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Die  Heroen. 

Der  Glaube  au  Heroen  und  an  ein  Zeitalter  der  Heroen  ist  bei 
den  Naturvölkern  und  in  den  Naturreligionen  etwas  so  Allgemeines, 
dafs  er  nothwendig  mit  den  wesentlichen  Eigentümlichkeiten  der- 
selben zusammenhängen  mufs. 

Eine  der  nächsten  Veranlassungen  war  gewifs  das  ßedürfnifs 
sich  die  Anfange  des  menschlichen  und  des  nationalen  Lebens  auf 
eine  der  Menschheit  und  der  Gottheit  würdige  Weise  vorzustellen. 
Sind  und  bleiben  solche  Zeiten  des  Anfangs  unter  allen  Umständen 
etwas  Unbegreifliches  und  Wunderbares,  wie  viel  mehr  mufsten  so 
erregbare  Völker  und  Religionen  aufgelegt  sein  in  ihnen  nichts  als 
Wunder,  Offenbarung  und  unmittelbare  Betheiligung  der  Götter  zu 
sehen.  Die  Eigentümlichkeit  der  Naturreligion  aber  besteht  ja  eben 
darin  dafs  sie  ihre  Götter  und  Dämonen  mit  den  Bewegungen  uud 
Vorfällen  der  Natur  und  des  wirklichen  Lebens  dergestalt  identificirt, 
dafs  dieser  natürliche  Verlauf  des  Wechsels,  Kampfes  und  Triumphes 
z.  B.  der  himmlischen  Mächte  des  Lichts  über  die  der  Finsternifs 
und  alles  irdischen  Grauens  zur  eigenen  mythischen  Geschichte  der 
Götter  wird.  Man  brauchte  also  nur  die  nächste  Beziehung  der 
Götter  zu  dem  Naturleben  fallen  zu  lassen,  das  Aufserordentliche, 
Abenteuerliche,  Verdienstvolle  solcher  Kämpfe  einseitig  festzuhalten 
und  auf  die  frühesten  Schicksale  der  Menschheit  und  des  eigeneu 
nationalen  Daseins  zu  übertragen :  so  wurden  die  göttlichen  Mächte 
von  selbst  zu  Heroen  d.  h.  zu  solchen  Wesen,  welche  zwar  ganz 
wie  Menschen  geartet,  aber  doch  weit  über  das  gewöhnliche  Maafs 
der  menschlichen  Natur  mit  Kraft,  Muth  und  andern  Vorzügen  be- 2 
gabt  und  dadurch  den  Göttern  verwandt  waren.  Und  diese  Heroen 
wurden  dem  Volke  dadurch  zu  Helden  und  zu  leuchtenden  Idealbil- 
dern seiner  ältesten  Erinnerung,  dafs  sie  alle  jene  aufserordentlichen 
Kräfte  und  Vorzüge  zum  Nutzen  des  Volks  und  zum  Heile  der 
Menschheit  verwendeten,  die  Natur  und  das  Land  von  Schrecknissen 
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zu  säubern,  die  Feinde  der  Nation  zu  überwinden,  überall  Ordnung 
und  Bildung  und  Sitte  zu  begründen.  Denn  Heldenthum  und  He- 
roenthum sind  von  jeher  unzertrennliche  Begriffe  gewesen  und  das 
eine  läfst  sich  nicht  wohl  ohne  das  andere  denken. 

Und  dafs  dem  wirklich  so  gewesen,  dafs  nicht  etwa  blos  der 
Drang  nach  idealen  Bildern  der  Vorzeit  oder  das  Idealisiren  wirk- 
licher Vorgänge  und  einzelner  außerordentlicher  Persönlichkeiten  zu 
der  Dichtung  von  den  Heroen  geführt  habe:  dafs  vielmehr  in  den 
meisten  Fällen  wirklich  Götter  oder  göttergleiche  Wesen  des  ört- 
lichen Volksglaubens  zu  Heroen  geworden  sind,  dieses  wird  auch 
die  eingehendere  Behandlung  der  Heroensage  bestätigen,  namentlich 
die  des  ersten  Abschnitts,  wo  die  landschaftlichen  Traditionen  die 
Beziehungen  auf  Natur  und  Cultus  meist  noch  sehr  treu  bewahrt 
haben.  In  der  That  scheint  es  eine  Zeit  gegeben  zu  haben  wo 
alle  griechischen  Götter  die  Anlage  hatten  zu  Heroen  zu  werden, 
wie  denn  viele  diese  Anlage  immer  behalten  haben  und  z.  B.  der 
Kampf  des  Zeus  mit  Giganten  und  Titanen,  der  des  Apoll  mit  Ti- 
tyos  und  Python,  der  des  Dionysos  mit  seinen  Feinden  eben  so  gut 
zu  heroischen  Dichtungen  hätten  Anlafs  geben  können  als  die 
Kämpfe  des  Herakles,  ja  beim  Dionysos  wirklich  zu  ähnlichen  Dich- 
tungen Veranlassung  gegeben  haben.  Erst  die  Festsetzungen  des 
Cultus  und  der  Cultuspoesie  scheinen  eine,  sichere  Scheidung  zwi- 
schen Göttern  und  Heroen  herbeigeführt  zu  haben,  indem  jene  über- 
wiegend dem  Cultus  anheimfielen  und  in  demselben  bald  im  lichten 
Aether  des  Himmels  bald  in  der  Tiefe  des  Meeres  oder  der  Erde 
wohnend  und  von  dort  auf  die  Menschen  wirksam  gedacht  wurden, 
während  die  Heroen  mehr  und  mehr  zum  Eigenthum  der  Volks- 
sage und  der  epischen  Dichtung  und  von  dieser  in  solchem  Grade 
mit  den  Menschen  und  allen  menschlichen  Interessen  verschmolzen 
wurden,  dafs  sie  bald  kaum  von  ihnen  zu  unterscheiden  waren. 

Wenn  man  den  grofsen  Beichthum  an  localen  Göttern  und 
Gottesdiensten  bedenkt,  welcher  im  ältesten  Griechenland  ein  über- 
schwenglicher gewesen  sein  mufs,  sammt  den  vielen  Krisen  und 
3  Ab-  und  Zuwanderungen  von  Volksstämmen  und  Geschlechtern,  so 
wird  man  sich  mit  dieser  Ansicht  noch  leichter  befreunden.  Viele 
von  diesen  Göttern  und  Gottesdiensten  blieben  später  von  dem  na- 
tionalen Cultus  ausgeschlossen,  theils  weil  sie  untergeordnete  Mächte 
der  Natur  z.  B.  Sonne,  Mond  und  Sterne  betrafen  oder  mit  gewis- 
sen localen  Traditionen  zu  eng  verwachsen  waren,  aber  grofsen- 
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theils  anch  deswegen  weil  sie  ursprünglich  Völkern  oder  Bevölke- 
rungselementen  angehörten,  die  später  unterdrückt  oder  vertrieben 
wurden,  so  dafs  das  richtige  Verständnifs  ihrer  Religionen  verloren 
ging.  Die  Beleuchtung  der  einzelnen  Sagen  wird  nachweisen  dafs 
die  Dichtung  gerade  aus  solchen  Elementen  ihren  reichsten  Stoff 
gezogen  hat.  Und  deshalb  liegt  es  nahe  dasselbe  auch  bei  solchen 
Sagen  und  Dichtungen  vorauszusetzen,  welche  auf  den  weiten  und 
verwickelten  Wegen  der  epischen  Ueberlieferung  ihrer  ersten  Be- 
ziehung auf  landschaftliche  Natur  oder  örtlichen  Götterglauben  früh- 
zeitig entfremdet  wurden,  also  bis  zu  ihren  ersten  und  elementaren 
Vorstellungen  nicht  mehr  erklärt  werden  können. 

Wie  dem  nun  sei,  das  Wichtigste  und  Eigentümlichste  der 
Ueroensage ,  wenn  man  sie  mit  der  theogonischen  Mythologie  und 
der  Göttersage  vergleicht,  ist  doch  dieses  dafs  hier  alter  Glaube  und 
alte  Ueberlieferung,  also  Ideelles  und  Facti  seh  es,  bis  zu  einem  Grade 
wie  sonst  nirgends  verwachsen  sind:  daher  man  auch  vorzugsweise 
hier  von  der  Sage  zu  reden  pflegt,  welche  sich  von  dem  Mythos 
durch  das  Gleichgewicht  oder  sogar  ein  Uebergewicht  der  histori- 
schen Elemente  über  die  ideellen  unterscheidet  Gewifs  ist  dafs  die 
Heroensage  den  Griechen  immer  der  älteste  Abschnitt  ihrer  natio- 
nalen Geschichte  gewesen  ist,  von  der  wirklichen  dadurch  unter- 
schieden dafs  sie  den  Historikern  unzuverlässig  schien,  aber  dem 
Volke  und  allen  Dichtern  und  Künstlern  um  so  lieber  und  gemüths- 
verwandter,  wegen  ihres  aufserordentlichen  Reichthums  an  idealen 
Gestalten,  wunderbaren  Thaten  und  ergreifenden  Vorgängen,  die 
einen  unerschöpflichen  Schatz  für  alle  Volksbildung  und  Volksdich- 
tung so  wie  für  alle  Gattungen  der  dichtenden  und  darstellenden 
Künste  bildeten.  Die  Ursache  aber  weswegen  sich  gerade  hier  die 
meisten  nationalen  Erinnerungen  angesetzt  haben  ist  keine  andere 
als  die  dafs  die  Heroen  nothwendig  zugleich  die  Helden  ihrer 
Nation  sind,  ihre  Könige  und  Gesetzgeber,  ihre  Vorkämpfer  in  der 
Schlacht,  die  Anführer  bei  jedem  Abenteuer,  die  Bewältiger  jeder 
Unsitte,  die  Begründer  aller  königlichen  und  edlen  Geschlechter. 
Solche  ideale  Vorstellungen  hatten  die  natürliche  Folge  dafs  man 
ihnen  Alles  zuschrieb  was  man  von  den  ältesten  Schicksalen,  Stif- 
tungen ,  Kämpfen  und  Siegen  der  Vorzeit  wufste ,  und  wiederum  4 
diese  Uebertragung  aller  thatsächlichen  Erinnerungen  auf  die  idealen 
Bilder  der  Heroen  hatte  zur  Folge  dafs  diese  Heroen  immer  natio- 
naler und  alle  nationale  Ueberlieferung  um  so  mehr  in  das  Gebiet 
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des  Idealen  erhoben  wurde:  auf  welche  Weise  sich  ein  Wechsel- 
verhältnifs  zweier  schöpferischer  Facloren  der  Sage  und  der  Dich- 
tung bildete,  welches  ins  Unendliche  fortwirkend  bei  einem  geist- 
reichen und  durch  die  Geschichte  in  grofsartige  Kämpfe  und  Be- 
wegungen verwickelten  Volke  zu  aufserordentlichen  Resultaten  führen 
mufste.  Die  Heroen  wurden  auf  diese  Weise  zu  Depositären  aller 
ältesten  Ueberlieferung,  die  sich  um  die  Erzählungen  von  ihnen  wie 
um  centralisirende  Mittelpunkte  ansetzte  Und  ablagerte.  Ja  man 
gewöhnte  sich  mit  der  Zeit  ziemlich  alles  Bestehende,  wenigstens 
alle  elementaren  Lebensordnungen  und  Stiftungen  auf  die  Heroen 
zurückzuführen,  den  Ursprung  der  Geschlechter,  der  Phratrien,  der 
Phylen,  der  Bevölkerung  überhaupt  und  ihrer  Ansiedelung  in  Städ- 
ten und  Pflanzstädten,  was  zu  der  Verehrung  der  Heroen  als 
$7tCüWfX0t}  xtiotcci  und  agxr]y^T<xt  führte  und  auch  die  Ueberlie- 
ferung von  solchen  Einrichtungen  und  Thatsachen  in  den  allgemei- 
nen Procefs  der  Heroensage  und  Heroendichtung  mit  hinein  zog. 

Wie  die  Griechen  selbst  über  ihre  Heroen  gedacht  haben  er- 
fährt man  zunächst  aus  den  ältesten  uns  zugänglichen  Quellen  des 
Epos,  der  Ilias  und  der  Odyssee.  Beide  Gedichte  schwelgen  noch 
in  dem  Reichthuine  einer  Zeit,  die  bei  aufscrordentlicher  Erregung 
mit  einer  eben  so  aufserordentlichen  Thätigkeit  des  Geistes  und  der 
Einbildungskraft  begabt  war  und  die  Sagen  der  Vorzeit  in  vielen 
und  schönen  Liedern  und  Liedergruppen  überlieferte.  Die  Heroen 
treten  in  diesen  Gedichten  so  ganz  wie  Menschen  auf,  dafs  sie  sich 
von  diesen  kaum  unterscheiden,  wenn  sie  nicht  doch  auch  wieder 
den  Göttern  so  nahe  ständen  und  in  vielen  Stücken  doch  auch  sehr 
wunderbar  geartet  wären.  Sie  sind  weit  kräftiger,  schöner,  muthi- 
ger,  in  jeder  Hinsicht  vorzüglicher  als  die  Menschen  wie  sie  jetzt 
sind  (ploi  vvv  ßgorol  eiaiv)  und  sie  verkehren  mit  den  Göttern 
wie  mit  ihres  Gleichen;  ja  sie  sind  auch  mit  ihnen  nahe  verwandt 
und  insofern  wirklich  ein  anderes  Geschlecht  als  der  gemeine  Mann 
aus  dem  Volke  {dvrjg  cx  ör^wv),  wie  man  sich  diesen  unmittelbar 
aus  den  Händen  der  Natur  hervorgegangen  dachte.  Ist  nämlich 
dieser  von  der  Erde  geboren  oder,  wie  das  Epos  sich  ausdrückt, 
aus  Steinen  oder  Bäumen  entstanden  (1,  63),  so  sind  die  Heroen 
wesentlich  Söhne  der  Götter,  also  ein  speeifisch  anderes  und  höheres 
s  Geschlecht  als  der  gewöhnliche  Mensch :  daher  bei  den  Heroen  auf 
das  Geschlecht  {yevog)  und  die  Abstammung  durchweg  ein  so  grofses 
Gewicht  gelegt  wird,  wie  später  bei  dem  Adel,  welcher  mit  seinen 
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Ansprüchen  und  Stammbäumen,  die  gleichfalls  wo  möglich  bis  zu 
einem  Gott  hinaufgeführt  wurden1),  bei  jenen  Vorstellungen  der 
Heroensage  anzuknüpfen  pflegte.  Doch  hatte  jene  Dichtung  selbst 
ursprünglich  noch  einen  anderen  und  höheren  Sinn  als  dafs  sie 
blos  gewisse  Vorrechte  des  ständischen  Unterschiedes  hätte  begrün- 
den wollen,  wie  sie  sich  denn  auch  in  andern  Religionen  wieder- 
findet, ja  selbst  in  der  Bibel  etwas  Aehnliches  ausgesprochen  wird 
(1  Mos.  6,  1-4).  Die  Götter,  heifst  es,  fanden  Gefallen  an  den 
Frauen  der  Sterblichen  weil  sie  so  schön  waren  und  lieben  sich 
herab  zu  ihnen  und  zeugten  Kinder  mit  ihnen  und  diese  wurden 
die  Helden  und  die  Gewaltigen  der  Vorzeit,  von  denen  die  Sagen  so 
aufserordentliche  Dinge  erzählen.  Offenbar  dasselbe  Bestreben  die 
Anfänge  der  Menschheit  zugleich  begreiflicher  zu  machen  und  mit 
der  Theilnahme  einer  höheren  Welt  zu  verknüpfen,  welches  auf 
anderem  Wege  zu  den  Vorstellungen  vom  Paradiese  und  von  dem 
unmittelbaren  Umgange  Gottes  mit  den  Menschen  geführt  hat. 

Wesentlich  veränderten  Ansichten  und  Zuständen  begegnet  man 
bei  Hesiod,  dessen  späteres  Zeitalter  sich  darin  deutlich  verräth. 
Die  Zeit  der  Heroen  ist  eine  verschwundene,  das  Andenken  daran 
nur  noch  das  reflectirende  und  hilfsbedürftige  einer  verfallenen 
Gegenwart,  welche  minder  gut  ist  als  jene  ideale  Vergangenheit  und 
deshalb  mit  religiöser  Verehrung  auf  dieselbe  zurückblickt,  wie  auf 
ein  zwischen  Göttern  und  Menschen  in  der  Mitte  stehendes  Geschlecht 
von  Halbgöttern  (foii&eoi),  dessen  man  sich  durch  Gebet  und  Opfer 
versichern  mufs.  In  diesem  Sinne  hat  Hesiod  das  Geschlecht  der 
Heroen  in  die  ältere  Dichtung  von  den  metallenen  Geschlechtern 
eingeschoben,  indem  er  es  als  eine  höhere  und  bessere  Generation 
der  Vorzeit  beschreibt,  welche  die  Kriege  und  Abenteuer  der  epischen 
Sage  aufgerieben ;  worauf  Zeus  diesen  Helden  einen  eigenen  Wohn- 
sitz fern  von  den  Menschen  eingeräumt  habe,  auf  den  Inseln  der 
Seligen  wo  Kronos  über  sie  regiere  (1,  70).  Dahingegen  der  Volks- e 
glaube  auch  hier  auf  seinem  Rechte  bestand  sich  das  Jenseitige  zu 

1)  So  leitete  der  bekannte  Historiker  Hekataeos  von  Milet  sein  Geschlecht 
im  sechszehnten  Gliede  von  einem  Gott  ab,  Herod.  2,143,  und  sowohl  in  Grie- 
chenland als  in  den  Colonieen  und  in  Makedonien  wetteiferten  die  Herakliden 
mit  den  Aeakiden  in  der  Ableitung  ihrer  Geschlechter  vom  Zeus,  von  welchem 
sich  in  Athen  z.  B.  Miltiades  und  Alkibiades  und  Thukydides  als  Aeantiden 
abzustammen  rühmten,  wie  noch  weit  später  der  bekannte  Herodes  Atticus. 
♦Vgl.  auch  Grote  -  Fischer  griech.  Mythol.  1,  74  f.  316  ff. ,  Schoemann  griech. 
Alterth.  23,  153  ff.,  Welcker  G.  G.  3,237  ff. 
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vergegenwärtigen  und  mitten  unter  seinen  eigenen  Gewohnheiten 
und  Wohnstätten  anzusiedeln.  So  nahm  man  zunächst  die  alten 
Grabeshügel  einer  verklungenen  Vorzeit  für  diese  Heroen  der  Sage 
in  Beschlag,  jene  Hünengräber  von  Griechenland  und  Kleinasien, 
z.  B.  die  noch  immer  bedeutungsvoll  ragenden  an  der  Mündung 
des  Hellespont  für  Achill  und  Patroklos  und  Aias.  Weiter  er- 
richtete man  ihnen  eigene  Capellen  und  Tempel,  suchte  und  fand 
ihre  Gebeine,  verehrte  ihre  Reliquien  und  schuf  einen  eigentüm- 
lichen Cultus  der  Heroen,  welcher,  da  er  zunächst  die  Verehrung 
von  Verstorbenen  betraf,  nothwendig  mit  dem  der  Unterirdischen 
grofse  Verwandtschaft  haben  mufste.  In  den  Homerischen  Gedichten 
findet  sich  keine  sichere  Spur  von  solcher  Verehrung,  wohl  aber  be- 
schäftigte sich  der  Volksglaube  in  den  längsten  und  besten  Zeiten 
von  Griechenland  mit  den  Heroen  durchaus  wie  mit  halbgöttlichen 
und  dämonisch  fortwirkenden  Verstorbenen  der  Heldenvorzeit;  wobei 
sich  zugleieh  die  Zahl  dieser  ältesten  und  eigentlichen  Heroen  dadurch 
fortgesetzt  vermehrte  dafs  man  alle  Ordnungen  ältester  Zeit  von  gleich- 
gearteten Stiftern  ableitete,  welche  man  sich,  wenn  sie  noch  nicht  in 
der  Sage  existirten,  wohl  auch  nach  Maafsgabe  der  neu  entstandenen 
Thatsache  als  ideale  Urheber  derselben  erdichtete.  Man  gewöhnte  sich 
zuletzt  von  allem  Existirenden  auf  einen  Heros  zurückzuschlielsen  und 
nicht  allein  die  Länder  und  Städte,  sondern  auch  die  Innungen,  die 
Dörfer  pflegten  ihre  Heroen  aufzustellen  und  als  erste  Urheber  ihres 
Daseins  und  ihres  Namens  zu  verehren1). 

Eine  noch  weitere  Ausdehnung  und  Anwendung  erfuhr  der 
Heroenglaube  mit  der  Zeit  dadurch  dafs  die  Heroen  und  die  Dämonen 
als  ziemlich  gleichartige  Wesen  gedacht  wurden.  Wo  sich  in  einem 
Individuum  ein  außerordentlicher,  das  gewöhnliche  Naturmaafs  über- 
ragender Grad  von  Kraft,  Muth,  Aufopferung,  Talent,  auch  von 
körperlicher  Schönheit  ofTenbarte,  da  glaubte  man  etwas  Uebernatür- 
7  liches,  Dämonisches,  der  Natur  der  Götter  Verwandtes  wahrzunehmen 
und  sprach  von  Heroen  und  zwar  nicht  blos  im  Guten,  sondern  auch 

1)  Vgl.  G.  W.  Nitzscb  die  Heldensage  der  Griechen  nach  ihrer  nationalen 
Geltung,  Kieler  philol.  Studien  1841  S.  377—467.  Wie  lebendig  die  Vorstel- 
lung des  Volks  namentlich  von  den  durch  die  epische  Sage  verherrlichten  He- 
roen blieb,  lehren  viele  Beispiele  bei  Philostrat  im  Heroikos  und  die  Erzählung 
b.  Plut.  Arat.  3,  dafs  ein  Perser  Orontes  dem  Alkmaeon,  dem  Sohne  des  Am- 
phiaraos  frappant  ähnlich  gesehen,  desgleichen  ein  lakedämonischer  Jüngling 
dem  Hektor  in  solchem  Grade,  dafs  der  Arme  durch  den  Andrang  der  Neugie- 
rigen sogar  ums  Leben  kam. 
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im  Bösen ,  so  dafs  nicht  allein  die  geweihten  Helden  und  grofsen  Männer 
des  Vaterlandes,  ein  Lykurg  und  die  bei  Marathon  und  Plataeae  Gebliebe- 
nen, sondern  gelegentlich  auch  wohl  ein  durch  wunderbares  Glück  und 
grofse  Kühnheit  ausgezeichneter  Rauber  zu  einem  Heros  erhoben  wurde'). 

Noch  später  wurden  fast  alle  Verstorbenen  der  heroischen  Ehren 
theilhaftig,  indem  man  sich  immer  mehr  in  dem  Glauben  befestigte 
dafs  die  menschliche  Seele  etwas  Dämonisches,  eine  höhere  göttliche 
und  unsterbliche  Kraft  sei.  Mithin  blieb  für  besonders  ausgezeichnete 
und  verdiente  Personen  kaum  etwas  Anderes  übrig  als  sie  nach  dem 
Vorgange  des  Herakles  von  Heroen  zu  Göttern  zu  erheben,  mittelst  der 
sogenannten  Apotheose,  welche  seit  den  Zeiten  Lysanders  in  Griechen- 
land immer  häutiger  und  zuletzt  zu  einer  eben  so  gewöhnlichen  als 
verwerflichen  Form  der  Adulation  wurde,  zumal  seitdem  mau  sie 
selbst  auf  lebende  Personen  anwendete'). 

Natürlich  gelten  für  uns  blos  die  Heroen  im  engeren  Sinne  des 
Worts  d.  h.  die  der  epischen  Sage  und  der  Mythologie  des  heroischen 
Zeitalters,  welches  nach  einer  herkömmlichen  Abgrenzung  bis  zur 
Rückkehr  der  Helden  von  Troja  und  zur  Rückkehr  der  dorischen  Hera- 
kliden  in  den  Peloponnes  hinabreichte.  Von  da  an  begann  nämlich  in 
der  geistigen  und  politischen  Entwickelung  derNation  und  deshalb  auch 
in  derUeberlieferung  von  ihren  Schicksalen  das  geschichtliche  Zeitalter. 

Den  reichen  Inhalt  dieser  heroischen  Sagen  so  zu  ordnen  dafs 
zugleich  die  inneren  Unterschiede  der  Sagendichtung  und  der  verschie- 
denen Zeitalter  daran  hervortreten ,  dazu  werden  am  besten  gewisse 
Merkmale  der  Ueberlieferung  von  den  Heroen  anleiten,  nach  denen  sich 
drei  verschiedene  Massen  solcher  Sagen  abtheilen  lassen. 

Die  erste  ist  die  der  örtlichen  und  landschaftlichen 
Sagen  d.  h.  solcher,  wo  der  Charakter  der  Ueberlieferung  von  seinen 
ursprünglichen  Bedingungen  der  landschaftlichen  Natur  oder  des 
örtlichen  Cultus  abhängig  geblieben  ist,  so  dafs  man  eben  deswegen 
hier  am  meisten  von  den  Eigenthümlichkeiten  der  einzelnen  Land- 
schaften und  Staaten  und  von  ihrer  ältesten  Geschichte  erfährt,  s 
obwohl  diese  Geschichte  in  vielen  Fällen  nur  eine  scheinbare  und 
mit  den  mythischen  Combinationen  der  ältesten  Chroniken  und  der 
Logographie  stark  versetzt  ist.    Doch  pflegen  sich  in  diesem  Ab- 

1)  Paus.  6,9,3  vgl.  Plul.  Rom.  28,  Athen.  0,88,  Plin.  7,  152.   Das  Del- 
phische Orakel  ging  auch  in  solchen  Fällen  nicht  selten  voran. 

2)  Nitzsch  z.  Od.  11,602—604,  Bd.  3,  343  IT.,  C.  Keil  Anal,  epigr.  et  ono- 
matol.  39  sqq.,  *Welcker  G.  G.  3, 294  IT. 
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schnitte  auch  die  Anfänge  der  Volkssage  und  die  der  epischen  Heroen- 
dichtung am  unverhülltesten  zu  offenbaren. 

Die  zweite  Gruppe  ist  die  solcher  Sagen,  wo  ein  und  derselbe 
Held  der  bindende  Mittelpunkt  sehr  verschiedener  Traditionen  ge- 
worden und  geblieben  ist;  man  könnte  sie  deshalb  die  Heldensage 
im  engeren  Sinne  des  Worts  nennen.  Die  Sage  vom  Herakles 
bildet  den  wichtigsten  Inhalt  dieses  Abschnittes,  die  vom  Theseus 
nur  einen  Anhang  dazu.  Das  Eigentümliche  dieser  Sagenbildung 
besteht  darin  dafs  die  verschiedensten  Zeitalter  und  die  verschiedensten 
Gegenden,  sowohl  Griechenlands  als  des  Auslandes,  ihre  Sagenstofle 
und  den  bildlichen  Ausdruck  ihrer  Ideen  darin  abgelagert  haben: 
daher  solche  Heroen ,  namentlich  Herakles,  obwohl  immer  dieselben, 
doch  unter  aufserordentlich  verschiedenen  und  wechselnden  Formen 
erscheinen,  sowohl  in  denen  der  noch  ganz  allegorischen  Naturdichtung 
als  in  denen  der  beinahe  geschichtlichen  Stammesüberlieferung. 

Die  dritte  Masse  ist  die  der  eigentlichen  epischen  Helden- 
dichtung {l7t07toUa),  wo  die  blofse  Natur-  oder  Cultusbeziehung 
der  örtlichen  Sage  und  die  in  sich  nicht  zusammenhängende  An- 
häufung vieler  Sagen  um  die  blos  persönliche  Identität  eines  und 
desselben  Helden  überwunden  ist  und  gröfsere  Complexe  von  ört- 
lichen und  Geschlechtssagen  zu  einem  Ganzen  von  grofser  nationaler 
und  poetischer  Wirkung  verbunden  sind,  nämlich  dadurch  dafs  sie 
auf  alte  und  bedeutungsvolle  Thatsachen  der  nationalen  Erinnerung, 
alte  Kriege,  alte  Katastrophen,  alte  Abenteuer  bezogen  wurden.  Also 
die  heroische  Sage  in  der  Gestalt  wie  sie  das  Epos  der  besten  Zeit 
ergriffen  und  zu  bestimmten  Sagenkreisen  und  gröfseren  Kunstganzen 
ausgebildet  hat,  namentlich  in  den  vier  Kreisen  der  Meleager-,  der 
Argonauten-,  der  thebanischen  und  der  trojanischen  Sage.  Auch 
das  jüngere  Epos  und  die  dramatische  Poesie  und  die  bildende  Kunst 
hat  sich  immer  am  liebsten  auf  diese  durch  die  gediegenste  Dicht- 
kunst einer  sehr  bewegten  Zeit  aufs  trefflichste  vorbereiteten  Sagen- 
stoffe eingelassen.  Die  Krone  des  Ganzen  und  die  der  heroischen 
Sagenbildung  überhaupt  ist  die  des  trojanischen  Sagenkreises,  weil 
seine  Erinnerungen  die  frischesten  und  die  ergreifendsten  waren  und 
weil  diese  den  beliebtesten  Stoff  des  epischen  Gesanges  in  seiner 
besten  und  blühendsten  Zeit  bildeten. 
9  Endlich  wird  ein  Anhang  über  die  Heroen  der  Kunst  und 
Bildung  eine  kurze  Uebersicht  der  die  Wahrsagekunst,  Dichtkunst, 
Baukunst  und  bildende  Kunst  betreffenden  Sagen  hinzufügen. 
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A.  Landschaftliche  Sagen. 

1.  Thessalien. 

Diese  Landschaft  und  ihre  rings  hcgrenzenden  Gebirge  müssen 
in  einer  sehr  frühen  Zeit  aufserordentlich  reich  an  Sagen  gewesen 
sein,  die  sich  sowohl  durch  Kühnheit  und  Eigentümlichkeit  als 
dadurch  auszeichnen  dafs  das  ilellenische  sich  hier  am  wenigsten 
mit  ausländischen  Elementen  vermischt  hat.  Einzelne  Bilder  darau* 
sind  der  Olymp  mit  seinen  Göttern  und  Musen,  die  Berge  und  Tliäler 
welche  das  Schlachtfeld  der  Giganten  und  Titanen  waren,  die  Aloiden, 
der  Dreizack  Poseidons  und  die  ritterliche»  Geschlechter  welche 
sich  von  diesem  Gölte  ableiteten,  Apollons  Liebe  und  Freuudschaft 
und  sein  Gesang  und  Lorbeer  in  dem  romantischen  Tempethale  oder 
an  den  Abhangen  des  Pelion,  Iolkos  und  die  Minyer,  Peleus  und 
Thetis  mit  Achill  und  Hellenen  und  Myrmidonen.  Doch  brachte 

es  das  Schicksal  der  fruchtbaren  Landschaft  mit  sich,  da  sich  von 
jeher  viele  Uerren  und  viele  Volker  um  ihren  Besitz  stritten,  dals  die 
alte  Bevölkerung  sich  früh  zerstreute,  daher  manche  von  diesen  Sagen 
in  der  Landschaft  selbst  nicht  zur  volligen  Consistenz  gelangt  sind, 
sondern  sich  mit  auswandernden  Stämmen  und  Geschlechtern  über 
andere  Gegenden  zerstreut  haben. 

Aufser  den  früher  behandelten  oder  später  zu  behandelnden  Sagen 
thessalischen  Ursprungs  war  es  besonders  die  von  den  Lapithen 
und  Kentauren,  welche  zu  allen  Zeiten  Dichtkunst  und  bildende 
Kunst  sehr  viel  beschäftigt  hat.  Ihre  Anfänge  scheinen  mit  Naturbe- 
obachtung  und  denselben  Eigenthümlichkeiten  der  Landschaft  zusam- 
menzuhängen, welche  sich  auch  sonst  in  den  thessalischen  Sagen  wider- 
spiegeln. Aus  einem  ursprünglich  wohl  nur  märchenhaft  gedachten 
Kampfe  der  wilden  Recken  und  Kämpen  des  Gebirgs  und  seiner  stei- 
nernen Borgen  mit  eben  so  wilden  Dämonen  des  Gebirgs  und  der  nieder- 
strömenden Gebirgsfluth »)  hat  die  Sage  und  das  Epos  den  berühmten 
Kampf  der  Lapithen  und  Kentauren  geschaffen,  wie  wir  ihn  noch  jetzt  in 
so  vielen  der  schönsten  griechischen  Bildwerke  vergegenwärtigt  sehen. 

Denn  von  beiden ,  sowohl  den  Lapithen  als  den  Kentauren,  ging  10 
die  Sage  vorzüglich  in  den  Thessalien  rings  umgebenden  Gebirgen, 
am  Pindos,  am  Olymp,  am  Pelion,  an  der  Olhrys.  Namentlich 

*1)  Dafs  die  hier  und  im  Folgenden  gegebene  Deutung  der  Kentauren  als 
Personifieationen  wilder  Gebirgsbäche  nicht  hinreichend  begründet  sei,  glaubt 
der  Herausgeber  N.  Jahrbb.  f.  Phil.  1873,  193 ff.  nachgewiesen  zu  haben. 
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erzählte  von  den  Lapithen  die  des  Peneiosthales  und  der  kühnen 
Felsen  des  Tempepasses  unter  dem  Olymp,  namentlich  in  der  Gegend 
von  Gyrton ,  welche  auch  als  Heimath  der  Phlegyer  genannt  wird,  der 
mythischen  Doppelgänger  der  Lapithen ;  ferner  die  der  Gegend  unter 
dem  Pelion,  wo  der  Amyros  und  der  boebeischeSee  die  fruchtbare  Nie- 
derung bewässern ,  deren  in  der  Sage  vom  Asklepios  und  in  anderen 
Sagen  gedacht  ist.  Diese  letztere  ist  auch  der  Schauplatz  jener  wilden 
Kämpfe  zwischen  den  Lapithen  und  Kentauren,  welche  immer  die 
Hauptsache  in  den  erhaltenen  Traditionen  der  Dichtung  sind. 

Man  hält  die  Lapithen  gewöhnlich  für  ein  wirkliches  Volk  und 
allerdings  berichtet  die  Sage  von  ihnen  in  diesem  Sinne.  Doch 
machen  gewisse  Züge  derselben  und  macht  vorzüglich  der  Warne 
entschieden  den  Eindruck  eines  mythischen  Bildes  von  kühner  Natur- 
kraft und  eben  so  kühnen  und  wilden  Sitten,  etwa  nach  Art  unserer 
Hünen  und  Riesen.  Im  Peloponnes  hiefs  noch  zur  Zeit  des  Pausanias 
mehr  als  ein  hohes  Felsenhaupt  des  Gebirges  Lapithensitz  oder 
Lapithenberg1),  welcher  Name  weiter  an  Lapersa,  den  Sitz  der  Dios- 
kuren  erinnert.  Es  scheint  dafs  das  Wort  mit  lag  d.  i.  Stein,  Fels 
zusammenhängt,  nur  in  einer  anderen  Form  welche  sich  in  dem 
lateinischen  läpis  (U&og)  erhalten  hat,  so  dafs  also  bei  jenen  Be- 
nennungen ein  felsiges  Gebirg,  eine  felsige  Burg  gemeint  wäre,  wie 
man  sie  sonst  in  Griechenland  mit  dem  in  vielen  Gegenden  wieder- 
kehrenden Namen  Larissa  zu  nennen  pflegte1).  Die  Lapithen  also 
sind  entweder  die  auf  solchen  felsigen  Bergen  heimischen  Riesen 
und  Recken  der  Vorzeit,  wie  denn  auch  die  deutsche  und  nordische 
Sage  sich  die  Riesen  meist  auf  Felsen  und  Bergen  hausend  und  ihre 
u  ganze  Natur  demgemäfs  ausgestattet  dachte3).  Oder  es  ist  vielleicht 
auch  hier,  wie  bei  den  Dioskuren  und  beim  Eurytos,  dem  grofsen 


1)  Aanf&cuoy  auf  dem  Taygetos ,  nicht  weit  von  dem  H.  der  Artemis 
Derrheatis,  Paus.  3,  20,  7  vgl.  Apollod.  3,  10,  3  und  Bd.  1,244.    Das  Gebirge 

wo  der  Anigros  entsprang,  Paus.  5,  5,  5.  Pindus  et  Othrys  Lapi- 
tharum  sedes  Plin.  4,  30.  Aant&tj  n6Us  GwoctUas  Steph.  B.  'Ytf/tve  König 
der  Lapithen  Pind.  P.  9,  13.  Nach  Apollod.  1,  9,  2  und  Palaeph.  1  waren 
Ixion  und  Peirithoos  Könige  von  Larissa. 

2)  Aua  (II.  2,  5S5)  von  Xäe,  mit  eingesetztem  a  Adott ,  wie  auch  Xäott 

für  Xäee  gesagt  wurde ,  Hes.  v.  Aaoav  u.  Xaouiv.     Daher  ActQtaa  oder 

AaQicaa.  Die  Wörter  AuniQOai  ASni&t?  setzen  einen  andern  Stamm  ver- 
wandter Bedeutung  voraus. 

3)  Grimm  D.  M.  499. 
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Schützen  der  Bergfeste  Oechalia,  ein  alter  Höhencultus  vorauszu- 
setzen, worauf  namentlich  das  eben  so  eigenthümliche  als  alterthüm- 
liche  Symbol  vom  Rade  des  Ixion  führen  möchte.  Genug  aus  solchen 
sehr  alten,  durch  die  Zeit  entstellten  Elementen  des  Volksglaubens 
sind  durch  Lied  und  Sage  jene  unbändigen  Helden  der  Vorzeit  ge- 
worden, deren  Trotz  man  später  durch  den  sprichwörtlichen  Ausdruck 
lajtiteiv  bezeichnete1),  wie  in  Folge  eines  ähnlichen  Gedankenzu- 
sammenhangs das  Wort  yleyväv  die  Bedeutung  des  höchsten  Frevel- 
muthes  bekommen  hat:  rechte  Seitenstücke  zu  jenen  Aloiden  der 
Flur  (1,  81)  welche  durch  die  Pflege  des  fruchtbaren  Ackergrundes 
zu  demselben  Uebermuthe  geführt  wurden ,  wie  diese  gepanzerten 
Helden  der  felsigen  Gipfel  durch  ihr  Handwerk  der  Waffen  und  den 
Trotz  ihrer  kühnen  Burgen.  Die  Ibas  12,  127  ff.  schildert  zwei 
Lapithen ,  den  Polypoites  und  den  Leonteus ,  wie  sie  vor  Troja  in 
dem  wildesten  Kampfe  um  die  Mauer  des  griechischen  Schiffslagers 
unerschütterlich  fest  vor  den  Thoren  stehen  „gleich  hochragenden 
Eichen  auf  dem  Gebirge,  welche  Tag  für  Tag  demWinde  und  dem  Wetter 
trotzen ,  mit  den  gewaltigen  Wurzeln  fest  in  die  Erde  geklammert." 

Eine  von  den  Sagen  der  Gegend  von  Gyrton  und  Elateia  d.  h. 
der  Ringmauer  und  der  Fichtenwaldung  erzählte  vom  Kaeneus  d.  h. 
dem  Würger  (xatvw)  und  von  seinem  Sohne  Koronos,  welcher 
Name  auf  einen  gewundenen  Bergesabhang  deutet  (1,  423,  4).  Kaeneus 
heifst  ein  Sohn  des  Elatos  d.  h.  des  Fichtenmannes.  Ursprünglich 
sei  er  eine  schöne  Jungfrau  gewesen ,  die  Foseidon  geliebt  und  aus 
Liebe  in  einen  Mann  verwandelt  und  unverwundbar  gemacht  habe*). 
Im  Kampfe  mit  den  Kentauren  wird  er  von  diesen  mit  Felsen  und 
Baumstämmen  ganz  überschüttet,  bis  er  zuletzt,  noch  immer  lebendig 
und  unverwundet,  in  den  Grund  der  Erde  fuhr,  wie  davon  schon 
Pindar  dichtete8)  und  verschiedene  Bildwerke  die  Scene  vergegen- 
wärtigen.   Andere  erzählten  dafs  er  seinen  Spiefs  in  der  Mitte  des  12 

1)  Vgl.  die  Lexic.  v.  Xani^ü),  Xantfffjtt,  Xantoxris. 

2)  Schol.  II.  1,  264,  Schol.  Apollon.  1,  51.    Aehnliche  Verwandlungen  b. 
Antonin.  Lib.  17. 

3)  Pind.  fr.  144  (148)  6  cff  xXu)Qttlc  iXaraiat  rvnit?  <{>X(T'  &  x&bva 
ax'ieavs  oq&o)  nodi  yäv.  Vgl.  Apollon.  1,  59  —  64,  Orph.  Argon.  170  — 175, 
Ovid  M.  12,  514  ff.  und  die  bekannte  Gruppe  auf  dem  Fries  von  Phigalia,  auch 
auf  Vasenbildern ,  Roulez  choix  de  v.  p.  t.  11  p.  48,  4,  *Heydemann  Arch. 
Ztg.  1871,  54,  n.  40.  —  Nach  Virg.  A.  6,  448  Serv.  ward  er  in  der  Unter- 
welt wieder  zum  Weibe.  Nach  Ovid  M.  12,172  bewohnte  er  die  Othrys  d.h. 
wohl  Larissa  Kremaste. 
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Marktes  in  die  Erde  gestofsen  und  dem  Volke  geboten  habe,  das 
solle  sein  Gott  sein1):  die  mifsverstandene  Erinnerung  an  einen  alten 
Dienst  des  Ares  oder  einen  Blutbann.  Von  seinem  Sohne  Koronos 
erzählte  die  dorische  Stammsage  dafs  er  dem  Herakles  und  dem  Aegi- 
mios  gefallen,  von  seinem  Enkel  Leonteus,  dem  Löwenherzigen,  dafs 
er  einer  der  Führer  vor  Troja  gewesen  sei  (II.  2,  745). 

Die  andere  und  bekanntere  Sage  ist  die  vom  I  x  i  o  n  und  P  e  i  r  i  - 
thoos,  welche  gleichfalls  Könige  von  Gyrton  genannt  werden.  Das 
Weib  des  hion  heifst  Dia,  in  der  Ilias  eine  Geliebte  des  Zeus  (14,  317), 
in  der  gewöhnlichen  Sage  Tochter  des  Deioneus  d.  h.  des  Feind- 
lichen ,  des  Kriegerischen  und  vom  Ixion  die  Mutter  des  Peirithoos. 
Als  jener  um  Dia  wirbt,  verspricht  er  dem  Vater  nach  alter  Sitte 
viele  Brautgeschenke,  hält  aber  nicht  Wort.  Deioneus  legt  deshalb 
auf  seine  Rosse  Beschlag,  Ixion  aber  stürzt  den  erst  Betrogenen  nun  auf 
hinterlistige  Weise  in  eine  mit  feurigen  Kohlen  gefüllte  Grube,  .so  dafs  er 
umkommt.  Und  zwar  war  dieses  Verbrechen  an  einem  stammverwandten 
Manne  das  erste  in  seiner  Art,  daher  Ixion  von  Aeschylos  und  Pindar 
der  erste  Mörder  genannt  wird ,  als  welcher  er  auch  zum  Beispiel  der 
Blutschuld  und  ihrer  Sühne  durch  göttliche  Gnade  wurde2).  Die  Folge 
des  Verbrechens  ist  wie  in  ahnlichen  Sagen  Wahnsinn  (Ivaoa)  und 
Ixion  kann  von  diesem  nur  durch  Bufse  und  Sühne  errettet  werden, 
die  ihm  kein  Gott  und  kein  Mensch  gewähren  will,  bis  er  zuletzt 
vom  Zeus  gereinigt  und  an  seinem  eigenen  Heerde  als  Gastfreund  auf- 
genommen wird.  Da  gelüstet  es  den  Frechen  und  ganz  Unverbesserlichen 
nach  der  hehren  Himmelskönigin  Hera,  die  ihm  ein  Wolkengebild  ihrer 
eigenen  Gestalt  beilegt,  welches  darauf  vom  Ixion  die  Kentauren  gebiert. 
Der  Lapithenkönig  ist  verblendet  genug  sich  seines  vermeintlichen 
Glückes  zu  rühmen,  worauf  Zeus  ihn  durch  Hermes  auf  das  Rad 
Hechten  läfst  und  zum  ewigen  Strafexerapel  mit  diesem  in  die  Unter- 
13  weit  versetzt3).  Man  sieht  wie  diese  Sage  frühzeitig  eine  didaktische 

1)  Scho).  II.  u.  Apollon.  II.  cc.    Vgl.  Bd.  1,  269,6. 

2)  Aesch.  Eum.  4-41  atuvbe  ngoaixrug  tV  rgonots  'l^iovos.  Auch  der 
Name  7f*W  scheint  mit  Ixixtjt  und  Ixioftut  zusammenzuhängen;  obwohl  Pott 
Z.  f.  vgl.  Spr.  7,  86  u.  G.  Curtius  Grundz.4  137  vgl.  763  die  Ableitung  von 
der  W.  h  —  fAis  vorziehn. 

*3)  Pind.  P.  2,  21  IT.,  Pherek.  fr.  103,  Diod.  4,  69,  Schol.  Apollon.  3,62, 
Hygin  f.  62.  üeber  den  Ixion  des  Aeschylos  s.  Nauck  tr.  gr.  fr.  p.  22.  Phe- 
rekydes  nannte  Ixion  einen  Sohn  des  Tltiatav,  Aeschylos  des  '/jt/W,  Euri- 
pides  des  Phlegyas,  Andre  des  Ares.  In  die  Unterwelt  scheint  Ixions  Strafe 
erst  von  der  spateren  Sage  versetzt  zu  sein,  vgl.  Bd.  1,676.    Ueber  die  bild- 
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Wendung  genommen  hatte,  die  Aescbylos  nach  seiner  frommen  und 
tiefsinnigen  Weise  noch  weiter  ins  Theologische  ausbildete.  Ur- 
sprünglich bedeutete  dieser  auf  das  beflügelte  Rad  geflochtene  und  in 
ewigem  Wirbel  durch  die  Luft  getriebene  Ixion1)  vielleicht  nur  das  Rad 
der  Sonne ,  welches  von  Indien  bis  Deutschland  den  Sagen  und  Ge- 
bräuchen der  Völker  bekannt  ist;  in  welchem  Falle  erst  dieses  mifsver- 
standene  Bild  der  Vorzeit  zu  dem  Glauben  an  Frevel  und  Bufse  geführt 
hätte.  Die  Wolke,  welche  von  ihm  den  ersten  Kentauren  oder  die 
Kentauren  überhaupt  und  zwar  auf  dem  Gipfel  des  Pelion  bei  der 
Chironischen  Höhle  gebiert,  erklärt  sich  zum  Theil  aus  der  Natur  die- 
ses Gebirges,  um  dessen  Häupter  sich  wie  auf  dem  Gipfel  von  Aegina 
und  Rhodos  die  Wolken  zu  lagern  und  den  Anwohnern  das  Wetter  zu 
verkündigen  pflegten5).  Und  da  die  Kentauren,  wie  wir  gleich  sehen 
werden,  ein  dämonisches  Waldgeschlecht  sind,  so  würde  auch  ihre  Ab- 
kunft vom  Ixion  und  derWolke  sich  auf  dieseWeise  wohl  erklären  lassen. 

Der  eigentliche  Nationalheld  der  thessalischen  Lapithensage  war 
Peirithoos,  der  Sohn  des  Zeus  und  der  Dia  (11.  2,  741 ;  14,318), 
obwohl  die  spätere  Sage  nur  einzelne  Nachklänge  alter  Dichtung  erhal- 
ten hatte.  Eine  merkwürdige  Probe  derselben  ist  dafs  er  nicht  weniger 
verwegen  als  Ixion  die  Persephone  dem  Pluton  entführen  wollte,  wo- 
rüber er  in  der  Unterwelt  in  ewigen  Ketten  schmachten  mufste').  Sonst 
war  er  vorzüglich  durch  seine  Hochzeit  mit  der  Deidamia  und  als  deren 
Gemahl  bekannt,  die  von  ihm  den  Polypoites  gebar,  den  andern  La- 
pithen  der  trojanischen  Sage  und  der  Nostendichtung,  nach  welcher  m 
diese  beiden  Lapithen  zuletzt  bis  Pamphylien  verschlagen  wurden. 

liehen  Darstellungen  s.  KlügmaunN.  Memor.  d.  Inst.  2,  38b ff.,  Ann.  1873, 93 ff., 
D.  A.  K.  2,  863. 

1)  iv  nxtQoevu  rpo/oJ  navx(i  xvXivdopevos  Pind.  1.  c.,  vgl.  Schol.  Eur. 
Phoen.  1185  oQyta&eli  de  6  Zev;  vnonti^  tqox«~>  tov  >I£(ova  &rta«s  &<pijxe 
T<5  uini  (ftotoitni  (oder  iv  cttgi  niQte).ioae<r&cti)  /uaoitCo^tyoy  xai  Xiyttvta' 
XQn  riftäy  rotv  tvtqyiras.  ol  de  ort  txuQTitQiaoer  ttvröv ,  ol  de  ort  xai 
nvQivos  jyf  roo^öV  rpaaiv.  An  das  Sonnenrad  dachte  schon  Pauofka  Zu- 
fluchtsgottheiten S.  286  der  Abh.  d.  Berl.  Ak.  v.  J.  1853,  vgl.  A.  Kuhn  Z.  f. 
vgl.  Spr.  1,535,  Herabholung  d.  Feuers  48  ff.  69.  95  ff.  Phoebi  rota  Stat.  Silv. 
5,  1,  17  und  Bd.  1,73,3. 

2)  Theophr.  d.  sign.  pluv.  22  luv  Im  to  TlqXioy  rftptlri  nqoat^,  Z&ev 
av  TiQoai^;,  hvTtv&ev  i'ö'ioo  »;  aye/Aoy  cypccivei.  Vgl.  Bd.  1,  114  u.  118,2. 
♦Vgl.  jedoch  auch  Weleker  Kl.  Sehr.  3,  18 f. 

3)  Horat.  Od.  3, 4,  80  amatorem  trecentae  Pirithoum  cohibent  catenae. 
Vgl.  *D.  A.  K.  2,862  und  Bd.  1,  677.  —  Der  Name  UeiQ&oos  scheint  einen 
Umläufer  zu  bedeuten,  Pott  a.  a.  0.  92. 
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Später  sollen  diese  Lapithengeschlechter,  das  vom  Stamme  desPei- 
rithoos  und  das  vom  Stamme  des  Koronos ,  theils  mit  den  Herakliden 
nach  Korinth  theils  nach  Attika  ausgewandert  sein,  wo  sie  sich  im  en- 
gen Anschlufs  an  die  ionischen  Geschlechter  niederliefsen1).  Daher  die 
Sage  von  der  grofsen  Freundschaft  und  dem  brüderlichen  Bunde  des 
thessalischen  und  des  attischen  Nationalhelden,  des  Peirithoos  und  des 
Theseus ,  von  welchen  der  letztere  dadurch  zu  einem  Theilnehmer  au 
der  Keutauromachie  und  an  andern  Abenteuern  des  Peirithoos,  na- 
mentlich auch  au  jenem  gefahrlichen  in  der  Unterwelt  geworden  ist. 

Endlich  die  Phlegyer  erscheinen  in  der  phokischen  und  boe- 
otischen  Sage  als  nahe  Verwandte  und  Verbündete  der  Minyer  von 
Orchomenos  und  als  ein  kriegerisches  Volk  (1,  264),  das  der  Schrecken 
der  ganzen  Umgegend  bis  Krisa  und  Theben  war.  Die  feste  Burg 
ihrer  Macht  war  das  hochgelegene  Panopeus,  welches  die  gewöhn- 
liche Strafse  von  der  boeotischen  Thalebene  des  kephisischen  oder 
kopaischen  Sees  nach  Delphi  beherrschte;  noch  sieht  man  die  Trümmer 
dieser  alten  Feste  auf  einem  Berge  in  der  Nähe  von  Chaeronea. 
Wie  die  Phlegyer  überhaupt  als  räuberisch,  gewaltthätig  und  ruchlos 
geschildert  werden,  so  gelten  sie  namentlich  für  Feinde  des  Delphischen 
Apoll  und  Plünderer  seines  Heiligthums  und  der  zu  ihm  Wallfahrenden, 
wie  denn  auch  die  Sage  von  dem  Riesen  Tityos  und  von  seiner  Ge- 
waltthat  gegen  Leto  in  dieser  Gegend  heimisch  war.  Sie  werden 
zuletzt  entweder  von  Apollon  mit  seinen  Pfeilen  oder  von  Zeus  mit 
seinen  Blitzen  vertilgt2),  sie  und  ihr  König  Phlegyas,  welchen  die 
thessalische  Sage  als  Vater  des  Ixion  und  der  Koronis3),  die  spätere 
is  Dichtung  als  eins  der  warnenden  Beispiele  des  bestraften  Frevels  in 
der  Unterwelt  kannte. 

So  unverkennbar  nun  auch  in  diesen  Sagen  alte  Ueberlieferungen 


1)  Suid.  Phot.  TIeQi9oidai,  Harp.  K<  <  >  ovidai,  Sleph.  B.  tpiXttiäai,  Müller 
Orchom.  S.  203.  In  Korinth  galten  die  Kypseliden  für  Nachkommen  des  Kae- 
neus,  Herod.  5,92  vgl.  Paus.  2,4,4;  5,18,2. 

2)  Horn.  H.  in  Ap.  Pyth.  100,  Paus.  9,  36;  10,  4,  Müller  Orchom.  188 ff. 
Auch  der  gewaltige  Phorbas,  den  Apoll  überwindet  (1, 217),  galt  für  einen  König 
dieser  Phlegyer  von  Panopeus,  Ovid  M.  11,  414. 

3)  Pind.  P.  3, 8  (14)  Schol.,  Horn.  II.  16, 3,  Apollod.  3,  5, 5,  Schol.  II.  13,  301, 
in  welchen  Stellen  Phlegyas  und  die  Phlegyer  bald  in  die  Gegend  von  Gyrton 
bald  in  die  des  Dotischen  Gefildes  verlegt  werden.  Phlegyas  in  der  Unterwelt 
b.  Virg.  A.  6,618  Serv.,  Stat.  Theb.  1,  713.  Der  Dichter  Euphorion  machte 
die  Phlegyer  zu  ruchlosen  Insulanern ,  welche  durch  Poseidon  ihren  Untergang 
gefunden  ;  *  vgl.  Nonnos  Dion.  18,  36. 
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mit  reiu  mythischen  Bildern  verschmolzen  sind,  so  einleuchtend 
scheint  die  blofse  üämonennatur  der  Kentauren,  welche  auch  bei 
den  Alten  gewöhnlich  nur  für  ein  dämonisches  Geschlecht  gegolten 
haben,  gleich  den  Satyrn,  den  Silenen,  den  Panen,  denen  sie  auch 
hinsichtlich  ihrer  Natur  und  Naturbedeutung  ziemlich  nahe  stehen. 
Auch  die  Kentauren  sind  nämlich  Dämonen  des  Waldes  und  des 
Gebirgs,  namentlich  des  quellenden  und  flutheuden,  in  Thessalien 
vorzüglich  des  Pelion,  in  Arkadien,  wo  Herakles  mit  ihnen  kämpft, 
des  einst  ganz  bewaldeten  Gebirges  Pholoe  auf  der  Grenze  von  Elis, 
in  andern  Gegenden  anderer  Berge  und  anderer  Ströme.  Die  thessa- 
lischen  Kentauren  des  Pelion  sind  wenn  nicht  die  ältesten ,  doch  die 
durch  die  Sage  am  meisten  gefeierten,  unter  ihnen  der  weise  und 
heilkundige  Chiron  (XeiQiüv),  ein  Sohn  des  Kronos,  welcher  zu 
dem  übrigen  ganz  rohen  und  wilden  Volke  der  Kentauren  einen 
merkwürdigen  Gegensatz  bildet,  dem  das  gleichartige  Verhältnifs  des 
Pholos  zu  den  arkadischen  Kentauren  offenbar  nachgebildet  ist.  Ein 
Gegensatz  dessen  wahrer  Grund  in  der  Natur  des  thessalischen  Pelion 
zu  suchen  ist,  eines  noch  immer  sehr  fruchtbaren  und  an  Quellen 
reichen,  auch  reichlich  bevölkerten  und  angebauten  Gebirgs,  welches 
vollends  in  der  älteren  Zeit  der  hellenischen  Stammesentwickelung 
ein  Mittelpunkt  der  Bevölkerung  und  der  Sagenbildung  war.  Nament- 
lich wird  in  diesen  Sagen  der  höchste  Gipfel  dieses  Gebirgs  ausge- 
zeichnet ,  sowohl  als  Sitz  jenes  in  der  ganzen  Umgegend  angebeteten 
Zeus  Akraios  als  wegen  der  Chironischen  Höhle  (1,  114.  375,  7) 
und  eines  wegen  seines  Reichthums  an  heilenden  Kräutern  berühmten 
Waldthals  in  der  Nähe  dieser  Heiligthümer,  welches  eben  wegen  dieses 
Reichthums  das  Pclethronische  hiefs1).  Dagegen  dasselbe  Gebirge  zu 
andern  Zeiten,  wenn  Zeus  auf  der  Höhe  zürnte,  Gewitier  und  Stürme 
in  den  Wäldern  hausten,  die  angeschwollenen  Gewässer  in  der  Gestalt  tt> 
wilder  Sturzbäche  über  die  Aecker  und  Pflanzungen  der  Abhänge 
sich  ergossen,  einen  nicht  weniger  unheimlichen  Eindruck  auf  seine 

\)  acp&irov  XitQtovos  Svxqov  Pind.  I.  7,  41,  otfivbv  «vxqov  P.  9,  30. 
llrjXttp  iv  vupofvxi  JltXt&Qovtov  xaxa  ßijooav  Nikand.  Ther.  440.  IltXt^Qo- 
viov  vttnos  ib.  505  d.  i.  noXv<paQ[xaxov  von  9q6vtt  d.  i.  gtag/uaxa,  daher  auch 
Chiron  6  HtXt&QÖvio>  schlechthin  hiefs,  Hes.  v.  Schol.  Nik.  Ther.  438.  493. 
Theophr.  hist.  pl.  9,15,4  t(3v  di  niql  xtjv^EXXada  xonuiv  (paQfAaxaJÖioxuxov 
xo  it  JlyXiov  to  iv  9ixxaXia  xai  xb  TiU&qiov  xb  iv  Evßoiq  xtti  e  Jlaqva- 
aog,  ixt  di  xai  fi  'AQxadta  xai  fj  Aaxtovixtj,  Dikaearch  de  Pelio  (hist.  gr. 
2,262)  to  di  ©oof  noXv<paqpax6v  xi  ioxi  xai  noXXae  fyov  xai  navxodanas 
dvvafittf. 
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Anwohner  machen  mufste  als  in  Arkadien  und  Atlika  (1,  101.  104) 
die  entsprechenden  Naturereignisse.  Daher  die  verschiedene  Auf- 
fassung und  Schilderung  der  Kentauren,  deren  Name  noch  nicht  mit 
überzeugender  Sicherheit  erklärt  worden  ist l),  deren  halb  thierische 
halb  menschliche  Gestalt  aber  sicher  nach  Analogie  jener  verwandten 
Berg-  und  Waldgeister,  der  Silene,  der  Satyrn,  der  Pane  zu  erklären 
ist,  sei  dafs  es  nun  dafs  durch  die  Rofsgestalt  ein  wildes  Stürmen 
der  Luft  angedeutet  werden  sollte,  da  auch  die  Winde  bisweilen  in 
der  Gestalt  von  Rossen  auftreten  (1,  388),  oder  dafs  das  galoppirende 
Wogen  der  aufgehäuften  Fluth,  wenn  die  Bäche  sich  stürmisch  ins 
Thal  ergossen2),  ausgedrückt  werden  sollte.  Auch  Chiron  ist  Kentaur, 
ja  er  ist  Aeltester  und  Anführer  der  Kentauren3),  also  halb  Rofs  und 
halb  Mensch  (öiyvtjg)  wie  alle  übrigen  und  ein  Berggeist  und  grofser 
Jäger  wie  sie.  Aber  er  ist  weise  und  gerecht,  wohlwollend  und 
hülfreich,  ein  Freund  der  Götter  und  der  Heroen,  des  Apollon4),  des 
Asklepios,  des  Jason,  des  Peleus,  des  Achill,  welcher  wie  Jason  und 
Asklepios  in  seiner  Höhle  und  in  seiner  Zucht  herangewachsen  ist, 
ein  hülfreicher  Freund  auch  des  Herakles,  der  auf  seinen  Zügen 
gerne  bei  ihm  einkehrte,  bis  zuletzt  selbst  der  Tod  des  Chiron  eine 
That  der  rettenden  und  aufopfernden  Liebe  ist,  indem  er  sich  im 
n  Schmerze  über  die  unheilbare  Wunde,  die  ihm  der  vergiftete  Pfeil 

1)  Verschiedene  Etymologieen  b.  Welcker  kl.  Sehr.  3,  17,  indem  Einige 
sie  für  das  mythische  Bild  eines  Volkes,  wo  Rofs  und  Mann  wie  zusammen- 
gewachsen waren ,  Andre  für  berittene  Büffeljäger  erklären  ,  vgl.  IMod.  4,  70, 
Serv.  G.  3,  113.  Eher  dürfte  der  Name  ein  bildlicher  und  malerischer  sein, 
KivTtwQos  wie  "jvavQos  d.  i.  xttpaQQQf  (Schol.  Apollon.  1,9),  nkqZavgq, 
VaXa^avQfj  u.  dgl.  —  A.  Kuhn  Z.  f.  vgl.  Spr.  1,513  ff.  vergleicht  die  indischen 
Gandharven.  *  Jedoch  sagt  u.  A.  neuerdings  A.  Fick  die  Spracheinheit  der 
Indogermanen,  1873,  S.  153:  „Die  Vergleichung  von  KivravQos  und  skr.  gand- 
harva  ist  abzuweisen,  weil  den  Lautregeln  widersprechend". 

2)  Virg.  A.  7, 674  ceu  duo  nubigenae  quom  vertice  montis  ab  alto  descen- 
dunt  Cenlauri  Homolen  Olhrynque  nivalem  linquentes  cursu  rapido:  dat  enn ti- 
bi» ingens  silva  locum  et  magno  cedunt  virgulta  fragore,  wo  der  reifsende 
Bergstrom  sehr  vernehmlich  angedeutet  wird.  Vgl.  Sil.  Hai.  4,  520  ut  torrens 
celsi  praeeeps  c  vertice  Pindi  cum  sonitu  ruit  in  caropos  magnoque  fragore 
avulsum  montis  volvit  latus,  obvia  passim  armenta  immanesque  ferae  silvaeque 
trahuntur,  spuroea  saxosis  clamat  convallibus  unda.  Fluthen  und  Rofae  1,  482  ff. 
Auch  die  Satyrn  haben  auf  den  ältesten  Bildwerken  gewöhnlich  Pferdeschwänze 
1,  600, 2.   *  Vgl.  jedoch  oben  S.  9, 1. 

3)  Horn.  Käfiivog  v.  17  dtvqo  dt  xccl  Xt'tQtäv  ayitw  noXittg  KkvzavQovg. 

4)  11.  11,  832  vom  Achill:  ©V  XtiQtav  ididetfr  dtxtuotatos  K  t  ravQojv. 
Vgl.  Pind.  P.  9,  29  ff.  und  die  Schüler  Chirons  b.  Xenoph.  d.  venat.  z.  A. 
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des  Herakles  zugefügt,  dem  Tode  als  Stellvertreter  des  Prometheus 
darbot  und  seitdem  als  Verklärter  unter  den  Göttern  wohnt1).  Eine 
Charakteristik  welche  ohne  Zweifel  mit  den  natürlichen  Sagen  jener 
Gebirgsgegend  der  Chironischen  Höhle  zusammenhängt,  zumal  da  diese 
eine  alte,  durch  Cultur  und  Volksglauben  geweihte  Heil-  und  Sühnungs- 
stätte  gewesen  zu  sein  scheint.  Daher  Chiron  d.  h.  der  Berggeist 
der  heilenden  Hand  zunächst  und  vorzugsweise  immer  als  Arzt  ge- 
dacht und  als  solcher  nicht  selten  mit  Apollon  und  Asklepios  zu- 
sammengestellt wurde2),  aber  auch  als  ein  Erzieher  der  heroischen 
Jugend  zur  Frömmigkeit  und  Gerechtigkeit  und  zur  Musik,  wie  es 
denn  sogar  eigene  Sammlungen  frommer  und  guter  Sprüche  für  die 
Jugend  unter  seinem  Namen  gab3).  Dahingegen  die  übrigen  Kentauren 
ganz  wilde  und  ungeschlachte  Bestien  (\Hjgeg)  sind,  immer  lüstern 
nach  Weibern  und  nach  Wein  wie  die  Satyrn,  auf  der  Jagd  in  den 
Bergen  herumschweifend  und  mit  wilden  Thiereu  kämpfend  oder  in 
wilder  Hast  ins  Thal  hinabstürmend,  ungestüm  und  übermüthig  wie 
die  Titanen  und  Giganten4).  Auch  die  Genealogie  ist  eine  verschie- 
dene, da  die  wilden  Kentauren  entweder  direct  von  dem  ruchlosen 
Lapithen  Ixion  und  der  Wolke  abstammen  oder ,  wie  Pindar  dichtet, 
von  ihrem  Sohne  Kentauros,  einem  von  Göttern  und  Menschen  ge- 
miedenen üngethüm,  welches  sich  auf  dem  Peliou  mit  magnetischen  13 


1)  Paus.  5,  19,2.  Gti>>-  b.  Soph.  Tr.  715.  Am  Himmel  Arat.  Phaen.  436, 
Lucan  6,  393,  Hygin  P.  A.  2,  2"  u.  A. 

*2)  Asklepios  sei»  Schüler  1,424  vgl.  11.  4,  219  wo  der  Asklepiade  Ma- 
chaon  die  Wunde  des  Menelaos  mit  Kräutern  heilt,  r«  ot  noxt  naiq't  yt'/.a 
tpnovioiv  noQ€  Xn'Qotv.  Nach  lustin  M.  d.  monarch  6  lernte  auch  Apollo  die 
Heilkunde  von  ihm.  Auch  auf  Bildwerken  werden  diese  drei ,  Apollon  Askle- 
pios Chiron,  zusammengestellt,  z.  B.  auf  einem  Gemälde  aus  Pompeji  D.  A.  K. 
2,  793,  Heibig  Pompej.  Wandg.  tl.  202.  Tvqioi  (*b>  'AyrtvoQidti ,  Mayvrjts 
Ji  XttQWvi,  roh'  7iQU)TQis  taiQivoai  fayoftivon,  unaQXui  xo/ui+ovoi-  §i£fa 
yuo  tioi  xcci  ßoruvKi  dt'  <av  icijvro  rotv  xauvovia?  Plut.  Symp.  3,  1,  3  vgl. 
Plin.  7,  190,  Hygin  f.  2*<4.  Ein  Geschlecht  in  Demetrias,  welches  sich  seihst 
und  seine  Kräuterkunde  von  Chiron  ableitete  b.  Dikaearch  1.  c. 

3)  Xtigwvos  vno&r,xai  von  Hesiod,  XuQuiyticc  auf  einem  Vasenbilde,  vgl. 
Schneidewin  de  Pittheo  Troezeu.  p.  4  —  9.  'O  oocptaiatog  XttQ(ot>,  (xovoixi]s 
rt  uf*a  tav  xal  dixuioaCvr^  xul  <«r(>u»;V  Wiloxako»  Plut  d.  Mus.  40,  vgl. 
die  Verse  der  Titanomachie  b.  Clem.  AI.  Str.  I  p.  361  tts  ts  dixatoavy^v 
&vrtTÜv  ytPO$  fiynys  <f«'f«s>  ooxoiv  xcti  &votct$  iXctorte  xai  o^fAttx  'öXvunov. 

4)  Vgl.  die  1,58,  t  Citirten  u.  Pind.  P.  2,42  yovov  rrttQ(p!nXoi' ,  ovt'  lv 
t'tvdQttOi  yiQcto<p6(>ov  ovt*  Iv  &f(ov  v6f*oi£,  Eurip.  Herc  f.  181  rtiQaoxtli* 
vfQiOfxa,  das  Sprichwort  aus  Pisander  yovi;  ov  naq«  Kiviai^oiai  Hesych. 

Preller,  griech.  Mythologie  II.   3.  Aufl.  2 
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Stuten  begattete l).  Chiron  aber  galt  gewöhnlich  für  einen  Sohn  des 
Kronos  d.  h.  des  gescheuten  Urältervaters  der  Götter  und  der  Okeanide 
Philyra  d.  h.  der  Waldnymphe  Linde.  Sein  Geniahl  nannte  man 
Chariklo  d.  h.  die  Wonnige2). 

Eine  sehr  alte  und  ganz  im  Stile  der  thessalischen  Sage  ge- 
dichtete Fabel  ist  die  von  der  K  e  n  t  a  u  r  e  n  s  c  h  1  a  c  h  t  bei  der  Hochzeit 
des  Peirithoos,  ob  sie  uns  gleich  erst  von  späteren  Dichtern  aus- 
führlich erzählt  wird.  Die  kühnsten  und  wildesten  Helden  der  Vorzeit 
sind  hier  mit  den  wildesten  Bergdämonen  in  einen  Kampf  auf  Leben 
und  Tod  verwickelt,  dessen  furchtbare  Bewegung  eine  Folge  von 
Bildern  und  Gruppen  schuf,  welche  die  Phantasie  der  Künstler  immer 
sehr  viel  beschäftigt  und  eine  ganze  Reihe  ausgezeichneter  Kunst- 
werke veranlagst  haben.  Inderllias  1,  262  ff.  erinnert  Nestor  an  diese 
furchtbaren  Kämpfe,  durch  welche  jene  Helden,  Peirithoos  und  Dryas 
und  Kaeneus  und  Exadios  und  Polyphemos,  die  gewaltigsten  Männer 
ihrer  Zeit  die  gewaltigsten  Ungethüme,  die  im  Gebirge  hausenden, 
zottigen  und  thierischen  Kentauren  Uberwunden  hätten  3).  Die  Odyssee 
21,  294  bemerkt  dafs  der  Wein  die  erste  Ursache  des  entsetzlichen 
Handgemenges  gewesen  sei.  Dann  berichtet  Hesiod  sc.  Herc.  178  ff. 
19  ausführlicher  von  dieser  in  alten  Liedern  ohne  Zweifel  viel  gesungenen 

1)  Pind.  1.  c.  vgl.  Lucan  6,386  illic  semiferos  Ixionidas  Centauros  feta 
Pelethroniis  Nubes  effudit  in  antris,  Diod.  4,  69,  Eustath.  II.  102,17.  Andre 
na  unten  den  ersten  Kentaur  Imbros  (d.  i.  "IfxtQos)  und  den  Sohn  einer  Sklavin 
der  Hera  d.  h.  der  Wolke,  welcher  Ixion  undPegasos  in  derselben  Nacht  bei- 
gewohnt hätten,  Schol.  II.  1,  266,  Tzetz.  Chil.  7,  36 ff.;  9,  467 ff.  Endlich 
Nonnos  kennt  dreierlei  Kentauren,  die  gewöhnlichen  und  gehörnte,  diese  letz- 
teren theils  Söhne  der  Hyaden ,  welche  Hera  verwandelt  hat,  theils  auf  Kypros  aus 
dem  Samen  des  die  Aphrodite  verfolgenden  Zeus  entstanden,  Koehler  Nonnos  S.  48. 

2)  XitQ(oy  >I'dvpifht;  Hesiod  th.  1002,  Ovqavida  yovog  Kqovov  Pind.  P. 
3,4,  N.  3,47,  vgl.  Apollon.  2,  1231  Schol.  und  JlijXtoy  a>  <PiXvqw  yvpfpijioy 
Kallim.  Del.  118.  Kqovos  ist  der  Uralte  Bd.  1,46,  fPtXvga  die  Linde,  Schoe- 
mann  op.  2, 128.  Iason  b.  Pin  dar  P.  4, 103  kommt  avTQo&e  nag  XccqixXovc 
xat  4>iXvQag,  tya  KnravQOv  ui  xovQat  &Qtipay  hyval ,  vgl.  Schol.  v.  181  w. 
Apollon.  1, 554.  Hesiod  nanute  sein  Weib  eine  Najade.  Ein  Dichter  halte  seine 
Höhle  aviox&uyiaTict  genannt,  weil  er  mit  den  Seinigen  im  Gebirge  wohnte,  Hesych. 

3)  *^o«r  (i.  q.  &q(>&g)  oQtaxöoi  XaxyrUwtg,  gewöhnliche  epische  Aus- 
drücke von  den  Kentauren ,  II.  1,268;  2,743.  Auch  ihre  Namen  sind  die  von 
Wald-  und  Gebirgsdämonen ,  UtTqalos,  Ovquoc,  Jlevxddrjg,  JqvuXos  u.  s.  w., 
s.  Hesiod  1.  c.  und  die  Namen  auf  Vasenbildern  b.  0.  Jahn  Einl.  in  d.  Vasenk. 
CXVIII,  860.  Natürlich  vermehrten  sich  diese  Namen  mit  der  Zeit,  sowohl  die 
der  Kentauren  als  die  der  Lapithen,  deren  Porphyrios  nach  Schol.  II.  1.  c. 
sechszig  zu  nennen  wufste. 
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Schlacht,  von  der  auch  Pindar  und  Aeschylos  gedichtet  hatten,  bis 
zuletzt  Ovid  H.  12,  210  ff.  ein  lebendiges,  aber  nach  Art  der  späteren 
Mythendichtung  ausgeführtes  Bild  des  Vorganges  giebt.  Peirithoos 
rüstet  zu  seiner  Hochzeit  mit  der  Deidamia  (auch  Laodamia  und 
Hippodamia)  und  ladet  dazu  auch  die  Kentauren  vom  benachbarten 
Gebirge  ein.  Im  Rausche  vergreift  sich  der  wilde  Eurytion  an  der 
Braut,  worauf  nach  der  Odyssee  die  anwesenden  Lapithen  dem  allein 
geladenen  Nase  und  Ohren  abschneiden  und  ihn  so  hinausstofsen, 
so  dafs  der  eigentliche  Kampf  erst  nach  der  Hochzeit  beginnt.  Dahin- 
gegen nach  der  späteren  und  gewohnlichen  Sage  die  beiden  Parteien 
gleich  beim  Mahle  und  im  Hochzeitssaale  handgemein  werden,  indem 
die  Kentauren,  sobald  sie  den  Duft  des  Weines  wittern,  von  der 
ihnen  vorgesetzten  Milch  nichts  wissen  wollen,  sondern  in  vollen 
Zügen  der  Gabe  des  Bacchus  geniefsen  und  darauf  trunkenen  Muthes 
an  den  Frauen  sich  vergreifen1).  Alsbald  beginnt  ein  entsetzliches 
Würgen  und  Toben  in  dem  der  Lust  und  Freude  gewidmeten  Saale*), 
indem  die  Helden  mit  ihren  Schwerdtern ,  die  Kentauren  mit  Felsen 
und  Baumstämmen  kämpfen ,  bis  Theseus  und  Peirithoos  den  Kampf 
zum  Vortheile  der  Lapithen  entscheiden.  Nach  llias  2,  744  verjagte 
Peirithoos  die  Kentauren  in  die  Gegend  der  Aethiker  d.  b.  in  das 
höhere  Gebirg  an  der  nördlichen  Grenze  von  Thessalien,  wo  also 
auch  von  solchen  Dämonen  erzählt  wurde'). 

In  der  Tradition  der  Künstler  blieb  die  Kentauromachie  der  grie-  20 


1)  Pind.  fr.  143  (147)  avdQodufiavTtt  cf'  irtel  <Pftgi?  dätv  Qtnav  (AtXia- 
fäof  otvov,  loavulvtos  ano  fiiv  Xivxbv  yäXa  X6Q0t  TQantCäv  tSdtov,  avro 
fiaroi  ö'  l|  ctQyvQtwy  xegÖTCDf  TttvovTts  inXäCovio  ,  vgl.  Schol.  Pind.  P. 
2,  85.  Immer  ist  der  Wein  und  der  trunkene  Muth  der  Kentauren  die  erste 
Ursache  des  Kampfes,  wozu  später  das  Motiv  hinzutritt  dafs  Peirithoos  durch 
Vernachlässigung  des  Ares  dessen  Zorn  verschuldet  habe,  Theogn.  541  t  fiQU 
—  KtviavQovs  ii>fxo(f  ('yoi\  oXtaev.  Horat.  Od.  1,18,7  ne  quis  modici  trans- 
siliat  munera  Liberi  Centaurea  monet  cum  Lapithis  rixa,  vgl.  2,12,5;  4,2,  14, 
Virg.  Ge.  2, 455,  A.  7,  304. 

2)  So  in  dem  b.  Athen.  11,48  nach  Polemon  beschriebenen  Gemälde,  vgl. 
Ps.  Kallisth.  1,  21  wo  der  Kampf  des  Odysseus  mit  den  Freiern  verglichen 
wird.  Die  Vasenbilder  pflegen  die  erste  Gewaltthat  des  lüsternen  Kentauren, 
den  Kampf  und  den  Ausgang  des  Kaeneus  hervorzuheben.  Eine  der  ältesten 
Darstellungen  ist  die  auf  der  Francois-Vase,  s.  0.  Jahn  a.  a.  0.  CLV.  CCVIII, 
Roulez  choix  de  v.  p.  t  11  p.  45  sqq. 

3)  Andere  liefsen  die  Kenlauren  in  die  Gegend  des  Dotischen  Gefildes 
(Hes.  v.  JIvQQata)  oder  nach  Arkadien  entkommen  oder  wo  sonst  von  ihnen 
erzählt  wurde,  vgl.  unten  die  Kentauromachie  des  Herakles. 

2* 
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chischen  Helden  zwar  immer  das  beliebteste  Thema,  indem  dieser 
Kampf  wie  der  mit  den  Amazonen  bald  zu  einem  Symbole  des  Sieges 
griechischer  Bildung  und  Menschlichkeit  über  das  Barbarenthum 
wurde,  vorzüglich  in  den  attischen  Kunstschulen,  da  Theseus  neben 
Peirithoos  der  hervorragendste  Held  der  Kentauromachie  war.  Doch 
kannte  die  Kunst  die  Kentauren  auch  noch  in  einem  andern  mythischen 
Zusammenhange ,  wo  sie  nun  wieder  ganz  die  Dämonen  des  Waldes 
und  Gebirges  sind ,  nehmlich  als  Anhänger  und  Begleiter  des  Bacchus, 
dessen  Thiasos  unter  den  übrigen  halbthierischen  Gestalten  und  Auf- 
geregten auch  diese  oft  zeigt,  namentlich  so,  dafs  Kentauren  den 
Triumphwagen  des  Gottes  und  seiner  Ariadne  ziehen.  Ihre  Bildung 
war  in  älterer  Zeit  insofern  von  der  späteren  verschieden,  dafs  vorne 
ein  ganzer  Waldmensch  zu  sehen  war,  der  Leib  und  die  Hinterbeine 
eines  Pferdes  in  seinem  Bücken  angewachsen1).  Aufser  den  er- 
wähnten Vorgängen  sieht  man  die  Kentauren  endlich  nicht  selten  in 
allerlei  Scenen  des  ihnen  eigentümlichen  Naturlebens,  jagend  und 
zechend,  auf  alterthümlichen  Werken  besonders  Stiere  jagend  oder 
untermischt  mit  Stieren.  Die  elegantere  und  gemüthlichere  Kunst 
der  späteren  Zeit  dagegen  liebte  es  das  Bild  der  Kentauren  gleich 
dem  der  Satyrn  immer  mehr  ins  Schöne  und  Liebenswürdige  zu  über- 
tragen und  neben  den  Kentaurenmännern  ähnliche  Kentaurenweiber 
mit  ihren  Kindern  zu  zeigen2)  oder  sie  mit  Nymphen  und  Eroten  zu 
gruppiren ,  als  dämonisches  Stillleben  im  Walde  oder  in  der  heftigen 
Aufregung  eines  Kampfes  mit  wilden  Thieren  oder  mit  bacchischen 
Attributen.  Endlich  in  der  späteren  Tradition  von  den  Erfindungen 
gelten  bald  die  Lapithen  bald  die  Kentauren  zugleich  für  die  ersten 
Reiter  und  Rossebändiger3),  eine  natürliche  Folge  ihrer  aus  Rofs  und 
Mann  zusammengesetzten  Bildung  und  der  Sage  vom  Ursprünge  des 
Rosses  in  Thessalien. 

*l)  Vgl.  die  Bronze  auf  der  Burg  v.  Athen  b.  Rofs  archäol.  Aufs.  1,  104 
(D.  A.  K.  2,592),  Heibig  Ann.  d.  Inst.  1863,  226  f..  Bull.  1871,68. 

*2)  Vgl.  das  Gemälde  des  Zeuxis  b.  Lucian  Zeux.  3—6  u.  Philostr.  im. 
2,3,  worüber  Stephani  compt.  rend.  1S64,  195 f.;  1867,  S9,  4.  Ein  schönes 
Kentaurenpaar  schildert  Ovid  M.  12, 393  ff.  Merkwürdig  ist  auch  das  pompej. 
Wandg.  Arch.  Ztg.  1872,  Tfl.  67.  —  Ueber  die  Darstellungen  jagender  Ken- 
tauren s.  Stephani  a.  a.  0.  1867,  113  f.  Hierzu  gehört  u.  A.  ein  schönes  Mo- 
saik Alon.  d.  Inst.  4  t.  50. 

3)  Virg.Ge.  3,  115  ff.,  Lucan  6,395  ff.,  Plin.  7,  202,  Hygin  f.  274,  in  wel- 
chen Stellen  der  Name  Pelethronios ,  eigentlich  Chiron,  bald  auf  das  Volk  der 
Kentauren  bald  auf  das  der  Lapithen  übertragen  Mird. 
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2.  Theben.  21 

Das  hohe  Alterthum  und  die  außerordentliche  Bedeutung  dieser 
alten  Hauptstadt  von  Boeotien  tritt  nirgends  so  sehr  als  in  der 
griechischen  Sagengeschichte  hervor;  sie  ist  in  dieser  nehen  Argos 
im  Peloponnes  durchaus  die  erste  Macht  und  die  fruchtbarste  Mutter 
der  verschiedensten  Ueherlieferungen.  Auch  die  Blüthen  der  heroischen 
Cultur,  Musik  und  Dichtkunst,  müssen  hier  sehr  früh  gereift  sein, 
da  die  thebanischen  Sagen  z.  B.  von  Kadmos  und  Harmonia,  von 
Amphion  und  Zethos ,  von  Dionysos  und  Semele ,  vom  Aktaeon,  vom 
Pentheus  u.  A.  eine  alte  Schule  des  lyrischen  Gesanges  verrathen 
und  immer  zu  den  beliebtesten  gehörten1).  Und  so  ist  auch  das 
thebanische  Epos  ein  sehr  reiches,  woran  sich  wieder  die  vielen 
Tragödien  verwandten  Ursprungs  anschliefsen.  Doch  werden  wir 
auf  diese  von  dem  Epos  durchgearbeiteten  Stoffe  erst  später  zurück- 
kommen und  hier  nur  die  Sagen  berühren,  welche  sich  auf  die 
Ursprünge  Thebens  beziehen.  Es  sind  dieses  die  vom  Kadmos 
und  die  vom  Amphion  und  Zethos.  Jener  galt  für  den  Urheber 
der  Radmeia  d.  h.  der  ältesten  Stadt  und  aller  ältesten  Landescultur, 
auch  für  den  ersten  König  und  den  Stammvater  des  königlichen 
Geschlechts  der  epischen  Sage,  neben  welchem  die  Geschlechter 
der  Sparten  auch  wenigstens  durch  ihn  entstanden  waren,  endlich 
für  den  Vater  jener  berühmten  Heroinen,  der  Semele,  der  Ino, 
der  Autonoe,  der  Agaue,  mit  welchen  sich  die  Sagen  und  Gottes- 
dienste des  Landes,  namentlich  die  des  bacchischen  Kreises  so  viel 
beschäftigten.  Amphion  und  Zethos,  die  Söhne  der  Antiope,  einer 
Tochter  des  Asopos ,  sind  keine  eigentlichen  Thebauer,  da  ihre  Hei- 
math vielmehr  die  Gegend  von  Eleutherae  und  Hysiae  am  Kithaeron 
und  an  der  attisch-boeotischen  Grenze  ist.  Doch  war  ihre  wesent- 
liche Bedeutung  in  der  Landessage  die,  dafs  sie  die  Stadt  Theben, 
welche  von  der  Kadmeia,  der  Burg  und  Altstadt,  wohl  zu  unter- 
scheiden ist,  zuerst  mit  Mauein  und  den  berühmten  sieben  Thoren 
umgeben  hatten. 

t)  Pindar  dichtete  einen  Hymnos  an  die  Thebaner,  in  welchem  viele  von 
diesen  Sagen  berührt  wurden.  Vgl.  auch  den  Eingang  zu  Isthm.  7  und  Stat. 
Theb.  8,  227  ff.  Unter  den  speciellen  Bearbeitungen  der  thebanischen  Sagen 
war  die  des  Alexandriners  Lysimachos  viel  im  Gebrauch.  In  der  neuem  Zeit 
sind  sie  mit  grofser  Gelehrsamkeit  bearbeitet  worden  von  R.  Unger  Thebana 
Paradoxa  L   Hai.  Sax.  1639. 
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22  a.  Kadmos. 

Die  Sage  vom  Kadmos  ist  auch  deshalb  interessant,  weil  uns 
in  ihr  das  erste  Beispiel  eines  angeblichen  Orientalen  in  der  Ge- 
schichte Griechenlands  entgegentritt.  Eines  angeblichen,  denn  die 
griechische  Geschichtschreibung  hat  ihn  allerdings  seit  Herodot  für 
einen  Phoeniker  gehalten1),  so  gut  wie  Danaos  in  Argos  für  einen 
Einwanderer  aus  Aegypten  galt.  Doch  sind  gegen  diese  Einwande- 
rungen neuerdings  wohlbegründete  Bedenken  erhoben  worden,  gegen 
die  des  Kadmos  namentlich  diese2),  dafs  sich  sowohl  sein  Name  als 
das  was  sonst  von  ihm  erzahlt  werde  recht  gut  aus  dem  Griechischen 
erklaren  lasse,  und  dafs  erst  die  Logographie  d.  h.  die  älteste,  in 
lonien  angeregte  Geschichtsforschung  der  Griechen  sich  durch  gewisse 
Thatsachen  der  Culturgeschichte  habe  verleiten  lassen,  den  theba- 
nischen  Kadmos  mit  dem  phoenikischen ,  dem  Repräsentanten  der 
phoenikischen  Cultur  und  Ansiedelung  im  Abendlande  zusammenzu- 
werfen. Insbesondere  gilt  dieses  von  der  ältesten  griechischen  Buch- 
stabenschrift, welche  die  kadmeische  d.  h.  eine  aus  dem  Morgcnlande 
eingeführte  genannt  wurde3),  und  von  der  Technik  des  Bergbaus, 
welche  durch  die  Phoeniker  hin  und  wieder  an  den  Küsten  und  auf 
den  Inseln ,  namentlich  auf  der  Insel  Thasos  und  an  der  benachbarten 
Küste  von  Thrakien  verbreitet  war.  Waren  aber  einmal  diese  beiden 
mythischen  Personen,  der  griechische  und  der  phoenikische  Kadmos, 
zu  einer  und  derselben  geworden ,  wie  sich  davon  zuerst  die  klein- 
asiatischen Ionen  überzeugt  zu  haben  scheinen ,  so  konnte  es  nicht 
fehlen  dafs  der  Grieche  Kadmos,  der  mythische  Gründer  von  Theben, 
zum  Einwanderer  aus  Phoenikien  wurde,  zumal  diese  ersten  Versuche 

1)  Herod.  2,49;  4,147;  5,57—59.  Für  einen  Aegypter  galt  er  erst  weit 
später,  als  man  nicht  mehr  zwischen  derKadmeia  und  der  Stadt  Theben  unterschied 
und  dieses  von  dem  aegyptischen  Theben  ableitete,  Diod.  1,23,  Paus.9,  12,2u.A. 

2)  0.  Müller  Orchoni.  113  IT.  Für  die  phoenikische  Abkunft  des  Kadmos 
streitet  bes.  Movers  Phönizier  1,  507  ff.  2,  2,85fl.,  *  und  neuerdings  wieder  J. 
Brandis  Hermes  2  (1867),  259 ff.,  dessen  Argumente  sich  gröfstentheils  sehr 
leicht  widerlegen  lassen. 

3)  Herod.  5,  58,  Bekk.  Anecd.  783.  Ka&fjyia  ygau/uara  sind  <Powtxrita. 
Kadmos  in  dieser  Bedeutung  von  DHp.  Von  den  Goldgruben  auf  Thasos  und 
am  Pangaeos  Herod.  6,47.  *  Einen  besondern  phönikischen  Kadmos  darf  man 
wohl  nicht  annehmen.  Auch  ohne  durch  Namensähnlichkeit  verleitet  zu  sein 
konnte  die  älteste  Speculation  über  Völkerkunde  und  Culturgeschichte  zu  dem 
Resultate  kommen,  in  gewissem  Sinne  die  griechische  Cultur  und  somit  die 
Repräsentanten  der  ältesten  griechischen  Staaten  aus  dem  Orient  abzuleiten. 
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der  Völkerkunde  und  Culturgeschichte  ohnehin  sehr  geneigt  waren, 
die  bekannten  Völker  von  einer  und  derselben  Wurzel  und  die  grie- 
chische Cultur  von  der  orientalischen  abzuleiten.  Auch  gab  es  ver- 
schiedene Geschlechter  kadmeischer  d.  h.  altthebanischer  Abkunft  in  23 
lonien ') ,  welche  sich  dadurch  dafs  sie  auf  diese  Weise  zu  Phocnikern 
wurden  geschmeichelt  fühlen  mochten.  Genug  auf  diesem  Wrege  scheint 
jene  seit  alter  Zeit  herkömmliche  Genealogie  entstanden  zu  sein,  nach 
welcher  Belos  (Baal,  der  Herr)  und  Agenor  (der  Grofsmächtige)  für 
Brüder  und  für  die  ältesten  Könige  von  Aegypten  und  Phoenikien, 
Aegyptos  und  Danaos  für  die  Söhne  des  Belos ,  Kadmos  Phoenix  und 
Kilix  für  die  des  Agenor,  also  alle  die  durch  diese  Namen  repräsen- 
tirten  Völker  und  Staaten  für  Geschlcchtsverwandte  gehalten  wurden: 
Aegypten  Phoenikien  Kilikien  d.  h.  die  machtigsten  Küstenlander 
des  östlichen  Mittelmeeres,  und  Argos  und  Theben  d.  h.  die  ältesten 
und  mächtigsten  Culturstaaten  im  alten  Griechenland. 

Dahingegen  von  denjenigen,  welche  den  einheimischen  Ursprung 
der  Sage  behaupten,  mit  Becht  bemerkt  wird  dafs  Kadmos  zunächst 
nichts  Anderes  sei  als  der  Bepräsentant  des  ältesten  thebanischen 
Staates  und  Landes  d.  h.  der  Burg  und  Altstadt  Kadmeia  und  der 
Bevölkerung  dieser  Stadt  und  ihres  Gebietes,  welche  Kadmeer  oder 
Kadmeionen  genannt  wurden  und  den  ihnen  benachbarten  Gcphy- 
raeern  in  Tanagra  und  seinem  Gebiete  nahe  verwandt  waren2).  Eine 
zahlreiche  Bevölkerung,  deren  Geschlechter  sich  durch  spätere  Ereig- 
nisse vertrieben  über  Thessalien,  den  Peloponnes  und  Anika  bis  nach 
Illyrien,  Libyen  und  Kleinasien  verbreitet  hatten  und  welche  für 
eine  Einwanderung  aus  Phönikien  nicht  wohl  gehalten  werden  darf, 
so  wenig  ihr  Name  und  der  des  Kadmos  selbst  phoenikischen  Ursprungs 
zu  sein  scheint.  Vielmehr  bedeutete  dieser  Name,  welcher  sich  in 
den  pelasgischen  Ueberlieferungen  der  Insel  Samothrake  wiederholt3), 

1)  Herod.  t,  146.  Namentlich  lassen  sich  KrtfytTot  in  Milet  und  Priene 
nachweisen.  In  Milet  war  Thaies  von  diesem  Stamme,  daher  auch  er  ein  Phoe- 
niker  heifst,  Herod.  1,170,  Diog.  L.  1,22,  vermutlich  auch  der  alte  Geschicht- 
schreiber Kadmos.   Ueber  Priene  Hesych  v.  Kafyiloi,  Strabo  14,636. 

2)  Katffititayts  IL  4,  3S5;  5,  804,  Katiptloi  II.  4,  388 ;  5,  808,  Hesiod  th.  326, 
sc.  Herc.  13  und  oft  bei  den  Tragikern,  Qtjßr}  KaöfArjtdi  yaiy  Hes.  0.  D.  162,  rijv 
vvv  Boiiartav ,  nQOTiqov  de  KadfjTjfda  yijy  xaXovpivrjv  Thuk.  1,12.  Von  den 
Gephyraeem  d.  h.  den  Brückenbauern  kadmeischen  Stammes,  welche  darüber  auch 
zu  Phoenikern  geworden  sind,  Herod.  5,  57.  Auch  das  in  Sparta,  Thera  und 
Kyrene  ansässige  Geschlecht  derAegiden  (1,205,3)  war  kadmeischen  Ursprungs. 

3)  Hermes  KaauiXot  oder  Kadulloe,  auch  Kadfiot,  wahrscheinlich  in  der 


Digitized  by  Google 


24 


DRITTER  ABSCHMTT. 


nach  griechischer  Etymologie  vermuthlich  den  Ordner,  den  Fürsten 
schlechthin:  eine  Auflassung  welche  allerdings  sowohl  zu  der  Sage 
vom  Kadmos  als  zu  der  Rolle ,  welche  das  kadmeische  Thehen  in  der 
ältesten  Geschichte  von  Griechenland  spielt,  recht  gut  passen  würde. 

Die  vollständige  Sage,  welche  sich  an  die  vom  Raube  der  Europa 
aufs  engste  anscblielst,  also  diese  als  bereits  existirend  voraussetzt, 
ist  nach  den  uns  zugänglichen  Quellen1)  folgende: 

Libye  gebiert  vom  Poseidon  zwei  Söhne,  Belos  und  Agenor. 
Jener  wird  König  über  Aegypten ,  dieser  über  Phoenikien a),  wo  Tele- 
phassa  d.  h.  die  Fernleuchtende3)  von  ihm  Europa  gebiert  und  die 
drei  Söhne  Kadmos,  Phoenix  und  Kilix.  Als  Europa  verschwunden 
ist,  sendet  Agenor  diese  Söhne  aus,  sie  zu  finden  oder  nicht  wieder- 
zukehren. Umsonst  war  ihr  Suchen,  daher  sich  Phoenix  in  Phoe- 
nikien niederlafst,  Kilix  in  dem  benachbarten  und  stammverwandten 
Kilikien ,  Kadmos  aber  im  fernen  Westen ,  wo  man  von  seiner  An- 
kunft und  seiner  Ansiedelung  in  verschiedenen  Gegenden  erzählte, 
namentlich  auf  Rhodos,  auf  Thasos  und  der  benachbarten  Küste,  und 
auf  der  Insel  Thera4).    Auf  der  thrakischen  Rüste  soll  er  seine 


Bedeutung  des  Ordners,  Erhalters,  also  i.  q.  lumv  s.  Bd.  I,  310,  2;  703. 
Käduo;  nennt  diesen  Hermes  Lykophr.  219,  dahingegen  Et.  Gud.  290,23  Kad- 
jjlXoc  zu  schreiben  ist.  Der  Name  hängt  zusammen  mit  xöa^tog  und  xixdo&at 
s.  Welcker  kret.Col.  in  Theo.  23  ff.,  L.Meyer  Z.  f.  vgl.  Spr.  6, 161  ff.,  Eustath. 
11.  467,  33  doxil  de  laib  xov  xäCto  to  xoofnä  naQ^x9at  •  Kad/iot  etc. 

1)  Eurip.  Phoen.  5  ff.,  639ff.,  Phrix.  fr.  816,  Apollod.  3,  1,  1 ;  4,  I.  2,  OvidM. 
3,1 — 130,  Paus.  9,  5, 1 ;  12, 1 — 3.  Auszüge  aus  Pherekydes,  Hellanikos,  Lysi- 
machos  u.  A.  h.  Schol.  Eur.  a.a.  0.,  Schol.  II.  2,494,  Apollon.  3,1179.  Auch 
Stesichoros  hatte  davon  gesungen.  • 

*2)  Gewöhnlich  in  Tyros,  daher  sowohl  Kadmos  als  Europa  tyrischer  Ab- 
kunft sind,  Herod.  1,2;  2,49,  Eurip.  Phoen.  639,  hin  und  wieder  jedoch  in 
Sidon,  Eur.  Bacch.  171,  Phrix.  fr.  816  u.  A.  In  einem  inschriftlich  erhalteneu 
Gedicht  auf  den  Nemeischen  Sieg  eines  Sidoniers  etwa  aus  dem  dritten  Jahrh.  v.Chr. 
heifst  Sidon  aytt&uiv  olxos  iAyrlvoQtdüv,  Waddington  inscr.  d.  1.  Syrie  n.  1866,  a. 

3)  T*]Xiq>aaoa  (auch  Tr4Xe(pdnooa  u.  7'iyta<jp«jy)  d.  i.  TrtXt cpdtooa,  vermut- 
lich Eos  als  Sinnbild  des  Morgenlandes,  vgl.  TrjXtqx»?  und  llaoicpütoo«,  Evqv- 
(fätoott,  Lob.  Prol.  Path.  40,  Meineke  z.  Mosch,  id.  2, 40.  Andre  nannten  sie  Aq- 
ytoViqd.h.  dieGlänzende,  Schimmernde,  Schol.  Apollon. 3,  l  lS6,Hygin  f. 6. 116.179. 

4)  Von  Thera,  wo  die  Aegiden  diese  Sage  veranlafst  haben  mögen,  Herod. 
4,147,  Paus.  3,  1,7.  von  Rhodos  Diod.  5,58,  von  Thasos,  wo  der  phoenikischen 
Gultur  zu  Liebe  ein  eigner  Thasos  aus  Phoenikien,  ein  Sohn  bald  des  Agenor,  bald 
des  Kilix,  bald  des  Poseidon  angenommen  wurde,  und  der  thrakischen  Küste  Herod. 
2, 44,  Apollod.  3, 1,  1,  Paus.  5,  25,  7,  Konon  37.  Auri  metalla  et  contlaturam  Cad- 
mus Phoenix  ad  Pangaeum  montem  (invenit)  Plin.  7,197  vgl.  Str.  14,680. 
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Mutter,  die  mit  ihm  das  verlorne  Kind  suchte  begraben,  dann  aber 
nach  Delphi  gegangen  sein,  um  hier  nach  der  Schwester  zu  fragen.  25 
Das  Orakel  bedeutet  ihn '),  er  solle  nicht  länger  die  Europa  suchen, 
wohl  aber  einer  Kuh,  welche  ihm  begegnen  werde,  folgen  und  da, 
wo  sie  sich  niederlassen  werde,  eine  Stadt  gründen.  So  geschieht 
es:  als  er  durch  Phokis  gebt,  begegnet  ihm  die  Kuh')  und  er  folgt 
ihr  durch  Boeotien,  bis  sie  sich  auf  der  Stätte  von  Theben  nieder- 
legt. Kadmos  wollte  das  Thier  seiner  Schutzgöttin,  der  Athena 
Onka  opfern,  deren  Heiligthum  auch  für  seine  Stiftung  galt3),  und 
schickt  deshalb  nach  der  benachbarten  Aresquelle,  um  Wasser  zur 
Libation  zu  holen.  Aber  ein  schrecklicher  Drache,  welcher  diese 
Quelle  bewachte  und  gewöhnlich  für  einen  Sohn  des  Ares  galt4), 
würgt  seine  Leute,  daher  er  nun  selbst  sich  aufmacht  und  das  Un- 
geheuer mit  Hülfe  der  Pallas  durch  einen  Steinwurf  oder  mit  seinem 
Schwerdte  tödtet,  ein  Vorgang  welcher  durch  verschiedene  Vasenbilder 
vergegenwärtigt  wird6).  Die  Zähne  dieses  Drachen  säet  dann  Athena 
oder  auf  ihr  Geheifs  Kadmos  in  die  Erde8),  worauf  sich  aus  dieser 
alsbald  geharnischte  Männer  erheben ,  welche  man  nach  dieser  Aus- 
saat ZnccQToi  nannte,  und  welche  nach  Art  des  ehernen  Geschlechts 
und  der  Giganten  beschrieben  werden.  Es  sind  wilde  bewaffnete 
Recken ,  deren  Grimm  durch  einen  Stein ,  welchen  Kadmos  unter  sie 
wirft,  alsbald  zu  solcher  Wuth  entzündet  wird,  dafs  sie  sich  unter  2« 

1)  Der  Spruch  selbst  b.  Schol.  Eur.  Phoen.  638  ff. ,  offenbar  jüngerer  Re- 
daction  und  aus  der  Sammlung  des  Mnaseas.  # 

2)  Die  Kuh  begegnet  ihm  auf  den  Weiden  des  JTtXaytay  'JtHptfdpuviof, 
der  sonst  nicht  erwähnt  wird.  Nach  dem  Orakel  u.  Paus.  9,  12,  1,  Hygin  f.  178 
hatte  sie  das  Zeichen  des  Mondes  an  beiden  Seiten.  Nach  Apollon.  3, 1 181  war 
sie  von  Apoll  gesendet.  Man  erklärte  to  Bovqiov  bei  Chaeronea,  weil  die  Kuh  dem 
Kadmos  hier  begegnet  sei,  #a>(>  yttQ  ot  <t>o(vtxtg  zijy  ßovv  xaXovai,  Plut.  Sulla  17. 

3)  Schol.  Eur.  Phoen.  1062,  Paus.  9,12,2,  oben  1,153,5.   Natürlich  galt 
auch  dieser  Name  für  einen  phoenikischen. 

4)  Eur.  Phoen.  656  ir&a  yovios  qy  dgractoy  "Aqios  ta/uotpQtoy  yvXat,  Ovid 
M.  3,  32 ff. ,  oben  1,267.  Genealogen  nannten  ihn  einen  Sohn  des  Ares  und 
der  Erinys  von  Tilphusa,  Schol.  Soph.  Ant.  126,  Unger  1.  c.  117. 

*  5)  Darunter  bes.  das  b.  Gerhard  etr.  u.  camp.  Vas.  t.  G,  vgl.  Welcker 
A.  D.  3, 384  IT.,  Heydemann  Archaeol.  Ztg.  1871,  35fT.  Nach  Hellanikos  tödtete 
Kadmos  den  Drachen  durch  einen  Steinwurf,  nach  Pherekydes  mit  dem  Schwerdte. 
Eur.  Phoen.  662  ov  im  zeQyißac  fioXuty  Kadijo?  uiXiat  u«nuaQtp.  1062  (pt'Xa 
JlaXXag,  u  äQnxovxoi  alfitt  Xt&oßoXoy  xaittQyaoai. 

6)  Eur.  Phoen.  667  IlaXXado?  (pQttdttü.  Schol.  670  6  2Tr}<ri'xoQoc  Iv  Ev- 
Qtoniig  xr,y  'A&yvät'  (anaQxiyai  roty  oäovxac  qttjaty.  939  von  der  Erde,  r, 
7io#'  vfitv  xQvoomjXqxft  aiü^vv  Znaqtüv  av^xtv. 
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einander  aufreiben.  Nur  fünf  blieben  übrig,  die  Stammväter  der 
edelsten  Geschlechter  im  kadmeischen  Theben,  Ovöaiog  d.  h.  Boden- 
mann, X&oviog  d.  h.  Erdmann,  *E%Uw  &  h.  Schlangenmann, 
IltXwQ  d.  i.  der  Riese,  'YTCtQrpwQ  der  Uebergewaltige ,  lauter  Namen 
die  auf  aufserordentliche  Kraft  und  autochthonischen  Ursprung  deuten1). 
Kadmos  aber  mufste  wegen  des  vergossenen  Blutes  zuerst  ein  ewiges 
Jahr  d.  h.  die  gewöhnliche  pythische  Sühnperiode  von  acht  Jahren 
dienstbar  werden,  wie  Apollo  selbst  nach  der  Erlegung  des  Python 
(1,229).  Darauf,  nachdem  er  wieder  rein  und  sein  Eigner  geworden, 
wurde  ihm  das  höchste  Glück  beschert,  als  Athena  ihn  zum  Könige 
machte,  Zeus  aber  Harmonia,  das  liebliche  Kind  des  Ares  und  der 
Aphrodite  herbeiführte,  dafs  sie  sein  Weib  werde,  eine  Ehe  wie  die 
des  Peleus  und  der  Thetis  und  ein  beliebtes  Thema  vieler  Gesänge2). 
Alle  Olympier  verliefsen  den  Himmel  um  an  der  Hochzeit  auf  der 
Kadmeia  theilzunehmen  und  das  junge  Paar  zu  beschenken,  und  die 
Musen  sangen  das  Hochzeitslied,  und  Kadmos  schenkte  seiner  Frau 
einen  herrlichen  Peplos,  den  ihm  Athena  gewirkt,  und  das  sagen- 
berühmte Halsband,  welches  Hephaestos  dem  Kadmos  oder  nach 
Pherekydes  Zeus  der  Europa ,  diese  aber  dem  Bruder  geschenkt  hatte. 
Aus  dieser  Ehe  also  gingen  jene  Töchter  hervor:  Semele,  die  Mutter 
des  Dionysos  (1,546),  Ino,  dessen  Pflegerin  und  die  Mutter  des  Meli- 
kertes  (1,493),  Autonoe,  die  Geliebte  des  Aristaeos  und  Mutter  des 
Aktaeon  (1,375),  Agaue,  welche  von  dem  Sparten  Echion  den  Pen- 
theus  geboren^  (1,566),  endlich  der  einzige  Sohn  Polydoros  d.  h.  der 
Gabenreiche,  der  Vater  des  Labdakos,  dessen  Sohn  Laios  der  Vater 
des  Oedipus  war3).  Ein  Geschlecht,  dessen  Ruhm  zu  allen  Sterb- 
lichen drang,  aber  auch  ein  von  so  aufserordentlichem  Verhängnifs 
verfolgtes  dafs  Kadmos  zuletzt  Theben ,  der  Gründer  seine  Stadt  ver- 
lassen haben  und  zu  den  Encheleern  in  Illyrien  ausgewandert  sein 
27  soll,  er  und  Harmonia,  welche  in  diesen  fernen  Gegenden  einen 
neuen  Thron  gründeten  und  das  Volk  der  Illyrier  mit  einem  Stamm- 

1)  Pindar  in  Theb.  fr.  6  n  Kadpov  r"  Znagraiv  Ugoy  yirog  avdqüv  iy 
rav  xvavafxnvta  9t'ßav.  Auch  Aeschylos  hatte  jener  fünf  gedacht,  Schol. 
Phoen.  942. 

2)  Pindar  fr.  6  ?  ydfiov  XtvxatXivov  *Ag(iovi«s  i nf/aouw ;  vgl.  Aristid.  2 
p.  383  rov  Kddfdoy  <pr;oiv  {nivöctQOs  fr.  9)  dxovam  xov  'AnoXktovos  fiovatxitv 
oQ»av  bitS^uyvfiivov ,  Pind.  P.  3,  90 ff.,  Theogn.  15  —  18  (Bd.  1,397),  Eur. 
Phoen.  S22. 

3)  Ino  Leukothea  kennt  schon  die  Odyssee  5,333  als  T.  des  Kadiros,  alle 
vier  Töchter  und  den  Polydoros  Hesiod  th.  975—78. 
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vater  seiner  Könige  beschenkten1).  Dort  kamen  sie  endlich  auch 
zur  Ruhe,  indem  sie  in  Schlangen  verwandelt  als  Genien  an  ihrem 
Grabe  fortlebten,  selbst  aber  von  Zeus  nach  Elysion  versetzt  wurden2). 

Ohne  Zweifel  hängt  dieser  Auszug  des  Kadmos  mit  der  Eroberung 
und  Zerstörung  Thebens  durch  die  Epigonen  zusammen,  nach  welcher 
die  Kadmeer  gleichfalls  über  Thessalien  zu  den  Encheleern  ausge- 
wandert sein  sollen3):  ein  Beweis  mehr,  dafs  die  ganze  Erzählung 
eine  Combination  der  Mythographie  und  kein  reines  Product  der  Volks- 
sage ist.  Wie  denn  auch  der  Antheil  des  Orakels  von  Delphi  und  der 
Pythischen  Sühnungsgesetze  an  der  Gründung  von  Theben  auf  den 
Einflufs  einer  jüngern  Zeit  hinweist.  Im  Uebrigen  aber  sind  es  alte 
Vorstellungen  der  griechischen  Heimath  und  des  thebanischen  Götter- 
kreises, die  uns  hier  entgegentreten.  So  die  Kuh  als  Symbol  der 
Ansiedelung,  ein  eben  so  sprechendes  als  gewöhnliches  Sinnbild  und 
bei  der  Gründung  des  Kadmos  um  so  mehr  an  seiner  Stelle,  da  er 
und  seine  Nachkommen  im  Heiligthume  der  Demeter  Thesmophoros 
gewohnt  haben  sollen ').  Neben  dieser  Göttin  vertritt  Athena  die 
Wehrhaftigkeit  des  Helden  und  seines  Stammes,  während  die  Ares- 
quelle und  der  an  ihr  lagernde  Drache  wie  in  so  vielen  anderen  Sagen 
den  blutigen  Unfrieden  des  Orts  vor  der  festen  menschlichen  An- 
siedelung ausdrückt.  Das  Märchen  von  der  Drachensaat  und  den 
aus  ihr  entstandenen  Gewappneten  wiederholt  sich  in  der  Argonauten- 
sage, so  sehr  hatte  sich  dieses  Bild  für  die  Streitbarkeit  und  den 
einheimischen  Ursprung  der  kadmeischen  Geschlechter  der  Phantasie  2« 


1)  Eurip.Bacch.  13t41T.,  Apollod.  3,5,4,  Paus.  9, 5,  1,  Strabo  7,  326,  Diod. 
19,53.   Ihr  Sohn  hiefs  'nUgw,  Dionys.  P.  95,389,  Schol.  Veron.  Virg.  p.  83 
Keil:  Hunc  serpens  spiris  suis  innexuit  et  donec  ad  adultos  veniret  annos  am 
plexu  corporis  fovit  imbuitque  viribus,  quibus  omnem  illam  regionem  sibi  sub- 
didit.   Auch  diese  Sage  scheint  Euripides  gekannt  zu  haben,  fr.  922. 

2)  Kadmos,  Peleus  u.  s.  w.  in  Elysion  Pind.  01.2,78  vgl.  Schol.  Pyth.  3, 
153.  Grab  und  Hain  am  Drilon  in  Ulyrien  Apollon.  4,  516,  Kallim.  b.  Str.  1,46 
(*  vgl.  0.  Schneider  zu  fr.  104),  Nikand.  Ther.  608,  Ovid  M.  4,  563—603,  Sky- 
lax  p.  24,  Eratosth.  b.Steph.  B.v.  Jv^Qa^ior,  Phylarch  b.  Athen.  11,6,  Steph. 
B.  v.  Bov&6q. 

3)  Herod.  5,57.61  vgl.  1,56. 

4)  Paus.  9, 16, 3.  Die  Samniten  siedeln  sich  dort  an  wo  der  sie  fuhrende 
Ackerstier  sich  niederläßt,  Str.  5,250,  ein  Ochs  zeigt  die  Stelle  zum  Bau  der 
Kirche  von  Herforden,  Kuhn  Sagen  u.  Gebr.  v.  Westfalen  1,  266.  Alter  De- 
meterdienst auf  der  Kadmeia  Eur.  Phoen.  682  Schol.  Nach  dem  Orakel  opferte 
Kadmos  die  Kuh  der  Ge,  d.  h.  der  Demeter. 
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des  Volkes  empfohlen1).  Die  Zähne  des  Dracheo  scheinen  speciell 
auf  den  scharfen  Zahn  der  Lanze  hinzuweisen,  welche  das  angeborene 
Wahrzeichen  aller  Abkömmlinge  der  Sparten  blieb.  Die  Erweckung 
ihres  Grimmes  durch  einen  Steinwurf,  den  Jeder  dem  Andern  Schuld 
gicbt,  und  das  gegenseitige  Würgen  sind  gleichfalls  alte  und  her- 
kömmliche Züge  der  griechischen  Sage*).  Der  eigenthümlichste  und 
sinnreichste  Zug  aber  ist  die  Ehe  des  Kadmos  und  der  Harmonia, 
obgleich  grade  diese  später  zu  manchen  Künsteleien  und  Mifsver- 
ständnissen  Anlafs  gegeben  hat.  Eigentlich  ist  Harmonia  ein  der 
Aphrodite,  der  Peitho,  der  Hebe,  den  Chariten,  Hören  und  Musen 
verwandtes  Wesen  der  Lust  und  der  Liebe  und  des  heiteren  Lebens- 
genusses3). In  dieser  Sage  aber,  als  Kind  des  Ares  und  der  Aphro- 
dite, welche  in  Theben  als  Stammgötter  der  Kadmeionen  verehrt 
wurden4),  ist  sie  ein  Sinnbild  jener  höheren  Ordnung  und  Blüthe 
eines  Stammes  und  Staates,  in  welchem  die  Streitbarkeit  der  Männer 
durch  die  Liebe  und  Anmuth  der  Frauen  gemildert  wurde6),  bis 
später  Philosophen  wie  Heraklit,  Philolaos  und  Empedokles  in  der 
Harmonie  das  höchste  Gesetz  der  natürlichen  und  sittlichen  Weltord- 
nung erkannten. 

In  der  jüngeren  Zeit  hat  sich  die  Kadmossage  in  Folge  verschie- 
29  dener  Combinationen  noch  mehr  verändert.  Einmal  wurde  der  the- 


1)  Apollon.  3,  117011  Schol.,  nach  denen  Pherekydes  erzählt  hatte  dafs 
Ares  und  Athena  die  Hälfte  der  Drachenzähne  dem  Kadmos,  die  andere  Hälfte 
dem  Aeetes  gegeben  hatte,  vgl.  Schol.  Pind.  I.  6,13.  Man  sagte  für  Ztioqi oi 
auch  SnttQttägat ,  daher  die  den  Kureten  verwandten  Spartiaten  auf  Kreta, 
Steph.  B.  v.  ZxvXXtjTtov,  Lob.  Agl.  1147,  wo  auch  von  dem  Zeichen  der  Lan- 
zenspitze \X6yzt})  am  Leibe  der  Sparten.  Pind.  1. 6.  10  ZnaQTÜy  «xttuavioXoyx«y. 

2)  Vgl.  die  ßttXXrjvs  der  Eleusinier  Bd.  1,651,2  u.  Lob.  Agi.  680. 

3)  Hymn.  Ap.  P.  16  avrctQ  ivnX6x«j*ot  Xagireg  xai  ivtpQovtg  r£lgai 
(xovin  &  "Hßq  tt  .  hii  d-vyurrjQ  i*  \-i(fiu>dit  t,  oq%ivvi  aXXtjXvay  inl  xu(kkö 
XttQ«£  lfxovcai ,  zum  Spiele  Apolls  und  dem  Gesang  der  Musen.  Aesch.  Suppl. 
1041  d¥<forc«  cT  Ugpovi?  /uolg^  'Aygodiia?.  Eurip.  Med.  830  von  Athen, 
ey&ano»'  ayvitg  Ivvia  HuQidag  Movaas  Xiyovai  £ay&ay'AQ/uoyiay  <pvrtv<sat. 
Athen.  10,25  Harmonia  anstatt  der  Hebe  den  Göttern  Wein  schenkend.  Aphr. 
"AQpa  in  Delphi  Plut.  Amator.  23,  harmoniae  Veneria  Lucr.5, 1240,  *AfQ.  ßa- 
oiXtta  uQfioytrje  Golulh.  rapt.  Helen.  28. 

4)  Bd.  1,  267,  3.  Das  Heiligthum  lag  auf  der  Burg.  Paus.  9, 16,2  sah 
drei  Saara  der  Aphrodite  in  Theben  ,  die  für  Weihgeschenke  der  Harmonia 
galten,  der  OvQayia,  Udy<tt}[Aos  u.  'AnoaiQocpiu  vgl.  1,  278,  1.  Aphrodisien- 
feier  Xen.  Hell.  5,  4,  4,  Polyaen  2, 4, 3. 

5)  Plut.Pelop.  19.  Von  der  Weltordnung  des  Zeus  Aesch.  Pr.  551  ovnort 
ray  Jths  ttQfioviay  &yaioiy  gagfffotfl  ßovXat. 
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banische  Kadmos  als  identisch  mit  dem  phoenikisclien  immer  mehr 
zum  Trager  gewisser  Erfindungen,  nicht  blos  der  Buchstaben,  son- 
dern auch  des  Bergbaus  und  der  Metallurgie1).  Zweitens  combinirte 
man  ihn  in  dieser  spateren  Zeit,  so  viel  wir  wissen  seit  Ephoros, 
mit  jenem  Kadmilos  oder  Kadmos  auf  Samothrake  d.  h.  dem  ithy- 
phallischen  Hermes  der  Pelasger,  durch  welchen  auch  verschiedene 
neuere  Mythologen  die  wahre  Bedeutung  des  thebanischen  Kadmos 
erklärt  zu  haben  glauben2).  Die  Folge  war  dafs  auch  Harmonia  nun 
auf  Samothrake  einheimisch  und  zur  Tochter  des  Zeus  und  der  Elek- 
tra  wurde,  welche  Kadmos  von  dort  entführt,  so  dafs  sie  sogar  in 
gewissen  Festen  auf  Samothrake  als  eine  Verschwundene  gesucht 
worden  sein  soll3),  oder  Kadmos  feiert  nun  auf  dieser  Insel  sein 
Beilager,  nicht  mehr  in  Theben.  Ja  dieser  samothrakiscb-thebani- 
sche  Kadmos,  welcher  zugleich  für  Hermes  und  für  den  Stammvater 
des  Bacchus  gelten  konnte,  wird  endlich  auch  zum  Gehülfen  des 
Zeus  bei  dem  Kampfe  mit  Typhon,  in  welchem  Sinne  namentlich 
Nonnos  die  alte  Sage  in  seinem  Gedichte  von  den  Thaten  des  Bac- 
chus von  neuem  tiberarbeitet  hat4).  Eine  andere  Folge  dieser  Wech- 
selwirkung der  örtlichen  Sage  und  der  combinirenden  Poesie  war 
die,  dafs  man  von  der  Flucht  und  einem  Versteck  der  Europa  nun 
nicht  mehr  blos  auf  Kreta*,  sondern  auch  in  der  Gegend  von  Theben 
erzählte5),  wahrend  andrerseits  Harmonia  auch  wohl  auf  Kreta  ge- 
nannt oder  wie  Kadmos  für  eine  geborne  Phoenikerin  gehalten  wurde. 

1)  Dikaearch  Hist.  gr.  fr.  2  p.  258,  Plin.  7,  195,  Clem.  AI.  Str.  t  p.  363, 
Hygin  f.  274. 

2)  0.  Möller  Orchom.  461,  Proleg.  146  IT.,  Welcker  kret.  Col.  in  Theb.23ff., 
Gr.  G.  1,  330,  Engel  Kypros  2,  50ff.  u.  A.  Es  ist  zu  beachten  dafs  Hermes, 
so  viel  wir  wissen ,  in'Theben  zu  den  ältesten  und  angesehensten  Göttern  nicht 
gehörte,  wohl  aber  in  dem  benachbarten  und  stammverwandten  Tanagra. 

3)  Ephoros  b.  Schol.  Eur.  Phoen.  7,  vgl.  Schol.  Apollon.  1,  916,  Mnaseas 
b.  Steph.  B.  v.  JaQÖavor,  Arrian  b.  Eustath.  Dion.  P.  391,  Georg.  Sync. 
chronogr.  199,  2,  Diod.  5,  48,  oben  1,  702.  Vielleicht  war  auch  der  Name 
Harmonia  in  einheimischen  Traditionen  der  lusel  gegeben.  Kannte  doch  Phere- 
kydes  eine  Najade  der  Landschaft  Themiskyra  Namens  Harmonia ,  welche  vom 
Ares  die  Amazonen  geboren,  Apollon.  2,990  Schol. 

4)  Koehler  Dionysiaka  d.  Nonn.  v.  P.  2 — 11.  Auch  der  jüngere  Pisander 
hatte  von  dem  Antheil  des  Kadmos  an  jenem  Kampfe  berichtet,  da  gewöhnlich 
Hermes  und  Aegipan  genannt  wurden,  Schoemann  op.  2,373. 

5)  Antimachos  b.  Steph.  B.  v.  TevfAijffog,  Et.  M.  v.  Ttvfijottro,  Paus.  9, 
19,1.  Vgl.  Vib.  Seq.  Lethaeus  insulae  Cretae  ita  dictus  quod  Harmonia  Ve- 
neris  filia  Cadmon  ibi  oblita  dicitur  u.  Euhemeros  b.  Athen.  14,77. 
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30  b.  Amphion  und  Zethos. 

Die  Odyssee  11,  260  ff.  kennt  ihre  Mutter  als  eine  Tochter  des 
Flusses  Asopos1),  die  in  den  Armen  des  Zeus  geruht  und  von  ihm 
die  neiden  Söhne  Amphion  und  Zethos  geboren  habe,  welche  zuerst 
das  siebenthorige  Theben  mit  Mauern  und  Thürmen  versahen.  Denn 
sie  konnten,  setzt  dieses  Gedicht  hinzu,  die  weit  ausgedehnte  Stadt 
ohne  den  Schutz  der  Mauern  nicht  mehr  .bewohnen,  so  stark  sie 
waren:  bei  welchen  Worten  die  Ausleger  an  die  gefährliche  Nach- 
barschaft der  Phlegyer  von  Orchomenos  und  Panopeus  erinnern.  Es 
ist  das  die  berühmte  Mauer  der  Unterstadt  (?;  xatw  noltg),  wie  das 
über  mehrere  Hügel  und  die  dazwischen  liegenden  Gründe  zerstreute 
Theben  zum  Unterschiede  von  der  kadmeischen  Burg  genannt  wurde, 
berühmt  durch  ihre  sieben  Thore  und  durch  den  Sturm  der  sieben 
Helden. 

Spätere  Gedichte,  namentlich  die  Hcsiodischen  Eoeen,  die  Ky- 
prien  und  der  alte  Dichter  Asios2)  waren  ausführlicher.  Antiope 
stammt  nun  aus  Hyria,  bei  welchem  Orte  man  wahrscheinlicher  an 
Hysiae  am  Kithaeron  als  an  den  alten  Hafeuort  der  Küste  von  Aulis, 
den  angeblichen  Geburtsort  des  Riesen  Orion  denkt3).  Ihr  Vater 
hiefs  in  den  Kyprien  Lykurgos,  gewöhnlicher  Nykteus  d.  h.  der  Nächt- 
liche, dessen  Bruder  Lykos  d.  h.  der  Lichte,  oflenbar  ein  beabsich- 
tigter Gegensatz.  Im  weiteren  Verlauf  der  Sage  sind  beide  Könige 
von  Theben,  was  durch  die  Minderjährigkeit  des  Königs  vom  kad- 

31  meischen  Stamme  motivirt  wird,  aber  wohl  eigentlich  nur  die  Folge 
der  Uebertragung  von  Hysiae  nach  Theben  ist.   Zeus  schwächt  die 

1)  Bei  Andern  gilt  Thebe  für  ihre  Mutter,  die  Heroine  der  Stadt  Theben, 
deren  Marne  eigentlich  die  Hügelstadt  bedeutet,  denn  &rfßai  sind  nach  altgrie- 
chischer und  altitalischer  Sprache  i.  q.  colles,  Varro  d.  r.  r.  3,1,6. 

2)  Paus.  2,6,2  vgl.  Apollod.  3,5,5,  Schol.  Apollon.  4,  1090. 

3)  Schon  wegen  der  Abstammung  der  Antiope  vom  Asopos,  auch  wegen 
der  Epiphanie  des  Zeus  als  Satyr,  da  der  bacchische  Cultus  in  der  Gegend  von 
Hysiae  und  Eleutherae  sehr  alt  war.  Auch  die  Genealogieen  b.  Apollod.  3, 10,  1 
sind  in  diesem  Sinne  aufzufassen :  Alkyone  gebiert  vom  Poseidon  eine  Tochter, 
die  schöne  Ai&ovart  d.  i.  die  Strahlende,  welche  vom  Apollo  Mutter  des  Eleu- 
ther,  des  Eponymen  von  Eleutherae  wird,  und  die  beiden  Söhne  'Yq uis  und 
'YntQiruQt  in  welchem  Zusammenhange  also  jener  gleichfalls  besser  für  den 
Eponymen  von  Hysiae  als  für  den  des  Hafenortes  Hyria  (1,370.383)  gehalten 
wird.  Hyrieus  ist  der  Vater  des  Nykteus  und  Lykos,  Nykteus  der  der  Antiope. 
'YQia  ist  nur  eine  andere  Form  für'!'«»«  oder  'Yoiat,  auch  galten  beide  Städte 
für  nah  verwandt,  Str.  9, 404,  Steph.  B.  v.  'Yq{«  und  'Yciu. 
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Aatiope  in  Gestalt  eines  Satyr,  darauf  entführt  sie  Epopeus  d.  i.  der 
König  der  Höhe  nach  Sikyon,  wo  Antiope  neben  der  Aphrodite 
Urania  verehrt  und  in  anderen  Ueberlieferungen  mit  dem  Sonnen- 
gotte  gepaart  wurde1).  Nykteus  vermag  nichts  gegen  Epopeus, 
wohl  aber  zwingt  Lykos  ihn  die  Entführte  wieder  herauszugeben, 
wodurch  der  Gegensatz  zwischen  diesen  Brüdern  noch  deutlicher 
wird.  Als  Antiope  mit  Lykos  zurückkehrt,  gebiert  sie  die  Zwillinge 
am  Wege  in  der  Gegend  von  Eleutherae,  nach  der  gewöhnlichen 
Fabel  beide  vom  Zeus,  nach  der  vermittelnden  Sage  den  Amphion 
vom  Zeus,  den  Zethos  vom  Epopeus.  Beide  wurden  als  Schutzgötter 
von  Theben  und  als  Heroen  auf  weifsen  Rossen  verehrt  (tai/xo;rw- 
Xot),  nach  Art  der  spartanischen  Dioskuren2),  die  wie  sie  ein  engver- 
bundenes Brüderpaar,  Söhne  des  Zeus  und  göttliche  Mächte  des  Lichtes 
waren,  nur  dafs  bei  diesen  ein  weitverbreiteter  Cultus  die  Grund- 
idee so  viel  mehr  entwickelt  und  in  sehr  verschiedenen  Beziehungen 
durchgeführt  hatte.  Auch  darin  sind  beide  Dioskurenpaare  einander 
ähnlich  dafs  die  Brüder  bei  aller  Innigkeit  ihres  Bundes  doch  nicht 
gleichartig  waren,  von  den  thebanischen  Amphion  ganz  musikalisch, 
Zethos  ganz  rüstig  und  kräftig,  wie  namentlich  Euripides  ihre  Cha- 
raktere weiter  ausgeführt  hatte,  vermuthlich  nach  Andeutungen  der 
örtlichen  Sage.  Auch  die  Mutter  dieses  Paares  bedeutete  ohne  Zwei- 
fel eine  Macht  der  Natur,  wahrscheinlich  die  des  Mondes,  der  wie 
die  Sonne  in  diesen  landschaftlichen  und  örtlichen  Sagen  unter  im- 
mer neuen  Bildern  wiederkehrt;  es  spricht  dafür  sowohl  der  Name3) 
als  die  nahe  Beziehung  zur  Aphrodite  und  zum  Helios  in  Sikyon. 
Nach  der  boeotischen  Fabel  wurde  sie  im  Winter  als  Tochter  des 
Nykteus,  als  rasende  Maenade  gedacht,  ein  Bild  welches  in  den  Sagen 
dieser  Landschaft,  wo  der  bacchische  Cultus  der  vorherrschende  war,  32 
etwas  sehr  Gewöhnliches  ist;  daher  auch  Zeus  ihr  in  Gestalt  eines 
Satyr,  des  bacchischen  Walddämon  beiwohnt.  Oder  sie  wird  ent- 
führt,  aber  um  im  Frühlinge  mit  „dem  Lichten"  zurückzukehren 

1)  Paus.  2, 10,4.  Nach  Eumelos  waren  Aloeus  und  Aeetes  Söhne  des  He- 
lios und  der  Antiope.  Aloeus  beherrschte  die  Asopia,  dann  Epopeus,  der  wohl 
nur  eine  andere  Figur  des  Helios  ist,  s.  Marckscheflel  Hes.  Eum.  cet.  fr.  p.  397  sqq. 

2)  Eurip.  Phoen.  606,  Herc.  f.  29,  Hes.v.  Jiooxovqoi,  ot 'EXivijc  adiXyoi 
xal  Ztj&os  xui'Auff'uov ,  XtvxonuiXoi  xaXovfitvoi.  Schol.  Od.  19,  5  IS  ovrot 
tag  Gyßas  oixovat  nQÜioi  xal  xaXovviai  dibg  xovqoi  XivxintoXot.  Noch 
Tiberiiis  errichtete  vor  einem  T.  des  Dionysos  zu  Antiochien  zwei  hohe  Säulen 
zu  Ehren  iüv  i£  Upuokw  yhwriHvxmv  Jiooxovqqiv,  Io.  Malalas  p.  234,  17. 

3)  Uynonr},  das  Gesicht  gegenüber  am  Himmel. 
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und  vom  Zeus  die  Mutter  der  lichten  Zwillinge  zu  werden.  Auch 
phokische  Sagen  aus  der  Gegend  am  nördlichen  Parnafs  erzählten 
von  bacchischer  Raserei  der  Antiope  und  von  ihrer  Entführung,  doch 
wird  sie  auch  hier  gerettet  und  zuletzt  mit  ihren  Söhuen  göttlich 
verehrt1). 

Aber  auch  mit  der  Geburt  der  Zwillinge  hatte  sich  das  Schick- 
sal der  Antiope  noch  nicht  erfüllt,  wenigstens  nicht  nach  der  Fabel 
von  Theben,  welche  sich  an  die  von  Hysiae  scheinbar  ergänzend, 
eigentlich  nur  wiederholend  anschliefst.  Antiope  geräth  nehmlich 
jetzt  in  die  Gewalt  der  Dirke,  der  bösen  Frau  des  milden  und  freund- 
lichen Lykos,  welche  die  arme  Antiope  eben  so  erbarmungslos  peinigt 
als  dieser  ihr  gewogen  ist,  bis  sie  endlich  durch  ihre  im  Walde  und 
bei  den  Hirten  des  Kithaeron  herangewachsenen  Söhne  auch  aus 
dieser  Noth  errettet  wird.  Das  war  der  Inhalt  eines  der  besten 
Stücke  des  Euripides,  welches  Dichter  und  Künstler  zu  manchen  Nach- 
bildungen derselben  Fabel  angeregt  hat8).  Antiope  ist  glücklich  der 
thebanischen  Haft  entkommen  und  in  finsterer  Nacht,  im  rauhen 
Winter  über  den  Asopos  in  den  Kithaeron  geflüchtet.  Da  gelangt 
sie  zu  dem  Gehöfte  wo  ihre  Söhne,  die  sie  am  Wege  bei  Eleutherae 
geboren  hatte  und  dem  Zufall  überlassen  mufste,  in  der  Pflege  eines 
Hirten  herangewachsen  sind,  Amphion  ganz  der  Musik  und  Poesie 
und  dem  zarteren  Gemüthsleben,  wozu  ihm  Hermes  eine  Laute  ge- 
schenkt hatte,  Zet hos  ganz  kräftig  und  derbe  und  der  Jagd  und  Vieh- 
zucht ergeben.  Den  zarter  fühlenden  Amphion  zog  es  gleich  zur 
Mutter,  aber  Zethos  hatte  Bedenken,  also  sah  sich  Antiope  von  neuem 
preisgegeben.  Nehmlich  auch  Dirke  wird  jetzt  durch  die  trieteri- 
sche  Dionysosfeier  in  den  Wald  geführt,  findet  dort  die  Antiope  und 
beschliefst  sie  auf  entsetzliche  Weise  zu  strafen.  Auf  einen  wilden 
Stier  sollte  sie  gebunden  und  von  diesem  geschleift  werden  und  die 
eigenen  Söhne  sind  eben  im  Begriff  diese  Strafe  an  der  Antiope  zu 
vollziehen,  da  verräth  der  alte  Hirt  das  Geheimnifs  ihrer  Abkunft 
33  und  die  Wuth  der  Jünglinge  richtet  sich  nun  gegen  Dirke.  Diese 
wird  an  den  Stier  gebunden  und  von  ihm  durch  das  Gebirge  ge- 


1)  Paus.  9,17,3;  10,7,  Steph.  B.  v.  Ti&ogaia. 

2)  Unter  den  Dichtern  Pacuvius  und  Propert.  3,  15.  In  der  Kunst  ist  die 
grofse  Gruppe  in  Neapel,  der  s.  g.  toro  Farnese  berühmt.  Vgl.  Hygin  f.  8, 
Welcker  Gr.  Tr.  811—928  (Nauck  p.  326),  A.  D.  l,352fF.,  0.  Jahn  Archaol. 
Ztg.  1853  n.  56.  57,  *  C.  Bütticher  Dirke  als  Quelle  und  Heroine,  Berl.  Win- 
ckelmannsprogr.  1964,  s.  jedoch  auch  Lit.  Centralbl.  1S66,  369. 
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schleift,  bis  sie  in  eine  Quelle  verwandelt  wurde1),  welche  Verwand- 
lung auf  Örtlicher  Sage  beruht  und  zugleich  manches  Andere  erklärt. 
Man  zeigte  den  Ort  der  Verwandlung  im  Gebirge,  welches  gleich- 
falls nach  der  Dirke  hiefs3),  so  dafs  diese  eigentlich  eine  Ortliche 
Nymphe  des  kithaeronischen  Waldgebirges  gewesen  zu  seiu  scheint. 
Der  von  dort  abfliefsende  Strom  mochte  durch  stürmischen  Lauf  und 
verheerende  Wirkung  zu  dem  Bilde  des  Stieres  geführt  haben  (1,  448). 
Aufserdem  gab  es  aber  auch  bei  Theben  eine  Quelle  und  einen  Fluls 
Dirke,  einen  so  angeseheneu  dafs  Theben  und  sein  Gebiet  nicht 
selten  danach  benannt  wird3;;  und  zwar  galt  die  Quelle  dieses  Flusses 
gewöhnlich  für  identisch  mit  der  Aresquelle  der  Kadmossage.  Hier 
aber  scheint  man  auch  ein  Grab  der  Dirke  gezeigt  und  an  dem- 
selben sühnende  Todtenopfer  und  andre  abergläubische  Gebräuche  be- 
gangen zu  haben4),  welche  Gebräuche  zugleich  die  Veranlassung  ge- 
wesen sein  mögen,  Dirke  die  Rolle  eines  den  Gründern  der  Stadt 
uud  ihrer  Mutter  feindlichen  Plagegeistes  spielen  zu  lassen. 

Amphion  und  Zethos  gelangen  endlich  zur  Herrschaft  in  The- 
ben und  erbauen  die  Mauer,  wobei  die  Sage  wieder  jenen  charak- 
teristischen Unterschied  zwischen  beiden  geltend  machte.  So  erzählt 
namentlich  Apollon.  1,  738  ff.  dafs  Zethos  gewaltige  Steine  mit  ge- 
waltiger Kraft  herbeigeschleppt  habe,  während  Amphion,  ein  zweiter 
Orpheus5),  mit  seiner  Laute  zweimal  so  grofse  Felsblöcke  von  selbst 
in  Bewegung  setzt.  Die  Zusammenwirkung  beider  Kräfte,  der  me- 
chanischen Gewalt  um  die  schweren  Blöcke  zu  bewegen  und  der 
Harmonie  um  sie  nach  sinnigem  Maafse  zu  fügen,  wiederholt  sich 
in  der  troischen  Sage  vom  Mauerbau  des  Apoll  und  des  Poseidon, 
wo  jener  Gott  dem  Amphion,  dieser  dem  Zethos  entspricht,  und  in  34 


1)  Hygin  f.  7  ex  cuius  corpore  in  monte  Cithaerone  fons  est  natus,  qui 
Dircaeus  est  appellatus,  beneficio  Liberi,  quod  eius  baccha  fuerat. 

2)  Möns  Dircaeus  b.  Stat.  Tb.  9,  678  ff.  Vgl.  Virg.  Ecl.  2,  23  Ampbion 
Dircaeus  in  Actaeo  Arac yntho ,  das  ist  einTbeil  des  Kithaeron  an  der  attischen 
Grenze,  Prop.  3,  15,  42,  Unger  1.  c.  p.  89. 

3)  Aescb.  Sept.  307,  Soph.  Antig.  844,  Eurip.  Pbrix.  fr.  816,  Phoen.  1026, 
Hippol.  555.  9i'ißm  JiQxalai  Str.  8,  387,  Prop.  3,  17,  33.  Aresquelle  und  Dirke 
s.  Unger  1.  c.  p.  107  sqq. 

4)  Plut.  d.  gen.  Socr.  5,  vgl.  die  portenta  vor  der  Zerstörung  der  Stadt  durch 
Alex.  d.  Gr.  b.  Diod.  17,10,  Aelian  V.  H.  12,  57,  das  Gedicht  des  Soterichos  b. 
Ps.  Kallisth.  1,46. 

5)  Mit  diesem  hatte  ihn  namentlich  der  Dichter  der  Europia  d.  b.  Eumelos 
verglichen,  Paus.  9,  5,  4.    Vgl.  Unger  1.  c.  p.  31  sqq. 

Preller,  griech.  Mythologie  II.  3.  Ann.  3 
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der  von  Megara,  wo  Apollo  seinem  Freunde,  dem  Pelopiden  Alka- 
thoos,  bei  der  Erbauung  der  Burg  hilft').  Auch  wurde  die  an- 
muthige  Fügung  und  Bauart  der  Stadt  Theben  und  die  bekannte 
Siebenzahl  der  Thore  zum  Beweise  der  Legende  angeführt,  speciell 
für  den  Antheil  Amphions,  dessen  Leier  zuerst  sieben  Saiten  gehabt 
habe2).  Wie  Amphion  denn  überhaupt  in  der  Geschichte  der  grie- 
chischen Musik  einen  grofsen  Ruhm  hatte  und  in  diesem  Sinne  auch 
in  Sikyon,  der  zweiten  Heimath  seiner  Mutter,  genannt  wurde. 

Aufserdem  war  Amphion  als  Gemahl  der  Niobe  bekannt,  wäh- 
rend Zethos  gewöhnlich  Gemahl  der  Thebe  genannt  wurde,  aber  in 
andern  Sagen,  welche  wie  die  von  der  Niobe  kleinasiatischen  Ur- 
sprungs zu  sein  scheinen,  Gemahl  der  Nachtigall.  In  beiden  An- 
knüpfungen tritt  wieder  die  Naturbedeutung  dieser  thebanischen 
Dioskuren  hervor,  der  Boten  des  Frühlings,  seiner  Fruchtbarkeit  und 
seiner  Gesänge. 

3.  Argos. 

Auch  diese  Landschaft  ist  außerordentlich  reich  an  Sagen,  ja 
sie  ist  so  reich  wie  keine  andre,  man  bedenke  die  ganze  Folge  der 
Mythenbildung,  welche  sich  von  Inachos  und  lo  durch  die  Herakles- 
sage bis  Agamemnon  und  Diomedes  hinabzieht.  Pindar  giebt  Nem.  10 
eine  gedrängte  Uebersicht  dieses  Reichthums,  welcher  seit  dem  alten 
Sagenschreiber  Akusilaos  von  vielen  Genealogen  und  Mythographen 
in  der  allgemeinen  griechischen  Sagengeschichte  oder  in  besonderen 
localen  Erörterungen  vorgetragen  wurde.  Aeltere  und  jüngere  Ele- 
mente sind  dabei  zu  einem  fortlaufenden  Ganzen  geschickt  verwebt 
worden.  Zu  jenen  gehören  vorzüglich  die  symbolischen  Grundzüge 
der  Fabel  von  der  Io,  von  Danaos  und  den  Danaiden,  von  Perseus 
und  seinen  Abenteuern,  welche  auf  die  alten  Culte  der  Landesgötter, 
den  Zeus  von  Argos  und  Nemea,  die  Hera  am  Berge  Euboea,  die 
Athena  von  Argos,  den  lykischen  Apollo  und  die  auf  vielen  Höhen 
verehrte  Artemis  zurückweisen.  Für  etwas  Jüngeres  ist  namentlich 
jene  merkwürdige  Beziehung  der  Io-  und  Danaossage  auf  Aegypten 
35  zu  halten,  welche  als  Merkmal  einer  späteren  Sagenbildung  der  Be- 
ziehung der  thebanischen  Kadmossage  auf  Phoenikien  genau  ent- 
spricht. Denn  die  schon  bei  Herodot  so  ausgemachte  Gleichsetzung 

1)  Theogn.  773,  Paus.  I,  42,  l. 

2)  Paus.  9, 8, 3  vgl.  5, 4,  Plut.  de  mus.  3,  Unger  p.  39  sqq.  254.  Spec  iell 
haftete  die  Sage  von  der  Leier  des  Amphion  an  dem  neitischen  Thore,  ib.  304. 
^onnos  erklärt  die  sieben  Thore  durch  die  sieben  Planeten. 
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der  argivischen  lo  und  der  aegyptischeu  Isis  kann  doch  erst  erfolgt 
sein  nachdem  Aegypten  den  Griechen  näher  bekannt  geworden  war, 
wie  dieses  für  die  Griechen  überhaupt  erst  seit  den  Zeiten  des  Psam- 
metich  und  Amasis  der  Fall  war,  worauf  dieser  Verkehr  von  den 
Argivern  insbesondere  durch  Vermittlung  ihrer  Colonieen  auf  Rhodos 
betrieben  wurde1).  Und  so  ist  auch  die  Verschmelzung  der  ver- 
schiedenen örtlichen  Sagen  von  Argos,  Tiryns  und  Mykenae  offen- 
bar erst  durch  die  auf  Chronologie  und  Genealogie  bedachte  Hand 
der  Logographeu  erfolgt.  Denn  die  Traditionen  dieser  drei  alten, 
neben  einander  bestehenden  Städte  und  Burgen  von  Argos,  mit  wel- 
chem Namen  eigentlich  die  Landschaft  und  ein  grofser  Theil  des 
Peloponnes  benannt  wurde,  lassen  sich  in  den  argivischen  Fabeln 
noch  sehr  deutlich  unterscheiden.  Nach  Argos  gehören  namentlich 
die  Sagen  vom  Phoroneus  und  Danaos,  nach  Tiryns  die  vom  Proetos, 
nach  Mykenae  die  vom  Perseus. 

a.  Inachos. 

Au  der  Spitze  der  argivischen  Genealogieen  steht  Inachos,  der 
als  Landesvater  verehrte  Flufs  der  Landschaft,  ein  Sohn  des  Okeanos 
wie  alle  andern  Flüsse*)  und  Vater  der  befruchtenden  Quellen  des 
Gebirgs,  die  seinen  Strom  nährten3).  Ein  seltsamer  Glaube,  der  mit 
den  Sagen  von  Argos  Amphilochikon  und  der  Verehrung  des  Ache- 
loos  zusammenhängt,  liefs  ihn  am  Lakmon  im  Lande  der  Perrhaeber 
entspringen,  in  dem  der  Amphilochen  sein  Gewässer  mit  dem  Ache- 
loos  vermischen  und  von  dort  durch  das  Meer  nach  Argolis  gelangen, 
wo  seine  Quellen  in  dem  arkadischen  Grenzgebirge  der  Gegend  von 
Lyrkeia  gezeigt  wurden4).    Eine  andere  Fabel  suchte  die  Erschei- 3« 

1)  Herod.  2,154.  17b.    Vgl.  0.  Müller  Orchom.  109  IT. 

2)  Sophokles  im  Satyrdrama  Inachos  b.  Dionys.  H.  1,25  "-fVa/t  ytvvuioQ, 
ntä  rov  xg^votv  natgoc  'ilxtavov ,  fiiyn  TiQioßtviov  */(>yotv  rt  yiuti"ÜQus 
xt  ndyois  xui  TvQOtjvolat,  üilccoyok. 

3)  Aesch.  I).  Schol.  Ar.  Ran.  1344  u.  Plat.  rep.  2  p.  381 D,  wo  Hera  in 
Gestalt  einer  Priesterin  für  diese  Nymphen  sammelt:  ofjtootyövoiot  Xv/bttpat? 
XQ^vitioiv  /i  thiKKii  Stalaiy  ayttgio  'Ivit%ov  'Aqyiiov  norcuoC  nttiüiv  ßtodut- 
?o<>,  was  auf  entsprechenden  Cullus  in  Argos  deutet.  Vgl.  Ovid  I,  642 
Naides  ignorant,  ignorat  et  Inachus  ipse. 

4)  Sophokles  b.  Str.  6,  271  vgl.  Steph.  B.  v.  Jaxfitoy  u.  Paus.  2,  25,  3 
nr,yul  yttQ  dij  rtö  ovn  ua\v  airtp.  Diese  Quellen  befanden  sich  nämlich  in 
der  Gegend  von  Lyrkeia,  Str.  8,370,  Schol.  Apollon.  1,  125,  Steph.  B.  Avq- 
xtiov ,  wo  das  Avi>y.>,(ov  vd<og  vermuthlich  der  Inachos  ist,  doch  unterscheidet 
Stat.  Theb.  4,711  den  Lyrcius  et  ingens  Inachus.    Es  ist  dasselbe  Gebirge 

3* 
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iiung  zu  erklären,  dafs  ihm  und  einigen  andern  Flüssen  der  Land- 
schaft in  trocknen  Sommern,  wenn  es  nicht  regnete,  das  Wasser 
ausging :  auf  welchen  Umstand  gewöhnlich  auch  der  im  Epos  herkömm- 
liche Ausdruck  öiipwv  oder  nolvöltyiov  'L4gyog  d.  h.  das  durstige, 
das  wasserlose  bezögen  wurde1)-  Inachos  und  jene  andern  Flüsse, 
so  erzählte  mau,  wären  vom  Poseidon  mit  dieser  Schwäche  bestraft 
worden,  weil  sie  bei  dem  Streite  zwischen  ihm  und  Hera  um  die 
Landschaft  für  die  letztere  entschieden  hätten2). 

b.  Phoroneus. 

Mit  dem  Inachos  paarte  die  Landessage  eine  Okeaniue  Melia 
d.  h.  Esche,  welche  Nymphe  in  demselben  Sinne  die  Mutter  des 
ersten  Menschen  von  Argos  genannt  wurde,  wie  sonst  die  Menschen 
überhaupt  oder  einzelne  Geschlechter  aus  Bäumen  oder  durch  Baum- 
nymphen entstehen3).  Der  Sohn  des  Inachos  und  der  Melia  ist  Pho- 
roneus, seinem  Namen  nach  der  Repräsentant  des  fruchtbaren  Acker- 
grundes der  Landschaft,  nach  der  argivischen  Sage  der  erste  Mensch 
schlechthin,  wie  die  Argiver  denn  die  ältesten  von  allen  Griechen 
zu  sein  behaupteten,  daher  verschiedene  Genealogieen  der  Umgegend 
bei  demselben  Stamme  anknüpften*).  Zugleich  galt  er  für  den  ersten 

welches  nacli  einem  berühmten  Heiligthume  der  Artemis  oberhalb  Oenoe  das 
Artemision  genannt  wurde,  Paus.  1.  c.  u.  8,6,2. 

1)  Indessen  war  mau  über  diese  Deutung  keineswegs  einig,  da  Andre  im 
Gegentheil  das  Land  und  die  Stadt  Argos  für  wasserreich  und  deshalb  jene 
alten  Epitheta  anders  erklärten,  s.  Str.  S,  370,  Weleker  ep.  Cycl.  2,  546  fT., 
*  auch  Nitzsch  Beitr.  z.  ep.  Poesie  440,  G.  Curtius  Grundz.  643. 

2)  Apollod.  2,1,4,  Paus.  2,  15,4,  wo  aufser  dem  Inachos  der  Kephisos 
und  der  Aslerion  genannt  wird.  Dieser  ist  ein  kleiner  Bach  beim  H.  der  Hera 
(1, 129,  1),  der  Kephisos  scheint  identisch  zu  sein  mit  dem  Charadros  bei  Argos, 
Polemon  b.  Schol.  Eur.  Med.  827,  Strabo  9,  424  (*  wo  Meineke  wohl  mit  Un- 
recht die  auf  Argos  bezügliche  Notiz  athetirt  hat),  Paus.  2,20,  5. 

3)  Apollod.  2,  1,1,  Schol.  II.  1,  22,  Schol.  Eur.  Or.  920.  1239,  Tzetz.  Ly- 
kophr.  177,  wo  Aegialeus  und  Phegeus  aus  den  Genealogieen  von  Sikyon  und 
Psophis  hinzugefügt  sind ,  s.  Paus.  2,  5, 5,  Steph.  B.  v.  4»i?>«a.  üeber  MeXia 
und  verwandte  Sagen  s.  Unger  Theb.  Parad.  227,  Schoemann  op.  2,  132. 

4)  AxovoiXao*  y«Q  *PoQ<xit>ia  nguiroy  äv&Qwnov  ytvla&ai  Xiyei,  öfay 
xai  6  Tta  4>OQ<avidoi  noi^z^  tlrCH  avtbv  tqp»;  naxiqa  &vrtttäv  ay&Qtomov 
Clem.  AI.  Str.  I  p.  380  P.  Vgl.  Plato  Tim.  p.  22  ntqi  <l>of>wia>!  re  roi" 
TiQuiov  \iXte*>voi  xai  Nwflti*,  Soph.  El.  4  naXaiby  'A^yos ,  Aristid.  1  p.  307 
'AQyiloi  naXaioxaroi  züy  'EXXjyuty  aSioveiy  thai.  Dichter  nennen  die  Ar- 
giver überhaupt  Phoroniden,  Theokr.  25,200,  oder  Inachiden,  Hes.  ;<*«Woty 
'lyax'rfus,  «vrox&oya;  xai  oix  intiXvJa*.  Der  Name  «J»o<waV  von  ^Iqu 
9>oq(x  s.  Pott  Z.  f.  vgl.  Spr.  11,34011. 
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Begründer  der  Cultur  des  Landes  und  der  Stadt  Argos,  daher  man  37 
ihm  namentlich  die  Stiftung  des  Heradienstes  am  Berge  Euboea  und 
die  erste  Ansiedlung  der  Stadt  zuschrieb,  endlich  überhaupt  die  An- 
fange der  bürgerlichen  Ordnung  und  des  Gottesdienstes1).  Jene  erste 
Ansiedlung  nannte  man  das  aatv  &oqiüvi7i6v  ,  welcher  Ausdruck 
nichts  Andres  zu  bedeuten  scheint  als  die  erste  Hestia  von  Argos 
mit  der  heiligen  Lebensflamme  des  ewigen  Feuers,  welches  man  im 
Heiligthume  des  lykischen  Apollo  am  Markte  zeigte;  daher  man  Pho- 
roneus  in  Argos  anstatt  des  Prometheus  für  den  Urheber  des  Feuers 
hielt,  welches  er  zuerst  vom  Himmel  auf  d^Erde  gebracht  habe. 
Seine  Frau  heifst  bald  Kerdo  d.  h.  die  Kluge,  die  Gewinnende,  bald 
Telodike  d.  h.  die  das  Recht  weithin  Verbreitende,  bald  Peitho  d.  i. 
die  Macht  der  Ueberredung*):  lauter  neue  Züge  zu  diesem  Gesammt- 
bilde  der  bürgerlichen  Ordnung  und  des  städtischen  Verkehrs.  Seine 
Kinder  sollen  gewesen  sein  Apis  und  Niobe,  jenef^nach  welchem 
das  Land  den  Namen  Apia  erhalten  habe,  eine  Gestalt  an  welche 
sich  Ueberlieferungen  der  Apollinischen  Sühne  anlehnten3),  diese 
galt  für  die  erste  Sterbliche  welche  Zeus  seiner  Liebe  gewürdigt. 
Sie  gebiert  von  diesem  Gotte  den  Argos,  nach  Einigen  auch  den 
sonst  für  einen  Autochthonen  geltenden  Pelasgos4),  die  beiden  Re- 
präsentanten von  Stadt  und  Land,  an  welche  sich  die  übrigen  Genea- 
logieen  anschlössen.  Niobe,  welches  auch  der  Name  einer  argivi- 
schen  Quelle  war,  wurde  in  anderen  Genealogieen  die  Mutter  von  ss 

1)  Paus.  2,  15,4;  19,  5.  Schol.  Soph.  El.  4  u.  6,  Steph.  B.  'Aqyos,  Clern. 
Protr.  p.  38  u.  184,  Hygin  f.  143  u.  A.  Ueber  das  H.  des  lyk.  Apollo  Bd.l, 
202,3.    Das  Wort  ttarv  hängt  zusammen  mit  lozia.  *  Jedoch  vgl.  Bd.  1, 342,  1. 

2)  KtQifu)  nach  Paus.  2,  21,1.  TnXoMxq  nach  Schol.  Plat.  Tim.  22,  Tzetz. 
Lyk.  177 ,  nach  welchen  auch  bei  Apollodor  dieser  Name  herzustellen  ist. 
IUi&ü>  nach  Schol.  Eur.  Or.  1239,  während  Pherekydes  nach  Schol.  Eur.  Phoen. 
1116  die  Frau  des  Argos  so  genannt  hatte;  vgl.  Bd.  1,418, 3. 

3)  Aesch.  Suppl.  260  ff.  kennt  ihn  noch  nicht  als  Sohn  des  Phoroneus, 
wie  Apollod.  1,  7,  6,  von  dem  wieder  Paus.  5,  1,  6  abweicht.  Auch  in  den  si- 
kyonischen  Sagen  wurde  er  genannt,  vgl.  Apollod.  2,  1,  1,  wo  dieser  pelopon- 
nesische  Apis  nach  dem  Vorgange  Andrer  mit  dem  aegyptischen  Sarapis  iden- 
tificirt  wird,  vgl.  Clem.  Str.  1  p.  383,  Rom.  Myth.  726,4.  Ums  scheint 
zusammenzuhängen  mit  fatos.  Man  leitete  davon  sowohl  den  Namen  Anin 
ab  als  den  der  Amdovtg,  Str.  8,371,  Steph.  B.  AnUt,  Meineke  Anal.  AI.  182. 
*  G.  Curtius  (inmdz.  463  leitet  Uma  sowie  die  Flufsnamen  Ani$«v6s  und 
'Artidwy  von  dem  St.  äp  d.  i.  aqua,  Wasser  ab. 

4)  Hesiod  u.  Akusilaos  b.  Apollod.  2,  1,  1,  vgl.  Aesch.  Suppl.  250 ff.,  So- 
phokl.  oben  S.  35,2. 
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fünf  Töchtern  genannt,  von  welchen,  so  hiefs  es,  die  Nymphen  des 
Gehirgs  und  die  nichtsnutzigen  Satyrn  und  die  tanzlustigen  Kureten 
abstammten1). 

c.  lo. 

Diese  Fabel  gehört  wesentlich  zu  der  Umgebung  des  argirischen 
Heradienstes,  eben  so  wesentlich  wie  die  ihr  in  mehrfacher  Hinsicht 
verwandte  Heraklesfabel.  Sobald  aber  die  am  Himmel  beobachteten 
Vorgänge  auf  die  Erde  übertragen  und  im  Sinne  der  mythischen 
Geographie  erklärt  und  weiter  ausgeführt  wurden,  hat  sich  daraus 
unter  Einwirkung  des  Verkehrs  mit  Byzanz  und  Aegypten  eine  Ge- 
schichte gebildet,  in  welcher  der  symbolische  Kern  zwar  noch  zu 
erkennen,  aber  durch  so  viele  jüngere  Elemente  doch  sehr  ver- 
dunkelt ist. 

Io  ist  der  Mond2)  als  wandelbarer  und  wandelnder,  wie  diese 
beiden  Eigenschaften  des  Mondes  denn  das  Gemüth  und  die  Phan- 
tasie des  Volkes  und  seiner  Märchen  und  Sagen  von  jeher  am  meisten 
beschäftigt  haben.  Sie  ist  eine  Priesterin  der  Hera,  weil  diese  die 
Himmelskönigin  ist.  Als  schöne  Jungfrau  erregt  sie  die  Liebe  des 
Zeus  und  wird  deswegen  von  der  Hera  in  eine  Kuh  verwandelt  (das 
gewöhnliche  Symbol  des  gehörnten  Mondes)  und  dem  Argos  Panop- 
tes  zur  Hut  übergeben,  dem  riesigen  Hirten  mit  den  tausend  Augen, 
welcher  den  gestirnten  Himmel  bedeutet  (1,  317)  und  im  Minotauros 
oder  Asterion,  dem  Wächter  des  kretischen  Labyrinths,  sein  Gegen- 
bild findet.  Ob  die  Dichtung  von  diesem  Argos  Panoptes  und  vom 
Hermes  Argeiphontes  gleich  ursprünglich  zur  Iosage  gehörte  oder 
nicht,  mufs  dahingestellt  bleiben;  jedenfalls  bedeutet  die  Entführung 
der  Kuh  durch  Hermes  am  wahrscheinlichsten  das  zeitweilige  Ver- 
schwinden des  Mondes  und  seine  Wanderung  durch  unbekannte  Ge- 
3ygenden,  bis  er  im  Osten  als  Vollmond  wiedererscheint.    Denn  mit 

1)  Hesiod  b.  Str.  10,471  vgl  Bd.  1,540,3  u.  Plin.  4,17. 

2)  Späte  Schriftsteller  behaupten  dafs  'iw  im  Dialekte  der  Argiver  den 
Mond  bedeute,  Suid.  v.  7co,  Eustath.  z.  Dion.  P.  92  (*  sicher  eine  ganz  grund- 
lose Erfindung).  Welcker  Aeschyl.  Tril.  127  erklärte  das  Wort  durch  Ural, 
doch  ist  die  erste  Sylbe  in  Io  gewöhnlich  lang.  (Ovid  Her.  14,  103  gebraucht 
sie  kurz.)  Andre  haben  an  einen  Ursprung  dieses  Namens  aus  Aegypten  ge- 
dacht, da  ioh  im  Koptischen  der  Mond  heifse.  Doch  war  der  aegyptische 
Mondgott  männlich  oder  mann  weiblich,  s.  Plut.  Is.  Osir.  43  (Parthey  S.  101) 
u.  Pott  Jbb.  f.  class.  Phil.  Suppl.  3,  300  ff.  *  Dafs  die  Deutung  derlo  auf  den 
Mond  und  des  Argos  auf  den  Sternenhimmel  nicht  haltbar  sei,  glaubt  der 
Hrgbr.  N.  Jahrbb.  1870,  665  ff.,  vgl.  1873,  (>97,  nachgewiesen  zu  haben. 
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dieser  Entführung  beginnt  der  Wahnsinn  der  Io  und  ihr  Umherirren 
durch  den  finsteren  Norden  bis  zu  dem  Lande  der  Verheifsung  im 
lichten  Osten,  wie  diese  Schilderungen  uns  besonders  durch  Aeschy- 
los  bekannt  sind.  Die  geographische  Beschreibung  dieser  verwor- 
renen Bahn  wurde  theils  durch  das  beliebte  Spiel  mit  Namen  be- 
stimmt, wie  dieses  bei  der  Beziehung  des  ionischen  Meeres  und  der 
beiden  Bospori  auf  den  Namen  und  die  Gestalt  der  Io  der  Fall  ist, 
deren  schon  durch  die  Mythe  bestimmtes  Bild  die  griechischen  See- 
fahrer und  Ansiedler  in  jene  Gegenden  begleitete1;,  theils  durch  das 
Entgegenkommen  des  verwandten  Bildes  der  Isis  in  Aegypten2). 
Dieses  führte  weiter  dahin  dafs  Io  in  Aegypten  die  Mutter  des  Epa- 
phos  d.  h.  des  aegyptischen  Apis3)  und  durch  ihn  die  Stammmutter 
eines  Geschlechtes  von  Königen  und  Helden  wurde,  welches  sich 
nach  den  Lehren  der  griechischen  Logographie  von  Aegypten  aus 
(Iber  Phoenikien,  Kilikien,  Theben  und  Argos  verbreitet  hatte. 

Io  hiefs  als  argivisches  Landeskind  nach  der  gewöhnlichen  Ueber- 
lieferung  einfach  eine  Tochter  des  lnachos4;,  wie  Phoroneus  und  hin 
und  wieder  auch  Argos  Panoptes.  Doch  hefsen  andre  Genealogen 
sie  von  andern  Heroen  der  argivischen  Vorzeit  abstammen,  welche 
an  solchen  alten  Namen  reich  war:  bald  vom  Iasos,  durch  welchen 
man  einen  älteren  Namen  der  Landschaft  "Laoov  !kgyog  zu  erklären 
suchte5),  bald  vom  Peiren  oder  Peiras  oder  Peirasos,  den  die  Ueber- 
lieferung  des  argivischen  Heradienstes  als  Stifter  des  ersten,  angeb- 
lich aus  einem  Birnbaum  zu  Tiryns  geschnitzten  Bildes  dieser  Göttin 

1)  BöanoQos  eigentlich  eine  so  enge  Meeresstrafse  dafs  eine  Kuh  hinüber- 
schwimmen kann,  dann  auf  die  Io  bezogen,  wie  dieses  namentlich  am  thra- 
kischen  (früher  mysischen)  und  am  kimmerischen  Bosporos  der  Fall  war,  aufser 
welchen  man  später  auch  einen  indischen  Bosporos  kannte,  s.  Aesch.  Pr.  133, 
Suppl.  544,  Eurip.  Iph.  T.  393,  Schol.  Apollon.  2,108,  Steph.  B.  wBbonoQog, 
Eustath.  Dionys.  P.  140  u.  A.  Die  Erklärung  dieser  Benennung  durch  argi- 
•vische  Ansiedler  in  Byzanz  b.  0.  Müller  Proleg.  132  scheint  mir  weder  nöthig 
noch  sonst  gerechtfertigt. 

2)  Herod.  2,41  ro  yhg  rrje  "low  nyaXfjia  yvvaixtjtov  ftovxtQwv  ion  xa- 
zttntQ  "E).Xt,vtg  rrty  'Iovr  ygatpovoi.    *  Vgl.  N.  Jahrbb.  1870,  068  ff. 

*3)  Oder  vielleicht  richtiger,  dafs  Epaphos,  der  Sohn  der  Io,  mit  dem 
aegyptischen  Apis  identificirt  wurde;  vgl.  a.  a.  0.  S.  671. 

4)  So  bei  Herodot,  den  Tragikern,  Ovid,  Lukian  u.  A. 

5)  Apollod.  2,  l,  3,  Paus.  2, 16,  1  vgl.  Odyss.  18,  240  m.  d.  Schol.  u.  Eustath., 
Hesych,  Steph.  B.  v.  "laoog.  Aristid.  rhet.  p.  3  ed.  Ddf.  "faao;  yctg  S*  ot'rw 
yt  vix(pr{  mgi  Xoyovg  xai  Kgiaaoi  xcti  KgoTtono*  xcci  ilogwvti;  xai  ti  rig 
^Agyüo?  ix  fii'&ov. 
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«nannte1).  Dieselbe  Ueberlieferung  kannte  Io  als  erste  Priesterin  der 
Hera  und  zwar  unter  dem  Namen  KatJkid-oq  oder  KaXki&via,  wel- 
cher die  Bedeutung  einer  Schwärmenden  hat2),  also  wie  jener  Wahn- 
sinn und  die  Irren  der  Io  auf  die  verworrenen  Wege  des  Mondes 
deutet.  Unter  diesem  Namen  wurde  Io  in  dem  seit  Hellanikos  von 
den  Chronologen  oft  benutzten  Verzeichnisse  der  argivisehen  Hera- 
priesterinnen  als  die  erste  einer  langen  Reihe  genannt.  Ja  eine 
spätere  Ueberlieferung  kannte  diese  Kallithyia  auch  als  Mutter  eines 
argivisehen  Heroen,  des  Trochilos,  welcher  zugleich  für  den  ersten 
Fuhrmann  des  Landes  gleich  dem  attischen  Erichthonios  und  für 
den  ersten  Hierophanten  gelten  mufste,  so  dafs  man  ihn  sogar  zum 
Vater  des  attischen  Triptolemos  und  diesen  dadurch  zu  einem  argi- 
visehen Heroen  gemacht  hat3). 

Die  gewöhnliche  Erzählung  aber  der  Sage,  wie  sie  seit  Hesiod, 
Akusilaos  und  Aeschylos  bis  Ovid  und  Hygin  wiederholt  zu  werden 
pflegte4),  ist  folgende.  Zeus  liebt  die  schöne  Priesterin  der  Hera, 
welche  sie  aus  Eifersucht  verwandelt,  oder  wie  zuerst  Hesiod  erzählt 
hatte,  Zeus  verwandelt  seine  Geliebte  in  eine  Kuh,  nämlich  um  seine 
Liebe  zu  ihr  abschwören  zu  können6).  Immer  ist  diese  Kuh  eine 
schimmernd  weifse  und  strahlende6)  wie  der  Mond,  und  immer  ist 

1)  Plut.  de  Daedal.  b.  Kusel»,  pr.  ev.  3,  8  Xiytxtu  61  Jltfqus  (gen.  IJti- 
qctvxos)  6  71qüto£  'JgyoXtdos  "figte?  Ugbv  tloüutvo?  xi^v  Invxov  Svyuxiga 
KnXXif^vtav  Ugttctv  xaxaexqacte  ix  rtöv  mgl  Tigvv&n  6tv6giov  o%vriv  i  hhov 
tixxiitvov  "Hgas  äyaXf/a  pogq>uioui,  vgl.  Clem.  Protr.  p.  41  u.  Bd.  1,  139,2. 
Paus.  2,  16,  1;  17,  5  u.  Schol.  Eur.  Or.  920  nennen  ihn  Jltiqacos ,  bei  Hesiod 
0.  Akusilaos  trieft  er  Tlsigtv,  s.  Apollod.  1.  c.  u.  Herodian  n.  fxov.  At£.  17,  4. 

2)  Die  Phoronis  b.  Clem.  Str.  1  p.  418  KaXXi&or;  xXetdovxof  'OXvtumn- 
<JW  ß(tatXtirtg  "Hgr^  'Agyiirtf  etc.  KuXXi&via  TltigttvxQs  heifst  sie  bei  den 
Chronologen  und  b.  Arislides  1.  c. ,  vgl.  Scaliger  z.  Euseb.  p.  24  A,  'Iii  K"«A- 
Xi&vtoott  b.  Hesych  s.  v.  Vgl.  Aesch.  Suppl.  291  xXtjdovxof  "Hga?,  v.  548 
ed.  G.  Hermann  &vi«c  "Uga?  d.  h.  eine  in  heiliger  Aufregung  Schwärmende, 
s.  Bd.  1,  563,4. 

3)  TQox'tXos  von  xgoxbg  das  Rad,  vgl.  Schol.  Arat.  Phaen.  161  u.  Paus,  t,  14,  2. 

4)  Hesiod  im  Aegimios  u.  in  den  Katalogen,  s.  Kirchhoff  Philol.  15,  13» 
Vgl.  Apollod.  2,  1,3,  Ovid.M.  1,582—750,  Hygin  f.  145. 

*5)  Vgl.  Bd.  1,  110,3.  Bei  Aesch.  Suppl.  299  verwandelt  Hera,  um  ihre 
Priesterin  dem  Zeus  zu  entziehen,  die  Io  in  eine  Kuh,  worauf  Zeus  sich  in 
einen  Stier  verwandelt. 

6)  ßove  Xevxy  b.  Apollod.,  nitens,  nivea  b.  Ovid.  *  Auf  Bildwerken  er- 
scheint Io  bald  als  Kuh,  z.  B.  auf  den  Münzen  von  Byzanz  mit  der  Inschrift 
ITv,  welche  eine  über  einen  Delphin  hinschreitende  Kuh  zeigen,  auch  auf  alter- 
tümlichen Vasenbildern  und  einer  Gemme ,  bald  als  nugHvos  ßovxtqtos  d.  h. 
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das  Symbol  älter  als  die  Sage,  wie  dieses  Symbol  denn  obne  Zweifel  41 
eine  alte  Uebcrlieferung  des  Cultus  der  Hera  war.  Hera  fordert  dar- 
auf die  Kuh  vom  Zeus  und  setzt  ihr  zum  Wächter  den  Argos  Pan- 
optes,  welcher  in  der  späteren  Tradition  auch  zum  Heroen  mit 
verschiedenen  Genealogieen  und  verschiedenen  Abenteuern  geworden 
ist1).  Argos  bindet  die  ihm  anvertraute  Kuh  an  einen  Oelbaum  des 
Hains  der  Hera  zwischen  Myken  und  Argos,  welcher  fort  und  fort 
gezeigt  wurde*),  während  die  Dichter  diese  Weide  der  Io  bald  auf 
die  lernaeische  Flur  bald  in  den  schonen  Thalgrund  von  Nemea  ver- 
legten3). Dann  erscheint  Hermes  im  Aullrage  des  Zeus  um  die 
Tausende  der  Augen  des  Wächters  durch  deu  Zauber  seiner  Flöte 
und  seines  Stabes  einzuschläfern,  worauf  er  ihm  mit  einem  Sichel- 
schwerdte,  demselben  welches  Hermes  später  dem  Perseus  ttberliefs, 
den  Kopf  abschneidet4).  *  Die  Augen  setzt  Hera  auf  den  Schweif 
des  Pfaus,  des  ihr  geheiligten  Vogels*).  *Der  ganze  Vorgang,  von 
der  Verwandlung  der  Io  bis  zur  Enthauptung  des  Argos  und  ihrer 
Flucht,  ist  auf  vielen  Denkmälern,  namentlich  Vasen-  und  Wandge- 
mälden im  Bilde  vergegenwärtigt6).  Denn  gleich  nach  dem  Tode 
des  bewachenden  Riesen  beginnt  die  grofse  Wanderung  der  Io  durch 
den  Norden  nach  Osten,  wie  andere  Dichtungen  von  der  grofsen 
Bahn  der  Selene  reden,  nach  welcher  dieselbe  frisch  gebadet  im 
Okeanos  mit  leuchtendem  Gespanne  wiederkehre,  eine  Geliebte  des  42 


als  gehörnte  Jungfrau.  Eine  Terracotta ,  welche  angeblich  Io  als  Kuh  mit 
menschlichem  Oberleibe  darstellen  sollte,  ist  unecht:  Brunn  Arch.  Ztg.  1868,  112. 

1)  Bei  Aeschylos  ist  er  yriyiv^st  bei  Andern  galt  er  für  einen  Sohn  des 
lnachos  oder  des  Agenor  oder  des  Arestor  u.  s.  w.  Seine  Thaten  betreffen 
meist  Arkadien,  Apollod.  1.  c. 

2)  Apollod.  ovtos  ix  rfis  iXaias  ifiofuvtv  avxtjy,  qxit  fr  rip  Mvxijvaifov 
int'o/ti'  u/.ou.  Plin.  16,  239  Argis  olea  etiam  nunc  durare  dicitur,  ad  quam 
Io  in  vaccam  mutatam  Argus  adligaverat.  Also  in  dem  Haine  am  Berge  Euboea, 
welcher  bald  zu  Myken  bald  zu  Argos  gerechnet  wurde,  je  nachdem  dieses 
oder  jenes  die  Oberherrschaft  hatte  (Bd.  1,  129,  1).    Auch  der  Name  der  Insel 

wurde  gewöhnlich  auf  die  Io  bezogen,  *Strabo  10,  445,  St.  B.  'Ajlavxis 
u.  "AQyovga,  Et.  M.  Evßout. 

3)  Aesch.  Pr.  673  ff.,  Lukian  D.  0.  3,  Et.  M.  v.  U<pioto>. 

4)  Falcato  ense  b.  (Kid  M.  1,717  und  auf  einer  Gemme,  während  Hermes 
auf  den  Vasenbildern  gewöhnlich  mit  einem  Schwerdte  bewaffnet  ist.  Bei 
Apollodor  warnt  ein  Falke  den  Argos,  und  Hermes  tödtet  dann  den  letzteren 
durch  einen  Steinwurf. 

5)  Oder  der  Pfau  entsteht  aus  dem  Blule  des  Argos,  Mosch,  id.  2,  58. 
♦6)  El.  ceramogr.  3  t.  98—101,  Overbeck  Kunstmyth.  d.  Zeus  465  ff. 
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Zeus  und  vou  ihm  die  Mutter  der  Pandia  d.  h.  des  Vollmondes  (1, 
363).  Motivirt  wird  dieser  verworrene  Lauf  durch  wilde  Angst 
und  Wahnsinn,  in  welchen  Io  durch  eine  von  der  Hera  auf  sie  los- 
gelassene Kuhbremse,  die  Plage  der  Heerden  in  südlichen  Ländern, 
versetzt  wird1).  So  geängstigt  rennt  sie  zunächst  nach  Norden  längs 
der  Küste  des  Meeres,  welches  von  ihr  den  Namen  des  ionischen 
bekommen  haben  soll2),  dann  über  Illyrien  und  deu  Ilaemos  an  den 
thrakischen  Bosporos  bei  Byzanz,  wo  man  sich  mit  ihrem  Andenken 
viel  beschäftigte3).  Von  dort  führte  sie  die  gewöhnliche  Sage  weiter 
nach  dem  Lande  der  Skythen  und  an  den  kimmerischen  Bosporos, 
worauf  sie  noch  viele  andre  Länder  und  Meere  durchirren  mufste4), 
bis  sie  endlich  nach  Aegypten  kommt,  wo  sie  durch  Zeus  ihre  alte 
Gestalt  wiedergewinnen  und  die  Mutter  des  Epaphos  werden  sollte. 
Natürlich  wurden  diese  Wanderungen  der  Io  von  den  Dichtern  mit 
freier  Phantasie  geschildert,  wie  davon  namentlich  Aeschylos  ein  Bei- 
spiel giebt,  der  noch  dazu  selbst  in  den  Schutzflehenden  anders  dich- 
tet als  im  Prometheus.  In  jenem  Stücke  nämlich  v.  544  ff.  rennt 
sie,  nachdem  sie  den  thrakischen  und  kimmerischen  Bosporos  durch- 
schwömmen, durch  Phrygien,  Mysien,  Lydien,  Kilikien  und  von  da 
wie  es  scheint  über  Cypern  durch  das  Meer  nach  Aegypten.  Im 
Prometheus  dagegen  vs.  706  ff.  und  790  ff.  sind  diese  Wege  weit 
43  künstlicher  und  schwieriger,  obwohl  wir  dem  Dichter  nicht  sicher 
folgen  können,  denn  offenbar  sind  manche  Verse  ausgefallen  und 
verschiedene  Namen  sind  nicht  verständlich.    Vom  ionischen  Meere 

1)  Aesch.  Suppl.  540  iv&tv  7co  oiVrrpw  iQtaaofJtivu  tptvyu  it^aqxivoQS, 
noXXit  ßQorüv  diafAußopivcc  tpvX« ,  vgl.  Odyss.  22,  300,  Virg.  Ge.  3,  148. 
Daher  oloTQonh'ß  b.  Aesch.  Pr.  681  u.  Soph.  El.  5.  Im  Prometheus  des 
Aeschylos  wird  sie  vom  Gespenst  des  getodteten  Riesen  verfolgt,  hei  Ovid  M.  1,  725 
durch  eine  schreckliche  Furie,  hei  Hygin  f.  145  durch  die  personificirte  Formido. 

2)  Aesch.  Pr.  829  ff.,  Apollod.,  Hygin,  hei  welchen  sie  vor  Angst  ins  Meer 
springt,  vgl.  Schol.  Apollon.  4,308,  Tz.  Lykophr.  630. 

3)  Man  zeigte  bei  Byzanz  die  Weide  der  Io  in  dem  anmuthigen  Wiesen- 
grunde, welcher  jetzt  den  Namen  der  süfsen  Wasser  von  Europa  führt.  Ihre 
angebliche  Tochter  KtQotooa  d.  h.  die  Gehörnte  d.  i.  Io  selbst  galt  für  die 
Mutter  des  Byzas.  Vgl.  Hesych  Miles.  6  —  9  (Fr.  H.  Gr.  4, 148).  *  Ueber  die 
Münzen  der  Stadt  s.  oben  S.  40,6. 

4)  Apollod.  noXXrtv  %tQaor  nXctyti&riffa  xni  7iaXXi}v  diccvr^afAtyr,  &dXaa- 
aav  EvQvSntic  ts  x«i  'Aofat.  Hesych  MU,  "Hqu  df  /oÄw£*r<m  im  to~  ytvo- 
fjti(0  oIotqov  imniftmi  rf,  daudkti  xai  <fta  ndor\g  ai'Ttjp  iXctvvti  ÜJjp«*'  ie 
xat  vy^uff.  Später  liefs  man  sie  auch  wohl  umgekehrt  zuerst  an  die  beiden 
Bospori  und  dann  an  das  ionische  Meer  gelangen  Amm.  Marc.  22.  8, 13. 
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ist  sie  durch  die  skvthische  Wüste  zum  Prometheus  gelangt  (1,79), 
welcher  den  ihr  noch  bevorstehenden  Weg  als  Seher  beschreiht.  Sie 
werde  von  dort  weiter  an  den  Kaukasos  und  über  denselben  zu  den 
Amazonen  gelangen,  welche  sie  über  den  kimmerischen  Bosporos, 
die  Grenze  von  Europa  und  Asien,  führen  würden.  Hier  solle  sie 
weiter  gegen  Morgen  gehen  und  werde  dann  noch  viele  unbekannte 
Gegenden  bis  an  die  äufsersten  Grenzen  des  Südens  und  des  Nordens 
durchschweifen  müssen1),  bis  sie  endlich  zu  den  Aethiopen  an  den 
Quellen  des  Helios  (1,  353)  und  an  den  Flufs  Aethiops  gelangen 
werde.  Dieser  werde  sie  an  den  IS i  1  und  der  Nil  in  das  Delta  seiner 
Mündung  führen,  wo  ihrer  und  ihres  Stammes  die  bessere  Zukunft 
warte.  Denn  dieses  bleibt  immer  das  Ziel  der  Verheilsung  und  der 
letzte  Ausgang  von  so  vielen  Leiden  und  Prüfungen.  Dort,  so  sagen 
die  Dichter  seit  Aeschylos  und  Pindar,  an  der  Nilmündung  von  Ka- 
nobos,  habe  Io  ihre  alte  Gestalt  und  Schönheit  wiedererlangt  und 
vom  Zeus  mit  sanfter  Hand  berührt  den  Epaphos  geboren  *),  den 
Sohn  des  Zeus  und  gesegneten  König  des  fruchtbaren  Nilthales,  wo 
er  viele  Städte,  namentlich  Memphis  gründete3).  *  Er  wurde  mit 
dem  aegyplischen  Apis  identificirt,  welcher  vornehmlich  in  Memphis  44 
verehrt  wurde4),  da  lo  je  langer  desto  mehr  mit  der  Isis  verschmolz, 

1)  Offenbar  sind  die  Graeen  und  Gorgonen  einerseits  und  die  Greife  und 
Arimaspen  andrerseits  nur  die  änfserste  Grenze  der  Wanderungen,  über  welche 
im  Einzelnen  nicht  mehr  aufs  Klare  zu  kommen  ist.  Die  Aethiopen  sind  nach 
Suppl.  2S5  die  Nachharn  der  Inder. 

2)  Aesch.  Pr.  846  ff.  Der  Name  "Ennyot  von  der  Berührung  des  Zeus. 
ßobg  l£  inaq>ije  Suppl.  16,  vgl.  45.  312.  535  Schol.  Eur.  Phoen.  078  ort  6 
Ztii  ln«(prtO(tfiivog  ri^g  'lots  na/.iv  tli  ywalxa  nvrrjy  fAtTtuoQcptDOt.  Apollod. 
onov  rr,v  op/«/«»'  fxoQtpiiV  aTtoXaßoiaa  ytvv(<  7in^a  tm  Ntikot  noTctfAy 
~Enaq>oy  nalda.  Ovid  M.  1,738  vultus  capit  illa  priores  fitque  quod  ante  fnit. 
Stat.  Theo.  6,  278,  Hygin  f.  145.  Io  als  Kuh  durch  das  Meer  schwimmend, 
Zeus  sie  am  Nil  berührend  und  verwandelnd,  Hermes  den  Argos  tödtend,  d.  h. 
die  Wanderung,  ihr  Anfang  und  ihr  Ende,  in  drei  Bildern  an  einem  goldenen 
Korbe  b.  Mosch.  2, 44—61.  *  Zwei  Wandgemälde  zeigen  die  Ankunft  der  lo  in 
Aegypten,  Overbeck  a.  a.  0.  485:  das  eine  abgebildet  b.  Zahn  3,8. 

3)  Pind.  N.  10,  5  noiln  d"  Jiyvnrip  ra  xaTtpxiw  aori;  rnig  'Enayov 
naXauan,  nämlich  Argos  durch  den  von  dort  stammenden  Epaphos.  Vgl. 
Pyth.  4,14  u.  Aesch.  Suppl.  581,  welcher  den  Epaphos  6t  ctldivog  (jccxqov 
nccyo'Aflov  nennt.  Nach  Aesch.  Suppl.  31 1  wurde  Epaphos  in  Memphis  geboren, 
nach  Apollod.  heiralhete  er  Miutpiy  rity  Nrikov  itvyaxiQtt  und  benannte  nach 
ihr  die  Stadt. 

4)  Herod.  2,38.  153;  3.27,  Strabo  IT,  807,  welcher  den  Apis  für  identisch 
mit  Osiris  erklärt.    Vgl.  Ovid.  M.  1.747 ff.  »und  oben  S.  39,3. 
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vorzüglich  in  ilen  Zeiten  und  an  den  Orten  griechischer  Bildung 
z.  B.  in  Alexandrien. 

Auch  die  phoenikische  Astarte  wurde  als  wandernde  Kuh  ge- 
dacht und  unter  diesem  Bilde  oder  als  gehörnte  Frau  dargestellt, 
daher  auch  sie  mit  der  Isis  und  in  Folge  davon  mit  der  Io  identi- 
ficirt  wurde.  Also  sucht  nun  auch  diese,  gleich  der  aegyptischen  Isis, 
nachdem  sie  durch  höse  Mächte  ihren  Knaben  verloren,  denselben 
durch  ganz  Phoenikien  und  Syrien,  auf  welcher  neuen  Wanderung  \o 
namentlich  in  Byblos  einkehrt1).  Darauf  wendet  sie  sich,  nachdem  sie 
den  Epaphos  gefunden,  zurück  nach  Aegypten,  wo  sie  jetzt  dem 
Könige  Telegonos  ihre  Hand  reicht  und  ein  Bild  der  Ceres  stiftet, 
vielleicht  das  der  Ceres  oder  Isis  Pharia,  welches  wegen  seiner  alter- 
thümlichen  Form  mehrfach  erwähnt  wird5).  Wieder  andre  Sagen 
und  Culte  sind  aus  der  Verschmelzung  dieser  Fabeln  mit  der  jüngeren 
argivischen  Mythologie  entstanden,  da  zu  solchen  Combinationen  im 
hellenistischen  Zeitalter  nicht  selten  zufällige  Namensanklänge  einen 
hinreichenden  Anlafs  gaben,  z.  B.  wenn  man  erzählte  dafs  der  argi- 
vische  Triplolemos  von  seinen  Landsleuten  ausgeschickt  sei  um  die 
in  Tyros  verschwundene  Io  zu  suchen.  Er  sei  deshalb  zuerst  in 
Kilikien  umhergestreift,  wo  damals  einige  Argiver  seiner  Begleitung 
Tarsos  gegründet  hätten,  und  darauf  nach  Syrien  gelangt  wo  er  sich 
am  Orontes  niedergelassen  habe,  während  sein  Sohn  Gordys  noch 
weiter  vorgedrungen  sei.  Die  Nachkommen  jener  argivischen  An- 
siedlung  am  Orontes  seien  später  nach  Antiochien  verpflanzt  worden, 
wo  Triptolemos  als  Heros  verehrt  wurde3)  und  neben  ihn!  Io,  welche 
sich  aus  Aegypten  in  diese  Gegend  geflüchtet  und  einem  Orte  Ione 


1)  Apollod.  1.  c,  *  ein  Anklang  daran  Hygin  f.  150;  vgl.  Plut.  Ig.  Osir. 
15.  lf>,  Lukian  Dea  Syr.  7.  Damit  hangt  zusammen  das  Fest  der  atptl-ie  "loi- 
<fo;  U  iPoivixrjs,  Plut.  1.  c.  50,  wodurch  sich  ein  Gedicht  des  Kallimachos 
7otv  <«pi£ie  Suid.  erklärt.  *  Ueber  dieses  letztere  urtheilt  etwas  anders  0. 
Schneider  Callim.  2  p.  33  IT. 

2)  Tertull.  Apol.  16,  ad  Nat.  1,  12.  Auch  diese  Isis  wurde  mit  der  lo 
idenlificirt ,  welche  den  Boden  Aegyptens  zuerst  auf  der  Insel  Pharos  betreten 
habe,  Sync.  p.  237.  Daher  die  Pharia  iuvenca ,  quae  bos  ex  nomine  est,  ex 
bove  facta  dea,  und  welche  die  Sternkundigen  auch  am  Himmel  nachzuweisen 
wursten,  Ovid  F.  5, 619  ff.,  Hygin  P.  A.  2,21. 

3)  Strabo  16,  750  vgl.  0.  Müller  Antiqu.  Antiochen.  18  sqq.  Eine  ähnliche 
Bewandtnifs  hat  es  mit  der  lo  in  der  Gegend  von  Gaza  und  lope  s.  Stark  Gaza 
586.    *Vtfl.  auch  A.  v.  Gutschmid  Ztschr.  d.  DMG.  15,24. 
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oder  lopolis  am  Berge  Silpion  ihren  Namen  gegeben  habe;  daher 
sich  Antiochien  zugleich  von  Argos  und  von  Athen  abzustammen  *s 
rühmte.  So  hatte  sich  mit  dem  Strome  der  Bildung  auch  der  Strom 
der  Sage  geradezu  umgekehrt,  denn  dieser  attisch-argivische  Triptole- 
mos  in  Antiochien  ist  in  der  That  nichts  Anderes  als  ein  umge- 
kehrter Kadmos. 

d.  Dana os  und  die  Danauien. 

Mit  Danaus  und  den  Danaiden  kehrt  der  Stamm  der  lo  und  des 
Epaphos  aus  Aegypten  wieder  nach  seiner  Heimath  Argos  zurück, 
dieses  ist  der  angeblich  historische  Sinn  der  folgenden  Sage,  welche 
insofern  die  unmittelbare  Fortsetzung  der  Iosage  ist.  Doch  kann 
es  uns  bei  näherer  Prüfung  nicht  entgehen  dafs  auch  hier  die  älteren 
Elemente  des  Mythos  einheimisch  argivischen  Ursprungs  und  der 
Natur  der  argivischen  Landschaft  entlehnt  sind,  die  Beziehung  auf 
Aegypten  also  erst  iu  jenem  Zeitalter  hinzugefügt  sein  kann,  in  wel- 
chem die  Anlange  der  griechischen  Völkerkunde  und  Geschichtschrei- 
bung liegen,  wahrscheinlich  in  Folge  der  schon  gegebenen  ldenti- 
ficirung  der  Io  mit  der  Isis. 

Danaos  ist  der  erdichtete  Repräsentant  der  Danaer,  welches  bei 
Homer  der  gewöhnliche  Name  für  die  Bevölkerung  der  argivischen 
Landschaft  ist.  Seine  engere  Bedeutung  ist  die  des  Gründers  von 
Argos,  sowohl  der  Stadt  als  der  Burg  Larisa,  da  Phoroneus  nur  den 
ersten  Heerd  gestiftet  hatte  (S.  37).  Seinen  Namen  hat  mau  durch 
davog  d.  i.  dürre,  trocken  erklären  wollen,  als  ob  Danaos  ein  Sinn-  • 
bild  der  Dürre  und  Trockenheit  des  Bodens  von  Argos  wäre '),  wie 
Skiros  und  Krauaos  allerdings  eine  ähnliche  Bedeutung  in  Salamis 
uud  Athen  hatten.  Doch  wurde  dieses  Wort  gewöhnlich  nur  von 
trockenem  Holze  gebraucht,  auch  ist  die  erste  Silbe  lang,  während 
sie  in  den  Wörtern  Javaoi  Javaog  Javarj  kurz  ist,  ein  etymolo- 
gisches Bedenken  welches  auch  die  Erklärung  dieser  Namen  durch 
di)v  und  öqvaidg  im  Sinne  eines  hohen  Alterthums  verbietet2).  Auch 


1)  0.  Müller  Proleg.  185.  Man  sagte  namentlich  iava  &Xa  d.  h.  trock- 
ues  Holz  und  erklärte  dieses  bald  durch  Ow  d.  i.  dijy  d.  h.  za  diä  iov  /qö- 
rov  bald  durch  <fa<oi  d.  i.  nw,  also  i.  q.  ro  xavatiu  Od.  15,322, 
Arist  Pac.  1134,  Et.  M.  Hes. 

2)  So  erklärt  der  apokryphische  Prolog  zur  Danae  des  Euripides  den  Na- 
men Danae  durch  o&ovytxa  nokvg  naQrjX&ey  ek  yoytjy  natdioy  xQoroe ,  also 
von  <fjjV,  dr^aios  d.  i.  in  der  Ilias  5,  407;  6,  131  langlebig,  später  aber  alt, 
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40  ist  die  Dürre  des  argivischen  Bodens  in  Wahrheit  nur  eine  vorüber- 
gehende, denn  sowohl  die  Stadt  als  das  Land,  namentlich  das  Gebirge, 
waren  reich  an  Brunnen  und  Quellen,  welche  von  der  Landessage 
noch  dazu  ausdrücklich  dem  Danaos  und  seinen  Töchtern  zuge- 
schrieben wurden.  Von  Danaos  hiefs  es  deswegen  gewöhnlich  dafs 
er  die  ersten  Brunnen  in  Argos  gegraben  habe,  deren  es  dort  viele 
und  leicht  zugangliche  gab;  auch  wurden  mehrere  unter  ihnen  nach 
Art  des  griechischen  Quellencultus  heilig  gehalten  und  selbst  die 
bürgerlichen  Corporationen  scheinen  sich  zum  Theil  an  diesen  Cultus 
angelehnt  zu  haben1).  Im  Lande  aber  und  im  Grenzgebirge  von 
Arkadien  war  der  Quellencultus  mit  dem  der  Landesgötter  eng  ver- 
bunden, der  Hera,  des  Poseidon,  der  Artemis,  derAthena2);  daher 
man  ohne  Zweifel  die  fünfzig  Danaiden  für  einen  Gesammtausdruck 
dieser  zahlreichen  Quellen  der  Stadt  uud  des  Landes  erklären  darf, 
da  sie  von  der  Sage  sehr  bestimmt  als  die  Nymphen  des  Danaer- 
landes  charakterisirt  werden.  Im  Sommer  nun  pflegten  die  meisten 
von  diesen  Quellen  bei  anhaltender  Dürre  zu  versiegen  und  in  Folge 
davon  auch  die  gröfseren  Flüsse,  namentlich  der  lnachos  und  Ke- 
phisos3),  daher  der  alte  Ausdruck  ölipiov  "Aqyoq  und  jene  Fabel  von 
dem  Zorne  Poseidons 4) ;  dahingegen  Danaos  und  die  Danaiden  dieses 


uralt,  Aesch.  Pr.  794  ai  tPoQxidt?  dqvatai  xogtu  voh  den  Graeen,  912  dqyauSy 
itqovüiv  von  Kronos,  Kallim.  low  60  drty«ioi  üoifoi  *  (vgl.  jedoch  Schneider 
zu  d.  St.),  Lykophr.  145  tijrtttäe  uXos. 

1)  Hesiod  in  dem  öfters  angeführten  Verse:  "AQyos  avvÖQOv  iby  (für  dt- 
%piov)  Javuhg  notyoty  iyvdgoy ,  wo  Andre  lasen  Juvmu  9taav ,  weil  man  in 
Argos  eben  so  wohl  die  Danaiden  als  den  Danaos  für  die  Urheberinnen  dieses 
Ueberflusses  hielt,  vgl.  Str.  8,  370  u.  371  und  Serv.  V.  A.  7,  2S6  apud  quos 
magna  erat  societas  inter  eos  qui  uno  puteu  utebantur,  denn  auch  die  Brun- 
nen hatten  ihre  Nymphen,  s.  Bd.  1,451,  l.  Nach  Polybios  b.  Str.  1,23  wurde 
Danaos  eben  wegen  dieser  Anlage  von  Brunnen  der  König  von  Argos,  vgl. 
Plin.  7,  195  puteos  Danaus  i  iuvenil)  ex  Aegypto  advectus  in  Graeciam  quae 
vocabatur  Ugyos  ötyiov.  Argos  die  Stadt  des  Danaos  und  der  Danaiden  b. 
Pind.  N.  10,  1  u.  Eurip.  Or.  876. 

2)  Diese  nach  Kallim.  lav.  Pall.  45  ff.  Vom  Dienste  der  Artemis  in  der 
Gegend  der  Inachosquellen  s.  oben  S.  35, 4. 

3)  S.  36,2.  Vgl.  die  Beschreibung  b.  Stat.  Theb.  4, 699  ff.  wie  die  Nym- 
phen im  Auftrage  des  Bacchus  die  argivischen  Flüsse  austrocknen:  Protinus 
Inachios  hausit  sitis  ignea  campos,  diffugere  undae,  squalent  fontesque  locus- 
que  u.  s.  w. 

4)  Apollod.  ayvdgov  r»?f  xuqus  vnttqxoiar^,  tntidri  xtti  tag  mjyhg 
i&tQttvt  Uooudwv  jUijWw»'  W^w. 
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durstende  Argos  zu  einein  wohlbewässerten  gemacht  haben  sollen  47 
und  namentlich  Amymone,  die  niemals  versiegende  Quelle  bei  Lerna, 
einer  ganz  besonderen  Gunst  Poseidons  sich  erfreute.  In  der  nassen 
Jahreszeit  aber  hatte  man  eher  über  das  entgegengesetzte  Uebel  zu 
klagen,  da  die  Flüsse  dann  heftig  und  stürmisch  wurden  und  Ueber- 
schwemmungen  verursachten,  wie  namentlich  die  Gegend  bei  Argos 
und  Myken  bei  mangelnder  Cultur  an  Versumpfung  gelitten  haben 
soll Ein  Umstand  durch  den  sich  zugleich  die  wahre  Bedeutung 
des  Aegyptos  und  der  Aegyptiaden  in  diesem  Mythos  ergiebt,  welche 
ihre  Namen  allerdings  der  historischen  Voraussetzung  einer  Abkunft 
und  Einwanderung  aus  Aegypten  verdanken,  in  Wahrheit  aber  wie 
Danaos  und  die  Danaiden  auf  jenen  eigenthümlichen  Wechsel  von 
Dürre  und  Ueberschwemmung  in  der  argivischen  Landschaft  sich  zu 
beziehen  scheinen.  Es  sind  die  Bäche  und  Flüsse  der  Landschaft, 
welche  als  Sturzbäche *)  in  der  nassen  Jahreszeit  üppig  und  muth- 
willig  dahinströmten,  also  wohl  für  zudringliche  Freier  der  Landes- 
nymphen angesehen  werden  konnten,  während  diese  sie  im  Sommer 
tödteten  und  ihnen  die  Köpfe  abschnitten  d.  h.  das  Wasser  an  der 
Quelle  entzogen.  Denn  die  Köpfe  der  Flüsse  sind  ihre  Quellen  (1, 
449,  2)  und  es  ist  eine  sehr  deutliche  Hinweisung  auf  diesen  Sinn 
wenn  die  Landessage  erzählte,  die  Danaiden  hätten  die  Köpfe  der 
Aegyptiaden  in  dem  lernaeischen  Wiesengrunde  versenkt,  weil  näm- 
lich dieser  Ort  immer  Ueberflufs  au  Wasser,  ja  des  Guten  zu  viel 
hatte,  wie  darauf  auch  die  Fabel  Von  der  lernaeischen  Wasserschlange 
deutet.  Also  im  Wesentlichen  derselbe  Zusammenhang  wie  in  jenem 
Märchen  von  Tegea  in  Arkadien,  wo  erst  Skephros  d.  h.  der  Dörr- 
ling  den  Leimou  d.  h.  den  Feuchtling  verleumdet,  dann  Leimon  den 
Skephros  tödtet  und  endlich  selbst  von  der  Artemis  getödtet  wird 
(1,  380),  für  welche  letztere  man  nur  die  jungfräulichen  Nymphen 
ihrer  Umgebung  zu  setzen  braucht,  wie  für  den  Leimon  die  Aegyp- 
tiaden, so  hat  man  dieselbe  Fabel.  Nur  dafs  in  dieser  den  fünfzig 
Danaiden  zu  Liebe,  welche  Zahl  wie  die  der  fünfzig  Nereiden  und 
ähnlicher  Gruppen  zu  verstehen  ist,  auch  fünfzig  Aegyptiaden  er- 
dichtet sind,  nachdem  sie  in  Folge  der  Herleitung  aus  dem  fremden 

1)  Aristot.  Meteor.  1,  14  p.  352,  9  Bekk.  vgl.  Schol.  Eur.  Or.  920,  wo 
Inachos  als  erster  König  von  Argos  Xtfxva^öfAtvov  xb  tiiqi  tbv  'lvtt%ov  mötov 
trocken  legt. 

2)  Einen  /«p«<f0w'<fjjv  noxufxbs  nennt  Strabo  9,  370  den  Inachos.  Das- 
selbe sagt  der  Name  XuQuÖQOi  von  dem  andern  Flusse  bei  Argos. 
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48  Lande  zu  Söhnen  des  Aegyptos  geworden  waren  d.  h.  des  grofsen 
Stromes  in  Aegypten,  welcher  die  Einbildung  der  Griechen  vor* 
züglich  durch  seine  Ah  nähme  und  seine  Ueberschweuamungen ,  je 
nach  den  verschiedeneu  Jahreszeiten,  beschäftigte. 

Danaos  galt  iu  Argos  namentlich  für  den  Stifter  des  sehr 
alteu,  am  Markte  gelegenen  Heiliglhumes  des  lykischen  Apollo, 
dessen  Wolf  das  gewöhnliche  Sinnbild  der  Münzen  von  Argos  ist, 
und  eben  diese  Stiftung  scheiut  ihm  vorzugsweise  den  Charakter 
eines  Einwanderers  aus  der  Fremde  und  eines  Schutzflehendeu  ver- 
liehen zu  haben,  in  welchem  er  bei  Aeschylos  uud  überhaupt  in 
der  Danaidensage  erscheint.  Der  einheimische  König,  welcher  ihn 
gastlich  aufgenommen,  ist  bei  Aeschylos  ein  Sohn  des  Felasgos,  in 
der  argivischcn  Ortsüberlieferung  aber  heilst  er  Gelanor,  welches 
Wort  von  angeblich  karischer  Abstammung  einen  königlichen  Mann 
bedeutet').  Dieselbe  Ueberlieferung  erzählte  dafs  Danaos,  der  Brun- 
nengräber aus  der  Fremde,  und  Gelanor,  ein  Sohu  des  Sthenelas, 
welcher  des  Krotopos  Sohn  genannt  wurde2),  vor  dem  Volk  ihre 
Ansprüche  verhandelt  und  die  Entscheidung  auf  den  folgenden  Tag 
verschoben  hatten.  Da  sei  am  frühen  Morgen  ein  Wolf  in  die  vor 
den  Thoren  weidende  Heerde  gestürzt  und  habe  deren  Leitstier  (ßovg 
rjyeftcuv)  erwürgt,  ein  Vorgang  welchen  ein  altes  Bildwerk  beim 
Tempel  des  lykischen  Apollo  vergegenwärtigte3).  Der  Wolf  bedeutete 
deu  Flüchtling  aus  der  Fremde,  der  Leitstier  seiner  Heerde  den  ein- 
heimischen König,  welcher  nach  diesem  Zeichen  dem  Fremdling 
weichen  mufste.  Der  lykische  Apollo  war  es  welcher  durch  jenes 
Zeichen  für  ihn  entschieden  hatte,  denn  der  Wolf  galt  für  ein  Sinn- 
bild seiner  Gnade  und  aller  Schutzbedürftigen  (1,  203).  Deshalb,  so 
hiefs  es  in  der  Stadt,  habe  Danaos  diesem  Apollo  jenes  sehr  ange- 
sehene Heiligthum  gestiftet.    In  demselben  befand  sich  ein  altes 

1)  Paus.  2,  19,  3  vgl.  Phit.  Pyrrh.  32,  Apollod.  2,  1,  4,  Schol.  II.  1,42, 
Eustath.  37,  32,  Steph.  B.  v.  SovuyytX«  —  xaXovai  yag  oi  Kägec  aovttv  tov 
rctyor,  yiXw  xov  ßacilia.  Doch  findet  sich  das  Wort  auch  in  griechi- 
schen Ueberlieferungeu,  vgl.  die  FtXUvTti  und  Zäi  rtXtujy  in  Altika  (Rofs 
Deinen  p.  IX)  und  Gela,  Gelas,  Gelon  in  Sicilien. 

2)  P.  2,  16, 1.  Krotopos  galt  für  den  Vater  der  Psamathe,  der  Mutter  des 
argivischen  Linos,  welche  Fabel  gleichfalls  auf  den  Dienst  des  lykischen  Apoll 
zurückweist,  Bd.  1,379. 

3)  P.  2,  19,  6.  Artemis  warf  auf  demselben  mit  einem  Steine  nach  dem 
Stiere.  Sie  ist  die  beständige  Gefährtin  ihres  Bruders.  Den  Stier  deuteten  An- 
dre auf  Poseidon,  Serv.  V.  A.  4,377. 
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Schnitzbild  mit  den  herkömmlichen  aegyptisirenden  Zügen,  welches  49 
die  Gedanken  vollends  auf  Aegypten  richtete. 

Ein  andrer  Umstand  trug  wohl  noch  mehr  dazu  bei.  In  Lin- 
dos,  der  argivischen,  an  der  östlichen  Küste  von  Rhodos  gelegenen 
Colonie,  wo  man  einen  lebhaften  Verkehr  mit  Phoenikien  und  Aegyp- 
ten unterhielt,  gab  es  ein  altes  Heiligthum  der  lindischen  Athena 
CAdrivä  uiivdia)  mit  einem  gleichartigen  Schnitzbilde,  auch  dieses 
eine  Stiftung  des  Danaos  und  der  Danaiden  »)*  Daher  die  Sage  dafs 
Athena  dem  Danaos  zuerst  den  Gedanken  der  Flucht  über  See  ein- 
gegeben habe,  indem  sie  ihn  zum  Bau  eines  Funfzigruderers  an- 
leitete, des  ersten,  der  sich  auf  dem  Mittelmeere  blicken  liefs'). 
Auf  demselben  kommt  er  mit  seinen  fünfzig  Töchtern  zuerst  nach 
Lindos,  stiftet  dort  jenes  Heiligthum  und  schifft  von  dort  weiter  nach 
Argos.  Drei  Danaiden  sollen  sogar  in  Lindos  geblieben  sein,  ver- 
muthlich  weil  Danaos  auch  hier  wie  in  Argos  in  der  Umgebung 
seiner  Töchter  verehrt  wurde. 

Die  Danaiden  erscheinen  in  der  Sage  zugleich  als  jungfräulich 
widerstrebende  und  als  die  Mütter  der  Danaer,  was  offenbar  wieder 
mit  ihrem  Charakter  als  Quellnymphen  zusammenhängt.  Mit  den 
Aegyptiaden  kämpfen  sie  gleich  Amazonen*),  mit  denen  sie  Aeschy- 
los  vergleicht.  Ihnen  und  dem  Vater  ist  die  Ehe  mit  den  zudring- 
lichen Vettern  so  verhafst  dafs  sie  sich  ihrer  durch  Mord  entledigen, 
eine  Gräueltbat  welche  die  ältere  Dichtung  sogar  verherrlichte.  Dann 
aber  giebt  der  Vater  sie  den  einheimischen  Jünglingen,  welche  im 
Laufe  gesiegt  hatten,  und  durch  diese  wurden  sie  Mütter  der  Da- 
naer, da  das  Volk  früher  Pelasger  genannt  worden  war4).  Hyper- 
nmestra,  die  einzige  welche  den  ihr  vermählten  Aegyptiaden  verschont, 
deutet  schon  durch  ihren  Namen  auf  Liebe  und  Freien5).  Auch 
sollen  die  Danaiden  insgemein  den  pelasgischen  Frauen  des  Landes 
zuerst  die  Weihe  der  Thesmophorien  überliefert  haben,  welche  nun  so 

1)  Herod.  2, 182,  Str.  t4,  655,  Diod.  5, 59. 

2)  Apollod.2, 1,4,  Plin.7,206. 

3)  So  namentlich  in  der  Danais,  wo  der  Kampf  schon  am  Nil  entbrannte, 
b.  Clem.  Str.  4  p,  618  xal  roV  uq'  utnXt'Covro  &oäis  Javaolo  &vyttiQK, 
nqöa&ty  IvqqiIov  noia/uov  NhXoio  ttyaxzog.    Vgl.  Aesch.  Suppl.  287. 

4)  Hygin  f.  170  extr.,  Eurip.  fr.  230  vom  Danaos:  ntXaoyiviTas  d"  coyo- 
fiaofiiyove  ro  ngiy  äavaovs  xakile&at  vouov  l^x'  ny'  'EkXafa. 

5)  'YrttQfiyijaTQa  von  pyctofiai.  Sie  galt  für  die  Stifterin  eines  Bildes 
der  Aphrodite  und  für  die  zweite  Prieslerin  der  Ehegöttin  Hera.  Noch  eine 
Schwester  heifst  Mv^otqu. 

Preller,  griech.  Mythologie  IL  3.  Aufl.  4 
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auch  für  aegyptisch  gilt1),  aber  in  Wahrheit  ein  acht  griechischer 
Cultus  war  und  die  Geheimnisse  der  Ehe  betraf.  Wie  gesagt,  auch 
dieses  hängt  nothwendig  mit  dem  Cultus  der  Quellen  und  Quell- 
nymphen zusammen.  Diese  wurden  gewöhnlieh  als  reine  Jungfrauen 
gedacht,  vollends  wenn  sie  die  Umgebung  der  Artemis  oder  der 
kriegerischen  Pallas  bildeten,  aber  auch  als  Beförderinnen  der  Ehe 
und  des  Kindersegens  (1,  452.  596). 

Die  vollständige  Sage,  welche  ein  älteres  episches  Gedicht  unter 
dem  Titel  der  Danais  behandelt  hatte,  worauf  verschiedene  Lyriker 
und  Tragiker  einzelne  Acte  daraus  bearbeiteten2),  ist  folgende. 

Epaphos,  der  Sohn  des  Zeus  und  der  Io,  König  von  Aegypten, 
hatte  eine  Tochter  Libya,  das  ist  das  libysche  Festland  am  Mittel- 
meere, nach  älterem  Sprachgebrauch  mit  Inbegriff  des  Nildelta.  Sie 
gebiert  vom  Poseidon  die  beiden  Söhne  Agenor  und  Belos.  Jener 
verbreitet  den  Stamm  der  lo  über  Phoenikien,  Kilikien  und  Theben3), 
Belos  bleibt  in  Aegypten  und  wird  dort  König.  Mit  der  Anchirrhoe 
d.  h.  der  Starkströmenden,  einer  Tochter  des  Nil,  zeugt  auch  er 
zwei  Söhne,  den  Aegyptos  und  Danaos4).  Diesen  setzt  er  über  Libyen, 
den  Aegyptos  über  Arabien,  von  wo  aus  er  das  Land  der  Schwarz- 
füfsler  unterwirft  und  nach  sich  Aegypten  nennt.  Aegyptos  hat  von 
vielen  Weibern  fünfzig  Söhne,  Danaos  eben  so  viele  Töchter8).  Nun 
aber  bedrängt  Aegyptos  auch  den  eignen  Bruder  und  die  Aegyptia- 
den  die  Danaiden,  daher  Danaos  mit  Hülfe  der  Athena  den  Funfzig- 
ruderer  erbaut  und  auf  diesem  mit  seinen  Töchtern  entflieht,  über 
5i  Rhodos  nach  Argos.  Aeschylos  schildert  in  seinen  Schutzflehenden 
seine  Ankunft  und  die  Angst  der  kaum  gelandeten  Mädchen,  die 


1)  Herod.  2, 171  vgl.  Bd.  1,639. 

2)  Archilochos  dichtete  von  der  Fehde  zwischen  Lynkeus  und  Dauaos, 
Malal.  4,68  (*?frg.  150),  Aeschylos  und  Phrynichos  dichteten  Danaiden,  Theo- 
dektes  einen  Lynkeus.  Zu  der  Erzählung  bei  Apollodor  vgl.  Schol.  II.  1,42, 
Eustath.  37,  20,  Zenob.  2,  6,  Hygin  f.  168—170,  Schol.  Eur.  Hek.  869. 

3)  Daher  bei  Eurip.  Phoen.  677  der  Chor  der  phoenikischen  Frauen  den 
Epaphos,  top  nqouuioQog  *lov$  not*  foyovov ,  um  seinen  Schutz  in  The- 
ben bittet. 

4)  Nach  Euripides  auch  den  Kepheus  und  Phineus.  Die  Lesart  'Ayx^^n 
ist  der  andern  Ay^iforj  vorzuziehn. 

5)  Pherekydes  b.  Schol.  Apollon.  3,  1186  kennt  nur  eine  Frau  des  Aegyp- 
tos und  des  Danaos,  welche  letztere  er  Me?ua  nennt,  vgl.  oben  S.  36, 3.  Nach 
Hippostratos  fr.  bist.  4,432  hiefs  die  Mutter  der  Aegyptiaden  Evqvqqojj  ,  die 
der  Danaiden  Ev^cSrnj,  beide  Töchter  des  Nil. 
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wohlwollende  Aufnahme  des  einheimischen  Königs,  eines  Sohnes  des 
Autochthonen  Pelasgos,  der  in  ihnen  den  Stamm  der  argivischen  lo 
erkennt,  die  Verfolgung  der  feindlichen  Aegyptiaden,  welche  den 
Danaiden  bis  Argos  nachsetzen,  den  Schutz  des  pelasgischen  Königs 
und  den  Einzug  des  Danaos  und  seiner  Töchter  in  die  Stadt  ihrer 
Zukunft. 

Danaos  findet  das  Land  durch  den  Zorn  Poseidons  vertrocknet 
und  sendet  deshalb  seine  Töchter  aus  um  Wasser  zu  suchen.  Eine 
von  ihnen,  Amymone  d.  h.  die  Tadellose  wirft  ihren  Speer  nach 
einem  Hirsche,  trifft  aber  einen  im  Gebüsche  schlafenden  Satyr. 
Dieser  verfolgt  sie  mit  seiner  Brunst,  sie  ruft  zum  Poseidon,  welcher 
alsbald  erscheint,  den  Satyr  verjagt  und  von  der  schönen  Danaidc 
durch  Hingebung  belohnt  wird,  worauf  er  aus  Liebe  zu  ihr  den  nie 
versiegenden  Quell  von  Lerna  entspringen  läfst,  welcher  gleichfalls 
den  Namen  Amymone  führte1).  Aeschylos  hatte  diese  Fabel  in  einem 
Satyrdrama  bearbeitet  und  auch  sonst  hatte  sie  Dichtern  und  Künst- 
lern zu  anmuthigen  Compositionen  Anlafs  gegeben').  Die  Frucht 
aber  dieser  Liebe  Poseidons  warNauplios,  der  arglistige  Seemann 
von  Nauplia ,  welcher  viele  Schiffe  durch  falsche  Feuerzeichen  aut 
Klippen  lockte,  sich  selbst  dadurch  sehr  bereicherte  und  viele  Men- 
schen umbrachte,  bis  er  nach  einem  sehr  langen  Leben,  denn  man 
erzählte  von  ihm  noch  unter  den  Abenteuern  der  Rückkehr  von 
Troja,  zuletzt  selbst  auf  dieselbe  Weise  umgekommen  ist3).  Seine 
Söhne  waren  der  erfindungsreiche  Palamedes,  Oiax  der  Steuermann 
und  Nausimedon  der  SchifTsherr. 

Von  den  Aegyptiaden  erzählte  die  Sage  bald  dafs  sie  den  Da-  52 

1)  Hygin  f.  169  id  in  quo  loco  factum  est  Neptunus  dicitur  fuscina  per- 
cussisse  terra  in  et  inde  aquam  profluxisse,  qui  Lernaeus  fons  dictus  est,  et 
Amymonium  flumen.  Eustath.  II.  461,  5  i£  <jv  xal  afivfttSyta  Iv  "ÄQyti  Sdaza, 
denn  es  waren  drei  Sprudel,  vgl.  Bd.  1 ,480.  Auch  die  Quelle  tf»t;ff«cfaa,  welche 
einer  andern  Danaide  den  Namen  gegeben  hatte,  befand  sich  in  jener  Gegend. 
Sie  scheint  mit  dem  s.  g.  Quell  des  Amphiaraos  identisch  gewesen  zu  sein, 
Kallim.  lav.  Pall.  47,  Paus.  2,  37, 5,  Meineke  Anal.  AI.  54. 

2)  Böttiger  Amalth.  2,277  —  301,  0.  Jahn  Vasenb.  34—40,  Archäol.  Aufs. 
29,  R.  Rochette  peint.  d.  Pomp.  t.  2,  *Heydemann  Ncapler  Vasens.  n.  1980 
D.  A.  K.  2, 83  f. 

3)  Apollod.  L  c.  vgl.  Alkidam.  decl.  p.  670  ed.  Bekk.  und  die  Erzählung 
vom  Telephos,  den  Nauplios  auf  die  Seite  schaffen  soll,  Apollod.  3,  9, 1,  P. 8, 
48,  5.  Als  Sohn  des  Poseidon  und  Gründer  von  Nauplia  kennen  (ihn  Eurip. 
Iph.  A.  198,  Str.  8,  368,  P.  2,38,2;  4,35,2.  Ot«{  spielte  eine  Rolle  im  Pala- 
medes des  Euripides,  vgl.  Eur.  Or.  432,  Pacuv.  Dulor.  fr.  17  p.  68  Ribb. 
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naos  und  die  Danaiden  auch  in  Argos  belagert  und  bedroht  hätten, 
bald  dafs  sie  freundlich  um  Versöhnung  und  Vermählung  baten. 
Immer  ist  der  Hafs  des  Danaos  ein  unversöhnlicher.  Daher  gab  er 
ihnen  zwar  die  Töchter  und  bestimmte  die  Paare,  ein  wülkommner 
Anlafs  für  die  Dichter  ausdrucksvolle  Namen  für  so  viele  Mädchen 
und  Jünglinge  zu  erfinden1).  Aber  er  gab  seinen  Töchtern  zugleich 
Dolche  für  die  Brautnacht,  nachdem  sich  die  Freier  beim  Hochzeits- 
schmause  weidlich  bezecht  hatten.  Alle  fielen  durch  die  Dolche  ihrer 
Verlobten,  bis  auf  den  einzigen  Lynkeus,  eine  furchtbare  That,  welche 
aber  oft  von  den  Dichtern  gepriesen  wurde*).  Hypermnestra  wollte 
lieber  schwach  heifsen  als  eine  blutige  Mörderin,  worüber  sie  für 
alle  Zeiten  berühmt  und  die  Mutter  der  Könige  von  Argos  geworden 
ist3).  Der  Vater  zürnte  darüber  sehr  und  warf  sie  in  ein  finsteres 
Gefangnifs.  Die  andern  Danaiden  vergruben  die  Köpfe  der  Aegyp- 
tiaden  in  dem  feuchten  VViesengrunde  von  Lerna4),  die  Leiber  aber 
bestatteten  sie  vor  den  Thoren  der  Stadt  Auch  billigten  die  Götter 
ihre  That,  denn  Athena  und  Hermes  reinigten  sie  auf  Befehl  des 
Zeus  von  dem  vergossenen  Blute. 

Lynkeus  soll  nach  Lyrkeia  entkommen  sein,  welcher  Name 
in  der  Gegend  der  Inachosquellen  vielleicht  mit  dem  seinigen  zu~ 
53  sammenhängt5).    Seine  glückliche  Rettung  durch  die  Flucht  wurde 

1)  Verzeichnisse  solcher  Namen  b.  ApoIIodor  u.  Hygin  f.  170.  Die  der 
Danaiden  sind  grofsentheils  die  von  Nymphen,  die  der  Aegyptiaden  drücken 
häutig  Uebermuth  und  kriegerischen  Ungestüm  aus.  Sogar  in  thessalischen 
Geuealogieen  wurden  Danaiden  anstatt  der  Nymphen  des  Landes  genanut,  Phere- 
kyd.  b.  Schol.  Apollon.  1,1212,  Antonin.  Lib.  32. 

2)  Eurip.  Herc.  f.  1017  6  (pövos —  tok  ukv  negtaapozccTo?  xal  «qiozo? 
'EXXadt  zwv  Aavaov  natöüiv.  Danaos  mit  gezücktem  Schwerdte  unter  seinen 
Töchtern  im  Porticus  des  Palatinischen  Apoll  zu  Rom,  Prop.  2,31,  1 — 4,  Ovid 
Am.  2, 2, 3,  A.  A.  1, 73,  Trist.  3,  1, 60. 

3)  Aesch.  Pr.  866  vgl.  Pind.  N.  10,  6,  Horat.  Od.  3,  11,  33  ff.,  Ovid  Her. 
14.  Aeschylos  scheint  in  den  GaXa/uonotoi  und  den  Aayaidfc  den  Mord  der 
Aegyptiaden  und  den  Triumph  der  Liebe  durch  Hypermnestra  auf  die  Bühne 
gebracht  zu  haben.  Nach  Einigen  schonte  diese  des  Lynkeus  weil  er  ihrer 
Jungfräulichkeit  geschont  hatte,  Apollod.  1.  c,  Schol.  II.  4,  171,  Schol.  Pind. 
N.  10,  10,  nach  Horat.  1.  c.  und  Schol.  Eur.  Hek.  869  nachdem  er  ihr  Gatte 
geworden  war. 

4)  Paus.  2, 24,  3.  Daher  das  Sprichwort  AiQPtj  xaxwy,  Zenob.  4,  86. 

5)  Wenigstens  versichert  Paus.  2,  25,  4  dafs  Avqxtia  früher  Avyxeia  ge- 
heifsen  habe,  worauf  O.  Müller  de  Lynceis  Gott  1837  seine  Erklärung  des 
argivischen  Lynkeus  durch  die  weite  Aussicht  von  jenem  Berge  gründet.  Es 
gab  aber  auch  einen  Flufs  AiQxitoi  d.  i.  derlnachos  in  der  Nähe  seiner  Quellen, 
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in  Argos  alljährlich  durch  ein  Fest  „der  Feuerzeichen"  gefeiert, 
durch  welche  sich  der  Sage  nach  Hypermnestra  und  Lynkeus,  jene 
auf  der  Burg  von  Argos  dieser  zu  Lyrkeia  verständigt  hatten.  Später 
gelang  ihm  die  Rückkehr  nnd  die  Verbindung  mit  der  liebenden 
Hypermnestra,  nachdem  Danaos  diese  vor  ein  Öffentliches  Gericht 
gestellt  und  dasselbe  sie  freigesprochen  hatte1).  Lynkeus,  der  Nach- 
folger des  Danaos,  war  in  den  Traditionen  von  Argos  überdies  be- 
kannt als  Stifter  des  ritterlichen  Weltkampfes  im  Dienste  der  argi- 
vischen  Hera,  bei  welchem  sich  der  altepische  Ruhm  des  rosseliebenden 
Argos  ('Idgyog  'iftntov^  htrcoßonov)  im  höchsten  Glänze  geltend 
machte.  Der  Preis  dieser  Spiele  war  nicht  ein  Kranz,  sondern  ein 
Schild,  angeblich  weil  Lynkeus  bei  der  Stiftung  seinen  Sohn  Abas 
mit  dem  Schilde  des  Danaos  beschenkte,  den  dieser  in  seiner  Jugend 
getragen  und  später  in  das  Heiligthum  der  Hera  geweiht  hatte*); 
daher  der  Name  des  Wettkampfes  „der  Schild  in  Argos".  Auch 
wird  Lynkeus  als  Stammvater  des  nachfolgenden  Geschlechts,  darunter 
des  Perseus  und  des  Herakles,  nicht  selten  mit  Auszeichnung  genannt3). 

Auch  zwischen  Aegyptos  und  Danaos  soll  durch  ein  Schieds- 
gericht der  Besten  unter  den  Argivern  und  Aegyptern  entschieden 
sein,  auf  derselben  Stätte  des  Gipfels  der  Burg  Larisa,  wo  die  Ar- 
giver  in  ähnlichen  Fällen  zu  Gericht  safsen4).  Endlich  wurden  auch 
die  übrigen  Danaiden  vermählt,  indem  der  Vater  für  die  werbenden 
Freier  einen  Wettkampf  der  Leibesübung  ausschrieb,  wie  in  viel 
späteren  Zeiten  Rleisthenes,  der  Tyrann  von  Sikyon,  für  seine  Toch- 
ter auf  demselben  Wege  einen  Mann  suchte.  Danaos  stellte  die 
Schaar  seiner  Töchter  am  Morgen  an  das  Ziel  der  Rennbahn  und 


s.  oben  S.  35,4.  Nimmt  man  an  dafs  dieser  nicht  ganz  versiegle,  während 
dieses  beim  untern  Inachos  der  Fall  war ,  so  würde  sich  dadurch ,  wenn  an- 
ders jene  Namen  wirklich  identisch  sind,  die  Sage  von  dem  Entkommen  des 
Lynkeus  wohl  erklären. 

1)  Paus.  2, 19,  6 ;  20,  5 ;  21,1.  Nach  Archilochos  (?)  b.  Malal.  4, 68  kam  es 
sogar  zum  Kriege  zwischen  Lynkeus  und  Danaos.  Nach  Schol.  Eur.  Hek.  869  rächte 
er  den  Mord  seiner  Brüder  durch  den  Tod  des  Danaos  und  der  Danaiden. 

2)  Hygin  f.  170.  273,  vgl.  Boeckh  expl.  Pind.  Ol.  7  p.  175  u.  Bd.  1,  135. 

3)  Hesiod  sc.  Herc.  327  Avyx^os  ytvth  von  Herakles  und  Iolaos,  Apollon. 
1, 125  Avyxqtoy  "AQyos,  vgl.  Steph.  B.  v.  "ÄQyog. 

4)  Eur.  Or.  871  ff.  m.  d.  Schol.,  nach  denen  diese  Stätte  'AXiata ,  später 
'Hkiata  hiefs,  offenbar  von  aXiu  d.  i.  Uxhioia.  Diese  vielen  Gerichtsverhand- 
lungen deuten  auf  frühzeitige  Entwicklung  des  demokratischen  Princips  in  Argos, 
wie  wir  davon  auch  sonst  unterrichtet  sind ,  Paus.  2, 19, 2. 
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64  hatte  noch  vor  Mittag  für  jede  einen  sieggekrönten  Freier,  daher 
diese  Spiele  fortan  mit  dem  Gesänge  desHymenaeos  gefeiert  wurden1). 
Aus  dieser  Vermählung  der  Danaiden  mit  den  raschesten  Jünglingen 
des  Landes  sind  alle  edlen  Geschlechter  der  Danaer  entsprossen. 

Höchst  wahrscheinlich  wurden  die  Danaiden  in  Argos  auch  als 
wasserschöpfende  Nymphen  dargestellt;  wenigstens  glaubt  man  der- 
artige Statuen,  deren  verschiedene  erhalten  sind,  auf  die  Danaiden 
beziehen  zu  dürfen1).  Auch  scheint  es  ein  altes  Bildwerk  gegeben  zu 
haben,  auf  welchem  dieselben  Danaiden  in  ein  durchlöchertes  Fafs 
Wasser  schöpften ,  wodurch  vermuthlich  zunächst  die  Natur  solcher 
Quellen  ausgedrückt  werden  sollte ,  deren  Strömung  im  Sommer  zu 
versiegen  pllegte.  Doch  war  ein  solches  Wasserschöpfen  mit  dem  Siebe 
oder  in  ein  durchlöchertes  Fafs  oder  mit  zerbrochenen  Krügen  zugleich 
ein  beliebtes  Bild  für  jedes  fruchtlose  Bemühn,  in  welchem  Sinne 
es  also  auf  die  Strafen  der  Unterwelt  übertragen  wurde ,  namentlich 
für  solche  welche  während  ihres  Lebens  ihre  Seligkeit  in  jener  Welt 
verscherzt  hatten3).  Daher  die  Danaiden  in  der  Unterwelt,  deren 
Strafe  man  gewöhnlich  durch  jenen  gräulichen  Mord  ihrer  Verlobten 
erklärte,  während  Hypermneslra  im  Gegensatze  zu  ihnen  fort  und  fort 
als  die  treue  Liebende,  die  noch  im  Tode  mit  ihrem  Lynkeus  Vereinigte 
gepriesen  wurde4). 

e.  Proetos  und  die  Proetiden. 

Der  Sohn  des  Lynkeus  und  der  Hypermneslra  ist  Abas.  Diesem 
gebiert  eine  arkadische  Nymphe5)  die  feindlichen  Brüder  Akrisios  und 

65  Proetos,  welche  sich  schon  im  Mutterleibe  balgten.  Als  sie  herange- 
wachsen waren,  unterlag  im  fortdauernden  Streite  Proetos.  Er  flüchtet 

1)  Pind.P.9, 111  ff.  vgl.Hygin  f.  273,  Aristo!.  Pepl.  b.  Schneidewin  Philol. 
1,  11.    Auch  für  den  Stifter  der  Sthenien  galt  Danaos,  Plut.  d.  mus.  26. 

2)  0.  Jahn  Archäol.  Aufs.  25  ff. 

3>  Plato  Gorg.  493  B,  de  rep.  2  p.  363  D,  vgl.  Zenob.  2,6,  Suid.  tfr  ibv 
TtTQtplvov  u.  «/V  T(TQr,u{yov,  Schol.  Eur.  Or.  1.  c.  o.  A.  b.  0.  Jahn  Ber.  d. 
sächs.  Ges.  (1856)  8,276  mit  t.  2. 

4»  Hygin  f.  168  vgl.  Paus.  2,21,2  u.  die  Bilder  in  Delphi,  P.  10,10,2, 
der  Könige  und  Heroen  von  Danaos  bis  Herakles,  darunter  Hyperninestra  Kte 
xa&ftQtt  X&Qttf  fiovr,  jiäv  «dtlfüy. 

5)  Nach  Apollodor.'iix«*«'«  rt  Mavriviws,  Schol.  Eur.  Or.  953.  Das  Balgen 
der  Zwillinge  im  Mutterleibe  wiederholt  sich  in  der  Sage  vom  Krisos  und  Pano- 
peus,  Tz.  Lyk.  939  vgl.  Preller  Ber.  d.  sächs.  Ges.  6,12t.  In  Argos  wurde  diese 
Tradition  durch  örtliche  Denkmäler  und  Gebrauche  unterstützt,  Paus.  2,25,6, 
lies.  JavXif,  ioQTr,  iy  'Jgytt,  [ilur^ct  rfff  IIqqItov  nqhi  Uxgfotov  /u«/??. 
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darauf  nachLykien,  zum  Könige  Iobates  oder  Amphianax,  vermählt 
sich  mit  seiner  Tochter  und  wird  von  ihm  durch  eine  Heeresfolge  von 
Lykiern  in  seine  argivische  Herrschaft  wieder  eingesetzt:  wobei  etwas 
Geschichtliches  zu  Grunde  zu  liegen  scheint,  denn  die  Einwirkung 
jener  Gegenden  auf  Argos  und  Korinth  ist  unverkennbar  und  wird  in 
der  Sage  von  Bellerophon  noch  bestimmter  hervortreten.  Nun  be- 
herrscht Proetos  als  sehr  mächtiger  König  in  seinem  Tiryns ,  wo  die 
Kyklopen  ihm  eine  unüberwindlich  feste  Burg  baueten ,  das  argivische 
Land  und  Korinth ' ),  während  des  Akrisios  nur  noch  in  der  Sage  von 
der  Danae  und  ihrem  Sohue  Perseus  gedacht  wird.  Beide  alte  Burgen, 
die  von  Larisa,  in  welcher  der  mythische  Akrisios  d.  h.  der  König  der 
Höhe  haust,  und  die  von  Tiryns*),  in  welcher  Proetos  d.  h.  der  Kampf- 
lustige herrscht,  sind  in  ihren  Trümmern  erhalten  und  erklären  durch 
ihre  Lage  von  selbst  die  Sage  von  den  unaufhörlichen  Kämpfen  der 
Brüder.  Tiryns  liegt  auf  einem  niedrigen  Hügel  nicht  weit  von  der 
Küste  und  von  Nauplia,  wo  Nauplios  und  Palamedes  zu  Hause 
sind.  Es  scheint  den  Hafen  der  alten  Königsburg  und  der  Stadt  Tiryns 
d.h.  der  Ummauerten  (tvQQig,  turris)  gebildet  zuhaben,  die  ohne 
Zweifel  auch  auf  der  See  mächtig  war.  Nur  die  Rücksicht  auf  die  Nähe 
jenes  trefflichen  Hafens  und  auf  den  Verkehr  zur  See  kann  zur  Wahl 
jenes  Hügels  veranlafst  haben. 

Die  Frau  des  Proetos  ist  die  leidenschaftliche  Königstochter  aus 
Lykieu  Stheneboea  oder  Anteia,  die  Potiphar  der  argivischeu  Sage.  , 
Von  seinen  Töchtern ,  den  Proetiden ,  erzählte  Hesiod  dafs  sie  sehr 
schön  gewesen,  so  dafs  alle  Hellenen  (IlaveD.rjveg ,  Strabo  8,  370) 
um  sie  freiten.  Sie  aber  waren  hochfahrend  und  gottlos,  daher  sie 
die  Weihe  des  Dionysos  verschmähten,  wie  Hesiod,  oder  das  alte  Bild 
und  das  einfach  ehrwürdige  Heiligthum  der  Hera  verspotteten,  denn  das  56 
Haus  ihres  Vaters  sei  viel  reicher  und  prächtiger,  wie  Akusilaos  und 

1)  II.  6,159  os  ix  dijfAov  tXaaatv,  inti  nokv  (ftnrtQO?  rjiv,  'AQytitov, 
Ztvs  yuQ  oi  tmb  oxyitTQtp  iöctuaootv.  Die  Herrschaft  über  Korinth  erhellt 
aus  der  Beilerophonsage.  Auch  Sikyon  und  ein  guter  Theil  von  Arkadien 
scheint  zu  dieser  alten  argivischen  Herrschaft  gehört  zu  haben. 

2)  Curtius  Pelop.  2,  355  ff.,  *  ßursiau  Geogr.  2,  57  f.  Die  Burg  von  Tiryns  hiefs 
eigentlich  Aixvyiva.  Der  alte  Dualismus  der  Burgen  von  Argos  und  von  Tiryns  tritt 
ajeh  11.2,559  hervor,  oi  (T  'AQyog  r'  tl^oy  TiQvy9d  xt  Tuxiotoottv.  Leber 
die  bauenden  Kyklopen,  von  denen  man  auch  in  Myken  erzählte,  Bd.  1,  514, 
2.  Der  Name  JIqoUo?  wiederholt  sich  in  den  Jlgotitdis  nvkat  zu  Theben, 
VJuger  Theb.  Parad.  297.  Nach  Eust.  631,  56  ist  n^ohoi  i.  q  nQoinjixo* 
-d.  h.  oQfiqTiaz. 


Digitized  by  Google 


56 


DRITTER  ABSCHNITT. 


Pherekydes  erzählten').  Dafür  werden  sie  mit  garstiger  Krankheit 
und  schwerer  Raserei  bestraft,  in  welcher  sie  in  den  Bergen  und  Wäl- 
dern von  Argos  und  Arkadien ,  ja  durch  die  ganze  Halbinsel  umher- 
irrten ,  immer  einsam  und  rastlos.  Nach  Hesiod  strafte  Aphrodite  sie 
mit  Mannstollheit  und  Aussatz,  worüber  ihnen  die  Haare  ausfielen2), 
nach  Andern  hielten  sie  sich  für  Kühe ,  so  dafs  sie  brüllend  durch  das 
Land  liefen 3).  Der  Vater  wendet  sich  an  den  berühmten  Propheten 
und  Priester  Melampus,  den  Sohn  des  Amythaon  im  neleischen  Pylos, 
dafs  er  seine  Töchter  heile.  Melampus  kommt  und  fordert  als  Lohn 
den  dritten  Theil  der  Herrschaft ,  was  dem  Proetos  zu  viel  war.  So 
wird  das  Uebel  immer  schlimmer,  ja  auch  die  andern  Frauen  des  Lan- 
des werden  angesteckt ,  so  dafs  sie  ihre  Männer  verliefsen  und  ihre 
Kinder  todteten,  worauf  Melampus  abermals  angegangen  wird  und 
nun  ein  zweites  Drittheil  für  seinen  Bruder  Bias  fordert ').  Proetos 
mufs  sich  dazu  entschliefsen  und  nun  versammelt  Melampus  die  kräf- 
tigsten Jünglinge  und  jagt  mit  ihnen  unter  Geschrei  und  begeisterten 
Tänzen5)  die  Proetiden  aus  den  Bergen  auf  bis  in  die  Gegend  von 
Sikyon.  Während  dieser  Jagd  stirbt  die  älteste  der  drei  Proetiden, 
die  übrigen  beiden  aber  werden  gereinigt  und  darüber  vernünftig6), 
worauf  Proetos  die  eine  dem  Melampus,  die  andere  dem  Bias  zum 
Weibe  giebt.  So  ist  das  berühmte  Geschlecht  der  Amythaoniden ,  aus 
welchem  Adrastos  und  der  kriegerische  Seher  Amphiaraos  sammt  an- 
dern Helden  der  Thebais  stammten  ,  nach  Argos  gekommen.  Neben 
m  ihnen  werden  in  den  thebanischen  Sagen  aber  auch  Helden  vom 
Stamme  des  Proetos  als  Theilnehmer  am  Zuge  der  Sieben  genannt, 
namentlich  Kapaneus  und  Eteoklos. 

1)  Schol.  Od.  15,  225.  Gewöhnlich  werden  nur  zwei  Proetiden  genannt, 
Avainnn  und  'fyiavuaaa ,  wofür  Aelian  V.  H.  3,  42  *EUyn  und  KtXatyy  nennt. 
Die  dritte,  die  verstorbene,  heifst  'Itpwoq. 

2)  Hesiod  in  den  Katalogen  p.  261  ed.  Göttl.   Vgl.  Aelian  1.  c. 

3)  Virg.  EcL  6, 48  Proetides  implerunt  falsis  mugitibus  agros,  vgl.  Serv. 

4)  So  Apollodor  und  schon  Herod.  9,  34  kennt  dieselbe  Sage,  nur  dafs 
Melampus  bei  ihm  zuerst  die  Hälfte,  und  dann  noch  ein  Drittel  für  seinen 
Bruder  fordert.  Wieder  etwas  anders  Schol.  Pind.  N.  9,  30.  Vgl.  Schol.  Od. 
u.  Eustath.  288,  28;  1460,5. 

5)  /u«r'  aXaXttyjAOv  xttt  rivog  iv&iov  xogeiac,  Apollod. 

6)  Die  Heilung  wurde  nach  Schol.  Od.  dadurch  bewirkt,  dafs  Melampus 
&ut  it  bceaiüjy  xai  frvoiüiv  die  Hera  versöhnte.  T.  der  Hera  an  der  Grenze 
von  Sikyon  u.  T.  derPeitho  zu  Sikyon,  beide  von  Proetos,  Paus.  2,7,7;  12,1. 
Nach  Andern  bewirkte  Asklepios  die  Heilung,  der  in  der  Gegend  verehrt  wurde, 
Schol.  Pind.  P.  3,  9G,  Sext.  Emp.  adv.  Math.  1,261. 
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Die  drei  Töchter  des  Proetos  bedeuten  höchst  wahrscheinlich 
wieder  den  Mond  und  seine  unablässigen  Wandlungen ,  deren  Phasen 
die  Alten  so  viel  beschäftigten1).  Das  Abnehmen  des  Mondes  und 
seine  Irrbahn  bis  zum  völligen  Verschwinden ,  endlich  der  neue  Auf- 
gang mit  dem  vollen  Lichte  erschienen  wie  eine  Krankheit  und  Rase- 
rei, welche  bald  wie  in  dem  verwandten  Mythos  der  io  durch  den  Zorn 
der  Hera  motivirt  wird  oder  der  ihr  nahestehenden  Aphrodite,  bald  durch 
den  des  Dionysos,  auf  welchen  das  bacchantische  Umherschweifen 
durch  Berge  und  Wälder  führte2).  Die  Jagd  der  Jünglinge  macht  ganz 
den  Eindruck  einer  alten  Ceremonie,  mit  welcher  man  den  verschwun- 
denen Mond  aus  seinem  Versteck  wieder  aufjagen  wollte3).  Nach  der 
Sübnung  und  Herstellung,  von  welcher  man  in  verschiedenen  Gegen- 
den erzählte,  wurden  der  Sage  nach  vom  Proetos  unter  andern  Göttern 
namentlich  der  Artemis  Heiligthümer  gestiftet,  zwei  in  Arkadien, 
nämlich  das  der  Artemis  Kohlet,  welcher  Beiname  sich  auf  die 
Heilung  der  Mädchen  bezog,  und  das  in  dieser  Fabel  besonders  oft 
erwähnte  Heiligthum  der  Artemis  'Hpega  oder  (Hfi£Qaoia,  d.  h.  der 
Besänftigenden  zu  Lusoi  in  der  Gegend  von  Klitor4),  wo  gleichfalls 
eine  Heilquelle  des  Melampus  gezeigt  wurde.  Ein  drittes  ist  das  Ar-  58 
temision  auf  einer  Anhöhe  oberhalb  Oenoi1,  schon  auf  argivischem  Ge- 

1)  Sophokles  b,  Plut.  Demetr.  45:  äantQ  «JtijVijr  d'  otyis  iiq>qovtte  dvo 
9Tt\vai  dvtfttn'  av  9vnox%  iv  fi^tpß  pt4,  aXX'  i£  adqXov  nqüiov  tgxtrat 
via  7tg6ciü7itt  xaXkvvovaa  xai  nXtjQovfiivr},  ^afrewn^  avjf,^  tvytvkaxaxi\  rpavtj, 
ndXiv  dtctQQtl  xani  n^div  tg^txai.  Vgl.  Plin.  2, 41 — 43  u.  Welcker  G.  G.  1,  555. 

2)  Hes.  I)  nuvia  toQirj  iv  "Aqyti  int  /uiä  xtüv  JJqoIxov  &vyaxtQutv ,  vgl. 
'Agyiäviu  vsxvaia  7tuqa  Uyyilots  und  die  bacchiseben  Agrionien  Bd.  I,  567. 
Wahrscheinlich  betrafen  jene  Gebrauche  die  verstorbene  Proetide,  Apollod.  xazit 
de  xbv  duay/ubv  j$  nqtoßvxäxti  xüv  övyaxiQOiv  '/qptvo?  fjux^Xka^v.  Dem 
Zorne  des  Dionysos  schreibt  auch  Diod.  4,68  die  Krankheit  zu. 

3)  Plut.  de  fac.  in  o.  L  29  vgl.  Bd.  1, 106,3;  375,2. 

4)  Kallim.  in  Dian.  234  aXXov  uiy  Koqitis,  ort  et  cvviXi^ao  xovQttg  otQtce 
7iXa£ofiivaf  'ACyvta,  rbv  d'  ivl  Aovoole  'HfAtQ*] ,  ovvtxa  &v(xbv  an1  ttyqiov 
ttXto  natdwv,  vgl.  Paus.  8, 18, 3,  nach  welchem  Melampus  die  Proetiden  aus 
einer  Höhle,  welche  wahrscheinlich  die  des  Klosters  Megaspilaeon  ist,  durch 
geheime  Opfer  und  Weihungen  nach  Lusoi  hinabführte,  welchen  Namen  man 
durch  die  reinigenden  Waschungen  erklärte,  vgl.  Steph.  B.  v.  Aovaia  u.  Curtius 
Pelop.  t|  397,  wo  auch  von  den  beiden  Quellen  zu  Lusoi  und  bei  Klitor.  Des 
T.  zu  Lusoi  gedenkt  Polyb.  4,  18.25;  9,34.  Auf  die  Reinigung  der  Proetiden 
in  demselben  bezieht  sich  das  Vasenbild  P.  A.  K.  1,  11.  Weihungen  der  Mäd- 
chen an  die  Artemis  in  den  Krisen  der  mannbaren  Jahre  waren  allgemein, 
Hippokr.  b.  Kuehn  Med.  Gr.  22,  52S.  Auch  am  Anigros  in  Triphylien  erzählte 
man  von  der  Reinigung  der  Proetiden,  Str.  8,  347. 
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biete,  aber  nicbt  weit  von  der  Grenze  des  Gebiets  von  Mantinea1). 
Ja  es  scheint  derselbe  Mythos  mit  wenig  veränderten  Grundzügen 
auch  in  andern  Gegenden  von  Griechenland  erzählt  zu  sein,  namentlich 
in  Lokris,  wo  man  eine  Tochter  des  Proetos  und  der  Anteia  Namens 
Maiga  d.  h.  die  Strahlende  kannte,  welche  jungfräulich  geblieben 
und  mit  der  Artemis  gejagt  habe,  bis  sie  vom  Zeus  die  Mutter  des 
Lokros  und  darüber  von  der  Artemis  erschossen  wurde2).  Dieser 
Lokros  wurde  nebea  Zethos  und  Amphion  als  Gründer  von  Theben 
genannt. 

f.  Perseus. 

Auch  diese  Fabel  beruht  auf  alten  Märchen  von  der  Natur  der 
Dinge,  welche  ins  Wirkliche  hinabgezogen  sich  dann  auch  geogra- 
phisch immer  weiter  ausgebreitet  haben.  Der  Kern  ist  der  Mythos 
vom  Perseus  dem  Sieger  über  die  schreckliche  Gorgo,  seine  Anfänge 
werden  in  dem  Kreise  der  argivischen  Dienste  des  Zeus  und  der 
Athena  zu  suchen  sein3).  Den  Namen  kennen  wir  aus  der  Theogon  e 
als  den  eines  Titanen ,  welcher  Bruder  des  Astraeos  und  Pallas  und 
von  der  Asteria  Vater  der  Hekate,  also  eine  Personification  himmli- 
69  scher  Lichterscheinungen  ist4),  wie  denn  auch  die  Okeanine  Perse 
oder  Perseis,  die  Gemahlin  des  Helios  und  Mutter  der  Kirke  und  des 
Aeetes,  des  Königs  auf  dem  Sonneneilande  Aea  (1,  354),  auf  eine 
ähnliche  Vorstellung  führt.  Der  argivische  Perseus  aber  wird  noch 
bestimmter  durch  die  Sage  selbst  als  Sonnenheros  und  eine  jener 

1)  Hes.  äxQovxtl  "Axqov  l%ti  (eine  Glosse  aus  Sophokles) ,  "Axqov  di  oQog 
Trfi  ^Aoytias ,  lq>*  ov  'Agzi/utdoz  Uqov  Idgicazo  MtXdfxnovg  xaOagas  rag 
Hoontdag ,  vgl.  Steph.  B.  Oi'vrj  oder  Olvwti ,  daher  Oivioäztg  "Agzipis  iy  Iv 
Olyuirj  xrjg  'Agytias  tdQVfjivtj  vno  TJqoizov.  Es  ist  das  Oenoe  in  der  Nähe 
der  Inachosquellen  s.  oben  S.  35, 4.  Vielleicht  wurden  neben  dieser  Artemis 
die  Chariten  verehrt,  *s.  Hes.  v.  itxgovxtl  am  Ende  und  v.  Tlgoizidtg;  über 
das  Nähere  ist  jedoch  nicht  zur  Klarheil  zu  gelangen,  s.  auchLobeck  Agl.  299,  c. 

2)  Schul.  Od.  1 1,  325  nach  Pherekydes,  vgl.  Paus.  10,  30, 3,  wo  diese  Malga 
ist  eine  T.  Jlgoiiov  zov  Stgoccfdgov,  6  de  2iov<pov. 

3)  Nach  der  Sage  von  Nemea  stiftete  Perseus  den  Dienst  des  Zeus  Ape- 
santios  auf  der  Höhe  Apesas,  welche  auch  in  der  Sage  vom  nemeischen  Löwen 
bedeutsam  hervortritt,  vgl.  Bd.  1,  100,2.  Ohne  Zweifel  wurste  die  Sage  von 
Myken  noch  viel  mehr  vom  Perseus  zu  erzählen. 

4)  Bei  Hesiod  heifst  der  Titane  JJsQor(g,  bei  Andern  (fltgoive  oder)  n*g- 
aaiog.  Man  hat  den  Namen  bald  von  ntoata  abgeleitet  bald  von  ngij&a)  d.i. 
7it/j7iQtjui  mit  dem  Aor.  engeat  für  ingr^t  b.  Hesiod  th.  856,  vgl.  Schoemann 
op.  2,232.243  und  Bd.  1,40,4. 
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lichten  Gestalten  charakterisirt ,  welche  die  Heldensage  aller  Völker 
viel  beschäftigt  haben ;  in  der  griechischen  sind  Bellerophon  und  He- 
rakles seine  nächsten  Verwandten.  Ausgerüstet  von  gütigen  Göttern 
und  unter  ihrem  Geleite  eilt  er  freudig  seine  Bahn  tlber  das  grofse 
Weltmeer  in  den  nächtlichen  Untergang,  um  von  dort  als  Sieger  über 
die  Gorgo  zurückzukehren ,  diesen  Inbegriff  alles  Grauens  und  aller 
Schrecknisse  der  Nacht  und  des  Todes.  Mit  dem  abgeschlagenen 
Haupte  des  Ungeheuers  kehrt  er  zurück  und  durch  ihn  ist  es  ein 
Schmuck  an  der  Brust  der  Pallas  geworden  (1,157).  Vorher  aber  übt 
es  in  seinen  eignen  Händen  jene  versteinernde  Wirkung,  welche  die 
Sage  immer  geflissentlich  hervorhebt  und  bei  fortgesetzter  Ueberar- 
beitung  sogar  zur  Hauptsache  macht.  Dieses  und  der  andere  Umstand, 
dafs  sich  auch  hier  verwandte  Ueberlieferuugen  des  Orients  mit  den 
griechischen  verschmolzen,  hat  einen  wesentlichen  Einflufs  auf  die 
späteren  Erzählungen  ausgeübt. 

Eine  jüngere  Stelle  der  Ilias  kennt  die  Liebe  des  Zeus  zur 
schönen  Danae,  der  Tochter  des  Akrisios,  und  den  vielberühmten  Per- 
seus  als  deren  Frucht1),  da  Homer  sonst  nur  die  Gorgo  und  ihre 
schrecklichen  Blicke  und  ihr  Haupt  an  der  Aegis  des  Zeus  und  der 
Athena  oder  am  Schilde  seiner  Helden  und  in  den  Händen  der  Per- 
sephone,  der  furchtbaren  Königin  der  Unterwelt  kennt2).  Bei  Hesiod 
th.  270  ff.  und  sc.  Herc.  2 16  ff.  liegt  der  Mythos  von  Perseus,  dem 
Sieger  über  die  Gorgo,  ziemlich  vollständig  vor,  auch  finden  sich 
hier  zuerst  die  Graeen  und  die  Gorgonen,  beide  in  der  Mehrzahl, 
und  der  Name  Medusa  für  die  enthauptete  Gorgo.  Hernach  sammelte 
vorzüglich  Pherekydes  die  zerstreuten  Nachrichten3).  Unter  den  Tra- 
gikern hat  Aeschylos  die  Fabel  in  einer  Trilogie  behandelt ,  während 
Sophokles  und  Euripides  einzelne  Acte  daraus,  namentlich  die  Sage 
von  Perseus  und  der  Andromeda  bearbeiteten4).  Auch  die  bildlichen  60 
Ausführungen  dieser  Sage  sind  zum  Theil  sehr  alterthümlich,  insbe- 


1)  II.  14,  319  ovS*  Zrt  mo  Aavärtf  xaX).io<pvQov  'AxQiotojvr,? ,  %  rixt 
JJfQff^a  itüvzwv  aQtdttxtroy  ar$Q<2v. 

"  2)  11.5,  740fT.;  8,349;  11,36;  Od.  11,634. 

3)  Schol.  Apollon.  4,  1091.  1515,  vgl.  Apollod.  2,  4,  1.  2,  Zenob.  1,41, 
Tzetz.  Lyk.  838. 

4)  Von  Aeschylos  gehörten  dahin  die  AixxvovXxot  und  die  (I'oQxtdet.  Von 
Sophokles  gab  es  eine  Andromeda  und  einen  Akrisios  in  Larisa,  von  Euripides 
eine  Danae,  eine  Andromeda  und  einen  Diktys,  von  Naevius  eine  Danae  und 
eine  Andromeda,  beide  wahrscheinlich  nach  Euripides.    Vgl.  Hygin  f.  63.  64. 
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sondere  die  auf  einer  der  Metopen  von  Selinus  und  auf  archaistischen 
Vasenbildern,  welche  sehr  an  die  Beschreibung  bei  Hesiod  im  Schilde 
des  Herakles  erinnern. 

Akrisios,  der  Burgherr  von  Larisa,  ist  ohne  Nachfolge,  die  er 
sich  sehnlichst  wünscht.  Das  Orakel  zu  Delphi  warnt  ihn,  er  werde 
eine  Tochter  bekommen,  diese  aber  einen  Sohn  gebären,  der  ihn 
selbst  tödten  und  über  sein  Land  und  viele  andere  Länder  herrschen 
werde1)-  Dennoch  wird  ihm  eine  Tochter  geboren.  Er  nennt  sie 
Danae  und  sperrt  sie ,  um  eine  Geburt  von  ihr  unmöglich  zu  machen, 
in  ein  unterirdisches  Gewölbe2).  Aber  der  goldene  Regen  des  Zeus 
d.  h.  die  Ergiefsung  des  himmlischen  Lichtes  dringt  bis  in  das  tiefe 
Dunkel  des  unterirdischen  Verliefses,  oder  wie  sich  die  gewöhnliche 
Tradition  ausdrückte:  Zeus  verwandelt  sich  aus  Liebe  zur  Danae  in 
Gold  und  strömt  so  durch  die  Decke  des  Gefängnisses3).  So  wird 
Perseus  geboren,  der  Sohn  des  Lichtes  aus  dem  tiefen  Dunkel,  in  dem- 
selben Sinne  wie  Apollo  ein  Sohn  des  Zeus  und  der  nächtlichen  Leto  ist. 


1)  Nach  dem  apokryphischen  Prolog  zur  Danae  des  Euripides  b.  Nauck 
trag.  gr.  fr.  p.  552  nannte  das  Orakel  den  Perseus  einen  geflügelten  Löweo, 
InönttQov  Uovxn.  Die  Frau  des  Akrisios  heifst  gewöhnlich  EvqvMxij  ,  eine 
T.  Aaxtömpovos  xttl  ZnuQTrjs  rfc  EvQuxa  Apollod.  3,  10,  3,  b.  Hygin  f.  63 
'Ayav'mnti. 

2)  Pherek.:  öuXctpov  noiti  xaXxoiv  iv  x\\  avXy  xi[s  olxtag  xaxa  yqg. 
Apollod. :  vno  yrjy  &akt(*ov  xaxaoxiväcas  /«Axt«*,  vgl.  Soph.  Antig.  944. 
Offenbar  so  ein  mit  ehernen  Platten  ausgeschlagener  Thalaraos  wie  die  s.  g. 
Schatzhäuser  bei  Myken  und  ähnliche  Gebäude  der  vorhellenischen  Zeit. 

3)  Pherek.:  ix  xov  ögoqsov  XQ^°V  naQtmXyoios  (Ja,  rfe  vnoo*ix*zai 
no  xoXtkö ,  xtti  ixq>rtvas  uvxbv  6  Zivs  rfj  naidi  fxi'yvvxai,  ein  erklärender 
Zusatz,  denn  eigentlich  ist  der  goldene  Regen  das  Befruchtende.  Soph.  Antig. 
950  Zrjvor  yovitg  xL'v<J0t'*l0l!>-  Pind.  P.  12,  17  vios  Aavaag,  xov  anb  %qv- 
aov  tfufitv  aiizoQvxov  tfiuivai.  Derselbe  soll  anderswo  den  Proetos  als 
Verführer  der  Danae  und  dieses  den  Grund  des  Krieges  zwischen  Proetos  u. 
Akrisios  genannt  haben,  Schol.  11. 14, 319.  XQvobs  Qvtie  Isokr.  Hei.  59.  Perseus 
6  xQvao7lttXQ°s  Lykophr.  838,  quam  clausam  implevit  foecundo  lupiter  auro 
Ovid  M.  4, 698.  Ueber  die  Bedeutung  des  goldnen  Regens,  welcher  sich  auch 
bei  der  Geburt  der  Athena  und  des  Herakles  zeigt,  vgl.  Bd.  1, 157,  1 ;  193.  — 
Danae  und  der  goldne  Regen,  Mutter  und  Kind  von  Akrisios  in  den  Kasten 
gesperrt,  auf  einer  Vase  aus  Caere  *  Welcker  A.  D.  5,  275  ff.,  Tfl.  16.  17,  vgl. 
auch  Heydemann  Arch.  Ztg.  1872,  37  ff.;  ein  Pompej.  Gemälde  b.  Zahn  t.  68, 
geschnittener  Stein  D.  A.  K.  2,48;  vgl.  überhaupt  Overbeck  Kunstmyth.  d.Zeus 
406  ff. ,  dazu  auch  Heydemann  Neapler  Vasens.  n.  3140.  Die  Vasen-  und  Wand- 
gemälde, welche  sich  auf  die  Mythen  von  Perseus  (mit  Ausschlufs  der  Andro- 
raedasage)  beziehen,  behandelt  0.  Jahn  Philol.  27, 1 — 17. 
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Akrisios  erfahrt  von  dem  Kinde,  da  er  seine  Stimme  beim  Spiele  et 
hört,  läfst  seine  Tochter  beim  Hausaltare  des  Zeus  die  Wahrheit  be- 
schwören ohne  ihr  zu  glauben  und  sperrt  darauf  Mutter  und  Kind  in 
einen  Kasten,  den  er  den  Fluthen  des  Meeres  übergiebt.  Voll  Demuth 
und  Ergebung  harrt  die  Mutter  mit  dem  schlummernden  Kinde  der 
Rathschlösse  des  Zeus,  wie  dieses  Simonides  in  einem  ergreifend  schö- 
nen Gedichte  ausgeführt  hatte1).  Ein  eben  so  rührendes  als  an- 
muthiges  Bild  des  neugeborenen  Licht-  und  Sonnengottes,  wie  er 
sanft  schlummernd  und  von  geängsteter  Mutterliebe  und  seinem  himm- 
lischen Erzeuger  behütet,  noch  in  dunkler  Haft  verborgen  von  den 
Fluthen  des  Meeres  geschaukelt  wird :  ein  Bild  welches  von  selbst  an  die 
schwimmende  Insel  der  Geburt  des  Apollon(l,192)und  an  den  in  seinem 
goldenen  Becher  schlummernden,  von  der  strömenden  Fluth  des  Okea- 
nos  seinem  neuen  Aufgange  entgegen  geführten  Helios (1,355)  erinnert. 

Endlich  landet  der  Kasten  bei  Seriphos,  einer  Insel  wie  Delos, 
welche  mehr  Klippe  als  Land  war,  ein  Aufenthalt  der  Fischer  und  von 
so  elender  Beschaffenheit,  dafs  sie  in  dieser  Hinsicht  sprichwörtlich 
geworden  war.  Der  damalige  Zustand  aber  wird  nach  MJfrchenart  ganz 
anders  geschildert.  Zwei  Brüder  bewohnen  die  Insel,  Diktys  und  Poly- 
dektes, jener  durch  seinen  Namen  als  Netzfischer,  dieser  als  gastlicher 
König  bezeichnet9).  Diktys  ist  ein  redlicher,  frommer  und  genügsamer 
Mann,  wie  die  armen  Fischer  von  Seriphos  bei  ihrer  harten  Arbeit 
gewesen  sein  mögen,  Polydektes  ist  verschlagen  und  lüstern.  Diktys 
rettet  die  Mutter  und  das  Kind,  indem  er  sie  mit  seinen  Netzen 
aus  dem  Meere  emporzieht3)  und  sich  ihrer  darauf  schützend  und 
behütend  annimmt,  Polydektes  begehrt  der  schönen  Mutter  und  62 
trachtet  dem  Sohne  deshalb  nach  dem  Leben.  Dazu  bietet  ein 
Schmaus  Gelegenheit,  wo  der  König  nach  alter  Sitte  von  seinen  ver- 
sammelten Edlen  Beiträge  zu  seiner  Brautfahrt  fordert,  auf  welcher 
er  angeblich  um  Hippodamia ,  die  Tochter  des  Oenomaos  zu  werben 


1)  Dionys.  H.  de  comp.  verb.  26,  Poet.  lyr.  ed.  Bergk  p.  1130. 

2)  Auch  Hades  heifst  lloXvdixtijg  und  zwar  in  demselben  Sinne  s.  1,  660. 
Aber  daraus  folgt  nicht,  dafs  Polydektes  auf  Seriphos  und  der  unterweltliche 
dieselbe  Person  sind.  Bei  den  Genealogen  galten  die  Brüder  bald  für  Söhne 
des  Magnes,  Hesiod  p.  259  G.,  Apollod.  1,9,6,  bald  für  die  des  Peristhenes, 
eines  Abkömmlings  des  Nauplios,  Pherek.  b.  Schol.  Apollon.  4,1091. 

3)  Daher  die  JutrvovXxol  des  Aeschylos.  Bei  Euripides  in  der  Danae 
trieben  die  Nereiden  den  Kasten  in  die  NeUe  der  Fischer  von  Seriphos.  *Vgl. 
die  bei  Overbeck  a.  a.  0.  413  f.  angeführten  Gemälde. 
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dachte1).  Die  Andern  versprechen  Pferde,  der  hochherzige  Perscus 
verspricht  Alles  und  sollte  Polydektes  selbst  den  Kopf  der  Medusa 
fordern.  Der  hält  ihn  beim  Wort  und  damit  beginnt  die  Heldenge- 
schichte  des  Perseus. 

Traurig  geht  der  Jüngling  seines  Weges,  da  erscheinen  ihm  Her- 
mes und  Athena,  die  Führer  aller  Helden,  denen  sie  durch  Muth  und 
List  über  alle  Gefahren  helfen.  Sie  verschaffen  ihm  Wehr  und  Waffen 
gegen  das  gräfsliche  Ungethüm,  lehren  ihn  deren  Gebrauch,  führen 
ihn  zur  That  und  helfen  ihm  bei  der  Ausführung,  gerade  wie  dem 
Herakles  bei  seinen  zahllosen  Abenteuern.  Namentlich  ist  Athena  die 
Schutzgöttin  des  Perseus  auf  allen  seinen  Wegen2),  wobei  die  Be- 
deutung der  himmlischen  Göttin,  welche  das  Haupt  der  Medusa  an  ihrer 
Brust  trägt,  wohl  zu  beachten  ist. 

Das  Abenteuer  führt  den  Perseus  zuerst  zu  den  G  r  a  e  e  n ,  dann 
zu  den  Gorgonen,  denn  beide  sind  in  derselben  Weltgegend  zu 
Hause  und  hängen  auch  in  der  Vorstellung  aufs  engste  zusammen. 
Immer  wohnen  diese  fabelhaften  Wesen  nämlich  an  den  äufsersten 
Enden  der  Well,  bei  Hesiod  im  Okeanischen  Westen,  wo  die  Quellen 
des  Okeanos,  die  Hesperiden  und  Atlas  zu  finden  sind,  wo  die  Sonne 
untergeht  und  die  Nacht  mit  ihren  Kindern  haust,  bei  Aeschylos  Prom. 
793  ff.  in  einer  Gegend  des  äufsersten  Südens  oder  Westens,  wo  weder 
Sonne  noch  Mond  scheint,  bei  noch  Anderen  im  äufsersten  Westen 
von  Libyen  oder  in  den  Gegenden  des  fabelhaften  Tritonsees  oder  in 
denen  von  Tartessos:  immer  an  den  Enden  der  Welt  und  am  Okeanos, 
denn  dieses  ist  das  Wesentliche  solcher  Beschreibungen,  bei  denen 
63  es  mit  jenen  nach  genauerer  geographischer  Bestimmung  herumtasten- 
den Bildern  nicht  so  genau  zu  nehmen  ist3).  Bei  Hesiod  th.  270 ff. 
sind  beide,  die  Graeen  und  die  Gorgonen,  die  Töchter  des  Phorkys 
und  der  Keto,  der  personificirten  Ungeheuerlichkeit  des  Meeres  und 

t)  Ein  s.  g.  Eranos,  vgl.  Pind.  P.  12,  14,  Pherek.  b.  Sch.  Apollon.  4,  1515, 
Apollod.  I.  c,  Schol.  Pind.  P.  10,72,  Tzetz.  I  c. 

2)  Aristid.  1  p.  25  {(paei  yaq)  IltQoia  avxoniiQoy  tiff  roQyoytoy  %toQove 
y.ciiio'fi'tai  tjj?  'A&ijyä(  7tgo7t{fi7tov0tjs  xal  ovxe  aXwyai  ri}  xal  wf  an- 
irt/Lte  xyy  xeyaXyy  xofxiaavxa  onicto  xovs  fttv  avy  vßQti  Tatra  imxatavxae 
xal  to  noXv  tov  dqfAOv  Xi&ove  noirjoat  aixbv  d*  icnafHj  diayvydy  tlsxiXog, 
aXttirfiaQfxaxov  xqy  Trj?  U&rjyäe  «/©rr«  naQovoiay  ffr  anavxa. 

3)  Schol.  Pind.  P.  10,  72  al  6i  roQyovts  xaxa  fxiv  nyag  iy  rote  'Epv- 
&Qafot£  ufofoi  xal  rotg  M9iomxots,  t  tan  ngbe  ayaxoXrjy  xal  fJtarjfjßgtay, 
xarec  6i  xivas  im  xtav  ntgurcay  xftg  Aißvq? ,  «  icri  ttqoc  dvoty.  Vgl.  Eurip. 
Bacch.  990  roqyoviov  Aißvoaäv  yivos,  Ovid  M.  4,  772. 
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der  Fluth  und  so  haftet  namentlich  an  den  Graeen  der  Name  der  Phor- 
kiden !).  Graeen  (yQalat)  das  sind  Greisinnen ,  ja  sie  sind  als  solche 
d.  h.  mit  grauen  Haaren  zur  Welt  gekommen*).  Aeschylos  nennt  sie  xu- 
xvo^OQffoi  d.  h.  gestaltet  wie  der  troische  Kykuos,  dessen  Kopf  oder 
dessen  ganzer  Leih  von  seiner  Geburt  an  weifs  war'),  eine  Andeutung 
seiner  Meeresnatur  wie  bei  der  Leukothea  und  andern  Wesen  der  Art, 
während  der  Name  der  Graeen  und  jene  Schilderung  an  die  Meeresgreise 
Proteus,  Phorkys,  Nereus  erinnert,  welche  man  schlechthin  die  Greise  (yi- 
Qovreg)  nannte  und  gleichfalls  mit  weifsen  Haaren  ausstattete4).  Die  Na- 
men der  drei  Schwestern  sind  IlerpQrjdat,  welcher  ängstliches  Geschwätz 
oder  Ueberlegung,  ^Evvw,  welcher  jähes  Geschrei,  Jeivw,  welcher  be- 
ständige Angst  ausdrückt6),  wie  sich  die  griechische  Volksdichtung  denn 
überhaupt  gern  auf  die  Charakteristik  solcher  alten  und  verlebten  Weiber 
einliefs8).  Alle  drei  haben  nur  ein  Auge  und  einen  Zahn,  die  sie  ab- 
wechselnd gebrauchen  und  dann  einander  zureichen.  Doch  wissen  sie 
von  verborgenen  Dingen,  ein  neues  Merkmal  der  Dämonologie  des 
Meeres,  welchem  schon  die  Alten  di  ese  Greisinnen  zugewiesen  haben 7).  m 
Nur  dafs  hier  nicht  von  dem  gewöhnlichen  Meere  die  Rede  ist,  sondern 
vom  Okeanos  d.  h.  dem  grofsen  Weltmeere  und  der  Gegend  des  Son- 
nenunterganges und  der  Nacht,  mit  allen  ihren  verborgenen  Geheim- 

1)  Daher  die  'Poqxiitg  des  Aeschylos,  in  welchem  Stöcke  dieser  Dichter 
die  That  desPerseus  schilderte.  Auch  bei  ihm  sind  die  Graeen  and  Gorgoneu 
Schwestern,  vgl.  Pind.  P.  12,  13  <U6qxow  yivog.  Die  Kyprien  wufsten  von 
einer  Sarpedonischen  lose^im  Okeanos,  wo  die  Gorgonen,  die  Kinder  des 
Phorkys  und  der  Keto  wohnten.  Stesichoros  in  seiner  Geryoneis  setzte  die- 
selbe Insel  ins  Allantische  Meer. 

2)  ix  ytytirjg  noXiat  Hesiod  th.  270,  ygalai  ix  yivtxrtg  Apollodor. 

3)  Theokr.  16,49  xig  —  &ftXvy  anb  £?ouxi  Kixvov  lyvm\  Schol.  Xtvxbg 
y«Q  rjy  Tijy  xftoiav  ix  ytvtirtg ,  &  qpijtfiv  'EXXaytxog.  —  'lia'todog  di  (p^aw 
avxbv  xi}V  xtfpaXiiv  ixsiy  ^vxt]y. 

4)  Bd.  1,454,3;  459;  493,2;  500. 

5)  TTiqjQtidw  von  q>Qafa  oder  <jpp«f€<r£«i.  Eine  andre  Lesart  ist  TTetpQtdib 
von  (pQioaoi,  die  Zitternde.  Eww  wie  'EwdXiog  und  dessen  Mutter  1,  265. 
Andre  Erklärungen  b.  Schoemann  op.  2,  211.  *  Ueber  die  Graeen  s.  R.  Gae- 
dechens  de  Graeis,  Göttingen  1S63;  vgl.  jedoch  auch  Lit.  Centralbl.  1S63, 979  f. 

6)  Vgl.  die  Ortsnamen  yQttiag  oxrj&og,  ygabg  ydXa,  xaXoyqalag  ßovyog 
d.  i.  otq&og,  yqaiag  yoyv,  yqaiag  ofj/Aa  b.  Meineke  Steph.  B.  p.  601,  z. 
Theokr.  5,  121. 

7)  Eustath.  II.  116,  25  iaxioy  di  ort  noXiay  aXa  6  pv&og  Xiyei  xfjy 
yoaiuv  xafta  xai  xbv  NrjQia  yiqovxa,  6  d*  avibg  xai  rqa'tag  xtvag  nXdx- 
xti  &aXaaaiag  daifxoyag  ix  ykvixr<gt  xa&rt  xai  6  rfjg  iaxog'ag  Kvxvog  mQia'- 
duai.    Vgl.  976,54. 
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nissen  und  Schrecknissen.  Diese  letzteren  sind  in  den  Schwestern  der 
Graeen  personificirt ,  den  Gorgonen,  welche  in  der  Perseussage 
gleichfalls  in  der  Dreizahl  auftreten .  Ihr  Aeufseres  wird  ehen  so  furcht- 
bar beschrieben  als  es  auf  den  Bildwerken  erscheint,  namentlich  auf 
den  älteren.  Sie  haben  thierische  Ohren,  eine  geplätschte  Nase,  einen 
grinsenden  Mund,  aus  welchem  grofse  Schweinshauer  hervorragen, 
Schlangen  in  den  Haaren,  Flügel  zum  Verfolgen,  eherne  Fäuste  zum 
Packen;  dazu  die  versteinernde  Wirkung  ihres  Anblicks1).  Ihre  Na- 
men sind  2&eva>,  d.  h.  die  Gewaltige,  EvQvakt]  die  Weitschweifende, 
Midovaa  die  Herrschende2).  Diese  letztere  ist  sterblich  als  die  von 
Perseus  getödtete,  die  andern  sind  unsterblich.  Dieser  Umstand  und 
die  Dreizahl,  auch  der  Gattungsname  Gorgo  d.  h.  die  Schreckliche  und 
die  drei  Eigennamen  vereinigen  sich  am  besten  zu  der  Vorstellung  dafs 
auch  bei  diesen  Schreckbildern  einer  sehr  alten  Ueberlieferung  der 
Mond  gemeint  sei,  und  zwar  der  Mond  als  das  gespenstische  Gesicht 
der  Nacht  und  als  jene  Gottheit  von  unheimlicher  Wirkung  auf  alle 
Natur,  namentlich  auf  Gemüth  und  Geist  der  Menschen,  mit  welcher 
sich  der  Aberglaube  aller  Völker  so  viel  beschäftigt,  der  der  Griechen 
in  den  Ueberlieferungen  von  der  Hekate,  der  thessalischen  Brimo ,  der 
Kirke,  derMedea.  Auch  ist  es  nicht  der  Mond  in  seiner  gewöhnlichen 
Erscheinung,  welchen  diese  Fabel  wenn  ich  sie  recht  verstehe  meint, 
sondern  er  ist  das  kosmische  Bild  der  Nacht  und  des  Unterganges  der 
Dinge  überhaupt,  wie  Helios  so  oft  den  lichten  Tag  und  den  Aufgang  der 
Dinge  bedeutet;  daher  die  Gorgonen  in  derselben  Gegend  zu  Hause 
65  sind  wo  die  Phantasie  der  Griechen  solche  Schrecknisse  überhaupt 
zu  denken  gewohnt  war,  jenseits  des  grofsen  Weltmeers  in  tiefer  tiefer 
Nacht,  wo  Perseus  sie  in  einer  finstern  Höhle  schlafend  antrifft.  Mög- 
lich dafs  bei  ihrer  Dreizahl  und  dem  Tode  der  Medusa. wieder  der  Wech-  . 

1)  Aesch.  Pr.  798  adeX<pai  igelg  xaxdnxeqoi  ÖQaxoyxöuaXXoi  roQyoves 
ßQOTOGTvytis ,  »s  &ytjTbg  oldeis  tlauhov  t£u  nvodg.  Apollod.  tr/m-  de  al 
VoQyoveg  xecpaXag  utv  ntQuantiQauivag  fpoXtai  dQaxovxtav ,  odövvag  de  fte- 
ydXovg  tag  ovuiv  xai  %eigag  %aXxäg  xcti  nxiqvyag  %nvoas  dt'  wy  inlxovxo, 
xovg  de  idovxag  Xi»9vg  Inotovy.  Vgl.  die  Bd.  1,159,1  citirten  Abhandlungen, 
D.  A.  K.  2,901—920,  *  und  auch  C.  Dilthey  Ann.  d.  Inst.  1871,  21211.  Der 
letztere  erklärt  das  Gorgoneion  für  die  Gewitterwolke;  die  neueste  Schrift  über 
diesen  Mythus,  Loiting  de  Medusa,  diss.  Gütt.  1871,  deutet  das  Medusenhaupt 
auf  die  Sonne  —  der  beste  Beweis,  wie  misslich  diese  ganze  Art  der  Deutung 
überhaupt  ist. 

2)  EvQvdXq  von  aXäo&ai  Schoeroann  op.  2,211,  Hes.  Th.  S.  157.  Auch 
die  Mutter  des  Orion  1,369  wird  vielleicht  besser  so  erklärt  werden. 
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sei  des  Mondes  und  der  Neumond  im  Spiele  ist;  jedenfalls  ist  Perseus 
der  freudige  Sonnenheld,  welcher  unter  dem  Schutze  gütiger  Himmels- 
mächte  leichten  Fluges  dem  Dunkel  entgegeneilt,  um  selbst  in  seinem 
Untergange  noch  über  die  Mächte  des  Todes  und  der  Finstemifs  zu 
triumphiren.  Medusa  dagegen  wird  noch  in  dem  Augenblicke  ihres 
Todes  die  Mutter  furchtbarer  Erscheinungen.  Denn  als  Perseus  ihr 
den  Kopf  abhaut,  springt  aus  dem  Rumpfe  hervor  der  gewaltige  Ch  ry- 
saor  d.  h.  Goldschwerdt  und  das  bekannte  Flügelpferd  Pegasos, 
dieser  ein  Bild  für  die  geflügelte  Donnerwolke,  daher  er  sich  gleich 
zum  Throne  des  Zeus  emporschwingt1),  Chrysaor  eine  Personification 
des  blitzenden  Feuerstrahls,  welcher  wie  ein  goldnes  Schwerdt  aus  dem 
dunkelnden  Ungewitter  hervorzuckt:  beide  die  Frucht  einer  Umar- 
mung des  Poseidon ,  welcher  nach  Hesiod  auf  weicher  Wiese  unter 
Frühlingsblumen  neben  der  Medusa  geruht  hatte.  Auch  dieses  pafst 
auf  den  Mond,  dem  man  von  jeher  einen  eminenten  Einflufs  auf  das 
Wetter  zugeschrieben  hat  und  von  welchem  die  Alten  glaubten  dafs  er 
aus  dem  Meere  und  anderem  Gewässer  die  Dünste  aufsauge  und  da- 
raus Gewölk  und  Gewitter  braue2),  wie  andrerseits  den  Sonnenhelden, 
namentlich  dem  Bellerophon  und  Herakles,  auch  sonst  eine  Macht  über 
Blitz  und  Donner  zugeschrieben  wird.  Medusa  hat  darüber,  entweder 
weil  sie  als  Geliebte  Poseidons  gedacht  wurde  oder  weil  die  Erschei- 
nung des  Mondes  von  selbst  dazu  einlud,  den  Charakter  einer  zugleich 
höchst  anziehenden  und  höchst  verderblichen  Gewalt  bekommen,  in 
welchem  Sinne  sie  sowohl  von  der  jüngeren  Poesie  geschildert  als  von 
der  jüngeren  Kunst  gebildet  wird.  Schon  bei  Pindar  heifst  sie  schön 3) 
und  die  späteren  Dichter  gehen  darin  noch  weiter,  namentlich  in  dem 
Preise  ihrer  schönen  Haare,  welche  bei  den  Göttern  des  Lichts  immer 
bedeutsam  sind.  Ja  man  erzahlte  nun  dafs  sie  sich  wegen  dieses  Vor- 
zugs und  der  Buhlerei  mit  Poseidon  den  Zorn  der  Minerva  zugezogen 
und  darüber  zu  den  Schlangenhaaren  gekommen  und  von  Perseus,  dem 
Ritter  der  Minerva ,  getödtet  worden  sei. 

*t)  Hesiod  th.  278  fT.  vgl.  Bd.  1,95,4.    Zum  Xqvovcjq  vgl.  den  kari- 
schen Zeus  mit  dem  Attribut  des  Doppelbeils  1,  112,2. 

2)  Vgl.  Bd.  1,  240,  Schoemann  op.  2,  207  und  Sueton  p.  210  luna  larga 
est  roris  et  dux  humentium  subslantiarum.  Die  Zeit  des  Mondwechsels  galt 
für  besonders  stürmisch,  Theophr.  d.  vent.  7,  Veget.  d.  re  mil.  5,10. 

3)  Pind.  P.  12,  16  tvnaQaov  xgäja  avXuaais  Midoiaas.  Vgl.  1,  159,  1. 
Auch  das  Medusenhaupt  der  jüngeren  Kunstbildung  zeichnet  sich  immer  durch 
sehr  schönes  und  reiches  Haar  aus,  dazu  durch  Flügel  über  den  Schläfen  und 
zwei  gröfsere  als  Kopf-  und  Halsband  geknotete  Schlangen. 

Prcller,  griech.  Mythologie  IL  3.  Aufl.  5 
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Ueber  den  Weg  auf  welchem  Perseus  zu  den  Gorgonen  gelangt 
und  seine  Ausrüstung  liegen  verschiedene  Erzählungen  vor.  Nach 
Pherekydes  und  Apollodor  führen  ihn  Hermes  und  Athena  zuerst  zu 
den  Graeen.  Als  hier  gerade  eine  der  andern  das  gemeinsame  Auge 
und  den  Zahn  reicht,  also  keine  sieht,  nimmt  Perseus  ihnen  beide  weg. 
Nun  jammern  und  schreien  sie  und  bitten  flehentlich  um  Rückgabe  des 
Unentbehrlichen.  Perseus  versteht  sich  dazu  nicht  eher  als  nachdem 
sie  ihm  den  Weg  zu  den  Nymphen  gewiesen,  welche  den  Helm  des 
Aides,  die  Flügelschuhe  und  den  Sack  (ycißiotg)  besitzen,  deren  er  bei 
dem  bevorstehenden  Abenteuer  bedarf1).  Die  Graeen  sagen  ihm 
den  Weg,  Perseus  giebt  den  Zahn  und  das  Auge  zurück  und  eilt  wei- 
ter zu  jenen  Nymphen,  von  denen  er  das  Verlangte  erhält.  Also  wirft 
er  jetzt  den  Sack  um,  welcher  später  das  Medusenhaupt  bewahrt,  wenn 
es  nicht  gesehen  werden  soll ,  bindet  die  Flügelschuhe  an  seine  Füfse, 
kraft  deren  er  wie  ein  Vogel  durch  die  Luft  fliegt,  und  setzt  den  Hehn 
des  Aules  auf  seinen  Kopf,  der  ihn  unsichtbar  macht,  während  er 
selbst  Alles  sieht.  Dazu  giebt  ihm  Hermes  die  Harpe  von  gehärtetem 
Stahl,  womit  er  dem  Argos  den  Kopf  abgeschlagen 2)  und  so  geht  die 
Fahrt  weiter  zu  den  Gorgonen.  Die  Nymphen,  welche  diese  wunder- 
67  baren  Gegenstände  besitzen,  werden  auch  in  der  Heraklessage  genannt, 
bei  der  Fahrt  dieses  Helden  zu  den  Hesperiden.  Sie  heifsen  hier  Töchter 
des  Zeus  und  der  Themis,  wohnen  in  einer  Höhle  am  Eridanos  und 
lehren  Herakles  den  Nereus  ßnden,  welchen  der  Held  zwingt  ihm  den 
Weg  zu  den  Hesperiden  zu  offenbaren 3).  Ein  alterthümliches  Vasen- 


1)  Der  xtßtoie  gedenken  Hesiod  sc.  Herc.  224  u.  A.  Nach  Hesych  war 
das  Wort  auf  Cypern  im  Gebrauch.  Man  erklärte  es  naga  to  xtta&ai  Ixel 
io&qia  xal  jrtv  TQ0(frtv  oder  leitete  es  ab  von  xittv,  s.  Et.  M.  und  den  alten 
Zusatz  zu  Apollodor.  Also  eine  Jagd-,  Boten-  oder  Reisetasche.  Auf  späteren 
Bildwerken  erscheint  sie  als  Gefafs  und  wird  auch  von  jüngeren  Berichten 
ayytloy  genannt.  Jedenfalls  hatte  es  auch  mit  dieser  Tasche  eine  besondere 
Bewandtnifs. 

2)  uQrtf)  ist  ein  griechisches  Wort  (Bd.  1,  45,  3),  doch  ist  die  Waffe  des 
Perseus  nicht  immer  dieselbe.  Bald  ist  es  eine  Sichel  bald  ein  Schwerdt,  ge- 
wöhnlich ein  Sichelschwerdt  d.  h.  ein  dolchartiges  Schwerdt  mit  einem  sichel- 
artigen Widerhaken,  wie  auch  Hermes  Argeiphontes  oft  ein  solches  führt. 
Dieses  scheint  orientalischen  Ursprungs  zu  sein  und  eine  hieratische  Bedeutung 
gehabt  zu  haben.  Man  sieht  es  noch  auf  den  Tanrobolienaltären  der  römi- 
schen Kaiserzeit. 

3)  Pherekydes  b.  Schol.  Apollon.  4,  1396,  Apollod.  2,5,11;  *vgl.  Hes.  ©e- 
pioziüdts -  vvpqiai,  wo  nichts  zu  ändern  sein  wird. 
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bild  nennt  sie  Najaden,  deun  auch  die  Tradition  der  Künstler  kannte 
diese  Version  der  Perseussage '),  und  auch  Piudar  mufs  sie  gekannt 
haben,  da  er  unsern  Helden  P.  10,  30 IT.  auf  dir  Fahrt  zu  den  Gor- 
gonen  zu  den  Hyperboreern  kommen  und  an  ihren  Opferschmäusen 
Iheilnehmenläfst;  denn  derEridanos  gehört  zu  den  Hyperboreern.  Jene 
Lymphen  oder  Najaden  des  Eridanos  scheinen  also  iu  diesem  Zusam- 
menhange dämonische  Wesen  des  hohen  Nordens  zu  bedeuten,  der 
Region  der  Stürme  und  des  Nebels.  Daher  die  wiudesschnellen  Flügel- 
schuhe und  der  Helm  des  Atdes ,  welcher  nichts  Anderes  ist  als  die 
auch  unsern  Märchen  und  Sagen  wohlbekannte  Tarn-  oder  Nebel- 
kappe (1,655). 

Bei  Aeschylos  Prüm.  794  dagegen  wohnen  die  Graeen  und  die 
Gorgouen  nahe  bei  einander,  beide  in  derselben  Gegend  einer  ewigen 
Nacht,  wo  weder  Sonne  noch  Mond  scheint.  Und  so  hatte  er  auch 
in  den  Phorkiden  gedichtet,  in  welchem  Stücke  das  Abenteuer  ausführ- 
lich beschrieben  wurde.  Er  hatte  in  demselben  die  Graeen  die  Vorhut 
der  Gorgonen  genannt,  also  wahrscheinlich  auch  im  Uebrigen  so  ge- 
dichtet wie  die  sich  auf  ihn  berufenden  Erklärer  des  Sternbildes  Per- 
seus  erzählen2).  Dem  Hermes  verdankt  dieser  hier  die  Nebelkappe 
und  die  Flügelschuhe,  wozu  Hephaestos  ihm  die  Harpe  schenkt.  Als 
Perseus  zu  den  Graeen  kommt,  wartet  er  den  Augenblick  der  Ueber- 
gabe  des  Auges  ab  und  wirft  dieses  in  den  Tritonsee,  so  dafs  die 
Graeen  die  Pflicht  ihrer  Wache  nicht  mehr  erfüllen  können.  Darauf 
dringt  er  in  die  Höhle  der  Gorgonen3),  lindet  sie  schlafend  und  ent- 
hauptet die  Medusa. 

Ein  anderer  oft  wiederholter  Zug  dieser  Sage  ist  dafs  Perseus  es 
von  seiner  Schlitzgöttin  Athena  unterrichtet  wird  wie  er  die  Medusa 
ohne  sie  anzusehen  d.  h.  ohne  versteinert  zu  werden  enthaupten  kann. 
Athena  schenkt  ihm  deshalb  einen  spiegelblanken  Schild  von  Erz  und 


1)  Im  T.  der  Chalkioekos  zu  Sparta  sah  man  ein  Bild  davon  wie  die 
Nymphen  dem  Perseus  jene  Gegenstände  geben,  Paus.  3,  17,3.  Dieselbe  Dar- 
stellung auf  dem  Vasenbilde  b.  Gerhard  A.  V.  B.  t.  323, 2. 

2)  Hygin  P.  A.  2,12,  Eratosth.  catast.  22,  Schob  Arat.  Phaen.  u.  German. 
Arat.  250.  Nach  Artemid.  4,63  gab  Hermes  dem  Perseus  nur  einen  Schuh,  in- 
dem er  den  andern  behielt. 

3)  So  ist  wohl  der  Vers  b.  Athen.  9,  65  zu  verstehn :  idv  <T  ig  «vtqov 
ua-/iduou>  m  d.  h.  wie  ein  Eber.  Auch  b.  Ovid  M.  4,  772 ff.  wohnen  die 
Graeen  am  Eingange  einer  Schlucht  am  Atlas,  in  welcher  die  Gorgonen  hausen, 
Alles  in  ihrer  Nähe  versteinert. 
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läfst  ihn  in  dem  Spiegel  desselben  nach  dem  Haupte  blicken  welches 
er  mit  seiner  Harpe  abschneidet,  oder  sie  führt  ihm  wohl  gar  selbst 
die  Hand ').  Jüngere  Vasenbilder  gehen  so  weit  die  Göttin  mit  ihrem 
Schützlinge  förmliche  Vorübungen  an  einem  Phantom  anstellen  zu 
lassen,  bei  denen  Perseus  in  den  Spiegel  eines  Brunnens  blickt2). 

Sobald  Perseus  das  Haupt  der  Medusa  abgeschlagen  hat,  springen 
aus  ihrem  Rumpfe  hervor  jene  beiden  Kinder  Poseidons,  der  geflügelte 
Pegasos  und  Chrysaor,  der  Vater  des  Geryoneus;  in  welchem  Sinne 
er  dieses  ist  wird  sich  später  zeigen.  Auch  diese  Geburt  veranschau- 
lichen verschiedene  Bildwerke3),  das  eine  so  dafs  Perseus  auf  dem  Pe- 
gasos davon  reitet  wie  sonst  Bellerophon.  Doch  war  diese  Tradition 
auch  den  Dichtern  bekannt. 

Schnell  steckt  er  das  Medusenhaupt  in  jene  Tasche  und  eilt  da- 
von „hurtig  wie  ein  Gedanke".  Die  beiden  Schwestern  der  Medusa 
aber  wachen  nun  auf  und  klagen  und  die  Schlangen  an  ihrem  Haupte 
pfeifen  und  zischen,  was  Athena  auf  die  Erfindung  der  Flötenmusik, 
insbesondere  des  vielköpfigen  Nomos  gebracht  haben  soll  (1,182,3). 
Sie  verfolgen  den  Mörder  ihrer  Schwester,  aber  vergeblich,  denn  der 
Helm  des  Aides  machte  ihn  unsichtbar.  So  enteilend  war  Perseus  auf 
dem  Schilde  des  Herakles  nach  der  Beschreibung  Hcsiods  und  auf  dem 
Kypseloskasten  abgebildet  und  so  sieht  man  ihn  noch  jetzt  auf  alterthüm- 
lichen  Vasenbildern4).  Es  ist  der  siegreich  aus  dem  Kampfe  mit  der 
69  Finsternifs  zurückkehrende,  leicht  am  Himmel  dahin  schwebende  Son- 
nenheld, o  neTonevog  teqov  äva  Jiog  ai^iga  yogyofpovog,  wie  es 


1)  So  erzählen  Pherekydes,  Apollodor,  Lukian  D.  M.  14,  Ovid  und  Lucan 
8,  659  ff.  Vgl.  die  im  Bullet.  Napolet.  1853  t.  5,  1  abgebildete  Terracotta  u. 
das  Gemälde  b.  Zahn  3,23,  Mus.  ßorbon.  12,49.  Bei  Schol.  German.  1.  c.  ist 
der  Schild  von  Glas  und  Perseus  kann  durch  ihn  die  Gorgonen  sehen  ohne 
von  ihnen  gesehen  zu  werden. 

2)  S.  das  Vasenbild  b.  0.  Jahn  Ber.  d.  sächs.  Ges.  t,  287  ff.  und  die  etr. 
Spiegel  b.  Gerhard  t.  122—124.  »Jedoch  erklärt  0.  Jahn  Piniol.  27,11  die 
Darstellung  des  angeführten  und  ähnlicher  Vasenbilder  für  eine  Scene  nach  der 
Tödtung  der  Medusa. 

3)  Z.  B.  die  Metope  aus  Selinus  D.  A.  K.  1,  24  u.  die  Terracotta  ib.  51. 
Vgl.  Iuvenal  3,117  ripa  nutritus  in  illa,  ad  quam  Gorgonei  delapsa  est  pimia 
caballi  d.  h.  Perseus  auf  dem  Pegasos.  Bei  Ovid  M.  4,  786  entstehen  der  Pe- 
gasos und  Chrysaor  aus  dem  Blute  der  Medusa. 

41  Hesiod  sc.  Herc.  230,  Paus.  5,1  S,  1,  D.  A.  K.  2,  897,  *R.  Gaedechens 
H.  Allg.  Encycl.  t  Sect.  74.413ff.,  Conze  Ann.  d.Inst.  1866,  288ff.,  Klügmann 
ebd.  443  ff. 
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in  einem  Verse  des  Euripides  heifst1).  Immer  ist  diese  schwebende 
Leichtigkeit  ein  Merkmal  seiner  Erscheinung,  Ja  sie  wurde  auch  an 
seinen  Nachkommen  gerühmt2). 

Schon  Herodot,  Pherekydes  und  Kratin  kennen  die  Fabel  vom 
Kepheus  und  der  Andromeda  im  fernen  Osten3).  Doch  gehört  die 
weitere  Ausführung  dieses  neuen  Abenteuers  der  späteren  Zeit,  na- 
mentlich den  Tragikern ,  und  die  alexandrinischen  Dichter  und  Fata- 
listen sind  noch  einen  Schritt  weiter  gegangen ,  indem  sie  sich  darin 
gefielen  vorzugsweise  die  versteinernden  oder  sonst  schädlichen  Wir- 
kungen des  Medusenhauptes  auszumalen.  Da  Perseus  über  Libyen 
hinflog,  sollen  Tropfen  vom  Blute  der  Medusa  auf  die  Erde  gefallen 
und  daraus  die  vielen  giftigen  Schlangen  der  libyschen  Wüste  ent- 
standen sein4).  Andre  lassen  auch  den  Atlas  durch  Perseus  zu  Stein 
werden  und  selbst  die  Korallen  im  Meere  durch  das  Medusenhaupt 
entstehen5),  wie  diese  jüngere  Poesie  denn  solche  Metamorphosen 
nicht  wenig  liebte,  während  die  jüngere  Kunst  Parodieen  suchte  und 
in  diesem  Sinne  Perseus  mit  dem  Medusenhaupte  oder  einem  Phan- 
tome desselben  unter  die  Satyrn  gerathen  liefs0).  Ohne  Zweifel  er- 
zählte man  sich  auch  in  örtlichen  Sagen  oft  von  diesem  Spuk,  wie  sich 
davon  noch  in  den  Traditioneu  des  Mittelalters  gewisse  Nachklänge 
nachweisen  lassen7). 

Das  Ziel  seiner  Fahrt  nach  Osten  aber  ist  Aethiopien,  wobei  viel- 
leicht wieder  die  Beobachtung  des  Sonnenlaufs  zu  Grunde  liegt.  Hier 
findet  er  Andromeda,  die  Tochter  des  Königs  Kepheus,  an  eine  70 
Klippe  gebunden  und  einem  Meeresungeheuer  preisgegeben.  Denn 
Kassiepeia ,  die  Frau  des  Kepheus ,  hatte  sich  vermessen  mit  den  Ne- 


1)  Plut.  Symp.  9,  15,2. 

2)  Himer  or.  S,  4.  Perseus  der  erste  Jäger,  namentlich  der  schnellen  Thiere, 
Oppian  Kyneg.  2,8. 

3)  Herod.  7,61,  Pherek.  b.  Schol.  Apollon.  4,1091,  Kratin  b.  Poll.  10, 156. 

4)  Apollon.  Rh.  4,  1513 IT.,  wo  Perseus  den  Beinamen  EvQvfAifuv  führt, 
den  ihm  die  Mutter  gegeben,  Ovid  M.  4, 617  ff.,  Lucan  9,619  0'. 

5)  Ovid  M.  4,  631  ff.  744  ff. 

*6)  So  auf  Vasengemälden  b.  0.  Jahn  Piniol.  27,  16  Tfl.  1;  auch  auf 
einem  etr.  Spiegel  Mon.  d.  Inst.  6  t.  24 ,  wo  Tarsu  i.  q.  SarvQog  zu  sein  scheint. 

7)  Gervas.  otia  imper.  p.  11  und  93  ed.  Liebrecht.  Aber  auch  als  Apo- 
tropaeon  diente  das  Gorgoneion  oft;  daher  ein  merkwürdiger,  von  Stephan! 
Apollo  Boedr.  t.  4,7.8  S.  34,5  edirter  Sardonyx,  auf  der  einen  Seite  Perseus 
mit  dem  Medusenhaupte  und  der  Harpe  fliegend ,  auf  der  andern  die  Worte : 
<pt[ye]  noöuyqa,  IltQOivs  et  dtw^t  d.  h.  diaixtt. 
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reiden  an  Schönheit  zu  wetteifern,  ja  sie  rühmte  sich  vorzüglicher  zu 
sein  als  alle  zusammen.  Deshalb  zürnten  die  Nereiden  und  Poseidon 
mit  ihnen,  daher  er  das  Land  mit  Ueberschwemmung  und  einem 
schrecklichen  Ungeheuer  aus  dein  atlantischen  Meere  heimsuchte, 
welches  Menschen  und  Heerden  vertilgte.  Das  Orakel  des  Amnion  ver- 
sprach Hülfe  in  dieser  Noth,  wenn  die  schöne  Andromeda,  die  Tochter 
der  Kassiepeia,  dem  Ungeheuer  als  Beute  preisgegeben  werde,  und  der 
unglückliche  Vater  wurde  von  seinen  Aethiopen  gezwungen  sie  wirk- 
lich preiszugeben ,  daher  man  sie  an  den  Felsen  im  Meere  gebunden 
hatte.  Perseus  sah  sie ,  liebte  sie  und  versprach  dem  Kepheus  sie  zu 
retten,  wenn  er  sie  ihm  zum  Weibe  geben  wolle.  Als  der  Vater  es 
geschworen,  tödtet  er  von  oben  sich  herabstürzend  den  Drachen,  be- 
freit Andromeda  und  führt  sie  aus  dem  Rachen  des  Todes  zur  Ver- 
mählung. Doch  war  sie  von  ihren  Eltern  schon  früher  verlobt  worden, 
an  den  eigenen  Bruder  des  Kepheus,  den  König  Phineus,  welcher  des- 
halb den  Perseus  bei  der  Hochzeit  mit  einer  starken  Schaar  von  Krie- 
gern überfiillt,  worauf  unser  Held  sie  alle  mit  seinem  Meduseuhaupte 
versteinert.  Endlich  bricht  er  mit  seiner  Andromeda  auf  nach  der 
Heimath ,  so  sehr  die  Eltern  ihr  Kind  auch  zu  halten  suchten.  In 
dieser  Gestalt  ungefähr  wurde  die  Fabel  in  den  Tragödien  des  Sopho- 
kles und  Euripides  überliefert,  von  denen  namentlich  der  letztere  eines 
seiner  besten  Stücke  derselben  entlehnt  hatte').  Die  Schönheit  des 
hültlosen  Mädchens,  ihre  begeisterte  Liebe  zu  ihrem  Befreier,  dem  sie 
selbst  als  Sklavin  durch  die  ganze  Welt  zu  folgen  bereit  ist,  das  Glück 
ihrer  Vermählung  wurde  mit  den  lebhaftesten  Farben  geschildert.  Da- 
her dieses  Paar  und  die  glückliche  Errettung  der  Andromeda  aus  so 
grofser  Gefahr  auch  in  der  späteren  Poesie  und  Kunst  immer  sehr  be- 
liebt geblieben  ist,  namentlich  hat  die  letztere  diese  Vorgänge  in  man- 
chen schönen  Gruppen  und  Gemälden  verewigt2).   Der  Ort  war  nach 

1)  Hygin  P.  A.  2,9  — 11,  Kratosth.  catast.  15  — 17,  vgl.  Nauck  trag.  gr. 
p.  312  sqq.  Die  spätere  Dichtung  vertritt  Ovid  II.  4,662  —  5,  235,  wo  na- 
mentlich der  Hochzeitsschmaus  und  die  Unterbrechung  des  Festes  durch  Phi- 
neus sehr  ausführlich  beschriehen  wird.    Vgl.  auch  Lukian  D.  M.  t4. 

2)  Beschreibungen  solcher  Gemälde  b.  Philostr.  1, 29  u.  Achill.  Tat.  3,6.7. 
Gruppe  von  Marmor  u.  A.  b.  K.  F.  Hermann  Pers.  u.  Androm.  Gött.  1851, 
Pompejan.  Gemälde  b.  *  Heibig  Pompej.  Wandg.  n.  1183  ff.  Perseus  u.  Andro- 
meda an  einer  Quelle,  er  ihr  das  Haupt  im  Spiegel  derselben  zeigend,  Mus. 
Borbon.  12  t.  49—52.  *  Vgl.  überhaupt  Fedde  de  Perseo  et  Andromeda  Berl. 
1860  p.  47  IT.,  Arch.  Ztg.  186*,  358*,  R.  Gaedechens  a.  a.  0.  418  ff.,  A.  Tren- 
delenburg Ann.  d.  Inst.  1872,  tOSff. 
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der  älteren  Ueberlieferung  das  mythische  Land  der  Aethiopen  und  71 
Kepbenen,  deren  Eponym  König  Kepheus  ist,  ein  Volk  welches  man 
in  den  Südosten  von  Asien  verlegte,  ohne  über  diese  Weltgegend  und 
ihre  Bevölkerung  genauer  unterrichtet  zu  sein').  Später  verlegte  man 
das  Abenteuer  in  die  Gegend  von  Iope  an  der  philistaeischen  Küste*). 
Der  tiefere  Grund  scheint  auch  hier  eine  alte  Naturfabel  zu  sein,  die 
sich  in  der  Sage  vom  Herakles  und  der  Hesione  und  in  der  vom  lason 
und  der  Medea  wiederholt.  Es  ist  der  Mond  in  der  Gestalt  einer  schö- 
nen Jungfrau,  den  die  Finsteruifs  in  der  Gestalt  des  Drachen  zu  ver- 
schlingen droht,  ein  Märchen  welches  beinahe  alle  Völker  kennen. 

Nun  kehrt  Pcrseus  nach  Seriphos  zurück,  wo  er  seine  Mutter 
und  Diktys  als  Schutzflehende  an  den  Altären  tindet,  dahin  hatten  sie 
sich  vor  der  Gewalt  und  der  Begierde  des  Polydektes  retten  müssen. 
Es  galt  diesem  das  gegebene  Wort  zu  lösen.  Also  heifst  er  ihn  seine 
Edlen  versammeln ,  zeigt  ihnen  das  als  Beilrag  zum  Erauos  verspro- 
chene Haupt  der  Medusa  und  versteinert  Alle,  auch  die  Insel3),  auf 
welcher  es  seitdem  sehr  stille  und  öde  geworden  ist.  Nur  der  gute 
Diktys  und  die  Seinigen  sind  dort  geblieben,  ein  Volk  von  Fischern, 
welche  dem  Meere  mühsam  das  tägliche  Brot  abgewinnen4).  Selbst 
die  Frösche,  so  behauptete  ein  griechisches  Sprichwort,  waren  auf  Seri- 
phos verstummt,  das  sich  nun  noch  obenein  von  den  Komikern  mufste 
verspotten  lassen5). 

Nachdem  Perseus  auf  solche  Weise  sein  Wort  gelöst  und  die 
Mutter  befreit  hatte,  giebt  er  die  Flügelsohlen,  den  Sack  und  die  Ne-  72 
beikappe  dem  Hermes,  der  sie  zurück  an  die  Nymphen  bringt,  das 


1)  Kt,cf.ti.s  und  'i'tt'tv,-  seit  Euripides  Söhne  des  B»;Ao$\  k  >  /  hiefsen 
nach  Herodot  7,6t  ehemals  die  Perser,  nach  Hellanikos  b.  Stepli.  B.  v.  XaX- 
dnloi  die  Chaldaeer,  vgl.  Movers  Phöniz.  2, 1,284 ff.  Spätere  hielten  sie  für 
einen  Stamm  der  Aethiopen,  Strabo  1,42. 

2)  Str.  16,  759,  Paus.  4,  35,  5  u.  A.  Daher  Iope  nun  eine  Frau  des  Ke- 
pheus und  dieser  der  Gründer  von  Iope  wird,  Steph.  B.  v.  Vtfmy,  Tzetz.  Lyk. 
836,  vgl.  Stark  Gaza  S.  255.  593.  Auch  b.  luven.  3,  117  ist  diese  Küste  vor- 
auszusetzen, Schoemann  op.  3,271  — 273.  Warte  des  Perseus  an  der  KiUte 
von  Aegypten,  Herod.  2,  15. 

3)  So  erzählt PindarPyth.  10,46;  12,  12ff.,  ohne  der  Episode  in  Aethiopien 
zu  gedenken.    Vgl.  Sehol.  Pyth.  10,72,  Apollon.  4,  1515. 

4)  Ein  solches  Leben  schildern  Euripides  fr.  672  und  die  Fischer  Theokrits. 

5)  Str.  10,487,  welcher  auf  die  Komiker  verweist.  Namentlich  hatte  Kra- 
tin  ZtQ'npioi  und  darin  von  der  Fahrt  des  Perseus  gedichtet,  Meineke  fr.  com. 
gr.  2,  1,  132—141. 
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Medusenhaupt  aber  der  Athena,  welche  es  auf  ihren  Schild  setzt.  Er 
selbst  eilt  mit  der  Danae  und  Andromeda  nach  Argos,  um  seinen  Grofs- 
vater  Akrisios  aufzusuchen.  Aber  dieser  hat  aus  Angst  vor  dem  OrakelT 
welches  ihm  den  Tod  von  der  Hand  des  Sohns  verkündete,  inzwischen 
Argos  verlassen  und  ist  zu  den  thessalischen  Pelasgern  nach  Larisa- 
gegangen wo  die  Sage  und  örtliche  Denkmäler  auch  von  einem  Kö- 
nige Akrisios  erzählten,  welcher  sogar  als  Stifter  der  Delphischen 
Amphiktyonie  genannt  wurde2).  Also  läfst  Perseus  Weib  und  Kind 
in  Argos  und  sucht  den  Akrisios  auf  in  Thessalien.  Schon  ist  es  ihm 
gelungen  ihn  zur  Rückkehr  zu  bewegen ,  da  ereilt  ihn  dennoch  das 
Verhängnifs.  Teutamias,  so  heilst  der  König  von  Larisa,  giebt  seinem 
verstorbenen  Vater  zu  Ehren  Leichenspiele.  Perseus  schleudert  den 
Diskos,  dieser  fällt  auf  den  Fufs  des  Akrisios,  der  darüber  den  Tod 
lindet.  Also  begraben  ihn  der  Enkel  und  die  Larisaeer  vor  den  Thoren 
der  Stadt3)  und  Perseus  kehrt  zurück  nach  Argos.  So  hatte  Sophokles 
in  seinem  Akrisios  oder  die  Larisaeer  gedichtet.  Ein  alter  Zug  scheint 
der  unglückliche  Diskoswurf  zu  sein ,  welcher  wie  in  der  Fabel  von 
Apoll  und  Hyakinthos  (1,204)  die  tödtlichen  Strahlen  der  Sonne  be- 
deuten möchte. 

Perseus  kehrt  endlich  nach  Argos  zurück,  vermeidet  aber  die  Burg 
des  von  ihm  getödteten  Akrisios,  die  er  an  Megapenthes,  einen  Sohn  des 
Proetos,  gegen  Tiryns  austauscht,  neben  welchem  er  noch  die  beiden 
Burgen  Midea  und  Mykenae  gründet,  das  berühmte  Mykenae,  welches 
sich  des  Perseus  vorzugsweise  als  seines  Stifters  rühmte 4).  Bei  seiner 

1)  Pherek.  b.  Schol.  Apollon.  4,  1091  «V  rovs  TltXaoyovs  ils  AttQioav, 
Apollod.  dnoXinJjv  "Jgyoff  tfc  xitv  Uikaoytüxtv  i/iuoi.at  yrty ,  Paus.  2,  16,  2 
i?  Ac'tQioav  jt}v  int  ih>  JTtjvititt.  Die  Sagen  von  dem  pelasgischen  Argos  in 
Thessalien  und  die  von  Argos  im  Peloponnes  durchkreuzen  sich  mehr  als  ein- 
mal. Auch  der  Sohn  des  Königs  Pelasgos  b.  Aeschyl.  Suppl.  250  ff.  regiert 
über  beide  Länder.  Bei  Hygin  f.  63.  273  stirbt  Akrisios  bei  den  Leichenspiele» 
des  Polydektes  auf  Seriphos. 

2)  Str.  9,420,  Schol.  Eur.  Or.  1087. 

3)  Nach  Clem.  AI.  Protr.  p.  39  befand  sich  das  Grab  im  T.  der  Athena 
auf  der  Burg  von  Larisa. 

4)  Man  erklärte  den  Namen  bald  durch  fivxw  in  der  Bedeutung  der  Scheide 
(tov  Ziyovs  yag  ivrttv&a  iUntotv  6  pvxtj?  aviu)  oder  in  der  Bedeutung  des 
Pilzes  (Perseus  habe  einen  Pilz  aus  der  Erde  gerissen  und  darunter  Wasser 
gefunden  um  seinen  Durst  zu  löschen),  bald  durch  eine  in  der  Odyssee  und 
den  Eoeen  erwähnte  Heroine  Mvxqvy ,  eine  Tochter  des  Inachos,  oder  einen 
Heros  Mvxrjvtvf,  den  man  einen  Sohn  des  Sparton  und  Enkel  des  Phoroneus 
nannte,  Paus.  2, 16,3,  Steph.  B.  v.  Mvxijvat  u.  A. 
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Ummauerung  sollen  wie  in  Tiryns  die  Kyklopen  geholfen  haben,  73 
welche  Perseus  von  seinen  Fahrten  mitbrachte1).  Er  wird  dann  der 
Stammvater  des  berühmten  Geschlechts  der  Persiden,  aus  welchem 
die  beiden  ungleichen  Vettern  Eurystheus  und  Herakles  stammten1), 
welcher  letztere  in  mehr  als  einer  Hinsicht  für  den  wiedererstandenen 
Perseus  gelten  kann. 

Aber  auch  im  Orient  wurde  Perseus  genannt,  ohne  Zweifel  in 
Folge  ähnlicher  Ueberlieferungen.  Namentlich  galten  die  Könige  der 
Perser  für  seine  Nachkommen,  oder  wie  sich  die  damalige  Welt-  und 
Völkerkunde  ausdrückte,  noch  im  Orient  bei  ihrem  Vater  Kepheus 
hatte  Andromeda  dem  Perseus  einen  Sohn  Namens  Perses  geboren, 
welcher  beim  Kepheus  blieb  und  Stammvater  des  königlichen  Ge- 
schlechts der  Perser  wurde3).  Daher  sich  die  Könige  von  Poutos 
und  Kappadokien ,  welche  diesem  Stamme  verwandt  waren ,  derselben 
Abkunft  rühmten  und  das  Bild  des  Perseus  auf  den  Münzen  dieser  Ge- 
genden oft  zu  sehen  ist.  Er  selbst  wurde  darüber  immer  mehr  zum 
Orientalen,  wie  sein  Costüm  auf  den  jüngeren  Vasenbildern  und  an- 
deren Kunstdenkmälern  lehrt.  Aber  auch  in  Aegypten  fand  Herodot 
den  argivischen  Perseus,  welcher  nach  seiner  Ueberzeugung  durch 
Danaos  und  Lynkeus  eigentlich  aegyptischer  Abkunft  war1).  Ferner 
galt  er  nach  späteren  Traditionen  für  den  Gründer  von  Tarsos  in  Kili- 
kien,  dessen  Münzen  sich  seiner  gleichfalls  rühmen5).  In  Argos  nannte 
man  ihn  in  derselben  Zeit  als  Sieger  über  den  indischen  Bacchus  und 
seine  Maenaden ,  ja  Bacchus  soll  durch  ihn  den  Tod  gefunden  haben 


1)  Eurip.  Iph.  A.  1500,  Schol.  Apollon.  4,1091  vgl.  oben  S.  55  u.  1,514. 
Auch  der  Pfirsich,  ntQain,  persica,  soll  durch  Perseus  aus  Asien  nach  Myken 
verpflanzt  worden  sein,  Nikand.  Alexiph.  101  ff.  Schol.,  Plin.  15,46. 

2)  Sthenelos  und  Eurystheus  sind  als  Persiden  schon  der  Ilias  bekannt, 
19,  116.  123.  Aufserdem  nannte  man  als  Söhne  des  Perseus:  Alkaeos,  den 
Vater  des  Amphitryön,  und  Elektryon,  den  der  Alkmene,  ferner  Mestor,  den 
Stammvater  der  Taphier,  und  Heleios,  den  Gründer  von  Helos  in  Lakonien, 
endlich  eine  Tochter  Gorgophone.  In  einer  argivischen  Inschrift  G.  I.  n.  1 123 
hei  f st  es  y  x«*  £tya(ptGttfA&\>tt  zug  Jltgodutg  xcti  'UQaxMog  ztfAttg  xai  %qvoo- 

tpOQttV  (JtZCt  7lOQCpV(ittS. 

3)  Herod.  7,6t  vgl.  150,  wo  sogar  Xerxes  diese  Abkunft  seiner  Vorfahren 
und  die  Verwandtschaft  mit  Argos  anerkennt,  obwohl  die  Perser  nach  Herod. 
6,54  den  Perseus  eigentlich  für  einen  Assyrier  hielten. 

4)  Herod.  2,91.   Auch  Herakles  ist  also  aegyptischer  Abkunft,  2,43. 

5)  Dio  Chrysost.  33  p.  451  ed.  Emper.,  Liban.  or.  28  ad  senat.  620,  lo. 
Antiochen.  Fr.  Hist.  Gr.  4  p.  544. 
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74  und  in  den  lernaeischen  See  versenkt  worden  sein1),  eine  Tradition 
der  lernaeischen  Mysterien  wie  es  scheint.  Endlich  fahelte  man  vom 
Kasten  der  Danae  und  dem  Perseus  zu  Ardea  an  der  latinischen  Küste, 
wo  Turnus  darüber  zum  Helden  aus  argivischem  Stamme  gewor- 
den ist2). 

4.  Korinth. 

Korinth  scheint  bei  seiner  äufserst  günstigen  Lage  zwischen  zwei 
Meeren  sehr  früh  von  dem  Handel  gesucht,  aber  politisch  unselbständig 
geblieben  zu  sein.  Nach  den  alten  Sagen  und  anderen  Andeutungen 
zu  schliefeen  blieb  es  lange  von  jenen  mächtigen  Königshurgen  und 
Geschlechtern  der  argivischen  Landschaft  abhängig. 

So  haben  auch  die  ältesten  Gestalten  der  korinthischen  Sage, 
Sisyphos,  Glaukos,  Bellerophon,  Medea  durchaus  keinen  historischen, 
sondern  einen  symbolischen  Charakter.  Eine  Vergötterung  der  ele- 
mentaren, namentlich  der  himmlischen  Naturgewalten  schimmert  auch 
hier  deutlich  durch,  des  Meeres,  der  Sonne,  des  Mondes. 

a.  Sisyphos. 

Er  galt  in  den  alten  Genealogieen  für  ein  Glied  jenes  weitverbrei- 
teten, an  alterthümlichen  Bildern  und  Ueberlieferungen  reichen  Stam- 
mes, dessen  Stammvater  der  thessalische  Aeolos,  der  Sohn  des  Hellen 
ist3).  Seine  eigentliche  Heimath  ist  Korinth  und  der  Isthmos ,  doch 
erzählte  man  auch  in  Thessalien,  Boeotien  und  in  Phokis  vom  Sisyphos. 
Und  so  kannte  man  auch  die  traurige  Geschichte  seines  Sohnes  Glau- 
kos sowohl  in  Iolkos  als  zu  Polniae  bei  Theben  und  auf  dem  Isthmos. 

Sisyphos  bedeutete  wahrscheinlich  zuerst  die  Fluth  oder  das 
Meer  iu  seiner  rastlos  wandelbaren,  Berge  auf  und  nieder  wälzenden, 
stets  geschäftigen  und  verschlagenen,  bis  in  die  tiefste  Tiefe  eindringen- 
den und  doch  immer  wieder  emporquellenden  Natur,  wie  so  manche 

75  Bilder  und  Sagen  der  eigentlichen  Meeresgötter  diese  Anschauung  ins 
Einzelne  ausführen.  Daher  ist  Korinth  die  doppelte  Seestadt  uud  der 
Isthmos  die  Brücke  übers  Meer  seine  rechte  Wohnung.  In  Korinth 
haust  Sisyphos  oben  auf  der  Burg ,  am  Ursprünge  der  schönen  Quelle 

1)  Schol.  II.  14,  319,  Lobeck  Agl.  573,  Köhler  Nonn.  v.  Panop.  89,  vgl. 
Bd.  1,576,2. 

2)  Virg.  A.  7,371  vgl.  Rom.  Myth.  684. 

3)  Hesiod  fr.  32  p.  259  AtoXiSai  <f'  lyivovxo  StuioionoXot  ßaotXijte 
KQrt9ivf  t;ö'  U&dfAa?  xai  Ziatcpos  alcXopqnjS  SaXfjtovtvf  r*  adixos  xai 
InsQ&vfAOi  IltQirjQrrf.    Vgl.  Apollod.  1,7,3. 
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Peirene,  welche  die  Burg  und  die  darunter  liegende  Stadt  mit  Wasser 
versorgte  und  deren  Ursprung  von  der  Schlauheit  des  Sisyphos  abge- 
leitet wurde Am  Isthmos  ist  er  es  der  auf  Geheifs  der  Nereiden 
den  verstorbenen  Melikertes  aus  den  Händen  der  Mutter  empfängt  und 
ihm  zu  Ehren  die  isthmischen  Spiele  stiftet ,  aus  denen  später  Spiele 
des  Poseidon  geworden  sind1).  Ünter  diesen  isthmischen  Meeresgott- 
heiten zeigte  man  auch  das  Grab  des  alten  Seekönigs. 

Sehr  früh  hatte  sich  aus  solchen  Vorstellungen  das  bekannte 
Charakterbild  des  verschlagenen  Sisyphos  entwickelt,  welches  schon  der 
llias  geläufig  ist  und  mit  der  Zeit  zum  Sprichwort  wurde3).  In  diesem 
Sinne  wurden  die  älteren  Bilder  zu  sinnreichen  Märchen  und  Fabeln 
überarbeitet.  Aeschylos  hatte  dieses  Charakterbild  in  verschiedenen 
Dramen  sowohl  von  seiner  ernsten  als  von  seiner  humoristischen  Seite 
ausgeführt4).  Nachmals  fiel  es  in  die  Hände  eines  sehr  talentvollen, 
aber  durch  Sophistik  verdorbenen  Mannes  und  Dichters  und  wurde 
darüber  zum  Typus  einer  in  Bildung  und  Gesinnung  vollendeten  So- 
phistik6). Oder  Sisyphos  galt  im  Sinne  des  korinthischen  Handels 
und  Wandels  für  einen  Erzrechenmeister  und  Erfinder  von  allerlei 
Ränken  und  Kniffen8),  aber  auch  für  den  der  Weifsagekunst  durch 
Opferschau. 

Sisyphos  erschien  in  jenen  Fabeln  als  Verbrecher  gegen  Zeus,  76 
weil  er  ihn  dem  Flufsgotte  Asopos  verrathen  hatte,  als  Zeus  dessen 


1)  Slrabo  8,379,  Paus.  2,  5,1.  Ueber  die  Quelle  Peireue  Göttling  gesam- 
melte Abh.  1,  131.  Unter  der  Peirene  befand  sich  das  befestigte  Ziairptiov, 
Strabo  1.  c,  Diod.  20, 103. 

2)  Pind.  fr.  2  AioXidav  cft  Ziovyov  xtXovro  o>  natdl  xiiXkyavxov  oQOai 
yioag  anocp&iuit>M  MtXixiqTit.  Vgl.  Scbol.  Pind.  Isthm.  p.  514  u.  Paus.  2, 
1,8;  2,2. 

3)  2t'ovrpog  von  aorpog  (*  vgl.  G.  Curtius  Grundz.  458),  in  demselben 
Sinne,  wie  Proteus,  Nereus  u.  A.  II.  6,  152  tan  noXig  'E<pvQfj  f*vxo>  "Aqyiog 
innoßoroio ,  fvfra  de  liovtpog  eoxtv,  6  xigdtaxog  yivtr'  ttvdqviv ,  Siavcpog 
AioXiöfig.   Ephyra  ist  der  ältere  Name  für  Korinth. 

4)  Er  dichtete  einen  Sisyphos  Steinwalzer  (mrQoxvXiax^g)  und  ein  Satyr- 
spiel Sisyphos  dQnnijr^  d.  i.  der  Ausreifser.  Auch  von  Euripides  gab  es  ein 
Satyrspiel  Sisyphos. 

5)  S.  den  merkwürdigen  Auszug  aus  dem  Sisyphos  des  Kritias  b.  Sext. 
Emp.  adv.  Math.  9,54. 

6)  Pind.  Ol.  13,  52  nvxvoxttxog  ntiXitfActtg.  Aristoph.  Acharn.  391  pnxtt~ 
vag  rag  2tov<pov.  Vgl.  Hes.  2ioviptotg,  Koqtv&ioig ,  xctxolg ,  nno  2i<rv(pov 
ßaatXiwg  u.  Ziovtpog  anaxyxixög ,  ot  im  tüv  fAtyttXttV%OWTa>v  u.  Diod. 
6,8.   Lykophr.  980  gebraucht  2i<ri(pevg  in  dem  Sinne  von  Rechenmeister. 
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Tochter  Aegina,  die  Mutter  des  Aeakos,  von  Phlius  über  Korinth  nach 
Aegina  entführte.  Er  verrieth  dieses  dem  Asopos  unter  der  Bedingung 
dafs  er  eine  Quelle  auf  Akrokorinth  entstehen  lasse,  worauf  jener  die 
berühmte  Peürene  entspringen  liefs.  Zeus  will  den  Sisyphos  wegen 
dieses  Verraths  tödten  und  schickt  also  den  Tod  über  ihn.  Aber  Sisy- 
phos fesselt  diesen  mit  starken  Banden,  so  dafs  Niemand  sterben  kann, 
bis  zuletzt  Ares  den  Tod  befreit  und  ihm  den  Sisyphos  übergiebt. 
Dieser  trägt  seinem  Weibe,  der  Plejade  Merope  (1,383)  auf  ihm  die 
gebührenden  Todtenopfer  in  den  Hades  nicht  nachzuschicken,  worü- 
ber Pluton  und  Persephone  zu  kurz  kommen.  Sisyphos  klagt  darauf 
bei  diesen  mit  listigen  Reden  dafs  er  von  seinem  Weibe  vernachlässigt 
werde,  die  dafür  gezüchtigt  werden  müsse,  bis  sie  ihn  wieder  aus  dem 
Hades  herauslassen l).  Als  er  oben  ist ,  will  er  nicht  eher  wieder  hin- 
unter als  nachdem  er  natürlichen  Todes  gestorben  ist  und  zwar  bei 
hohen  Jahren.  Endlich  leidet  er  in  der  Unterwelt  die  bekannte  Strafe. 

b.  Glaukos. 

Glaukos,  der  Sohn  des  Sisyphos  und  der  Vater  des  Bellerophon, 
scheint  ein  altes  Bild  aus  dem  Culte  des  Poseidon  Hippios  zu  sein,  und 
zwar  in  einer  sehr  eigenthümlichen  Auflassung.  Wie  beim  Glaukos  Pon- 
tios  (1,  501,  2)  deutet  schon  sein  Name  aufs  Meer,  in  demselben  Sinne 
wie  die  Augen  des  Poseidon  ylavxoi  genannt  wurden  (1,  475,  3),  und 
so  wurde  Bellerophon  nach  der  gewöhnlichen  Sage  ein  Sohn  des  Po- 
seidon oder  des  Glaukos  genannt2).  Unter  den  Poseidonischen  Hei- 
77  ligthümern  auf  dem  Isthmos  wurde  er  als  TaQa^mnog  verehrt 
d.  h.  als  Schreckgespenst  der  rennenden  Pferde,  dergleichen  es  auch 
in  dem  Hippodrome  zu  Olympia  gab3).  Die  gewöhnliche  Sage  war 

1)  Pherekydes  b.  Schol.  D.  6,  153,  vgl.  Theogn.  703  oors  xai 
noXviÖQiyaiy  ayrjX&ty ,  ntioas  JleQattpoyrfy  aiuvXiotai  Xoyois  u.  Eustath.  IL 
631,37,  Od.  1701,  50.    Bei  Schol.  Pind.  01.  1,  97  führt  Hermes  den  Sisyphos 
zuletzt  mit  Gewalt  hinab.    Vgl.  das  Märchen  vom  Tod  und  dem  Spielhansel, 
der  jenen  auf  einen  Baum  festbannt,  so  daß  7  Jahre  lang  Niemand  stirbt. 

2)  11.  6,  154  Siovtpos  AioXldrjg,  o  d>  uqu  rXavxoy  zixtd-'  viov ,  airaf» 
rXtwxog  euxitv  afiv/Ltoya  htXXegoq övi >,v ,  wozu  die  Schol.  bemerken  />  de 
tpvati  (xiv  naig  Tloouöiayoe,  inUX/joiy  de  VXuvxov.  Auch  nennt  Pindar  den 
Bellerophon  ausdrücklich  einen  Sohn  des  Poseidon  Hippios,  s.  Schol.  Pind.  Ol. 
13,98.  Seine  Mutter  hiefs  nach  Apollodor  EvQv/ui&i; ,  nachHygin  f.  157  Evqv- 
yopij.  Nach  Schol.  II.  6,  191  war  er  ein  Sohn  des  Poseidon  xai  fxnTQoe  rf^ 
'EQvoi%9oyo£,  wo  zu  lesen  ist  MqoiQas ,  s.  1,  638. 

3)  Paus.  6,  20,  S.  9  vgl.  Lykophr.  42  Tzetz.  u.  Alkiphr.  3,  62  6  sfc  rc5f 
'OXvjATttaot  ßaaxayojy. 
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dafs  Glaukos  bei  den  in  der  altern  epischen  Tradition  sehr  berühmten 
Leichenspielen  des  Pelias  in  Iolkos  verunglückte.  Doch  erzählten 
Andere  dasselbe  von  dem  Orte  Potniae  bei  Theben,  wo  gleichfalls 
einmal  berühmte  Spiele  gehalten  sein  müssen;  daher  der  Beiname 
TIoTvievg ,  unter  welchem  ihn  Aeschylos  in  einer  Tragödie  verherr- 
licht hatte1).  Immer  wiederhohlt  sich  der  eine  Grundzug  dafs  Glaukos 
von  seinen  eigenen  Pferden ,  nachdem  sie  wüthend  geworden  und  mit 
ihm  durchgegangen  waren ,  zerrissen  sei ,  wobei  die  Wuth  der  Pferde 
durch  verschiedene  Erklärungen  motivirt  wird,  bald  dadurch  dafs 
Glaukos  sie  ihre  Brunst  nicht  habe  befriedigen  lassen ,  bald  dafs  er  sie 
mit  Menschenfleisch  gefüttert  habe.  Die  ganze  Figur  erinnert  sehr  an 
Aktaeon.  Die  rasenden  Rosse  des  Glaukos  bedeuteten  vermuthlich  die 
wüthenden  Wogen  des  Meeres  in  der  stürmischen  Jahreszeit2),  die  dem 
eigenen  Herrn  Gewalt  anthun,  wie  Zeus  und  Dionysos  um  dieselbe 
Jahreszeit  in  ihren  Elementen  Gleichartiges  leiden. 

c.  Bellerophon. 

Eine  dem  argivischen  Perseus  nahe  verwandte  Gestalt,  wie  denn 
auch  Bellerophon  im  Sinne  der  alten  Fabel  für  einen  argivischen  He- 
roen gelten  mufs  und  beide,  Perseus  und  Bellerophon,  nicht  selten 
neben  einander  genannt  und  abgebildet  wurden3).  Nur  dafs  Bellero- 
phon  bei  gleicher  Naturbedeutung  doch  weit  mehr  zu  einem  nationalen 
Helden  geworden  war  und  zwar  mit  sehr  bestimmter  Beziehung  auf 
Lykien  und  die  Lykier,  deren  landschaftliche  und  nationale  Erinne- 
rungen sich  vorzugsweise  um  das  Andenken  dieses  Heroen  gesammelt 
hatten.  Dieses  Bild  eines  alten  lykischen  Licht-  und  Sonnendienstes 
scheint  also  in  Folge  sehr  früher  Berührungen  und  Einwanderungen 


1)  G.  Hermann  de  Aesch.  Glaucis,  Opusc.  2, 59  sqq.  Auf  die  Sage  von 
Potniae  beziehen  sich  die  Ausdrücke  üotytades  mäXot  b.  Eurip.  Phoen.  1124, 
Potniades  quadrigae  b.  Virg.  Ge.  3,  267,  Ovid  Ibis  557.  Die  Spiele  zu  Potniae 
waren  vielleicht  die  zu  Ehren  des  Laios  oder  des  Oedipus,  deren  auch  sonst 
gedacht  wird. 

2)  Vgl.  &aXaaaa  atoipawa  u.  Neptunus  vesanus,  Bd.  1,475.  Das  Wort 
&ä).aaott  hängt  zusammen  mit  tccoccoohp ',  &pdaotiy. 

3)  Besonders  interessant  sind  in  dieser  Hinsicht  die  beiden  Terracotten 
aus  Melos  D.  A.  K.  1,51.52.  Vgl.  Paus.  2,  27,  2  vom  Throne  des  Asklepios: 
Ttö  &q6vi»  (ff  r{Q(6<ay  Imtpyaauiya  Upyetojy  iaity  ipya,  BtXUpoyovrov 
to  $ie  Tyy  Xt/aaipay  xat  J7€o<tttv  aq>tXd>y  r^y  Mtdovorj?  xetpaXijy  u.  die 
Mon.  ed.  Ann.  d.  Inst.  1856  p.  101  sqq.  edirten  Bronzen:  Perseus,  Bellerophon 
den  Pegasos  bändigend,  Herakles  den  Acheloos,  ders.  den  Antaeos  bändigend. 
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aus  Kleiuasien  nach  Korinth  übertragen  zu  sein.  Als  Sonnenhehl  gilt 
Bellerophon  für  einen  Sohn  des  Glaukos  oder  des  Poseidon ,  weil  die 
Sonne  aus  dem  Meere  aufsteigt;  daher  sich  dieselbe  Vorstellung  in 
manchen  alterthümlichen  Sagen  wiederholt  und  auch  darin  bewährt 
dafs  Poseidon  und  Apollo  oder  Poseidon  und  Helios  nicht  selten  neben 
einander  verehrt  wurden').  Zu  bemerken  ist  auch  dafs  der  Cult  des 
Sonnengottes  in  Korinth  ein  sehr  alter  war  und  dafs  Helios  in  diesem 
Culte  nach  einer  gleichfalls  nicht  ungewöhnlichen  Vorstellung  als  die 
streitbare  Macht  des  Himmels  schlechthin  verehrt  wurde,  so  dafs  er 
auch  wie  Zeus  xsgauvtog  im  Gewitter  seine  Macht  offenbart.  Blitz 
und  Donner  zogen  neben  Licht  und  Glanz  als  Rosse  den  Wagen  dieses 
korinthischen  Helios  (1,  350,  3)  und  Pegasos,  das  Hofs  des  Belle- 
rophon, ward  sonst  als  das  des  Zeus  Keraunios  gedacht  So  werden 
wir  auch  in  den  Dichtungen  vom  Herakles  dieses  Schwanken  der 
Vorstellung  zwischen  dem  Sonnengotte  und  dem  furchtbaren  Gotte 
des  Gewitters  finden. 

Der  Name  BMegocptuv  oder  BeU.eQO(p6vTtig  wird  von  den 
Alten  gewöhnlich  durch  den  unfreiwilligen  Mord  seines  Bruders  oder 
eines  korinthischen  Edlen  Namens  Belleros  erklärt,  in  Folge  dessen 
Bellerophon  zum  Proetos  gegangen  sei  um  bei  diesem  Reinigung  zu 
79  suchen2).  Andere  nahmen  ein  seltenes  Wort  i- '/./.(■  ou  zu  Hülfe,  wel- 
ches etwas  Böses  und  Feindliches  bedeute3).  Neuere  Etymologen 
haben  eine  Erklärung  des  Wortes  und  der  Vorstellung  durch  indische 
Parallelen  zu  geben  versucht4).  Fassen  wir  die  Thaten  des  Bellero- 
phon ins  Auge,  so  charakterisiren  ihn  diese  alle  als  einen  Ueberwinder 

  ,i 

1)  Bd.  1,207  u.  349,3.    Vorzüglich  scheinen  sich  beide  Culte  am  Tayge- 

tos  und  aufTaenarnn  durchdrungen  zu  haben.  Aber  auch  auf  dem  alten  Akro- 
korinth  mag  etwas  Aehnliches  der  Fall  gewesen  sein.  Vgl.  unten  vom  Sar- 
pedon  und  Salmoneus. 

2)  Apollod.  2,  3,  1  nennt  den  Bruder  JisXindr^  oder  lltiQtjv  oder  UXxt/ui- 
vw,  nach  Hesych  u.  Eustath.  632,  6  hiefs  Bellerophon  selbst  auch  BiXXtQo;, 
vgl.  Schol.  II.  6,  155,  Zenob.  2,87,  Tzelz.  Lyk.  17. 

3)  Eustath.  635,  6  BtXXiQotpövTw  d.  i.  'EXXtgoipövTqf  tjtot  tpovtvs  xaxias, 
iXXtga  vag  cpuai  xara  diaXcxrov  tu  xaxd.  Kallimachos  sagte  von  einem  Un- 
geheuer '<V  t/lkuH  noXX«  xlXiaxtv  und  Zenodot  soll  in  der  llias  'EXXtQoqtov- 
rr,i  für  BtXXtQoq>ivTt}s  gelesen  haben,  *  s.  Callim.  ed.  Schneider  2  p.  607. 

4)  Pott  Z.  f.  vgl.  Spr.  4,  416  ff.  erklärt  Bellerophon  durch  Vritrahän  d.  i. 
Vritratödter  d.  i.  Indra  in  der  indischen  und  Zend  Mythologie.  Vritra  eigent- 
lich Wolke,  Finsternis,  dann  das  Böse  Oberhaupt.  Dagegen  spricht  M.  Müller 
in  ders.  Ztsch.  5,  140 ff.,  welcher  selbst  ßiXXtgo;  erklärt  durch  villosus,  ein 
zottiges  Ungeheuer. 


Digitized  by  Google 


BELLBROPBON. 


des  Wilsten,  Bösen  und  Feindlichen,  wie  es  sieh  in  den  Sagen  der 
Völker  unter  den  verschiedensten  Gestalten  darzustellen  pflegt ,  in  der 
Bellerophonsage  vorzüglich  in  der  der  Chimaera ,  neben  welcher  in 
Lykien  selbst  aber  auch  andre  wilde  Thiere  genannt  wurden '). 

Die  Korinthier  wufsten  sich  sehr  viel  mit  ihrem  Bellerophon 2), 
doch  ist  seine  Bedeutung  in  der  dortigen  Sage  eigentlich  nur  die  Bän- 
digung des  Pegasos  mit  Hülfe  der  Athena.  Ja  dieses  geflügelte  Wun- 
derpferd war  zu  dem  Abzeichen  der  Stadt  geworden,  wie  ihre  zum  Theil 
sehr  alterthüinlichen  Münzen  lehren.  Wir  haben  dieses  Pferd  bereits 
in  der  Perseussage  kennen  gelernt,  welcher  sich  die  Bellerophonsage 
auch  insofern  anschliefst.  Seinem  Namen  nach  bedeutet  es  zunächst 
ein  starkes ,  kräftiges  Pferd ,  wie  derselbe  Name  denn  auch  von  einem 
der  Rosse  Achills  gebraucht  wird3).  Doch  haben  die  Griechen  ihn 
früh  auf  Quellen  bezogen,  daher  der  Pegasos  bei  Hesiod  th.  282  an 
den  Quellen  des  Okeanos  geboren  wird,  während  er  sich  nach  anderen  so 
Ueberlieferungen  von  Quellen  nährt  oder  mit  seinem  Huf  Quellen  aus 
dem  Boden  schlägt,  namentlich  die  bekannte  Quelle  der  Musen  auf 
dem  Helikon4),  worüber  der  Pegasos  selbst  zum  Musenpferde  gewor- 
den ist.  Eigentlich  aber  ist  es  das  Donnerrofs  des  Zeus  und  wird  als 
solches  auch  in  der  Bellerophonsage  charakterisirt,  nach  späteren 


1)  Von  Bellerophons  Kampfe  mit  einein  wilden  Eber  erzählt  Plut.  d.  virt. 
mul.  9  nach  lykischer  Sage.  Auf  einem  lykischen  Grabe  bei  Tlos  soll  er  mit 
einem  Leoparden  kämpfend  abgebildet  sein,  Spralt  and  Forbes  trav.  1,  34. 
Nach  Schol.  II.  6,155  hiefs  B.  in  Korinth  früher  Attatp6vtrt(  d.  i.  volkstödtend 
und  'Innovovt,  was  auf  die  Bändigung  des  Pegasos  zu  beziehen  ist. 

2)  Theokr.  15,  92  KoQtv&iat,  tipk  uv(u9ty  to*-  x«i  6  BtMiQoqxöv.  Ein 
tifxtvos  BkVüQorpovtov  in  Korinth  Paus.  2, 2,  4. 

3)  Hriyaoos  von  nr\yös  d.  i.  dick,  sl8rk,  kräftig,  11.  9,  124  duiJtxu  d' 
'innovi  nriyovs  (t&Xo<p6(iovf,  vgl.  Schoemann  op.  2,  206 ,  Kuhn  u.  G.  Curtius 
Zeitschr.  f.  vgl.  Spr.  1,461;  2,156.  Das  Pferd  des  Achill  heifst  üijdaaof,  ein 
gewöhnlicher  Lautwechsel,  wie  in  Jl^yaaa  llijdaoa  und  andern  Ortsnamen  in 
Lykien  und  Karien,  s.  Sleph.  B.  v.  n^yaau,  Fellows  Lycia  p.  459.  Daher 
man  n*iyh  von  Tttjdcu  ableitete,  Orion  p.  138  vgl.  Schol.  II.  6,155  n^yaoo? 
ort  ixnmrjdqxoi  ix  tov  irtg  VoQyovos  iQa^rjXov. 

*4)  Strabo  9,379,  Hes.  v.  'InnovxQ^vra,  Bd.  1,401,  L.  Pegasos  von  Nym- 
phen gepflegt  auf  einem  Wandgemälde  Miliin  gall.  myth.  97,  394*.  Bellero- 
phon  den  Pegasos  an  der  Quelle  tränkend  auf  einem  der  schönen  Reliefs  b. 
Braun  zwölf  Basreliefs  t.  I.  Bellerophon  n.  Pegasos  an  einer  Quelle,  deren 
Wasser  durch  dessen  Huf  flofs,  Paus.  2, 3,  5.  Ueber  die  Darstellungen  des  Pega- 
sos überhaupt  vgl.  Stephani  compt.  rend.  1864,  31  ff.  —  Sonnengötter  als  Ur- 
heber von  Quellen,  Rom.  Mythol.  151. 
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Dichtern  auch  das  Pferd  der  Eos.  Nach  seiner  Abkunft  galt  es  be- 
kanntlich für  eine  Geburt  der  Gorgo  vom  Poseidon,  in  welchem  Sinne, 
das  ist  oben  erläutert  worden1).  Das  Symbol  selbst  scheint  nicht  allein 
bei  den  Griechen ,  sondern  auch  in  Kleinasien ,  namentlich  in  Lykieu 
und  Karien  verbreitet  gewesen  zu  sein2). 

Die  Sonne  als  ein  den  Himmelsraum  durchlaufendes  Rofs  zu 
denken  ist  ein  nicht  ungewöhnliches  Bild  altindischer  Lieder3).  Daher 
die  Pferde  als  Vorspann  des  Sonnenwagens  und  die  dem  Sonnengotte 
in  vielen  Gegenden  geweihten  oder  als  Opfer  dargebrachten  Pferde. 
Gewifs  war  die  schnelle  Leichtigkeit  des  Sonnenlaufes  dabei  die  lei- 
tende Vorstellung.  Den  Sonnengott  als  Reiter  zu  denken  scheint 
weniger  «blich  gewesen  zu  sein  als  zu  Wagen ,  doch  ist  auch  dieses 
Bild  nicht  unerhört4).  Indessen  ist  der  Pegasos  jedenfalls  etwas  An- 
deres als  das  gewöhnliche  Sonnenrofs,  da  er  auf  das  Geleit  von 
Donner  und  Blitz  deutet.  Aber  auch  hier  kommt  uns,  wie  gesagt, 
jenes  korinthische  Viergespann  zu  Hülfe8),  auf  welchem  Helios  nicht 
blos  als  Herr  und  Meister  Uber  Licht  und  Glanz,  sondern  auch  über 
Donner  und  Blitz  erschien.  Ja  es  giebt  einige  Vasenbilder,  wo  zu 
dem  Wagen  des  Helios  ausdrücklich  das  Attribut  des  Blitzes  hinzu- 
i  gefügt  wird6).  Nach  dieser  Analogie  also  wird  Bellerophon  zugleich 
als  ein  dem  Sonnengotte  und  dem  Zeus  Keraunios  ähnlicher  Held 
zu  denken  sein. 

Die  korinthische  Sage  erzählte  bei  der  Perseussage  anknüpfend 
dafs  dieses  Flügelrofs,  nachdem  es  der  Gorgo  entsprungen  war,  durch 
den  Himmel  schwebend  sich  zuerst  auf  Akrokorinth  niedergelassen 


1)  S.  65.  Paul.  p.  101  Hippius  i.  e.  equester  Neptunus  dictus  est  vel  quod 
Pegasus  ex  eo  et  Pegaside  natus  sit  vel  etc.  Diese  ITijyaok  ist  eine  spätere 
Fiction. 

2)  Auf  lykischen  Münzen  und  Denkmälern  sieht  man  den  Pegasos  in  der- 
selben Gestalt  wie  auf  den  korinthischen,  auch  auf  denen  von  Alabanda  in 
Karien  und  einer  andern  kleinasiatischen  Stadt,  wahrscheinlich  Lampsakos,  b. 
L.  Müller  Numism.  d'Alex.  le  Grand  n.601  ff.  p.  195,  n.  1144  ff.  p.  257.  »Statt 
Lampsakos  durfte  jedoch  Erythrae  zu  setzen  sein ,  s.  J.  Brandis  Münzwesen 
in  Vorderasien  S.  326;  Münzen  von  Halikarnassos  zeigen  gleichfalls  den  Pega- 
sos, a.  a.  0.  S.  200. 

3)  Roth  Z.  d.  D.  morgenl.  Ges.  2,223,  Kuhn  Herabh.  d.  Feuers  55  ff. 

4)  R.  Rochette  Hercule  Assyrien  p.  139.  217. 

5)  Schol.  Eur.  Phoen.  3  vgl.  Bd.  1,350. 

6)  Archäol.  Ztg.  184S  n.  20  l.  20,  1.  2  vgl.  Stephani  Nimbus  u.  Strahlen- 
kranz S.  89. 
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und  dort  von  der  Quelle  Peirene,  dem  Wunder  der  Burg  und  dem 
Stolze  der  Stadt,  getrunken  habe.  An  derselben  versucht  Bellerophon 
es  zu  fangen  und  zu  zähmen,  aber  vergeblich.  Endlich  heilst  ihn 
Polyidos,  der  berühmte  Seher,  sich  neben  dem  Altare  der  Athena 
zum  Schlafe  legen,  der  hehren  Göttin  von  Korinth,  deren  behelmter 
Kopf  auf  so  vielen  Münzen  der  Stadt  und  ihrer  Colonieen  neben  dem 
Pegasos  zu  sehen  ist.  Sie  erscheint  dem  Bellerophon  im  Traume  und 
reicht  ihm  einen  goldenen  Zaum,  den  solle  er  seinem  Vater,  dem 
Rossebäudiger  Poseidon,  zeigen  und  ihm  dazu  einen  weifsen  Stier 
opfern.  Der  Held  erwacht,  findet  den  Zaum  neben  sich,  opfert  den  Stier, 
weiht  auf  das  Geheifs  des  Sehers  der  Athena  Hippia  einen  Altar  und  legt 
darauf  mit  leichter  Mühe  dem  Pegasos  den  Zaum  an.  Schnell  schwingt 
er  sich  hinauf  im  Schmucke  seiner  Waffen  und  das  Rofs  folgt  willig 
dem  Spiele  seiner  Hand.  So  dichtet  Pindar,  vielleicht  nicht  ganz  in 
Uebereinstimmung  mit  der  korinthischen  Legende.  Wenigstens  er- 
zählte man  im  Culte  der  nach  dieser  Erfindung  benannten  Athena 
Xaltvlng,  dafs  die  Güttin  selbst  den  Pegasos  gezäumt  und  ihn 
ilarauf  dem  Bellerophon  übergeben  habe1). 

Die  Fortsetzung  der  Sage  spielt  nicht  in  Korinth,  sondern  in 
Tiryns,  am  Hofe  des  Proetos,  dessen  Herrschaft  auch  über  Koriuth 
ausgedehnt  ist2).  Darauf  deutet  die  Ilias,  welche  die  Geschichte  des 
Bellerophon  sehr  ausführlich  erzahlt  (6, 150—21 1),  vielleicht  aus  dem 
Grunde  weil  die  Könige  der  ionischen  Griechen  in  Kleinasien  sich 
Nachkommen  Bellerophous  zu  sein  rühmten  (Herod.  1,  147).  Der 
schlaue  Sisyphos  habe  den  Glaukos,  dieser  den  wackern  Bellerophon 
gezeugt,  dem  die  Götter  Schönheit  und  liebreizende  Männlichkeit  ver- 
liehen. Der  mächtige  Proetos  aber  führte  Arges  wider  ihn  im  Schilde  n 
und  trieb  ihn  aus  seinem  Lande,  woran  seine  Gemahlin  schuld  war, 
jene  Königstochter  aus  Lykien,  welche  Homer  Anteia  nennt,  die 
attischen  Tragiker  aber  Stheneboea.  Diese  entbrennt  für  den  schönen 
Jüngling  aus  Korinth,  er  aber  ist  keusch  wie  Joseph,  daher  die  Kö- 
nigin ihre  Zuflucht  zur  List  nimmt.  Entweder  mufst  du  sterben, 
spricht  sie  zum  Gemahl,  oder  du  mufst  den  Bellerophon  tödten,  der 

1)  Paus.  2,  4,  l  vgl.  Pind.  Ol.  13,  63  -  86  und  Bd.  1, 178.  Auch  das  Fackel- 
spiel der  'EkXtoria  bezog  mau  in  Folge  einer  falschen  Etymologie  auf  die  Bän- 
digung des  Pegasos,  Schol.  Pind.  Ol.  13,56.  *  Die  Bändigung  des  Pegasos 
durch  Bellerophon  scheint  dargestellt  auf  einem  Thonrelief  b.  R.  Schoene, 
griech.  Rel.  n.  132. 

2)  Das  erkannte  auch  Pausanias  2,4,2. 

Preller,  griech.  Mythologie  II.   3.  Aufl.  6 
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mich  verführen  will.  Darum  sendet  Proetos  den  Jüngling  mit  einem 
Uriasbriefe1)  zu  seinem  Schwäher  nach  Lykien,  womit  seine  Helden- 
bahn beginnt,  wie  die  des  Perseus  mit  der  Sendung  des  Polydektes, 
die  des  argivischen  Herakles  mit  dem  Dienste  beim  Eurystheus. 
Durch  Sophokles  und  Euripides  wurde  die  Leidenschaft  der  Sthene- 
boea zu  einer  romantischen  Verwicklung2),  daher  auch  der  Abschied 
des  Bellerophon  aus  Tiryns  später  in  diesem  Sinne  aufgefafst  wurde. 
So  giebt  es  einige  Vasenbilder  späterer  Erfindung,  wo  der  Helden- 
jüngling den  verrätherischen  Brief  des  Proetos  in  Gegenwart  der 
Stheneboea  empfängt,  die  dabei  noch  immer  mit  zärtlichen  Blicken 
an  ihm  hängt. 

Bellerophon  macht  sich  auf  von  den  Göttern  behütet  und  wird 
in  Lykien  von  dem  Künige  erst  neun  Tage  lang  sehr  ehrenvoll  be- 
wirthet.  Am  zehnten  fragt  er  nach  seinem  Anliegen,  empfängt  den 
Brief  des  Proetos  und  schickt  ihn  nun  von  einem  lebensgefährlichen 
Abenteuer  ins  andere. 

Die  erste  Aufgabe  ist  der  Kampf  mit  der  Ch  i  m  a  e  r  a ,  dem 
gräfslichen  Ungeheuer,  welches  Bellerophon  tödten  soll.  Nach  der 
Ilias  war  es  göttlichen  Ursprungs,  vorne  Löwe,  hinten  Schlange,  in 
der  Mitte  eine  wilde  Bergziege  ixt/uoigcc),  schreckliches  Feuer  in 
dicken  Flammen  ging  aus  sejnem  Munde.  In  einem  anderen  Zu- 
sammenhange (16, 327 ff.)  erwähnt  sie  des  Lykiers  Amisodaros,  der 
kj  dieses  Ungethüm  zum  Verderben  vieler  Menschen  gehegt  habe3).  Die 
zahlreichen  Bildwerke,  unter  denen  die  etruskische  Chimaera  von 
Arretium  (jetzt  in  Florenz)  besonders  berühmt  ist,  zeigen  sie  gewöhn- 

1)  nÖQtv  d"  öyi  otjfxaia  Xvyqd ,  yqa\\>a<;  iv  ntyaxi  mvxTtß  &vfJO<pfrÖQ<t 
noXXu.  Die  alten  Grammatiker  verstanden  unter  diesen  Zeichen  Bilder  it(dwXa) 
nach  Art  der  aegyptischen  Hieroglyphen  oder  der  Zeichen  der  Skythen  (Runen). 
Auf  dem  attischen  Theater  waren  Briefe  der  Heroen  oder  Heroinen  etwas  Ge- 
wöhnliches.  Der  Vater  der  Stheneboea  heifsl  gewöhnlich  lobates. 

2)  Sophokles  hatte  einen  lobates,  Euripides  eine  Stheueboea  gedichtet. 
Der  Abschied  des  Bellerophon  auf  einem  Vaseubilde  Hob.  d.  Inst.  4  t.  21. 
Merkwürdig  ist  der  Spiegel  Mon.  d.  I.  6  t.  29,  I  ,  wo  der  König  Oinomavos 
heifst  (für  Pioetosl,  das  Flügelpferd  Ario(n),  Bellerophon,  der  den  Brief  in 
seiner  Hand  hält.  Melerpanta. 

3)  'AuioüJrtQOi ,  wie  der  karische  Name  Pisedaros,  Pixodaros  oder  Pixo- 
doros  vgl.  C.  I.  ti.  4253.  4276  (p.  1125),  Meineke  Coro.  Gr.  3,  540.  Die  Ilias 
kennt  zwei  Söhne  des  Amisodaros  Namens  'Aivftvio:  und  Maqis.  Spätere 
nennen  auch  den  Vater  der  Stheneboea  Amisodaros.  Nach  Plutareh  de  mul. 
virt.  9  hiefs  er  bei  den  Lykiern  'laagas  und  war  Ix  xye  ntQi  ZiXtittv  «noi- 
jt/nf  Avxiiov  gekommen.    Vgl.  Amisos  am  Pontos. 
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lieh  als  Löwen,  aus  dessen  oberem  Rücken  in  der  Mitte  der  Kopf 
einer  wilden  Ziege  hervorragt,  die  das  stürmisch  Wilde  und  Unbän- 
dige in  der  Natur  des  Ungeheuers  ausdrücken  sollte,  wie  der  Lowe 
das  glühend  Verzehrende,  die  Schlange  das  Giltige  und  Mörderische. 
Bei  Hesiod  th.  319  ff.  stammt  es  vom  Typhon  und  der  Echidna,  die 
dvl4Qi(.ioiat  haust,  wo  der  alte  Mittelpunkt  der  vulkanischen  Kräfte 
von  Kleinasien  ist  (1,55).  Auch  ernennt  die  Chimaera  feuerspeiend, 
grofs,  schrecklich,  schnellfüfsig  und  stark,  giebt  ihr  aber  drei  Köpfe1), 
mit  welcher  Beschreibung  auch  Apollodor  übereinstimmt,  bei  dem 
dieses  Ungethüm  das  Land  und  die  Heerden  zerstört.  Die  wahr- 
scheinliche Bedeutung  ist  die  vulkanischer  Kräfte,  unter  denen  auch 
Lykien  zu  leiden  hatte,  wie  davon  die  auch  hier  einheimischen  Fa- 
beln von  Giganten,  Kyklopen  und  Teichinen  zeugen5)  und  einige 
Reste  noch  im  späteren  Alterthum  beobachtet  wurden,  ja  noch  jetzt 
sich  bemerkbar  machen3).  Der  Kampf  des  Bellerophon  mit  der  Chi- 
maera läfst  sich  insofern  mit  dem  des  Zeus  und  Typhon  vergleichen. 
Er  ist  häufig  abgebildet  und  beschrieben,  gewöhnlich  so  dafs  der 
Held  auf  seinem  Flügelrosse  schwebend  das  Uuthier  von  oben  tödtet, 
bald  mit  dem  Bogen  bald  mit  der  Lanze  bald  mit  dem  Schwerdt,  in 
welcher  Art  schon  Hesiod  und  Pindar  den  Kampf  schildern4).    Auf  s4 

1)  uiu  fA(y  xaqonolo  Xiovrog .  it  ife  yutaioiis ,  d°  6%piog  xquhooio 
tiQitxovTo*.  Diese  scheinbaren  Abweichungen  gleichen  sich  ans  ,  wenn  der 
Schwanz  in  den  Kopf  einer  Schlange  auslief*,  wie  beim  Kerberos  und  bei  der  Chi- 
maera des  indischen  Reliefs  (I).  A.  K.  1,52).  Die  von  Arretium  (D.  A.  K.  1.2S7) 
ist  am  Schwänze  verstümmelt.  Bei  der  Ziege  ist  an  die  wilde  Bergziege  der 
lykischen  und  kretischen  Gebirge  zu  denken,  welche  denen  der  Schweiz  glei- 
chen soll. 

2)  Hes.  riyuviia  rt  Avxiu  nQottQOv  xai  ul  xaxoixovvxtg  Viyuvxts ,  vgl. 
r«  inopo^u^outva  &t<ov  ayQmv  uvxgn  im  Gebirge  Kragos  Steph.  B.  v.  Kqü- 
yoi,  Lob.  Agl.  US6i.  Teichinen  und  Kyklopen  Bd.  1,499,  t;  514. 

3»  Plinius  H.  N.  2,  230;  5,  100  vgl.  Skyl.  peripl.  100.  Seneca  ep.  79,  3, 
Palaeph.  d.  incred.  29  n.  A.  b.  Ritter  Asien  9,  2,  741  ff. ,  wo  ^/(a«<p«  für  ein 
phoenikisches  Wort  erklärt  wird,  Chamirah  d.  i.  adusta,  also  wie  die  phry- 
gische  Katakekanmene. 

4)  Hesiod  th.  325  xt\v  ukv  Ih'iyaao;  eiXt  xrti  ia&Xog  BtXXtQO(p6vxris.  Pind. 
Ol.  13,87  ovv  de  xtivia  xttl  not*  'AuuZoviÖwv  «ifo'po*-  tyvxQfis  ano  xoXmav 
igifitiif  (ans  der  heitern  Höhe  des  Himmels)  ta^oruv  ßuXXiov  yvvtuxelov 
<siQ(iTov  xni  XiuctiQttv  tivq  nvioiottv  xai  ZoXvuovg  initpvtv.  Vgl.  die  Be- 
schreibung der  Sculpturen  am  T.  zu  Delphi  b.  Eurip.  Ion  201  n.  Aristid.  2, 
277  6  BtX).tQO(f6vrr^,  iog  (pnaiv  ol  7ioirtiai ,  xitv  Xt{.t(ciQ((v  i^eigtSoaxo  — 
tiV  xbv  htQtt  (tvnßug  im  xov  Ilriytiaov ,  Apollod.  2,3,2  «y&tig  tlf  vxpos  nnb 
xovxov  xartroZnot  ziji>  XiftaiQav.    Ueber  die  Abbildungen  auf  Vasen,  Mün- 
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einem  in  dieser  Hinsicht  besonders  bemerkenswerthen  Vasenbilde  ist 
sein  Haupt  von  einer  grofsen  Strahleuglorie  umflossen,  wodurch  er 
vollends  deutlich  als  der  streitbare  Sonnenheld  charakterisirt  ist1). 
Ohne  Zweifel  ist  die  eigentliche  Heimath  dieser  und  der  folgenden 
Sagen  in  dem  schönen  und  fruchtbaren  Xanthosthale  zu  suchen,  dem 
alten  Mittelpunkte  der  lykischen  Cultur,  wie  davon  auch  verschiedene 
örtliche  Ueberlieferungen2)  und  die  neuerdings  bekannt  gewordenen 
lykischen  Denkmäler  zeugen.  Obwohl  auch  in  Griechenland  aufser 
Korinth  das  benachbarte  Sikyon  einen  lebhaften  Antheil  an  dieser 
Fabel  genommen  zu  haben  scheint,  da  die  Chimaera  auf  seinen  Mün- 
zen ein  eben  so  häufiges  Zeichen  ist  wie  die  fliegende  Taube ;  das 
Symbol  der  Aphrodite. 

Der  zweite  Kampf,  in  welchem  Bellerophon  vollends  als  natio- 
naler Held  der  Lykier  erscheint,  der  gegen  die  Feinde  der  Nation 
kämpft,  ist  der  mit  denSolymern,  nach  der  Ilias  eine  sehr  heifse 
Schlacht,  wie  nachher  auch  Bellerophous  Sohn  Isander  im  Kampfe 
gegen  die  Solymer  bleibt,  deren  Gebirge  die  Odyssee  5,  285  in  dersel- 
ben Gegend  nennt.  Zu  beachten  ist  dafs  die  Lykier  nach  einer  sehr  be- 
stimmten Tradition  von  Kreta  her  in  das  kleinasiatische  Xanthosthal 
eingewandert  waren,  wo  sie  selbst  sich  Termilen  nannten3),  während 


zen,  Gemmen  u.  s.  w.  Müller  Handb.  §  414,  1  mit  den  Zusätzen  von  W  eicker 
und  dazu  die  Dareiosvase  *  Heydeinann  Neapler  Vasens.  n.  3253;  vgl.  auch 
Vasens.  Santangelo  n.  20.  Eine  kolossale  Statue  des  Bellerophon  auf  dem 
Pegasos  gab  es  in  Constantinopel,  früher  in  Antiochien.  Auf  den  Vasenbildern 
gebraucht  B.  gewöhnlich  die  Lanze,  auf  dem  Melischen  Relief  das  Schwerdt. 

1)  0.  Jahn  archäol.  Beitr.  t.  5  S.  119.  Stephani  Nimb.  u.  Strahlenkranz 
S.  31—35  will  weder  die  solarische  Natur  des  Bellerophon  noch  jene  Erklä- 
rung des  Strahlenkranzes  gelten  lassen. 

2)  Virg.  Cul.  13  von  Apoll:  sive  cducat  illum  Arna  Ghimaereo  Xanthi  per- 
fusa  liquore  seu  decus  Asteriae  etc.,  wo  Arna  Xanthi  die  Stadt  Xanthos  ist  s. 
Steph.  B.  "Aqv<x  u.  Haupt  Berl.  Mtsber.  1858  S.  648.  Andre  Sagen  aus  dem 
Xanthosthale,  namentlich  von  neptunischen  Beschädigungen ,  welche  Bellerophon 
veranlafsl  habe,  Plut.  d.  mul.  virt.  9.  Ueber  das  Land  und  seine  Denkmäler 
Ritter  a.  a.  S.  982  ff. 

3)  Herod.  1,  173;  7,  92  vgl.  Steph.  B.  TQtwM  u.  Antonin.  Lib.  35.  r, 
Mikvag  ist  speciell  die  von  Fellows  p.  227  beschriebene  Hochebene.  Der  Name 
ist  noch  bei  Polybios  im  Gebrauch.  Der  der  Termilen  verräth  sich  als  der 
nationale  auch  in  manchen  Ortsnamen.  Auf  den  durch  Fellows  bekannt  ge- 
wordenen Inschriften  werden  Tramelae  und  Trooes  genannt,  von  welchen  jene 
für  die  Einwohner  der  Gegend  von  Xanthos,  diese  für  die  der  Gegend  von 
Tlos  gehalten  werden,  s.  Fellows  p.  274.    Tlos  und  Tros  ist  derselbe  Name, 
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sie  den  Griechen  den  Namen  der  Lykier  zu  verdanken  scheinen,  ver-  85 
imithlich  wegen  des  Cultus  des  lykischen  Apoll.  Eben  dieses  Xan- 
thosthal  (»;  MiXvdg)  war  früher  von  den  Solymern  bewohnt  gewesen, 
die  von  den  Lykiern  in  das  Hochland  auf  der  Grenze  von  Lykien 
und  Pisidien1)  zurückgedrängt  wurden,  nach  heftigen  und  langdauern- 
den Kämpfen,  wie  diese  Sage  lehrt.  Der  Name  Solymer  soll  in 
phoenikischer  Sprache  Bergbewohner  bedeuten,  auch  scheinen  sie 
selbst  wie  die  ihnen  benachbarten  Pisider,  Isaurer  und  Kiliker  semi- 
tischen Stammes  gewesen  zu  sein2). 

Drittens  der  Kampf  mit  den  Amazonen,  von  dem  sowohl  die 
Uias  als  Pindar  berichtet.  Nach  diesem  kämpft  Bellerophon  auch 
gegen  sie  aus  der  Höhe,  mit  dem  Bogen,  getragen  vom  Pegasos,  so 
dafs  also  auch  die  Amazonen  in  dieser  ältesten  aller  Amazonenschlach- 
ten noch  ein  sehr  mythisches  Ansehn  gehabt  haben  mögen.  Diese 
kriegerischen  Frauen,  die  in  grofsen  Schaaren  als  Umgebung  der 
Mondkönigin  auf  wilden  Rossen  einherstilrmen ,  machen  in  solchen 
Fabeln  ganz  den  Eindruck  eines  wilden  Heeres  am  Himmel,  eines 
Heeres  von  Stürmen  und  Wolken,  das  den  unheimlichen  Eindruck 
der  asiatischen  Mondgöttin  nicht  wenig  verstärkt.  Bald  ist  daraus 
eine  Umgebung  von  kriegerischen  Hierodulen  geworden,  wie  wir 
sie  im  Gottesdienste  der  Artemis  von  Ephesos  und  anderen  Gegen- 
den Kleinasiens  kennen  gelernt  haben  (1,  254),  bald  das  bekanute 
Bild  einer  kleinasiatischen  Bevölkerung,  wie  in  den  Sagen  von  Käm- 
pfen der  Phryger  und  Lyder  mit  den  Amazonen 3).  Häufig  veranlafste 
zu  solchen  Localisirungen  die  kriegerische  Weise  roher  Völker,  bei  86 


der  sich  wie  der  der  Lykier  und  andere  karische  und  lykische  Namen  am 
troischen  Idagebirge  wiederholt. 

Ii  Strabo  1,21;  13,  630.  nach  welcher  Stelle  Strabo  in  der  Ilias  Jlttcav- 
öqoc  las,  nicht  "loavÖQos,  14,667,  Schol.  11.  6,199. 

2)  Ritter  Asien  9,2,  725  ff.  Ein  Ztvs  ZoXvftnc  aus  derselben  Gegend  C. 
1.  d.  4366  k-  Ueber  die  Solymer  bei  Choerilos  ,  welche  bald  auf  die  Juden 
bald  auf  die  Phoeniker  bezogen  werden,  s.  Naeke  Choeril.  p.  130 sqq.,  Fischer 
Bellerophon  (Leipzig  1851)  S.  25  ff. 

3)  Von  den  Kämpfen  der  Phryger,  an  denen  Priamos  theilnahm,  erzählt 
die  Ilias  3,189,  von  denen  der  Lyder,  welche  in  einem  alten  Gedichte  besun- 
gen wurden ,  Nie.  Damasc.  fr.  Hist.  Gr.  3,  396.  Dafs  auch  in  der  Gegend  von 
Troja  die  Sage  von  den  Amazonen  heimisch  war  beweist  Penthesilea  und  das 
ar.fjta  7ioXvaxaQ»/noio  Mvqtvr^  II.  2,  814.  wohl  der  älteste  von  jenen  zahl- 
reichen Grabhügeln  einer  unbekannten  Vorwelt,  die  man  nach  den  Amazonen 
benannte.    *  Vgl.  auch  das  Bd.  1,  254,  2  Angeführte. 
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denen  die  Frauen  unter  den  Männern  kämpften  oder  sie  zum  Kampfe 
begleiteten,  anderswo  die  den  Asiaten  und  Griechen  unbekannte 
Gynaekokratie  (Herrschaft  von  Königinnen)  oder  überhaupt  die  freiere 
und  selbstständigere  Stellung  des  weiblichen  Geschlechtes  bei  nörd- 
lichen Völkern.  Indem  sich  solche  Bilder  den  Griechen  mittheilten, 
wurden  sie  durch  diese  zu  festen  Vorstellungen  der  mythischen  Völ- 
kerkunde, die  man  von  den  Gegenden  am  Kaukasos  bis  in  den  hohen 
Norden  verfolgen  kann.  Iu  älteren  Zeiten  wurde  vorzugsweise  eine 
Gegend  am  schwarzen  Meere  für  die  Heimath  der  Amazonen  gehalten, 
die  Ebene  von  Themiskyra  mit  dem  Flusse  Thermodon,  wo  wahr- 
scheinlich wieder  der  Dienst  jener  asiatischen  Mondgöttin  im  Spiele 
war1).  Doch  kennen  schon  Aeschylos  und  Herodot  auch  die  sky- 
thischeu  Amazonen ,  welche  man  für  eine  aus  Themiskyra  über  die 
See  verschlagene  Schaar  hielt,  worauf  sie  sich  mit  den  Skythen  ver- 
mischt und  in  der  Gegend  östlich  vom  Tanais  das  Volk  der  Sau- 
romaten  gestiftet  hätten2).  Spätere  Schriftsteller  übertrugen  dieselbe 
Vorstellung  auf  das  westliche  Libyen3!.  Wir  werden  derselben  Sage, 
welche  sowohl  die  epische  Dichtung  als  die  bildende  Kunst  der 
Griechen  aufserordentlich  viel  beschäftigt  hat,  auch  beim  Herakles, 
beim  Theseus  und  im  trojanischen  Kriege  wiederbegegnen  und  dann 
auch  individuelle  Amazonenbilder  von  sehr  lebendiger  Wirkung  kennen 
lernen4).  Werden  diese  Frauen  nämlich  von  den  Dichtern  auf  der 
einen  Seite  als  derbe  und  rauh  und  gegen  alle  weiblichen  Gefühle 
abgehärtet  geschildert5),  so  waren  sie  doch  in  dem  jüngeren  Epos 
87  und  der  entsprechenden  Kuust  zugleich  immer  sehr  schön  und  auch 
der  Liebe  zugänglich,  ja  in  dieser,  wenn  sie  einmal  davon  ergriffen 
waren,  von  so  starker  und  sinnlich  glühender  Leidenschaft,  dafs  sie 

I)  Aesch.  Pr.  7221t'.,  zu  welcher  Stelle  s.  G.  Hermann  Aeseh.  2,156.  Vgl. 
Apollon.  Rh.  2,  370  ff.  906  Schol..  Strabo  11.505.  Diod.  2,  45,  Iusti»  2,  4,  Ritter 
Asien  9,  1,95  ff.  11 3 ff. 

2i  Aesch.  Pr.  415  fl*.,  Herod.  4,110,  Steph.  B.  'ApaSovit.  Nachmals  wur- 
den die  Amazonen  am  Kaukasos  noch  einmal  durch  die  Feldzüge  Alexanders 
d.  Gr.  und  des  Pompejus  berühmt. 

*3)  Diod.  3,  52,  wobei  vielleicht  die  Herod.  4,  180  erwähnte  Sitte  einen 
Anknüpfungspunkt  bot. 

4)  Zur  Uebersicht  vgl.  Max  Steiner  üb.  d.  Amazonenmythus  in  der  anti 
ken  Plastik,  mit  5  Taf.  Leipz.  1857. 

5)  Die  gewöhnlichen  Vorstellungen  b.  Apollod.  2,5,9.  Von  der  Verstüm- 
melung der  einen  Brust  wissen  blos  die  späteren  Sagenschreiber,  nicht  die 
Künstler.    Aesch.  Suppl.  274  nennt  sie  xQtoßöqov;. 
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eben  dadurch  sowohl  für  die  darstellende  Kunst  als  für  die  beschrei- 
bende Poesie  im  höchsten  Grade  anziehend  wurden.  Dazu  kam  der 
aufserordentliehe  Reiz  des  Contrastes  und  der  Gruppirung,  den  diese 
Kämpfe  griechischer  Helden  mit  kriegerischen  Frauen  von  barba- 
rischen Sitten  und  gleichartigem  Costüm  vou  selbst  darboten. 

Als  Bellerophon  auch  aus  dem  Amazonenkampfe  siegreich  zu- 
rückkehrte, versucht  der  König  von  Lykieu  es  mit  einem  Hinterhalt. 
Er  wählt  dazu  die  besten  Ritter  seines  Landes  und  doch  kehrt  keiner 
von  ihneu  zurück,  sondern  alle  fallen  dem  tapfern  Bellerophon. 
Da  sah  der  König  ein,  fügt  die  Ilias  hinzu,  dafs  er  es  mit  dem  hoch- 
gebornen  Sohne  eines  Gottes  zu  thun  hatte,  daher  er  ihn  bei  sich 
behält  und  ihm  seine  Tochter  zum  Weibe  und  die  Hälfte  seiner 
Herrschaft  zur  Ausstattung  giebt,  und  die  Lykier  schenken  ihm  ein 
grofses  Gut  vou  ausgezeichneter  Fruchtbarkeit,  beides  für  Baumzucht 
und  für  Ackerbau,  auf  dafs  er  bei  ihnen  bleibe  und  wohne.  So  er- 
reicht er  den  Gipfel  der  Ehre  uud  des  Glücks,  als  Vater  blühender 
Kinder,  des  Isandros,  Hippolochos  und  der  Laodameia,  die  vom  Zeus 
den  Sarpedou  geboren.  Siehe  da  ergreift  ihn  böse  Verstörung  des 
Geistes,  allen  Göttern  wird  er  verhafst,  einsam  irrt  er  umher  auf 
dem  Felde  der  Irren  (xor/r  jceöiov  to  *A).r>iov),  voll  tinsteren  Un- 
muths,  alle  Wege  der  Menschen  vermeidend.  Nun  tüdtet  Ares  seinen 
Sohn  Isandros  im  Kriege  gegen  die  Solymer  und  Laodameia  füllt 
dem  Zorne  der  Artemis1). 

Damit  berührt  die  Ilias  eine  merkwürdige  Wendung  in  den 
Schicksalen  des  Bellerophon,  welche  an  die  gleichartigen  Verstöruugen 
des  Herakles  erinnert  und  ohne  Zweifel  auch  denselben  Gruud  wie 
diese  hatte.  Die  scheinbaren  Störungen  der  Sonnen-  und  der  Mond- 
bahn erschienen  nämlich  den  Alteu  wie  ein  regelloses  Umherschwei- 
fen, welches  sie  sich  mythologisch  durch  die  Vorstellung  einer  schwereu 
Krankheit  oder  einer  geistzerrütteudeu  Verschuldung  erklärten,  wie 
bei  den  Proetiden  und  der  Io.  Und  dieses  führte  mit  der  Zeit  weiter  *s 
zu  der  religiösen  Idee  der  Bufse  und  zu  der  tragischen  der  Strafe 
und  einer  endlichen  Versöhnung,  wie  denn  gerade  in  dieser  Hin- 

IJ  Es  bleibt  Hippolochos,  der  Vater  des  Glaukos.  Dieser  und  Sarpedon 
sind  bekanntlich  die  Führer  der  Lykier  vor  Troja.  Demos  BiXXiQoyövrito* 
auf  einer  Inschr.  a.  Tlos  C.  I.  n.  4235  b  vol.  3  p.  1121,  Demos  'loßdttiog  ib. 
p.  U24  n.  4269  d,  vgl.  Steph.  B.  Dmvxov  d'/J^oj-  Iv  Avxtq  u.TrtXi(pto{  (%<o» 
xai  TtiXiaov  xonvn  Avxtae.  Vom  Stamme  des  Glaukos  leiteten  sich  die  Könige 
der  asiatischen  Ionen  ab. 
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sieht  der  Mythos  vom  Bellerophon  und  der  vom  Herakles,  letzterer  in 
Verbindung  mit  dem  Apollinischen  Cultus,  manches  Schöne  und 
Tiefsinnige  angeregt  haben.  Diese  Heroen  sind  insofern  der  mensch- 
lichen Natur  noch  näher  verwandt  als  die  übrigen,  indem  sie  nicht 
blos  die  Vorbilder  idealer  Vorzüge,  sondern  auch  die  von  Schuld  und 
Bufse  waren ;  obwohl  diese  Vorstellungen  beim  Bellerophon  nur  an- 
gedeutet sind  und  erst  durch  die  lyrische  Poesie  und  die  tragische  Bühne 
mehr  hervorgehoben  wurden,  dahingegen  sie  in  der  Heraklessage  mehr 
als  einmal  und  mit  tiefer  Bedeutung  für  die  Verwicklung  seiner 
Schicksale  wiederkehren. 

Jenes  Feld  der  Irren  war  ohne  Zweifel  ein  mythischer  Begriff, 
wie  so  viele  andere.  Die  spätere  Mythographie  fafste  auch  ihn  geo- 
graphisch und  zwar  suchte  man  dieses  Tteöior  jfXyiov  bald  in  Ly- 
kien  bald  in  Kilikien,  wo  Tarsos  seinen  Namen  durch  den  Sturz  des 
Bellerophon  zu  erklären  suchte1).  Einen  näheren  Zusammenhang  der 
Verschuldung  des  Bellerophon,  worüber  er  zum  Sturze  gekommen, 
erzählt  zuerst  Pindar  Isthm.  7,  44,  Ol.  13,  91.  Bellerophon,  der 
siegreiche,  nun  übermülhige  Held  will  auf  seinem  Pegasos  gar  bis 
in  den  Himmel  dringen,  in  die  Wohnung  des  Zeus,  daher  das  Wun- 
derrofs  ihn  abwirft  und  sich  allein  emporschwingt  zu  den  Krippen 
des  Zeus,  während  jener  elendiglich  umkommt.  Nachmals  hatte 
Euripides  eine  seiner  kühnsten  Tragödien  daraus  gedichtet.  Belle- 
rophon war  ihm  ein  Beispiel  jenes  aus  Lebensüberdrufs  und  Wis- 
sensdurst gemischten  Flochmuthes,  den  wir  aus  Faust  und  Byron 
kennen.  Nachdem  ihm  mitten  im  höchsten  Glücke  seine  Kinder 
gestorben  sind,  wird  ihm  Trauer  und  Einsamkeit  zu  einer  Schule 
des  Zweifels  und  des  Unglaubens.  Er  will  in  den  Himmel,  weil 
er  den  Himmel  verachtet  und  nicht  mehr  an  die  Götter  glaubt.  Aber 
Zeus  zerschmettert  den  kühnen  Beiter  mit  seinem  Blitze,  dessen  Bofs 
nun  allein  zum  Himmel  empordringt,  wo  es  den  Donnerwagen  des 
M  höchsten  Gottes  zieht8).    Bellerophon  stürzt  hinab  auf  die  Erde  und 


1)  Hesych  'AXritov,  Steph.  B.  T«paoV,  Eustath.  Dion.  P.  SbS.  Antimachos 
dichtete  dafs  Bellerophon  sich  den  Hafs  der  Götter  zugezogen  habe,  weil  er 
das  von  den  Göttern  geliebte  Volk  der  Solymer  getödtet  habe,  die  er  ablei- 
tete «7ib  ZoXvftov  tov  Jtbf  xtti  XaX&jyrje,  Schal.  II.  6,  200,  Od.  5,  283, 
Steph.  B.  v.  Jliaiditt,  wobei  wohl  ein  Gerücht  von  Jerusalem  und  von  dem 
Volke  Gottes  zu  Grunde  liegen  könnte. 

2)  vq>'  uq/jut'  iX&wv  Z^t-bi  (tax qn7irttfoQit  Aristopi).  Pac.  722  Ix  BtXXt- 
Qotfövjov  KiQtnidov  Schol.  Vgl.  Horaf.  Od.  4,  11,25  terret  ambustus  Phaethon 
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stirbt  als  ein  Mitleid  erregendes  Beispiel  gefallener  Gröfse.  Spätere 
Dichter  lassen  nach  seinem  Sturze  Eos  den  Zeus  um  den  Pegasos 
bitten  und  diese  nun  ihren  taglichen  Lauf  am  Himmel  darauf  voll- 
enden 

Auch  die  Liebe  der  Sthenehoea  hatte  diesen  Dichter  der  Lei- 
denschaft zu  einem  Drama  tragischen  Inhaltes  angeregt,  das  wie  die 
Euripideischen  Stücke  gewöhnlich  in  der  späteren  Kunst  und  Dich- 
tung fortwirkte.  Nach  den  in  Lykien  glücklich  bestandenen  Kämpfen 
kehrt  Bellerophou  auf  seinem  Wunderrofs  nach  Tiryns  zurück, 
schreckt  den  Proetos  und  entzündet  die  Königin  von  neuem  zur 
Liebesgluth.  Sie  wagt  es  ihm  auf  den  Pegasos  und  in  seioe  neue 
Heimath  zu  folgen,  wird  aber  unterwegs  von  ihm  ins  Meer  gestürzt, 
worauf  arme  Fischer  den  Leichnam  der  Königin  nach  Tiryns  zurück- 
bringen2). 

5.  Lakonien  und  Messenien. 

Die  beiden  Nachbarländer  rechts  und  links  vom  Taygetos.  Der 
Landschaft  von  Messenien  ist  von  Natur  gröfsere  Fruchtbarkeit,  der 
von  Lakedaemon  gröfsere  Rüstigkeit  der  Bewohner  geworden,  daher 
sich  das  Uebergewicht  von  jeher  zu  diesen  neigte.  Die  älteste  Be- 
völkerung war  lelegischen  Stammes  und  die  Dienste  der  Insel  Ky- 
thera  und  des  Vorgebirges  Taenaron  beweisen  dafs  das  ausländische 
Element  auch  hier  zeitig  Eingang  gefunden  hatte.  Leider  sind  aus 
der  Zeit  vor  der  dorischen  Einwanderung  nur  zerrissene  Ueberreste 
alter  Sagenbildung  vorhanden. 

Die  ältesten  Städte  in  Messenien  waren  Andania  und  Arene, 
die  in  Lakonien  Amyklae  in  der  Gegend  von  Sparta  und  Pellana  im 
Oberlande  des  Eurotas.  Amyklae  war  unter  den  Achaeern  ein  eben 
so  blühender  Ort  wie  Mykenae  in  Argos,  mit  dem  es  in  enger  Ver- 
bindung stand.  Der  Zeus  vom  Taygetos  (1,  100.  383)  und  der  Apoll 
von  Amyklae  ( 1,  203)  treten  auch  in  der  Landessage  als  die  mäch- 
tigsten Götter  hervor.  Neben  ihnen  hat  unverkennbar  der  Dienst 
der  Aphrodite  von  Kythera  (1,  272)  einen  tiefgreifenden  Einflufs  so- 
wohl auf  die  Cultussage  als  auf  die  heroische  Mythenbildung  ausgeübt. 


avaras  spes  et  exemplum  grave  pracbet  ales  Pegasus  terreoum  equilem  gra- 
vatus  Beüerophontem.    Vgl.  Welcker  Gr.  Trag.  785  ff. 

1)  Lykophr.  16  Tzetz.,  Schol.  II.  6,  155.  Claudian  IV  cons.  Honor.  561 
nennt  das  Pferd  der  Eos  Aethon. 

2)  Welcker  a.  a.  0.  777 ff.,  Nauck  trag.  gr.  p.  447. 
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90  Als  die  Trümmer  der  ältesten  Sagen  gesammelt  wurden,  fanden 
sich  manche  alte  Namen,  welche  die  Mythographen  wie  gewöhnlich 
in  ein  mythologisches  Schema  zu  bringen  suchten.  Dahin  gehören 
Tyndareos,  der  Vater  der  Üioskuren  und  der  Helena  und  Klylae- 
mnestra,  Aphareus,  der  Vater  des  Idas  und  Lynkeus,  Leukippos,  der 
Vater  der  Leukippiden,  Ikarios,  der  Vater  der  Penelope,  endlich 
Perieres  in  Messenien  und  Oebalos  in  Lakonien,  von  denen  in  ver- 
schiedentlich wechselnden  Genealogieen  die  Abstammung  der  so  eben 
Genannten  abgeleitet  wird1). 

a.  Tyndareos  und  Leda. 

Tyndareos  ist  seinem  Namen  nach  der  Schläger,  Stöfser2),  viel- 
leicht nur  ein  alter  Beiname  des  Zeus  vom  Taygetos.  Der  der  Leda 
[yt^öa)  erklärt  sich  am  natürlichsten  durch  ein  in  lykischen  In- 
schriften wiederholt  gebrauchtes  Wort  lada  d.  i.  Weib  oder  Frau, 
ein  Wort  des  karisch-lelegischen  Sprachstammes,  wie  es  scheint, 
welches  vermuthlich  auch  bei  dem  Namen  der  Leto,  der  Mutter  des 
Apollo  und  der  Artemis,  zu  Grunde  liegt3).  Also  wird  Leda,  die 
Mutter  der  Tyndariden  und  der  Helena,  ursprünglich  eine  Göttin 
gewesen  sein,  welche  erst  später  zur  Heroine  geworden  ist,  sie  und 
ihre  Kinder;  wobei  zu  bedenken  dafs  jene  ältere  Bevölkerung  lele- 
gischen  Stammes  dereinst  auf  den  Inseln  und  an  den  Küsten  von 
Griechenland  weit  verbreitet  und  mächtig  gewesen  war,  später  aber 
den  Hellenen  weichen  mufste.    Daher  die  Erzählungen  von  diesen 

91  über  beide,  Tyndareos  und  Leda,  wenig  Aufschlufs  geben.  Tyn- 

1)  llsQiqQqs  gilt  gewöhnlich  für  einen  Sohn  des  Aeolos,  QißaXos  für  den 
des  Kynortas,  des  S.  des  Amyklas  (1,  204).  Von  ihm  OlßttXi«  OlßclXiog  Oi- 
ßaXig  üißaXifys  hei  den  späteren  Dichtem  für  alles  Lakonische  und  Sparta- 
nische. Perieres  gilt  hald  für  den  Vater  aller  vier,  des  Aphareus  Leukippos 
Tyndareos  und  Ikarios,  hald  werden  die  beiden  letzteren  Söhne  des  Oebalos 
genannt,  welcher  den  grofsen  Eoeen  (Paus.  2,2,3)  auch  als  Vater  der  Peirene 
bekannt  war.  Als  eine  der  ältesten  Heroinen  beider  Landschaften  erscheint 
immer  FoQyocpovt; ,  angeblich  eine  T.  des  Perseus.  Stesichoros  hatte  sie  die 
Gemahlin  des  Perieres  genannt,  Andre  die  des  Oebalos.  Vgl.  Apollod.  1,9,5; 
3,10,3.4,  Paus.  3,  1,  4  ff.;  4,  2,  3 ,  Schol.  Eur.  Or.  458  u.  A.  Etymologische 
Versuche  bei  Pott  Jbb.  f.  Philol.  1859  Suppl.  3,  325  ff. 

2)  TvvduQtog  oder  Tvtr&aQttas  von  demselben  Stamme  wie  TtdfiV,  G. 
Curtius  Grundz.  225.    Vgl.  lupiter  Pistor  Rom.  Myth.  173. 

3)  Fellows  discov.  in  Lycia  475.  Auch  die  karische  Insel  Att6rt ,  früher 
A(tTrt  (Plin.  5,  135),  wird  daher  ihren  Namen  haben,  desgleichen  der  Fl.  Arr 
&«los  in  Karien  und  auf  Kreta.   Ueber  Artiu>  s.  Bd.  I,  190. 
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dareos  gilt  immer  für  den  Bruder  des  1  kariös,  seltner  für  den  des 
Hippokoon Dieser,  ein  gleichfalls  alter  Name  in  den  lakonischen 
Ueberlieferungen,  dem  wir  in  der  Heraklessage  wieder  begegnen 
werden,  soll  Tyndareos  vertrieben  haben,  worauf  derselbe 'in  Mes- 
senien  oder  in  Aetolien  eine  Zuflucht  suchte  und  sich  hier  mit  der 
Leda  vermählte,  welche  nach  der  gewöhnlichen  Ueberlieferung  für 
eine  Tochter  des  aetolischen  Königs  Thestios  galt5).  Erst  nachdem 
Herakles  den  Hippokoon  und  seine  kriegerischen  Söhne,  die  Hippo- 
koontiden  vernichtet  hat,  kehrt  Tyndareos  wieder  nach  Lakonien 
zurück,  wo  er  also  erst  durch  Herakles  König  wird,  nach  Einigen 
unter  der  Bedingung  dafs  er  diese  Würde  für  die  Herakliden  auf- 
bewahre3). Also  offenbar  eine  Combination  der  Zeit  nach  der  He- 
raklidenrückkehr.  Doch  hatten  sich  von  dem  Streite  der  Tyndariden 
und  Hippokoon tiden  auch  sonst  einige  Spuren  in  der  Landesüber- 
lieferung erhalten4).  Selbst  der  Name  Thestios  oder  Thespios  und 
das  Andenken  seiner  Töchter  wird  mit  besserem  Rechte  für  ein  altes 
Erbtheil  der  lakonischen  Sage  als  für  eine  Entlehnung  aus  der  aeto- 
lischen gelten  dürfen0). 

b.  Die  Dioskuren. 
Diese  sind  vollends  offenbar  eigentlich  Götter  und  keine  Heroen, 
Götter  des  Lichtes  in  seiner  Wandelbarkeit  zwischen  Aufgang  und 
Untergang,  strahlendem  Glänze  und  nächtlicher  Verdunkelung,  so-  n 
wohl  in  dem  Wechsel  des  Tages  als  in  dem  des  Jahres  und  der 
siderischen  und  atmosphärischen  Erscheinung.  Daher  Zwillinge,  aber 

1)  Apollod.  3,  10,4,  Diod.  4,  33.  Ueber  'ixagto;  oder  'ixctQt'tov  s.  Bd.  1,  551. 

2)  Paus.  3,  1,4,  Apollod.  3,  10,  5,  Schol.  Apollon.  1,  146.  Datier  auch 
Helena  hin  und  wieder^  für  eine  Aetolerin  gilt,  Lykophr.  143  r^s"  ntvznX&xTQov 
&vtd&oc  JJ'AtvQüivlai  vgl.  Paus.  3, 13,  5. 

3)  Diod.  4,  33. 

4)  Am  Amyklaeischen  Thron  u.  A.  TwdaQiut  nQ«z  Evqitov  pcix»;  P.  3, 
18,  7,  d.  i.  wahrscheinlich  der  Hippokoontide  Apollod.  3,  10,5.  Helena  be- 
drängt von  dem  Hippokoontiden  'EvttqocfOQOi  d.  i.  ivaQoyoQos  spolia  ferens 
Plut.  Thes.  31.  Die  Hippokoontiden  «vtifÄviioi^Qti  iwv  Jiooxovqmv  b.  Eupho- 
rion,  Schol.  Clem.  AI.  Pr.  p.  108  Klotz.    *  Vgl.  Alcman  fr.  16,  col.  1,  v.  I  Bergk. 

5)  Paus.  3,  19,  4  stai  dt  xai  al  Qtazioi >  »vyariQtt  iffi  ßotfib)  (unter  dem 
Amyklaeischen  Thron)  xeä  Movaai  r«  xat  ^Igta.  Der  Name  Staxiog  ist  iden- 
tisch mit  Btanios  uud  scheint  einen  göttlich  Begeisterten  zu  bedeuten ,  vgl. 
die  fünfzig  Tochter  des  Thestios  d.  h.  die  Thespiaden  in  Thespiae  in  der  boeo- 
tischen  Heraklessage.  Eumelos  in  seinen  korinthischen  Geschichten  nannte  Leda 
eine  Tochter  des  Glaukos,  des  Sohns  des  Sisyphos,  und  der  Panteidyia  d.  h. 
der  Allwissenden,  Schol.  Apollon.  I,  146. 
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der  eine  sterblich  der  andere  unsterblich;  daher  Brüder  der  Helena, 
welche  auch  eine  Göttin  war  und  für  eine  solche  in  Lakonien  immer 
galt.  A)>er  freilich  sind  diese  Ueberlieferungerf  durch  die  epische 
Sage  wieder  sehr  verdunkelt  worden. 

Die  Dioskuren  hiefsen  gewöhnlich  Tyndariden  und  sind  bei  Ho- 
mer die  wirklichen  Söhne  des  Tyndareos,  Od.  11.  298  ff.,  während 
ihre  Schwester  Helena  bei  demselben  Dichter  für  eine  Tochter  des 
Zeus  und  der  Leda  gilt,  II.  3,  426,  Od.  4,  184.  219.  569,  Kly- 
taemnestra  die  des  Tyndareos  genannt  wird,  Od.  24,  199.  Hernach 
verbreitete  sich  der  Name  der  Dioskuren  {Jiög  xovqoi,  att.  Jiöo- 
tloqoi)  und  die  Vorstellung  dafs  beide  Söhne  des  Zeus  und  der  Leda 
seien1),  obgleich  man  bald  zwischen  der  ungleichartigen  Natur  der 
Zwillinge  unterscheiden  lernte  und  deshalb  den  sterblichen  Kastor 
einen  Sohn  des  Tyndareos,  den  unsterblichen  Polydeukes  einen  Sohn 
des  Zeus  nannte.  Auch  die  Kyprien  dichteten  in  diesem  Sinne4), 
dasselbe  Gedicht,  welches  zuerst  die  Nemesis,  nicht  Leda  als  Mutter 
der  Helena  nannte  und  höchst  wahrscheinlich  auch  das  in  dieser 
Fabel  so  oft  erwähnte  Ei  zuerst  erwähnte.  Nemesis  nämlich,  so 
heifst  es  in  einigen  noch  erhaltenen  Versen3),  verwandelte  sich,  die 
Liebe  des  Zeus  fliehend,  in  die  verschiedensten  Thiergestalten  des 
Meeres  und  des  festen  Landes,  so  dafs  sie  also  wahrscheinlich  zuletzt 
die  eines  Schwans  annahm  und  in  derselben  Gestalt  vom  Zeus  ereilt 
jenes  Ei  legte;  sei  es  nun  dafs  dem  Dichter  dabei  gewisse  An- 
schauungen des  Cultus  der  Aphrodite  vorschwebten4),  oder  dafs  ihn 
die  Ueberlieferungen  des  attischen  Nemesisdienstes  zu  Rhamnus  be- 
93  stimmten,  wo  man  auch  von  der  Helena  erzählte5).  Das  wurde  dann 
von  der  Leda  gefunden  und  aufbewahrt,  bis  Helena  daraus  entsprang; 
wenigstens  hatte  in  dieser  Weise  Sappho  gedichtet8).    Oder  man 

1)  Hesiod  b.  Schol.  Pind.  N.  10,  150,  Horn.  II.  17,  33,  wo  beide  zugleich 
Tyndariden  und  Söhne  des  Zeus  genannt  werden,  o'i Zhvqs'GXvuti(ov  iiiyi^ovio. 
21  Clem.  Alex.  Protr.  p.  26  P. 

3)  Athen.  S,  10.  Es  bleiben  verschiedene  Bedenken,  s.  Henrichsen  de  carm. 
Cypr.  p.  40sqq.,  Welcker  ep.  Cycl.  2,  130  ff. 

4)  Sowohl  das  Ei  als  der  Schwan  sind  Attribute  der  Aphrodite  und  die 
Beziehungen  der  Kyprien  zu  diesem  Dienste  zahlreich,  s.  Bd.  1,274.  304.  305. 
Die  syrische  Aphrodite  aus  einem  Ei  geboren,  welches  die  Fische  im  Euphrat 
fanden  und  eine  Taube  am  Ufer  ausbrütete,  Böm.  Myth.  744.  Blüthe,  Frucht 
und  das  Ei  als  Symbole  der  Belebung  auch  auf  dem  Harpyienmonument  aus  Lykien. 

5)  Paus.  1,33,  7  vgl.  Bd.  1,  439,  *  vgl.  jedoch  Anm.  2  zu  Ende. 

6)  Sappho  fr.  56  (paiat  6i]  norn  Artd«v  haxiv&wov  ntnvxatifAivov  wtov 
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fabelt .  .  und  dieses  scheint  die  gewöhnliche  Tradition  von  Rhamnus  ge- 
wesen zu  sein,  dafs  es  in  „dortigen  Sümpfen*  gefunden  uud  der 
Leda  iiberbracht  worden  sei,  welche  darauf  die  Geburt  der  Helena 
abwartete  und  diese  wie  ihr  eignes  Rind  nährte  und  erzog1).  Dahin- 
gegen später,  zuerst  soviel  wir  wissen  bei  Euripides2i,  Leda  selbst 
vom  Zeus  in  der  Gestalt  des  Schwans  befruchtet  das  Ei  legte,  eiue 
Dichtung,  welche  nun  auf  verschiedene  Weise  mit  jener  von  der 
Nemesis  ausgeglichen3)  und  auch  für  die  Maler  und  die  bildende  Kunst 
ein  sehr  beliebter  Gegenstand  wurde4).  Bis  zuletzt,  aber  erst  in  der 
jüngeren  Tradition  der  Dichter  und  der  Künstler,  auch  die  Dioskuren 
aus  einem  Ei  geboren  werden5),  nachdem  früher  Ibykos  von  einer 
gleichen  Entstehung  der  Molioniden  gedichtet  hatte,  jedenfalls  um  die 
unzertrennliche  Natur  der  Zwillinge  auch  auf  diese  Weise  auszudrücken. 

Die  Geburtsstätte  der  Dioskuren  wurde  nach  alter  Sage  an  den  94 
Abhängen  der  wilderhabenen  Taygetosküste  am  messenischen  Meer- 
busen gezeigt,  auf  einer  kleinen  Felseninsel  bei  Pephnos,  dem  Ha- 

uqi, Auch  die  folgenden  Worte  toito  noXv  Xevxoxegoy  b.  Athen.  2,50  ge- 
hören dazu,  denn  offenhar  ist  von  der  Helena  die  Rede,  vgl.  Lnkian  Soinn. 
1"  eldoy  yag  Xevxrty  fiiv  xiva  xa\  inifA^xt}  xby  tQajCiXoy,  u)<;  eixä£eiy  xvxyov 
»lyariQu  liVa*.    *  Vgl.  jedoch  Bergks  Note  zu  der  ersten  Stelle. 

1)  Apollod.  3,  10,  7.  Vgl.  Paus.  1.  c.  'EXeyg  Sipeoiy  ^riqu  th>at  Xe- 
yovot,  Aqday  de  paaxbv  Ima^eTy  avxfj  xai  &Qt\  (  t.  In  der  Parodie  dieser 
Fahel  durch  den  Komiker  Kratin  brütete  Leda  seihst  das  Ei  aus,  Meineke  Com. 
Gr.  2,  1,80  sqq. 

2)  Eurip.  Hei.  17—21.  214.  257.  1144.  1645,  Or.  1387,  Iph.  A.  794  IT. 

3)  Isokr.  Hei.  59  xvxyo?  yevoftevai  ek  tovs  Nefiioetos  xoXnov*  xaxiyvyt, 
xovxtp  de  ndXiy  buotu)&ei>  A»,dav  tvvuyivaty.  Oder  Leda  wird  in  die  Ne- 
mesis verwandelt  und  dgl.  Schol.  Eur.  Or.  1371,  Lactant.  1,21,23,  Clem.  Ro. 
Homil.  5,  13  \ fut.au  t!}  xov  Oeaxfov  xfj  xal  Jijdq  vouto&eiot}  xvxvos  >J  x*lv 
(die  Gans  wird  wiederholt  anstatt  des  Schwans  genannt)  ytybfieyos  'KXeyt/y 
Ixexyuianxo  xal  av&t?  Kaffxoga  xai  HoXtderx^y  Qitp^vei'. 

*4)  Overbeck  Kunstmyth.  d.  Zeus  489—514. 
5)  Horat.  A.  P.  147  nec  gemino  bellum  Troianum  orditur  ab  ovo  mit  Be- 
ziehung auf  die  Kyprien,  welche  mit  der  Geschichte  der  Dioskuren  anhüben, 
vgl.  Sat.  2,  1,20  und  Ovid  M.  6,  538  geminus  coniux  von  Tereus  als  Gemahl 
der  beiden  Schwestern.  Bei  Hygin  f.  77  gebiert  Leda  von  dem  in  einen  Schwan 
verwandelten  Zeus  ad  Eurotam  compressa  Polydeukes  und  Helena,  vom  Tyn- 
dareos  Kastor  und  Klytaemnestra.  Wieder  anders  Auson  ep.  56,  wo  alle  drei, 
die  Dioskuren  und  Helena,  in  demselben  Ei  stecken.  Vgl.  Schol.  Od.  11,  298, 
Tzetz.  Lyk.  88,  Schol.  Kallim.  Dian.  232.  *  Das  Pompejanische  Gemälde,  auf 
welchem  ein  Mädchen  ein  Nest  mit  drei  kleinen  Kindern  in  der  Hand  hält,  und 
welches  gewöhnlich  auf  Leda  und  die  drei  Kinder  gedeutet  wird,  stellt  ein 
Erotennest  dar,  s.  Heibig  Pompej.  Wandg.  n.  821  IT. 
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fenortevonThalamae1).  Namentlich  hatte  Alkman  so  gedichtet,  derspar- 
tanische  Nationaldichter  und  Verfasser  eines  vielgesungenen,  in  einigen 
grösseren  Bruchstücken  noch  erhaltenen  Hymnos  auf  die  Dioskuren, 
doch  mit  dem  Zusätze  dafs  Hermes  die  kaumgeborenen  nach  Pellana, 
dem  alten  Königssitze  des  Tyndareos  gebracht  habe,  wo  man  auch 
von  den  Freiern  der  Helena  und  von  ihrem  Beilager  mit  Menelaos 
erzahlte.  Immer  galt  Lakedaemon  und  das  Eurotasthai  für  die  wahre 
Heimath  der  Dioskuren8)  und  vorzüglich  waren  Amyklae  und  The- 
rapne  reich  an  Erinnerungen  an  sie  und  ihre  liebreizende  Schwester, 
sowohl  an  ihr  Leben  als  an  ihren  Tod. 

Die  Naturbedeutung  der  Dioskuren  offenbart  sich  in  dem  Streite 
mit  den  Aphariden  Idas  und  Lynkeus  und  in  ihrer  Vermählung  mit 
den  beiden  Töchtern  des  Leukippos,  HilaYra  und  Phoebe,  ferner  in 
ihrer  Epiphanie  zur  Zeit  des  längsten  Tages,  wo  das  Licht  am  mei- 
sten gegenwärtig  ist,  aber  auch  die  Tage  schon  wieder  merklich 
abnehmen,  endlich  in  dem  S.  Elmsfeuer,  welches  in  Sturm  und  Fin- 
sternifs  plötzlich  aufleuchtend  erscheint  und  von  den  Schiffern  weit 
und  breit  als  Epiphanie  der  Dioskuren  auf  dem  Meere  und  als  ihre 
Rettung  in  der  höchsten  Noth  begrüfst  wurde.  Ueberall  sind  sie, 
wie  gesagt,  Mächte  des  Lichts,  so  gut  wie  Apollo,  aber  nicht  als 
die  sich  gleich  bleibende,  auf  göttlichem  Grunde  beruhende  Thatsache 
der  Erscheinung,  sondern  als  streitende  Mächte  des  Lichts,  daher 
als  Heroen  und  als  Zwillinge,  deren  Dasein  von  Aufgang  und  Unter- 
gang so  gut  wie  das  wechselnde  Licht  des  Tages  bedingt  ist.  Die 
indische  Mythologie  hat  etwas  Aehuliches  an  den  beiden  gleichfalls 
berittenen  Ayvina,  welche  Söhne  des  Sonnengottes  genannt  und  am 
frühen  Morgen,  sowie  des  Mittags  und  Abends  angerufen  wurden. 
Auch  sollen  die  Kelten  und  andre  nördliche  Völker  ähnliche  Göt- 
ter verehrt  haben 3 1.  Bei  den  Griechen  aber  ist  aus  diesem  Brüder- 
paar vermöge  der  gewöhnlichen  Uebertragung  des  in  der  Natur  ge- 
95  gebenen  Bildes  auf  sittliche  Begriffe  zugleich  ein  Heldenpaar  von  der 
ansprechendsten  Art  geworden.  Denn  wie  das  Licht  den  Alten  überall 
die  Vorstellung  von  starkem  Muthe,  schöner  und  anmuthiger  Jugend, 

1)  Paus.  3,  26,  2  vgl.  Horn.  H.  1 7  und  33  rotv  vnb  Tqvyirov  xoQVfpys 
rixt  nöiviu  Atj'&r,.    Auch  hier  haftet  derCultus  der  Liehtgötter  an  einer  Klippe. 

2)  II.  3,  23«,  Theogn.  1087  Kaoiog  xai  IIoMJirxti ,  o'i  fr  Auxtäaipovi 
6it}  vaitT*  in'  Evf)iüi{c  xnXXiQotp  norufxin,  Arist.  Lysistr.  1301  TvvöttQitias 
r'  nyaoia; ,  rot  dit  rtrto'  Evqujtuv  xpu'cdöovi i. 

3)  Timaeos  b.  Dio<I.  4.56  vgl.  Tacit.  (ierm.  43. 
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hülfreicher  Macht  und  grofser  Güte  erweckt  hat,  so  sind  namentlich 
die  Dioskuren  durch  das  Epos  zu  Idealhildern  einer  so  rüstigen  und 
freudigen  Jugend,  eines  so  ritterlichen  Adels,  eines  so  liebenswür- 
digen und  allgemein  wohlthuenden  Wesens  geworden,  dafs  sie  in 
dieser  Hinsicht  zu  den  anziehendsten  und  wohlthuendsten  Gestalten 
der  griechischen  Heldensage  gehören. 

In  der  Ilias  3, 236  fl.  ist  von  beiden  als  Verstorbenen  die  Rede, 
nach  der  Odvssee  1t,  298 ff.  leben  beide  als  Verstorbene  fort,  in- 
dem  sie  einen  Tag  um  den  andern  leben  und  sterben  und  dabei 
göttlicher  Ehre  geniefsen1).  Die  Kyprien  und  I'indar  Nem.  10,  55  ff. 
erzählen  die  Veranlassung  dieses  eigentümlichen  Schicksals,  beide 
mit  dem  Zusätze  dafs  Kastor  durch  seine  Abstammung  vom  Tyndareos 
sterblich,  Polydeukes  durch  die  vom  Zeus  unsterblich  gewesen  sei*). 
Immer  ist  der  Kampf  mit  den  Aphariden  die  entscheidende  Thatsache. 
In  gemeinschaftlicher  Unternehmung  mit  ihren  Vettern  erbeuten  die 
Tyndariden  in  Arkadien  eine  Heerde  von  Rindern,  welche  sich  die 
Aphariden  allein  zueignen3).  Darüber  entbrennt  der  Streit,  in  wel- 
chem sich  die  Dioskuren,  um  ihren  Feinden  aufzulauern,  in  einer 
hohlen  Eiche  verbergen4).  Aber  Lynkeus  d.  i.  der  Luchsäugige  hat 
einen  so  scharfen  Blick  dafs  er  durch  Steine  und  Baume,  ja  bis  in 
die  tiefe  Erde  und  Unterwelt  hineinsehen  konnte.  Vom  Taygetos 
herunter  übersieht  er  die  ganze  Pelopsinsel,  entdeckt  die  Dioskuren  w 


1)  V.  301  o't  xai  viQ&tv  yftt  Tttut;y  ngb^  Zr,vos  t%ovrt£  akXors  fA(f 
Züjovo'  niQtj/MQot  aXXottd'  Kvrt  it9väow ,  rtfjr,y  dt  XtAoy^aai  loa  fttoioiv. 

2)  KdoTuiQ  scheint  zu  der  Wurzel  xad  xa^to  xixaoutroj  zu  gehören,  ob- 
wohl  Pott  Z.  f.  vgl.  Spr.  5,  289  ff.,  6,  103  den  Namen  mit  candere  zusammen- 
stellt. TJoXv&fixr;?  ist  mit  Schol.  Apollon.  1,  1037  von  d'frxo»  i.  q.  yXvxv 
abzuleiten.  Vgl.  dulois  und  ykvxv? ,  ayXtvxijt  und  adtvxijf ,  Ahrens  Dial.  Dor. 
108;  *jedoch  erklärt  G.  Curlius  Grundz.  4S4  dieses  cfa'xoi  für  sehr  zweifelhaft. 
Derselbe  hat  io  der  4.  Aufl.  ganz  darauf  verzichtet,  eine  Etymologie  des  Na- 
mens TloXvdtvxrti  aufzustellen.  Verschiedene  Erklärungsversuche  s.  b.  Sohne- 
mann G.  A.  2,  533,  9. 

3)  Aufser  Pindar  und  den  Kyprien  vgl.  Apollod.  3,  11,2.  Idas  soll  theilen, 
zerlegt  deshalb  einen  Ochsen  in  vier  Theile  und  bestimmt,  wer  seinen  Antheil 
zuerst  verzehre  solle  die  Hälfte  der  Beute  bekommen ,  der  Nächste  das  Ucbrige. 
Er  selbst  wird  zuerst  mit  seinem  Antheile ,  dann  mit  dem  seines  Bruders  fertig 
und  treibt  darauf  die  erbeutete  Heerde  mit  demselben  nach  Messenien,  wo  die 
Dioskuren  sie  aufsuchen  und  den  Aphariden  die  Heerde  und  vieles  andre  Gut 
rauben.    Also  war  Idas  ein  ßovifnyos  wie  Herakles 

4)  Ein  hohler  Baum  als  Versteck,  ein  auch  der  no.dischen  Mythologie 
bekanntes  Bild. 


Digitized  by  Google 


96 


DRITTER  ABSCHNITT. 


in  der  hohlen  Eiche  und  stürmt  mit  seinem  Bruder  hinunter,  wö 
Idas  den  Kastor  im  Baume  ersticht.  Nun  springt  Polydeukes  hervor 
und  kämpft  mit  beiden.  Idas  schleudert  ihm  einen  Stein  vom  Grabe 
seines  Vaters  Aphareus  an  die  Brust1),  doch  durchbohrt  Polydeukes 
den  Lynkeus  mit  scharfer  Lanze  und  der  andere  Gegner  Idas  fallt 
von  einem  Blitzstrahle  des  Zeus  zerschmettert.  Vergeblich  beschwört 
Polydeukes  diesen  seinen  göttlichen  Vater  ihn  mit  dem  über  Alles 
geliebten  Bruder  sterben  zu  lassen,  denn  er  ist  als  Sohn  des  Zeus 
(wie  Helena  als  dessen  Tochter)  unsterblich  und  es  bleibt  keine 
Wahl  als  mit  seinem  Bruder  d.  h.  ungetrenut  von  diesem  bald  im 
Dunkel  der  Unterwelt  bald  in  den  goldenen  Sälen  des  Himmels  zu 
weilen.  Und  so  bringen  sie  nun  immer  zusammen  abwechselnd  einen 
Tag  beim  Vater  Zeus,  den  andern  in  ihrem  Grabe  von  Therapne  zu, 
weil  Polvdeukes  lieber  ein  wechselndes  Schicksal  mit  seinem  Bruder 

« 

theilen  als  allein  im  Himmel  und  ein  Gott  sein  wollte2).  Die  Be- 
deutung dieser  seelenvollen  Dichtung  ist  die  abwechselnd  erblassende 
und  die  wieder  aufleuchtende  Erscheinung  des  Lichts  im  regelmäs- 
sigen Wechsel  von  Abend  und  Morgeti,  welcher  das  Gemüth  und 
die  Phantasie  des  höheren  griechischen  Altertbums  auch  sonst  viel 
beschäftigt  und  in  dem  Culte  des  Apollo  und  Hermes,  der  gleich- 
falls eng  verbundenen  Brüder,  zu  der  früher  besprochenen  Dichtung 
97  vom  Binderdiebstahle  des  Hermes  geführt  hat3).  Das  feindliche  Brii- 


1)  Wohl  nur  ein  Zug  der  wilden  Leidenschaft,  die  in  der  Wuth  des  Strei- 
tes selbst  des  väterlichen  Grabes  nicht  achtet.  Als  Ort  des  Kampfes  wurde 
später  bald  Aphidna ,  die  Heimath  der  Leukippiden  ,  bald  Amyklae  genannt, 
beide  inLakonien,  s.  Lykophr.  559,  Ovid  F.  5,  708,  Hygin  P.  A.  2,  22,  Steph. 
B.  "Aqsidvft.  Doch  zeigte  man  auch  in  Sparta  Gräber  des  Aphareus,  des  Kastor 
und  des  Idas  und  Lynkeus,  Paus.  3,11,  S;  13,  1;  14.  7. 

2)  Von  ihrem  Grabe  in  Therapne,  das  sie  lebendig  (fwrfffl  bewohnen, 
dichtete  auch  Alkmau  (fr.  5).  Vgl.  Pindar  N.  lu,  55  ^uafutißofjtyoi  d"  ivnX- 
A«f  afilQctv  T«v  fttv  TtttQa  naTQi  tfthp  Ji  vi^xovxai,  xitv  d '  tmb  X(v9(Oi 
ytt'tcts  jy  yvrti.ots'  GtQunvctf ,  norfxov  anninXavztt  buoloi  P.  11,  C3  ro  [4tv 
nag'  ciuaQ  idgcciai  StQanvas  rb  d"  oixiovres  ivöov  'oXi^nov.  Prokl.  Aus- 
zug aus  den  Kyprien:  xai  Ztvs  «viols  IrtQr^tQov  viftu  ri,v  ä&ccvaotav. 
Vgl.  den  hiQijfJiQoe  x£gv£  Aethalides  ,  dta  ro  fitttv  (Atv  tt(AiQ«v  vnb  ibv 
§<ft,y  fAiav  d"  av  vntQ  y^v  diayttv,  Pherek.  b.  Schol.  Apollon.  1,  615.  647. 

3)  Bd.  1,  309.  316.  Die  Erklärung  der  Dioskuren  durch  Abend-  und  Mor- 
genstern b.  Welcker  Gr.  G.  1,  606  ff.  u.  A.  scheint  dem  Verfasser  jetzt  zu  eng 
zusein.  (*Dieselbe  beruht  übrigens  aufWelckers  falscher  Vorstellung  von  dein 
Wesen  der  sg.  Hete/emerie).  Erst  bei  späteren  Dichtern  werden  sie  dafür  er- 
klär!,  z.  B.  b.  Stat  Silv.  4,6,15.    Auf  bildlichen  Denkmälern  erscheinen  die 
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derpaar  der  Apliariden  Idas  und  Lynkeus  ist  nicht  deutlich  genug 
charakterisirt  um  sicher  beurtheilt  werden  zu  können.  Doch  hat 
Lynkeus  offenbar  seinen  Namen  dem  scharfen  Blick  des  Luchses  zu 
danken  und  war  in  dieser  Hinsicht  sprichwörtlich  geworden 1 >.  Auch 
Idas  bedeutet  wahrscheinlich  den  Sehenden8),  obwohl  bei  ihm  wie 
sonst  beim  Herakles  und  anderen  Recken  die  GefräTsigkeit  hervor- 
gehoben wird.  Ueberhaupt  sind  beide  Aphariden  weit  roher  und 
gigantischer  gedacht  als  die  Dioskuren,  wohl  eine  Folge  der  älteren 
und  durch  spatere  Kunst  nicht  verfeinerten  Dichtung;  wie  nament- 
lich Idas  zugleich  als  Nebenbuhler  und  Gegner  des  Apollo  in  dem 
Streite  um  Marpessa  bekannt  war,  wo  der  Sterbliche  seinen  Bogen 
selbst  wider  den  lichten  Gott  zu  spannen  wagt  (1,  219),  auch  dieses 
ein  Merkmal  der  verwandten  Natur  des  Lichts.  Diese  Brüder  aus 
Messenien  scheinen  also  dieselbe  Erscheinung  und  denselben  Wechsel 
der  himmlischen  Kraft  in  der  örtlichen  Sage  jener  Landschaft  be- 
deutet zu  haben ,  welche  die  Dioskuren  für  Lakonien  ausdrückten. 
Und  so  mag  auch  ihr  Unterliegen  in  dem  Kampfe  mit  den  Dioskuren 
eine  Nachwirkung  des  traurigen  Verhängnisses  ihres  Vaterlandes  ge- 
wesen sein.  Obwohl  sie  sonst  für  wenigstens  eben  so  rüstige  Hel- 
den gegolten  hatten  als  die  Tyndariden,  da  die  epische  Sage  und 
Dichtung  auch  von  ihnen  bei  vielen  kriegerischen  Gelegenheiten  Ge- 
brauch machte. 

Diese  Identität  beider  Brüderpaare  bestätigt  sich  dadurch  dafs 
beide  mit  den  Leukippiden  vermählt  gedacht  wurden,  woraus  später 
die  Dichtung  entstand  dafs  die  Tyndariden  diese  Mädchen  den  Apha- 
riden geraubt  hätten  und  dafs  darüber  der  Streit  entstanden  wäre3). 

Dioskuren  neben  der  Sonne  und  dem  Monde  oder  dem  Morgen  -  und  Abend- 
stern als  Bilder  des  Wechsels  von  Tag  und  Nacht,  0.  Jahn  Ärch.  Beilr.  85, 
Wieseler  Phaethon  52. 

1)  Arist.  Plut.  210  ßXirtovr'  «7iodf/£a>  c'  6$itiqov  tov  Avyxiots.  Cic. 
ad  fam.  9,2,2  quis  est  tarn  Lynceus  qui  in  tantis  tenebris  nihil  offendat,  nun- 
quam  incurrat?  Horat  S.  1,2,90,  Ep.  1,1,28.  Vgl.  Apollon.  1,  151  ff.,  Valer. 
Flacc.  1,462,  Schol.  Ar.  Plut. I.e.,  Schol.  Pind.  N.  10, 114,  Suid.  v.  Avyxtif. 

2)  "fdYrf  von  dem  alten  Stamme  tida)  d.  i.  sehen  und  erkennen ,  wie  He- 
lios zugleich  die  Ursache  des  Gesichts  und  der  Erkenntnifs  ist.  Wegen  der  in 
der  Sage  hervorgehobenen  Wildheit  galt  er  bei  Vielen  für  einen  Sohn  Posei- 
dons, Apollod.  3,  10,  3. 

3)  Theokr.  22,  137  fT.,  welches  Gedicht  sich  besonders  mit  dem  Kampfe 
zwischen  Lynkeus  und  Kastor  (denn  die  Brüder  wurden  oft  verwechselt)  be- 
schäftigt, der  in  der  späteren  Poesie  eben  so  berühmt  war  wie  der  des  Poly- 
deukes  mit  dem  Riesen  Amykos.    Vgl.  Lykophr.  544ff.,  Ovid  F.  5,  699ff.,  Hygin 
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98  Ihre  Namen  Hilarra  und  Phoebe  verkünden  strahlendes  Licht  und 
heiteren  Glanz,  ihr  Vater  yJevmnnog,  der  Bruder  des  Aphareus,  ist 
zu  verstehn  wie  levxoniokog  rjiega  und  ähnliche  Ausdrücke;  die 
Kyprien  nannten  sogar  Apollon  als  ihren  Vater.  Das  (Doißalov  in 
der  Nähe  von  Therapne,  dem  alten  Wohnsitze  der  Dioskuren,  war 
zugleich  deren  Tempel  und  der  Mittelpunkt  der  Erinnerungen  an  sie 
und  ihre  Schwester  Helena1),  und  in  Sparta  gab  es  ein  Heiligthum 
der  Leukippiden  mit  jungfräulichen  Priesterinnen,  welche  gleichfalls 
Leukippiden  hiefsen  und  wo  an  der  Decke  des  Heiligthums  in  Binden 
verhüllt  das  Ei  der  Leda  schwebte2).  Die  Heimath  dieser  weiblichen 
Genien  des  Lichtes  ist  bald  Messenien  bald  Lakonien  und  die  Dios- 
kuren vermählen  sich  mit  ihnen  immer  durch  Raub,  was  im  Sinne 
des  höheren  Alterthums  zu  dem  notwendigen  Herkommen  einer  Hoch- 
zeit gehörte.  Als  Sohn  des  Polydeukes  und  der  Phoebe  wurde  Mvrj- 
alletog  d.  h.  der  Helfer  in  der  Noth,  als  der  des  Kastor  und  der 
Hilalfra  'Avutyojv  d.  h.  der  Herr  und  Meister  genannt,  an  andern 
Orten  jener  Mvaotvovg ,  dieser  slva^ig ,  was  auf  dasselbe  hinaus- 
kommt 3).  Die  hülfreiche  Natur  der  Väter  war  in  ihren  Kindern  noch 
einmal  personificirt  worden,  wie  beim  Asklepios  in  seinen  Töchtern, 
beim  Herakles  in  seinen  Söhnen  von  der  Hebe:  führte  doch  auch 
die  Mutter  der  Dioskuren,  Leda,  den  Beinamen  Mvqotvot]*).  Im 
Anakeion  zu  Athen  sah  man  den  Raub  der  Leukippiden,  welcher 
überhaupt  ein  beliebter  Gegenstand  der  Kunstdarstellung  war,  die 
Dioskuren  neben  ihren  berittenen  Söhnen  stehend,  und  die  Dios- 
kuren als  Theilnehmer  der  Argonautenfahrt,  in  Gemälden  welche  von 
der  Hand  der  älteren  Meister  Polygnot  und  Mikon  waren5). 


f.  80,  Lactant.  I,  10,  5,  Schol.  Pind.  N.  10,  112,  welche  in  der  Hauptsache 
derselben  jüngeren  Version  folgen. 

1)  Herod.  6,01,  Paus.  3,  14,9;  20,1,  Steph.  B.  QiQt'mvai.  Vgl.  Alkman 
fr.  4  x«i  vtcbi  uyvfti  (vnvQya)  Ztqttnvag ,  Pind.  1.  I,  3  t  'Vvv^ctQiSas  iy  Agaiois 
vtyintöov  GiQanvng  oixiwv  «tof.  Für  'IXüiiQft  findet  sich  auch  'EXdtiQa, 
Steph.  B.  'Ayiäv«,  Schol.  Pind.  N«  10,112. 

2)  Paus.  3, 16,  1.2.  H.  der  \A§aiv6t\ ,  einer  Schwester  der  Leukippiden,  in 
Sparta  ib.  12,  7.  *Ein  Priester  Atvxmnldu)v  x«i  TvvtiaQiötiv  Bull.  d.  Inst. 
1873,  188. 

3)  Paus.  2,22,6;  3,  18,7,  Tzetz.  Lyk.  511. 

4)  Plut.  d.  Pyth.  or.  14. 

5)  Paus.  1, 18,  1.  Raub  der  Leukippiden  P.  3, 17,3;  18,7;  4,31,  7,  *  Bur- 
sian  I).  u.  F.  1852,  433  ff. ,  dazu  ein  V.  B.  der  Sammlung  Jalta  n.  1096  und 
eine  Terracotta  b.  O.  Jahn  Darst.  d.  Europa  S.  45,  a. 
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Die  Epiphanie  und  Rettung  der  Dioskuren  war  eine  doppelte,  zu 
Lande  und  zu  Wasser.  Dort  erscheinen  sie  meist  im  Getümmel  der  w 
Schlacht  und  zwar  zu  Pferde,  hier  hei  Sturm  und  Wetter  und  in  der 
Gefahr  des  Schiffbruchs,  immer  als  Retter  in  der  Noth,  wenn  sie 
am  gröfsten  ist1).  Was  aber  jene  Epiphanieen  der  Schlacht  betrifft, 
wo  sie  gewöhnlich  mit  unerwarteter  Hülfe  einen  geisterhaft  schnellen 
Botendienst  des  Sieges  verbinden,  so  ist  es  gewifs  nicht  zufällig  dafs 
diese  iu  allen  bekannten  Fallen  um  die  Zeit  des  längsten  Tages 
stattGnden  *).  Offenbar  hängt  dieses  zusammen  mit  ihrer  Festfeier  in 
der  nämlichen  Jahreszeit,  welche  bei  den  Griechen  in  den  verschie- 
densten Gegenden  herkömmlich  gewesen  zu  sein  scheint  und  die 
Vorstellung,  dafs  die  Erscheinung  der  Dioskuren  mit  dieser  in  allen 
Naturreligionen  so  bedeutsamen  Jahreszeit  der  längsten  Tage  zusam- 
menhänge, sehr  deutlich  ausspricht.  Es  ist  dieses  das  Fest  der 
Qfo$evia,  dessen  Feier  in  Agrigent  und  andern  Gegenden  wir  durch 
Pindar  und  seine  Scholiasten  und  aus  audern  Quellen  kennen3).  Sie 
folgte  der  Zeit  nach  unmittelbar  auf  die  Feier  der  Olympien,  welche 
bekanntlich  gleichfalls  in  der  Zeit  der  längsten  Tage  begangen  wurde  *); 
daher  die  Sage  dafs  Herakles  die  Dioskuren  zu  Kampfwarten  bei  den 
von  ihm  gestifteten  Olympischen  Spielen  gemacht  habe5)  und  dafs 
die  Dioskuren  in  dieser  ihrer  Eigenschaft  die  Feier  der  Theoxenien 
zu  der  der  Olympien  hinzugefügt  hätten6).  Dieselbe  Feier  lüftt  sich 
aber  auch  in  Argos  nachweisen ,  von  wo  sie  nach  Agrigent  verpflanzt 
worden  war  und  wo  der  Dienst  der  Dioskuren  und  der  Helena  an 
Alterthum  und  Ansehn  mit  dem  in  Sparta  wetteiferte7):  ferner  in 

1 )  Theokr.  22,  6—9. 

2)  A.  Mommsen  Philo!.  11,  706 ff.,  Jbb.  f.  Philol.  Suppl.  3  (18591,  355 ff, 
dessen  Erklärung  dieses  Umstand >  durch  die  gleichzeitige  Erscheinung  der 
Zwillinge  am  frühen  Morgen  der  Verfasser  indessen  nicht  billigen  kann,  s.  unten 
Vgl.  Rom.  Myth.  659  fl. 

3)  Pindar  Ol.  3  z.  A.  m.  d.  Schol.,  Thiersch  über  Paros  u.  parische  In- 
schriften, K.  Bayersch.  A.  d.  W.  1835,  622ff,  vgl.  C.I.vol.  2  p.  1074  n.  2374*. 

4)  Um  die  Zeit  des  ersten  Vollmonds  nach  dem  Sommersolsliz ,  Boeckh 
expl.  Pind.  138.   *  Vgl.  jedoch  auch  G.  F.  Inger  Philol.  33,  227  ff. 

5)  Pind.  Ol.  3,  36  ff. 

6)  Schol.  Pind.  p.  90,  daher  Theron  seinen  Sieg  zu  Olympia  bei  derTheoxe- 
nienfeier  erfuhr  und  Pindar  sein  Epinikion  für  diese  bestimmte. 

7)  Didymog  b.  Schol.  Pind.  p.  91,  vgl.  Paus.  2,  22,  6,  Sophokl.  fr.  869 
wg  tOVf  iy  'Agyti  xal  xctia  ZnctQTqy  faove,  Schol.  Pind.  P.  1, 127  hroQovot 
xtvts  rotv  JiocxovQovs  (AtKpxnxivat  tk'AQyos,  Theoer.  24,  129  (pvyitg  Ugytoi; 
iv&uv  (*wo  die  Lesart  KdaitjQ  durch  Apollod.  2,  4,  9  gesichert  scheint),  Plut. 

7  * 
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100  Sparta,  wo  das  Fest  der  Dioskuren  (ra  Jwoxovgeia)  dieselbe  Be- 
deutung einer  Feier  ihrer  Epiphanie  hatte1)  :  auch  in  Kyrene  und 
Kroton,  an  welchen  Orten  der  Cultus  der  Dioskuren  gleichfalls  in 
einem  sehr  hohen  Ansehen  stand*),  üeberall  dieselben  Gebräuche, 
welche  auf  dem  Glauben  beruhten,  dafs  die  Dioskuren  dann  die  Erde 
und  ihre  guten  Freunde  besuchend  von  einem  Orte  zum  andern 
gingen ;  daher  man  sich  mit  Opfern  und  Gebeten  zu  ihrem  Empfange 
vorbereitete  und  mit  heitern  Schmäusen,  zu  denen  sie  und  andre 
Götter  eingeladen  wurden,  ihre  geglaubte  Gegenwart  oder  auch  wohl 
ihre  sichtbare  Epiphanie  feierte3),  wie  man  sich  denn  von  solchen 
aufserordentlichen  Erscheinungen  der  lichten  Jünglinge  in  dieser 
Jahreszeit  an  vielen  Orten  viele  wunderbare  Dinge  erzählte.  Also 
derselbe  Glaube,  dieselben  Gebräuche  und  höchst  wahrscheinlich  auch 
dieselbe  Jahreszeit  wie  bei  den  Theophanieen  und  Theoxenien  des 
Apollo4),  da  dieser  Gott  und  die  Dioskuren  ohnehin  gewifs  gegen- 
seitig bei  solchen  Festen  betheiligt  waren,  namentlich  die  Dioskuren 
bei  den  Theoxenien  zu  Delphi,  wo  sie  neben  Apollo  auch  sonst  aus- 
gezeichnet wurden  8j.  Immer  ist  es  das  Licht  und  die  lichteste  Zeit 
des  Jahres  mit  allen  ihren  Segnungen  an  Heiterkeit  und  an  Früchten, 
aber  auch  der  bevorstehende  Abschied  von  dieser  schönsten  Zeit  des 
jährlichen  Verlaufs  der  Dinge,  welcher  die  Gedanken  und  die  Ge- 
bräuche solcher  Feierlichkeit  bestimmte. 

Als  Krieger  erscheinen  die  Dioskuren  in  der  Erzählung  dafs  sie 


Qu.  Gr.  23  Kastor  in  Argos  begraben  und  unter  dem  Namen  tu$«Qx«yit a; 
verehrt,  Polydeukes  als  einer  der  Olympischen  Götter,  Paus.  2,36,  7  in  der 
Gegend  von  Lerna  ein  H.  der  Uoaxovgoi  "Avnxris. 

1)  Vgl.  die  Erzählung  b.  Paus.  4,27,1.  Der  Name  des  Festes  war  Jio- 
exovQtia  wie  in  Kyrene,  Schol.  Pind.  P.  5,  6  vgl.  G.  1.  n.  1444.  *  Eine  An- 
zahl von  Reliefs  aus  Sparta,  die  Dioskuren  darstellend,  besprechen  Conze  und 
Michaelis  Ann.  d.  Inst.  1861,  38  ff. ;  1810,277,  dazu  vgl.  Bull.  1873,  183. 

2)  Ueber  Kyrene  Thrige  Cyren.  290,  Boeckh  expl.  Pind.  284,  über  Kroton 
Meineke  Com.  Gr.  2,2, 1228sqq. 

3)  Schol.  Pind.  Ol.  3  p.  91  vgl.  Hes.  &eo$iyia,  Thiersch  1.  c,  Preller 
fragm.  Polemon.  67.  *  Das  Bild  einer  Vase  aus  Kameiros  und  ein  Relief  aus 
Larissa,  letzteres  mit  der  Inschrift  &tois  [uyüXots ,  stellen  die  Theoxenien  dar, 
indem  über  einer  reich  verzierten  Kline  in  der  Luft  die  Dioskuren  zu  Rofs  er- 
scheinen, s.  Heydemann  Arch.  Ztg.  1872,35. 

4)  Bd.  1,212,  *vgl.  jedoch  Anm  1  zu  Ende. 

5)  Plut.  T.  Flaminin.  12.  *  Das  früher  auf  die  Ankunft  der  Dioskuren  in 
Delphi  gedeutete  V.  B.  bei  Gerhard  D.  u.  F.  1653  t.  59  ist  von  Conze  Arch. 
Ztg.  187 1,  163  mit  Recht  anders  erklärt. 
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die  alte  Burgfeste  Aä  oder  Aag  an  den  Abhängen  des  Taygetos 
oberhalb  Gytheion  zerstört  hätten  und  darüber  den  in  Sparta  gewöhn- 
lichen Namen  Aanegaai  bekommen  hätten1).  Doch  fragt  es  sich  sehr 
ob  diese  Erklärung  richtig  ist  und  die  Dioskuren  diesen  Namen  nicht  101 
vielmehr  demselben  Umstände  verdankten  wie  die  Lapithen  den  ihri- 
gen, nämlich  weil  sie  Uberhaupt  als  Bewohner  der  Bergeshöhen 
und  Burgen,  speciell  jenes  alten  Felsennestes  gedacht  wurden*). 

Doch  war  die  Vorstellung  von  ihren  kriegerischen  und  ritter- 
lichen Tugenden  eine  allgemein  verbreitete,  besonders  bei  allen  Land- 
bewohnern und  in  ihrer  kriegerischen  Heimath.  Und  zwar  wurden 
beide  als  Helfer  in  der  Schlacht  gewöhnlich  zu  Bofs  gedacht,  auf 
strahlend  weifsen  Rossen  leicht  dahinschwebend3),  daher  diese  Pferde 
der  Dioskuren,  mit  denen  sie  gelegentlich  auch  bei  den  Wettkämpfen 
der  heroischen  Vorzeit  auftreten,  zu  den  berühmtesten  der  Helden- 
sage gehörten  und  unter  den  Namen  Xanthos  und  Kyllaros,  zu  denen 
Stesichoros  noch  zwei  andre,  Phlogeos  und  Harpagos,  hinzugefügt 
hatte,  von  Dichtern  und  Künstlern  viel  gefeiert  wurden4).  Denn 
auch  auf  den  Bildwerken  erschienen  sie  meist  mit  ihren  Pferden, 
entweder  neben  ihnen  stehend  oder  auf  ihnen  reitend6)  oder  sie 
bändigend,  wie  in  der  berühmten  Gruppe  auf  dem  Quirinal,  oder 

1 )  rt  Aol  oder  6  Ans .  der  II.  2, 585  erwähnte  Ort  Acta  und  dasselbe  Wort 
wovon  Auoa  AttQioa,  s.  oben  S.  10,2.  Eben  deshalb  kann  das  Wort  Aa- 
TtiQoat  mit  der  kurzen  Silbe  nicht  gut  dadurch  erklärt  werden,  wie  b.  Schol. 
II.  I.  c,  Strabo  8.  364  u.  A.  geschieht.  In  Sparta  schwur  man  vr,  zw  AaniQott 
wie  sonst  vtj  reo  ottö.  Die  Stadt  Las  auch  b.  Liv.  38,  30.  31  (vicus  maritimus) 
u.  A.,  s.  *  Bursian  Geogr.  2, 146  f. 

2)  Nach  Paus.  3,  24,  5  dachte  man  sich  die  Dioskuren  dort  wohnhaft,  vgl. 
Hes.  AtcniQOttt  —  ano  AtmiQorie  nohtog ,  Steph.  B.  AaniQoa  —  oqos  Aa- 
xmruajs  —  «7i6  T(3v  Aantgaiov  Jiooxovqü>v  ,  Lykophr.  511  Aanigatoi  u. 
1369  Ztvs  Atatigaios. 

3)  Xtvx6nu)).oi ,  ivmnoi  Pind.  P.  1,66,  01.  3,39,  mnois  utxQfxaigovze 
Eurip.  Iph.  A.  1154,  nive  candidioribus  ambo  vectabantur  equis  OvidM.  8,  373, 
duo  iuvenes  —  eximia  magnitudine  et  albis  equis  et  coccineis  paludamentis 
lustin  30,3. 

4)  Die  alte  Dichtung  scheint  gewesen  zu  sein .  dafs  Hera  den  Dioskuren 
diese  Rosse  gegeben  habe,  nachdem  sie  selbst  sie  vom  Poseidon  empfangen 
hatte.  Namentlich  dichtete  Alkman  so,  vgl.  Virg.  Ge.  3, 89,  Schneidewin  Philol. 
7,738.  Stesichoros  dichtete  in  seinen  a&Xa  int  JItX<K  (fr.  1  Bergk)  die  andern 
beiden  hinzu ,  als  taxta  zixva  nodnQyas ,  welche  Hermes  den  Dioskuren  giebt. 
Der  Name  KvXXaqos  (vgl.  das  Gymnaeion  KvXXägaßis  in  Argos)  wird  gewöhn- 
lich abgeleitet  von  xiXXnv,  in  der  Bedeutung  o  lofis. 

5)  Paus.  3, 18,8. 
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endlich  als  xQvoaguctToi  d.  h.  mit  dem  Kriegsgespann  und  als  Wagen- 
lenker. Obwohl  sie  nach  Anleitung  eines  alten  epischen  Verses  auch 
so  unterschieden  zu  werden  pflegten  dafs  der  eine  Bruder ,  bald 
Rastor  bald  Polydeukes ,  als  ritterlicher  und  reisiger  Held  zu  Wagen 
oder  zu  Rofs,  der  andere  als  abgehärteter,  dem  Herakles  ähnlicher 
Kämpfer  mit  der  Faust  geschildert  wurde,  oder  jener  im  Gegensatze 
102  zu  diesem  als  leichter  Läufer1).  Immer  sind  sie  Idealbilder  der  krie- 
gerischen Tapferkeit  und  Gewandtheit,  die  Schutzgötter  der  streit- 
baren Landesjugend,  besonders  der  vornehmeren ,  welche  in  der  Rei- 
terei oder  in  der  schwerbewaffneten  Phalanx  kämpfte.  Daher  sie  auch 
wohl  selbst  in  der  Schlacht  mitkämpften  und  für  Erfinder  kriege- 
rischer Weisen  und  Tänze  und  für  evctyioviot,  galten,  sowohl  in  Grie- 
chenland als  in  Italien.  In  Sparta  gab  es  ein  altes  Symbol  der 
göttlichen  Brüder,  zwei  parallele  Balken,  welche  durch  Querhölzer 
verbunden  waren,  das  begleitete  die  ausrückenden  Spartaner  immer 
in  den  Krieg,  so  lange  beide  Könige  auszogen  beide  Dioskuren,  später 
nur  einer2).  Auch  pflegten  die  Spartaner,  wenn  es  zur  Schlacht  ging, 
eine  Weise  des  Kastor  unter  Flötenbegleitung  zu  singen3).  Ferner 
galten  die  Dioskuren  in  Sparta  für  die  Erfinder  des  kriegerischen 
Waöentanzes  der  Pyrrhiche,  zu  welchem  ihnen  Athena  mit  der  Flöte 
aufgespielt  habe4),  und  sowohl  in  Sparta  als  in  Olympia  wurden  sie 
in  den  Rennbahnen  und  Palaestren  neben  Hermes,  Herakles  und 
andern  Heroen  als  Kampfesgötter  viel  verehrt5).    Auch  kannte  man 

1)  Kaoroga  innoöupov  xai  nv$  aya&bv  TloXvdtvxt« ,  II.  3,  237  vgl. 
Horat.  Od.  1,  12,25,  Ovid.  F.  5,  700  u.  A.  Kastor  der  berühmteste  cfiqp^Aarij? 
von  Sparta,  Pind.  I.  I,  16,  Erfinder  der  SvruQig,  Schol.  Pind.  P.  5,6,  InnaXi- 
6r,g,  Ta^v7tuiXoc ,  uioXoTnaXog  u.  s.  w.  Theokr.  22,34;  24,  129.  Dahingegen 
Polydeukes  dunkel  und  bräunlich  ist  wie  ein  Athlet,  Theokr.  22,  34.  Daher 
Simouides  (fr.  8)  von  einem  berühmten  Faustkämpfer  dichtete:  ov&k  JTeXvdtvxtos 
ßiaxÜQctg  ccvxttvtttx '  «v  Ivavxiov  avxtö  ovfö  otda{>tovUXxfAt]va£  r£xo?,nach  Lu- 
kian  pro  imag.  19.  Bei  Theokr.  24, 125  lernt  Herakles  vom  Kastor  den  ganzen  Ho- 
plitenkampf ,  vgl.  Apollod.  2,  4, 9.  Der  eine  nvxxixbg  der  andre  dgo/uiixb?  nach 
Plut.  Ti.  Gracch.  2.  HoXvdtvxr^  iuccvxo  uc-xog  in  einem  Orakel  b.  Ps.  Kallisth.  I,  46. 

2)  Die  s.  g.  doxttva  Plut.  de  frat.  am.  z.  A. ,  vgl.  Welcker  Aeschyl.  Tril. 
224.  389,  Gr.  Götterl.  2,  420  u.  Herod.  5,  75. 

3)  KacroQttoe  vofxos ,  xb  KaaxoQtioy,  Pind.  P.  2,69,  Plut.  Lyk.  22,  d. 
mus.  26.  Möller  Dor.  2,  334  ff. 

4)  Epicharm  b.  Athen.  4,  84,  Plato  de  leg.  7  p.  796 B,  Arisiid.  t  p.  24 
dioaxovQoi  d1  In'  uvxtj  nvQQix't^ovaiv.  Nach  Lukian  d.  saltat.  10  lernten 
die  Spartaner  von  den  Dioskuren  xb  xaQvaxt&iv. 

5)  Pind.  Ol.  3,36.  N.  10,51. 
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sie  als  rüstige  Jäger,  den  einen  zu  Fufs,  den  andern  zu  Pferde,  wie 
namentlich  die  Kastorischeu  Hunde  gewöhnlich  von  der  Zucht  des 
Kastor  abgeleitet  wurden1).  Andre  Gegenden  hoben  mehr  das  Ideal 
der  ritterlichen  Eleganz  an  ihrer  Erscheinung  und  an  ihrer  Kleidung 
hervor,  die  immer  sehr  glänzend  und  prächtig  war,  was  auch  auf  die 
gewöhnliche  Auffassung  ihrer  Bilder  auf  Vasengemälden,  Münzen 
u.  s.  w.  eingewirkt  hat8).  Auch  ihre  Epiphanie  in  heifser  Schlacht,!«» 
wovon  man  in  mehr  als  einer  Gegend  erzählte,  wurde  in  diesem 
Sinne  beschrieben,  z.  B.  in  dem  blutigen  Kampfe  der  italischen  Lo- 
krer  mit  den  Krotouiaten  am  Flusse  Sagra. 

Daneben  die  seelenvolle  Eigenschaft  der  reinsten  Bruderliebe  und 
einer  zarten  Empfänglichkeit  für  alle  Beweise  von  Freundschaft  und 
Gastlichkeit,  verbunden  mit  eigner  Liebe  zur  heitern  Geselligkeit  mit 
Spiel  und  Tanz.  Um  seines  Bruders  w  illen  wollte  Polydeukes  lieber 
in  den  Tod  gehen  als  ohne  ihn  ein  ewiges  Leben  im  Himmel  haben, 
und  man  erzählte  dafs  er,  als  einmal  ein  Olenier  Eurymas  seinen 
Bruder  bei  ihm  verleumden  wollte,  diesen  ohne  Weiteres  mit  der 
Faust  zu  Boden  geschlagen  habe3).  Daher  Theoguis  v.  1089  die  beiden 
Dioskuren  mit  dem  Wunsche  anruft,  dafs  wenn  er  einmal  Arges  gegen 
seinen  Freund  im  Schilde  führe,  ihn  doppelt  soviel  treffen  möge,  aber 
auch  umgekehrt  den  Freund,  sollte  dieser  gegen  ihn  so  gesinnt  sein. 
Ihre  dankbare  Freundschaft  erfuhr  der  Dichter  Simonides  in  einem 
berühmt  gewordenen  Falle.  In  einem  Gedicht  auf  den  Aleuaden 
Skopas  hatte  er  Vieles  zu  ihrem  Lobe  gesagt  und  darauf  von  dem 
reichen  Manne  nur  die  nalfte  des  bedungenen  Lohns  mit  dem  Be- 
scheide erhalten,  wegen  der  andern  Hälfte  solle  er  sich  an  die  von 
ihm  so  hochgepriesenen  Tyndariden  halten.  Bald  darauf  wurde  er 
hinausgerufeu,  zwei  Jünglinge  zu  Pferde  wünschten  ihn  zu  sprechen. 
Er  geht  hinaus,  Niemand  ist  da,  aber  hinter  ihm  stürzt  der  Saal  ein, 
wo  er  eben  noch  mit  Skopas  und  seinen  Sippen  geschmaust  hatte, 

1)  Xeuopli.  d.  venat.  3,  1,  Poll.  5,39,  Oppian  Kyneg.  2, 14 ff. 

2)  Vgl.  bes.  die  Talosvase  Bullet.  Napolet.  3  t.  2.  6;  4  t.  6  und  Aich. 
Ztg.  1846  t.  44.  45.  Suid.  JtoaxoiQoi  beschreibt  ihre  Bilder  nach  Aelian: 
viaviat  fityaXot,  yvpvoi  xas  naguae  (xartgoi,  öjuotoi  ro  tldog  xai  %Xa/Liv<faf 
ixovxti  im  xiuv  ujfuov  itpi^niv^v  ixaxiqav ,  xa\  fe'qpjj  icptQOv  tüv  /Ä«/ut'- 
dW  iJorijjUfV«  xai  X6y%a:  ti^ov  naQt<ntoaas  iv  als  rtQiiöovzo,  6  (xiv  xara 
fol-iäv  6  <fi  xara  kaidv.  Epiphanieen  in  der  Schlacht  b.  luslin  20,  3,  Paus. 
4,27,1. 

3)  Plut.  d.  frat.  am.  11,  Hesych  v.  E^t'/uof,  mit  Verweisung  auf  Phere- 
kydes ,  Paroemiogr.  I  p.  332,  Liban.  ep.  389  p.  196. 
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die  nun  elendiglich  umkamen1).  Aehnliches  wurde  von  Phormio,  dem 
Strategen  der  Krotoniaten  in  jener  Schlacht  mit  den  Lokrern  erzählt, 
er  sei  weil  er  die  Dioskuren  gastlich  aufgenommen  hatte,  von  den 
Wunden  die  er  von  dem  einen  bekommen  auf  wunderbare  Weise  ge- 
heilt und  hernach,  als  er  zu  Hause  die  Theoxenien  feiern  wollte,  zu 
dem  Mahle  des  Battos  nach  Kyrene  versetzt  worden2).  Dahingegen 
104  jede  Ungastlichkeit  und  Knickerei  von  ihnen  auf  das  strengste  be- 
straft wurde,  wie  man  davon  ein  merkwürdiges  Beispiel  in  Sparta 
erzählte3).  Ueberhaupt  liebten  sie  die  Menschen  und  allen  mensch- 
lichen Verkehr,  vorzüglich  in  jener  lichten  Zeit  des  hohen  Sommers 
zur  Zeit  der  Theoxenien,  wenn  sie  von  Ort  zu  Ort  ihre  alten  Freunde 
besuchten  und  von  den  reichereu  Städten  und  prächtigen  Höfen,  wie 
zu  Kyrene  und  Agrigent,  mit  glänzenden  Festschmäusen  empfangen 
wurden,  sie  und  ihre  liebreizende  Schwester  Helena,  welche  gewöhn- 
lich mit  ihnen  zusammen  gefeiert  wurde4).  Dann  waren  sie  fröhlich 
mit  den  Fröhlichen,  legten  die  Waffen  ab  und  griffen  zur  Laute, 
wie  Achilleus  und  andre  griechische  Heiden ,  die  man  sich  ohne  die 
Meisterschaft  in  beiden  Uebungen  nicht,  zu  denken  vermochte5).  Ver- 
tauschte doch  selbst  der  viel  derbere  Herakles  seine  Keule  nicht  selten 
mit  den  Freuden  der  Musen  und  des  Mahles. 

In  Athen  wurden  sie  unter  dem  Namen  jlva*eg  oder  'Avanol 
verehrt,  daher  ihr  Heiligthum  'Avaxeiov  hiefs  und  das  ihnen  be- 
gangene Fest  ^voxfia6).    Nach  der  gewöhnlichen  Legende  hatte 

1)  Cic.  de  Oral.  2,86,352  nach  Kallimachos  (fr.  71  Bentl.,  *ed.  Schneider 
vol.  2  p.  223ff.),  Val.  Max.  I,  8  ext.  7,  Quintil.  11,  2,  II,  vgl.  Schneidewin 
Simon,  reliq.  p.  XI. 

2)  Theopomp.  b.  Suid.  *op/i(W,  Phit.  non  posse  s.  v.  s.  Epic.  22,  Mei- 
neke  Com.  Gr.  2,  2,  1227  sqq. 

3)  Paus.  3, 16,3. 

4)  Pind.  Ol.  3,1  TvvöttQtiSms  xe  <jpdoffcVot$-  ttötlv  xaXXmXoxdfAtp  &* 
'EXivq  xXavav  'AxQayavxrt  ytqatQbiP  tv/o/uca ,  vgl.  N.  10,  49,  Bacchyl.  b. 
Athen.  11,101,  Herod.  6,  127  'Afäv  ix  Ilaiov  noXios  Aatpdvtjc  EvrpoqttDvos 
xov  dt£a[Atvov  ii  <w  Xöyos  iv  'AQxadtt}  Xiytxai  xov$  Aioaxovqovg  oixtoiat 
xal  unb  xovxov  favodoxioviog  ndvxas  dv&Qainovs  und  die  Geschichte  des 
lason  b.  Polyaen  6,  1,2.    Daher  iftnoko  Aioaxogio  Aristoph.  b.  Poll.  7,15. 

5)  Theokr.  22,  23  inn^s  xi&aQtorai  fa&XijxijQK  aoitfo,'.  215  <piXot  <fi 
Tt  ndvxis  äoidoi  TvvdfiQtdais  'EXivq  xe  xai  ttXXois  yQohooiv. 

6)  Hesych,  Poll.  1,  37,  Bekk.  An.  212,  12,  C.  I.  n.  82,  6  u.  A.  'Avdxua 
ioQxrj  JioaxotQoiv  ^Avaxolv ,  Pausan.  b.  Eustath.  Od.  1425,  60.  Von  einer 
i7i7to$Qo/ut«  an  diesem  Feste  ist  die  Rede  bei  Lysias  b.  Dionys.  H.  de  vi  die. 
in  Demosth.  11,  von  einer  xqixxvttt,  bei  welcher  auch  Helena  betheiligt  war, 
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Menestheus  diesen  Dienst  gestiftet,  als  er  nach  Vertreibung  der  The- 
siden  von  ihnen  zum  Könige  von  Attika  gemacht  worden  war;  auch 
erzählte  man  von  ihrer  frühzeitigen  Zulassung  zu  der  eleusinischen 
Weihe wie  von  der  des  Herakles  und  des  Asklepios.  Den  Namen  io& 
"Avaxeg  erklärte  man  gewöhnlich  durch  2u)TijQegy  wie  sie  denn 
als  solche  d.  h.  als  Heilande  und  Retter  in  der  Noth  weit  und  breit 
und  bei  vielen  Gelegenheiten  angerufen  wurden1).  Vorzüglich  immer 
zur  See  von  den  durch  Sturm  und  Schiffbruch  bedrängten  Seeleuten3), 
wodurch  wir  auf  eine  neue  Art  ihres  heilsamen  Wesens  und  ihrer 
Epiphanie  im  Uchte  geführt  werden.  Verschiedene  Dichter  beschrei- 
ben diese  ihre  Erscheinung  in  der  höchsten  Gefahr,  wenn  der  Him- 
mel ganz  verdüstert  ist,  die  Stürme  toben,  die  Wogen  das  Schiff  bald 
hoch  emporschnellen  bald  in  der  Tiefe  zu  begraben  drohen,  vorzüg- 
lich einer  der  kleineren  Homerischen  Hymnen 4).  In  solcher  Noth  des 
Sturmes  und  der  Wogen,  heifst  es  hier,  steige  der  Schiller  auf  die 
Höhe  des  Steuers  und  bete  dort  zu  den  Dioskuren  mit  einem  Opfer 
von  weifsen  Lammern,  worauf  diese  plötzlich  erscheinen,  mit  röth- 
lichen  Flügeln  durch  die  Luft  schiefsend:  ein  günstiges  Zeichen  für 
die  Bedrängten,  da  sich  nun  gleich  das  Stürmen  und  die  tobende 
Meeresfluth  beruhige.  Das  ist  das  S.  Elmsfeuer,  welches  im  Dunkel 
der  Nacht  oder  des  Ungewitters  auf  den  Speeren  der  Soldaten  und 
an  den  Segelstangen  und  andern  Spitzen  der  Schiffe  sich  zu  zeigen 


Eustath.  1425,  62,  von  einer  Speisung  der  Dioskuren  Athen.  4,  14,  *  vgl.  R. 
Schöll  Hermes  6,  17  f.  Der  'Jyaxtoy  xai  ijgtaoi  Imxiytov  [?]  hatte  einen 

Sitz  im  Theater,  K.  Keil  Philol.  23,  241.  Ob  die  'Ayaxeta  auf  einem  Relief  bild- 
lich angedeutet  sind,  wie  K  Bötticher  Philol.  22, 404 ff.  meint,  bleibe  dahingestellt. 

*t)  Plut.  Thes.  33,  Aelian  V.  H.  4,5,  Aristid.  I  p.  607  ;  vgl.  Bd.  1,650  und 
die  dort  angeführten  beiden  Yasenbilder. — "Ayaxtg  sind  wohl  eigentlich  avaxxti, 
doch  sagte  man  auch  'Avaxoi  und  erklärte  beide  Namen  durch  ayaxviQ  f/«w 
oder  «7io  rrje  riöv  dklrö*  nvaoxiotiag  oder  von  avixas  in  der  Bedeutung  von 
avw,  also  cft«  xijy  xtov  aaxiQtoy  Iniyüvttay,  Plut.  I.e.  und  Numa  13,  Eustath. 
Od.  1425,59.  Nach  Cic.  N.  D.  3,  21 ,  53  wurden  auch  die  Tritopatoren  in  Athen 
(l,  389) ^«xt«-  genannt,  welcher  Name  also  die  allgemeinere  Bedeutung  schützen- 
der Dämonen  oder  Heroen  hatte  so  gut  wie  rtvaxxte,  aoix^Qtg  u.  dgl. 

2)  ZüiirlQis  iad-Xoi  xaya9ol  nagaaxaxat ,  Aelian  V.  H.  1,  30  vgl.  Lobeck 
Agl.  1231. 

3)  Plato  Euthyd.  293  wotkq  JioaxovQtoy  imxaXovfiivos  otöotti  rjfiäg  — 
«  xfis  XQixvfjLtai.  Strabo  1,  48  xove  <ft  Jio<txov$ovc  inifitXrjiär  xfc  »aXäx- 
Xfis  Xix&fjy(d  xai  (HoxrjQtt?  x<',y  nXtövxtüv.  Himer,  or.  I,  10  xvßeQyiöfft  xa? 
xvx«i  ttöy  xit  ntXayti  <futß«iv6viu)v  JtoaxovQot.    Vgl.  Artemid.  2,  37. 

4)  Horn.  H.33,6— 17  vgl.  Theokr.  22,6—22,  Horat.  Od.  1,12,27—32. 
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pflegt  und  bei  den  Alten,  wenn  zwei  Flammchen  neben  einander 
erschienen,  für  heilsam  gehalten  wurde,  wenn  aber  nur  eine  einzige, 
für  verderblich ').  Daher  sie  eben  solche  Doppelflammen  die  Sterne 
(aaUgeg  oder  aarga)  der  Dioskuren  nannten  und  deren  Erschei- 
nung, wie  sie  aus  der  lichten  Himmelshöhe  plötzlich  herunterschiefsen 
und  in  dem  Dunkel  des  Ungewitters  Heil  und  Rettung  bringen,  oft 
beschreiben2);  welche  Sterne  der  Dioskuren  man  nicht  für  wirk- 
liche Sterne  halten  darf,  da  das  Sternbild  der  Zwillinge  erst  weit 
später  und  nicht  einmal  von  allen  Astronomen  durch  die  Dioskuren 
erklärt  wurde').  Wohl  aber  war  der  Glaube  an  jene  Epiphanie  der 
Dioskuren  im  S.  Elmsfeuer  ein  alter  und  namentlich  zur  See  all- 
gemein verbreiteter;  auch  erinnert  er  an  den  Apollo  Delphinios  und 
dessen  aufserordentliche  Erscheinungen  und  Hülfen  z.  B.  bei  der 
Insel  Anaphe  (1,  207).  Es  gab  wenige  Häfen,  Inseln  und  Küsten, 
wo  die  Dioskuren  nicht  aus  diesem  Grunde  verehrt  worden  wären4), 
auch  ist  die  weite  Verbreitung  ihres  Emblems,  der  beiden  Schiffer- 
mützen  mit  den  Sternen  darüber,  auf  den  Münzen  der  griechischen 


1)  Eine  solche  Einzelflamme  nannte  man  Helena  und  hielt  deren  Erschei- 
nung also  auf  der  See  für  eben  so  verderblich  als  die  ihrer  Brüder  für  heilsam, 
Plin.  2, 101,  Mythogr.  lat.  2, 132 ,  Sosibios  b.  Schol.  Eur.  Or.  1632.  Drei  goldene 
Sterne  auf  einem  ehernen  Mastbaum  weihen  die  Aeginaten  b.  Herod.  6,  122. 

2)  Eurip.  Hei.  140  aatQoig  aq>'  bfAoiüi&ivxt  <päcf  tlvai  StcS.  1495  /uo- 
Xoiri  no*'  Xnmiov  agpa  dt'  al&igof  Ufxtvoi  naldtg  TvvdrtQtdat  etc.  El.  991 
o'i  (pXoyiQitv  ai9i(t'  lv  aoiqois  vaiovai,  ßgortuv  iv  aXos  $o&tot<,  ripas  ato- 
*'7<?«r  Ixovxtg.  1349  dV  ai&EQt«?  orit/ovre  nXaxos.  Or.  1636.  Vgl.  die 
Dichterstelle  b.  Plut.  d.  def.  or.  30  u.  Non  posse  s.  v.  s.  Epic.  21,  Kallim.  Pall. 
24  Aaxtdaiftöi  tot  aaziQts ,  Horat.  Od.  1,  3,  2  lucida  sidera,  Hes.  Jiooxovqoi — 
xai  aoTiQts  oi  rols  ynvrtXXojuiyoi^  (paivö^tvoi,  Maxim.  T.  15,  7  tldov  df  xai 
JioaxovQovs  int  vitas  aaitQas  XctfxnQovs  id-vvovTas  vrjv  vavv  %eifja£ofJtyr;y. 
Immer  ist  nicht  an  wirkliche  Sterne,  sondern  an  die  sternenartige  Erscheinung 
zu  denken,  daher  Plut.  d.  pl.  ph.  2, 18  Styoq>ayt]e  tovc  im  roly  nfoiwv  <pai- 
vofxivovs  oloy  aaziqag,  Plin.  2,  101  existunt  stellae  et  in  mari  terrisque  etc., 
Seneca  Nat.  Qu.  1,1,11  quasi  stellae  velo  insidentes. 

3)  Arat  kennt  sie  nur  als  Zwillinge.  Die  älteste  Erwähnung  der  Dioskuren 
am  gestirnten  Himmel  ist  die  des  Periegeten  Polemon  b.  Schol.  Eur.  Or.  1632, 
wo  neben  ihnen  Kabiren  genannt  werden.  Vgl.  Ovid  F.  5,  692—720,  Serv.  V. 
A.  6, 121,  Hygio  P.  A.  2,22,  Nigidius  b.  Schol.  German.  Arat.  p.  50. 

4)  Einige  Beispiele:  auf  Kerkyra  Thuk.  3,75,  C.  I.  n.  1874,  an  der  Küste 
von  Epiros  ib.  n.  1824—27,  auf  Kreta  Pashley  2,78.91,  *auf  dem  triopischen 
Vorgebirge  Newton  Halic.  Inscr.  n.  24 ,  an  der  Küste  von  Libyen  eine  Insel 
JioaxovQttts  und  diooxovQuiv  xiofitj,  Steph.  B.,  im  innersten  Becken  des  Pontos 
unter  dem  Kaukasos  der  lebhafte  Handelsplatz  JiooxovQnxt,  Str.  11,497. 
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See-  und  Handelsstädte  der  beste  Beweis  für  die  Popularität  dieses 
Glaubens ').  Daher  man  später  auch  eine  Genealogie  für  diese  Dios- 
kuren ausdachte,  Zeus  habe  sie  in  der  Gestalt  eines  Sterns  mit  der 
Leda  erzeugt2),  und  seit  alter  Zeit  die  Dioskuren  als  unentbehrliche 
Theilnehmer  der  Argonautenfahrt  zu  denken  gewohnt  war,  welche 
Fahrt  für  die  Sagen  und  den  Glauben  der  Schiffer  und  Seefahrer  die 
allgemeinere  Bedeutung  eiuer  ersten  Ueberwindung  der  Gefahren  zur 
See  hatte,  vorzüglich  bei  der  eben  so  gefährlichen  als  gewinnbringen- 
den SchiflTahrt  des  Pontos.  Auch  wurden  aus  demselben  Grunde  die  107 
Dioskuren  oft  mit  den  Kabireu  oder  grofsen  Göttern  von  Samo- 
thrake  zusammen  angerufen  oder  wohl  gar  ganz  mit  ihnen  identificirt, 
wie  dieses  sowohl  auf  Samothrake 3),  dem  alten  Mittelpunkte  dieses 
Kabirendienstes,  als  auf  andern  Inseln  und  Küsten  der  griechischen 
Gewässer  der  Fall  war  *).  Ja  man  erzählte  nun  ausführlich  wie  die 
Argonauten  zuerst  an  der  troischen  Küste,  dann  im  Pontos  von  einem 
fürchterlichen  Sturme  überfallen  wären,  so  dafs  sie  hätten  verzweifeln 
müssen,  wenn  Orpheus  nicht  zu  den  Göttern  von  Samothrake  ge- 
betet hätte,  worauf  sich  der  Sturm  gleich  gelegt  habe  und  zwei  Sterne 
hernieder  auf  die  Köpfe  der  Dioskuren  gefallen  wären.  Daher  stamme 
der  Brauch  der  SchihTahrer  in  der  Noth  zu  jenen  Göttern  zu  beten 
und  das  S.  Elmsfeuer  (rag  riov  aatigwv  7tagovaiag)  als  Epiphanie 
der  Dioskuren  zu  deuten.  Das  zweitemal.  als  die  Argonauten  durch 


1)  Bei  den  Mützen  dachte  man  gewöhnlich  an  das  Ei  der  Dioskuren,  Ly- 
kophr.  506,  Lukian  D.  D.  26,  t  rot*  o5of  ro  t./uiro/uoy  xtti  dor>,Q  vntqavüi. 
Vgl.  Hemsterh.  zu  ds.  St. 

2)  Tzetz.  Lyk.  88.  511,  Clem.  Ro.  Homil.  5,13,  IuL  Firm.  p.  54  Burs. 

3)  Plut.  Aemil.  Paul.  23  von  der  Flucht  des  Perseus  dunXtvotr  «V  -2"«- 
fAo$Q<pcriv  xal  Siaquvymy  im  rot>  diooxovQov*  ixiitvtv ,  wo  die  Kabiren 
gemeint  sind.  Eben  so  Ovid  Tr.  1,10,45  vos  quoque  Tyndaridae.  quos  haec 
colit  insula  u.  Serv.  V.  A.  3,  12  simulacra  Castoris  et  Pollucis  in  Samothracia 
ante  portum.    Vgl.  Bd.  1,704. 

4)  C.  I.  n.  2296  aus  Delos,  ein  Priester  &tüt>  ^tyäktav  JioaxoQoty  Ka- 
ßiigtüv.  Münze  von  Syros,  die  beiden  Dioskuren  mit  ihren  Lanzen  und  Ster- 
nen und  der  Umschrift  Seiüv  KaßtiQuiy  D.  A.  K.  2,  82  t.  *  Hierher  zieht  auch 
L.  Heuzey  das  von  ihm  publicirte  Relief  aus  Stoboi  Rev.  arch.  1873,  2,40,  vgl. 
unten  S.  109,  3.  Philo  Bybl.  b.  Euseb.  Pr.  Ev.  I,  10,  11  Jtoaxovgoi  n 
ßtiQoi  ij  KoQvßavTts  rt  2afto&Q$x£>  (auch  ein  nicht  ungewöhnlicher  Ausdruck 
für  die  auf  Samothrake  verehrten  Götter)  ngtoroi  nXolov  ivqov.  Vgl.  Paus. 
3,24,4;  10,33,3;  38,3.  Grofee  Götter  hiefsen  die  Dioskuren  im  attischen 
Demos  Kephalae,  P.  I,  3t,  1  und  zu  Klitor  in  Arkadien  8,  2t,  2;  *vgl.  auch 
das  Relief  au9  Larissa  oben  S.  100,  3. 
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den  Pontos  rückwärts  in  die  Heimath  fahren,  erscheint,  nachdem  das 
Wunder  sich  wiederholt  hat ,  Glaukos  der  Meeresdämon  in  der  Nähe 
der  Argo ,  begleitet  sie  zwei  Tage  und  zwei  Nächte  und  weifsagt  dem 
Herakles  und  den  Tyndariden  ihre  Zukunft.  Auch  fordert  er  sie  auf 
zur  Verehrung  der  Götter  von  Samothrake,  denen  sie  zu  wieder- 
holtenmalen  ihre  Rettung  verdankten,  daher  die  Argonauten,  sobald 
sie  das  aegaeische  Meer  erreicht,  zur  heiligen  Insel  fahren  und  die 
Schalen  „welche  noch  jetzt  gezeigt  werden"  als  Weihgeschenke  nie- 
derlegen ').  So  lag  auch  aus  der  geschichtlichen  Zeit  ein  berühmtes 
Beispiel  der  Dioskurenhülfe  zur  See  vor  in  den  Erinnerungen  an  die 
Schlacht  bei  Aegospotamoi ,  wo  das  AdmiralschifT  Lysanders,  als  es 
aus  dem  Hafen  gegen  die  Feinde  hinausfuhr,  zu  beiden  Seiten  von 
ihren  Sternen  begleitet  wurde.  Daher  Lysander  unter  anderen  Bild- 
10s  werken,  welche  das  Andenken  an  diesen  Sieg  in  Delphi  verewigen 
sollten,  auch  zwei  goldene  Sterne  als  Sinnbilder  der  Dioskuren  ge- 
weiht hatte.  Man  erzählte  sich  dafs  dieselben  später  vor  der  Schlacht 
bei  Leuktra  von  selbst  wieder  verschwanden2). 

Es  erhellt  aus  dem  Allen  dafs  wir  es  hier  nicht  mit  eigentlichen 
Heroen  zu  thun  haben,  sondern  mit  Göttern  welche  wegen  jenes 
Wandels  zwischen  Leben  und  Sterben  für  Heroen  gehalten  wurden, 
wie  sich  dasselbe  in  verschiedenen  andern  Fällen  beobachten  läfst, 
beim  Dionysos,  Asklepios,  Aristaeos,  Herakles  u.  s.  w.  Ja  der  Gottes- 
dienst der  Dioskuren  war  einer  der  am  weitesten  verbreiteten,  auch 
in  den  westlichen  Gegenden ,  wo  er  sich  durch  die  griechischen  Colo- 
nien  von  Sparta  und  Argos  früh  nach  Sicilien  und  Italien  und  von 
da  weiter  zu  den  Etruskern,  Latinern  und  Römern  fortgepflanzt  hatte. 
Auch  hier  dieselben  Eigenschaften :  Hülfe  in  der  Schlacht  und  ritter- 
liches Wesen  in  den  Landstädten,  Hülfe  zur  See  in  den  Seestädten3). 
In  Rom  waren  sie  früh  heimisch,  vorzüglich  in  den  Kreisen  der  Ritter- 
schaft geehrt  und  neben  den  Diensten  des  Apollo,  der  Demeter,  der 
Aphrodite  eines  der  wichtigsten  Institute  hellenischer  Art  und  Sitte4). 


1)  Diod.  4,  43.  48. 

2)  Cic.  de  Divin.  1,  34,75,  Plut.  Lys.  12.  18.  Wirklich  sah  Paus.  10,9,4 
nur  Bilder  der  Dioskuren,  nicht  die  Sterne. 

3)  Z.  B.  in  Ardea  Serv.  V.  A.  1,44.  Auch  bei  den  Etruskern  scheint  den 
Spiegeln  zufolge  die  Verehrung  der  Dioskuren  sehr  verbreitet  gewesen  zu  sein, 
und  zwar  in  der  späteren  Vermischung  mit  Korybantcn  und  Kabiren,  worauf 
auch  die  Legende  von  Thessalonich  deutet,  Clem.  Pr.  p.  16  P.  vgl.  Bd.  1,708,2. 

4)  Rom.  Myth.  «58—662. 
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C-  Helena. 

Helena  ist  ihrem  Namen  nach  die  Glanzende,  die  Strahlende1), 
also  ein  Wesen  wie  jene  den  Dioskuren  so  eng  verbundenen  Lco- 
kippiden  Phoebe  und  HilaYra,  sei  es  dafs  man  dabei  an  das  strahlende 
Bild  des  Mondes  dachte,  dessen  griechischer  Name  Selene  dem  ihrigen 
sogar  verwandt  ist,  oder  an  die  Morgtmröthe,  den  schönen  Anbruch 
des  Tages,  in  welchem  Falle  sie  mit  der  Eos  und  der  Mater  Matuta 
Italiens  sich  vergleichen  liefse.  Denn  wie  die  letztere  wurde  sie  in 
Sparta  von  Mädchen  und  Frauen  als  eine  Göttin  der  Kinderpflege  10» 
und  des  weiblichen  Reizes  verehrt8),  neben  ihrem  Gemahle  dem  Me- 
nelaos  in  einem  eignen  nach  diesem  benannten  Heiligthume  auf  einem 
Hügel  oberhalb  des  Dioskurenortes  Therapne").  Auch  wurde  ihr  zu 
Ehren  ein  eignes  Fest  gefeiert,  wo  die  spartanischen  Jungfrauen  in 
bedeckten  Wagen  zu  ihrem  Tempel  wallfahrteten4),  da  sie  sie  sonst 
als  Chorführerin  ihrer  Reigen  zu  Ehren  der  Artemis  oder  der  Athena 


1)  Der  Name  lautete  eigentlich  FtXtvti  und  dieses  ist  verwandt  mit  FiXa  d.i. 
strahlender  Glanz  und  FiXtiv  d.  i.  strahlen,  glänzen,  auch  mit  oiXas  und  01- 
Xnvti  und  FtXayti  oder  aiXawa  d.  i.  Fackel,  vgl.  Christ  Grundz.  d.  gr.  Lautl. 
235.  257,  *auch  G.  Curtius  Grundz.  541. 

2)  Vgl.  die  Legende  b.  Herod.  6,  61,  wo  die  Amme  die  ihr  Kind  in  das 
H.  der  Helena  trägt  an  Artemis  KoQi  &«Xtn  und  das  Ammenfest  der  Tithenidien 
erinnert,  Bd.  1,243,3. 

3)  Isokr.  Helen,  encom.  63 ,  wo  ausdrücklich  hinzugesetzt  wird :  tri  yng 
xcci  viv  iv  QiQanvais  zije  Aamavixitf  fhxitag  avroh  uy'tag  x«i  natQtag  ano- 
TtXovoiy  ov%  an  tiQOiOiv ,  aXX*  tue  &tolc  afxcpoxiQon  otW.  Vgl.  Paus.  3,  15, 
3;  19,9  u.  A.  b.  Rofs  in  Gerhards  D.  u.  F.  1854,217 ff.  t.  65,5-13  (*  Ar- 
chaeol.  Aufs.  2,  341  ff.»  vou  den  dort  gefundenen  Votivfiguren  in  Blei,  welche 
meist  streitbare  Männer  oder  Frauen  in  einer  eigenthümlichen  Tracht,  einige 
auch  Pferde  mit  und  ohne  Reiter  darstellen.  *  Neuerdings  sind  einige  Reliefs 
aus  Sparta  (Ann.  d.  Inst.  1861,  38  ff.  tav.  D.)  und  eines  aus  Stoboi  (Rev.  arch. 
1873,2,40)  bekannt  geworden,  auf  denen  ein  weibliches  Götterbild  zwischen 
den  Dioskuren  steht.  Conze  und  Michaelis  a.  a.  0.  vermuthen  darin  die  Helena, 
vgl.  auch  oben  S.  104.4  und  Bursian  Geogr.  2.  129.  t:  anders  erklärt  L.  Henzey 
in  der  rev.  arch.  a.  a.  0.,  s.  oben  S.  107,4. 

4)  Hesych  xavvn&qn  —  a/jal-n  nXiyfxttxa  t^ovea,  vq>'  tov  nrtuutvovatv 
«i  Ttao&ivoi,  otttv  «$•  To  rfc  'EXivr;?  an'uoaiv ,  welche  Wagen  in  Sparta  auch 
bei  andern  Processionen  z.  B.  am  Feste  der  Hyakinthien  zu  Arayklae  im  Ge- 
brauch waren,  Polem.  fr.  133 sqq.  Der  Name  des  Festes  der  Helena  scheint 
'EXtvtta  gewesen  zu  sein,  Hes.  Ob  die  'EXtyr,(p6gia  b.  Poll.  10,  191  und  die 
von  Hesych  erwähnten  Otganvaridta  auf  dasselbe  Fest  zu  beziehen  sind  bleibe 
dahingestellt.  Das  letztere  könnte  auch  ein  Fest  der  Mägde  sein,  Hes.  &toänvtj 
'^Hucjian', ,-,  öovXtj,  &t()«nviov  &tQtt7icctvi(ftov,  (fovXidiov. 
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am  Eurotas  zu  preisen  pflegten l).  In  Argos  galt  sie  für  die  Stifterin 
eines  Tempels  der  Geburtsgöttin  Eileithyia 2) ,  angeblich  als  Mutter 
der  Iphigenia,  was  an  die  Sage  von  der  Auge,  der  Mutter  des  Te- 
lephos,  erinnert.  Auch  in  Rhodos  wurde  sie  verehrt  und  zwar  hier 
vorzugsweise  von  den  Mägden  und  unter  dem  Beinamen  devögltig 
d.  h.  der  am  Baume  hangenden3),  was  an  die  attische  Fabel  von  der 
Erigone  erinnert  und  wahrscheinlich  wie  dort  und  in  andern  Fällen 
mit  dem  alterthümlichen  Gebrauche  sogenannter  Aeora  zusammenhängt. 
Was  ihre  Abstammung  betrifft,  so  kennt  die  llias  3,  236  ff.  sie  als 
Schwester  der  Dioskuren  von  derselben  Mutter  Leda,  wie  sie  denn 
auch  bei  den  Griechen  überall  für  deren  Schwester  galt  und  als 
solche  bei  ihren  Ehren  betheiligt  wurde,  namentlich  an  den  Theo- 
xenien.  Ihr  Vater  ist  bei  Homer  immer  Zeus  und  sie  selbst  vor- 
zugsweise Jibg  xovQt],  II.  3,  426  xovQf}  Jiög  alyioxoio,  Od.  4,  184 
siqyih]  *EUvri  Jiög  Ixyeyavia  u.  a.  Doch  wufste  schon  Hesiod 
von  einer  andern  Abkunft,  da  er  sie  Tochter  des  Okeanos  und  der 
Tethys,  also  eine  Okeauide  genannt  haben  soll4).  Um  so  weniger 
darf  die  Dichtung  der  Kyprien  befremden  dafs  Nemesis,  gewöhnlich 
eine  Tochter  des  Okeanos,  ihre  Mutter  gewesen.  Da  eben  diese 
Göttin  Nemesis  zu  Rhamnus  in  Attika  einer  ausgezeichneten  Vereh- 
rung genofs,  so  wurde  später  natürlich  nicht  blos  in  Sparta,  sondern 
auch  in  Attika  von  der  Geburt  der  Helena  erzählt  und  zwar  in  einer 
die  beiderseitigen  Ansprüche  ausgleichenden  Form,  wie  davon  bei 
den  Dioskuren  die  Bede  gewesen.  Ja  man  erklärte  nun  auch  den 
Namen  der  Helena  dadurch  dafs  das  von  der  Nemesis  gelegte  Ei  in 
den  Sümpfen  u'c  rolg  e'/.eotv)  bei  Rhamnus  gefunden  und  von  dort 
entweder  durch  Hermes  oder  durch  einen  Hirten  nach  Sparta  zur 
Leda  gebracht  worden  sei8).  Dahingegen  die  gewöhnliche  Fabel  diese 

1)  Aristoph.  Lysistr.  1314,  Theokr.  16,22ff.,  Plut.  Thes.  31. 

2)  Paus.  2, 22,  7. 

3)  Paus.  3, 19,  9  vgl.  Ptolem.  Steph.  p.  169  Westerm. ,  wo  auch  das  Kraut 
iXiviov,  welches  Helena  wider  den  Schlangeubif/s  gepflanzt  haben  sollte,  unter 
dem  Baume  der  Helena  auf  Rhodos  wächst,  vgl.  Aelian  N.  A.  9,  21,  Hes.  v. 
Quelle  der  Helena  auf  Chios,  Steph.  ß.  'EA*Vjj. 

4)  Schol.  Pind.  N.  10,  150,  wo  Welcker  ep.  Cycl.  2,  132  liest  'Oxtavidoe 
xai  Jtoi.  Verschiedene  andre  Genealogieen  und  Fabeln .  welche  aber  als  Com- 
binationcn  einer  sehr  freien  Phantasie  ohne  andre  Gewähr  kein  Gewicht  haben, 
b.  Ptolem.  Steph. 

5)  Apollod.  3,  tO,  7,  wo  für  lv  tois  ahotoiv  zu  lesen  lv  rotf  'iktaiv,  vgl. 
Tz.  Lyk.  88  und  Ptolem.  Sleph.  p.  169,  16.    Am  Fufsgestell  der  gewöhnlich 
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war  dafs  Zeus  an  den  Ufern  des  Eurotas  in  der  Gestalt  eines  Schwans 
und  wie  von  einem  Adler  verfolgt  in  den  Schoofs  der  Leda  geflüchtet 
sei,  wie  denn  auch  die  Künstler  den  oft  erwähnten  Vorgang  meistens 
in  derselben  Weise  vergegenwärtigt  haben1). 

Die  eigene  Geschichte  der  Helena5)  beschäftigt  sich  fast  nur 
mit  ihrer  Entführung  nach  Osten  und  mit  ihrer  Wiederkehr,  eine 
Vorstellung  welche  ursprünglich  höchst  wahrscheinlich  auch  mit  ihrer 
Bedeutung  im  Naturleben  zusammenhing,  aber  von  der  Sage  und  dem 
Epos  zu  einer  lediglich  romantischen  Verwicklung  umgebildet  wurde 
und  als  solche  zu  einem  der  fruchtbarsten  Motive  des  troischen 
Sagenkreises  geworden  ist.  Man  erzählte  bei  der  Helena  sogar  von 
einer  dreimaligen  Entführung.  Die  älteste  Fabel  der  Art  ist  die  aus  ui 
der  Geschichte  des  trojanischen  Kriegs  bekannte  von  der  Entführung 
durch  Paris,  wo  die  gegenseitigen  Beziehungen  des  Dienstes  der  Aphro- 
dite am  Ida  und  zu  Kythera  sichtlich  eingewirkt  haben,  aber  auch  die 
Geschichte  der  Auge  verglichen  werden  kann,  die  aus  derselben  Ge- 
gend, nämlich  aus  Tegea  in  dieselbe  Gegend,  nämlich  nach  My- 
sien  verschlagen  und  dort  die  Gemahlin  des  Teuthras  wird,  der  dem 
troischen  Paris  entspricht;  wie  alte  Berührungen  zwischen  der  klein- 
asiatischen und  der  peloponnesischen  Sage  denn  auch  sonst  wieder- 
kehren. Neben  dieser  Dichtung  scheint  aber  auch  die  von  einem 
Entweichen  der  Helena  nach  dem  entlegeneren  Morgenlande  d.  h. 
von  einem  Aufenthalte  in  Phoenikien  und  Aegypten  eine  alte  zu  sein. 
Schon  die  Ilias  6,  290  weifs  von  einem  Aufenthalte  des  Paris  und 
der  Helena  in  Sidon  und  die  Odyssee  4,  227  von  einem  längeren 
Verweilen  des  Menelaos  und  der  Helena  in  Aegypten.  Nach  Herodot  2, 
112  IT.  zeigte  man  zu  Memphis  im  Quartier  der  Tyrier,  also  in  einem 
von  Phoeniken  bevölkerten  Stadtviertel,  ein  Heiligthum  des  Proteus 
(1,  500)  und  in  demselben  einen  Tempel  der  ausländischen  Aphrodite 
(^eiv7}$  ';4(f  Qodtrt]g\  welche  Herodot  und  die  aegyptischen  Priester 
für  die  Helena  erklärten.  Diese  sei  auf  der  Entführungsreise  mit 
Paris  an  die  Nilmündung  verschlagen  und  darauf  in  Memphis  ge- 
blieben, bis  Menelaos  sie  wieder  abgeholt  habe.  Später  nannte  man 

dem  Phidias  zugeschriebenen  Nemesis  zu  Khamnus  sah  man  die  Helena,  wie 
sie  von  ihrer  Pflegemutter  Leda  zu  ihrer  wirklichen  Mutler  Nemesis  geführt 
wurde,  in  Begleitung  des  Tyndareos,  der  Dioskuren  u.  A.    Paus.  1,33,7. 
I)  Eurip.  Hei.  18 ff.,  Hygin  f.  77  u.  A.    Vgl.  oben  S.  93. 
*2)  Vgl.  Lehrs  über  die  Darstellungen  der  Helena  in  der  Sage  und  den 
Schriftwerken  der  Griechen.  Popul.  Aufs.  S.  8—32. 
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jene  Göttin  auch  die  hellenische  Aphrodite  oder  Selene1).  Genug 
die  Ueberzeugung  von  einem  Aufenthalte  der  Helena  in  Aegypten 
hatte  sich  festgesetzt,  daher  bei  den  griechischen  Dichtern  aus  diesem 
Widerspruche  zwischen  der  epischen  Dichtung  und  der  örtlichen 
Sage  eine  neue  Fabel  entstanden  ist,  indem  man,  ohnehin  für  den 
guten  Ruf  der  später  oft  hart  geschmähten  Helena  besorgt,  nun  von 
einem  Scheinbilde  (eidiokov)  erzählte,  welches  Paris  anstatt  der  wirk- 
lichen Helena  nach  Troja  geführt  habe.  'Diese  neue  Dichtung  scheint 
zuerst1)  von  Stesichoros  ausgeführt  zu  sein,  der  in  einem  seiner 
mythologischen  Gedichte  Gehässiges  von  der  Helena  ausgesagt  hatte3) 
mund  dafür,  so  glaubte  man,  durch  sie  und  die  Dioskuren  mit  dem 
Verluste  seines  Augenlichts  bestraft  worden  war.  Er  dichtete  also  die 
sogenannte  Palinodie  mit  der  nachdrücklichen  Erklärung,  es  sei  gar 
nicht  wahr  dafs  Helena  nach  Troja  entführt  worden  sei,  und  bekam 
seine  Augen  wieder:  eine  jener  populären  und  oft  wiederholten  Le- 
genden, mittelst  welcher  der  Wunderglaube  der  Griechen  auch  in 
ihre  Literaturgeschichte  eingedrungen  ist  *).  Hernach  hat  bekanntlich 
Euripides,  obgleich  er  gewöhnlich  von  der  Helena  viel  Böses  sagt, 
dieselbe  Fabel  seiner  noch  erhaltenen  Helena  zu  Grunde  gelegt5). 
Hera  hat  dem  Paris  ein  Scheinbild  der  Helena  anstatt  der  wirklichen 
untergeschoben,  welche  von  Hermes  durch  die  Luft  entrückt  und 
zum  weisen  und  frommen  Proteus  nach  Aegypten  gebracht  wird,  bis 
Menelaos  nach  der  Zerstörung  Trojas  dahin  kommt  und  sie  wieder 
heimführt. 

Endlich  die  ziemlich  junge  Sage  von  einer  Entführung  der  Helena 

U  Strabo  17,807,  Horat.  Od.  3,26,  10  von  der  Venus:  quae  beatam  diva 
tenes  Cyprum  et  Memphin. 

*2)  Die  Notiz  eines  Schol.  zu  Lykophr.  622  ed.  Bachmann,  wonach  ngütog 
'Uatodog  ntgi  r^s  'EAtVijf  xb  tidu>\ov  naQijyayt,  entbehrt  aller  (ilaubwürdig- 
keit;  die  Scholien  bei  Müller  enthalten  nichts  der  Art. 

3)  Wahrscheinlich  in  der'ttfov  niQais.  (*  Anders  Bergk  Stesich.  fr.  26.  35). 
Man  vermulhet,  dafs  die  strafbaren  Verse  die  gewesen ,  wo  er  die  Töchter  des 
Tyndarcos  diyä/uovc  XQiya^tovi  xt  x«l  Xmtaavoqas  genannt  hatte,  wozu  die 
von  ihm  vernachlässigte  Aphrodite  sie  gemacht  habe,  Schol.  Eur.  Or.  239.  In 
Sparta  fabelte  man  weiter  dafs  Tyndareos  in  der  Ueberzeugung  dafs  Aphrodite 
an  solcher  Schmach  seiner  Töchter  Schuld  sei  ihrem  Bilde  Fesseln  um  die 
Füfse  gelegt  habe,  Bd.  1,291,2. 

4)  Plat.  Phaedr.  243  A,  Rep.  9,  586  C,  Isokr.  Hcl.  64  u.  A.  b.  Bergk  a.a.O. 
♦Vgl.  auch  Lehrs  a.  a.  0.  27 ff. 

5)  Vgl.  Eurip.  Elektra  1280,  wo  Zeus  das  Bild  der  Helena  nach  Troja 
sendet,  wjr  tQtg  ytvoixo  xni  rpovog  ßgoxtoy. 
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durch  Theseus.  Zuerst  wird  sie  durch  Ilias  3,  144  angedeutet,  doch 
gehört  diese  Stelle  zu  den  Interpolationen  der  Pisistratidenzeit,  welche 
der  attischen  Sage  zu  Liehe  vorgenommen  wurden.  Ausführlicher 
hatten  das  nachhomerische  Epos,  Alkman  und  Pindar  davon  gedichtet, 
auch  bemerkte  Pausanias  diese  Sage  unter  den  Bildern  des  Kypselos- 
kastens1).  Dann  wurde  sie  zur  stehenden  Episode  der  mythischen 
Geschichte  von  Attika,  wobei  man  sich  auf  verschiedene  Denkmäler  und 
örtliche  Traditionen  berief,  von  denen  Herodot  9,  73  und  Plutarch 
Thes.  31 — 33  erzählen.  Zu  bemerken  ist  dafe  immer  Apbidnae  als 
die  feste  Burg  genannt  wird,  wo  Theseus  seine  Beute  geborgen  und 
die  Dioskuren  sie  wieder  befreit  hätten;  fast  sieht  es  aus  als  ob 
die  Identität  des  Namens  für  den  Ort,  aus  welchem  diese  letzteren 
die  Leukippiden  und  aus  welchem  sie  die  Helena  entführten,  nicht 
zufällig  wäre.  Nach  der  gewöhnlichen  Erzählung  wurde  Helena  in  113 
Sparta  beim  Reigentanze  der  Artemis  Orlhia  von  Theseus  und  Pei- 
rithoos,  den  eng  verbundenen  Freunden  geraubt.  Sie  loosen  um 
ihren  Besitz  mit  der  Bedingung  dafs  der  welchem  sie  zufallen  werde 
dem  Andern  bei  seiner  Werbung  beisteh n  solle.  Theseus  erhält  sie 
und  bringt  sie  nach  jenem  attischen,  zwischen  Dekeleia  und  Oropos 
gelegenen  Aphidnae,  wo  sie  nach  Stesichoros  und  anderen  Dichtern 
die  Iphigeneia  von  ihm  gebar2).  Er  selbst  geht  darauf  mit  Peirithoos 
gleich  auf  das  neue  Abenteuer  in  das  Molosserland  um  mit  dem 
Freunde  die  Persephone  zu  entführen,  worüber  beide  in  der  Unter- 
welt verhaftet  bleiben.  Inzwischen  kommen  die  Dioskuren  nach  Attika 
(mit  der  Zeit  ist  ein  ganzer  Feldzug  daraus  geworden)  um  ihre 
Schwester  zu  befreien.  Nach  der  älteren  Sage  erfahren  sie  ihren 
Aufenthalt  durch  die  Einwohner  von  Dekeleia,  welches  deshalb  bei 
den  Einfällen  der  Spartaner  während  des  peloponnesischen  Krieges 
von  ihnen  verschont  geblieben  sein  soll.  Nach  der  späteren  ist  ihr 
Zug  gegen  Athen  gerichtet,  bis  ihnen  hier  durch  Akademos  der 
Aufenthalt  der  Helena  in  jener  festen  Stadt  verrathen  wird,  daher 
auch  die  Akademie  von  den  Spartanern  verschont  wurde3).  Aphidnae 

1)  Paus.  1,  41,5,  Schol.  11.  3, 242,  Hygin.  f.  79,  Diod.  4,  63,  Res.  Utwuimv 
noXw,  xae  yAcpi$v«s,  vermuthlich  aus  Alkman.  Das  Bild  am  Kypseloskasten, 
wo  Helena  die  Aelhra  mit  Füfsen  trat  und  an  den  Haaren  rifs,  beschreiben 
Paus.  5,19,  1  u.  Dio  Chrys.  U  p.  163.  Auf  dieselbe  Entführung  bezügliche 
Vasenbilder  b.  Gerhard  A.  V.  t.  168  u.  M.  d.  L  6  t.  12. 

2)  P.  2,22,7,  Tz.  Lyk.  851. 

3i  Dikaearch  leitete  den  Namen  der  Akademie  und  den  Marathons  ab  von 
Preller,  grlech.  Mythologie  II.  3.  Aun.  8 
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wurde  durch  Verrath  genommen,  nach  Andern  erst  nach  heftigen 
Kämpfen ,  in  welchen  Aphidnos ,  nach  Einigen  Theseus  selbst  tapfere 
Thaten  verrichtete1).  Nach  der  Befreiung  der  Schwester  werden  die 
Dioskuren  von  Menestheus,  der  sich  während  jener  Gefangenschaft  des 
Theseus  der  Herrschaft  in  Athen  bemächtigt  und  deshalb  die  Dioskuren 
willkommen  heifst,  sehr  freundlich  in  Athen  aufgenommen,  so  dafs  sie 
selbst  in  die  eleusinischen  Mysterien  eingeweiht  und  als  Anakes  gött- 
lich verehrt  wurden  (S.  104).  Aethra  aber,  die  Mutter  des  Theseus, 
welcher  dieser  die  Obhut  der  Helena  anvertraut  hatte,  wird  mit  der- 
selben als  Gefangene  und  ihre  Dienerin  nach  Sparta  und  von  dort 
durch  Paris  nach  Troja  geführt,  wo  erst  die  Söhne  des  Theseus  sie 
nach  der  Zerstörung  Trojas  wiederfinden  und  nach  Athen  zurückführen. 
114  Diese  seltsamen  Combinationen  des  Witzes  und  der  Phantasie  haben 
die  Geschichte  der  Helena  in  einen  so  handgreiflichen  Widerspruch 
mit  der  Chronologie  gesetzt,  dafs  man  sich  oft  darüber  lustig  machte  2). 
Andre  suchten  die  Continuität  ihrer  Geschichte  dennoch  zu  behaupten 
und  machten  dadurch  das  Uebel  noch  schlimmer. 

6.  Kreta. 

Diese  grofse  und  fruchtbare  Insel  mufs  in  einer  sehr  frühen  Zeit 
einen  sehr  bedeutenden  Einflufs  auf  die  griechischen  Inseln  und  Ge- 
wässer, aber  auch  auf  verschiedene  Theile  des  griechischen  Festlandes 
ausgeübt  haben :  die  natürliche  Folge  einer  für  alle  Unternehmungen 
im  mittelländischen  Meere  überaus  günstigen  Lage  und  einer  sehr  alten 
Cultur.  Die  älteste  Bevölkerung  scheint  dieselbe  gewesen  zu  sein  wie 
die  sonst  über  einen  grofsen  Theil  von  Kleinasien3),  die  Inseln  und 
viele  Theile  von  Griechenland  verbreitete;  ja  diese  Bevölkerung  scheint 
eben  in  dem  Minoischen  Kreta  den  Mittelpunkt  zu  einer  grofsen  Macht- 
zwei Begleitern  der  Dioskuren  aus  Arkadien ,  Echemos  und  Marathos ,  Plut. 
Thes.  32,  Steph.  B.  yExadijfAiut.  Als  Verräther  von  Aphidnae  wurde  Ttraxosr 
genannt,  der  Eponym  des  Demos  der  Tuuxiöca,  Steph.  B. 

1)  Eine  megarische  Fabel  s.  Plut.  Thes.  32,  Paus.  1,41,4.  Aphidnos  soll 
den  Rastor  am  rechten  Schenkel  verwundet  haben,  Schol.  11.  3,  242.  Nach 
Hygin  P.  A.  2, 22  u.  Schol.  German.  Arat.  p.  50  fiel  Kastor  sogar  in  diesem  Kampfe. 

2)  Lukian  Somn.  17  vgl.  Serv.  V.  A.  2,  601  si  immortalis  Helena  non 
fuisset ,  tot  sine  dubio  saeculis  durare  non  potuisset.  Man  berechnete  das  Alter 
der  Helena  bei  dieser  ersten  Entführung  auf  7  bis  10  Jahre,  das  des  Theseus 
auf  50  Jahre  u.  s.  w. 

3)  Nach  Kleinasien  weist  besonders  die  Identität  des  Dienstes  der  Bhea 
und  des  idaeischen  Zeus,  Bd.  1,1 04 ff.  527 ff.  540 ff. 
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entwickluug  gefunden  zu  haben.  Den  bestimmteren  Anlafs  dazu  gaben 
die  Einflüsse  der  orientalischen  Culturstaaten,  namentlich  derPhoeniker, 
aufweiche  viele  Merkmale  hinweisen.  So  liegt  von  Knosos,  dem  wichtig- 
sten Orte  der  Minoischen  Vorzeit,  die  bestimmte  Ueberlieferung  vor 
dafs  diese  Stadt  und  der  Flufs  an  dem  sie  lag  früher  Kaigatog  ge- 
heifsen  habe,  was  auf  ein  weitverbreitetes  Stammwort  phoenikischer 
Städtegründung  deutet  und  zugleich  am  besten  den  altherkömmlichen 
Namen  der  Insel  Kgr^rj  erklart1).  Gortys,  der  zweite  Hauptort  der 
Minoischen  Vorzeit,  berühmt  durch  seine  Sagen  und  seine  Culte  der 
Europa  und  des  Zeus  Asterios,  hicfs  früher  mit  Beziehung  auf  den 
Dienst  der  Europa  Hellotis,  welches  Wort  von  den  Alten  gleichfalls  n& 
aus  dem  Phoenikischen  erklärt  wird2).  Ebenso  entschieden  weist 
Phaestos  mit  seinem  Talos,  Leben  durch  seinen  Namen,  Itanos  mit 
seiner  ausdrücklich  bezeugten  Abkunft,  der  Flufs  lardauos  bei  Kydonia, 
der  durch  die  Insel  verbreitete  Dienst  der  Astarte  und  des  Baal  Moloch 
auf  eine  aus  jener  Gegend  verbreitete  Cultur  zurück.  Erst  mehrere 
Generationennach  der  Rückkehr  der  Herakliden 3) ,  um  dieselbe  Zeit 
wo  von  Griechenland  viele  Unternehmungen  zur  See  ausgingen,  welche 
sich  zuletzt  des  ganzen  Archipels  und  eines  grofsen  Theiles  von  Klein- 
asien bemächtigt  haben :  erst  in  dieser  Zeit  ist  Kreta  hellenisirt  worden 
und  zwar  durch  zwei  aufeinander  folgende  Einwanderungen  achaeischer 
und  dorischer  Abkunft,  welche  sich  vorzüglich  eben  jener  alten  phoeni- 
kischen Pflanzstädte  bemächtigten,  also  die  Erben  ihrer  Cultur  wurden. 
Darauf  entwickelte  sich  eine  Sagenbildung  in  welcher  wie  gewöhnlich 
Historisches  und  Mythisches  gemischt  ist,  das  letztere  indessen  über- 


t)  Strabo  10,476  ixaXtlto  de  q  AVoxjojt  kta'oaio?  ngoregov,  6fj(6vv{Jov 
rrjJ  naut'.ooiovTi.  rtoiauo'i,  Hes.  KatQaitoi  ol  KvcSoioi  anb  norvfxov.  Der 
Name  des  Flusses  erhielt  sich  länger  als  der  der  Stadt,  Kallim.  Dian.  44,  Virg. 
Cir.  112.  Es  ist  dasselbe  Wort  n*lp  in  der  Bedeutung  von  Burg  und  Stadt, 
welches  in  den  Namen  Melkart,  Melikertes,  Karthago,  Karlhaea  u.  a.  hervortritt. 

2)  Steph.  B.  v.  roQTvv,  ngoregov  yctQ  ixaUTro KEXhat(s '  ovxoi  yaq  naqit 
Kqr,a\v  %  EvQtänv].  Etym.  M.  'EXXarla  *}  EvQtontj,  ort  oi  *Pofytxtg  ji\v 
naqHvov  iXXmxlav  xaXovaiy.  Vgl.  Movers  Phönizier  2, 2, 80  und  über  die 
andern  Namen  258  ff'.  Ueber  den  Zusammenhang  zwischen  Kreta  und  Philistaea 
s.  Stark  Gaza  98  ff.  *  Gegen  die  Ableitung  von  'EXXtoria  aus  dem  Phoeni- 
kischen erklärt  sich  Gildemeister  bei  0.  Jahn  Europa ,  "Wien.  Denkschr.  1870, 24, 4. 

3)  Die  Dorier  auf  Kreta  Od.  19,  177  sind  ein  Anachronismus,  wie  deren 
bei  Homer  verschiedene  vorkommen.  Aus  demselben  ist  bei  einem  späteren 
Grammatiker  die  Hypothese  einer  dorischen  Colonie  aus  Thessalien  nach  Kreta 
entstanden. 
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wiegt  und  zwar  mit  der  eigentümlichen  Erscheinung  dafs  mehr  als 
irgendwo  auf  bestimmte  Traditionen  des  Cultus,  namentlich  auf  alte 
Cultusbilder  phoenikischen  Ursprungs  Rücksicht  genommen  wird.  Die 
Ueberlieferung  von  diesen  Fabeln  und  überhaupt  von  den  alten  Zeiten 
blieb  eine  unvollkommene,  weil  die  gewöhnliche  griechische  Sagen- 
geschichte Kreta  nur  wenig  berührte.  Nur  das  attische  Theater  und 
die  attischen  Sagenschreiber  wurden  durch  die  Erinnerungen  aus  der 
Vorzeit  ihrer  eignen  Heimath  auf  die  Geschichten  von  dem  mächtigen 
Seekönige  Minos  oft  zurückgeführt. 

a.  Europa. 

Schon  die  llias  kennt  Europa ,  die  Tochter  des  weltberühmten 
Phoenix,  welche  vom  Zeus  den  Minos  und  den  göttlichen  Rhadamanthys 
geboren  (14,  321).  Nachmals  haben  Hesiod,  Eumelos,  manche  Lyriker 
116  uud  die  Logographen  diese  Sage  ausführlicher  besprochen1).  Europa 
heifst  bei  diesen  spateren  Dichtern  und  Schriftstellern  eine  Tochter 
des  Agenor,  des  mythischen  Repräsentanten  der  Macht  von  Sidon,  der 
Metropole  aller  älteren  Colonieen  und  Ansiedelungen  der  Phoeniker 
und  ihnen  verwandter  Bevölkerungselemente2).  Seit  Hesiod  galt  Europa 
nicht  blos  für  die  Mutter  des  Minos  und  Rhadamanthys,  sondern  auch 
lür  die  des  Sarpedon,  des  mythischen  Stammhelden  von  Lykien,  dessen 
Cultur  gewöhnlich  von  einer  Einwanderung  aus  Kreta  abgeleitet  wurde3). 

Phoenikische  Sagen  und  Münzen  zeigen  das  Bild  der  Astarte  auf 
dem  Stier,  wobei  ein  altes  Cultusbild  von  Sidon  zu  Grunde  lag4). 
Es  ist  die  Himmelskönigin  in  der  Gestalt  der  wandernden  Mondgöttin, 
die  vom  Himmelskönige  Zeus  in  der  Gestalt  des  Sonnenstiers  getrageil 
und  über  das  Meer  entführt  wird ,  aus  den  Gegenden  des  Aufgangs 

1)  Schol.  U.  12,  292.  Ausführlichere  Erzählungen  b.  Moschos  id.  2,  Ovid 
M.  2,833—875,  F.  5, 605  ff.,  vgl.  Höck  Kreta  1,83  ff. 

2)  Für  Sidon  nennen  Herodot,  Euripides  u.  A.  das  bei  Homer  noch  nicht 
erwähnte  Tyros.  <l>oivi$  wird  als  Heros  genannt  in  dem  Eide  der  Stadt  Dreros, 
eines  von  Knosos  abhängigen  Ortes,  Philol.  9, 094 ff. 

3)  Hesych  KnQvtlos  kennt  auch  einen  Kuqvoc  als  Sohn  des  Zeus  und 
der  Europa,  höchst  wahrscheinlich  nach  kretischer  Ueberlieferung. 

4)  Lukian  de  dea  Syria  4.  Ein  Gemälde  der  Entführung  im  T.  der  Astarte 
zu  Sidon  beschreibt  Achill.  Tat.  1,1.  Beide,  Astarte  und  Zeus  Asterios,  waren 
als  himmlische  Mächte  zugleich  Gottheiten  der  See,  Hes.  daXacoiog  Ztvs  iv 
Zidüvt  nuazai.  Europa  auf  dem  Stiere  auf  sidonischen,  kilikischen  und  ky- 
prischen  Münzen,  Höck  Kreta  1,98,  *Stephani  compt.  rend.  1866,  115.  Nach 
Mala).  Chron.  p.  31  feierten  die  Tyrier  noch  zu  seiner  Zeit  die  Entführung  der 
Europa  unter  dem  Namen  der  xaxii  oxpivq  d.  h.  des  bösen  Abends. 
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in  die  des  Untergangs,  weil  von  einer  Verdunkelung  des  Mondes  die 
Rede  ist.  Denn  Evgio7tij  ist  die  Duukle,  die  Verdunkelte1),  daher 
in  Kreta  und  Boeotien  von  ihrem  Versteck  in  einer  Höhle  erzählt 
wurde3).  Und  damit  scheint  auch  die  Benennung  des  östlichen  und 
westlichen  Ländercomplexes  am  Mittelmeere  durch  Asien  und  Europa 
zusammenzuhängen,  welche  wahrscheinlich  nicht  von  den  Griechen, 
sondern  von  der  früheren  Bevölkerung  Kleinasieus  und  der  Inseln  aus- 
gegangen ist.  Liegt  nämlich  bei  dem  Namen  Asien  ein  Sprachgebrauch  in 
von  Sardcs,  dem  Mittelpunkte  des  lydischen  Reiches  zu  Grunde,  welcher 
mit  der  Zeit  in  immer  gröfserem  Umfange  angewendet  wurde3),  so 
scheint  die  Ursache  der  Benennung  von  Europa  eben  das  Nächtliche, 
dem  Westen  und  Norden  Zugewendete  der  Lage  dieser  damals  noch 
wenig  bekannten  Gegenden  zu  sein4). 

Das  durch  Cultus  und  Sage  geweihte  Local  der  Fabel  war  auf 
Kreta  die  Gegend  von  Gortys  und  Phaestos  an  der  südlichen  Kilste. 
Auf  dem  Flusse  Lethacos,  dessen  Name  in  Karien  wiederkehrt  und 
wahrscheinlich  wie  der  der  Leda  zu  erklären  ist  (oben  S.  90) ,  leitet 
Zeus  seine  schöne  Beute  nach  Gortys ,  um  hier  der  Liebe  mit  ihr  zu 
pflegen,  unter  einer  Platane  welche,  so  behauptete  man,  niemals  ihre 
Blätter  verlor5).  Zeus  Asterios  d.  i.  der  Herr  des  gestirnten  Himmels 
und  der  Sonne,  dessen  Symbol  der  schimmernd  weifse  Stier  war6), 

1)  Hesych  ivQtanov,  axortirov ,  nXaiv.  Ei/gutm?  xi''Q'(  r9f  dvottos  ij 
axottivt}  vgl.  Eustath.  z.  Dion.  P.  270  und  Demeter  EvQuinrj  zu  Lebadeia 
Paus.  9,  39,3,  EvQ<ortta  »;  "Hga  Hes.,  x«apft  evqambv  nixQag  Eurip.  Iph.  T. 
626.  Andre  halten  das  Wort  für  ein  semitisches,  vgl.  hebr.  ereb  Abend,  z.B. 
Buttmann  Mythol.  2,  176.  Noch  Andre  erklären  Evqwnr}  durch  ivqvtoxp  in 
dem  Sinne  von  Vollmond,  Welcker  kret.  Col.  17. 

2)  Die  Teumesische  Höhle  b.  Theben,  Paus.  9,  19,  1  EvQtürt^y  de  vno 
Jios  XQvq>d-fjvat  tpuow  ivtav&a  s.  oben  S.  29,5. 

3)  "Agios  Xtifxoyv  am  Kayster ,  die  lydische  Phyle  Asias  und  ein  gleich- 
namiger Eponym,  II.  2,  461,  Herod.  4,45,  Str.  14,  650,  annoa  Ua'ts  firt).o- 
TQotpo?  als  Gebiet  der  Perserherrschaft  b.  Aesch.  Pers.  763.  *Aata  die  Ge- 
mahlin des  Iapetos  oder  Prometheus,  Herod.  1.  c,  Lykophr.  1283  Tzetz.  Asia 
und  Europa  unter  den  Okeaninen  b.  Hesiod  th.  357. 359  vgl.  Bd.  1 , 453.  Asia 
und  Hellas  als  Heroinen  auf  der  Dareiosvase  (s.  oben  S.  83,  4z.E.). 

4)  Europa  heifst  zuerst  das  nördliche  Festland  zum  Unterschiede  vom  Pe- 
loponnes  und  den  Inseln,  Horn.  H.  in  Apoll.  P.  73.  113.  Daher  man  später  den 
Namen  auch  wohl  speciell  auf  Thrakien  bezog ,  Schol.  Eur.  Rhes.  28,  Et.  Gud. 
EvQtänij. 

5)  Theophr.  hist.  pl.  1,10,5,  Varro  r.  r.  1,7,  Plin.  12,11,  Solin  11. 

6)  ngytfjijras  ravgog  Ttt%v{itizts  rj  Xevxb?  —  inl  tov  dittXOfAiaavzog  rfjy 
EvQuhtriy  Hesych  cf.  Didymi  fr.  p.  88  ed.  M.  Schmidt,  Ovid  M.  2,  852  color 
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neben  ihm  Europa  unter  dem  Beinamen  Hellotis  d.  i.  der  Mond  unter 
dem  gewöhnlichen  Bilde  eines  schönen  Madchens1),  endlich  Atymnos 
d.  i.  vermuthlich  der  Abendstern ,  dieses  waren  die  wichtigsten  Re- 
ligionen von  Gortys  und  Phaestos,  welche  letztere  Stadt  auch  den  Cult 
der  Aphrodite  kannte.  Die  Münzen  beider  Städte  sind  reich  an  Be- 
ziehungen auf  die  alte  Cultussage  vom  Raube  der  Europa,  indem  sie 
bald  den  Stier  allein,  bald  Europa  auf  dem  Stiere,  bald  Europa  auf 
dem  Stamme  der  heiligen  Platane  d.  h.  als  Neuvermählte  zeigen2). 
Man  feierte  sie  an  den  Hellotien  mit  einem  Myrtenkranze  der  zwanzig 
Ellen  lang  war  und  in  Procession  herumgetragen  wurde3). 

Nach  der  gewöhnlichen  Sage  sah  Zeus  die  Europa,  da  sie  bei 
Sidon  auf  der  Frühlingswiese  Blumen  las,  worauf  er  von  Liebe  ent- 
zündet sich  in  einen  Stier  verwandelt  und  die  Schöne  erst  auf  seinen 
Rücken  lockt,  darauf  mit  ihr  das  Meer  bis  nach  Kreta  durchschneidet. 
In  Gortys  gebiert  sie  von  ihm  die  drei  herrlichen  Söhne  Minos,  Rhada- 
manthys  und  Sarpedon ,  die  unter  der  Obhut  des  kritischen  Königs 
Asterion  aufwachsen,  dem  Zeus  die  Europa  überlassen  hat  und  welcher 
eigentlich  derselbe  Zeus  Asterios,  der  Vater  des  Minos,  in  anderer 
Gestalt,  nämlich  als  örtlicher  König  ist.  Nicht  blos  die  Dichter,  sondern 
auch  die  Künstler  haben  sich  mit  dieser  Entführungsgeschichte  immer 
viel  beschäftigt,  die  letzteren  indem  sie  bald  die  der  Entführung  vor- 
angehende Blumenlese  auf  der  Frühlingswiese  bald  die  Entführung 
durch  das  jubelnde  Meer  mit  allen  seinen  phantastischen  Gestalten 
und  Geschöpfen  vergegenwärtigten4). 

nivis  est.  Z«tv  'Affrigio?  in  Gortys  Cedren.  1  p.  217,  Tzetz.  Chil.  1,  473, 
Antfh um.  99  —  10t.  Es  ist  der  BetXadfujy  d.  Ii.  der  Sonnengott  als  Herr  des 
Himmels  bei  den  Phoeniken,  Euseb.  Praep.  Ev.  1,  10,  5.  Auf  einer  M.  von 
Gortys  (*  Overbeck  Kunstm.  d.  Zeus  Mönztfl.  6,  11)  ist  der  Stier  mit  der  von 
ihm  getragenen  Europa  von  einem  großen  Strahlenkreis  umgeben,  Stephani 
Nimb.  u.  Strahlenkr.  15,1. 

*I)  Neuerdings  haben  0.  Jahn  und  Overbeck  die  Europa  für  eine  Erdgöttin 
«klärt,  wobei  jedoch  ersterer  a.  a.  0.  S.  31  eine  Verschmelzung  von  Mond- 
und  Erdgöttin  annimmt. 

2)  M.  von  Gortys  D.  A.  K.  !,  186.  Bei  Lukian  D.  Mar.  D.  15,4  führt  Zeus 
die  Europa  in  die  Diktaeische  Höhle,  vgl.  Lykophr.  1300. 

3)  Das  Fest  hiefs  'EXXtoTta,  der  Kranz  V/lmtig,  s.  Hesych  s.  v. ,  Athen. 
15,22.    Vgl.  Athena  'EUtozk  in  Korinth  Bd.  1, 160,  4. 

*4)  Mosch,  id.  2,  115  ff.,  Achill.  Tat.  1.  c.  Der  Stier  mit  der  Europa  in  Erz  von 
Pythagoras  Varro  1. 1.  5,  31.  Vgl.  jetzt  über  die  Entführung  der  Europa  auf  antiken 
Kunstwerken  0.  Jahn,  Denkschr.  der  Wien.  Akad.  1870,  phil.  bist.  Cl.  S.  1  —  54, 
Stephani  compt.  rend.  1866,  99—127,  Overbeck  Kunstmylh.  d.Zeus  420—465. 
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Alte  historische  Episoden  dieser  Sage  sind  die  Erzählungen  von 
den  Brüdern  der  Europa,  die  von  dem  Vater  sie  zu  suchen  ausgesendet 
werden  und  darüber  im  Auslande  bleiben  (oben  S.  24)  und  die  von 
der  Entzweiung  und  Zerstreuung  der  Söhne  der  Europa,  namentlich 
des  Minos  und  des  Sarpedon,  auf  den  wir  zurückkommen  werden. 

b.  Minos. 

Minos  (Mtvwg)  scheint  der  Sonnenheld  und  Sonnenkönig  von 
Kreta  zu  sein,  in  einer  dem  phoenikischcn  Herakles  Melkart  ver- 
wandten Gestalt.  Schildern  ihn  die  alteren  Berichte  vorzüglich  als 
Gesetzgeber  und  weit  und  breit  berühmten  König,  dessen  Gerechtig- 
keit ihm  noch  in  der  Unterwelt  das  Amt  des  Biehtcrs  sicherte,  so 
fehlt  es  in  andern  Nachrichten  nicht  an  deutlichen  Merkmalen  eines 
nicht  historischen  sondern  symbolischen  Charakters. 

Die  älteste  und  wichtigste  Stelle,  aus  welcher  wir  von  dem  Mino-  ti9 
ischen  Kreta  erfahren,  ist  Od.  19,  172  fl. ,  wo  Kreta  als  eine  reiche, 
blühende,  dichtbevölkerte  Insel  beschrieben  wird,  mit  der  Hauptstadt 
Knosos,  wo  Minos  in  neunjährigen  Perioden  {tvviiüQog)  als  Sohn 
und  Vertrauter  des  Zeus  regiert  habe1).  Und  so  preist  auch  Hesiod 
in  einigen  bei  Plato  Min.  320  D  erhaltenen  Versen  den  Minos  als  den 
grofsen,  den  mächtigen  König,  den  König  der  Könige  (pg  ßaoi- 
levrctTog  yeveto  ^v^rcuv  ßaoih\tov),  der  mit  dem  Scepter  des  Zeus 
weit  und  breit  über  die  benachbarten  Völker  und  Länder  geherrscht 
habe.  Alle  neun  Jahre,  erzählen  die  Späteren  nach  Anleitung  jenes 
Ausdrucks  der  Odyssee,  sei  Minos  in  eine  durch  alten  Glauben  ge- 
heiligte Höhle  gegangen,  um  dort  eine  Zeit  lang  des  Umgangs  mit 
seinem  Vater  Zeus  zu  pflegen  und  Gesetze  für  seine  Insel  von  ihm 
zu  empfangen5),  was  ohne  Zweifel  mit  dem  besonders  durch  die  Apol- 
linischen Sühnungen  bekannten  ennaeterischen  Jahrescyclus  (1,  229) 
zusammenhängt  Die  Minoischen  Gesetze  selbst  galten  für  die  ältesten 
in  den  von  Griechen  bevölkerten  Gegenden  und  für  die  Vorbilder  der 


t)  Zy&a  it  Mivtos  ivvitoQoe  ßaoiXtvt  Jtbs  fnyaXov  oecotorfc  d.  i.  con- 
fabulator,  ol  yag  Saoot  Xoyoi  ual  xai  6apt<nijc  awovataarr^  iarty  iv  X6- 
yois,  Pia t  Min.  319  E,  vgl.  IL  13,449  Sf  noÜTor  Mbmm  rixt  Kgrlrtj  Im'ovoov, 
und  die  Verse  des  Euripides  aus  den  Kretern  fr.  475  *Voivixoytvove  xlxvov 
EvQbinaf  xai  tov  utyri/ov  Zttfoe ,  avaaatav  Korjrtje  ixaroa nroXt i& oor. 
Knosos  seine  Residenz  auch  b.  Diod.  33,  13,  Serv.  V.  Ecl.  6,  60.  Ueber  das 
Wort  ivvluoos  vgl.  H.  Weber  Philol.  17,1 63  fT. 

2)  Pili  Min.  I.  c,  Strabo  10,476;  16,762,  Val.  Max.  1,  2  ext.  1. 
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Lykurgischen ,  die  ihnen  auch  darin  glichen  dafs  sie  als  Inspirationen 
einer  Gottheit,  hier  des  Pythischen  Apollon  erlassen  wurden.  Was 
die  Herrschaft  des  Minos  betrifft  so  wird  diese  immer  als  Thalassokratie 
geschildert  d.  h.  als  Herrschaft  über  das  Meer  und  seine  Inseln,  welche 
damals  meist  von  Karern  und  Phoeniken  bevölkert  waren1).  Also 
ein  mächtiger  Inselstaat  unter  der  Oberhoheit  von  Kreta,  der  von 
orientalischen  Bildungselementen  durchdrungen  war  und  von  einer 
kriegerischen ,  auf  der  See  heimischen  und  sehr  unternehmenden  Be- 
völkerung getragen  wurde  und  auf  die  Zustände  aller  umliegenden 
Gegenden  jedenfalls  grofsen  Eintlufs  ausgeübt  hat,  wie  dieses  auch 
durch  die  zahlreichen  Specialüberlieferungen  von  Minoischer  Herrschaft 
und  Minoischen  Ansiedhingen  bestätigt  wird. 

Neben  solchen  Ueberlieferungen  von  dem  weisen  Gesetzgeber, 
dem  mächtigen  Seekönige  Minos  gab  es  aber  auch  viele  minder  günstige 
und  dabei  durchaus  mythische  Aussagen.  Minos  erscheint  darin  als 
eine  starke,  aber  dämonische  und  gewaltsame  Macht  wie  schon  die 
Odyssee  1 1,322  von  dem  grimmen  Minos  (d?.oö(pQtov)  erzählt  und  nach- 
mals die  attische  Bühne  mit  ihren  steten  Beziehungen  auf  die  Schmach 
vorTheseus  dieses  Bild  von  dem  hartherzigen  und  tyrannischen  Minos 
noch  weiter  ausgeführt  hat2).  Seine  Gemahlin  ist  Pasiphae,  welche 
eine  Tochter  des  Helios  und  der  Perseis3)  und  unsterblich  genannt 
wird  und  offenbar  eine  Mondgöttin  wie  Kirke  und  Medea  war,  wor- 
auf schon  der  Name  Tlaaicpärj  deutet.  Auch  wurde  die  Mondgöttin 
unter  demselben  Namen  an  der  messenisch-lakonischen  Küste  bei  Tha- 
lamae,  dem  Geburtsorte  der  Dioskuren,  als  Inhaberin  eines  Traum- 
orakels verehrt,  welches  in  Sparta  sehr  heilig  gehalten  wurde  und 
selbst  auf  die  öffentlichen  Zustände  Einflufs  ausübte4).  Als  Mond  aber 
erschien  die  kretische  Pasiphae  wie  gewöhnlich  unter  dem  Bilde  einer 
schimmernd  weifsen  Kuh,  wie  der  Sonnengott  unter  dem  eines  schim- 


1)  Herod.  1,171,  Thuk.  1,4.8,  Arislot.  Pol.  2,7,2,  Strabo  14,661,  Diod. 
5, 64  ifiönt  q  tv  xalg  vtjooic,  ctXXa  xai  xaia  ir\vyAaiav  rag  InüivvfAiag  tgovot 
Kqritdiv  Xipivtg  xai  jtfw<j7«i  xaXovptyai.    Vgl.  Höck  Kreta  2, 201  ff. 

2)  Plato  Min.  318  D.  320  D,  Plut.  Thes.  16  xai  yvg  6  Miytug  aii  duUXa 
xaxwg  ttxovair  xal  XoiSoQOv^ttvog  iv  rolg  ärttxoig  &tüiQoig. 

3)  Dasselbe  Paar  von  welchem  Aeetes  und  Kirke  stammen,  s.  Apollod. 
3,1,2,  Antonin.  Lib.  41,  Cic.  N.  D.  3, 19, 48  Circe  au  lern  et  Pasiphae  et  Aeetes 
e  Perseide  Oceani  filia  nati  patre  Sole  in  deorum  numero  non  habebuntar? 
Andre  nannten  ihre  Mutter  Kgifttj  und  eine  Tochter  des  Asterios. 

4)  Cic.  de  Div.  1, 43, 96,  Plut  Kleom.  7 ,  Agis  9,  Paus.  3, 26,  l,  *Bd.  1, 495, 4. 
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mernd  weifsen  Stiers:  woraus  ilie  seltsame  Fabel  von  der  Liehe  der 
Pasiphae  zu  dem  Stiere  des  Minos  entstanden  ist,  für  deren  Frucht 
Minotauros  galt,  ein  altes  Symbol  des  kretischen  Zeus-  oder  Baalcultes. 
ISach  der  gewöhnlichen  Erzählung')  opferte  Minos  bei  seiner  Wahl 
zum  Könige  vor  allem  Volke  seinem  Vater  Zeus  am  Meeresstrande  und 
betete  dabei  zum  Poseidon,  ihm  den  Opferstier  aus  feuchter  Tiefe 
emporzusenden.  Da  entsteigt  dem  Meere  ein  wunderbar  schöner  und 
starker  und  dabei  schneeweifser  Stier,  welches  Wunder  dem  Minos 
die  bestrittene  Herrschaft  sichert.  Er  aber  eutzieht  das  Thier  seiner 
Bestimmung  und  steckt  es  unter  seineHeerde,  welche  bei  Gortys  weidete 
und  von  einigen  Erzählern  ausdrücklich  eine  Sonnenheerde  genannt 
wird').  Darüber  erzürnt  macht  Poseidon  den  Stier  wild  und  flöfst 
zugleich  der  Königin  eine  unnatürliche  Begierde  zu  ihm  ein,  so  dafs  121 
er  aus  jener  Stallung  hervorbrechend  durch  die  Insel  stürmt,  Pasiphae 
aber  in  brünstiger  Liebe  ihm  durch  Berge  und  Widder  folgt,  bis  end- 
lich der  Tausendkünstler  Daedalos  ihn  wieder  auf  seine  Weide  lockt 
und  dort  die  Begierde  der  Pasiphae  auf  die  bekannte  W  eise  stillt3;. 
Also  eine  Heerde  wie  die  in  der  Odyssee  beschriebene  (1,351),  die 
zu  Taenaron  und  die  von  Theokrit  beschriebene  des  Königs  Augeias 
zu  Elis,  und  als  Leitstier  derselben  der  Sonnenstier *J,  wie  Pasiphae 
in  der  Gestalt  der  Kuh  neben  ihm  die  Mondkönigin,  die  einzelneu 
Thiere  aber  die  einzelnen  Tage  und  Nächte  des  Jahres  bedeuteten. 
Die  Liebe  der  Pasiphae  zu  diesem  Stiere  erschien  bald  als  widernatür- 
lich, daher  jenes  Motiv  erfunden  wurde.  Und  doch  erzählte  man  in 
Babylon  von  einem  ähnlichen  Gelüste  der  Semiramis  zu  einem  Pferde, 
welches  gleichfalls  ein  Bild  der  Sonne  ist5}.  Dafs  eine  solche  Fabel 
sich  so  weit  verbreiten  und  so  lange  behaupten  konnte,  dazu  mag  der 
natürliche  Reiz  solcher  Allegorieen  des  gestirnten  Himmels  und  der 
des  Phantastischen  beigetragen  haben ,  bei  den  griechischen  Dichtern 

1)  Aufser  Apollod.  I.  c.  u.  Tzctz.  Chil.  1,  19  s.  Virg.  Ecl.  6,45—60. 

2)  Serv.  u.  Intp.  Bern.  z.  Virg.  I.  e.  Gortyna,  Creteiwis  civitas,  ubi  pula- 
hantur  Solis  fuisse  armenla. 

3)  Der  kretische  Slier,  welchen  Herakles  und  später  Theseus  händigen, 
wird  gewöhnlich  für  identisch  mit  diesem  erklärt,  während  Akuailaos  ihn  für 
den  der  Europa  hielt,  Apollod.  2,  5,  7.  Die  unnatürliche  Lust  der  Pasiphae 
erklärten  Andre  durch  den  Zorn  der  Aphrodite,  Hygin  f.  40,  Serv.  V.  A.  6,  14. 

4)  Philostr.  im.  1 ,  16  yiyganrai  de  6  fiiv  tuvqos  «yf'pw/or  re  xal  fjye- 
Liüv  rijc  ayiXijs ,  try.tnvk  ie  xfti  Xevxo?  etc.,  vgl.  Oppian  Kyneg.  2,  46  ff.  und 
Boeckh  C.  I.  1  p.  811. 

5)  Plin.  S,  155,  Hygin  f.  243. 
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überdies  der  Anlafs  zur  Schilderung  einer  leidenschaftlichen  Verirrung 
der  Liebe1),  bei  den  Künstlern  das  Interesse  der  körperlichen  Form. 
Namentlich  haben  sich  diese,  sowohl  die  Maler  als  die  Bildner,  oft 
und  gerne  an  diesem  Problem  versucht,  gewöhnlich  so  dafs  die  An- 
fertigung der  für  die  Pasiphae  bestimmten  Kuh  durch  Daedalos  dar- 
gestellt wurde2). 

In  noch  andern  Sagen  von  Kreta  erscheint  Minos  als  grosser 
Jager,  der  in  den  Bergen  und  Wäldern  seiner  Insel  das  Wild  und 
die  Nymphen  jagt,  wie  wir  namentlich  von  seiner  Liebe  zur  Diktynna 
122  und  zur  Prokris  wissen,  die  wieder  den  Mond  bedeuten,  wie  Minos 
in  solchen  Fabeln  die  heifse  und  feurige  Sonne  zu  bedeuten  scheint. 
Daher  die  Fabel  dafs  Pasiphae  aus  Eifersucht  ihren  Gemahl  mit  schreck- 
lichem Zauber  verzaubert  habe,  so  dafs  seine  Liebe  allen  Frauen  zum 
Verderben  gereichen  mufste3*,  bis  Prokris  ihn  durch  Anwendungeines 
mächtigen  Gegenzaubers  heilt  und  zum  Danke  dafür  von  ihm  den  unent- 
fliehbar  raschen  Zauberhund  und  den  unvermeidlich  sichern  Zauber- 
speer erhält,  welche  durch  Prokris  in  die  Hände  des  Kephalos  ge- 
langen. 

Sein  Ende  fand  der  grofse  König  im  fernen  Abend,  wo  die  Sonne 
untergeht.  In  der  Nähe  von  Agrigeut  auf  Sicilien  hatte  er  sein  Grab 
gefunden;  es  bestand  aus  einem  doppelten  Räume,  von  denen  der 
verschlossene  die  Gebeine  des  Minos  enthielt,  der  zugängliche  ein 
Heiligthum  der  Aphrodite  (Astarte).  Als  Veranlassung  zu  seinem  Tode 
ward  erzählt  dafs  Minos  den  nach  jenem  der  Pasiphae  erwiesenen 
Dienste  flüchtig  gewordenen  Daedalos  verfolgt  habe.  Der  Künstler 
hatte  beim  Könige  Kokalos  in  Kamikos  Zuflucht  gefunden,  einem  alten 
Königssitze  der  Sikaner,  der  späteren  Burg  von  Agrigent.  Dessen 
Töchter  tödten  den  Minos ,  als  er  von  ihrem  Vater  die  Auslieferung 
des  Künstlers  verlangt,  indem  sie  ihm  beim  Bade  siedendes  Wasser 

1)  Bd.  1  S.  295.  Euripides  hatte  in  seinen  Kretern  die  Liebe  der  Pasiphae 
und  deren  Frucht  besprochen ,  Arist.  Ran.  849  Schol.  Lukian  d.  saltat.  49  nennt 
diese  Fabel  unter  den  gewöhnlichen  Gegenständen  des  Pantomimos ,  vgl.  Sueton 
Nero  12. 

2)  Vgl.  die  Beschreibungen  solcher  Werke  b.  Virg.  A.  6, 25,  Philoslr.  1,16, 
das  Relief  b.  Braun  zwölf  Basrel.  t.  12,  Campana  op.  in  Plast,  t.  59,  0.  Jahn 
Archäol.  Beitr.  S.  237 ff.,  »Heibig  Pompej.  Wandg.  n.  1205 ff. 

3)  Apollod.  3,  15,  1  bnoxt  aXXrj  ovvijvva&TO ,  ilg  r«  Sq&q«  (<pUi  &rtQia 
xal  ovrtüf  antüXXvyro.  Antonin.  Lib.  41  6  yetQ  Mtva>$  ovgeaxtv  (1,  370,  6) 
ocptig  xm  axogniovs  x«\  oxoXonivöqas ,  xai  ani»y^axoy  ai  yvva'txtf  Saaig 
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über  den  Kopf  giessen:  ein  Bild  welches  vielleicht  auf  den  Unter- 
gang der  Sonne  in  den  Fluthen  der  abendlichen  Gewässer  deutet1  j. 
Es  scheint  dafs  Sophokles  in  seinen  Raraikiern  die  Fabel  in  diesem  Sinne 
bearbeitet  hatte,  während  spätere  Dichter,  namentlich  Kallimachos,  noch 
andre  märchenhafte  Züge  hinzufügten2).  Die  mit  Minos  nach  Sicilien 
gekommenen  Kreter  aber  sollen  ihrem  Könige  jenes  Grab  gestiftet 
und  die  Stadt  Minoa  erbaut  haben ,  welche  phoenikischen  Ursprungs 
war3).  Ein  andrer  Haufe  soll  landeinwärts  gezogen  sein  und  im  Innern 
der  Insel  die  feste  Stadt  Engyon  gegründet  haben ,  wo  sie  sich  nach  123 
Trojas  Fall  durch  Meriones  und  seine  Kreter  verstärkt  behaupteten  und 
das  Heiligthum  der  Mütter  (rwv  Mr^tigiov)  stifteten,  ein  der  ganzen 
Insel  sehr  ehrwürdiger  Gottesdienst  mit  einem  prächtigen  Tempel, 
vielen  kostbaren  Weihgeschenken  und  einem  reichen  Besitz  an  heiligen 
Grundstücken  und  Heerden.  Man  sagte  dafs  es  dieselben  Göttinnen 
wären,  welche  auf  Kreta  als  Ammen  des  2eus  und  Pflegerinnen  seiner 
zarten  Jugend  verehrt  wurden4). 

c.  Minotauros. 

Ein  altes  Symbol  des  kretischen  Zeusdienstes  zuGortys  undKnosos, 
in  einem  Bilde  das  wir  uns  nach  Anleitung  von  Münzen  und  von  alter- 
thümlichen  Vasenbild eru ,  welche  den  Kampf  des  Theseus  mit  dem 
Minotauros  darstellen,  noch  vergegenwärtigen  können5).  In  Gortys 
scheint  es  das  Bild  des  Zeus  Asterios  gewesen  zu  sein ,  da  Minotauros 
gleichfalls  Asterios  oder  Asterion  und  dieser  wieder,  sonst  der  Pflege- 
vater des  Minos,  König  von  Gortys  genannt  wird6).  In  Knosos  da- 
gegen erscheint  Minotauros  gewöhnlich  als  Inhaber  des  Labyrinths, 
dessen  Abbildung  auf  den  Münzen  von  Knosos  sehr  gewöhnlich  ist. 

t)  H.rat.  S.  1,4,  29  surgente  Sole  ad  eura  quo  vespertina  tepet  regio, 
vgl.  das  warme  Bad  des  Helios  1 ,  353  und  die  warmen  Bäder  des  Herakles. 
Wie  das  Grab  des  Minos  in  Kamikos,  so  war  das  des  lyrischen  Melkart  in 
Gades,  wo  die  cuhilia  Solis  sind,  s.  b.  Geryoneus. 

2)  Schol.  II.  2,145,  Hygin  f.  44  u.  A.  Agatharcbides  b.  Phot.  bibl.  443, 
25  x«t  tov  M(vto  ök  ajurßttvov  tlvai  nagakvoai  rbv  ßlor,  ti  fuj  Tis  avrtZ 
Ciov  vdojQ  xaraxiat.  Ovid.  Ib.  291  sicut  Minoia  fata,  per  caput  infusae  fer- 
vidus  humor  aquae.   Aus  andern  Quellen  schöpfte  Zenob.  4,92. 

3)  Der  phoenikische  Name  war  Makara  und  Rus- Melkart,  Heraklid.  polit. 
29,  Movers  Phön.  2,2,318. 

4)  Diod.  4, 79. 60,  Plut.  Marceil.  20,  Cic.  in  Verr.  4, 44, 97. 

5)  L.  Stephani,  der  Kampf  zwischen  Theseus  und  Minotauros,  Leipz.  1842. 
Vgl.  0.  Jahn  Arch.  Beitr.  S.  257  fT.  und  unten  bei  Theseus. 

6)  Apollod.  3,1,3,  Paus.  2,31, 1,  Lykophr.  1301  Tzelzes. 
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Neben  den  gangbaren  Namen  Mivuiaugog  oder  zaugog  3Iiviuiogx) 
oder  o  tov  Mivio  raigog  kommt  auch  der  einfachere  Taugog  d.  i. 
der  Stier  schlechthin  vor,  so  dafs  er  also  von  jenem  Sonnenstiere  des 
Minos  und  des  Zeus  Asterios  nur  im  Bilde  und  auf  mythologische  Weise 
verschieden  gewesen  sein  kann  d.  h.  sofern  er  für  einen  Sohn  der 
Pasiphae  und  jenes  der  Sage  nach  von  Poseidon  dem  Minos  geschenkten 
Stiers  gehalten  wurde.  Immer  wurde  er  in  menschlicher  Gestalt,  doch 
mit  einem  Stierkopfe  gebildet,  auf  älteren  Münzen  mit  einem  Beine 
knieend,  das  andre  aufgestemmt  und  den  einen  Arm  nach  oben,  den 
andern  nach  unten  gewendet.  *Auf  einigen  Vasenbildern  ist  er  am 
Leibe  fleckig  und  hält  in  den  Händen  aufgehobene  Steine  um  sich 
damit  gegen  Theseus  zu  vertheidigen. 
4  Ganz  wesentlich  zum  Minotauros  gehört  ferner  immer  das  bekannte 
kretische  Labyrinth,  welches  aber  weder  zu  Knosos  jemals  wirklich 
existirt  noch  zu  Gortys  anders  als  in  einer  sehr  unvollkommenen  Ge- 
stalt hat  nachgewiesen  werden  können3).  Höchst  wahrscheinlich  ist 
auch  hier  der  Grundgedanke  ein  allegorischer,  das  Labyrinth  selbst 
zunächst  ein  Ding  des  Glaubens  und  der  Phantasie,  welches  man,  wie 
gewöhnlich  solche  symbolische  Vorstellungen ,  in  Tänzen  und  ent- 
sprechenden Anlagen  nur  nachbildete.  Und  zwar  ist  es  vermuthlich 
ein  Bild  des  gestirnten  Himmels  gewesen,  des  Himmels  mit  seinen 
ins  Unendliche  verschlungenen  Windungen  und  Bahnen,  in  denen  sich 
Sonne  Mond  und  Sterne  doch  so  sicher  bewegen.  Mithin  stellte  Mino- 
tauros in  einem  Culte ,  der  wie  es  scheint  am  meisten  in  der  Haupt- 
stadt Knosos  blühte,  den  Himmelskönig  vor,  wie  er  unter  den  Sternen 
waltet  und  nach  phoenikischer  Weise  von  den  Menschen  blutige  Opfer 
forderte,  wie  Baal  Moloch,  dessen  Cultus  dem  des  kretischen  Zeus 
Asterios  oder  Kronos  im  Allgemeinen  entspricht3).  So  lange  Knosos, 

t)  So  auf  einer  alterthümlichcn ,  den  Kampf  des  Theseus  darstellenden 
Vase,  iMon.  d.  I.  6,  15. 

2)  Höck  Kreta  1  S.  56  ff.,  *  Bursian  Geogr.  2,566.  Von  dem  Geranostanze, 
der  auf  Kreta  und  Delos  die  verschlungenen  Windungen  des  Labyrinths  nach- 
ahmend darstellte,  s  in  der  Theseussage.  Auf  knosischen  Münzen  zeigt  das 
Labyrinth  bald  einen  Stierkopf  in  der  Mitte,  bald  einen  grofsen  Stern  in  der 
Mitte  und  vier  kleinere  in  den  Seitenfeldern,  bald  im  Felde  einen  Stern  oder 
den  Blitz,  s.  Pashley  trav.  1,202  u.  208. 

3)  Porphyr,  de  abstin.  2,  56  "Igtqos  iv  tft  ovvnywyij  uöv  Kq^tuuSv  9v- 
aitüv  <pij<ti  roiv  KovQtjTac  zo  naXaibv  Ttp  Kqovm  Ovttv  rttudas.  Zur  Zeit 
des  Agathokles  wurden  dem  Kronos  in  Karthago  200  Knaben  aus  den  besten 
Familien  geopfert,  s.  Lactant.  1,  21  u.  Diod.  20,  14,  welcher  hinzusetzt: 
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der  Herrschersitz  des  Minos,  über  viele  Inseln  und  Küsten  gebot, 
forderte  und  empfing  der  Minosstier  natürlich  seine  Opfer  und  Gaben 
auch  von  diesen  Inseln  und  Küsten;  namentlich  von  Athen,  dessen 
Sendungen  auserwählter  Jünglinge  und  Jungfrauen  zu  jener  Gattung 
von  Tempelsklaven  gehören,  welche  bei  den  orientalischen  Culten  und 
in  Griechenland  bei  dem  des  Pythischen  Apoll  zu  Delphi  etwas  Ge- 
wohnliches waren').  Auf  eine  weite  und  dauernde  Ausdehnung  der  125 
durch  das  Symbol  desMinotauros  vertretenen  Herrschaft  des  Miuoischen 
Kreta  läfst  auch  der  merkwürdige  Umstand  schliefsen  dafs  selbst  die 
Römer  bis  zum  zweiten  Consulate  des  Marius  den  Minotauros  unter 
ihren  Feldzeichen  führten. 

d.  Tains. 

Eine  verwandte  Figur  desselben  kretischen  Sterndienstes  und  zwar 
vorzugsweise  imCulte  zu  Phaestos;  wenigstens  zeigen  die  Münzen  dieser 
Stadt  das  Bild  des  Talos  in  seiner  einheimisch  kretischen  Gestalt2). 
Es  ist  eine  nackte  geflügelte  Jüngliogsflgur,  welche  laufend  ausschreitet, 
indem  sie  zugleich  in  jeder  Hand  einen  Stein  oder  was  so  aussah  hält 
und  damit  wie  zum  Wurfe  ausholt.  Die  griechische  Dichtung  erzählte 
von  diesem  Talos  in  der  Argonautensage,  s.  Apollon.  4,  1638,  Apol- 
lod.  1,  9,  26.  Als  die  Argonauten  au  der  Küste  von  Kreta  landen 
wollen,  empfangt  sie  der  eherne  Talos  mit  Steiuwürfen,  ein  Ueber- 
bleibsel  vom  ehernen  Geschlechtc,  den  Zeus  der  Europa  als  Wächter 
der  Insel  geschenkt  hat.  Dreimal  am  Tage3)  läuft  er  um  die  Insel, 
so  grofs  sie  war,  mit  eheruen  Füfseu  und  mit  einer  Schnelligkeit,  die 
in  ihrer  Art  sprichwörtlich  geworden  war4).    Der  ganze  Mann  war 

de  naq*  avxoig  nv&Qtus  Kqovov  x<t%xovs  ixxtxttxws  xa?  %i7oa£  bnxittS  iyxe- 
xXifj£ya?  ini  xrtv  yt\v ,  coöTf  tov  intxt&ivxtt  xüy  nntdiov  unoxvXUo&tti  xai 
n'mxtiv  t/V  xi  yttofia  nXilQis  nvQos.  Aehnlich  Klitarch  b.  Schol.  Plat.  rep.  1 
p.  396  Bekk. 

1)  Die  des  Minotauros  wurden  auch  als  Colonieen  in  entlegene  Gegenden 
versendet,  Plut.  Thes.  16,  ganz  wie  die  Tempelsklaven  des  Pythischen  Apoll. 

2)  Gavedoni  Annal.  d.  Inst.  7,  154,  L.  Mercklin  die  Talossage  u.  das  Sar- 
donische Lachen,  Petersb.  1S51  t.  1,  1 — 4,  Gerhard  D.  u.  F.  1853  t.  58,  5. 
Aehnliche  Figuren  sieht  man  auf  kyprischen  Mönzen  und  unter  anderen  Resten 
der  phoenikischen  Kunst. 

3)  Bei  Plato  Min.  320  C  ist  daraus  eine  polizeiliche  Person  des  Minos  ge- 
worden, die  dreimal  im  Jahre  das  Land  besucht  und  auf  Recht  und  Ordnung 
sieht,  iv  %nhioig  ygafiftaxtiot?  txu)v  ytyqafjtfjiivovs  xovf  vofxovs ,  o&e»  #crA- 
xovs  IxXri&r}.    Vgl.  Lukian  Philops.  19. 

4)  Catull.  55,  23  non  custos  si  fingar  ille  Cretum.    Es  gab  einen  panto- 
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von  Erz  und  unverwundbar,  daher  auch  erzählt  wurde  dafs  er  ein 
Kunstwerk  des  Hephaestos  und  von  diesem  an  Minos  geschenkt  worden 
war.  Doch  hatte  er  eine  kleine,  mit  zarter  Haut  bedeckte  Blutfistel 
an  der  Ferse ,  und  er  mufste  sterben  sobald  er  hier  verletzt  wurde 
oder  wie  Andre  erzählten,  es  lief  ihm  eine  Blutader  vom  Nacken  bis 
126  zu  den  Ftlfsen  hinunter,  welche  durch  einen  ehernen  Nagel  geschlossen 
war.  Sobald  dieser  herausgezogen  oder  ein  Bruch  der  Ader  bewirkt 
wurde,  mufste  er  sterben.  Bei  jener  Landung  der  Argonauten  be- 
wirkte dieses  Medea  durch  Zaubergesang  oder  durch  List,  oder  Poeas, 
der  Vater  des  Philoktet,  traf  jene  Stelle  mit  dem  verhängnifsvollen 
Bogen  des  Herakles,  so  dafs  Talos  verbluten  mufste  und  plötzlich  zu- 
sammensank. Der  ganze  Vorgang  ist  auf  einem  schönen  apulischen 
Vasengemälde  dargestellt ,  wo  Talos  in  Folge  des  Zaubers  der  Medea 
in  den  Armen  der  Dioskuren  stirbt2;.  Andre  Erzählungen  von  ihm 
gehen  auf  den  alten  und  schwer  verständlichen  Ausdruck  „Sardonisches 
Gelächter"  zurück.  Der  eherne  Talos  habe  die  an  den  Strand  von 
Kreta  Verschlagenen  in  seine  Arme  genommen ,  sei  dann  mit  ihnen 
ins  Feuer  gesprungen  und  habe  sie  an  seine  glühende  Brust  gedrückt, 
bis  sie  verbrannten3);  eine  deutliche  Hinweisung  auf  die  schauerlichen 
Menschenopfer  des  phoenikischen  Molochdienstes.  Da  Apollodor  zu 
seiner  Erzählung  ausdrücklich  hinzufügt  dafs  Talos  auch  Tauros  ge- 
nannt sei4)  und  da  die  hastige  Bewegung  der  Figur  sammt  den  Steinen 
in  seiner  Hand,  woraus  jene  Sage  entstanden,  der  Bildung  des  Mino- 
tauros  entsprechen,  so  wird  auch  Talos  für  ein  altes  Symbol  des  Sonnen- 
gottes zu  halten  sein,  auf  welchen  die  Alten  auch  seinen  Namen  deu- 
teten5). Seine  Bildung  von  Erz,  um  derentwillen  ihn  schon  Simonides 
ein  Werk  des  Hephaestos  genannt  hatte,  möchte  ursprünglich  weniger 

Unverwundbarkeit  als  strahlenden  Glanz  ausgedrückt  haben,  sein  eiliger 



mimischen  Tanz,  welcher  tby  TdXot  xbv  /nAxoiV  xrtg  Kq^xtic  nsQtnoXoy  dar- 
stellte, Lukian  de  saltat.  49. 

1)  Apollon.  1.  c.  Agatharch.  b.  Phot.  bibl.  443 ,  24  tjj*-  de  faijy  (jtovoy 
z<5y  ifxtyvxtav  xovtov  Iv  rrp  a<pvgtp  xtxrija&tti.  Sophokles  hatte  in  seinem 
Daedalos  von  ihm  gedichtet,  u.  a.  ort  tifiagio  ct'np  rtXtvr^aat  Qayeiorie  rijc 
avqtyyos,  Schol.  Apollon.  4,1638. 

*  2)  Bullet.  Napol.3t.2.  6,  Panofka  Arch.  Ztg.  1846  t.  44.  45  n.  44,  *Bull. 
d.  I.  1869,  34. 

3)  Zenob.  5,  85,  Eustath.  Od.  p.  1893,  8,  Schol.  Plat.  rep.  1  p.  396,  Suid. 
v.  SaQdnvios  yiXoag. 

*4)  Vgl.  jedoch  Hercher  Hermes  5,  297. 
5)  Hesych  TaXwg  6  ijXtog. 
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Lauf  erinnert  an  ähnliche  Schilderungen  des  Sonnengottes  V  Auf  den 
Münzen  von  Phaestos  ist  er  geflügelt  und  sein  Ansehn  ein  knabenhaft 
jugendliches.  Ibykos  hatte  ihn  unter  den  ersten  Liebhabern  schöner 
Knaben  auf  Kreta  genannt,  namentlich  als  den  des  Rhadamanthys2), 
Kinaethon  in  seinen  Genealogieen  den  Rhadamanthys  eiuen  Sohn  des 
Hephaestos,  diesen  des  Talos  und  diesen  des  Kres3). 

e.  Das  Geschlecht  des  Minos. 
Minos  ist  als  ältester  König  von  Kreta  zugleich  der  Repräsentant 
der  ältesten  Zeit  dieses  Landes  und  Vater  von  vielen  Söhnen  und  Töch- 
tern ,  bei  denen  die  Ueberlieferungen  nicht  blos  von  Kreta ,  sondern 
auch  die  von  vielen  andern  Inseln,  wie  von  Milet  und  Attika  anknüpf- 
ten 4).  Unter  seinen  Töchtern  sind  die  bekanntesten  Akakallis8),  Ariadne 
und  Phaedra,  unter  seinen  Söhnen  Katreus,  der  Erstgeborne  und  Nach- 
folger zu  Knosos,  Deukalion,  der  Vater  des  aus  Homer  bekannten 
ldomeneus6),  ferner  Glaukos  und  Androgeos,  von  denen  dieser  uns 
in  der  Theseussage ,  jener  bei  den  Erzählungen  vom  Seher  Polyidos 
beschäftigen  wird;  abgesehen  von  verschiedenen  andern  Namen,  welche 
entweder  in  den  örtlichen  Traditionen  aul  Kreta7)  oder  auf  den  Inseln 
genannt  werden,  namentlich  auf  Paros8),  wo  das  Andenken  an  die 

1)  Mithraheifst  in  den  Zendbüchern  der  blendende,  mächtig  laufende  Held. 
Vgl.  Psalm  19,6  Derselbe  gehet  heraus  wie  ein  Bräutigam  aus  seiner  Kammer 
und  freuet  sich  wie  ein  Held  zu  laufen  den  Weg. 

2)  Athen.  13, SO,  Suid.  v.  BdpvQie. 

3)  Paus.  S,  53,  2.  Nach  Schol.  Plat.  leg.  1  p.  446  galt  er  bei  Manchen  für 
einen  dritten  Bruder  des  Minos  und  Rhadamanthys. 

4)  Apollod.  3,  1,  2,  Diod.4,  60.  Nach  Milet  gehört  namentlich  Evtavxtos, 
Sohn  des  Minos  und  der  Dexithea  oder  Dosithoe,  Vater  desMiletos  nach  Schol. 
Apollon.  1,  186  vgl.  0.  Schneider  Nicandrea  133. 

5)  Sie  ist  die  Mutter  des  Kydon  bald  vom  Hermes  bald  vom  Apoll,  Paus. 
8, 53, 2,  Steph.  B.  Kvdwvia,  vom  Apoll  auch  die  des  schönen  Miletos,  nach  An- 
tonin. Lib.  30,  und  desOaxos,  nach  welchem  die  Stadt  Oaxos  am  Ida  benannt 
war.  Auch  in  Libyen  soll  sie  vom  Apoll  einen  Sohn  geboren  haben,  bei  dem 
die  dortigen  Sagen  anknüpften,  Apollon.  4, 1491  Schol.,  Steph.  B.  "üa£o?. 

6)  Und  seines  Halbbruders  MoXog,  dessen  SohnAfj^ioVi^derKnappe  des  ldome- 
neus ist,  11. 2, 6451T. ;  1 3, 249.45 1 ;  23, 870,  Od.  1 9, 1 80,  Diod.  5, 79,  Apollod.  3, 3, 1  u.A. 

7)  Vgl.  Diod.  4, 60,  wo  Minos  I.,  Vater  desLykastos,  des  Eponymos  einer 
Stadt  am  Ida,  und  Minos  II.,  der  erste  Thalassokrat  und  Gemahl  der  Pasiphae 
unterschieden  werden,  und  Schol.  Theokr.  3, 50. 

8)  Vier  Minossöhne  auf  Paros,  welche  Herakles  erschlägt,  Apollod.  2,5,  9; 
3,1,2,  wo  zu  lesen  ist:  btüaQiag  viiuf»,;.  Paros  hiefs  Mwtpa  und  soll  zuerst 
von  Kretern  bewohnt  gewesen  sein,  Steph.  B.  —  EvQvaXri,  die  Mutter  des 
Orion,  eine  T.  des  Minos,  Clem.  Ro.  Homil. 5, 17,  Bd.  1,368. 
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Herrschaft  des  Minos  besonders  lebendig  geblieben  war.  Dahingegen 
die  Ueberlieferungen  vom  Katreus1)  auf  alte  Verbindungen  mit  Rhodos 
hinweisen,  der  wichtigsten  Insel  nächst  Kreta,  deren  älteste  Ueber- 
lieferungen gleichfalls  von  Phoeniken  und  Karern  erzählen.  Es  heifst 
nämlich  vom  Katreus  dafs  er  drei  Töchter  und  einen  Sohn  gehabt, 
den  Älthaemenes,  welchen  ein  Orakelspruch,  dafs  er  seinem  Vater  das 
Leben  nehmen  werde,  von  Kreta  vertrieben  habe.  Er  landet  auf  Rho- 
128  dos2),  besteigt  den  hochragenden  Atabyrios,  von  dessen  Gipfel  er  weit 
über  die  Inseln  und  bis  nach  Kreta  sehen  konnte,  und  gründet  dort 
in  Erinnerung  an  die  Götter  seiner  Heimath  den  Dienst  des  Zeus  Ata- 
byrios ,  welcher  wie  der  des  Zeus  Asterios  auf  Kreta  phoenikischen 
Ursprungs  und  demselben  nahe  verwandt  gewesen  zu  sein  scheint3). 
Hernach  wird  Älthaemenes  zuerst  der  Mörder  seiner  Schwester  Ape- 
mosyne,  welche  ihm  nach  Rhodos  gefolgt  war,  dann  der  seines  Vaters. 
Hermes  liebte  die  schöne  Apemosyne  und  als  er  sie  nicht  fangen  konnte, 
denn  sie  war  geschwinder  als  er,  breitete  er  frische  Felle  auf  ihrem 
Wege  aus,  so  dafs  sie  ausgleitend  seine  Beute  wurde.  Das  wollte 
Althaemeues  der  Schwester  nicht  glauben ,  als  er  über  ihre  Schande 
erbittert  sie  durch  seine  Mifshandlungen  tödtete.  Katreus  aber  halte  in- 
zwischen seine  beiden  andern  Töchter  Aerope  und  Klymene,  weil  er 
sie  bei  gemeiner  Leidenschaft  ertappt  hatte,  dem  Nauplios  übergeben 
dafs  er  sie  ins  Meer  versenke4).  Aber  Nauplios  behielt  die  Klymene 
für  sich  und  überliefs  Aerope  dem  Pleisthenes,  von  dem  sie  Mutter 
des  Agamemnon  und  Menelaos  wurde,  wie  Klymene  vom  Nauplios  die 
des  Oeax  und  Palamedes.  Katreus  also,  nun  ganz  vereinsamt  und 
bei  hohen  Jahren,  beschliefst  seiuen  Sohn  auf  Rhodos  aufzusuchen. 
Er  landet  an  einer  wüsten  Stelle,  wird  mit  seiuer  Schaar  für  Seeräuber 
gehalten,  es  kommt  zum  Handgemenge,  in  welchem  Katreus,  wie  ihm 
vorhergesagt  war,  durch  einen  Speerwurf  seines  Sohnes  Älthaemenes 

1)  Apollod.3,2,  1,  Diod.5,59. 

2)  Diodor  nennt  Kameiros  als  den  Ort  der  Landung,  Apollodor  KQtjTivtu. 
Er  lag  am  Fufse  des  Atabyrios. 

3)  Der  Berg  heifst  bald  UrußtQov  bald  ^ittißvqis.  Der  Name  ist  identisch 
mit  Tabor  d.  i.  Berg.  Auch  dort  befand  sich  iu  dem  H.  des  Zeus  ein  heiliger 
Stier  und  Kühe  von  Erz,  von  denen  man  Wuuderbares  erzählte,  Cyrill  g.  lu- 
lian3p.88C,  Tzetz.  Chil.  4,  390H*".,  der  sich  auf  Pindar  und  Kallimachos  beruft. 
Von  Rhodos  war  der  Dienst  des  Z.  'AiaßvQioi  durch  Colouieen  nach  Agrigent 
verpflanzt  worden,  s.  Pind.  Ol.  7,  87  (159)  Schol.,  Polyb.  9,  27,  7  ;  vgl. Bd.  1,  108, 1. 

4)  Soph.  Ai.  1295  Schol.,  wo  auf  die  h'Qtjooat  des  Euripides  verwiesen 
wird.   Auch  Apollod.  2, 1, 5  ext.  beruft  sich  auf  Tragiker. 
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stirbt.  Dieser  war  darüber  so  bekümmert,  dafs  er  nicht  länger  leben 
mochte,  sondern  einsam  umherirrte,  bis  die  Erde  ihn  verschlang,  wor- 
auf die  Rhodier  ihn  als  Heros  verehrten.  So  die  gewöhnliche  Er- 
zählung, bei  welcher  der  Einflufs  der  Tragiker  deutlich  genug  ist. 
Nach  dem  ursprünglichen  Zusammenhange  möchte  Katreus  vielmehr 
der  Repräsentant  der  phoeuikisch- karischen  Vorzeit  von  Kreta  und 
Rhodos  gewesen  sein,  namentlich  ihres  Unterliegens  unter  dem  An-  121» 
dränge  der  hellenischen  Ansiedlungen.  Wenigstens  hängt  sein  Name 
höchst  wahrscheinlich  mit  dem  von  Katgarog,  dem  älteren  Namen 
von  Knosos  zusammen während  Althaemenes,  sein  Sohn,  durch  den 
er  fällt,  sonst  ein  Heraklide  und  Argiver  genannt  wird,  der  die  Hellenen 
vom  Peloponnes  nach  Kreta  und  Rhodos  geführt  habe8).  Thatsache 
ist  dafs  jene  ältere  Bevölkerung  und  Cultur  auf  beiden  Inseln ,  den 
wichtigsten  in  diesen  Gewässern,  den  von  Griechenland  aus  immer  leb- 
hafter um  sich  greifenden  Unternehmungen  der  hellenischen  Stämme 
weichen  mufste,  worauf  die  Phoeniker  ihre  Ansiedlungen  mit  um  so 
besserem  Erfolge  auf  Sicilien,  Afrika  und  Spanien  concentrirten. 

f.  Rhadamanthys. 
Rhadamanthys,  dessen  Name  die  Etymologie  viel  beschäftigt  hat3», 
ist  nach  der  älteren  Ueberlieferung  der  einzige  Bruder  des  Minos.  Eigent- 
lich scheint  sein  Reich  kein  Land  von  dieser  Welt  zu  sein,  sondern 
ein  Gebiet  des  Glaubens  und  der  Phantasie,  nämlich  Elysion  oder  die 
Inseln  der  Seligen  im  okeauischen  Westen,  wohin  die  aus  diesem  Leben 
Entrückten  versetzt  werden  und  von  Rhadamanthys  regiert  eines  un- 
sterblichen Daseins  geniefsen.  So  namentlich  die  Schilderungen  der 
Odyssee  und  Pindars4i,  während  andre  Dichter  sich  begnügen  seine 
Gerechtigkeit,  seine  Unschuld,  seine  Weisheit  aufs  höchste  zu  preisen 


1)  KaTQii  f  galt  für  den  Gründer  einer  Stadl  KntQr,  oder  KnrQtvc ,  Steph. 
B.,  Paus.  8,  53,  2,  d.  i.  vermuthlich  KaigaToc,  8.  oben  S.  115,1. 

2)  Strabo  10,481,  Konon  47. 

3)  'PafaifAavfrvs  aeol.  BQttdduay&vr.  Zoega  de  obelisc.  296  suchte  die 
Erklärung  im  Aegyptischen.  Kuhn  Z.  f.  vgl.  Spr.  4, 88  ff.  erklärt  ihn  mit  Hülfe 
von  skr.  manth  für  einen  „ Gertensch winger*4,  Pott  ib.  5,  257  ff.  aus  dem.  Grie- 
chischen durch  „späte  Einsicht".  *G.  Curtius  hat  in  der  4.  Aufl.  der  Grundz. 
auf  eine  Deutung  des  Namens  verzichtet. 

4)  Od.  4, 564,  womit  auch  die  Erzählung  übereinstimmt  dafs  die  Phaeaken 
ihn  nach  Euboea  gebracht  hätten  inoipo/u&yoy  Ttrvoy,  Od.  7,  324  vgl.  Bd.  1,518,  6. 
Auch  bei  Pindar  Ol.  2,  68 ff.  liegt  dieselbe  Vorstellung  zu  Grunde,  obwohl  die 
Seligen  hier  nicht  mehr  Entrückte  sind,  sondern  durch  dreimaliges  Leben  Geprüfte. 

Preller,  griech.  Mythologie  II.   3.  Aufl.  9 
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und  damit  auf  den  Grund  jener  Auszeichnung  hinzudeuten ').  Später 
i3ü  ist  daraus  der  gerechte  Richter  in  der  Unterwcjt  geworden,  'welcher 
nach  Plato  Gorg.  524  als  Asiate  Uber  die  Verstorbenen  aus  Asien  richtet, 
wie  Aeakos  als  Europäer  über  die  Europaer,  während  Minos  die 
letzte  Entscheidung  in  zweifelhaften  Fallen  hat.  Minos  und  Rhadaman- 
thys  werden  hier  als  Asiaten  bezeichnet,  ohne  Zweifel  weil  sie  als 
Söhne  der  Europa  vom  Phoenix  oder  Agenor  abstammten.  Denn  beide 
wurden  in  dieser  Zeit  allgemein  für  wirkliche  Könige  gehalten,  und 
zwar  Rhadamanthys  entweder  für  einen  Gehülfen  oder  für  das  ältere 
Vorbild  des  Minos2)  oder  für  den  Inselkönig  schlechthin,  worin  das 
ältere  Gerücht  von  seiner  Herrschaft  über  die  Inseln  der  Seligen  nicht 
zu  verkennen  ist.  Es  heifst  nun  dafs  alle  Inseln  und  ein  grofser  Theil 
der  Küste  von  Asien  seines  gerechten  und  strengen  Regimentes  wegen 
sich  ihm  freiwillig  ergeben  hätten ,  auch  wurden  alle  ältesten  Könige 
in  diesen  Gegenden  von  ihm  abgeleitet,  Erythros  in  Erythrae  als  sein 
Sohn,  Oenopion  auf  Chios,  Thoas  aufLemnos,  Enyeus  aufSkyros, 
Pamphylos  auf  Peparethos,  Euambeus  in  Maroneia,  Alkaeos  aufParos; 
Anion  auf  Delos,  Andreus  auf  Andros  als  seine  von  ihm  selbst  ein- 
gesetzten Nachfolger3).  Andre  erzählten  von  seinen  gerechten  ürtheilen 
und  dem  von  ihm  als  sichres  und  schnelles  Entscheidungsmittel  ein- 
gesetzten Eide,  nach  welchem  man  wohl  bei  Thieren  und  Räumen 
schwören  durfte,  z.  R.  bei  der  Gans  oder  beim  Hunde  oder  bei  der 
Platane  oder  beim  Widder  u.  dgl.,  aber  nicht  bei  den  Göttern4).  Oder 

* 

1)  Pind.  P.  2, 73  o  de  'Pttdctpay&vs  tv  nbiQttyhv  ort  q>Qtvüv  xttg- 
nbv  (iuuutjov  etc.  vgl.  Bd.  1,  670,  1  und  Demosth.  Erot.  p.  599  tvQijoofity  yitQ 
Ataxbv  utv  xat  'Pada/uay&vy  dtä  a(ü(fQO<Jvyr,y  —  vnb  'hcör  uyanr^d-ivtag. 

2i  Plato  Min.  320,  Ephoros  b.  Str.  10, 470.  Nach  Paus.  8,  53,  2  galt  Gortys 
für  einen  Sohn  des  Rhadamanthys. 

3)  Diod.  5, 79. 84.  lieber  Anios  oder  Anion  auf  Delos  und  Oenopion  auf 
Chios  s.  Bd.  1,  557  f.  Evctfxßibi  in  Maroneia  ist  gleichfalls  ein  dem  Diony- 
sischen Cultus  entlehnter  Name.  Dahingegen  das  Volk  der  Rhadamanen  bei 
Nonnos  und  Zeus  KQtjraloc  und  Minos  in  Gaza  und  Antiochien  zu  jenen  ge- 
lehrten Spielereien  des  hellenistischen  Zeitalters  mit  mythischen  Namen  und 
Vorstellungen  der  Vorzeit  gehört,  auf  welche  nichts  zu  geben  ist,  s.  Stark 
Gaza  580  IT. 

4)  Plato  leg.  12  p.  94SB  u.  Arist.  Av.  520,  wo  die  Scholien  diese  Verse 
Kratins  ciliren,  vgl.  Schol.  Plat.  p.  331,  Suid.,  Hes.  'Pada/uay&vog  oqxoc, 
Zenob.  5,  Sl  lt.  A.:  oh  fty  (liyiatog  oqxog  ctnavTi  loytp  xvtay,  Sntixa  x*iv> 
&iove  d"  io~ty<oy,  b.  Meineke  Com.  Gr.  2,1,  155.  Auch  Sokrates  und  die  So- 
kratiker  sollen  so  geschworen  haben.  Offenbar  waren  es  ursprünglich  heilige 
Bäume  und  heilige  Thiere. 
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von  seiner  Flucht  aus  Kreta  nach  Boeotien,  wo  er  sich  mit  der  Alkmene 
verbunden  und  den  jungen  Herakles  zur  Tugend  und  Weisheit  erzogen 
habe,  obwohl  die  altere  Sage  nur  von  einer  Vereinigung  der  verklärten 
Alkmene  und  des  Rhadamanthys  auf  den  Inseln  der  Seligen  wufste1). 
Also  immer  erscheinen  diese  als  seine  eigene  Heimath ,  daher  zu  ver-  ist 
muthen  ist  dafs  Rhadamanthys  ursprünglich  nur  ein  ideales  Gegenbild 
zum  Minos  war,  dieser  das  Muster  eines  Königs  in  dieser,  jener  in 
jener  Welt,  zumal  da  ähnliche  Vorstellungen  sich  auch  in  den  Sagen 
der  Inder  und  Perser  nachweisen  lassen2). 

g.  Sarpedon. 

Als  lykischer  Heros  hinlänglich  bekannt  aus  der  Ibas,  er  und 
Glaukos,  die  Anführer  der  Lykier  aus  dem  Xanthosthale,  reich  und 
glänzend,  tapfer  und  vornehm,  beide  vom  Geschlecht  des  Bellerophon, 
Sarpedon  ein  Sohn  des  Zeus  und  der  Laodameia  und  Liebling  des 
Apollo,  zu  welchem  auch  Glaukos,  der  Sohn  des  Hippolochos,  als  zu 
dem  lykischenStammgotte  betet3).  Dagegen  später  und  zwar  seitHesiod 
ein  zweiter  Sarpedon  auftaucht,  den  man  einen  Kreter  von  Geburt 
nannte,  Sohn  des  Zeus  und  der  Europa,  also  Bruder  des  Minos  und 
Rhadamanthys,  welcher  in  Folge  eines  Streites  mit  Minos  von  Kreta 
nach  Lykien  entwichen  sei  und  die  den  Kretern  und  Karern  ver- 
wandten Termilen,  die  späteren  Lykier,  dahin  geführt  habe4).  Man 
unterschied  denselben  gewöhnlich  von  jenem  zu  Xanthos  in  einem 
prächtigen  Denkmale  verehrten  Heros  Sarpedon5)  als  einen  älteren, 
aber  mit  Unrecht,  da  wie  gewöhnlich  nur  andere  Traditionen  zu  Grunde 
lagen,  welche  die  spätere  Chronologie  nicht  zu  vereinigen  wufste.  Er- 
zählte man  doch  auch  von  der  Entführung  der  Europa  durch  Xanthos, 

1)  Pherekydes  b.  Antonin.  Lib.  33. 

2)  Windischmann,  Ursagen  der  arischen  Völker,  Mönchen  1S52  (Abh.  d. 
K.  Bayr.  Akad.),  wo  Minos  mit  dem  indischen  Manu,  Rhadamanthys  mit  Yama 
verglichen  und  diese  beiden  Namen  durch  „Völkersammler"  übersetzt  werden, 
von  yam,  dttpttto ,  Jaua'Ca». 

3)  11.2,  876;  5, 479 IT.  635;  6,  196 ff.;  12,292;  16,  514 ff.  666 ff. 

4)  Eunp.  Res.  28 //  ziv  Evqtanas ,  Avxiwv  uyby  uvöq<Zv  ,  wo  die  Scholien 
sich  auf  Hesiod  und  Hellanikos  berufen.  Vgl.  Herod.  1,  173,  Strabo  12,  573, 
Diod.  5, 79,  oben  S.  84, 3. 

5)  Das  ZuQntiäovtiov  Appian  bell.  civ.  4,  78.  79.  Der  Name  Zagnqdtüv 
ZaQTiridovii  ist  nicht  selten  in  kleinasiatischen,  besonders  lykischen  Inschriften. 
Vgl.  C.  I.  vol.  3  n.  4269  b  p.  1123  Aixfitov  'AnokXaJojov  2aQiit}66vos  vccvciq- 
X*t*4t£  xaitt  noXtpbv  unavTtav  Avxttov  —  2aQnr,66yt  x«i  rXavx<p  rjgwai 
Xa^iarr,qioy ,  nach  vielen  Siegen  zu  Wasser  und  zu  Lande. 

9* 
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132  einen  König  der  Kreter1),  offenbar  mit  Beziehung  auf  die  bekannte 
Hauptstadt  derLykier  und  einen  Landesgott  desselben  Namens,  während 
es  in  dem  benachbarten  Kilikien  in  der  Nähe  von  Seleukia  auf  einem 
nach  Sarpedon  benannten  Vorgebirge  ein  Heiligthum  des  Apollo  Sar- 
pedonios  und  der  Artemis  Sarpedonia  mit  einem  Orakel  gab ,  welches 
den  Glauben  dieser  Gegenden  noch  in  den  Zeiten  Aurelians  beschäf- 
tigte2). Man  erzählte  dafs  Sarpedon  auf  diesem  Vorgebirge  begraben 
liege  oder  dafs  er  von  Kreta  zunächst  nach  Kilikien  zu  seinem  Oheim 
Kilix  geflohen  sei  und  sich  mit  dessen  Unterstützung  eines  Theils  von 
Lykien  bemächtigt  habe3).  Eben  jenes  Vorgebirge  galt  aber  auch  für 
sehr  stürmisch,  wodurch  wir  auf  einen  neuen  und  eigentümlichen 
Zug  dieser  üeberlieferungen  geführt  werden,  denn  auch  in  andern 
Gegenden  wurden  verschiedene  Gebirge,  Küsten  und  Inseln  mit  dem 
Namen  Sarpedons  benannt,  welche  dadurch  als  Sammelpunkte  fürSturm 
und  üngewitter  bezeichnet  werden  sollten.  So  hatte  Simonides  gedichtet 
dafs  Boreas  die  Oreithyia  nach  dem  Sarpedonischen  Felsen  d.  h.  nach 
seiner  Burg  in  Thrakien  (1,  387)  entführt  habe,  und  Stesichoros  und 
die  Kyprien  wufsten  von  einer  Sarpedonischen  Felseninsel  im  grofsen 
Weltmeere,  wo  die  Gorgonen  hausten4).  Ja  es  gab  bei  Aenos  an  der 
thrakischen  Küste  einen  wegen  seiner  Stürme  und  brandenden  Wogen 
verrufenen  Strand  mit  einem  Heiligthume  Poseidons,  wo  man  von  einem 
wilden  Recken  Sarpedon,  einem  Sohne  Poseidons,  erzählte,  der  durch 
die  Pfeile  des  Herakles  gefallen  sei5),  und  auch  der  Name  SaQTtydiov 
wird  sich  wie  der  der  Harpyien  am  natürlichsten  durch  ccQ7iaZeiv  er- 

1)  Varro  b.  Augustin  C.  D.  18, 12.  C.  L  n.  4269  c  p.  1123  Ai'xpay  'EnatpQo- 
dirov  xov  At^fuayog  Sdv&tof  ItQaadfjLtvos  tv  naxQtpov  &tov  Say&ov,  wahr- 
scheinlich der  Flursgott  als  ältester  Landeskönig,  in  welcher  Eigenschaft  er 
auch  von  Diod.  5,  81  Sdy&oe  6  Tgicnov  xtibv  i$  "Agyov  ßaotXtvoiv  xai  xaxaa^diy 
(jtiqoe  xt  Avxtag  ■/()')  na;  und  Step  Ii.  B.  Edy&os — dnb  Zdv&ov  Aiyvnxiov 
ij  Kqrtxog  olxtaiov  erwähnt  wird. 

2)  Strabo  14, 676,  Diod.  32, 11  (b.  Phot.  bibl.  p.  377),  Zosim.  1, 57,  R.  Koehler 
Rh.  Mus.N.F.  14,  471  ff.  In  Troas  gab  es  ein  Traumorakel  des  Sarpedon,  Ter- 
tulL  d.  an.  46.  ' 

3)  Apollod.  3,  1,  2  vgl.  Aesch.  Suppl.  870  xaia  Sagn^doyior  jfw.ua  no- 
Iwpdfia&oy. 

4)  Herodian  n.  (Aoy.  p.  9,  8  ZaQntidtüy  2<tQnt}ö6yos ,  sixt  6  %q(üc  ttxe 
ft  itixqa  tlxt  n  dxxij  tlit  h  vyoos  u.  s.  w.  VgL  Sophokl.  fr.  42.  575,  Schol. 
ApoUon.  1,211,  Schol.  Eur.  Rhes.  28,  Hesych.  2aQnn#6yioy. 

5)  Apollod.  2,  5, 9  vgl.  Herod.  7,  58,  Strabo  7, 331, 52,  Zenob.  5,  86.  Gany- 
medes  entführt  im  Hafen  'Aqnayias  Schol.  II.  20,  234,  oder  in  Ghalkis  auf  der 
Stätte  'Agndytoy  Athen.  13,  7. 
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klaren  lassen.  Also  scheint  bei  allen  diesen  zerstreuten  Zügen  einer 
alten  Tradition  ein  Glaube  der  Kiliker,  Lykier  und  Karer,  denn  auch  i» 
bei  diesen  wurde  Sarpedon  genannt  und  zwar  als  Gründer  von  Milet1), 
vermuthlich  auch  der  alten  Kreter  zu  Grunde  zu  liegen ,  der  Glaube 
an  einen  Gott,  welcher  zugleich  dem  Zeus  und  Apollon  oder  Helios 
und  auf  der  andern  Seite  dem  Poseidon  verwandt  war,  also  an  einen 
Zenoposeidon,  durch  welchen  Namen  die  Griechen  den  karischen 
Osogos  umschrieben  (1 ,475).  Sind  uns  doch  auch  in  der  korinthischen 
und  lykischen  Sage  vom  Bellerophon ,  dem  Sonnenheros  und  Herrn 
des  Donnerrosses  Pegasos,  welcher  für  einen  Sohn  Poseidons  gehalten 
wurde,  ähnliche  Züge  einer  Verschmelzung  von  solarischer  und  nep- 
tunischer Macht  bereits  begegnet,  abgesehn  vom  Apollo  Delphinios 
und  andern  Gottesdiensten,  wo  den  himmlischen  Mächten  zugleich  eine 
Gewalt  über  das  Meer  und  seine  Stürme  eingeräumt  wurde. 

h.  Atymnos  und  Miletos. 
Hat  uns  die  Sage  vom  Sarpedon  nach  Lykien  geführt,  so  gehören 
diese  beiden  dem  Volke  der  Karer,  obgleich  auch  die  Sage  von  ihnen 
bei  den  Alterthümern  von  Kreta  und  bei  der  Geschichte  der  Europa 
und  ihrer  Söhne  anknüpft.  Atymnos  oder  Atymnios  wurde  in 
Gortys  als  Bruder  der  Europa  verehrt  und  als  einer  welcher  sich  sicht- 
bar darstelle,  vorzüglich  am  Abend,  wo  seine  Erscheinung  die  er- 
habenste sei1):  das  ist  deutlich  genug  der  Abendstern,  welcher  unter 
dem  Namen  Phaethon  neben  der  kyprischen  Aphrodite ,  einer  andern 
Gestalt  der  Astarte,  verehrt  wurde  (1,279).  Man  nannte  den  Atymnos 
einen  Sohn  der  Kassiepeia  und  des  Phoenix,  oder  vielmehr  eigentlich 
des  Zeus  in  der  Gestalt  des  Phoenix9).  Auch  kannte  man  ihn  als 
Liebling  des  Sarpedon,  der  seinetwegen  mit  Minos  zerfallen  sei4), 
oder  des  Apollo,  der  ihn  als  einen  früh  Verstorbenen  mit  bitterem 
Weh  beklagt  habe,  wie  man  denn  auf  Kreta  dem  Atymnos  ein  eignes 
Trauer-  und  Klagefest  feierte5).    Doch  war  seine  Verehrung  auch  in  im 

1 )  Ephoros  b.  Str.  14,  634  vgl.  12,  573  u.  Schol.  Apollon.  t,  186. 

2)  Solin  11  idem  Gortyni  et  Atymnum  colunt  Europae  fratrcm,  ita  enim 
memorant.  Videtur  hic  et  occurrit,  sed  die  iam  vesperato  augustiore  se  facie 
visendum  offerens.  Ein  Bruder  der  Europa,  sofern  auch  diese  gewöhnlich 
zwar  eine  T.  der  Telephassa,  aber  von  Einigen  die  der  Kassiepeia  genannt 
wurde,  Eustath.  11.  989, 35. 

3)  Schol.  Apollon.  2, 179,  Clem.  Homil.  5,  13  vgl.  Recognit.  10  p.  54  ed.Burs. 

4)  Apollod.3,  1,2. 

5)  Nonnos  19,  ISO  vgl.  12,  217  und  11,  131.  258,  wo  <Polßos  'Axi^yios  mit 
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Karien  einheimisch,  da  ohnehin  der  Name  ein  wesentlich  karischer 
ist').  Auch  ist  er  höchst  wahrscheinlich  identisch  mit  dem  schönen 
Knaben  Mi le tos,  von  dem  man  gleichfalls  sowohl  auf  Kreta  als  im 
kleiiiasiatischen  Karien  erzählte;  denn  auch  auf  Kreta  gab  es  eine  Stadt 
Miletos  oder  Milatos 2),  welche  sich  des  Milet  als  ihres  Urhebers  rühmte 
und  für  die  Metropole  des  berühmteren  Milet  am  Maeander  galt.  Den 
Knaben  Miletos  aber  hielt  man  für  eiuen  Sohn  des  Apollo  und  der  Areia 
oder  der  Akakallis  und  für  die  Ursache  der  Entzweiung  zwischen  Minos 
und  Sarpedon,  weil  beide  Brüder  ihn  gleich  sehr  geliebt  hätten3).  Er 
aber  habe  sich  zum  Sarpedon  gehalten ,  daher  er  mit  diesem  oder  mit 
seiner  Unterstützung  von  Kreta  entflieht,  bei  nächtlicher  Weile  und  auf 
einem  Kahn ,  zunächst  nach  Samos ,  wo  es  auch  eine  Stadt  Milet  und 
eine  Sage  von  der  Europa  gab  \),  darauf  nach  Karien.  Hier  wurde  sein 
Name  verewigt  durch  die  Gründung  jener  gewaltigen  Handelsstadt,  die 
man  bald  ihm  bald  seinem  Sohne  bald  dem  Sarpedon  zuschrieb ,  des 
berühmten  Milet  mit  seinen  vier  Hafen  und  seinen  über  den  ganzen 
Pontos  Euxinos  und  die  Propontis  und  viele  andre  Gegenden  ver- 
breiteten Colonieen ,  welche  den  Namen  des  Gründers  zu  einem  der 
berühmtesten  in  der  Geschichte  des  alten  Handels  gemacht  haben. 
Schon  zur  Zeit  der  Karer  und  Leleger  war  dieses  Milet  eine  ansehn- 
liche Stadt  gewesen5),  doch  gelangte  es  erst  durch  dieMonier  auf  die 

diesem  Beinamen,  Clem.  Ro.  Horn.  5,  15  (l,  216,  3),  wo  'Arvuviog  (die  handschr. 
Ueberlieferung  ist  Tvfivcüog)  unter  den  Lieblingen  des  Apoll  genannt  wird. 

1)  'Atvuvios  und  Maqis ,  Söhne  des  Amisodaros,  im  Gefolge  Sarpedons 
vor  Troja,  II.  16,  317  fT.  Sonst  war  Ttpytje  ein  karischer  Name  Herod.  5,37; 
7,98,  auch  Tvpvos  und  Tvpvnahs  für  Städte,  Steph.  B.  Der  in  Karien  ansäs- 
sige und  verehrte  Kreter  vom  Stamm  des  Rhadamanthys  Namens  ^Ad-vfißQos 
oder  BvfißQos  b.  Et.  M.  "Axecqa  ist  wahrscheinlich  Atymnos,  Höck  Kreta  2, 327. 

2)  11.2,647,  Strabo  10,  479;  12,  573;  14,  634,  nach  welchem  diese  Stadt 
von  Lyttos  zerstört  wurde.  Doch  existiren  oi  MiXdrioi  neben  den  Lyttiern 
noch  in  der  Inschrift  von  Dreros  aus  makedonischer  Zeit,  wo  Milet  und  Dreros 
in  einem  Grenzstreit  begriffen  sind,  s. Philol. 9, 709. 

3)  Areia  eineT.  desKleochos,  Akakallis  die  des  Minos,  s.  Apollod.  3,  1,2, 
Antonin.  Lib.  30,  nach  welchem  Miletos  von  der  Mutter  im  Walde  ausgesetzt  und 
dort  von  Wölfen,  den  Thieren  seines  Vaters  Apoll,  genährt  wurde,  vgl.  dieM. 
von  Kydonia  b.  Eckhel  D.  N.  2,310.  Nach  Schol.  Apollon.  1, 186  galt  er  für 
einen  Sohn  des  Euxantios  s.  oben  S.  127,  4,  nach  Ovid  M.  9,443  für  einen  S. 
des  Apoll  und  der  Deione.   Den  Namen  erklärte  man  ort  ixQvßtj  ano  jijc  firr 

TQO£  lv  fj/XttXt. 

4)  Asios  hatte  nach  Paus.  7,  4,  2  gedichtet  w$"  «PotVou  ix  iFtt>im\)iiS-  xrts 
Oivl(o$  yivouo  UarinaXaia  xal  Evgtonr,.    Vgl.  Schol.  Apollon.  L  c. 

5)  IL  2, 867  ff.  Aelian  V.  H.  8,  5. 
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Höhe  seines  Ruhms  im  gewerblichen  Verkehr  sowohl  als  in  der  Wissen-  «35 
schaft  und  Kunst.  Nach  karischen  Legenden  erzählte  man  dafs  in  dieser 
Gegend  zuerst  Anax  d.  h.  der  Herr,  ein  Sohn  der  Erde,  darauf  dessen 
Sohn  Asterios  als  König  geherrscht  habe Dann  sei  Miletos  von  Kreta 
gekommen  und  habe  die  Stadt  gegründet,  oder,  wie  Andre  erzählten, 
er  habe  Oikus  mit  einem  berühmten  Heiligthum  der  Aphrodite  und 
erst  sein  Sohn  Keladon  habe  Milet  auf  einer  Insel  gegründet,  welche 
darauf  mit  Oikus  durch  eine  Brücke  verbunden  wurde2).  Die  andern 
Kinder  des  Miletos,  ihm  von  einer  Tochter  des  Flusses  Maeander  ge- 
boren ,  sind  das  durch  seine  unglückliche  Liebe  bekannte  Zwillings- 
paar Kaunos  und  Byblis,  von  welchen  jener  die  Schwester  und 
das  Haus  des  Vaters  meidend  nach  Lykien  auswanderte  und  die  Stadt 
Kaunos  gründete,  Byblis  aber,  nachdem  sie  lange  in  wilder  Verzweiflung 
den  Bruder  gesucht  hatte,  in  Thränen  schmelzend  zur  Quelle  Byblis 
und  eine  Gespielin  der  Hamadryaden  wurde3). 

7.  Attika. 

Attika  behauptete  zwar  nachmals  nur  von  Autochthonen  bewohnt 
zu  sein,  indessen  kann  dieses  Land  als  Halbinsel  den  Schicksalen, 
welchen  die  übrigen  Inseln  und  Küsten  dieses  Meeres  unterworfen 
waren,  nicht  wohl  entgangen  sein.  Auch  finden  sich  hin  und  wieder 
deutliche  Spuren  von  ausländischen  Ansiedelungen  oder  Einwirkungen 
und  die  Erinnerung  an  eine  dauernde  und  schwere  Abhängigkeit  von 
dem  Minoischen  Kreta  gehörte  zu  den  ältesten  Thatsachen  der  attischen 
Geschichte.  Erst  um  die  Zeit  der  allgemeinen  Aufregung  in  Griechen- 
land ,  welche  die  Dorier  nach  dem  Peloponnes  und  viele  hellenische 
Bevölkerungselemente  nach  Attika  führte,  scheint  dasselbe  aus  dem 
passiven  Verhalten  der  pclasgischcn  Vorzeit  herausgerissen  und  zu 
einem  entschlosseneren  Auftreten  auf  dem  Festlande  und  zur  See  ver- 
anlafst  zu  sein.  Die  Sage  hat  die  Erinnerung  an  solche  Vorgänge  meist  m 
unter  dem  Namen  des  Ion  und  des  Theseus  verzeichnet.    Alle  älteren 

1 )  Paus.  I,  35, 5 ;  7,  2,  3,  Steph.  B.  v.  MtXrjrog. 

2)  Schol.  Dionys.  P.  825.  Als  Geliebte  des  Milet  wird  hier  genannt  doiti  rk 
MautvdQov,  wofür  wohl  zu  lesen  El&o&ia.  ÄtAadW  ist  der  Rauschende,  also 
der  Maeander  bei  Milet.  Ueber  Oixovs  und  das  H.  der  Aphrodite  s.  Bd.  1, 
278,2;  296,3. 

3)  Antonin.  Lib.  30  nach  Nikander,  wo  Eldo9ia  rt  Evqvxov  d.  h.  des 
Wohlströmenden  wieder  die  T.  des  Maeander  ist,  Parthen.  lt  (Meineke  Anal. 
AI.  313),  Ovid.M.  9,453  — 665,  welcher  Cyanee  f.  Maeandri  als  Mutter  nennt, 
Konon2,  Schol.  Theokr.  7,  115. 
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Sagen  haben  entweder  den  Anstrich  landlicher  Nalurdichtuug  oder  den 
von  Cultussagen  des  Atheuadienstes  der  Hauptstadt.  Die  Anfange  des 
ganzen  Sagengewebes,  welches  von  den  Logographen  und  Atthiden- 
schreibern ')  weiter  ausgesponnen  wurde  und  der  attischen  Bühne  und 
der  attischen  Kunst  natürlich  besonders  vertraut  war,  können  nicht 
viel  älter  sein  als  die  Zeit  des  Solon  und  Pisistratos.  Das  Homerische 
Epos  kümmert  sich  bekanntlich  von  allen  griechischen  Ländern  am 
wenigsten  um  Attika  und  würde  von  seinen  Sagen  und  Helden  noch 
weniger  wissen ,  wenn  nicht  eben  jene  Zeit  des  Pisistratos  das  früher 
Versäumte  durch  lebhafte  literarische  Industrie,  die  seitdem  in  Athen 
einheimisch  blieb,  wieder  gut  zu  machen  gesucht  hätte. 

a.  Kekrops,  Erichthonios ,  Erechtheus. 

Derselbe  bildliche  Grundgedanke  in  drei  aufeinander  folgenden 
Gestalten,  denn  so  haben  die  Mythographen  diese  Namen  alter  Sage 
später  geordnet.  Dieser  Grundgedanke  ist  der  eines  erdgebornen  Ur- 
menschen, der  mit  dem  Athenadienste  der  Burg  von  Athen  aufs  engste 
zusammenhängt  und  im  Sinne  desselben  die  Landescultur  begründet 
und  beschirmt.  Erichthonios  und  Erechtheus  werden  ausdrücklich 
für  identisch  erklärt  und  Homer  nennt  den  letzteren  wo  die  spätere 
Sage  den  ersteren  zu  nennen  pflegte  (1,163).  Kekrops  theilte  die 
Schlangenbildung  mit  Erichthonios,  nur  dafs  dieser  ganz,  jener  nur 
zur  Hälfte  Schlange  war,  weiche  in  diesen  attischen  Sagen  die  Bedeutung 
des  heimlichen  und  verborgenen  Wachsthums  der  irdischen  Dinge, 
namentlich  des  erdgebornen  Menschen  hatte.  Alle  drei  fanden  sich 
endlich  in  dem  Heiligthum  der  Laudesgüttin  auf  der  Burg  wieder  zu- 
sammen, entweder  als  Heroen,  die  an  ihren  Gräbern  verelirt  wurden, 
oder  als  dämonische  Theilnehmer  der  Ehren  und  Opfer,  welche  dieses 
Allerheiligste  des  attischen  Staates  und  der  attischen  Religion  belebten. 

Kekrops  galt  in  der  gewöhnlichen  Sage  für  den  ersten  Ansiedler 
von  Athen  d.  h.  der  späteren  Burg  Kekropia.  Der  Name  scheint  mit 
xctQTcdg  und  t.qcü7Ciov  zusammenzuhängen ,  so  dafs  sich  also  schon 
ist  dadurch  die  Beziehung  auf  Frucht  und  Erndte  ankündigen  würde2). 


1)  Der  namhafteste  unter  diesen  war  Philochoros ,  dessen  Zeitalter  in  die 
Blüthe  der  alexandrinischen  Literaturperiode  fällt,  ein  sehr  fleifsiger  Forscher, 
aber  ganz  Euhemerist. 

2)  xoutntov  ist  Sichel  und  ein  Zweig  desselben  Stammes  wie  xaonos» 
carpo  u.  a.,  vgl.  den  att.  Demos  Kqtonia  Kownidai  u.  G.  Curtius  Grundz.  144, 
*  der  den  Namen  „Vielschnitt"  übersetzt. 
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Auch  halt  ihn  die  ältere  Ueberlieferung  durchaus  für  einen  Autochtho- 
nen;  erst  die  gelehrte  Forschung  und  Meinung  eines  jüngeren  Zeit- 
alters, wo  man  auch  an  die  aegyptische  Abkunft  der  Athena  glaubte, 
hat  ihn  für  einen  Einwanderer  aus  Aegypten  erklärt1).  Seine  körper- 
liche Bildung,  wie  sie  den  Atheniensern  durch  viele  Bildwerke  ver- 
gegenwärtigt wurde,  war  die  menschliche  mit  einem  Schlangenleibe2). 
Man  nannte  ihn  den  ersten  König,  den  ersten  Gesetzgeber,  den  Stifter 
der  ältesten  Gottesdienste  auf  der  Burg  von  Athen  d.  h.  des  Zeus 
Hypatos3i  und  der  Athena  Polias.  Namentlich  schrieb  man  ihm  die 
Entscheidung  in  dem  Streite  zwischen  Poseidon  und  Athena  zu  Gunsten 
der  letzteren  zu,  nach  der  einfacheren  Erzählung  so  dafs  er  von  beiden 
zum  Schiedsrichter  gewählt  wurde,  nach  einer  jüngeren  dafs  Zeus  aus 
den  zwölf  Göttern  ein  Gericht  zusammensetzte,  vor  welchem  Kekrops 
auftrat  und  den  Gedanken  ausführte  dafs  das  Meer  überall ,  aber  der 
Oelbaum  durch  Atheuas  Huld  etwas  dem  attischen  Lande  Eigentüm- 
liches, also  eine  Aufforderung  zur  fleifsigen  Cultur  des  Bodens  sei4). 
Die  Töchter  des  Kekrops,  die  dreiThauschwestern,  sind  die  Dienerinnen 
dieser  wohlthätigen  Göttin,  Pandrosos  ihre  erste  Priesterin.  Dieselbe 
gebiert  vom  Hermes  den  Keryx,  den  Stammvater  des  sehr  angesehenen  iss 
Geschlechtes  der  Keryken ,  Herse  von  demselben  Gotte  den  Kephalos, 

1)  Müller  Orchom.  106  ff. 

2)  Daher  heilst  er  dttpvfc  d.  i.  diuoqqios,  Lykophr.  111,  Diod.  1,  28,  ge- 
minus  Ovid  M.  2,  555.  Mehrere  Statuen  der  Art,  die  ein  Gebälk  getragen  zu 
haben  scheinen  und  vermutlich  den  Kekrops  und  nach  seinem  Vorbilde  andere 
Autochthonen  oder  Eponymen  darstellten,  befinden  sich  in  Athen.  Vgl.  Eurip. 
Ion  1163  KexQona  &vyaxiQ<ov  niXas  anttgataty  ilXiooovx' ,  'J&riyatioy  xivbg 
nvadtiptt,  Aristoph.  Vesp.  438  r«  ngbs  noötZv  dgttxoyxtdr^ ,  Eupolis  b.  Mei- 
neke  Com.  Gr.  5,  1  p.  LXXVI1I  ibv  KixQona  xavta&tv  «viSqös  q>ao'  f*tXQl 
xtay  Hoxioviov ,  xu  <T«  xuxai&tv  &vyyido(.  Himer,  or.  7,  4  ovnio  xa&aqos  6 
Ktxqoxp  €tvfrQ(x>7io£ ,  t'txe  rite  Ix  "kayövtov  ontiQtts  xr,i  fAqxgbc  ilx*v  >  nämlich 
als  yiytvne.  *  Mehrere  Kunstdarstellungen  zeigen  den  Kekrops  als  Zuschauer 
bei  der  Geburt  des  Erichthonios ,  sowohl  in  Mischgestalt  als  in  menschlicher 
Gestalt,  zum  Theil  mit  königlichen  Attributen;  vgl.  E.  Curtius  Arch.  Ztg.  1872, 
53  ff.  III.. 

3)  Paus.  8,  2,  1  vgl.  1,  26,  6  u.  Bd.  1,  103.  Philochoros  schrieb  dem  Kekrops 
auch  die  Stiftung  der  Kronien  zu,  deren  Feier  wahrscheinlich  mit  dem  Dienste 
des  Zeus  vnaxo?  zusammenhing,  Macrob.  S.  1,10,22,  Bd.  1,44.  Auch  das  äl- 
teste Xoanon  der  A.  Polias  wurde  gewöhnlich  dem  Kekrops  zugeschrieben, 
Euseb.  chron.  2, 4  p.  226  ed.  Mediol. 

4)  Kallimachos  <fr.  394)  b.  Schol.  II.  17,  54.  Noch  Themistokles  hatte  mit 
dem  Vorurtheil  zu  kämpfen  dafs  Attikas  Bewohner  vorzuglich  zur  Cultur  des 
Bodens  berufen  seien,  Plut.  Themist.  19. 
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den  Eos  liebt  und  nach  dem  Morgenlande  entführt.  Endlich  Aglauros 
gebiert  vom  Ares  die  Alkippe,  deren  Schicksal  zur  Stiftung  des  Areopag 
Veranlassung  gab  (1,268).  Ein  angeblicher  Sohn  des  Kekrops,  Namens 
Erysichthon,  scheint  mehr  der  Sage  von  Delos  und  Prasiae  als  der 
von  Athen  anzugehören1). 

Erichthonios  d.  i.  Genius  des  fruchtbaren  Bodens  der  Gegend 
von  Athen  (1,164)  hat  dagegen  immer  die  engere  Bedeutung  eines  ersten 
Spröfslings  und  Pfleglings  der  Landesgöttin  behalten.  In  Schlangen- 
gestalt wurde  er  geboren  und  von  der  Göttin  als  Geheimnifs  den  Ke- 
kropiden  anvertraut2).  Als  er  dann  im  Heiligthume  der  Athena  und 
unter  ihrer  Pflege  herangewachsen  war,  wurde  er  König  des  Landes, 
lehrte  die  Verehrung  des  alten  Holzbildes  seiner  Schutzgöttin  und  stiftete 
das  ritterliche  Spiel  der  Panathenaeen,  welches  nächst  dem  der  Eleu- 
sinien  für  das  älteste  in  Griechenland  gehalten  wurde3). 

Endlich  Erechtheus  galt  gewöhnlich  für  einen  Enkel  des  Eri- 
chthonios. Sein  Bruder  wurde  Butes  genannt,  der  Stammvater  des  Ge- 
schlechtes der  Eteobutaden,  die  im  erblichen  Besitze  des  Priesterthums 
der  Burggöttin  und  des  Poseidon  Erechtheus  waren.  Für  seine 
Schwestern  galten  Prokne  und  Philomela,  die  Töchter  des  Pandion, 
der  darüber  zum  Sohne  des  Erichthonios  geworden  ist.  In  der  attischen 
Geschichte  war  Erechtheus  der  letzte  König  vom  Mannsstamme  des 
Alhenakindes,  der  in  dem  entscheidenden  Kampf  mit  Eumolpos,  in 
welchem  die  alte  Feindschaft  zwischen  Athena  und  Poseidon  noch 
einmal  aufloderte,  mit  seiner  ganzen  Familie  zum  Märtyrer  des  Vater- 
landes und  der  Göttin  seines  Stammes  geworden  sei. 

139  b.  Die  attische  Königschronik. 

Diese  war  aus  solchen  alten  Erinnerungen  und  anderen  Namen, 
welche  oft  nur  gewisse  Eigenthümlichkeiten  des  Landes,  seiner  Ge- 


ll Namentlich  galt  er  für  den  Stifter  der  Theorie  von  Athen  über  Prasiae 
nach  Delos  und  für  den  des  ältesten  Xoanon  des  Apoll  auf  dieser  Insel,  Paus. 
1,2,5;  31,2,  Phanodem  b.  Athen.  9, 47,  Plutarch  b.  Euseb.  Praep.  Ev.  3, 8  p.  88. 
Nach  P.  1, 18, 5  brachte  er  das  älteste  Xoanon  der  Eileitbyia  von  Delos  nach  Athen. 

2)  Nach  Eurip.  Ion  2t  als  ein  von  zwei  Schlangen  behütetes  d.  h.  wohl 
umschlungenes  Kind,  puer  dracone  involutus  nach  Varro  b.  Augustin  C.  D. 
18, 12,  vgl.  den  Sohn  des  Kadmos  oben  S.  27, 1. 

3)  Aristid.  Panath.  1  p.  308  xai  /n^y  lovtmv  7iQtoßvi(aot  6  ru>y  TIaya&^- 
yattoy,  ti  de  ßovfat  6  ruiy'EXw<fiyiu)y,  vgl.  Harpokr.  v.  Jlnva&^vaitt ,  Aristot. 
Pepl.  p.  1 1  sqq.  Schneide win  Piniol.  1,  nach  welchem  es  zum  Andenken  an  den 
Sieg  der  Pallas  über  den  Giganten  Asterios  gestiftet  wurde,  IVlarm.  Par.  ep.  10  u.  A. 
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stalt,  seines  Bodens  ausdrückten,  auf  das  willkürlichste  zusammen- 
gesetzt, wie  sie  denn  vollständig  erst  bei  den  späteren  Mythographeii 
und  Chronologen  vorliegt.  Zuerst  wurde  Ogyges  genannt,  von  dem 
man  auch  in  Boeotien  fabelte ,  ein  Repräsentant  der  grofsen  Fluth. 
eigentlich  identisch  mit  Okeanos  (1,27,1).  Dann  folgte  Aktaeos 
oder  Aktaeon  von  axr?;  d.  i.  die  Steilküste  an  der  sich  das  Meer 
bricht,  weil  Attika  eine  Halbinsel  war  und  wegen  solcher  Küstenbildung 
l4.TTiy.Tj  genannt  wurde1).  Für  seinen  Nachfolger  galt  Kekrops  in 
der  Geschichte  ein  Repräsentant  aller  ältesten  Einrichtungen  des  doch 
erst  weit  später  zu  einem  Ganzen  vereinigten  Landes,  namentlich  der 
ältesten  zwölf  Städte  und  ihrer  Verbindung  in  verschiedenen  Gruppen5); 
ja  er  wurde  in  Folge  von  attischen  Ansiedelungen  oder  späteren  Fabeleien 
auch  in  Megara,  auf  Euboea  und  selbst  zu  Salamis  auf  Cypern  genannt3). 
Nun  folgte  Kranaos,  eine  Personiücation  des  felsigen  Bodens  von 
Attika,  welches,  in  seinem  Innern  von  verschiedenen  Gebirgszügen 
durchkreuzt,  gröfstenlheils  wohl  ein  guter  Boden  für  Hirten  und  Heer- 
den,  aber  nicht  für  fremde  Ansiedler  war4),  daher  die  Dichter  von 
dem  „felsigen  Athen"  zu  sprechen  pflegen8).  Nach  diesem  Kranaos 
hatte  man  einen  Amphiktyon  eingeschoben,  auf  welchen  weiter  uo 


1 )  Strabo  9,  391.  397 ,  Paus.  1,  2,  5,  Sleph.  B. ,  Et.  M. ,  Suid.  v.  «xrif.  Die 
alexandrinischen  und  römischen  Dichter  sagen  nicht  selten  uxrioi  axTttto»  für 
ttITIXOi  u.  s.  w. 

2)  Philoch.  b.  Str.  9,  397,  Et.  AI.  inaxQia  x^qu,  Suid.  v.  inaxtgia,  Steph. 
B.  inaxQia. 

3)  'Afrnvtti  Jiadti  in  Euboea,  seine  Gründung  Euseb.  Chron.  p.  281,  Syn- 
keil.  p.  153C,  nach  Strabo  10,446  ein  xxiafia  'A&r^attov.  In  Alegara  erzählte 
man  von  seiner  Entführung  durch  Athena  «fdi/t«,  doch  wurde  von  Andern 
Pandion  genannt,  Hesych  iydaQ&iua  vgl.  Lykophr.  359,  Paus.  1,5,  3;  41,  6, 
Bd.  1,178,1.  Von  Salamis  auf  Cypern,  wo  angeblich  die  Kekropide  Aglauros 
mit  Menschenopfern  verehrt  wurde,  Porphyr  d.  abstin.  2,54.  Auch  die  fabel- 
hafte Doppelstadt  in  Boeotien,  Athen  und  Eleusis,  wurde  dem  Kekrops  zuge- 
schrieben, Str.  9,  407. 

4)  Thuk.  1,  2  vgl.  die  Phyle  der  MyixoQeit  und  die  noch  von  Solon  für 
erschlagene  Wölfe  angesetzten  Belohnungen,  Plut.  Sol.  23,  welcher  hinzusetzt 
aQxttiov  dt  toic  'A&yvatois  rb  noXtpiiv  xolg  Xvxois,  ßtXriova  vtauv  iy  yttoQ- 
ytlv  %WQttv  t/ovai. 

5)  'A&rjv«i  XQcivatti  Pind.  Ol.  7,82,  Aristoph.  Acharn.  75,  Av.  123,  nämlich 
dtä  to  rQttxv  xai  lenroyttoy,  Schol.  Av.  I.  c,  Suid.  v.  XQavatüv.  Daher  JIt- 
Xaayoi  xgaväol  für  die  ältesten  Einwohner  von  Attika  Herod.  8,  44.  Einen 
uqiv?  tov  Kgavaov  aus  dem  Geschlechte  der  XttQi'dcu  erwähnt  Hesych  s.  v., 
sein  Grab  im  Demos  Lamptrae  Paus.  1,31,2. 


Digitized  by  Google 


140  DRITTER  ABSCHNITT. 

Erichthonios1)  und  dessen  Sohn  P a n d i o n  folgte,  wieder  ein  alter 
und  mythischer  Name,  auf  den  wir  zurückkommen  werden.  Darauf 
wiederholte  sich  dieselbe  Reihe  noch  einmal,  so  ärmlich  war  der  Vor- 
rath an  älteren  Ueberlieferungen,  im  Erecht heus,  dem  angeblichen 
Sohne  Pandions,  welcher  eigentlich  mit  Erichthonios  identisch  ist, 
und  in  einem  der  Chronologie  zu  Liebe  erdichteten  Kekrops  11.  und 
Pandion  II.  Reicher  scheint  die  örtliche  Ueberlieferung  der  Demen 
(1.  h.  der  Dörfer  und  kleineren  Landstädte  gewesen  zu  sein,  wo  noch 
Pausanias  viele  Erinnerungen  fand ,  die  mit  der  Chronik  von  Athen 
nicht  harmoniren  wollten a),  obwohl  die  Mehrzahl  der  hundert  Eponym- 
heroen,  welche  man  später  herzuzählen  wufste,  sicher  nach  griechischer 
Weise  erst  aus  den  Ortsnamen  erdichtet  war3).  Die  trockne  Monotonie 
jener  Königsnamen  aber  wird  auf  das  anmuthigste  unterbrochen  durch 
folgende  Märchen. 

c.  Prokne  und  Philomela. 

Der  schöne,  aber  wehmüthige  Gesang  der  Nachtigall,  der  in  die 
allgemeine  Lust  des  Frühlings  wie  ein  tiefer  Schmerz  hineinklingt, 
hat  die  Alten  zu  mehr  als  einem  Märchen  veranlafst.  Herkömmlich 
blieb  es  den  schwermüthigen  Vogel  als  verwandelte  Prinzessin  zu 
denken ,  welche  um  ihr  durch  eigne  Schuld  verlornes  Kind  Itys  oder 
Itylos  (mit  dem  die  langgezogenen  Töne  nachbildenden  Namen)  klage4); 
die  sonstige  Umgebung  aber  wechselte  verschiedentlich.  So  vergleicht 
i4i  bchon  Penelope  Od.  19,518  ff.  ihre  nächtlichen  Klagen  mit  denen 
•    der  Nachtigall ,  wenn  sie  im  Frühlinge  so  wunderschön  singe ,  in  den 


1)  Dieser  ist  noch  b.  Isokr.  Panath.  126  der  unmittelbare  Nachfolger  des 
Kekrops.  Vgl.  PlatoKrit.  !  10  KixQonog  ze  x«t  'EQtx&ttog  xrti  'Egtz&oviov  xai 
Eqvg'ix&ovos  xoiv  zt  ttXXiov  rä  nXilata. 

2)  Paus,  t,  14,6;  31,3. 

3)  Herodian  n.  fiov.  A<£  17,  8  'Jgarpijy  ilg  tiüv  faatov  fatotov.  Hundert 
Demen  nach  dem  Zehn-Phylen-System  des  Kleisthenes,  Herod.  5,  69  vgl.  Sauppe 
de  demis  urban.  p.  5—9. 

4)  Aesch.  Ag.  1143  raXatMaig  <pQfoit>  "irvv  "livv  arivovo*  uuqi'hilt]  xaxotg 
dydtov  ßioy.  fr.  283  &Qrjvu  de  yoov  rbv  arjioviov.  Soph.El.  107  TexvoXiTiiQ' 
tög  zig  arjdtäv.  148  a  *Uvv  aiiv'lxvv  6Xoq>vgtzat  ogvig  äzvCoftiva ,  Jibg 
ayytXog  (als  Frühlingsbote).  1077  a  navoSvgzbg  tttjdoiv.  Eurip.  Rhes.  550  7iai- 
doXizoig  jutXonotbg  aqdojy.  Hei.  1110  aijäoya  dttxgvöeoaar.  Arist.  Av.  212 
rbv  TioXvöttXQvv  "ixvv  iXsXtCouitr,  &ugolg  utXeot.  TzvXog  ist  die  Deminuliv- 
form  von  Izvg,  das  t  nur  der  kurze  Vorschlag  des  langgezogenen  zv  zv  zv. 
Vgl.  das  Aristophanische  rib  reo  zib  ztoz!y$. 
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dichtbelaubten  Haschen  klagend  um  ihr  liebes  Kind  Itylos,  das  sie  aus 
Versehen  getödtet  habe;  doch  ist  die  Nachtigall  hier  eine  Tochter  des 
Pandareos,  angeblich  eines  Milesiers  von  Kreta,  der  sich  durch  seinen 
Diebstahl  eines  goldnen  Hundes,  eines  Werks  des  Hephaestos,  aus 
dem  Heiligthum  des  Zeus  von  Kreta  und  durch  seine  Theilnahme  am 
Venrath  des  Tantalos  bekannt  gemacht  hatte 1 ).  Auch  ist  sie  noch  nicht 
mit  dem  Thrakerkönige  Tereus  vermählt,  sondern  mit  Zethos,  dem 
Bruder  Amphions,  daher  man  nachmals  erzählte,  sie  habe  aus  Neid 
über  den  reichen  Kindersegen  ihrer  Schwägerin  Niobe  den  ältesten 
Sohn  derselben  tödten  wollen ,  aber  in  der  Nacht  und  aus  Versehn 
ihr  eignes  Kind  getroffen2).  Zu  der  Nachtigall  aber  gesellte  sich  bald 
die  Schwalbe,  ein  Frühlingsvogel  wie  jene  und  als  solcher  in  Griechen- 
land sehr  populär3),  auch  ein  Sinnbild  der  Klage  wie  die  Nachtigall, 
ja  man  ging  so  weit  der  Schwalbe  und  ihrem  Gezwitscher  eine  Vor- 
bedeutung von  frühem  Tode  und  grofser  Trauer  beizulegen4).  Schon 
Hesiod  W.  T.  568  und  Sappho  nannten  sie  eine  Tochter  Pandions5), 
dessen  Name  mit  der  Feier  der  Pandia  d.  h.  des  Frühlingsvollmondes 
zusammenzuhängen  scheint,  so  dafs  diese  Genealogie  nur  eine  Um- 
schreibung der  Erscheinung  der  Schwalbe  mit  dem  ersten  Frühlinge  i« 
wäre.  Hesiod  soll  auch  die  Fabel  vom  Thrakerkönige  Tereus  gekannt 
*  und  die  völlige  Schlaflosigkeit  der  Nachtigall ,  so  wie  die  halbe  der 


1)  So  erklärte  man  das  traurige  Schicksal  seiner  Töchter,  Od.  20,  66  vgl. 
Bd.  1,  299.  JTaySaQTjs  UttvöctQtos  n«yifd(>no£  (wie  jTtWaoecüc)  galt  für  einen 
Milesier  aus  dem  kretischen  Alilet,  welcher  jenen  Hund  dem  Tantalos  am  Si- 
pylos  überliefert  habe  und  später  nach  Athen  und  Sicilien  flüchtig  geworden 
sei,  Paus.  10,  30, 1,  Schol.  Od.  19, 518;  20, 66,  Eustath.  Od.  1875, 32,  Schol.  Pind. 
Ol.  1, 90.  97,  Antonin.  Lib.  36. 

2)  Paus.  9, 5,  5,  Schol.  Od.  1.  c,  Eustath.  1875,  15. 

3)  Hesiod  W.  T.  568  tov  de  jact'  og^Qoyot]  (die  mit  dem  frühen  Morgen 
singende)  Tlavdiovk  <oqto  /«A/cfa>*'  h  rpaos  av&Qtanots  saqos  viov  ttnafAt- 
voto.  Simonid.  fr.  74  ayytU  xXvra  iaqos  advodpov,  xvavia  xikufoi.  Arist.Thesm. 
1,  HoratOd..4,  12,  5,  Ep.  1,  7,  13,  Grimm  D.  M.  723.  Daher  die  xthdoyiojAol 
der  Knaben  d.  h.  Umzüge  durch  die  Stadt  und  Bittgesänge ,  wenn  die  Schwal- 
ben wiederkamen  und  in  die  alten  bekannten  Häuser  wieder  einkehrten,  äart 
%tki6iiiv  tairjx'  iv  nQo&vQots  \pikii  noSas  Horn. Eires.  12,  vgl.  den  Gesang  der 
Knaben  auf  Rhodos  b.  Athen.  8,  60,  *Bergk  P.  L.  G.  3  p.  1311. 

4)  Artemid.  2,  66  vgl.  Hesych  nv&ov  /«Ai<foVo$-  u.  udvjvrji?  ij  /«AtdW. 
Auch  Isis  klagt  wie  die  Schwalbe  Plut.  Is.  Osir.  16.  Vgl.  Jes.  38, 14  Ich  winselte 
wie  eine  Schwalbe. 

5)  Sappho  fr.  88  Tlavfoovis  parva  xtX(du>v.  Ueber  Pandia  und  ihr 
Fest  Bd.  1,  363,  2  vgl.  Hygin  fab.  pr.  ex  Iove  et  Lima  Pandia. 
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Schwalbe  durch  das  in  Thrakien  begangene  Verbrechen  erklärt  haben '). 
Eine  Eigenthilmlichkeit  der  attischen  Fabel  aber  sind  die  Namen  Prokne 
und  Philomela ,  von  welchen  jener  eigentlich  der  Nachtigall  galt  und 
auf  die  Süfsigkeit  ihres  Gesangs  deutete2),  dieser  der  Schwalbe,  wahr- 
scheinlich um  ihre  Liebe  zu  Haus  und  Hof  auszudrücken3).  Schon 
dem  Tragiker  Aeschylos  war  diese  Fabel  geläutig,  darauf  wurde  sie 
durch  Sophokles  zu  einem  Stücke  von  lebhafter  dramatischer  Wirkung 
überarbeitet4).  Prokne  und  Philomela  waren  beide  Töchter  des  attischen 
Königs  Pandion,  also  Schwestern.  Der  Wiedehopf  ((noxp)  wurde  als 
in  ihr  Widersacher  gedacht,  weil  er  sie  in  der  Natur  verfolgt5),  übrigens 
ein  streitbares  und  kriegerisches  Thier,  weil  sein  grofser  Schnabel  und 
der  Helmbusch  auf  dem  Kopfe  einen  solchen  Eindruck  machte6),  daher 

1)  Aelian  V.  H.  12,  20  vgl. lies,  utjdovkios  ini  ptv  vnvov  rb  ikd^taroy,  tni 
(ff  Xvntjc  ro  o<poöq6x«tov  u.  Bekk.  An.  349, 8  ariöove iog  vTivog. 

2)  Jlgoxy/j  vgl.  nQoxytg  eine  Art  von  Feigen,  Athen.  14,67.  Horn.  H.  in 
Pan.  17  von  der  Nachtigall  ?**  tttpo»  noXvav&ios  iv  nträXotai  :tQt'tyoy  InwQo- 
%iovoa  tu  (AtXiytiQvv  uoidi'tv.  Arist.  Av.  659  Tyy  rtdvfxeXy  %v(xrf,iovoi>  uq&oy« 
Moiatug.  Nach  Eustath.  Od.  1688,  31  war  auch  ITqqxvis  ein  weiblicher  Eigen- 
name.   *  Anders  G.  Curtius  Grundz.  275. 

3)  <S>tXo/ui*X(c  von  jbitjkoy  d.  i.  Zuchtvieh.  Vgl.  die  Namen  TToXvfiijXrj  und 
*ViXowXtt  Bd.  1 ,  322  u.  b.  Eustath.  11.  1053,52,  wo  auch  ES^Xos  und  TloXvßos 
verglichen  werden.  Also  hiefs  die  Schwalbe  'PiXoptlXa  in  demselben  Sinne 
wie  Aesch.  fr.  52  nidoixeg  /«Aidw»'  sagt  d.  h.  avyoixoc  und  andre  Dichter  sie 
buoQoq>io$  nennen.  Erst  als  der  Name  auf  die  Nachtigall  übertragen  worden, 
dachte  man  an  fiiXrj.  Nach  der  älteren  Erzählung,  welcher  gewifs  auch  So- 
phokles folgte,  wird  Prokne  immer  zur  Nachtigall,  Philomela  zur  Schwalbe, 
Thuk.  2,  29,  Eurip.  Herc.  f.  1021 ,  Arist.  Av.  660  fl'.,  Aristot.  rhet.  3,  3,  Varro  I.  1. 
5,76,  auch  in  der  Kunst,  s.  Paus.  1, 24, 3  Prokne  im  Begriff  den  Itys  zu  tödten, 
ein  Werk  des  Alkamenes.  Anders  Welcker  ep.  Cycl.  1,  274.  443  und  A.  D.  2,  65, 
welcher  sowohl  den  Namen  EvfirtXos  wie  den  der  Philomela  vom  Gesänge  versteht, 
von  fiiXos»  durch  Verlängerung  des  f.  *  Die  XQva!}  tPiXo[xrtXri  auf  einer  Vase  b. 
Gerhard  A.  B.  t.  59  gehört  nicht  hierher,  s.  auch  Klügmann  Arch.  Ztg.  1863,  46  ff. 

4)  Aesch.  Ag.  1 142,  Suppl.  60—67,  fr.  297,  Welcker  Gr.  Trag.  374  ff.  Später 
hatte  Philokles  eine  Pandionis  gedichtet  und  Livius  und  Altius  die  Fabel  für 
das  römische  Theater  bearbeitet.  Die  vollständige  Erzählung  b.  Ovid  M.  6,  474 
-  674,  Apollod.  3,  14,  8,  Schol.  Ar.  Av.  212,  Konon  31,  Achill.  Tat.  5, 5  u.  A. 

5)  inonn  ati  artdoyas  xai  %€Xid6yac  dnoxovoiv  Konon  31.  Vgl.  Aelian 
N.  A.  2,3  u.  Achill.  Tat.  I.  e.  Einige  deuteten  den  Gesang  des  Wiedehopfs  als 
Klage  um  Itys,  Andre  als  ein  Suchen  nach  den  beiden  Schwestern  nov  «ga 
daiy ;  Plato  Phaed.  85  A,  Zenob.  3, 14,  Eustath.  Od.  1S75,  13. 

6)  Hesych  [Aftxtoixgayoi  inoty  diu  rb  txuv  ini  Tt'?  xtcpaXiji  xa&nntQ 
Xotpoy.  xal  xogv&ttioXoy  ttvzby  Xtyovat.  noXvüiytfAoy  de  ro  ftpov ,  aiyrrjv 
re  yieg  avrby  xtd  dXexigvovu  xal  yeXuaoy  Xeyovoi.  Aesch.  fr.  297  &gaavy 
nezgulov  ogviy  kv  nttvtevx(<f.   Vgl.  Arist.  Av.  94  ff.,  Ovid  iM.  6,  672. 
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ein  Thrakerkonig  und  Sohn  des  Ares.  Doch  dachte  man  sich  in  Athen 
als  seine  Heimath  nicht  das  nördliche  Thrakerland,  sondern  die  Gegend 
von  Daulis ,  einer  an  den  Abhängen  des  Parnafs  vor  dem  Passe  von 
Boeotien  nach  Phokis  gelegenen  Stadt,  wo  man  auch  von  Thrakern 
fabelte  und  wo  schon  der  Name  Daulis  an  Gebüsch  und  Nachtigallen- 
schlag erinnerte1).  Man  erzählte  also  dafs  Pandion,  der  König  von 
Athen,  in  einem  Kriege  mit  Labdakos,  dem  Könige  von  Theben,  den 
Tereus  zum  Verbündeten  gehabt  und  ihm  zum  Lohne  für  seinen  tapfern 
Beistand  seine  Tochter  Prokne  zur  Frau  gegeben  habe.  Das  Kind 
dieser  Ehe  ist  Itys.  Aber  der  üppige  Barbar  begehrt  auch  der  Philomela, 
die  er  im  Namen  der  Schwester  in  Athen  abholt  und  unterwegs  schändet. 
Damit  die  Geschwätzige  nichts  verrathe,  reifst  er  ihr  die  Zunge  aus 
und  versteckt  sie  in  einem  Stall  im  Walde:  eine  Andeutuug  des  ge- 
wöhnlichen Aufenthalts  der  Schwalbe  und  ihres  zugleich  geschwätzigen 
und  stammelnden  Gezwitschers*).  Aber  geschickt  wie  sie  ist  im  Bau 
der  Nester  weifs  sie  der  Schwester  trotz  ihrer  Verstümmelung  Nach- 
richt zu  geben,  durch  ein  kunstreiches  Gewand,  mittelst  dessen  sie 
ihre  Geschichte  durch  eingewebte  Bilder  und  Buchstaben  ausdrückte3). 
Die  Aufregung  der  nächtlichen  Bacchusfeier  führte  darauf  zur  Ver-  iu 
einigung  beider  Schwestern,  diese  zur  blutigen  Rache.  Der  Knabe 
Itys  wird  geschlachtet  und  seinem  eignen  Vater  als  Mahl  vorgesetzt, 
eine  Nachahmung  des  Thyestischen  Mahls4].   Tereus  verfolgt  nun  die 

1)  JavXU  von  öavXos  d.  i.  duovXos,  dWiy.  Thuk.  2,  29  noXXoU  di  xm 
t(öv  noiqTtoy  Iv  aydovoe  f*yq[4g  davXiäf  t)  o^yis  inioyopaozai  d.  i.  eigent- 
lich der  Vogel  im  Busch,  Movaa  Xoxfiala  Arist.  Av.  737.  Vgl.  Hes.  JavXiay 
xoQüjyrtp,  Zenob.  3,  14  und  die  örtliche  Ueberlieferung  b.  Paus.  10, 4,5  (T.  Die 
Thraker  von  Daulis  sind  wahrscheinlich  eine  Folge  der  dortigen  Bacchusfeier, 
an  welcher  die  attischen  Thyiaden  theilnahmen,  Paus.  10,4,2.  Die  Nachtigallen 
schlagen  in  den  dortigen  Gebüschen  nach  wie  vor.  Bei  Ovid  und  Hygiu  f.  45 
ist  die  Handlung  im  eigentlichen  Thrakien. 

21  Zenob.  o&tv  izi  xai  vvv  <ti  xtXidoyit  ztzptipivas  zas  yXuiooa*  i/ovat. 
Eustath.  Od.  1875,  tl  dio  jQa^vqxDyoi  taziv  r/  %tXidwy  xai  ctqditf  zb  ftiXo? 
out  xoXovo&tiou  Tt}S  yXc&TXtis  xai  ov%yä  zbv  Tt}Qta  vnozQ(tvXi$ovoa  xnza 
atöua  nQocftQu.  Daher  zQavXi  %i)t Jwr  Anth.  Planud.  141, 1  und  xtXtdoviZtiv 
in  dem  Sinne  von  ßuQßa^tiy ,  Aesch.  Ag.  1050,  Arist.  Ran.  GS1.  Ihrer  Ge- 
schwätzigkeit gelten  die  XtXiJ6ytoy  /uovotia  ib.  93  vgl.  Clem.  AI.  Str.  5,  5  p.  000. 

3)  Dieser  in  den  meisten  Erzählungen  hervorgehobene  Zug  fand  sich  auch 
b.  Sophokles,  Arist.  Poet.  16  «V  ztp  SotpoxXiovg  TqQti  tj  zijr  xt^xidog  tpioyij, 
vgl.  Achill.  Tat.  5, 5  xai  nQoe  aizijy  «  ninoy&s  tfi  xtgx(dt  XaXtl. 

*4)  lieber  die  wenig  zahlreichen  Kunstdarstellungen,  die  sich  auf  diesen 
Mythus  beziehen,  s.  Klügmann  Ann.  d.  Inst.  1863,  106 ff. 
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Schwestern  mit  geschwungenem  Scbwerdte,  bis  alle  drei  in  die  Vögel 
verwandelt  werden,  deren  Naturleben  das  alte  Drama  noch  immer  fort- 
setzt, Tereus  in  den  Wiedehopf,  Prokne  in  die  Nachtigall,  Philomela 
in  die  Schwalbe.  Später,  namentlich  bei  den  lateinischen  Dichtern 1 ), 
haben  die  Schwestern  ihre  Rolle  vertauscht,  worauf  das  Ausschneiden 
der  Zunge  Philomeiens  auf  das  Verstummen  der  Nachtigall  nach  der 
Lust  des  Frühlings  gedeutet  wurde*).  Oder  man  nannte  nun  den 
verwandten  und  oft  mit  ihm  verwechselten  Specht  anstatt  des  Wiede- 
hopfes, indem  man  jenen  im  Walde  hackenden  und  hämmernden  Vogel 
zu  einem  kunstreichen  Zimmermann  machte ,  die  Schwalbe  aber  zu 
einer  wasserschöpfenden  Magd  und  Dienerin  ihrer  Schwester :  in  wel- 
cher Gestalt  man  sich  das  Märchen  in  der  Gegend  von  Ephesos  und 
Kolophon  erzählte3].  Oder  der  thebanische  Zethos  verwandelt  sich 
in  den  Boreaden  Zetes  und  sein  Kind  Itylos  in  einen  lir^vlog* ). 

d.  Kephalos  und  Prokris. 

Auch  die  Sage  vom  Kephalos  wurde  in  verschiedenen  Gestalten 
überliefert.  Die  ältere  Poesie  und  Kunst  scheint  nur  seine  Entführung 
145  durch  Eos  gekannt  zu  haben 5).  Er  war  der  Schönste  unter  den  Schönen, 
dabei  ein  rüstiger  Jäger,  der  früh  Morgens  in  die  Berge  giug  und 
dort  von  der  Eos  seiner  Schönheit  wegen  entführt  wurde,  denn  Eos 
liebt  alle  Jäger  und  ist  brünstiger  Natur0).    Das  Kind  dieser  Liebe  ist 


1)  Virg.  Ecl.  6,  79 ,  Ge.4, 15.511,  Horat.  Od.  4, 12,  5— 8,  Ovid.  Am.  2,  6,  7, 
F.  2,  85 1,  Hygin  f.  45,  Plut.  Symp.  8, 7,  2. 

2)  Himer,  or.  24, 5. 

3)  Antonin.  Lib.  11  JloXvrexyoe  6  xir.i(av  wird  zuletzt  zum  ntXtxag  d.  i. 
der  Specht  naga  ro  ruhxür  rä  ft/Aa,  daher  Tereus  bei  Apoilodor  ein  Beil 
gegen  die  Schwestern  schwingt,  vgl.  Röm.Myth.  298, 1.  Pandareos,  der  Vater 
der  Nachtigall ,  von  Demeter  mit  unverwüstlicher  Verdauungskraft  begabt ,  wird 
hier  zum  Seeadler  u.  s.  w. 

4)  Hellad.  b.  Phot.  bibl.  53 1.  WivXoe  oiovtt  äfrov  yfroc  thmr  Eustath. 
Od.  1875. 

5)  Eurip.  Hippol.  451  oeot  (tiv  vvv  ygacpäf  re  rwr  naXauinou-  t^otoiv 
avxoi  r'  ticly  iv  fuovoats  dti,  loaat,  fitv  Ztvs  not*  tjQcco&ij  yifxmv  2i- 
(jtlXnS*  tottat  <T  <o?  avriqnaoiv  noti  %  xctMtcptyyht  KitpaXor  h  &tob?  "E<o? 
tQtoxos  ovytx*.  Vgl.  Paus,  1,3,  1;  3,  18,  7  und  die  Vasenbilder  b.  0.  Jahn 
Archäol.  Beitr.  93  (f.,  Gerhard  A.  V.  3,  39, 33 ,  *Slephani  compt.  rend.  1867,  87  f., 
Heibig  N.  memor.  d.  Inst.  2  L 1 5, 1 ,  Bull.  1 872, 43 ;  1 873, 4. 167,  Heydemann  Neapler 
Vasens.  n.  3385,  Santangelo  n.  205;  212.  Ein  Thonrelief  b.  E.  Curtius  Arch. 
Ztg.  1872,  76. 

6)  Opitz  an  die  Morgenröthe :  Wer  seinen  Muth  will  letzen  Mit  schneller 
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Phaethon  d.  h.  der  Abendstern ,  welchen  Aphrodite  zum  nächtlichen 
Aufseher  ihres  Heiligthums  machte,  wie  Hesiod  th.  986  erzahlt  (Bd. 
1,  365).  Oder  man  berichtete  nach  attischer  üeberlieferung  dafe  Re- 
phalos  ein  Sohn  des  Hermes  und  der  Kekropide  Herse  gewesen ,  den 
Eos  nach  Syrien  entführt  habe,  wo  er  durch  sie  der  Vater  des  Tithonos 
und  durch  diesen  weiter  der  Stammvater  der  ältesten  Könige  von  Syrien, 
Kilikien  und  Kypros  geworden  sei1).  Immer  scheint  er  den  Morgen- 
stern zu  bedeuten,  sowohl  als  rüstiger  Jäger  des  schönen  frischen 
Morgens  mit  seiner  erquickenden  Kühlung  und  dem  belebenden  Nafs*) 
als  in  der  Bedeutung  eines  Repräsentanten  des  Morgenlandes  und  seiner 
Völker  und  Könige ,  in  welcher  Hinsicht  er  dem  Tithonos  und  dem 
Memnon  gleicht.  So  wird  sich  auch  seine  Liebe  zur  Prokris  am  besten 
in  diesem  Sinne  erklären  lassen ,  denn  Ilgöxgig  ist  der  Mond  unter 
dem  gewöhnlichen  Bilde  einer  Frau  von  ausgezeichneter  Schönheit 
und  Würde3),  in  einer  Auffassung  welche  vorzüglich  in  Kreta  und 
Attika  heimisch  war  und  in  Sagen  und  Volksliedern  seit  alter  Zeit  ge- 
feiert wurde.  Man  sang  von  ihrer  Liebe,  ihrer  Heilkraft,  ihrer  männ- 
lichen Lust  zur  Jagd,  wodurch  sie  eine  Gelährtin  der  Artemis  geworden, 
und  von  ihrem  niemals  fehlenden  Jagdspeere,  welcher  sogar  znm  Sprich- 
wort wurde4).  Die  Odyssee  11,  321  nennt  sie  neben  den  Minostöchtern  »4« 
Phaedra  und  Ariadne,  so  dafs  sie  wohl  eigentlich  nach  Kreta  gehört. 
In  Attika  erzählte  man  von  ihr  und  ihrer  Liebe  zum  Kephalos  vor- 
züglich in  Thorikos  an  der  südöstlichen  Küste  der  Halbinsel,  wo  kre- 

Jagd  und  Hetzen,  Der  stehet  auf  mit  Dir.   Du  bist  der  Brünste  Mutter,  Dein 
Thau  erzeugt  das  Futter  Für  Wild  und  alles  Thier.    Vgl.  Bd.  1,  356,2. 

1)  Apollod.  3,  14,  3,  wo  Phaethon  ein  Sohn  des  Tithonos  ist. 

2)  Daher  die  Abstammung  von  Hermes,  dem  Gott  des  Zwielichts  und  der 
Herse,  denn  auch  der  Morgenstern  spendet  Thau,  so  gut  w  ie  Eos,  Bd.  1,359,4; 
365,3.  Selbst  der  Name  ist  wohl  in  diesem  Sinne  zu  erklären,  KitpaXoe  von 
xttpa\rtt  vgl.  den  Kopf  des  Helios  und  den  Lockenkopf  des  Abendsterns  b. 
Kallim.  Del.  303. 

3)  TTqoxqh  d.  i.  f}  nQoxixQtptvr, ,  eximia,  w  ie  schon  Eustath.  Od.  1683,  30 
erklärt.  Hesiod  sagte  uqoxqiv  lür  tiqqxqhsiv  Cramer  An.  Oxon.  1,  46, 31.  Vgl. 
Hesiod.  th.  411  von  der  Hekate:  Trtv  ntgi  navxuv  Ztvs  KQoyt&ijg  xifxqat.  415 
ufravdzois  ts  Otoi?  TtTtfjrt(j(ytj. 

4)  Eustath.  16S8,  27  \uiiov  &i  ort  negtipöerai  tV  «vögi?  neu  ly  JTqoxqv 
avrtj  xa9a  xat  ng  'AQyar&aivt}  (eine  mysisclie  Heroine ,  Steph.  B.  *Agyav&(6v) 
xa\  heget  'Podoyovvi?  (ein  persischer  Name)  xal  uXXrj  'AtaXntntj,  xai  ort  nag- 
oiuttx  <|  avrfjs  (pigetai  ro  JTgoxgidog  uxovra  von  nimmer  fehlenden 
Schützen,  vgl.  Suid.  s.  v.,  Diogen.  7,  55,  Apostol.  16,71.  Eurip.Ion  1155  vom 
Vollmonde:  xvxXog  tii  navo(Xt}vot  i]xövx  «£'  avto. 

Preller,  griech.  Mythologie  II.  3.  Aufl.  tO 
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tische  Schifter  anzulegen  pflegten  'j  und  das  attische  Geschlecht  der 
Kephaliden  heimisch  war.  Und  zwar  erscheint  Kephalos  in  dieser  Sage 
nicht  als  eingeborner,  sondern  als  eingewanderter  Held,  ein  Sohn  des 
Königs  von  Phokis  Deion  oder  Deioneus  d.  h.  des  Streitbaren ,  vom 
Stamme  des  Aeolos ;  denn  auch  in  diesen  Gegenden  erzählte  man  und 
zwar  seit  älterer  Zeit  vom  Kephalos2),  auch  in  Boeotien  und  auf  den 
kephallenischen  Inseln,  für  deren  Eponymos  er  galt.  Prokris  wurde 
nun  zur  Tochter  des  attischen  Königs  Erechtheus  (Bd.  1,  165,  3) 
Kephalos  zugleich  von  ihr  und  von  der  Eos  geliebt,  weil  der  Morgen- 
stern zugleich  der  Nacht  und  dem  frühen  Morgen  angehört.  So  ent- 
stand die  rührende  Geschichte  von  der  zärtlichen  und  doch  so  schwer 
gekränkten ,  endlich  durch  ihren  Tod  besiegelten  Liebe  der  Prokris, 
welche  Pherekydes  in  ihrer  einfacheren  Gestalt  erzählte3),  Sophokles 
zu  einer  Tragödie  verarbeitet  hatte.  Bei  den  Späteren  sind  die  ver- 
schiedenen Ueberlieferungen  der  attischen,  der  kretischen,  der  boeo- 
tischen  und  der  kephallenischen  Sage  zu  einem  fortlaufenden  Ganzen 
verschmolzen  worden4).  Es  war  die  zärtlichste  Liehe,  welche  Kephalos 
und  Prokris  verband ,  bis  er  einst  früh  Morgens  in  die  Berge  ging 
um  zu  jagen  und  nicht  wiederzukehren,  denn  Eos  hatte  ihn  entführt5). 
147  Er  aber  wollte  von  keiner  anderen  Liebe  wissen  als  von  seiner  Prokris. 
Da  beredet  ihn  Eos  ihre  Treue  in  Versuchung  zu  führen ,  indem  sie 
seine  Gestalt  verwandelte  und  ihn  mit  kostbaren  Geschenken  ausstattete. 
So  ging  er  zur  schmachtenden  Prokris,  die  seiner  Verführung  nach- 
gab und  dann  erfahren  mufste  dafs  der  eigene  Gatte  ihr  Verführer  ge- 
wesen.   Voll  von  Scham  und  tiefer  Kränkung  entwich  sie  nun  nach 


1)  Horn.  H.  in  Cer.  126  vgl.  0.  Müller  Dor.  1, 230.  Von  der  Einwanderung  der 
Kephaliden  und  ihrer  Verehrung  des  pythischen  Apoll  Paus.  1,  37,  4.  *  Vgl. 
übrigens  Bursian  Geogr.  1,354,  1. 

2)  Die  Nosten  kannten  ihn  als  Gemahl  derKlymene,  einer  T.  des  Minyas, 
und  Vater  des  Iphiklos,  Paus.  10,  29,  3.   dn'uav  oder  är^ovivg  von  dqio>: 

3)  Schol.  Od.  11,321.  Die  Eifersucht  des  Kephalos  wird  hier  durch  die 
Untreue  der  Prokris,  die  der  Prokris  durch  ihren  Tod  bestraft. 

4)  OvidM.7,687— 758.  796-862,  Hyginf.  189,  Antonin.  Lib.  41. 

5)  Bei  Pherekydes  gab  er  eine  Blutschuld  vor,  die  ihn  auf  acht  Jahre  ent- 
ferne, kam  aber  dann  in  fremder  Gcslalt  und  reichem  Schmuck  zurück  um  die 
Treue  der  erst  vor  kurzem  mit  ihm  vermählten  Prokris  in  Versuchung  zu 
führen.  Nach  Apollod.  3,  15,  1  liefs  Prokris  sich  von  Pteleon  (wohl  dem  ver- 
stellten Kephalos)  durch  einen  goldnen  Kranz  verführen.  Von  der  Tragödie 
des  Sophokles  ist  nicht  mehr  als  der  Titel  Prokris  bekannt. 
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Kreta,  wo  sie  mit  der  Artemis  jagte1)  und  von  ihr  jenen  berühmten 
Jagdspiefs  bekam,  der  niemals  fehlte,  auch  den  nicht  weniger  be- 
rühmten Ilund  Lailaps,  dem  kein  Wild  zu  entQiehen  vermochte.  So 
ausgestattet  kehrt  sie  zurück  zum  Kephalos,  welcher  sie  reumüthig 
aufnimmt  und  für  das  Geständnifs  seiner  Schuld  die  Wundergaben 
der  Artemis  als  Geschenk  bekommt2).  So  sind  sie  von  neuem  vereint, 
doch  ist  der  Stachel  des  Argwohns  einmal  in  ihrer  Brust  geweckt. 
Sie  erfahrt  dafs  Kephalos  früh  Morgens  auf  der  Jagd  oft  und  verlangend 
nach  der  Aura  rufe  d.  h.  nach  der  frischen  Morgenluft3),  hält  diese 
für  eine  Nebenbuhlerin  und  schleicht  ihm  nach  ins  Gebirge.  Sie  ver- 
steckt sich  im  Gebüsch ,  er  sieht  sich  etwas  bewegen ,  glaubt  es  sei 
ein  Wild,  schleudert  den  niemals  fehlenden  Speer  und  ach!  die  Gute 
stirbt  durch  ihr  eignes  Geschenk.  Ein  anmuthiges  Bild  für  den  sich 
versteckenden  und  erblassenden  Mond,  wenn  der  junge  Morgen  kommt 
und  denTagherauflührt,  wie  auf  jenem  Vasenbilde,  welches  den  Sonnen- 
aufgang darstellt,  Eos  dem  Helios  voraneilend  nach  dem  Kephalos  hascht, 
Selene  aber  auf  ihrem  Maulthiere  langsam  in  die  Tiefe  hinabreitet 
(1,  856).  Andre  wufsten  von  jenem  Hunde  dafs  er  ein  Kunstwerk  des 
Hephaestos  gewesen,  von  Erz,  aber  beseelt,  ein  Geschenk  des  Zeus  an 
die  Europa,  der  Europa  an  Minos,  des  Minos  an  Prokris,  der  Prokris  an 
Kephalos4;;  denn  auch  die  Geschichte  des  Minos  erzählte  von  der  Pro- 
kris, er  habe  sie  geliebt,  sie  aber  habe  ihn  von  einem  büscn  Zauber  be-  148 
freit,  mit  welchem  ihn  seine  Gemahlin  Pasiphae  verzaubert  hatte,  und 
dafür  zum  Lohne  als  Jägerin  jenen  Hund  und  den  Speer  gefordert. 
Der  Hund  aber  gab  weiter  einen  Anlafs  zur  Verschmelzung  der  attischen 
Sage  mit  der  boeotischen.  Kephalos  wird  wegen  seiner  Blutschuld 
aus  Attika  verbannt9)  und  begiebt  sich  nach  Theben  um  hier  dem 
Amphitryon  bei  der  Jagd  des  teumessischen  Fuchses  mit  seinem  Hunde 
beizustehen.  Dieser  Fuchs  war  ein  bösartiges  Thier,  welches  Dionysos 
oder  Poseidon  in  seinem  Grimm  über  die  Kadmeer  hatte  kommen  lassen, 

1)  Kallim.  Dian.  209  xat  KupdXov  $av9i}y  u/o/or  Jyiov'täao  Tloxvia  <si\v 
hfAo&nQov  i&ixao.    Vgl.  Paus.  9,  19, 1. 

2)  Was  Ovid  nur  andeutet,  erzählen  Hygin  und  Antonin.  Lib.  genauer. 

3)  Ovid  M.  7,  811  ff.  Nach  Pherekydes  rief  Kephalos  auf  dem  Gipfel  eines 
Berges  stehend  w  NetpiXi  naQaytvov ,  was  auf  dasselbe  Bild  hinausläuft,  denn 
Aura  und  Niyüri  sind  die  begleitenden  Erscheinungen  der  Morgenrölhe.  Also 
eigentlich  wieder  die  Eos.  Zugleich  ein  Beweis  dafs  beide  Dichtungen,  die 
von  der  Eos  und  Kephalos  und  die  von  der  Prokris,  ursprünglich  getrennt  Maren. 

4)  Nikander  b.  Poll.  5, 3$  vgl.  Apollod.  3,  15,  1  u.  Antonin.  Lib.  1.  c. 

5)  Hellanikos  b.  Schol.  Eur.  Or.  1643,  Paus.  1,  37,  4,  Apollod.  1.  c. 

10* 
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die  es  frafs  und  beschädigte,  Menschenopfer  fordernd1);  dazu  konnte 
es  nimmer  erjagt  werden.  So  verfolgt  der  Hund,  dem  nichts  entging, 
den  nimmer  erjagbaren  Fuchs,  eine  ewige  Jagd,  welcher  Zeus  dadurch 
ein  Ende  machte  dafs  er  beide  Thierc  in  Stein  verwandelte8).  Offenbar 
ist  der  Rothfuchs  wie  in  den  Märchen  andrer  Völker  ein  Bild  des  Korn- 
brandes3), der  Hund  das  gewöhnliche  Bild  des  Sirios,  weil  der  Korn- 
brand in  der  Zeit  der  gröfsten  Hitze  am  meisten  zu  fürchten  ist.  Kepha- 
los  aber  ist  auch  hier  an  seiner  Stelle ,  weil  der  Morgenthau  gegen 
solche  Beschädigung  die  beste  Hülfe  gewährt.  Endlich  begiebt  sich 
der  Held  mit  Amphitryon  auf  den  Zug  gegen  die  Teleboer,  wo  er  sich 
nach  Einigen  die  Herrschaft  über  die  Kephallenen  durch  seine  Thaten 
verdiente,  nach  Andern  als  verzweifelnder  Liebhaber  durch  den  Sprung 
vom  leukadischen  Felsen  sein  Leben  endete4). 

e.  Boreas  und  Oreithyia. 

Gleichfalls  ein  altes  Naturmärchen,  in  welchem  Oreithyia  nur  des- 
wegen für  eine  Tochter  des  Erechtheus  gilt,  weil  das  Märchen  attischen 
Ursprungs  war.  In  der  Umgegend  von  Athen ,  auf  den  Höhen  der 
Berge,  an  den  Quellen  des  Iiissos  und  Kephissos,  müssen  die  heftigen 
149  Stofswinde  des  Meeres  und  der  Einflufs  dieses  Windes  auf  Luft  und 
Wetter  besonders  häutig  beobachtet  sein.  Oreithyia  ist  nämlich  der 
Morgennebel,  der  sich  bei  kalter  Luft  an  den  Bergen  und  über  den 
Feldern  und  Flüssen  lagert  und,  wenn  er  von  heftiger  Bewegung 
emporgerissen  steigt,  ein  regnichtes  und  stürmisches  Wetter  bringt, 
wie  es  die  Hesiodischen  Wetterregeln  genau  beschreiben 6).  Aus  der 
attischen  Fabel  wird  uns  eine  Hauptscene,  die  Entführung  des  luftigen 

1)  Jeden  Monat  bekam  es  einen  Knaben,  sonst  würde  es  viele  gefressen 
haben,  Apollod. 2, 4, 7. 

2)  Nikander  1.  c,  OvidM.  7,  759  —  793,  Apollod.  2,  4,  6.  7,  Paus.  9,  19,  1, 
Hygin  P.  A.  2, 35,  Eratosth.  cat.  33. 

3)  igvaißt]  von  der  rothen  Farbe,  daher  Apollo  iQv&tßioc  auf  Rhodos.  Es 
hängt  zusammen  mit  (qv^qoc,  robigo,  rufus,  roth,  G.  Curtius  Grundz.  251. 
Vgl.  die  Robigalia  in  Rom  Röm.Myth.  437  u.  die  Fabel  bei  Babr.  11,  Simsons 
Füchse  Buch  der  Richter  15, 4.  5. 

4)  Strabo  10,  452,  Apollod.  I.  c,  Schol.  II.  2,631.  Der  Kopf  des  Kephalos 
auf  den  kephallenischen  Münzen. 

5)  Hesiod  W.  T.  547— 53,  bei  kalter  Luft,  wenn  der  Boreas  wehe,  lagere 
sich  ein  befruchtender  Nebel  über  die  Felder ,  der  sich  aus  den  Flüssen  schöpfend 
verstärke  und  darauf  vtpov  vmg  ynt^g  ag&ei?  rtvifjtoio  &viXXg  aXkore  ftlv 
vei  noii  tan&Qov  aXXor*  artai  nvxva   Sq^ixiov  Bogiov  vitpta  xXoviovrog. 
Diese  Erklärung  der  Fabel  ist  von  Welcker,  vgl.  G.  G.  1,  87. 
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Mädchens  durch  den  gewaltsamen  Gott  der  thrakischen  Berge,  in 
mehreren  schönen  Vasenbildern  vergegenwärtigt1).  Aeschylos  hatte 
eine  Tragödie  desselben  Inhalts  gedichtet.  Boreas  habe  anfangs  in 
bester  Manier  um  die  attische  Königstochter  geworben,  aber  als  rauher 
und  struppiger  Thraker  gar  nicht  gefallen.  Da  folgt  er  seiner  Natur8) 
und  entführt  die  Schöne  mit  Gewalt,  als  sie  mit  den  Töchtern  des 
Kekrops ,  den  Thauschwestern ,  am  Iiissos  oder  an  den  Quellen  des 
Kephissos  Blumen  pflückte  und  spielte,  oder,  wie  Andre  erzählt  hatten, 
auf  dem  Areopag  oder  als  ihr  Vater  sie  als  Kanephore  der  Athena 
Polias  auf  die  Burg  geschickt  hatte3).  Er  entführt  sie  weit  Ubers  Meer 
nach  Thrakien  und  an  die  stürmische  Sarpedonische  Küste4),  wo  die 
attische  Prinzessin  nun  an  der  Seite  des  mächtigen  Boreas  Königin 
über  alle  Winde  wird  und  zwei  Söhne  und  zwei  Töchter  von  ihm  ge- 
biert, Zetes  und  KalaYs,  die  geflügelten  Sturmjünglinge  der  Argonauten- 
sage, und  Kleopatra  und  Chione.  Jene  ward  die  unglückliche  Gattin 
des  Phineus,  Chione  d.  i.  die  Schneejungfrau,  das  wahre  Kind  des 
stürmischen  Nordwindes  und  der  kalten  Berghift5),  wird  vom  Poseidon  MO 
Mutter  des  Eumolpos,  dessen  Geschichte  ein  seltsames  Gewebe  von 
mythischen  Gedanken  und  historischen  Thatsachen  ist6).  Die  Mutter 
wirft  ihn  aus  Angst  vor  ihrem  Vater  ins  Meer,  wo  Poseidon  sein  Kind 
aufnimmt  und  nach  Aethiopien  zu  seiner  Tochter  Benthesikyme  bringt. 
Dem  Erwachsenen  giebt  deren  Gemahl  eine  von  seinen  Töchtern  zur 
Ehe,  ihn  aber  treibt  das  wilde  thrakische  Blut  wie  Tereus  auch  der 
andern  zu  begehren,  worüber  er  flüchten  mufs.  Eumolpos  begiebt 
sich  nun  mit  seinem  Sohne  lsmaros  oder  Immarados  zum  Könige  der 
Thraker  in  Boeotien  Tegyrios,  welcher  Name  auf  die  Gegend  von 
Orchomenos  und  auf  Apollinischen  und  Dionysischen  Enthusiasmus 


*1)  Vgl.  L.  Stephani  Boreas  und  die  Boreaden  (mem.  del'Ac.  imp.  des  seien- 
ces  de  St.  Petersbourg,  ser.  7,  tome  16,  1871)  S.  6—14,  Heydemann  Neapler 
Vasens.  n.  2912,  Ann.  d.  Inst.  1970,  225  f.,  Heibig  Bull.  d.  Inst.  1872,  43. 

2)  Aesch.  fr.  275,  Ovid  M.  6,  690  ff. 

3)  Akusilaos  b.  Schol.  Od.  14, 533 ,  Apollon.  1,  2I21T.  Schol.,  Paus.  1,  lfr,  6. 
Nach  der  gewöhnlichen  Sage  wurde  Oreilhyia  am  Iiissos,  nach  Simonides  vom 
Brilessos,  nach  Choerilos  an  den  Quellen  de*  Kephissos  entführt. 

4)  Sophokl.  b.  Str.  7,  195,  wo  es  von  dieser  Entföhrang  heifst:  Inig  r« 
noviov  navx*  In1  co/ara  jpS^oyof  Nvxrof  r«  nrjyag  Ovqwov  r*  aytemv^ag, 
(Poißov  nakatoy  x^nov.    Ueber  die  Sarpedonische  Küste  s.  oben  S.  132. 

5)  Od.  14,475,  Xenoph.Anab.4,5,3.4. 

6)  Apollod.  3, 15,4. 
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deutet  V  Er  wird  darauf  selbst  Köuig  dieser  Thraker  und  zieht  als 
solcher  den  befreundeten  Eleusiniern  zu  Hülfe,  als  sie  sich  mit  Athen 
und  Erechtheus  im  Kriege  befinden.  Also  nördliche  Abkunft  wie  bei 
den  Musenjüngern  vom  Olymp  (1,399),  eine  Erziehung  im  fernen 
Osten,  wo  Licht  und  Weisheit  zu  Hause  ist,  nach  der  späteren  Auf- 
fassung in  Aegypten,  an  dessen  Einflufs  auf  die  eleusinischen  Mysterien 
man  allgemein  glaubte,  endlich  Niederlassung  und  Herrschaft  zu  Tegyra 
und  zu  Eleusis,  weil  deren  Culte  vermuthlich  einen  gleichartigen  Ein- 
flufs jener  mit  Dionysischen  Religionselementen  verwachsenen  Poesie 
und  Musik  erfahren  halten ,  welche  Eumolpos  als  thrakischer  Sänger 
und  Mystagog  vertritt. 

Die  Athenienser  aber  rühmten  sich  seit  jener  Zeit  mit  Boreas 
auf  einem  besonders  guten  Fufs  zu  stehen,  da  er  ihr  Verwandter  sei. 
Wie  ihnen  namentlich  zur  Zeit  der  Perserkriege  vom  Orakel  zu  Delphi 
der  Rath  gegeben  wurde  „den  Schwiegersohn  zu  Hülfe  zu  rufen,"  da- 
her sie  den  König  der  Winde  eifrig  verehrten ,  zumal  in  den  Tagen 
vor  der  Seeschlacht  bei  Artemision,  wo  die  wiederholte  Beschädigung 
der  persischen  Flotte  durch  Sturm  und  Schiffbruch,  zuerst  beim  Athos 
dann  bei  der  Küste  Sepias  unter  dem  Pelion,  der  befreundeten  Macht 
des  Boreas  zugeschrieben  wurde.  Simonides  hatte  in  seiner  Beschrei- 
bung jener  Seeschlacht  davon  gesungen,  auch  Choerilos  in  seinem  Ge- 
ist dicht  von  den  Perserkriegen,  und  der  Altar  des  Boreas  am  Iiissos  in 
Athen  wurde  damals  gestiftet2).  Wurde  doch  auch  zu  Delphi  zu  der- 
selben Zeit  ein  Altar  und  Gottesdienst  der  Winde  gegründet3),  da  der 
Parnafs  ohnehin  an  gewaltsamen  Erscheinungen  der  Luft  und  des  Wet- 
ters reich  war  und  die  Schneejungfrauen  dem  Pythischen  Heiligthume 
noch  in  der  Zeit  des  keltischen  Plünderungszugs  zu  Hülfe  kamen4). 

1)  Müller  Orchom.  147.  Der  Name  "loftaQos  deutet  auf  die  Thraker  in  der 
Gegend  von  Maroneia,  s.  Steph.  B.  MaowVtta,  Bd.  1,604,3.  Er  ist  verwandt 
mit  "1/AtQo?,  ylafjLttvrj  u.  a.,  daher  PottZ.  f.  vgl.Spr.  9,415  'rpfjctQadoe  erklärt 
durch  iutin'xf  iovos  ,  von  utidto,  so  dafs  er  nur  ein  andrer  EvfxoXnog  wäre. 
Die  Geschichte  des  letzteren  ist  wahrscheinlich  im  Erechtheus  des  Euripides 
erzählt  worden.  Als  Diener  des  Dionysos  ist  er  auch  Urheber  der  cultura  Vi- 
tium et  arborum,  Plin.  7, 199. 

2)  Herod.  7,  188. 189,  Schol.  Apollon.  1,  212,  Paus.  1,  19,  6,  Himer,  or.  1, 18. 

3)  Herod.  7,  1 78.  Der  Ort  dieser  Stiftung  war  ein  Heiligthum  der  Svla, 
einer  Göttin  des  Sturmes  und  der  stürmischen  Begeisterung,  auch  „die  Schwarze*4 
genannt,  T.  des  Kephissos ,  Geliebte  des  Apoll  und  erste  Priesterin  des  Diony- 
sos, Paus.  10, 6,  2. 

4)  Ego  providebo  rem  istam  et  albae  virgines  lautete  der  Spruch  des 
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Um  so  mehr  kam  es  den  Bürgern  von  Thurii  attischer  Abkunft  zu 
sich  dem  Boreas  dankbar  zu  beweisen ,  als  er  ihnen  in  einem  Kriege 
mit  dem  Tyrannen  Dionysios  durch  Zerstörung  seiner  Flotte  half.  Sie 
erklärten  ihn  für  ihren  Mitbürger,  stifteten  ihm  ein  Haus  und  Grund- 
stück und  brachten  jährliche  Opfer1). 

Auf  die  Boreaden  der  Argonautensage  werden  wir  bei  dieser 
zurückkommen.  Aufserdem  erzählte  man  von  Boreaden  auf  Naxos  und 
Delos,  aber  in  sehr  entgegengesetztem  Sinne,  wie  schon  die  Sage  vom 
Eumolpos  einen  solchen  Gegensatz  ankündete.  Dort  sind  es  wilde 
Thraker  und  Diener  des  thrakischen  Dionysos,  welche  der  Sage  nach 
aus  ihrer  nördlichen  Heimath  nach  der  fruchtbaren  Insel  des  Dionysos 
verschlagen  waren  und  ihre  Weiber  durch  Raub  der  Maenaden  aus 
dem  Waldgebirge  im  phthiotischen  Achaja  gewonnen  hatten8),  hier 
sanfte  und  feierliche  Priester  des  Apollo,  nämlich  die  erblichen  Prie-  152 
sterkönige  der  Hyperboreer,  welche  auf  der  seligen  Insel  des  Licht- 
gottes im  nördlichen  Weltmeere  die  Erscheinung  des  Gottes  von  der 
Frühlings-  Tag-  und  Nachtgleiche  an  bis  zum  Aufgange  der  Plejaden 
durch  Gesang  und  Saitenspiel  feierten,  welches  ganze  Schaaren  heiliger 
Schwäne  durch  ihre  Umzüge  und  ihren  Gesang  begleiteten.  Die  ersten 
Priesterkönige  dieses  Volks  waren  wirkliche  Boreaden  gewesen,  Söhne 
des  Boreas  und  der  Chione,  drei  Brüder,  jeder  sechs  Ellen  lang,  ihre 
Nachfolger  waren  desselben  Geschlechts3).    Auch  galten  später  die 


Gottes,  der  diese  Hülfe  versprach,  Cic.  de  Divin.  1,37,  Sl.  Vgl.  das  Märchen 
vom  JaufaXfwv  d.  h.  dem  Habicht  (aeeipiter),  dem  Sohne  des  Morgensterns, 
und  seiner  Tochter  Chione  d.  h.  der  Schneejungfer,  welche  nach  derselben 
Nacht  vom  Apollo  den  Philammon,  vom  Hermes  den  Autolykos  gebar  und 
durch  Artemis  umkam ,  weil  sie  ihre  Schönheit  mit  der  der  jungfräulichen  Göt- 
tin zu  vergleichen  gewagt,  Ovid M.  11, 290 ff.,  Hygin  f.  200.  Pherekydes  er- 
zählte dasselbe  von  der  Philonis,  einer  T.  des  Deion,  welche  so  schön  war 
dafs die- Götter  ihretwegen  auf  einander  eifersöchtig  wurden,  Schol. Od.  19,432. 

1)  Aelian  V.  H.  12,61. 

2)  Diod.  5,  50.  Boreas  hat  hier  zwei  Söhne,  Lykurgos  d.  i.  der  Winler- 
könig  der  thrakischen  Dionysossage  (1,566)  und  Bovr^  d.  i.  der  Stiertödter, 
welcher  mit  seinem  Anhange  nach  Naxos  auswandert.  Dieser  stirbt  im  Wahn- 
sinn bei  jenem  Raube  der  Maenaden  des  Gebirges  Aqios  in  der  Phthiotis, 
wahrscheinlich  in  der  Gegend  von  Theben,  s.  Bd.  1,566,  2.  Der  Gottesdienst 
zu  Naxos  wird  dem  dieser  Gegend  und  dem  thrakischen  verwandt  gewesen 
sein.  *  Auf  diese  Sage  von  Butes  will  Stephani  a.  a.  0.  23  ff.  jedoch  wohl  mit 
Unrecht  auch  mehrere  Bildwerke  beziehen. 

3)  Diod.  2,47,  Aelian  N.  A.  11,  I,  beide  nach  Hekataeos  von  Abdera. 
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Hyperboreerinnen  auf  Delos,  die  ersten  Dienerinnen  der  Artemis,  für 
Töchter  des  Boreas1). 

So  verschieden  waren  die  Anschauungen ,  welche  sich  bei  den 
Griechen  mit  dem  Gedanken  an  den  Norden  und  den  dort  hausenden 
Nordwind  verbanden ,  dessen  Residenz  auf  der  Grenze  der  wildesten 
Sturmregion  und  jenes  ewig  heiteren  Nordlandes  des  Lichtgottes  lag 
(1, 196).  Wie  der  Sturm  und  Winter  des  Boreas  denn  noch  einmal 
hervorbricht  in  der  Fabel  von  dem  wilden  Thraker  kön  ige  Harpalykos 
und  seiner  Tochter  Harpalyke,  einer  ächten  Windsbraut,  welche 
schneller  war  als  die  schnellsten  Rosse,  schneller  als  die  Strömung 
des  Hebros 2),  und  dabei  eine  so  rüstige  Amazone  dafs  sie  ihrem  Vater 
in  der  Schlacht  das  Leben  rettete.  Doch  erschlug  diesen  zuletzt  sein 
eigenes  Volk,  weil  er  gar  zu  wild  war,  worauf  die  Tochter  sich  in 
die  Wälder  warf  und  lange  vom  Raub  der  jungen  Zicklein  und  Böcke 
lebte,  die  sie  aus.  den  Stallen  entführte.  Keiner  konnte  sie  einholen, 
auch  auf  dem  schnellsten  Rosse  nicht,  bis  sie  sich  zuletzt  in  ausge- 
spannte Jagdnetze  verfing  und  von  den  Hirten  erschlagen  wurde.  Noch 
an  ihrem  Grabe  wurde  sie  durch  Kampf  und  Streit  geehrt. 

f.  Erechtheus  und  Eumolpos. 

Erechtheus  ist  in  diesem  Kampfe  der  Repräsentant  von  Atheu, 
dem  alten  aulochthonisch  ursprünglichen,  mit  dem  Dienste  seiner  eben 
so  wohlthätigcn  als  kriegerischen  Burggöttin  und  dem  von  ihr  selbst 
153  gegründeten  Königsstamm3),  Eumolpos  der  von  Eleusis  und  von  den 
ausländischen  Elementen  der  eleusinischen  Weihe,  aber  auch  der  des 
stürmischen  Poseidon,  dessen  Sohn  Eumolpos  ist  und  dessen  Kampf 
mit  der  Burggöttin  sich  in  diesem  Kriege  erneuerte.  Es  ist  der  so- 
genannte eleusinische  Krieg,  welcher  wie  gewöhnlich  mit  der 
Zeit  immer  gröfsere  Proportionen  angenommen  hatte  *).    Er  endigte 

1)  Kallimach.  Del.  293  vgl.  Bd.  1, 239. 

2)  Virg.  iL  t,  317  (*wo  Hebrum  nicht  zu  ändern  sein  wird)  vgl.  Serv.  u. 
Hygin  f.  193. 

3)  Soph.  Ai.  202  ytyitcg  /#o*'«W  an'  'EQtz&Hdiiv  von  der  Bevölkerung 
von  Attika  und  Salamis,  in  demselben  Sinne  wie  Hes.  ^*oWoi>r  'ivaxiöag  d.h. 
ttvtox&ovas  xtd  orx  innXvöas  von  den  Argivern.  Vgl.  Eur.  Ion  24.  Denn 
Erechtheus  ist  der  wahre  Stammheros  der  'A&rjvalot  und  Alhena  seine  Schutz- 
göttin ,  sowohl  die  Pflanzerin  des  Oelbaums  als  die  Inhaberin  der  Gorgo,  Eurip. 
Erechth.  fr.  353.362^46. 

4)  Xenoph.  Memorab.  3,  5,  10  trjf  £(>€jf#«W  TQo<prtv  xai  y&viaw  «ort  rbv 
noXtpov  rov  in*  ixtivov  yivöpivov  rtQoe  xove  ix  xi}S  f/o/UfVj^  ^miqov  nd- 
o*lS.   Vgl.  Thuk.2,15,  Lobeck  Agl.  206  sqq.,  0.  Müller  kl.  Sehr.  2,249. 
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mit  dem  Aussterben  des  Erechthidenstammes,  statt  dessen  der  hier 
zuerst  auftretende  Ion  ein  neues  Geschlecht  und  eine  neue  Zeit  an- 
kündigt. Ueberdies  vergleicht  mau  sich  über  die  Aufnahme  der  Eu- 
molpiden  in  den  attischen  Staat  und  die  eleusinische  Priesterschaft 
und  über  eine  Verschmelzung  der  eleusinischen  Heiligthümer  mit  den 
attischen,  so  dafs  jene  nach  Athen  verpflanzt  und  alte  attische  Ge- 
schlechter neben  den  Eumolpiden  und  eingebornen  Eleusiniern  dabei 
betheiligt  wurden.  Das  ist  der  geschichtliche  Kern  der  Sage  und  es 
ist  zu  vermuthen  dafs  dasselbe  Zeitalter,  welches  auch  sonst  die  attischen 
Zustände  von  Grund  aus  umgestaltete,  nämlich  das  der  ionischen 
Stammesentwicklung  in  Attika,  auch  diese  Verschmelzung  von  Eleusis 
und  Athen,  den  früher  getrennten,  herbeiführte.  Im  Uebrigen  ist 
Alles  mythisch,  aber  beseelt  von  einer  schöneu  und  schwungvollen 
patriotischen  Gesinnung,  welcher  Euripides  in  seinem  Erechtheus  eine 
sehr  beredte  Sprache  geliehen  hatte.  Erechtheus  wird  durch  Eumolpos 
und  seine  Thraker  aufs  äufserste  bedrängt.  Der  Delphische  Apoll  ver- 
heifst  den  Sieg,  wenn  eine  seiner  Töchter  sich  für  das  Vaterland  opfern 
werde.  Mutter  und  Tochter,  Praxithea,  eine  Tochter  des  Flusses 
Kephissos,  und  Chthonia,  welche  bald  ihr  jüngstes  bald  ihr  ältestes 
Kind  genannt  wurde'),  wetteifern  an  Edelmuth  und  aufopfernder  Liebe 
zum  Vaterlande,  das  mit  allen  seinen  Reizen  und  Verdiensten,  seinem 
schünen  Himmel,  seiner  glücklichen  Lage,  seiner  ungemischten  Be-  im 
völkerung  geschildert  und  gepriesen  wurde.  Nachdem  das  Opfer  ge- 
fallen war,  kam  es  zur  Schlacht  und  in  dieser  zum  Zweikampf  zwischen 
Erechtheus  und  Eumolpos,  in  welchem  dieser  unterlag  *).  Erechtheus 
aber  fiel  durch  den  Dreizack  Poseidons  oder  auf  dessen  Verlangen 
durch  den  Blitz  des  Zeus,  worauf  die  Erde  seinen  Leib  verschlang 
und  er  selbst  zu  einem  Gott  erhöht  wurde,  er  und  seine  hochherzigen 
Töchter,  da  die  Schwestern  der  Chthonia,  Prologeneia  und  Pandora, 
mit  ihr  durch  Schwur  und  Bündnifs  zum  unauflöslichen  Verein  ver- 


1)  Praxithea  rieth  ihrem  Gemahle,  dem  Erechtheus ,  die  eigne  Tochter  fürs 
Vaterland  zu  opfern,  d.  h.  sie  war  ganz  anders  gesinnt  als  Klytaemnestra. 
Die  Rede  wodurch  sie  es  that  hat  Lykurg  g.  Leokrates  erhalten,  8.  Nauck  tr. 
gr.  369  sqq.  Nach  Apollod,  3, 15,  4  wurde  die  jüngste  Tochter  geopfert,  nach 
Stob.  FJor.39,  33  die  älteste  Namens  Persephone,  wohl  nur  ein  andrer  Name 
für  Chthonia. 

2)  Den  entscheidenden  Zweikampf  des  Erechtheus  und  Eumolpos  sah  man 
in  einer  ehernen  Gruppe  auf  der  Burg,  Paus.  1,27,5.  Nach  der  gewöhnlichen 
Ueberlieferung  fiel  nicht  Eumolpos,  sondern  sein  Sohn  Immarados. 
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bunden,  nach  ihrem  Tode  auch  nicht  länger  leben  mochten').  Eine 
andere  Tradition,  und  diese  ist  von  geschichtlichem  Inhalt,  berichtete 
dafs  Xulhos  aus  Thessalien  in  die  attische  Tetrapolis  eingewandert  war 
und  dafs  dessen  Sohn  Ion  von  dort  dem  Erechtheus  zu  Hülfe  kam, 
die  Thraker  besiegte  und  darüber  die  Herrschaft  in  Athen  gewann*). 
Die  dichterische  Sage  wufste  diesen  Helfer  in  der  Noth  noch  in  an- 
derer Weise  mit  den  alten  attischen  Geschichten  und  mit  dem  einge- 
bornen  Königsstamme  zu  verschmelzen. 

g.  Ion. 

Ion  ist  nach  dieser  Sage  nicht  ein  Sohn  des  Xuthos  und  Fremd- 
ling, sondern  ein  Spröfsling  vom  reinen  autochthonischen  Stamme  des 
Erechtheus,  den  Apollo  mit  neuem  Keime  befruchtet.  Die  ionischen 
Geschlechter  verehrten  nämlich  den  Apollo  als  Patroos  d.  h.  als  ihren 
Stammvater  (1,  217),  weil  sie  diesen  Gott,  namentlich  den  pythischeu 
zu  Delphi,  für  den  Vater  des  Ion  hielten,  ja  wahrscheinlich  ist  Xuthos 
nur  der  zum  Heros  gewordene  Apollo  mit  den  goldstrahlenden  Locken3). 
155  In  der  attischen  Sage  galt  Kreusa  d.  i.  die  Herrin,  die  jüngste  Tochter 
des  Erechtheus,  für  die  Geliebte  des  Apoll  und  für  die  Mutter  des  Ion. 
Auch  Sophokles  hatte  ihre  und  ihres  Sohnes  Geschichte  in  einem  Drama 
behandelt,  welches  Kreusa  hiefs,  dann  Euripides  in  dem  noch  er- 
haltenen Ion.  Kreusa  pflückt  Frühlingsblumen  am  nördlichen  Abhänge 
der  Burg  von  Athen,  bei  den  sogenannten  langen  Felsen,  in  derselben 
Gegend  wo  man  noch  jetzt  die  Pansgrotte  sieht4).  Da  überrascht  sie 
Apollo,  dessen  Sohn  von  Kreusa  in  derselben  Grotte  ausgesetzt  wird 
wo  Apoll  ihrer  Liebe  genossen  hatte.  Hermes  bringt  das  Kind  nach 
Delphi,  wo  die  Prophetin  es  aufzieht  und  Ion  dann  der  Oberaufseher 


1 )  Eurip.  Ion  281 ,  vgl.  Cic.  d.  nat.  d.  3,  19,  49,  Apollod.  3, 15, 4,  Hygin  f.  46. 
Nach  Eurip.  loa  277  blieb  nur  Kreusa  als  kleines  Kind  übrig,  üeber  die  drei 
Erechthiden  Protogeneia  Pandora  Chthonia,  das  Cevye  rQtndo&tvoy  Eur. 
Erechth.  fr.  359,  s.  Bd.  1, 165,  3. 

2)  Philoch.  b.  Harpokr.  Suid.  ßoijÖQopia  vgl.  Et.  M.  ßoti&qofiiiy  u.  Bor^Qo- 
fAtwy,  Strabo  8,  383,  Konon  27. 

3)  Sov&be  i.  q.  £ay&6e.  Eurip.  Ion  887  r;A*fr  poi  XQvat?  Xairav  f*ttQ~ 
ftaigaty.  Vgl.  Müller  Dor.  1, 239.  245,  Proleg.  273,  Schoemann  op.  1, 157.  Andre 
Genealogen  machten  den  Apollo  Patroos  der  Ionen  zum  Sohne  der  Erechthiden- 
Stammgölter ,  Hephaestos  und  Athcna,  1,166,3. 

4)  Auch  Apollo  wurde  dort  in  einer  etwas  höher  gelegenen  Grotte  verehrt, 
Paus.  1,  29,4,  vgl.  Göttling  ges.  Abh.  1, 1 00  fT. ,  *  s.  auch  C.  Bötticher  Philol. 
22, 69  ff. 
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des  Tempels  und  seiner  Schätze  wird.  Kreusa  vermählt  sich  später 
dem  eingewanderten  Xuthos,  dem  Sohne  des  Aeolos,  mit  dessen  Hülfe 
Erecbtheus  nach  dieser  Erzählung  einen  Krieg  mit  den  Chalkodontiden 
auf  Euboea  bestanden  hatte').  Die  Ehe  bleibt  ohne  Kindersegen,  daher 
sich  Xuthos  und  Kreusa  nach  Delphi  wenden ,  wo  Apollo  jenem  den 
Bescheid  giebt,  der  ihm  beim  Heraustritt  aus  dem  Tempel  zuerst  Be- 
gegnende werde  sein  Sohn  sein2».  Dazu  findet  sich  nach  manchen 
Verwicklungen  die  rechte  Erklärung,  worauf  Xuthos  den  Ion  für  seinen 
Sohn  anerkennt.  Zuletzt  verkündigt  Athena  die  neue  Blilthe  des  alten, 
im  Ion  wieder  aufblühenden  Erechthidenstammes3),  wie  durch  ihn  erst 
Attika  eine  neue  Ordnung  gewinnen,  dann  die  Kykladen  und  die  asiati- 
sche Küste  von  den  Ionen  bevölkert  werden  und  zuletzt  Athen  der 
herrschende  Mittelpunkt  dieser  reichen  Stammesausbreitung  über  Asien 
und  Europa  sein  werde.  Immer  ist  Ion  der  Urheber  der  Benennung 
und  der  Blüthe  des  Stammes  der  Ionen  in  Attika4)  und  in  Kleinasieu, 
ja  er  wurde  von  Manchen  auch  für  den  Anführer  dieser  wichtigen  \w 
Ansiedelungen  in  Asien  gehalten5),  während  Andere  ihn  von  Attika 
nach  Achaja  führten  und  nach  der  Bückkehr  von  dort  in  Attika  sterben 
liefseu 6), 


1)  Eurip.  Ion  59  ff.  Chalkodon  und  sein  Geschlecht  sind  die  Repräsentanten 
der  Vorzeit  von  Euboea ,  II.  2,  536  ff.  Ehe  die  Ionen  sich  von  der  Tetrapolis 
aus  auf  Euboea  festsetzten,  halten  sie  mit  der  älteren  Herrschaft  gewifs  harte 
Sträufse  zu  bestehen.  Xuthos  heifst  bei  Euripides  oix  iyyeyrt>,  AloXov  de  rot 
Jihi  ytyu>$  'Axctios  d.  h.  ein  Spröfsling  der  thessalischen  Achaeer. 

2)  Ein  Spiel  mit  dem  Namen  W,  iovxi  Jr&ev  Sri  ovyrtvxexo ,  Eurip. 
v.  661.831. 

3)  Eurip.  v.  1463  «Tiaidu  ovxix*  iouty  ovd'  äxexyof  dtöp'  iaxioixat, 
ya  d*  </tt  TVQayyovf  nyrtß$  d'  'Eqix&sv£  '6  xe  yr^evixaz  dopo*  ovxixi 
yvxxa  diQxexai,  aeXiov  d'  ayaßXenei  Xapnaaiy.  Ion  galt  für  den  Urheber 
der  vier  ionischen  Phylen ,  unter  denen  wenigstens  d\t°OnXrtxti  aus  wirklichen 
Ionen  bestanden  haben  mögen. 

4)  Herod.  8,  44  'A&rtyaioi  dk  Ini  pky  JJtXacytuy  ix&yx<av  xi\v  vvv  'EXXada 
y.ahoutvry  ijoay  JleXaayol  ovyofia^ofieyoi  KQavaoi ,  im  de  KixQonos  ßaai- 
Xiog  intx\q&ri<fay  Keqxonidai ,  exde^ttfAeyov  de'Ef>ex&eoc  xijy  ctQxrty'A&r;ycüoi 
/utxovyo/xaod-rjoay ,  *liayos  de  xov  £ov&ov  oxQaxaQxeta  ytvofiivov  'Adrjyaioiai 
ixXr^tjCay  drtb  xovrov  "lutves. 

5)  Vell.  Pat.  1,  4,  Vitruv  6,  l.  Auch  Eurip.  Ion  74  nennt  ihn  xxioxoq' 
'Aaiadot  j^ovöV. 

6)  Strabo  1.  c,  Paus.  1,  31,  2;  7,  1,  2.  Das  Grab  des  Ion  befand  sich  zu 
Potamoi  in  der  Gegend  von  Prasiae  und  Thorikos,  Schoem.  op.  1, 177,  wahr- 
scheinlich in  Folge  des  dortigen  Verkehrs  mit  den  Inseln  und  Kleinasien. 
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h.  Pandion  und  sein  Geschlecht. 

Dieser  Pandion,  der  mehr  der  megarischen  als  der  attischen  Sage 
angehörte ,  galt  in  Athen  für  den  Sohn  des  Kekrops,  jenes  einge- 
schobenen ältesten  Sohnes  des  Erechtheus,  der  von  seinen  Vettern, 
den  Metioniden,  vertrieben  sich  nach  Megara  geflüchtet  habe.  Hier 
wird  er  erst  Gemahl  der  einheimischen  Königstochter,  dann  selbst 
König  und  Vater  des  Aegeus,  Pallas,  Nisos  und  Lykos,  von  denen 
aber  Aegeus  nicht  für  einen  ächten  Sohn  des  Pandion  gehalten  wurde. 
Diese  vier  Pandioniden  ziehen  darauf  gegen  die  Metioniden  in  Athen, 
verlreiben  sie  und  theilen  sich  in  Attika,  so  dafs  dieses  nun  in  vier 
Theile  zerfiel:  eine  der  wenigen  Thatsachen,  worüber  alle  gewichtigeren 
Atthidenschreiber  einig  waren,  obwohl  die  Grenzen  jener  vier  Gebiete 
sehr  verschieden  angegeben  wurden Aegeus  bekam  Athen  mit  der 
Kephissosebene  und  dem  Küstenstrich  bis  zum  Pythion  d.  h.  wahr- 
scheinlich dem  Heiligthume  des  Apollo  beim  Kloster  Dafni  (1,  214, 1), 
Pallas  den  Süden  der  Halbinsel,  Lykos  die  Diakria  mit  der  Tetrapolis 
157  und  den  dortigen  Apollinischen  Heiligthümern ,  welche  die  Sage  von 
ihm  wie  die  vom  Xuthos  erklären  *),  endlich  Nisos  den  Isthmos  und 
Megara.  Doch  sollten  sich  die  Brüder  dieser  neuen  Ordnung  nicht 
lange  erfreuen,  da  Lykos  von  Aegeus  vertrieben  nach  Kleinasien  flüch- 
tete, Nisos  und  Megara  dem  Minos  fiel,  endlich  Aegeus  sowohl  durch 
die  Pallantiden  als  durch  Minos  in  schwere  Bedrängnifs  gerieth ,  aus 
welcher  ihn  erst  sein  Heldensohn  Theseus  zu  befreien  vermochte.  Die 
Metioniden  d.  h.  die  Nachkommen  des  Metion,  des  jüngsten  Sohns 
des  Erechtheus,  zu  denen  auch  Daedalos,  der  Repräsentant  der  atti- 
schen Hand-  und  Kunstarbeit  gehörte,  scheinen  eigentlich  die  Hand- 
werker in  der  Bedeutung  eines  eignen  politischen  Verbandes  zu  sein, 


1)  ApoLlod.  3,  15,  5,  Strabo  9, 392,  Schol.  Arist.  Lysistr.  58.  Nach  Sophokles 
b.  Philoch.  bekam  Aegeus  axiitg  rijo-cte  yijs  d.  h.  Athen  und  sein  Gebiet  mit 
der  Küste,  Lykos  ibv  avxtnXtvQov  xfjnov  Evßoiat,  Nisos  irty  ofxavXov  £#oV« 
ZntiQtoyof  axtijs,  endlich  Pallas  ro  ngbc  viiov,  Philochoros  bestimmte  das 
Gebiet  des  Nisos  anb  'lü&/nov  fiixQi  l°v  Jlv&tov,  womit  die  Angabe  h.  Schol. 
Arist.  übereinstimmt,  Aegeus  habe  bekommen  r>>  naQu  ro  äoiv  fu%(>i  IIvMqv. 
Andron  gab  als  Grenze  an  das  Thriasische  Gefilde ,  welches  gleich  jenseits  des 
Passes  beim  Kloster  Dafni  begann. 

2)  Pythion  zu  Oenoe,  Delion  und  ein  Altar  des  pythischen  Apoll  zu  Ma- 
rathon, dessen  Eponym  für  einen  Sohn  Apollons  galt,  Schol.  Soph.  0.  C.  1047, 
Suid.  MaQa&atv.  Lykos  ist  ein  Sinnbild  des  lykischen  Apoll  wie  Xuthos  das 
des  pythischen,  Bd.  1,  202,  3. 
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wie  diese  in  den  alten  attischen  Ueberlieferungen  denn  auch  sonst  in 
solchem  Sinne  erwähnt  werden1). 

B.  Heldensage. 

1.  Herakles. 

Herakles  ist  ein  Heros  wie  Perseus  und  Bellerophon ,  wie  diese 
ein  Kind  der  argivischen  Sage  und  der  streitbare  Sonnenheld:  nur  dafs 
sich  um  diese  Dichtung  mit  der  Zeit  so  verschiedenartige  Elemente  des 
religiösen  Glaubens  und  der  Mythenbildung  angesetzt  haben,  hellenische 
und  ausländische,  dafs  sie  zuletzt  die  umfassendste  und  mannichfaltigste 
von  allen  heroischen  Sagen  geworden  ist.  Alte  Naturdichtuug  und 
epische  Heldendichtung,  landschaftliche  Sage  und  hellenische  Stamm- 
und  Geschlechtersage ,  mythische  Erd-  und  Völkerkunde ,  geschicht- 
liche Erinnerungen,  Tragisches  und  volksthümlich  Romisches,  das  Alles 
findet  sich  hier  in  buuter  Mischung  neben  einander,  ohne  eine  andere 
Einheit  als  die  Identität  der  persönlichen  Beziehung  auf  den  einen  im 
Herakles,  auf  einer  sehr  breiten  Basis  sowohl  des  Schauplatzes  als  der 
Zeit  der  Handlung.  Eben  deshalb  bedarf  es ,  ehe  wir  die  einzelnen 
Sagen  beleuchten,  nothwendig  einer  allgemeinen  Bevorwortung. 

I.  Allgemeines. 

a.  Der  argivische  Herakles. 

Der  argivische  Herakles  ist  wenn  nicht  schlechthin  der  älteste, 
doch  jedenfalls  der  welcher  in  der  griechischen  Sagenbildung  vom 
Herakles  für  den  ältesten  angesehen  werden  mufs  und  eben  deshalb 
immer  das  Vorbild  und  der  centralisirende  Kern  aller  übrigen  Dich- 
tungen von  diesem  Heros  geblieben  ist.  Schon  der  Name  'HQccytkijg 
altgriechischen  Ursprungs  weist  deutlich  genug  hin  auf  die  argi- 
vische Hera,  jenen  berühmten  Dienst  der  Himmelskönigin,  zu  wel- 
chem sich  die  ältesten  Städte  der  Landschaft  Argos  und  Tiryns  und 


1)  Mtj'tu>v  von  uftit.  Bei  Plato  Ion  533  A  ist  Daedalos  Sohn  des  Me- 
tion ,  b.  Diod.  4, 76  dieser  Sohn  des  Eupalanios  d.  h.  des  geschickten  Handar- 
beiters, und  Eupalamos  S.  des  Erechtheus.  Aber  bei  Apollodor  u.  A.  ist  die 
Folsje  diese:  Erechtheus,  Metion,  Eupalamos,  Daedalos.  Apollod.  3, 15,  5  kennt 
auch  eine  T.  des  Eupalamos  Namens  MtjTiadovoa,  als  Mutter  des  Pandion. 
Vgl.  den  Demos  der  daidaXiticti  und  die  ionische  Phyle  der  "Egya&etf  d.  h. 
&rlfiio€Qyot. 
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Myken  wetteifernd  bekannten.  Wie  derselbe  auf  die  Anfänge  und  den 
weiteren  Verlauf  der  hellenischen  Sagendichtung  überhaupt  einen  be- 
deutenden Einflufs  ausgeübt  hat,  so  ist  es  namentlich  interessant  auf 
die  Parallele  zwischen  Io  und  Herakles  zu  achten ,  welche  sich  nicht 
allein  dem  Geschlechte  nach  so  nahe  stehen.  Beide  sind  der  Hera 
scheinbar  verhaßt  und  werden  von  ihr  der  Sage  nach  aufs  bitterste 
verfolgt,  bis  zur  endlichen  Aussöhnung.  Und  doch  sind  beide  eigent- 
lich Diener  und  Verehrer  der  Hera,  so  dafs  selbst  ihre  Leiden  und 
Schicksale  zur  Verherrlichung  der  grofsen  Göttin  dienen,  wie  andrer- 
seits ihre  eigne  Verherrlichung  nur  die  Folge  dieser  ihnen  von  der 
Hera  auferlegten  Schicksale  ist.  Das  haben  schon  die  Alten  bei  der 
Erklärung  des  Namens  Herakles  erkannt'),  obwohl  wir  uns  das  Ver- 
hältnifs  als  ein  noch  tiefer  begründetes  denken  dürfen ,  denn  wie  Io 
eigentlich  der  wandelnde  Mond  im  Dienste  der  Himmelskönigin  ist,  so 
ist  Herakles  eigentlich  der  streitende  Sonnenhcld  im  Dienste  derselben 
Göttin  des  himmlischen  Glanzes,  und  erst  aus  diesem  Verhaltnifs  er- 
159  giebt  sich  sowohl  der  volle  Sinn  seines  Namens  (1, 128, 1)  als  der  rechte 
Schlüssel  der  argivischen  Heraklessage.  Diese  ist  ihren  Grundzügen 
nach  folgende.  Herakles  ist  zwar  der  geliebte  Sohn  des  Zeus,  ja  dessen 
Lieblingssohn  schlechthin ,  den  sein  himmlischer  Vater  auf  alle  mög- 
liche Weise  schützt  und  fördert.  Aber  er  ist  wie  Dionysos  der  Sohn 
eines  Kebsweibes  und  deshalb  Hera  seine  unversöhnliche  Feindin,  so 
lange  er  auf  Erden  wandelte.  Das  ist  sein  böses  Geschick,  wodurch 
er  zuerst  in  die  unwürdige  Abhängigkeit  vom  Eurystheus  gekommen 
ist,  die  ihm  sein  ganzes  Leben  verbittert.  Er  ist  insofern  der  Gegen- 
stand eines  beständigen  Antagonismus  zwischen  den  beiden  obersten 
Himmelsmächten,  den  eine  sehr  alte  Dichtung  in  grofsartigen  Zügen 
ausgeführt  hatte  und  dessen  ganze  Anlage  und  Auffassung,  wie  sie 
durch  das  Epos  mit  der  Zeit  zu  einer  allgemein  anerkannten  'Miet- 
sache der  griechischen  Götter-  und  Heroensage  geworden  war,  sich 
offenbar  in  diesem  argivischen  Sagenkreise  vom  Herakles  und  in  dem 
sinnverwandten  der  Io  zuerst  ausgebildet  hatte.  Sein  böses  Geschick 
beginnt  damit  dafs  er  nicht  in  Argos,  sondern  in  Theben  geboren  wird, 
im  Auslande,  im  Exil,  wohin  seine  Eltern  in  Folge  einer  Verschuldung 
hatten  flüchten  müssen ;  wenigstens  scheint  dieses  der  Sinn  seiner  Ge- 

1)  ort  dV  "Hgav  layi  xUos  IHod.  4,  10.  Schon  Pindar  hatte  den  Namen 
so  erklärt  Prob.  Virg.  Ecl.  7,61.  Viele  andre  Erklärungen,  aber  mit  dem  Be- 
merken dafs  die  Meisten  den  Namen  verständen  nag«  jo  ix  ifts  "HQ(t£  rb 
xXios  ia^xivai  b.  Et.  M.  Vgl.  diox'Ar^  Zrtvoxk>t<;  'A&rtvox\rt$  dioyvaoxkr^u.  s.  w. 
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burt  in  Theben  im  Zusammenhange  der  ältesten  Sage  gewesen  zu  sein. 
Aber  auch  so  dachte  ihm  Zeus  das  mächtigste  aller  Reiche  zu  ver- 
schaffen d.  h.  das  argivische  mit  den  beiden  alten  Persidenburgen  Myken 
und  Tiryns.  Das  verkündigt  er  aufs  feierlichste  bei  grofser  Götter- 
versammlung, an  demselben  Tage  wo  die  Geburt  des  Herakles  bevor- 
stand (II.  19,  103  ff.).  Aber  Hera,  die  stolze  Kronidenlochter,  die  gegen 
ihren  Gemahl  immer  aufsätzige,  auf  die  Rechte  und  Pflichten  der  Ehe, 
die  ihre  eigenen  Rechte  und  Pflichten  sind,  unausgesetzt  eifersüchtige 
Himmelskönigin  weifs  dieses  zu  hintertreiben  und  den  Herakles  in  die 
schimpflichste  Abhängigkeit  zu  bringen ,  welche  die  Bedingung  aller 
seiner  Thaten,  aber  auch  die  von  allen  seinen  Leiden  ist1).  Listig  weifs 
sie  ihren  Gemahl  zu  dem  Schwüre  zu  bewegen,  dafs  der  an  diesem  Tage 
zuerst  Geborne  der  so  feierlich  angekündigte  König  und  Herrscher 
sein  soll,  eilt  dann  schnell  nach  Argos ,  wo  die  Gemahlin  des  Sthene- 
los ,  der  gleichfalls  Perside  war ,  im  siebenten  Monat  schwanger  lag, 
bewirkt  als  Herrscherin  über  alle  Geburten  dafs  dieses  Kind  alsbald  ioo 
ans  Licht  kommt  und  hält  die  Wehen  der  Alkmene  in  Theben  zugleich 
so  lange  auf  bis  Eurystheus  geboren  ist:  so  dafs  Zeus  trotz  aller  Wuth 
über  die  Ate,  die  seinen  Sinn  berückt  hat,  sein  Wort  halten  mufs. 
Der  schwächliche,  der  feige  Eurystheus  wird  der  Herrscher  über  Argos 
und  über  Herakles,  und  Zeus  bereut  seine  Uebereilung  stets  von  neuem, 
so  oft  er  seinen  geliebten  Sohn  in  diesem  unwürdigen  Dienste  sich 
abmühen  sieht8).  Hera  aber  läfst  es  nicht  bei  diesem  ersten  Anfange 
bewenden,  sondern  auch  noch  im  Dienste  des  Eurystheus,  ja  in  seinem 
ganzen  Leben  und  bis  zu  seinem  Tode,  denn  die  Ilias  weifs  nur  von 
diesem  und  leitet  auch  ihn  von  dem  Zorne  der  Hera  ab3),  verfolgt 
sie  den  Helden  mit  allen  Listen  und  Ränken  und  das  mit  einer  Energie 
und  Ausdauer,  welche  selbst  nach  den  schwersten  Züchtigungen ,  die 
der  ergrimmte  Olympier  von  Zeit  zu  Zeit  über  sie  verhängt  und  welche, 
wie  dieses  schon  die  alten  Ausleger  empfanden 4),  eigentlich  aufser  allem 


1)  Od.  1 1 ,  620  Zqvos  fiiv  ndtf  rtct  Kqoviovos,  uvtaQ  ot£vv  tl^ov  antiQt- 
aiqv  fxaku  yaQ  noXv  %etQOi/i  <f(ori  fodfAtjuqy,  o  de  juot  xafanoi?  inixiXXtT* 
cci&Xovc 

2)  11.19,  132  rr.yaui  GTivaxtax  o*'  Vov  tpiXov  viov  bqitio  eQyov  itttxkg 
txovta  ha*  EvQvo&ijoe  at&Xiav. 

3)  II.  18,  117  ovdi  yag  oiJt  ßtrj  'llQaxXZo?  tpvyt  Kf^a,  oantQ  tpiXtaxog 
ioxtJil  Kooi  iwfi  uvaxxi,  aXXd  i  Moiq'  idäfxaaae  xai  uQyaXsos  /o'Aos^'/Jpijf. 

4)  11. 14, 250 ff.;  15,  ISff.  Diese  furchtbar  leidenschaftlichen  Scenen  zwi- 
schen Zeus  und  Hera,  deren  Anlafs  nach  der  Ilias  nichts  Anderes  war  als  der 
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Verhältnifs  zu  dieser  Ursache  sind,  nicht  abnimmt.  Alle  die  grandiosen 
Bilder  von  himmlischen  Naturkämpfen,  welche  wir  aus  der  llias  kennen, 
werden  an  diesem  Faden  aufgereiht,  ja  selbst  die  bekannte  Liebesscene 
auf  dem  Berge  Ida  scheint  nach  einem  älteren  Vorbilde  des  epischen 
Gesanges  vom  Herakles  gedichtet  zu  sein.  Und  die  späteren  Dichter 
sind  in  gleichartigen  Motivirungen  nicht  zurückgeblieben,  daher  fast  alle 
widrigen  Momente  in  der  Geschichte  des  Herakles,  von  den  Schlangen 
die  den  Säugling  bedrohen  und  ein  Bild  der  Kämpfe  seines  ganzen 
Lebens  sind,  bis  zu  den  schrecklichen  Ungeheuern,  gegen  welche  ihn 
Eurystheus  aussendet,  ja  alle  feindseligen  Plane  und  Aufgaben  des 
Eurystheus  und  zu  guter  letzt  auch  noch  dessen  Hafs  gegen  die  He- 
rakliden  von  der  Hera  abgeleitet  werden.  Es  ist  ganz  im  Sinne 
der  ältesten  Zeit  und  ihrer  Poesie  dafe  dieser  gewaltige  Antagonis- 
i6i  mus  der  höchsten  himmlischen  Mächte  nicht  blos  den  geistlichen, 
sondern  auch  den  weltlichen  Gesang  viel  beschäftigte  und  die  He- 
raklessage darüber  zum  Mittelpunkte  einer  immer  weiter  um  sich 
greifenden  Sagenbildung  wurde. 

b.  Herakles  und  Athena. 

Eine  andre  Eigentümlichkeit  dieses  ältesten  Gesanges  vom  He- 
rakles war  sein  inniges  Verhältnifs  zu  Athena,  auch  dieses  in  den 
argivischen  Dichtungen  von  Perseus  und  Bellerophon  vorgebildet 
und  für  die  gesammte  Heldendichtung  der  späteren  Geschlechter 
gleichfalls  etwas  Mafsgebendes.  „Wie  oft",  sagt  die  Göttin  gele- 
gentlich in  der  llias1),  „habe  ich  dem  Liebliugssohne  des  Zeus  helfen 
müssen,  wenn  er  in  seiner  Noth,  da  Eurystheus  ihn  in  immer  neue 
Kämpfe  schickte,  zum  Himmel  emporweinte  und  Zeus  mich  dann  zu 
seinem  Beistande  vom  Himmel  herabsandte !  Vollends  als  er  den  Hund 
des  Aldes  aus  dem  Ercbos  hinaufführen  sollte,  wäre  er  ohne  mich 
niemals  der  schrecklichen  Strömung  der  Styx  entkommen.4'  Auch 
die  spätere  Dichtung  und  Erzählung  giebt  manche  einzelne  Züge  dieser 
beständigen  Fürsorge  der  Athena  für  den  gröfsten  Heroen  der  griechi- 
schen Sage ,  aber  vorzüglich  gewähren  hier  wieder  die  älteren  Vasen- 


sterbliche  Herakles,  verletzten  schon  die  alten  Ausleger  dergestalt  dafs  Zeno- 
dot  durch  Streichen  zu  helfen  suchte,  während  Andre  um  so  nachdrücklicher 
auf  allegorische  Interpretation  bestanden.    Vgl.  Bd.  1, 132  ff. 

1)  II.  8,  362  ovdi  ri  t<3u  fiifjLvtixat  o  ol  (JtdXa  noXkcixi?  vibr  rtiQOfitvov 
oiotoxov  in'  EvQvo&rto?  (ti&kcoy.  »;  tot  6  [ikv  xXaitoxe  ngb?  ovqayov,  airaQ 
ipe  Ztvg  to)  InaXt&aovofiv  an'  ovQttvo&tv  nqoittXXtv. 
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bilder  eine  aufserordentlich  reiche  Ausbeute,  indem  sie  darin  wie  oft 
die  ältere  epische  Ueberlieferung  noch  treuer  widerspiegeln  als  die  ge- 
wöhnliche Tradition;  daher  dieses  Verhältnifs  die  neuere  mythologische 
Kunsterklärung  viel  beschäftigt  hat  *).  Die  ganze  Folge  der  Kämpfe 
liegt  in  eiuer  Reihe  eben  so  alterthümlich  gedachter  als  lebendig  an- 
schaulicher Bilder  vor  und  immer  sehen  wir  dabei  den  Herakles  be- 
gleitet und  umgeben  von  jenen  beiden  Göttern  die  alle  Helden  schützen, 
Athena  und  Hermes2):  so  dafs  sein  ganzes  Dasein  und  alle  seine  Thätig- 
keit,  vollends  wenn  man  das  verborgene  Walten  des  Zeus  und  der 
Hera  hinzudenkt,  durchaus  im  Geiste  des  alten  Epos  nicht  als  seine  m 
oder  eine  irdische  Angelegenheit,  sondern  als  die  der  ganzen  olym- 
pischen Götterwelt  erscheint.  Athena  aber  ist  in  solchem  Grade  seine 
Freundin  dafs  sie  ihn  nicht  blos  in  alle  Gefahr  begleitet,  sondern 
auch  in  allen  Augenblicken  der  Ruhe  und  des  erlangten  Sieges  als 
eine  wahre  Athena  Nike  bei  ihm  ist,  indem  sie  ihm  den  Preis  seiner 
Anstrengungen  reicht  oder  sich  seiner  Erholung  freut  und  zu  seiner 
Erquickung  beiträgt,  bald  in  idyllischer  Naturcinsamkeit  bald  an  seinem 
eignen  Heerde  mit  ihm  ausruhend;  wie  denn  auch  die  gewöhnliche 
Sage  davon  zu  erzählen  wufste  dafs  Athena  ihrem  Helden  zu  Liebe 
einen  schönen  Peplos  gewirkt  oder  warme  Quellen  zu  einem  er- 
quickenden Bade  für  ihn  habe  entstehen  lassen,  ja  dafs  zuletzt,  nach- 
dem sie  ihn  durch  alle  Gefahren  seiner  mühseligen  Lebensbahn  be- 
gleitet halte,  auch  seine  Aufnahme  unter  die  Götter  recht  eigentlich 
durch  sie  bewirkt  worden  sei3).  Um  so  weniger  werden  wir  zu  der 
Annahme  berechtigt  sein  dafs  aller  schriftlichen  Ueberlieferung  und 
der  allgemeinen  Ueberzeugung  von  dem  jungfräulichen  Charakter  der 
Göttin  zuwider  ein  geheimer  Liebesbund  zwischen  ihr  und  Herakles 
bestanden  habe,  zumal  da  die  Gruppen  und  Andeutungen  jener  Vasen- 
bilder, so  naiv  sie  oft  die  Fürsorge  der  Göttin  für  ihren  Lieblingshelden 
und  dessen  Ehrfurcht  vor  seiner  Schutzgöttin  ausdrücken,  zur  Be- 
gründung einer  so  bedenklichen  Annahme  doch  keineswegs  ausreichen. 


*1)  Vgl.  die  Anführungen  bei  Welcker  G.G.  2,  780.  Dafs  Athena  auf  einer 
Vase  Bull.  d.  Inst.  1866, 181  als  'tlQctxXiovc  xogtj  d.  i.  Geliebte  des  Herakles  be- 
zeichnet wäre,  halte  ich  trotz  Dilthey  Arch.  Zig.  1873,  83  Anm.  für  unmöglich. 

2)  Od.  11,626  von  dem  Abenteuer  der  Unterwelt:  'Eftftftae  de  fi'  intfiipiv 
ifö  yXavxconig  'A&ijvrt. 

3)  Pisander  b.  Schol.  Ar.  Nub.  1050  u.  Zenob.  6,49.  Vgl.  Aristid.  1  p.  25  <jp«*- 
vtxai  yho  avxr}  xaraXt^afiivr}  &tbt>  tig  &iovg  avTOf ,  ft  dt]  xru  Sri  qv  tv 
«vftounois  tU  vaiWtOS  $y*i*o  rovg  aftXovi  avioj. 

Prcller,  griech.  Mythologie  II.  3.  Aufl.  11 
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c.  Herakles  und  Apollo. 

Sehr  eigentümlich  und  folgenreich  ist  ferner  das  Verhältnifs 
zwischen  Herakles  und  Apollo  und  zwar  sind  wir  auch  hier  vorzüg- 
lich durch  antike  Bildwerke  unterrichtet.  Schon  aus  Pausanias  wufste 
man  von  der  Darstellung  eines  Kampfes  zwischen  Apollo  und  Herakles 
um  den  pythischen  Dreifufs,  der  zu  Delphi  in  einer  gröfseren  Statuen- 
gruppe ausgeführt  war,  und  auch  die  Dichter  hahen  demselben  Schrift- 
steller zufolge  einst  von  diesem  Kampfe  gesungen1).  Neuerdings  sind 
163  als  Belege  dazu  viele  alterthümliche  Reliefs  desselben  Inhalts,  die  auf 
ein  anathematisches  Vorbild  zurückweisen,  und  eine  grofse  Anzahl 
von  älteren  und  jüngeren  Vasenbildern  derselben  Darstellung  bekannt 
geworden*),  so  dafs  diese  Thatsache  jedenfalls  eine  sehr  bedeutsame 
gewesen  sein  mufs.  Immer  ist  Herakles  im  Begriff  den  Dreifufs  da- 
vonzutragen, Apollo  ihn  daran  zu  hindern,  worüber  ein  Kampf  zwischen 
beiden  entbrennt,  bei  welchem  andere  Götter  vermittelnd  einschreiten. 
Darauf  versöhnen  sich  der  Gott  und  der  Heros,  ja  sie  sind  seitdem 
die  innigsten  Freunde  und  Verbündete  geworden ,  gerade  wie  Apollo 
und  Hermes  nach  dem  Streite  um  die  Heerden  Apollons  und  um  die 
Leier  (1,  315),  welcher  Vorgang  überhaupt  mit  jenem  die  gröfste 
Aehnlichkeit  hat.  Beide  scheinen  nämlich  in  der  That  nur  darum 
erdichtet  zu  sein ,  um  nach  Art  der  mythologischen  Motivirung  durch 
den  Streit  dessen  Ausgang  und  Resultat  d.  h.  die  innige  Verbrüderung 
des  lichten  Gottes  und  des  lichten  Helden  um  so  nachdrücklicher 
hervorzuheben.  Denn  Herakles  ist  als  solcher  nicht  blos  Diener  und 
Verherrlicher  der  argivischen  Hera,  sondern  auch  des  pythischen 
Apollo,  und  der  Dreifufs,  das  Symbol  des  pythischen  Apollo,  ist  bei 
diesen  Ueberlieferungen  nicht  blos  der  mantische,  in  welchem  Sinne 
die  Alten  jenen  Streit  erklären ,  sondern  das  Symbol  des  pythischen 
Dienstes  überhaupt  in  dem  ganzen  Umfange  seiner  Stiftungen,  Er- 
oberungen und  Sühnungen,  wie  Herakles  denn  von  der  Sage  als 
Diener  und  Gehülfe  des  Gottes  in  allen  diesen  Beziehungen  geschil- 
dert wird.  Schon  als  Knabe  war  er  nach  thebanischcr  Sage  ein 
Daphnephor  des  ismenischen  Apollo  seiner  Vaterstadt,  wofür  der 
Vater  nach  herkömmlicher  Sitte  in  dessen  Tempel  einen  Dreifufs 

t)  Paus.  10,  13,  4  ntiQade$afA€voi  di  ot  notqzai  xov  Xoyov  ^ax^v  'Hya- 
xkiovs  7iqos  'Anö\X<ava  niQt  iftinodog  (tdovaiy.  Leber  die  Veranlassung  jener 
Gruppe  Herod.8,27,  Paus.  10,  t,4,  Müller  Handb.  §89,3. 

*2)  Vgl.  Stephani  compt.  rend.  1868,  31—51,  Heydemann  Neapler  Vasens. 
n.  2435,  Santangelo  n.  120. 
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weihete1).  Dann  erscheint  Herakles  in  manchen  örtlichen  Legenden 
als  Verbreiter  des  pythischen  Gottesdienstes,  indem  selbst  von  seinem 
Wegtragen  des  Dreifufses  und  von  dem  Streite  mit  Apollo  nicht  selten 
in  diesem  Sinne  berichtet  wird2).  Ferner  ist  Herakles  in  verschiedenen 
hellenischen ,  namentlich  auch  den  dorischen  Stammsagen  offenbar  164 
der  heroische  Vorkämpfer  des  Apollinischen  Dienstes  zu  Delphi,  in 
welchem  Sinne  er  z.  B.  den  Kyknos  erlegt,  die  Dryoper  unterjocht 
und  die  thessalischen  Lapithen  züchtigt,  den  Gottesfrieden  auf  der 
heiligen  Strafse  nach  Norden  schützt  und  überhaupt  in  jedem  Sinne 
ein  Held  der  pythischen  Amphiktyonie  ist.  Endlich  ist  Herakles  aber 
auch  eben  so  deutlich  ein  Bild  und  Diener  des  pythischen  Sühnungs- 
wesens,  worüber  sich  sein  eigener  Charakter  im  Laufe  der  Zeit  nicht 
wenig  verändert  hat.  Herrscht  nämlich  in  den  älteren  Dichtungen 
durchaus  das  Ideal  des  unter  allen  Gefahren  ausdauernden  und  löwen- 
inuthigen  Heroen  vor,  so  ist  er  mit  der  Zeit  mehr  und  mehr  zum 
2cüzr{Q  und  ^Ae|/zaxog  geworden,  der  durch  seine  Thateu  Götter 
und  Menschen  von  allem  Unheil  befreit  und  der  allgemeine  Erretter 
und  Heiland  ist:  eine  Auffassung  welche  der  des  Apollinischen  Licht- 
dienstes nahe  verwandt  ist.  Schon  die  Hesiodische  Dichtung  kennt 
ihn  von  dieser  Seite  und  seine  Bedeutung  in  der  Sage  vom  Prometheus 
und  in  der  Gigantomachie  ist  im  Wesentlichen  dieselbe.  In  anderen 
Fabeln  tritt  noch  die  höchst  merkwürdige,  aber  der  pythischen  Religion 
durchaus  entsprechende  Auffassung  hinzu  dafs  Herakles ,  welcher  als 
sehr  leidenschaftlich  und  von  Zeit  zu  Zeit  Geistesstörungen  unter- 
worfen gedacht  wurde,  erst  selbst  zum  Verbrecher  wird  und  als  solcher 
das  pythische  Orakel  und  die  pythische  Sühnungsstätte  aufsucht,  wel- 
che ihm  dann  bestimmte  Werke  der  Bufse  auflegt,  damit  er  durch 
diese  wieder  zur  Reinheit  und  zur  Versöhnung  gelange:  wodurch 
selbst  die  Bedeutung  seiner  jDienstbarkeit  beim  Eurystheus  mit  der 
Zeit  eine  ganz  andere  geworden  ist.  Die  spätere  Ueberlieferung  pflegt 

1)  Paus.  9, 10,  4  vgl.  Pindar  P.  1 1, 5  Schol. 

2)  Vgl.  besonders  die  Sage  von  Pheneos,  wo  H.  für  den  Gründer  des 
Pythion  galt,  Paus.  8,  15,  2,  Plut.  d.  s.  n.  v.  12  und  die  von  Gytheion  Paus. 
3,  21,  7,  und  von  Ambrakia  Antonin.  Lib.  4.  Auch  die  Legende  von  Tripodiskos 
zeugt  für  diese  weitere  Bedeutung  des  pythischen  Dreifufses,  P.  1,43,  7,  des- 
gleichen die  Dreifüfse  auf  den  Münzen  so  vieler  Städte,  z.  B.  Krotons,  wo 
Herakles  auch  für  den  Gründer  galt.  Scheint  es  doch  in  älterer  Zeit  allgemein 
herkömmlich  gewesen  zu  sein,  bei  solchen  unter  der  Hoheit  des  pythischen 
Apollo  unternommenen  Ansiedelungen  einen  geweihten  Dreifufs  von  Delphi 
mitzunehmen ,  Zenob.  5, 48. 
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namentlich  zwei  Thatcn  des  Herakles  als  solche  Verbrechen  hervor- 
zuheben und  danach  sogar  die  ganze  Geschichte  des  Helden  in  zwei 
Hauptabschnitte  zu  zerlegen.  Zuerst  den  Mord  seiner  Kinder  von  der 
thebanischen  Megara,  bei  welchem  unverkennbar  ein  älterer  Naturmy- 
thos zu  Grunde  liegt  und  zu  dessen  Sühnung  ihm  nach  der  gewöhn- 
lichen Sage  von  Apoll  der  Dienst  beim  Eurystheus  aufgelegt  wurde, 
dessen  Dauer  nun  auch  nach  Maafsgabe  der  pythischen  Sühnungs- 
165  gebrauche  auf  eine  Ennaeteris  bestimmt  wurde  *).  Zweitens  den  Mord 
seines  ihm  arglos  vertrauenden  Gastfreundes  Iphitos,  dessen  schon 
die  Odyssee  21 ,  22  ff.  mit  starker  Mifsbilligung  erwähnt  und  um 
dessentwillen  ihm  nach  späterer  Sage  vom  pythischen  Apoll  der  Dienst 
bei  der  lydischen  Omphale  auferlegt  wurde.  Und  bei  dieser  Gelegen- 
heit bringt  die  gewöhnliche  Tradition  nun  auch  jenen  merkwürdigen 
Kampf  um  den  Dreifufs  zur  Sprache,  indem  sie  denselben  durch  den 
zuletzt  erwähnten  Vorgang  motivirt2).  In  Folge  seines  Verbrechens 
an  schwerer  Krankheit  leidend  habe  Herakles  Auskunft  und  Hülfe  von 
der  Pythia  gefordert,  diese  aber  sich  dessen  mit  Abscheu  geweigert. 
Darauf  bricht  Herakles  mit  Gewalt3)  in  den  Tempel,  reifst  den  heiligen 
Dreifufs  des  Orakels  von  seinem  Postamente  und  trägt  ihn  fort  um 
damit  anderswo  ein  Orakel  zu  seinem  Gebrauch  zu  stiften.  Dawider 
erhebt  sich  Apollo  kämpfend  uud  es  wäre  zum  ernsten  Streit  ge- 
kommen, wenn  Zeus  nicht  einen  Blitz  zwischen  seine  Söhne  ge- 
schleudert hätte.  Endlich  erhält  Herakles  den  Spruch  dafs  er  zur 
Sühne  seines  Verbrechens  dienstbar  werden  müsse  und  fügt  sich  der 
auferlegten  Bufse  willig,  so  dafs  er  also  während  derselben  im  Sinne 
der  pythischen  Sühnungsgebräuche  ein  Geweihter  und  Hierodul  des 
Apollo  war,  so  gut  wie  Orestes  und  andre  Hülsende. 

1)  Apollodor2,  4, 12  spricht  von  zwölf  Jahren ,  nämlich  mit  Beziehung  auf 
die  zwölf  Arbeiten.  Aber  2,  5,  11  heifst  es  ausdrücklich:  tiXms&Ivküv  6h  tiöv 
a&Xwv  (*allerdings  nur  die  ersten  zehn)tV  ^vt  x«i  htotv  oxtm,  vgl.  Eustath. 
p.  717,  58. 

2)  Apollod.  2,  6, 2,  Paus.  10, 13,  4,  Plut.  de  Ei  ap.  Delph.  6,  welcher  diese 
Gewaltthat  des  Herakles  mit  seiner  damaligen  Jugend  entschuldigt. 

3)  Wie  nach  der  bekannten  Erzählung,  also  nach  dem  Vorgange  seines 
Ahnen,  Alexander  d.  Gr.,  Plut.  Alex.  14,  Ps.  Kallisth.  1, 45,  wo  Alexander  sagt: 
ti  fxrt  ßovltt  uuvTivacco&ai,  ßaarcctjü)  xayut  rov  TQtnoda  alontQ  6  'WpaxAiJc 
ißaaralje  tov  cpoißoXaXov  TQtnoifa,  die  Scene  aber  nicht  in  Delphi  spielt, 
sondern  in  Tegyra,  wie  es  scheint,  vgl.  über  das  dortige  Orakel  Plut.  Pelop. 
16  u.  Bd.  1,226,6.  Dieselbe  Parallele  scheint  dem  Künstler  Euthykrates  vorge- 
schwebt zu  haben,  Plin.  34, 66  optime  expressit  Herculem  Delphis  et  Alexandrum. 
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d.  Der  orientalische  Herakles. 
Wie  der  Name  Dionysos  und  der  von  andern  griechischen  Göttern 
bald  zu  einem  Collectivnamen  für  die  verwandten  Gottesdienste  und 
Ueberlieferungen  vieler  andrer  Völker  geworden  ist,  so  wurde  der 
des  Herakles  dasselbe  für  die  entsprechenden  Nationalhelden,  ein 
Umstand  welcher  nicht  wenig  zur  Erweiterung  der  Heraklessage  über 
den  ganzen  Umfang  der  den  Alten  bekannten  Welt  beigetragen  hat.  166 
Auf  viele  derartige  Gestalten  werden  wir  gelegentlich  zurückgeführt 
werden,  vorzüglich  bei  den  Erzählungen  von  der  Fahrt  gegen  Geryon 
und  von  der  nach  den  Aepfeln  der  Hesperiden.  Andre  aber  müssen 
gleich  hier  zur  Sprache  kommen,  da  sie  sichtlich  auch  auf  die  frühere 
Entwickelung  der  griechischen  Heraklessage  von  Einflufs  gewesen  sind, 
d.  h.  wie  dieselbe  seit  Hesiod,  Stesichoros,  Pisander  und  Panyasis 
erzählt  zu  werden  pflegte.  Es  sind  dieses  der  assyrische  und  der 
phoenikische  Herakles beide  unter  einander  verwandt,  aber  doch 
auch  durch  wesentliche  Merkmale  unterschieden.  Der  Dienst  und  die 
Fabel  vom  assyrischen  Herakles  hatte  sich  mit  andern  Einflüssen 
des  grofsen  assyrischen  Centraireiches  von  Ninive  und  Babylon1)  in 
frühen  Zeiten  über  Kleinasien  verbreitet,  namentlich  über  Kilikien, 
wo  Tarsos,  Anchiale  und  Kelenderis  für  seine  Gründungen  galten3), 

1)  0.  Müller  Sandon  und  Sardanapal  Rh.  Mos.  1829  D.  kl.  d.  Sehr.  2, 100— 1 13, 
R.  Röchelte  Memoire»  d'  Archeologie  comparee  sur  1'  Hercule  Assyrien  et 
Phenicien,  P.  1848. 

2)  Dieses  Reich  ist  gemeint  b.  der  Ueberl.  des  Agatbias  2,24  p.  117  nach 
Berosos  u.  A.,  dafs  die  alten  Perser  verehrt  hätten  Zeus  unter  dem  Namen 
Belos,  Herakles  als  Zay&m,  Aphrodite  als  Anaitis.  Aufser  den  babylonischen 
Gylindern  und  den  neuerdings  bekannt  gewordenen  Denkmälern  von  Ninive 
ist  bemerken swerth  Tacit.  A.  12,  13,  wo  der  assyrische  Herakles  als  grofser 
Jäger  nach  der  Art  des  Nimrod  erseheint. 

3)  Von  Tarsos  Ammian.  Marc.  14,8,3,  wo  ex  Aethiopia  (codd.  ex  aethio) 
profectus  Sandan  quidam  nomine  vir  opulentus  et  nobilis  als  Grunder  genannt 
wird,  wofür  Bio  Chr.  or.  33  p.  451.  467  Emp.  den  Herakles  nennt,  vgl.  Basil. 
de  mirac.  S.  Theclae  2,15,  wo  zwei  Personen  stammen  ix  piäg  nokttus  jijg 
dafiaXidog  te  xal  2avda  tov  'Uqaxkios  zov  'AfjupttQvuivos  d.  h.  aus  der  Stadt 
der  Io  und  des  Herakliden  Sandes  d.  i.  wahrscheinlich  Tarsos.  Kelenderis  (auf 
der  Grenze  gegen  Syrien)  nannte  seinen  Gründer  Xaväaxog,  einen  Abkömmling 
der  Eos  und  desKephalos,  Apollod.  3,  14,3,  Anchiale  (in  der  Nähe  von  Tarsos) 
den  Sardanapal,  dessen  Bild  dort  zu  sehen  war,  mit  einer  Inschrift  in  assy- 
rischen Buchstaben  (Keilschrift) ,  nach  welcher  er  Anchiale  und  Tarsos  in  einem 
Tage  gegründet  habe,  Strabo  14,  672,  Arrian  2,  5,  Athen.  12,  39,  Steph.  B.  v. 
'JyxiaXrj  u.  A. 
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und  nach  Lydien,  aus  dessen  ältester  Geschichte  von  guten  Gewährs- 
männern die  merkwürdige  Thatsache  (iberliefert  ist,  dafs  500  Jahre 
(1222—716)  dieses  Land  von  Sardes  aus  durch  eine  Dynastie  assyri- 
scher Herakliden  beherrscht  worden,  welche  sich  von  Ninos,  dem 
Sohne  des  Belos,  des  Alkaeos,  des  Herakles  ableiteten1).  Der  ein- 
167  heimische  Name  dieses  Herakles  war  Sandes  oder  Sandon2);  doch 
scheinen  auch  die  fabelhaften  Ueberlieferun gen  vom  Sardanapal  und 
seinem  Ende  auf  ihn  bezogen  werden  zu  müssen.  Immer  gilt  er  im 
Geschmacke  des  Orients  zugleich  für  sehr  üppig  in  allen  sinnlichen 
Genüssen  und  für  einen  sehr  starken  und  muthigen  Helden,  in  Sardes 
bekanntlich  für  den  Sklaven  und  Buhlen  der  Omphale ,  mit  welcher 
er  die  Kleider  tauscht,  eine  Vermischung  der  Geschlechtseigenthüm- 
lichkeit  welche  sich ,  wie  bei  den  gleichartigen  Ueberlieferungen  des 
asiatischen  Aphroditedienstes,  auch  in  den  Gebräuchen  der  Festfeier 
ausdrückte3).  Denn  beide,  Omphale  und  dieser  assyrische  Herakles, 
waren  eigentlich  Götter,  sie  eine  der  Astarte,  der  Semiramis,  der 
Aphrodite  Urania  verwandte  Mondgöttin,  er  der  Sonnengott,  als  himm- 
lischer Held  und  König,  in  der  Geschichte  des  Landes  das  erste 
Herrscherpaar,  von  welchem  jene  Dynastie  der  Herakliden  ihr  Ge- 
schlecht ableitete.  Aus  Tarsos  hören  wir  von  der  Selbstverbrennung 
dieses  Herakles,  welche  jährlich  durch  Errichtung  und  Verbrennung 
eines  Scheiterhaufens  mit  seinem  Bilde  gefeiert  wurde4),  ein  Fest  der 

1)  Herod.  1,  7.  Höchst  wahrscheinlich  gehört  das  von  Herodot  auf  Seso- 
stris  bezogene  Monument  auf  der  Stratse  von  Sardes  nach  Smyrna  in  diese 
Periode  der  assyrischen  Herrschaft,  Kiepert  Archäol.  Ztg.  1843  n.  3 ff.,  Lepsius 
ib.  1846  n.  41. 

2)  Nach  Io.  L yd.  d.  mag.  3,  64  erklärte  Sueton  den  Namen  2dv6<ov  durch 
das  durchsichtige  und  fleischfarbige  Gewand  odv&v!;,  womit  Omphale  ihn  nach 
Art  der  lydischen  Frauen  bekleidet  habe,  vgl.  Plut.  an  s.  s.  g.  resp.  4  xa&dntg 
evioi  top  'HQaxXia  Tia'i^ovxtg  ovx  ev  yQ<x<povoit>  iv  'OfupdXtje  XQoxwToqpoQov 
etc.  Nach  Poll,  t,  45  beschenkte  der  tyrische  Herakles  nach  Erfindung  des  Pur- 
pur die  von  ihm  geliebte  Nymphe  Tyros  (wohl  Astarte  als  Stadtgöttin)  mit 
einem  damit  gefärbten  Gewände. 

3)  Eine  Nachwirkung  davon  im  Heraklesculte  zu  Kos,  Plut  Qu.  Gr.  59, 
vgl.  Bd.  1 , 41 9  u.  R.  Rochette  a.  a.  0. 91  ff.  —  Hes.  'HXaxdracc,  aytov  h  Acattdat- 
(iovi  dno  'HXaxdiov,  og  igto/xtvog  'HgaxXiove ,  afc  <pr(ot  Zuaißios ,  doch 
wohl  von  ijXaxdTTi  d.  i.  der  Spinnrocken ,  Buttmann  Mythol.  2, 358  ff. 

4)  Dio  Chr.  L  c.  nvQag  ova*i$,  tjv  ndvv  xaXijy  avzqi  noistre.  Vgl.  die 
Münzen  von  Tarsos  b.  R.  Rochette  pl.  4,  1 — 11  und  die  Pyra  zu  Hierapolis  b. 
Lukiati  d.  dea  Syr.  49  ,  wo  eine  ähnliche  Feier  gegen  Frühlingsanfang  begangen 
wurde.   Auch  unser  Weihnachtsfeuer  und  das  Feuer  auf  den  Bergen  zu  Ostern 


Digitized  by  Google 


HERAKLES. 


167 


Wiederkehr  und  Auferstehung  der  Sonne  aus  dem  Tode  und  der 
Finsternifs  des  Winters,  welches  vermuthlich  auch  in  dem  alten  Sardes  168 
begangen  wurde1).  Bei  den  vielfachen  Beziehungen  Griechenlands  zu 
Kleinasien  und  dem  lydischen  Reiche  konnte  es  nicht  fehlen  dafs 
solche  Vorbilder  und  Analogieen  auf  die  griechische  Heraklessage  eine 
Rückwirkung  ausübten ,  zumal  sobald  auch  dieser  Herakles  zu  einem 
Gott  gleich  andern  Göttern  geworden  war,  welches  früh  genug  der 
Fall  war2).  So  verrath  namentlich  die  Apotheose  des  Herakles  und 
seine  Selbstverbrennung  auf  dem  Oeta  recht  deutlich  dieses  Vorbild, 
abgesehn  von  der  lydischen  Episode  der  Heraklesfahrten  und  gewissen 
Thierkämpfen  und  Eigentümlichkeiten  des  Costüms,  welche  gleich- 
falls auf  den  Orient  zurückweisen.  Auch  wird  in  solchen  Dingen 
der  phoenikische  Herakles  sich  nicht  wesentlich  von  dem  assy- 
rischen unterschieden  haben,  obwohl  die  eigeuthümliche  Cultur  dieses 
Volks  und  die  weite  Verbreitung  seines  Handels  und  seiner  Colonieen 
über  das  Mittelmeer  und  darüber  hinaus  auch  seinen  Ueberlieferungen 
über  die  Thaten  und  Fahrten  seines  ersten  Helden  in  vielen  Punkten 
ein  eigenthümliches  Gepräge  verliehen.  Die  alte  Metropole  dieses 
Dienstes  warTyros,  für  dessen  Gründer  dieser  Herakles  galt3)  und 
wo  König  Hiram ,  der  Zeitgenosse  Salomos ,  den  Tempel  des  Herakles 
und  den  der  Astarte  wiederhergestellt  und  das  Fest  einer  Auferweckung 
CiyeQOig)  des  Herakles  gestiftet  hatte,  welches  um  die  Zeit  des  kürzesten 
Tages  wahrscheinlich  gleichfalls  mit  einer  Pyra  begangen  wurde4). 

und  Johannis  kann  verglichen  werden,  immer  in  den  kritischen  Zeiten  des 
Sonnenlaufs.  Auf  jenen  Münzen  sieht  man  bald  Herakles  allein  bald  seine 
Figur  in  der  Pyra,  die  auf  einem  hohen  eubischen  Untersatze  steht,  auf  ihrer 
Spitze  ein  auffliegender  Adler,  das  Symbol  der  Apotheose.  Herakles  steht  auf 
einem  gehörnten  Wunderthiere  und  ist  nach  orientalischer  Weise  bekleidet, 
dazu  bald  mit  Bogen  und  Köcher  bald  mit  dem  Doppelbeil  bald  mit  einem 
Kranze  versehn.  Mit  der  R.  macht  er  den  Gest,  welchen  die  165,  3  citirten 
Schriftsteller  am  Bilde  des  Sardanapal  zu  Anchiale  beschreiben. 

1)  Wenigstens  zeigt  eine  M.  von  Philadelphia  in  Lydien  ein  ähnliches  Ge- 
präge. 

2)  Od.  11,601  airos  <ff  /4(r'  a&avaioioi  &tolow  rigntzai  tv  &nXirtf  xett 
«/«t  xatäiotpvQov  "Hßrjv ,  vgl.  Hesiod  th.  950  ff.,  welche  Stellen  man  gewöhnlich 
für  Interpolationen  des  Zeitalters  des  Pisislratos  hält,  und  Horn.  H.  15. 

3)  Herod.  2, 44,  Arrian  2, 16,  Lukian  de  dea  Syr.  3  u.  A. 

4)  Meuander  b.  Ioscph.  Antiq.  8, 5,  3  vgl.  Clem.  Recogn.  10  p.  35  Burs.  Hercu- 
lis  (sepulchrum)  apud  Tyrum,  ubi  igne  crematus  est.  Mehr  zu  seiner  Cha- 
rakteristik als  des  Herrn  der  himmlischen  Heerschaaren  und  der  Jahreszeiten, 
in  dessen  Tempel  ein  ewiges  Feuer  brannte  und  kein  Bild  geduldet  wurde, 
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Zugleich  galt  er  für  den  ersten  König  und  für  den  ersten  Erfinder 
der  Schifffahrt  und  des  Purpurs,  auch  für  den  Anführer  der  Colonieen 
und  Heereszüge  bis  in  die  entfernten  Gegenden  von  Mauretanien  und 
Andalusien,  welche  seinen  Namen  und  den  der  Phoeniker  schon  zu 
einer  sehr  frühen  Zeit  zu  einem  weltberühmten  machten.  Er  hiefs 
169  bald  Melkart  d.  h.  Stadtkönig,  bald  Maker  oder  Mokar,  was  dasselbe 
bedeutete1).  Man  kann  seine  Spur  über  Cypern,  Rhodos,  Kreta, 
Sicilien  und  Sardinien,  Malta  und  Libyen  bis  nach  Gades  und  Spanien 
verfolgen,  in  welcher  Gegend ,  der  Grenze  der  alten  Schifffahrt,  der 
Heraklesdienst  von  Gades  ein  neuer  Mittelpunkt  der  Sagenbildung 
wurde  und  sein  Ansehen  auch  in  dem  römischen  Reiche  beliauptete. 
In  den  griechischen  Gewässern  war  der  Dienst  auf  der  Insel  Thasos 
besonders  wichtig,  da  hier  die  Elemente  des  phoenikischen  und  des 
griechischen  Glaubens  sich  zuerst  durchdrungen  zu  haben  scheinen 2). 
Die  griechische  Sage  hat  auch  von  diesem  Herakles  manche  Züge  an- 
genommen, z.  R.  seine  Thaten  und  Kämpfe  sowohl  auf  dem  festen 
Lande  als  zur  See,  wie  davon  die  griechischen  Dichter  seit  Pindar 
viel  zu  erzählen  wissen3).  Daher  Herakles  nach  tyriscbem  Muster 
auf  einem  aus  Holz  gezimmerten  Flosse  stehend ,  mit  geschwungener 
Keule  und  einem  Pfeile  in  der  Hand  abgebildet  wurde,  wie  dieses 
namentlich  zu  Erythrae  in  lonien  der  Fall  war4),  oder  auf  einem  aus 
Krügen  oder  Schläuchen  gebildeten  Flosse  liegend  und  mit  gespanntem 
Segel  durch  die  Fluth  schiffend,  wie  man  ihn  nicht  selten  auf  Scaraba«en 
abgebildet  sieht,  welche  besonders  im  südlichen  Italien  gefunden  wer- 


b.  Nonn.  40, 369  ff.,  Sil.  llal.  3, 14  ff,  Philostr.  v.  Apollon.  5,  5  p.  66  (diese  beiden 
letzteren  über  den  Dienst  zu  Gades)  vgl.  Movers  Phönizier  1,  385  ff.;  2,  2, 109 ff., 
Stark  Ber.  der  Sachs.  Ges.  1856  S.  44  ff. 

1)  MtXixaQ&os  6  xai  'Ugaxkijs  Philo  Bybl.  b.Euseb.  Pr.  Ev.  1,  10, 19,  ilfä- 
Xtxa  tov  'HgaxXia  Upa&ovotoi  Hesych,  Mdxrjqis  Paus.  10, 17,2.  Vgl.  Movers 
2, 2, 1 17  u.  Olshausen  Rh.  Mus.  N.  F.  8,  328. 

2)  Berod.  2, 44.  Uebcr  die  Lage  des  Tempels  Conze  Reise  a.  d.  Ins.  d.  thr. 
Meers  S.  17,  *auch  Perrot  Arch.  d.  miss.  scientif.  N.  S.  1  (1864),  81  ff  Das 
Bild  war  den  älteren  Münzen  von  Thasos  zufolge  das  eines  to£6ti}c,  wie  das 
des  persischen  Königs  auf  den  Dareiken.   Ein  andres  beschreibt  Paus.  5, 25, 7. 

3)  Pind.  N.  t|  62  oaaovs  pk»  iv  xiQOip  xraviov,  oooovs  6k  novxip  &^gas 
at&Qodixa?.  I.  3.  75  vuvuKcuoi  tt  noQ&fibv  afAtqiüaais.  Soph.  Tr.  1011  noXXit 
fttv  iv  novnp  xara  rr  dgia  navxa  xa&aiQutv.  Eurip.  Herc.  f.  225  novxitav 
xa&aQfJLKTtov  xiQaov  t*  äfioißar.  400  noviias  «Aof  tivgov?  tioißaivz 
dvarolg  yaXavtias  ttxHif  tQtTfxois. 

4)  Paus.  7, 5, 3  vgl.  die  Münzen  von  Erythrae  b.  R.  Röchelte  t.  3,  8—1 1  p.  175. 
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den1).  Oder  man  erzahlte  von  seinen  Zügen  und  Abenteuern  in  Libyen 
und  Spanien,  wie  dieses  vorzüglich  in  den  späteren  Versionen  der 
Sage  vom  Geryon  und  von  den  Aepleln  der  Hesperiden  der  Fall  ist. 
Oder  man  verehrte  ihn  und  den  Sonnengott  neben  der  Astarte  in  der 
Bedeutung  der  Aphrodite  Urania,  von  welchem  Vereine  sich  die  Spuren 
in  verschiedenen  Gegenden  des  griechischen  und  punischen  Verkehrs 
nachweisen  lassen2).  Dahingegen  der  aegyptische  Herakles,  auf^o 
welchen  Herodot  nach  seiner  Art  ein  besonderes  Gewicht  legt,  dieses 
in  der  älteren  Zeit  der  Sagenbildung  und  selbst  im  Zusammenhange 
der  aegyptischen  Gotterlehre  keineswegs  gehabt  zu  haben  scheint3). 
Erst  in  den  späteren  der  allgemeinen  Auflösung  und  Vermengung 
nationaler  Traditionen  wurde  er  nicht  selten  mit  dem  punischen  iden- 
tificirt  und  dadurch  zu  einem  Eroberungshelden  wie  dieser,  vornehm- 
lich wie  es  scheint  in  dem  Kreise  des  libyschen  und  gaditanischen 
Heraklesdienstes  *). 

e.  Der  griechische  Herakles  in  landschaftlichen  und  in  Stammsagen. 

Was  die  weitere  Entwicklung  der  griechischen  Heraklessage  be- 
trifft, so  bewährt  sich  der  argivische  Herakles  als  der  älteste  auch 
dadurch  dafs  die  übrigen  örtlichen  Sagen  meist  auf  ihn  zurückweisen, 
vollends  im  Peloponnes,  dessen  Sagenbildung  auch  in  dieser  Hinsicht 
von  der  argivischen  abhängt.  Sie  beschäftigt  sich  mit  dem  Helden 
von  Argos  in  vielen  bald  landschaftlich  symbolischen  bald  geschicht- 
lichen Sagen,  von  denen  jene  gewöhnlich  die  älteren  und  von  den 
combinirenden  Dichtern  der  Heraklessage  unter  den  zwölf  Arbeiten 
untergebracht,  diese  oft  spätere  Nachklänge  davon  und  örtliche  Er- 
innerungen sind.    Nächst  den  Sagen  von  Argos  sind  besonders  die 

1)  Stephan)  ausr.  Herakles  S.  126. 

2)  Auf  Akrokorinth  Helios  neben  Aphrodite  u.  Eros,  Paus.  2, 5,1.  Herakles 
Verehrer  der  kytherischen  Aphrodite  zu  Hypata,  AristoL  Mirab.  133(145),  der 
erycinischen  in  arkadischen  und  sicilischen  Ueberlieferungen.  Neben  der  Apa- 
turos,  für  welche  er  gegen  die  Giganten  kämpft,  zu  Phanagoria  u.  Pantika- 
paeon,  Strabo  11,  495,  Boeckh  z.  C.  I.  n.  2120.  H.  von  den  s.  g.  pythischen 
Göttern  entführt  im  T.  d.  Aph.  zu  Massilia,  C.  I.  n.  6769.  Der  tyrische  H.  u. 
Astarte  in  Eogland,  C.  1.  n.  6806.  6507. 

3)  Herod.  2,  43.  Nach  dem  Et.  M.  hiefs  er  Xüy,  nach  Hesych  riyvdiv 
oder  Uytov.  Vgl.  Parthey  z.  Plut.  1s.  Os.  210.  238,  *  Brugsch  zu  Herod.  2,  42 
ed.  Stein. 

4)  Diod.  1,24,  Plut.  10, 13,  4;  17,  2,  Zenob.  5,  48;  Sil.  Ital.  3, 24  ff.,  Philostr. 
v.  Apollon.  5,  5,  Mela  3,  6.  *Ueber  eine  Vermengung  des  Herakles  mit  Sesostris 
vgl.  Lepsius  Ztschr.  f.  ägypt.  Spr.  u.  Alt.  1871,  52  ff. 
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von  Arkadien  und  Elis  alterthümlich  und  lehrreich.  Bei  den 
ineisten  liegt  deutlich  genug  eine  alte  landschaftliche  Naturdichtung 
zu  Grunde,  wo  die  Sonne  als  triumphirender  Held  Uber  alle  Schreck- 
nisse des  Himmels  und  der  Erde  erscheint. 

Nächst  dem  argivischen  Herakles  wurde  immer  der  thebanische 
und  boeotische  für  den  ältesten  und  für  den  eigentlich  griechischen 
i7i  gehalten1).  Zunächst  geschah  dies  wegen  seiner  Geburt  in  Theben 
{Or{ßayevrjg\  von  welcher  schon  das  älteste  Epos  erzählte.  Es  läfst 
sich  aber  nicht  leugnen  dafs  die  boeotischen  Sagen  vom  Herakles 
auch  sonst  einige  alterthümliche  Züge  erhalten  haben,  die  auf  eine 
eigentümliche  Verehrung  des  Sonnenheros  schliefsen  lassen.  Nach- 
mals blieb  der  boeotische  Herakles  immer  vorzugsweise  das  Vorbild 
der  Gymnastik  und  Athletik. 

Ferner  ist  der  oetaeische  Herakles  von  hohem  Interesse,  so- 
wohl wegen  seiner  nahen  Beziehung  zum  Apoll  von  Delphi  als  wegen 
einer  eigentümlichen,  auch  für  das  Epos  eine  Zeitlang  recht  frucht- 
baren Mythenbildung,  endlich  wegen  seiner  hohen  Bedeutung  für 
die  dorische  Stammsage.  Von  der  letzteren  sei  hier  nur  so  viel  be- 
merkt dafs,  so  wichtig  sie  auch  für  die  spätere  Zeit  wegen  der 
aufserordentlichen  Erfolge  des  dorischen  Stammes  und  der  dorischen 
Herakliden  wurde,  dieser  Herakles  doch  unmöglich  für  so  alt  gelten 
kann  als  er  namentlich  durch  0.  Müller  erklärt  ist2),  eben  so  wenig 
wie  der  dorische  Apoll.  Vielmehr  scheint  der  dorische  Herakles 
wesentlich  mit  jenem  Apollinischen  Herakles  zu  Delphi  zusammen- 
zugehören, der  als  Held  des  dortigen  Orakels  und  der  um  diesen 
heiligen  Mittelpunkt  begründeten  Amphiktyonie  zugleich  der  Stamm- 
held der  einzelnen  in  dieser  Amphiktyonie  vereinigten  Völker,  dar- 
unter der  Dorier  wurde.  Was  jene  eigenthümliche  Mythenbildung 
betrifft  so  gehören  dahin  namentlich  die  Sagen  vom  Könige  Keyx  zu 
Trachis ,  vom  Könige  Aegimios ,  von  dem  Verkehre  mit  Chiron ,  der 
Theilnahme  an  der  Argonautenfahrt,  dem  Zuge  gegen  die  Dryoper 
und  die  Lapithen ,  von  der  Zerstörung  Oechalias  und  der  Selbstver- 
brennung auf  dem  Oeta ,  kurz  die  Mehrzahl  der  thessalischen ,  lokri- 
schen  und  trachinischen  Sagen ,  welche  viel  Eigentümliches  haben 

1)  Plut.  de  Herod.  mal.  14  xaitoi  tüv  naXawv  xai  Xoyitav  uvöqüv  ovx 
"Owqoc,  ot>x  'Haiodos ,  ovx  'Aqx&0Z°?>  ov  TltioavÖQOs ,  ov  Zxriaixoqog,  ovx 
*A\x(Attv,  ov  TTtydaQoe  Aiyvnxiov  taxov  Xoyov  'IlQaxXiove  j?  <I>oi$>ixoc ,  aXX' 
tv«  xovxov  toaoi  nävxtg  'HgaxUa  rbv  Boioixiov  bfiov  xai  'Aqytlov. 

2)  Dor.  1,411— 45S. 
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und  in  der  nachliomerischen  Periode  des  epischen  Gesanges  manchen 
vorzüglichen  Dichter  beschäftigten. 

Ferner  gab  es  einen  attischen  Heraklesdieust ,  dessen  alter 
Mittelpunkt  zu  Marathon  war,  wo  die  Sage  bei  der  Freundschaft 
zwischen  Herakles  und  Theseus  und  bei  der  Geschichte  der  dorischen 
Herakliden  anknüpfte.  Dasselbe  that  der  makedon ische  Herakles- 
cult ,  welchem  mit  der  Zeit  als  dem  des  Stammheros  des  regierenden 
Hauses,  aus  welchem  auch  Alexander  der  Grofse  hervorging,  eine 
besondere  Auszeichnung  zu  Theil  wurde. 

Endlich  war  auch  die  Gegend  von  Aetolien  bis  Thesprotien 
die  Heimath  alter  Sagen  vom  Herakles,  der  auch  in  diesen  bald  für  1:2 
das  Wohl  des  Landes  arbeitend  bald  Kriege  führend  bald  als  Stamm- 
vater der  königlichen  Geschlechter  erscheint.  In  Aetolien  bilden  die 
Sagen  von  dem  Kampfe  des  Herakles  mit  dem  Flufsgotte  Acheloos, 
sei  ner  Vermählung  mit  Deianira,  der  Tochter  des  Oeneus,  der  Mutter 
des  Ilyllos,  seinem  Wohlleben  bei  dem  Weinkönige  Oeneus,  seinem 
Auszuge  über  den  Euenos,  bei  welchem  Herakles  den  Kentauren 
Nessos  tödtet,  dieser  der  Deianira  das  verhängnifs  volle  Gift  einhän- 
digt, eine  eigentümliche  und  in  dem  Zusammenhange  der  gewöhn- 
lichen Tradition  bedeutungsvolle  Gruppe.  Bei  den  Thesprotern  war 
Ephyra ,  einer  der  ältesten  hellenischen  Stammsitze ,  der  Mittelpunkt 
von  Traditionen,  deren  schon  die  llias  2,  658  tT.  erwähnt.  Aus  dieser 
Gegend  führte  Herakles  die  Mutter  des  Tlepolemos  mit  sich  nach 
Argus,  von  wo  dieser  Hcraklide  später  nach  der  Insel  Rhodos  flüchtet, 
deren  Völker  er  im  trojanischen  Kriege  führt.  Und  auch  in  Thessalien 
gab  es  Herakliden,  welche  ihr  Geschlecht  aus  der  Gegend  des  thespro- 
tischen  Ephyra  ableiteten. 

Aber  auch  die  asiatische  Heraklessage  von  Troas,  die  der  mysi- 
schen  Herakliden  und  die  lydischen  Traditionen  theil ten  sich  früh 
den  Griechen  mit,  denen  sie  viele  und  bedeutende  Beiträge  zu  ihrer 
Dichtung  von  diesem  Helden  geliefert  haben.  Bringt  man  dazu  noch 
die  vielen  Städte  in  Anschlag,  welche  sich  nach  Herakles  nannten 
und  grofsentheils  auch  von  ihm  begründet  zu  sein  behaupteten1), 

t)  Steph.  B.  v.  'IlQttxXfiit  zählt  24  auf,  welche  Zahl  sich  vermehren  liefse. 
Die  wichtigsten  sind  'IlguxXaa  y  Tqnxtvia ,  welches  die  Spartaner  auf  das 
Gesuch  der  stammverwandten  Malier  in  derselben  Gegend  anlegten,  wo  ehe- 
dem Trachis  gelegen  hatte  und  von  wo  sie  selbst  zur  Eroberung  des  Pelo- 
ponnes  ausgezogen  waren,  Diod.  12,59.  Ferner  das  pontische  Herakleia,  ' u<u<- 
xhta  iv  TlovTtp,  dessen  Sagen  Herodor  geltend  zu  machen  wufste. 
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ferner  die  Elemente  der  libyschen ,  sicilischen ,  italischen ,  keltischen 
und  skythischen  Heraklessage,  die  Nachklänge  verwandter  Heldensage 
dieser  Länder  und  Volker,  welche  die  griechische  Dichtung  allmählich 
in  ihr  auf  Universalmythologie  angelegtes  Schema  mithineinzog,  end- 
lich die  aus  den  griechischen  Colonieen  und  früher  von  Phoeniken 
bewohnten  oder  auf  die  Dauer  von  ihnen  colonisirten  Gegenden  immer 
zahlreicher  zuströmenden  Elemente  der  orientalischen  Heraklessage: 
so  wird  man  begreifen ,  dafs  es  sich  hier  von  einem  Helden  handelt, 
der  nur  bedingter  Weise  ein  hellenischer  genaunt  werden  darf.  Viel- 
mehr war  Herakles,  wie  Dionysos  unter  den  Göttern,  zuletzt  ganz 
173  zu  einer  so  zu  sagen  oekumenischen  Gestalt  und  centralisirenden 
Macht  der  alten  Mythologie  und  Religion  geworden,  zu  welcher  alle 
Völker  und  alle  Bildungsepochen  des  vorchristlichen  Alterthum9  ihre 
Beiträge  geliefert  haben. 

f.  Die  dichterische  und  mytho graphische  V eberlief erung  vom  Herakles'). 

Diese  Ueberlieferung  ist  vorzüglich  bei  Apollodor  und  Diodor 
zu  finden2)  und  eine  Compilation  der  verschiedenartigsten  Sagen 
nach  einem  wahrscheinlich  seit  längerer  Zeil  herkömmlichen  Systeme, 
wo  die  Massen  der  Thaten  und  Abenteuer  in  zwei  Abschnitte  zerlegt 
werden,  in  den  der  sogenannten  zwölf  a&koi.,  welche  grofsentheils 
eine  symbolische  Bedeutung  haben  und  von  denen  die  Fahrten  in 
entferntere  Gegenden  wieder  zur  Anknüpfung  für  kleinere  episodisch 
eingefügte  Abenteuer  (s.  g.  naQEQya)  dienen  mufsten,  und  in  den 
der  sogenannten  nga^eig,  das  sind  meistens  Feldzüge,  wie  die  gegen 
Oechalia ,  Ilion,  Elis,  Pylos  u.  s.  w. ,  auch  diese  nach  einer  gewissen 
historischen  Folge  geordnet,  die  aber  theils  eine  ganze  willkürliche 
theils  durch  gewisse  traditionelle  Wendungen  der  Sage  z.  B.  den 
Mord  des  Iphitos,  die  Vermählung  mit  der  Deianira,  das  Leben  in 
Trachis,  das  Ende  auf  dem  Oeta  bedingt  ist.    Vor  dem  ersten  Ab- 

1)  0.  Möller  Dor.  2, 493  fT. ,  A.  Vogel  Hercules  secundum  Graecorum  poetas 
et  historicos  antiquissimos  descriptus  et  illustratus,  Hai.  Sax.  1830.  *E.  Des 
Essarts  du  type  d'Hercule  dans  la  litterature  grecque  depuis  les  origines  jus- 
qu'au  siecle  des  Antonins,  Paris  167t  ist  dem  Herausgeber  nicht  bekannt  ge- 
worden. 

2)  Apollod.  2,  4,  5 ff.,  Diod.  4,  8 ff.  Außerdem  ist  wichtig  die  Tafel  mit 
dem  Relief  des  'H^oxÄ^V  uvanavafMvoe ,  jetzt  in  der  Villa  Albani.  Die  In- 
schrift C.  1.  G.  n.  5984.  Bild  und  Inschrift  mit  vielfach  belehrender  Erläuterung 
b.  Stephani  der  ausruhende  Herakles,  S.  Petersb.  1854  (Mein,  de  l'Acad.  T.  8); 
*s.  jetzt  auch  0.  Jahn  Bilderchroniken  S.  6  ff.,  39  ff.,  68  ff. 
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schnitte  wurde  nach  boeolischen  Sagen  von  der  Geburt  und  Jugend 
des  Helden,  nach  dem  zweiten  von  seiner  Verklärung  und  nach  do- 
rischen und  attischen  Sagen  von  den  Schicksalen  der  Herakliden  er- 
zählt. Eine  in  vieler  Hinsicht  mangelhafte  Ordnung,  welcher  wir 
aber  doch  folgen  müssen  und  auch  unbeschadet  eines  eingehenderen 
Verständnisses  folgen  können,  nur  dafs  bei  jeder  einzelnen  Erzählung 
ihr  ursprünglicher  Zusammenhang  in  der  örtlichen  Dichtung  und  Er- 
innerung und  im  Ganzen  der  gesammte  Verlauf  der  epischen  und 
poetischen  Behandlung  ins  Auge  gefafst  werden  mufs,  welcher  letztere 
auch  in  eigenthümlicher  Hinsicht  interessant  ist.  Es  stellt  sich  näm- 
lich in  ihm  ein  beständiger  Kampf  zwischen  zwei  sehr  entgegenge- 
setzten Einflüssen  dar,  dem  einer  künstlerischen  Gliederung  und 
Bearbeitung  der  Sage  nach  dem  epischen  Interesse  einheitlicher  Hand- 
lung und  dem  entgegenstrebenden  des  stets  von  neuem  aus  so  vielen 
Quellen  der  örtlichen  Sage  anschwellenden  Stoffes,  dessen  über- 
schwenglicher Reichthum  zuletzt  eben  nicht  anders  als  auf  diese 
compilatorische  Weise  überwältigt  werden  konnte. 

Gleich  in  der  ältesten  Zeit,  der  besten  des  epischen  Gesanges, 
müssen  die  argi vischen  Sagen  vom  Herakles  die  Dichter  viel  be- 
schäftigt haben ,  da  die  Grundzüge  dieser  Sagengruppe  schon  in  der 
Ilias  ausgebildet  vorliegen.  Herakles,  der  löwenmüthige  Sohn  des 
Zeus1),  ist  durch  die  Ungunst  der  Hera  ein  Dienstmann  des  Eury- 
stheus  geworden,  als  welcher  er  jene  Arbeiten  verrichten  mufs,  welche 
die  spätere  Dichtung  auf  die  Zahl  zwölf  bestimmt  hat.  Aufser  diesen 
Arbeiten  kennt  die  Ilias  auch  mehrere  Feldzüge  des  Herakles,  die 
sie  von  den  Arbeiten  wie  die  spätere  Tradition  zu  unterscheiden 
d.  h.  unabhängig  von  dem  Dienste  des  Eurystheus  zu  denken  scheint, 
den  gegen  Pylos,  gegen  Ephyra,  auch  die  Geschichte  von  Oechalia 
und  lphitos,  besonders  aber  den  Zug  gegen  Ilion,  auf  den  sie  wieder- 
holt und  mit  ziemlich  ausführlicher  Erzählung  zurückkommt.  Offenbar 
wird  sie  dazu  vornehmlich  durch  ihren  eignen  Inhalt  vermocht,  doch 
ist  es  merkwürdig  genug  zu  beobachten  dafs  in  ihren  Andeutungen 
über  diesen  trojanischen  Krieg  des  Herakles  verschiedene  Umstände 
und  Verwicklungen  erwähnt  werden,  welche  sich  in  dem  der  Pclopiden 
und  Aeakiden  wiederholen2),  so  dafs  es  beinahe  den  Anschein  ge- 

t)  {h}f*oH(ov  ist  bei  Homer  und  später  ein  gewöhnliches  Beiwort  des 
Herakles,  in  demselben  Sinne  wie  &Qaovfxifii«ov ,  fjiivos  a'uy  attiQrjc,  ßitj 
'UQttxhji tri ,  H.  5,638  vgl.  Horn.  H.  15  tU'HqatUa  Uovxö&v^xov. 

2)  Aufser  der  Spannung  zwischen  Zeus  und  Hera  die  Ankunft  zur  See, 
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winnt  als  hätte  die  Sagendichtung  vom  trojanischen  Kriege  ihren 
historischen  Hintergrund  anfangs  bei  dem  Argos  der  Persiden,  erst 
später  bei  dem  der  Pelopiden  gesucht. 

Eine  zweite  Epoche  dieser  Sagendichtung  ist  die,  deren  Mittel- 
punkt der  oetaeische  Herakles  von  Trachis  und  seine  Verwicklung 
mit  den  örtlichen  Sagen  der  Umgegend  war.  Namentlich  gehören  da- 
hin die  Hesiodischen  Gedichte  vom  Könige  Keyx  und  seinem  Hocbzeits- 
schmause,  bei  welchem  auch  sein  Freund  Herakles  einkehrt  (Krjvxog 
175  yce/nog),  ferner  das  noch  erhaltene  Gedicht  vom  Kampfe  des  Herakles 
mitKyknos,  dem  Sohne  des  Ares,  wo  die  Beschreibung  der  Waffen 
und  des  Schildes  nach  dem  Vorbilde  der  Ilias  eine  Hauptsache  ist, 
ferner  die  vom  dorischen  Könige  Aegimios  und  seinem  Bunde  mit 
Herakles,  endlich  die  von  der  Zerstörung  Oechalias  durch  Herakles 
und  von  seiner  Entführung  der  Iole  (OixaUag  äkwaig):  ein  Gedicht 
welches  schon  wegen  der  mächtigen  Motive  der  Leidenschaft  in  Liebe 
und  Rache,  die  in  dieser  Handlung  thätig  waren,  von  grofser  Wirkung 
gewesen  sein  mufs.  Lauter  kleinere  Epopoeen  der  jüngeren  Hesiodi- 
schen und  Homerischen  Kunstschule,  deren  Einflufs  auf  die  spätere 
Tradition  bedeutend  gewesen  ist  und  welche  sich  noch  den  richtigen 
Takt  bewahrt  hatten  dafs  bei  einer  so  reichen  und  weit  zerstreuten 
Sage  nicht  das  Ganze,  sondern  nur  einzelne  in  sich  zusammenhängende 
Abschnitte  behandelt  werden  durften1). 

In  einer  noch  späteren  Zeit  (Ol.  33)  fand  Herakles  einen  neuen 
Dichter  an  Pisa n der  von  der  Insel  Rhodos,  der  aber  nun  schon 
eines  ganz  andern  Geistes  Rind  war.  Wahrscheinlich  sang  er  zuerst 
von  den  zwölf  Kämpfen,  deren  Abschlufs  man  gewöhnlich  zu  spät 
setzt2)  und  deren  erster  seitdem  der  mit  dem  Löwen  blieb,  welcher 
dem  Helden  zu  seiner  nun  herkömmlichen  Ausstattung  mit  Löwen- 
haut und  Keule  verhalf3).  Herakles  war  ihm  übrigens  ganz  Alexikakos, 

womit  die  Tradition  vom  hölzernen  Pferde  zusammenhängt,  die  Erstürmung 
und  Zerstörung  der  Stadt,  endlich  der  Sturm  auf  der  Rückkehr.  Die  späteren 
Dichter  fügten  die  Theilnahme  der  Aeakiden  hinzu. 

1)  Auch  die  Heraklea  des  Kinaethon  behandelte  vorzugsweise  die  trachi- 
nischen  Fabeln,  doch  ist  der  Zusammenhang  unbekannt. 

2)  Welcker  kl.  Sehr.  1,83  ff.  u.  über  den  falschen  Pisander  ep.  Cycl.  1,91  IT. 

3)  Strabo  15,  688  von  den  indischen  Zügen  des  Bacchus  und  Herakles: 
x€tl  t)  tov  'HgaxXiovs  de  aioX^i  fj  xoiavxr,  noXv  vtioxig«  xij?  Tgioixi}?  f*ytj- 
fitjg  iaxt,  nXdopa  xüv  t^v  'HQuxXtittv  noitjaapxtav ,  tixelltiaav&Qos  rjy  th' 
u'aXos  HS'  ra  d1'  uQxai«  $6t<v(t  oiy  ovxai  duoxevaoTtti.  Andre  nannten 
nämlich  den  Stesichoros. 
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sein  Heldenthum  ein  frommer  Dienst  der  Menschheit,  die  er  durch 
sein  Würgen  vom  Unheil  befreien  wollte1),  also  wahrscheinlich  im 
Dienste  des  pythischen  Apoll.  Dahingegen  die  grösseren  mythologi- 
schen Gedichte  des  Stesichoros  wieder  einzelne  Abenteuer  des 
Herakles  (Kyknos,  Kerberos,  Geryoneis)  mit  grofser  Lebendigkeit 
wie  es  scheint,  aber  auch  mit  grofser  Freiheit  behandelten. 

Endlich  erschien  inPanvasis  von  Halicarnafs,  einem  älteren 
Verwandten  des  Herodot,  ein  Dichter  der  sich  nicht  auf  die  a$loi  n6 
oder  auf  einzelne  Abenteuer  allein  beschränkte,  sondern  eine  Zu- 
sammenstellung aller  Thaten  und  der  ganzen  Geschichte  des  Herakles 
versuchte,  wie  theils  die  Ausführungen  der  älteren  Dichter  theils  die 
Quellen  der  örtlichen  Sage  sie  inzwischen  gestaltet  und  erweitert 
hatten.  So  entstand  ein  weitschichtiges  Gedicht  von  zwölf  Büchern, 
welches  den  Namen  einer  Heraklea  führte  und  in  der  That  nur  diese 
Einheit  der  persönlichen  Identität  des  Helden  besafs.  Panyasis  scheint 
der  Urheber  des  Systems  von  Erzählungen  zu  sein,  nach  welchem 
die  Geschichte  des  Herakles  fortan  vorgetragen  wurde2),  nur  dafs 
unter  den  Logographen  vorzüglich  Pherekydes,  von  den  halb 
philosophisch  halb  historisch  gebildeten  Schriftstellern  zur  Zeit  des 
Sokrates  Herodor  aus  dem  pontischen  Herakleia3)  noch  manche 
weniger  bekannte  Sagen  der  örtlichen  Ueberlieferung  und  allerlei 
eigentümliche  Erklärungen  hinzugefügt  haben. 

Wieder  in  anderer  Hinsicht  hat  das  Theater  und  die  Phi- 
losophie auf  die  Vorstellungen  und  die  Traditionen  vom  Herakles 
eingewirkt,  die  Tragödie  indem  sie  die  Sagen  der  Leidenschaft  und 
des  Verhängnisses,  die  Komödie  und  das  Satyrdrama  indem  sie  die 
volksthümlich  komischen  und  zur  Parodie  geeigneten  Elemente  pflegte, 
wie  sie  in  vielen  örtlichen  Traditionen  und  märchenhalten  Erzählungen 
gegeben  waren.  Endlich  der  Philosophie  verdankt  man  jenes  ethisch- 
didaktische  Bild  des  Herakles  am  Scheidewege,  wie  ihn  zuerst  der 
bekannte  Sophist  und  Moralphilosoph  Prodikos  von  Koos,  ein  Zeit- 


1)  Charakteristisch  ist  das  Fragment  b.  Olympiodor  in  Plat.  Alkib.  1.  p.  157, 
nach  welchem  Pisander  den  Herakles  den  allergercchtesten  Würger  nannte, 
dixaioraiov  t£  <povijos,  wie  Olympiodor  hinzusetzt:  int  yitQ  xa&aQoT^ia 
cpovovs  inoui. 

2)  Aufser  0.  Müller  a.  a.  0.  s.  Meineke  Anal.  Alex.  p.  3G3sqq.  u.  Tzschir- 
ner  Panyas.  Halicarn.  Heracleadis  fr.  Vratisl.  1842.  Die  Fragmente  des  Pisan- 
der u.  Panyasis  b.  F.  Dübner  Hesiodi.  aliorum  carmina  P.  1840. 

3)  Fragm.  Hist.  Gr.  ed.  C.  Müller  2,  27  sqq. 
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genösse  des  Sokrates,  in  einer  allegorischen  Erzählung  geschildert 
hatte,  welche  in  ihrer  Art  Epoche  machte. 

Zuletzt  beschäftigten  sich  mehrere  Dichter  der  alexandrinischen 
Periode  mit  der  Hcraklessage  im  Ganzen1)  oder  mit  einzelnen  Ab- 
schnitten derselben,  darunter  besonders  Theokrit  und  Moschos,  deren 
kleinere  Gedichte  solches  Inhaltes  zu  dem  Besten  gehören,  was  die 
mythologische  Poesie  der  späteren  Zeit  darbietet. 

17"  II.   Der  thebanische  Herakles. 

Geburt  und  Jugend. 

Diese  Sage  ist  reich  an  eigentümlichen  Zügen  und  scheint  sich 
ursprünglich  unabhängig  von  der  argivischen  entwickelt  zu  haben. 
Im  Zusammenhange  der  ganzen  Geschichte  des  Helden  aber  knüpft 
sie  bei  dieser  an,  schaltet  dann  die  örtlichen  Ueberlieferungen  ein 
und  schliefst  mit  der  Raserei  des  Herakles,  in  welcher  er  seine 
eiguen  Rinder  tödtet  und  darauf  Theben  für  immer  verläfst.  Hesiod 
scheint  eine  Hauptquelle  für  diese  Sagen  gewesen  zu  sein,  wie  er  es 
noch  im  Schilde  des  Herakles  ist2).  Aber  auch  Pindar  hat  manche 
Züge  aus  diesen  Erzählungen  von  dem  ersten  Helden  seiner  Vater- 
stadt erhalten. 

Von  den  Persiden  (oben  S.  73,  2)  hatte  Elektryon  d.  h.  der 
Strahlende3)  eine  blühende  Schaar  von  Söhnen,  die  alle  in  einem 
Handgemenge  mit  den  Teleboern  umkamen,  der  seeräuberischen  Be- 
völkerung der  an  der  Küste  von  Akarnanien  gelegenen  Inseln,  welche 
das  Meer  und  die  Küsten  weit  und  breit  beunruhigte.  Nur  die  einzige 
Tochter  Alkmene  d.  h.  die  Starke  bleibt  ihm,  die  er  nun  dem  Sohne 
seines  Bruders  Alkaeos,  dem  Amphitryon  d.  h.  dem  unermüdlichen 
Kriegsmann  verlobt:  so  drücken  schon  die  Namen  der  Eltern  des 
Herakles  die  Grundzüge  seiner  Natur  aus,  unverwüstliche  Stärke, 
Muth  und  Kriegesruhm4).     Durch  Amphitryons  Hand  fällt  Elek- 


1)  So  Rhianos  von  Kreta,  s.  Meinekc  Anal.  Alex.  176  sqq. 

2)  Sc.  Herc.  1 — 56,  ein  Bruchstück  der  Eoeen. 

3)  'HXtxtQvwy  von  r,Xixto}Q  d.  i.  Sol,  Bd.  1,  358,  1.  Dahin  führt  auch  die 
Ueberlieferung  von  seinen  Heerden,  s.  unten  b.  Geryon. 

4)  'Mx/n^n  wie  'AXxudvjy  Uhtpa»  'AXx{taia>v  von  «Axtuoj-,  Hes.  th.  526 
'AXxfAtjvtie  xaXXuHpvQov  iiXxtuos  vlos.  UfAtpitQvojv  von  rot;«  ich  ermüde  und 
dem  verstärkenden  a/Lupi,  also  der  ganz  Ermüdende,  vgl.  'AjQvxtovti  und 
'Afirpipaxot  'JpfptäQao?  lluyiöixos  u.  s.  w.    Dessen  Vater  AXxalos  von  aXxy, 
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tryon1),  worauf  er  mit  seiner  Verlobten  nach  Theben  flüchtig  wird.  Noch 
ist  er  ihrer  nicht  froh  geworden,  denn  sie  hat  ihm  das  feierliche  Gelübde 
abgenommen  ihr  nicht  eher  zu  nahen  als  nachdem  er  ihre  Brüder  its 
an  den  Teleboern  gerächt  habe,  daher  er  von  Theben  aus  zu  diesem 
Zuge  rüstet.  Schon  hat  er  den  König  des  feindlichen  Volkes  Pterelaos 
d.  h.  den  König  der  beflügelten  Ruderer3)  und  alle  Inseln  bezwungen 
und  schon  kehrt  er  zurück  nach  Theben,  da  begiebt  sich  Zeus  in 
der  Gestalt  ihres  Gemahls  zur  Aikmene9),  bringt  einen  goldnen  Becher 
als  Pfand  des  Sieges  und  ruht  bei  der  reizendeu  Jungfrau,  die  späteren 
Dichter  sagen  drei  Nächte  lang,  da  er  die  Sonne  um  einen  Tag  zurück- 
gehalten4). In  derselben  Nacht  kommt  Amphitryon,  siegesfroh  und 
liebeschmachtend5).    Dann  erfüllt  sich  die  Zeit  wo  die  Frucht  der 


obwohl  auch  Herakles  selbst,  ehe  dag  Delphische  Orakel  ihm  diesen  Namen 
gab,  'AXxaZog  geheifsen  haben  soll,  oder 'AXxetdrtg ,  auch  dieses  von  aXxrtf  denn 
als  Enkel  des  Alkaeos  ist  er  XXxaifyc,  Pind.OI.6,68  atfivoy  öaXocUXxauSdy. 
Vgl.  Hesych  'AhttWai  &iot  rtvtg  naga  Aaxeöatuoytoic 

1)  Nach  der  gewöhnlichen  Erzählung  in  Folge  eines  unglücklichen  Zufalls, 
nach  Hesiod  tödtete  ihn  Amphitryon  lg>i  dtuaoaas  xu)odfAtvoe  ntql  ßovet. 

2)  Jlugtkatts  tlttqiXas  nxtqiXkUiS  in  dem  Sinne  wie  man  nitqa  vt}bs  für 
die  Ruder  oder  die  Segel  sagte,  Od.  1t,  125,  Hesiod  W.  T.  628.  Daher  sein 
Sohn  Kiriqrif  Apollod.  2,  4, 6.  Seine  Tochler  heifst  Kofini&<6  d.  i.  Brandhaar. 
Er  selbst  ist  durch  Poseidons  Gunst  unsterblich ,  indem  er  wie  Nisos  in  Megara 
ein  rothes  Haar  auf  seinem  Haupte  hat,  welches  Komaetho,  wie  dort  Skylla 
(1,50S)  aus  Liebe  zum  Amphitryon  oder  zum  Kephalos  abschueidet,  denn  auch 
dieser  nahm  an  dem  Zuge  Theil,  s.  oben  S.  148.  Die  Sage  von  demselben 
war  berühmt  und  es  gab  sogar  ein  eigenes  Gedicht  darüber,  s.  Schol.  Od.  3, 
267,  vgl.  Apollod.  2,  4, 5—7,  Tzeti.  Lyk.  932.  Auch  Pindar  gedenkt  der  Thaten 
des  Amphitryon  Nem.  10, 15.  AUlus  scheint  eine  Tragödie  von  diesem  Zuge 
gedichtet  zu  haben ,  s.  Kibbeck  trag.  laün.  p.  327  sqq.  Vgl.  den  Ampbitruo 
des  Plautus. 

3)  Pindar  Nem.  10, 15,  Isthm. 6, 5,  wo  Zeus  um  Mitternacht  in  einem  gol- 
denen Regen  herabkommt,  welches  Bild  nach  Analogie  der  Sagen  von  der 
Geburt  der  Athena  und  des  Perseus  zu  verstehen  ist.  Das  Geschenk  des  Zeus 
kannte  schou  der  Künstler  des  Kypseloskastens ,  Paus.  5, 18, 1.  VgL  Pherekydes 
b.  Schol.  Od.  11,  266. 

4)  Daher  TQuantQo?  Xitav  b.  Lykophr.  33  d.  h.  der  Löwe  von  drei  Nächten. 
Andre  dachten  an  drei  Tage  und  dreiNäcIjte,  Lukian  D.  D.  10,  1,  Aristid.  I  p. 53, 
dagegen  Hygin  f.  29  in  dem  oben  angedeuteten  Sinne  zu  verstehen  ist,  Ovid 
Am.  1,13,45,  Seneca  Agam.  814  ff.  Man  behauptete  dafs  Iphikles  eine  Nacht 
später  empfangen  und  geboren  wurde,  Theokr.  24,  2,  Piin.  7,  48. 

*5i  Aus  zwei  V.  B.  scheint  sich  eine  eigentümliche  Wendung  der  Sage 
zu  ergeben,  nach  der  Aikmene  zur  Strafe  für  ihre  vermeintliche  Untreue  von 
Amphitryon  auf  einem  Scheiterhaufen  verbrannt  werden  soll,  aber  durch  die 

Preller,  griech.  Mythologie  II.   3.  Aufl.  12 
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göttlichen  und  der  menschlichen  Umarmung  ans  Licht  drangt  und 
Zeus  kündigt  den  Göttern  seinen  Sohn  als  den  mächtigsten  Herrscher 
der  Zukunft  an.  Hera  verleitet  ihn  zu  dem  verhängnisvollen  Schwur, 
eilt  schnell  nachMyken  um  die  Frau  des  dritten  Persiden  Sthenelos 
von  dem  Siebenmonatskinde  Eurys the us  zu  entbinden  und  hemmt 
und  erschwert  zugleich  die  Geburt  der  Alkmene  durch  bösen  Zauber, 
gerade  wie  bei  der  Geburt  des  Lichtgottes  Apollo Geboren  werden 
Herakles  und  Iphikles,  dieser  jenem  weder  an  Muth  noch  an  Kräften 
119  gleich,  aber  der  Vater  seines  treuen  Freundes  Iolaos.  Nun  sendet 
Hera  die  Schlangen ,  um  das  kaum  geborene  Heldenkind  zu  tödten, 
eine  Dichtung  welche  schon  Pindar  Kern,  i,  35  IT.  erzählt.  Der  kleine 
Herakles  aber  tritt  ihnen  muthig  entgegen  und  erwürgt  sie  mit  seinen 
Händen:  das  Probestück  und  anmuthige  Sinnbild  seiner  grofsen  und 
mühevollen  Zukunft  und  in  diesem  Sinne  von  Tiresias  gedeutet  und 
später  von  den  Künstlern  viel  gefeiert2).  Von  seiner  Nahrung  wufste 
die  ältere  Dichtung  nur  dafs  ihn  wie  alle  Kinder  Thebens  das  kräftige 
Wasser  der  Dirke  genährt  habe ,  wie  Pindar  mit  patriotischem  Stolze 
rühmt  P.  9,  SS.  Später  wurde,  und  zwar  im  Zusammenhange  mit  der 
Apotheose  des  Herakles  erzählt  dafs  Hermes  das  Kind  auf  den  Olymp 
getragen  und  dort  an  die  Brust  der  Hera  gelegt  habe ,  ein  Vorgang 
auf  welchen  auch  verschiedene  Vasenbilder  hindeuten3).  Noch  später 


Dazwischenkunft  des  Zeus  und  ein  von  ihm  gesandtes  Unwetter  gerettet  wird. 
Vielleicht  hatte  Euripides  in  seiner  Alkmene  so  gedichtet.  Vgl.  Engelmann 
Ann.  d.  Inst.  1872,  5-18. 

1)  Auch  Wölsungs  Geburl  war  eine  schwere,  Raszmann  D.  Heldens.  1,54. 
Moschos  id.  4, 84  spricht  von  zehnmonatlicher  Schwangerschaft ,  ein  absichtlicher 
Gegensatz  zu  dem  schwächlichen  Siebenmonatskinde  Eurystheus. 

2)  Vgl.  die  weitere  Ausführung  bei  Theokrit  id.  24.  Von  Zeuxis  gab  es 
ein  Gemälde  Hercules  infans  dracones  strangulans,  AJcmena  matre  coram  pa- 
vente  et  Amphitryone ,  PÜn.  35,  63,  vgl.  Philostrat.  j.  5  u.  das  Epigramm  der 
Anthol.  Planud.  4, 90.  *  Erhalten  in  Statuen,  kleinen  Bronzen  ,  Reliefs,  Münzen, 
Wandgemälde«  u.  s.  w.,  s.  Friederichs  Philostr.  Bilder  11  ff.,  Heydemann  Arch. 
Ztg.  1868,  33f. ;  1869,37.  —  Nach  Pherek  b.  Apollod.  2,  4.  8  schickte  Amphi- 
tryon  die  Schlangen,  um  auf  diese  Weise  zu  erfahren,  welches  von  den  beiden 
Kindern  sein  Sohn  sei. 

3)  Vgl.  Braun  Gr.  G.  §545,  0.  Jahn  Vasens.  z.  München  n.  611  und  den 
Spiegel  b.  Gerhard  t.  126.  Nach  Paus.  9,  25,  2  zeigte  man  in  der  Nähe  von 
Theben  einen  Ort  wo  Hera  den  Herakles  gestillt  hatte  x«r«  drt  xtva  unürrtv 
U  Jiot,  nach  Diod.  4,9  geschah  es  in  der  Nähe  von  Argos  und  auf  Veran- 
lassung der  Athena.  Vgl.  Lykophr.  1328,  das  Epigramm  «V  ayuXfAu  "IIqu? 
»qXaSovw  ror  'HQaxliu  Anthol.  Pal.  9,  5S9  u.  Bd.  1, 139, 1. 
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erklärte  man  sich  die  Milchstraße  (yaXa  oiQaviov ,  ya?M£iag)  aus 
der  bei  dieser  Gelegenheit  vergossenen  Milch1). 

Im  weiteren  Verlauf  dieser  Erzählung  mischen  sich  die  Züge  von 
feiner  Sitte  und  Bildung  mit  denen  einer  sehr  ungestümen  Kraft.  Man 
wufste  von  seiner  Erziehung  dafs  ihn  die  besten  Helden  und  Meister 
in  den  ritterlichen  Künsten,  der  fromme  Rhadamanthys  in  Tugend 
und  Weisheit,  Linos  in  der  Musik  unterrichtete,  bis  dieser  ihn  beim 
Unterrichte  züchtigt,  worüber  der  ungestüme  Knabe  seinen  Meister 
gleich  mit  der  Laute  todtschlägt ,  auch  ein  beliebtes,  von  der  Kunst 
und  dem  attischen  Theater  verherrlichtes  Abenteuer2).  Andre  Sagen 
heben  eine  alte  Beziehung  zum  Dienste  des  ismenischen  Apoll  von  iso 
Theben  hervor,  was  wegen  des  früher  über  das  Verhältnifs  zwischen 
Herakles  und  Apollo  Bemerkten  wichtig  ist  Als  Knabe  habe  er  als 
Apollinischer  Daphnephoros  dem  Chore  der  Madchen  den  Lorbeer 
vorgetragen  und  sein  Vater  Amphitryon  darauf  einen  Dreifufs  für  ihn, 
noch  mit  dem  Namen  Alkaeos,  in  das  Heiligthum  des  ismenischen 
Apollo  geweiht3).  Noch  andre  Lieder  und  entsprechende  Kunstwerke 
betonten  vorzüglich  das  gewaltige  Bedürfnifs  seiner  athletischen  Natur 
und  das  Vorgefühl  seiner  Bestimmung,  er  habe  schon  als  Knabe 
auf  einer  Löwenhaut  geschlafen,  Fleisch  und  Brot  in  gewaltigen 
Portionen  genossen  u.  s.  w.*) 

Nachdem  er  den  Linos  erschlagen  schickt  Amphitryon  ihn  ins 


1)  Nach  Eratosthenes  war  es  Hermes  den  Hera  stillte,  nach  Andern  Hera- 
kles, Hygin  P.A.  2,43,  Eratoslh.  cat.  44 

2)  Welcker  kl.  Sehr.  1,  46,  0.  Jahn  Ber.  d.  süchs.  Ges.  1653  1. 10  S.  145.  Linos- 
grab  in  Theben  Paus.  9,  29,  3.  Ursprünglich  war  sein  Tod  durch  Herakles 
wohl  so  geineint  wie  der  durch  Apoll,  s.  Bd.  1,  378.  —  *  Eine  eigentümliche, 
im  Einzelnen  jedoch  nicht  mit  Sicherheit  festzustellende  Version  dieser  Sage 
findet  sich  auf  einem  mit  Inschriften  versehenen  V.  B.  dargestellt,  s.  Heibig  Ann. 
d.  Inst.  1871,  86  ff.  t.  F. 

3)  Der  für  Herakles  geweihte  ist  auf  dem  Albanischen  Relief  abgebildet. 
Die  Inschrift  des  Dreifufses  ist:  'AptfiTQtiDv  iniq  "AXxaiov  TQinod'  *AnoXXo)vt. 
Da  nur  die  edlen  und  eingebornen  Familien  zu  Theben  an  diesem  Dienste 
theilnahmen  und  solche  Dreifüfse  weiheten,  so  hatte  dieser  zugleich  die  Be- 
deutung den  Herakles  als  Kctö[Aoytvi,s  zu  qualificiren ,  wie  Soph.  Tr.  1 16  ihn 
nennt,  vgl.  Pind.  P.  11,5  Schol.,  Herod.  5,  59,  Paus.  9,  10,4.  *  Vgl.  O.Jahn 
Bilderchroniken  43  f. 

4)  Theokr.24, 133  ff.  So  stellten  auch  die  Künstler  oft  den  kleinen  Hera- 
kles mit  Löwenhaut  und  Keule  vor,  zuweilen  als  Vorbild  für  die  gymnastische 
Jugend,  C.  1.  n.  59S4^  i;Atx<V  nali  äftt,  ßqixcts  <P  lar^aaro  ft?Ai£  'Uqu- 
xUovs  ttxw ,  oh»n  fit  xax  JlQodixot,  die  Inschrift  zu  einem  solchen  Bilde. 
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Gebirg  und  unter  die  Hirten,  wo  er  nach  Einigen  ganz  aufgewachsen 
ist,  wie  Amphion  und  Zethos,  Kyros  und  Romulus.  Hier  lebt  er  der 
Jagd  und  der  freien  Natur,  wobei  das  Gewächs  seiner  Glieder  mächtig 
emporschofs,  so  dafs  er  länger  und  stärker  als  Alle  wurde  und  leuch- 
tendes Feuer  aus  seinen  Augen  strahlte1).  Achtzehn  Jahre  alt  tödtete 
er  nach  einer  örtlichen  Sage  von  Thespiae  einen  mächtigen  Löwen,  der 
auf  dem  Kithaeron  hauste  und  von  dort  die  Heerden  des  Amphitryon 
und  die  des  Thespios,  des  Königs  von  Thespiae  würgte.  Bei  diesem 
herbergte  er  als  er  dem  Unthier  auflauerte  und  beßchlief  in  einer 
Nacht  die  fünfzig  Töchter  des  Thespios  und  der  Megamede,  die  so- 
genannten Thespiaden,  welche  wie  die  fünfzig  Töchter  des  Endymion 
und  der  Selene  in  der  Sage  von  Elis  (1,  364)  eine  kalendarische  Be- 
deutung zu  haben  scheinen,  etwa  die  der  fünfzig  Monde  des  pcntaeteri- 
i8i  sehen  Festcyclus  der  Erotidien;  obwohl  man  sie  später  für  Landes- 
nymphen nahm,  und  von  ihren  fünfzig  dem  Herakles  gebornen  Söhnen 
sieben  zu  Thespiae,  drei  zu  Theben  als  Landesheroen  verehrte,  die 
übrigen  vierzig  aber  mit  Iolaos  nach  Sardinien  auswandern  liefs8). 
Als  Herakles  von  dieser  Löwenjagd  siegreich  zurückkehrt,  mit  dem 
Fell  bekleidet,  der  Rachen  sein  Helm,  begegnen  ihm  die  Herolde 
des  Minyerkönigs  Erginos  von  Orchomenos,  welche  von  Theben  Tribut 
forderten.  Ein  edler  Thebaner  hatte  nämlich  bei  den  Spielen  des 
Poseidon  zu  Oncbestos  den  Vater  des  Erginos  durch  einen  Steinwurf 
getödtet,  weshalb  dieser  gegen  Theben  gezogen  war  und  die  Thebaner 
zu  einem  Tribute  von  jährlich  hundert  Rindern  auf  zwanzig  Jahre 
gezwungen  hatte,  den  jene  Herolde  jetzt  eintreiben  wollten.  Aber 


1)  Herodor  gab  ihm  «ine  Länge  von  vier  Ellen  und  einein  Fufs  (*über 
die  Zahl  vgl.  die  oben  S.  t69, 4  angeführte  Abhandlung  von  Lepsius),  Ion  von 
Chios  eine  dreifache  Reihe  von  Zähnen.  Der  Künstler  Euthykrates  hatte  ihn 
Thespiis  venatorem  gebildet,  mit  Beziehung  auf  die  kithaeronische  Löwenjagd, 
Plin.  34,66. 

2)  Bianiog  heifst  auch  Gtorio?,  wie  der  aetolische  8.  oben  S.  9Y,'5.  Als 
König  von  Thespiae  galt  er  für  einen  S.  des  attischen  Erechtheus.  Die  Namen 
der  Thespiaden  b.  Apollod.  2, 7, 8.  Heiligthom  des  Herakles  in  Thespiae  mit 
einer  jungfräulichen  Priesterin  (daher  eine  der  Thespiaden  jungfräulich  bleibt, 
eine  andere  dafür  Zwillinge  gebiert)  Paus.  9, 27,  5.  Pentaeterische  Erotidien 
Plut.  Amator.  1.  Nach  Paus.  1.  c.  beschlief  H.  alle  fünfzig  Thespiaden  in  einer 
Nacht,  nach  Diod.  4,  29  u.  Apollod.  2,  4,  9  in  fünfzig  Nächten,  nach  Herodor 
b.  Athen.  13,  4  in  sieben.  Man  nannte  dieses  wohl  den  dreizehnten  Athlos. 
In  Rom  gab  es  Statuen  der  Thespiaden  von  Kleomenes ,  Plin.  36,  33.  39,  wahr- 
scheinlich die  der  sieben  zu  Thespiae  als  Mütter  der  d^fjov^ot  verehrten. 
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Herakles  schneidet  ihnen  Ohren  und  Nasen  ab1),  bindet  ihnen  die 
Hände  um  den  Hals  und  heilst  sie  diesen  Tribut  nach  Orchomenos 
bringen.  So  kommt  es  zum  Kriege,  in  welchem  Amphitryon  und  seine 
beiden  Söhne  Herakles  und  Iphikles  Wunder  der  Tapferkeit  verrichten. 
Herakles  wird  von  seiner  Freundin  Athena  mit  Waffen  versehen,  stellt 
sich  an  die  Spitze  der  Thebaner ,  erschlägt  den  Erginos  und  zwingt 
die  Minyer  fortan  den  doppelten  Tribut  an  Theben  zu  zahlen.  Oder 
man  erzählte  genauer  dafs  Herakles  die  thebanischen  Jünglinge  be- 
wogen habe  sich  mit  den  von  den  Vätern  in  den  Tempeln  geweihten 
Waffen  zu  rüsten  (denn  die  Minyer  hatten  alle  Waffen  weggenommen) 
und  dafs  er  den  Feind  darauf  in  einem  Engpasse  überfallen,  den  König 
und  sein  ganzes  Gefolge  erschlagen ,  die  Stadt  Orchomenos  zerstört 
und  den  königlichen  Palast  verbrannt  habe").  Amphitryon  hatte  in  182 
diesem  Kriege  den  Tod  gefuuden.  Seine  beiden  Söhne  ehrte  Kreon, 
der  damalige  König  von  Theben  dadurch  dafs  er  ihnen  seine  Töchter 
gab,  dem  Herakles  die  Megara,  welche  schon  die  Odyssee  11,269 
als  Gemahlin  des  Herakles  kennt,  dem  Iphikles  die  jüngere  Pyrrha. 

Vermuthlich  hatte  Hesiod,  etwa  in  den  Eoeen,  diese  Sagen  erzählt. 
Derselbe  Dichter  hat  im  Schilde  des  Herakles  auch  vom  Halbbruder 
des boeotischen  Helden,  dem  Iphikles  und  von  seinem  tapfern  Sohne 
Iolaos,  den  eine  Tochter  des  Pelopiden  Alkathoos  von  Megara') 
geboren  hatte,  noch  einige  Erinnerungen  aus  älterer  Sage  aufbewahrt 
(v.  90  ff.).  Iphikles  verläfst  zuerst  Weib  und  Kind  und  begiebt  sich 
in  den  Dienst  des  Eurystheus,  während  Herakles  und  Iolaos  von  Theben 

1)  Daher  ein  Bild  des  H.  QivoxoXovaTys  in  der  Nahe  von  Theben ,  Paus. 
9,25,4.  Aehnlich  verfahren  die  Lapithen  mil  dem  Kentauren  Eurytion,  Od.  21, 
300.  Die  ganze  Geschichte  dieses  Kriegs  gegen  die  Minyer  war  sehr  populär 
undEuripides,  lsokrates  u.  A.  spielen  oft  darauf  an.  Welcker  ep.  Cycl.  1,253  ff. 
bezieht  das  alte  Epos  der  Minyas  auf  diese  Sage. 

2)  Diod.  4, 10,  Apollod.  2,  4,  11.  Auch  der  Guit  des  H.  innoätrris  in  der 
Gegend  von  Oncheatos  oder  in  der  von  Theben  wurde  durch  diesen  Krieg  erklärt, 
Hesych  v.,  Paus.  9,26, 1.  Vgl.  Plut.  Parall.  7,  wo  H.  in  einer  Fehde  mitEuboea 
den  feindlichen  König  IIvQKixwc  durch  angebundene  Pferde  in  zwei  Stücke 
zerreifsen  läfst.  Nach  Andern  verstopfte  Herakles  in  jenem  Kriege  die  be- 
kannten Abzüge  (Katabothren)  des  kephisischen  (kopaischen)  Sees,  verursachte 
dadurch  eine  Ueberschwemmung  und  bezwang  so  die  Stadt  Orchomenos,  die 
er  mit  der  Königsburg  zerstörte,  Paus.  9,  38,  5,  alban.  Tafel  3 — 8  (*b.  Jahn 
203  ff.)  u.  Diod.  4, 18. 

3)  Eine  dem  thebanischen  Herakles  verwandte  Gestalt,  denn  auch  Alka- 
thoos ist  dem  Apollo  ergeben,  erschlägt  wie  Herakles  einen  kithaeronischen 
Löwen  und  tödtet  seinen  Sohn  mit  einem  Feuerbrande,  Paus.  1,41,4;  42,  7. 
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aus  für  Apolloo  gegen  Kyknos  ziehn,  bis  später  der  Mord  seiner  Kinder 
auch  ihn  in  diesen  Dienst  treibt1).  Iolaos  ist  hinlänglich  bekannt  als 
der  treue  Freund  und  Wagenlenker  des  Herakles,  als  welcher  er  diesem 
bei  den  ritterlichen  Gelegenheiten  zur  Seite  stand  und  unter  den  be- 
rühmtesten Wagenlenkern  der  Vorzeit  genannt  wurde2).  Wie  er  an 
den  meisten  Kämpfen  seines  Freundes  und  Waffenbruders  theilge- 
nommen,  so  ist  er  auch  nach  dessen  Tode  der  Schutz  und  Rather 
seiner  Kinder,  wovon  die  Dichtung  in  rührenden  Zügen  erzählte,  wie 
183  diese  epischen  Freundespaare  Herakles  und  Iolaos,  Achill  und  Patroklos, 
Orestes  und  Pylades  überhaupt  zu  den  Perlen  der  griechischen  Helden- 
dichtung gehören. 

Das  Ende  der  thebanischen  Heraklessage  ist  die  Dichtung  vom 
rasenden  Herakles  {patvo/uevog) ,  der  seine  eignen  Kinder  mordet  und 
deshalb  sein  Vaterland  für  immer  verläfst.  Auch  dabei  scheinen  ältere 
und  hieratische  Traditionen  zu  Grunde  zu  liegen ,  da  namentlich  von 
geistesverwirrenden  Krankheiten  in  mehr  als  einem  Zusammenhange 
erzählt  wurde3),  wahrscheinlich  in  demselben  Sinne  wie  vom  Bellero- 
phon (oben  S.  87).  Und  so  wird  auch  der  Mord  seiner  eignen  Kinder, 
welcher  sich  in  der  gleichartigen  Sage  des  Alkathoos  von  Megara  wie- 
derholt, ursprünglich  wohl  dem  verzehrenden  Sonnengott  gegolten 
haben.  Unter  den  griechischen  Dichtern  hatten  schon  die  Kyprien 
und  Stesichoros  von  dieser  blutigen  That  erzählt,  die  uns  am  voll- 
ständigsten aus  dem  rasenden  Herakles  des  Euripides  bekannt  ist.  Hera 
ist  es,  die  unversöhnliche  Feindin,  welche  auch  diese  Plage  über  den 
Helden  schickt,  deren  Wirkungen  Tollwuth  und  Geistesabwesenheit 

1)  Vgl.  Moschos  id.  4,  52  ff.,  111  ff.  und  Nlcol.  Dainasc.  fr.  20  (fragm.  Hist.  gr. 
3, 369).  Nach  der  gewöhnlichen  Sage  blieb  Iphikles  im  Kriege  des  Herakits 
gegen  Elis  oder  gegen  Lakedaemon. 

2)  Pindar  Isthm.  1,  14  i&iX  w  qKaoTOQtiip  y  *lo).aov  tvagpoZai  ua-  iuvur 
xüvoi  yciQ  tjQwiuv  ihrf  oij.äi  i'i  Aaxidai uori  xai  6qßat£  Irixvw&iv  xgaTiatoi, 
vgl.  Paus.  5,  8, 1 ;  17,  4.  noXvaQpazoe  ÖJy/fcg  oder  tvaQpxroe  ein  oft  wieder- 
holtes Epithet,  Soph.  Antig.  149.  845.  Iolaos  zu  Wagen,  Athena  ihm  zu- 
sprechend auf  Vasen,  Roulez  choix  t.  9  p.  35.  Oft  neben  Herakles  verehrt  und 
als  sein  Beistand  (naQttoxctztis)  angerufen,  Plut.  de  frat. am.  21. 

3)  Sowohl  dieAerzte  als  die  Komiker  beschäftigten  sich  mit  diesen  Affec- 
tionen  des  Herakles.  Jene  hielten  sie  für  eine  uqa  i  ooo>  und  Epilepsie,  diese 
liefsen  Silen  und  seine  Satyrn  durch  ein  Klystier  Heilung  anbieten  u.  dgl. 
Von  Epicharm  gab  es  einen  Herakles  7iaQa<poQo?.  Auch  zielt  auf  diesen  H. 
der  Komiker  Hyperides  pro  Lycophr.  p.  25  ed.  Schneidew.  xai  ravxa  <foxe<  av 
vftlv  'ÜQaxXij?  ixiivos  6  (xaiyo^vos  noitjoai  rt  M.aQyui,£  6  nciviun>  aiü.it- 
QWTatos,  *  wenn  hier  nicht  vielmehr  rt  AXas  zu  lesen  ist. 
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sind.  So  fallen  alle  Kinder  seinen  Pfeilen bei  Euripides  auch  seine 
Mutter,  ja  nach  einer  thebanischen  Sage  wäre  selbst  sein  Vater,  hier 
also  noch  am  Leben,  durch  ihn  gefallen,  wenn  nicht  Athena  zu  rechter 
Zeit  eingeschritten  wäre,  indem  sie  ihm  einen  Stein  an  die  Brust  wirft, 
worauf  der  Unsinnige  in  einen  tiefen  Schlaf  fallt  und  in  diesem  wieder 
zu  sich  kommt2).  Nach  der  gewöhnlichen  Ueberlieferung  wendet  sich 
Herakles  darauf  nach  Delphi ,  wird  dort  von  der  Pythia  in  den  Dienst 
des  Eurystheus  geschickt  und  bei  dieser  Gelegenheit  zuerst  mit  dem 
Namen  'HQCcxlfg  begrüfst,  denn  es  werde  ihm  auch  diese  bittre,  von  im 
der  Hera  über  ihn  verhängte  Schmach  der  Dienstbarkeit  zum  unsterb- 
lichen Ruhme  gereichen3). 

Man  zeigte  in  Theben  die  Trümmer  des  Hauses,  wo  Amphitryon 
mit  den  Seinigen  gewohnt  habe,  das  Gemach  der  Alkmene,  das  Denk- 
mal der  gemordeten  Kinder  mit  entsprechenden  Bildwerken.  Es  war 
einer  der  ältesten  heroischen  Dienste  des  Herakles,  der  im  Herakleion 
begangen  wurde,  das  mit  älteren  und  jüngeren  Bildern  des  Helden  uud 
mit  verzierenden  Gruppen  aus  dem  Cyclus  seiner  Thaten  geschmückt 
war1).    Dasselbe  lag  in  der  Nähe  der  Heiligthümer  des  ismenischen 

1)  Uebor  Zahl  und  Namen  lauten  die  Berichte  wie  gewöhnlich  sehr  ver- 
schieden. Pindar  1.3,81  spricht  von  acht  Kindern  der  Megara,  Pherekydes  u. 
Apollodor,  bei  denen  H.  die  Kinder  ins  Feuer  wirft,  von  fünf  eigneu  und 
zweien  des  Iphikles.  Megara  begleitete  den  Herakles  nach  der  gewöhnlichen 
Sage  nach  Tiryns,  s.  ihre  Klage  b.  Moschos  id.  4.  Um  die  Vermählung  mit 
der  Deianira  zu  motiviren  erzählte  man  dafs  Herakles  sie  seit  diesem  Morde 
gemieden  und  hernach  dem  lolaos  vermählt  habe.  *Ein  V.  B.,  welches  die 
Raserei  des  Herakles  darstellt,  s.  b.  H.  Hirzel  Ann.  d.  Inst.  1864,324ff.  MtyaQa 
und  zwei  'HQaxXeiifm  in  der  Unterwelt,  auf  der  Vase  von  Altamur  <  inschrift- 
lich bezeugt,  ü.  Koehler  ebd.  S.  289 f. 

2)  Nach  Paus.  9, 1 1, 1  nannte  man  diesen  Stein  in  Theben  den  At*o,-  aaxpqo- 
t'iarqQ.  Auch  Euripides  erzählt  davon ,  obgleich  er  sonst  die  Handlung  durch 
Einmischung  des  attischen  Theseus  sehr  verändert  hat. 

3)  Prob.  V.Ecl.  7,61  Alcides  Hercules  ab  Alcaeo  avo  s.  ccnb  nfr  ahcr^  i.e. 
fortitudine.  Pindarus  initio  Alciden  nominatum,  postea  Herculem  dicit  ab 
"UQtt ,  —  quod  eius  imperiis  opinionem  famamque  virtutis  sit  consecutus.  Vgl. 
Apollod.  2,  4, 12 ,  Diod.  1,  24;  4,  10,  Aelian  V.  H.  2,  32,  Tzetz.  Lyk.  663,  wo  das 
Orakel  den  Namen  anders  deutet :  'HQ«xXirty  di  ae  <l>olßoi  tnüjvvuov  i$ovo- 
fjafri,  rtQtt  yaQ  t'v&Qionoioi  tpiguiv  xteo?  uip&irov  i&is.   Vgl.  oben  S.  158,1. 

4)  Paus.  9,11,2  vgl.  Schol.  Pind.  N.  4,32.  Im  Tempel  stand  ein  Bild  des 
H.  JlQofActxog,  daher  Thrasybul  und  seine  Gefährten,  als  sie  von  Theben  znr 
Befreiung  Athens  aufbrachen,  in  das  thebanische  Herakleion  zwei  Bilder  der 
Athena  und  des  Herakles  weiheten.  Wunder  vor  der  Schlacht  b.  Leuktra,  Cic. 
d.  Divin.  1,34,  74.   Die  Gruppen  des  Giebels  waren  von  Praxiteles. 
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Apollo  und  daran  stiefs  ein  Gymnasium  und  ein  Stadium,  wo  die 
thebanische  Jugend  nach  dem  Vorbilde  des  grofsen  Heros  der  körper- 
lichen Uebungen  pflegte.  Man  nannte  dieses  Gymnasium  nach  dem 
lolaos  und  feierte  'HgäxXeia  und  'lolaeia,  so  dals  also  auch  im  Cultus 
und  in  den  Erinnerungen  der  Jugend  die  beiden  Freunde  aufs  engste 
verbunden  blieben.  Am  Tage  vor  dem  Feste  wurde  der  treuen  Magd 
Galanthis  oder  Galinthias  gedacht,  des  personificirten  Hauswiesels  (1, 
423),  von  dem  man  eine  seltsame  Geschichte  erzählte.  Als  die  Stunde 
der  Alkmene  gekommen ,  habe  Hera  die  Göttinnen  der  Geburt  zu  ihr 
gesendet,  nicht  um  zu  helfen,  sondern  um  zu  hindern,  zu  welchem 
Zwecke  sie  sich  mit  verschränkten  Händen  und  Beinen  vor  die  Wochen- 
stube gesetzt  hätten.  Da  habe  sie  Galanthis  aus-  und  einlaufend  be- 
merkt und  durch  die  falsche  Botschaft,  es  sei  ein  Knäblcin  ans  Licht 
getreten,  so  erschreckt  dafs  sie  aufsprangen  und  die  Hände  aufschlugen, 
worauf  die  Geburt  alsbald  vor  sich  ging,  Galanthis  aber  zur  Strafe 
in  jenes  Thier  verwandelt  wurde  Der  Tag  der  Geburt  und  des  Festes 
185  war  der  vierte3),  weil  Herakles  „ein  Viereckiger"  war  in  der  ausge- 
zeichnetsten Bedeutung  des  Worts,  welches  die  Griechen  von  männ- 
licher Tüchtigkeit  an  Leih  und  Seele  gebrauchten,  der  Monat  fiel  ver- 
muthlich  in  den  Sommer,  wie  der  des  Herakles  zu  Delphi8).  Viele. 
Erinnerungen  der  Landesgeschichte  und  der  örtlichen  Sage  wiesen 
zurück  auf  diesen  thebanischen  Helden,  welcher  nach  boeotischer 
  .  . 

1)  Aotonin.  Lib.  29  nach  Nikander,  Ovid.  M.  9, 284  ff.,  Aelian  N.  A.  12,  5  u. 
A.  b.  Welcker  kl.  Sehr.  3, 190  ff.  Plin.  28, 59  adsidere  gravidis  digiüs  pectinatim 
inter  se  inplexis  veoeficium  est  idque  compertum  tradunt  Alcmena  Herculem 
pariente;  peius  si  circa  unum  ambove  genua,  item  poplites  alternis  genibos 
imponi.  Nach  Paus.  9,  11,  2  waren  es  tpaQjuaxldt? ,  welche  die  Niederkunft 
hinderten,  und  Vtrro^/f ,  die  T.  des  Tiresias,  welche  sie  durch  die  gewöhn- 
liche oXolvyij  bei  Geburten  hinterging.  Hinsichtlich  der  Zeit  des  Opfers  der 
Galinthias  ist  zu  vergleichen  das  des  Konnidas  bei  den  Theseen  in  Athen,  Flut 
Thes.  4. 

2)  Daher  das  Sprichwort  xttQadi  yiyovas  von  tüchtigen  Menschen ,  die 
sich  für  Andre  abmühten,  Zenob.  6,  7 ,  Apostol.  16,  34,  Hesych  runädt,  Schol. 
Plat.  p.  331.  Auch  die  Apotheose  des  Herakles  wurde  auf  den  vierten  verlegt. 
Vgl.  Simonides  b.  Plat.  Protag.  339 B  avdg^  dy«*hv  fxtv  al*U<as  ytvio&tti 
X«Ufi6v,  xtQOb>  TS  xai  voq>  rtxQftyiavov ,  ayev  tftoyov  xtrvypivov. 

3)  Der  Delphische  Mt.  'Hgaxkeiog  entsprach  dem  attischen  Thargelion. 
Nach  Poll.  1,  30  biefs  H.  in  Theben  u.  Boeotien  MqXaiv,  weil  man  ihm  fiijXa 
wo  tau ,  die  in  der  Gestalt  von  Böcken  aufgeputzt  wurden ,  opferte.  Aehnliches 
wird  von  dem  attischen  Heraklesdienste  im  Quartier  Melite  erzählt,  Hei.  Af»j- 
X»y,  Zenob.  5,22. 
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Weise  vorzugsweise  als  schwergerüsteter  Krieger  und  als  Athlet  mit 
entsprechender  körperlicher  Bildung  gedacht  wurde  d.  b.  sehr  grofs 
undi stämmig,  ein  gewaltiges  Gliedergebäude,  das  Vorbild  der  Palaestra 
und  der  Athleten  von  Profession ,  wie  namentlich  auch  die  Künstler, 
vor  allen  Lysippos  dieses  Ideal  ausgebildet  haben.  Wenn  Pindar  ihn 
gelegentlich  kurz  von  Gestalt  nennt1),  so  ist  das  eben  nur  im  Gegen- 
satze zu  dem  libyschen  Riesen  Antaeos  gesagt.  Immer  blieb  es  ein 
vorzüglicher  Ruhm  von  Theben,  dafs  Dionysos  und  Herakles  dort  ge- 
boren und  dort  zuerst  erkannt  wurden. 

HI.  Herakles  als  Dienstmann  des  Eurystheus  und  die 

zwölf  Arbeiten. 
Der  argivische  Herakles. 

Das  Dienstverhältnifs  zum  Eurystheus,  welches  sehr  an  das  gleich- 
artige des  Perseus  zum  Polydektes,  des  Bellerophon  zum  lykischen  ise 
Könige,  des  Siegfried  zum  Könige  von  Burgund  erinnert,  ist  als 
Grundlage  der  Sagendichtung  vom  argivischen  Herakles  schon  in  der 
llias  sehr  weit  ausgebildet.  Es  ist  ein  ganz  unbilliges  Verhältnifs 
(11.  19,  133,  Od.  11,  621),  denn  Eurystheus  ist  eben  so  schwach  als 
feige2),  ja  er  ist  in  beständiger  Angst  vor  dem  gewaltigen  Helden,  den 
er  in  seinem  Dienst  hat,  wie  davon  die  späteren  Dichter  manchen  spafs- 
haften  Zug  zu  erzählen  wufsten,  dafs  Eurystheus  den  Herakles  nicht 
in  das  Thor  von  Myken  habe  hineinlassen  wollen  und  dafs  er  sich, 
als  er  den  Löwen  oder  den  Eber  lebendig  brachte,  in  ein  Fafs  ver- 
krochen habe.  Vielleicht  hängt  es  damit  auch  zusammen  dafs  Herakles 
in  Tiryns  wohnt,  Eurystheus  dagegen  in  Myken.  Selbst  das  beständige 
Hin-  und  Herlaufen  des  Herolds  Kopreus3),  durch  den  Eurystheus  nach 
der  llias  15,  638  dem  Herakles  seine  Aufträge  zukommen  liefs,  erklärt 
sich  am  natürlichsten  aus  dieser  Conventionellen  Trennung  der  sehr 
ungleichen  Vettern. 

Von  mehreren  im  Auftrage  des  lykischen  Königs  verrichteten 
Kämpfen  (a&Xoi)  wufste  auch  die  Sage  vom  Bellerophon.  In  der 
vom  argivischen  Herakles  waren  schon  zur  Zeit  der  llias  der  Kämpfe 

1)  1.4,53(3,71)  ftOQtpar  ßgaxfa,  tpvx«y  &*  ttxafjtmoSy  vgl.  Paus.  5, 8,  3 
tl  di  xai  'JlnuxhJ  iu>  0rjßal(p  fiiyt&of  n«Qiaovro  6  Avyöctftis  lyat  piv  oux 
©l«f« ,  Xty6jLitvov  <ff  »7i6  Svqttxov<si4ov  iax(. 

2)  Denn  er  ist  «Xttrifxtqos  Hesiod  sc.  Herc.  91  d.  h.  rfXaoptjroc ,  ein  Sie- 
benmonatskind,  Et.  M.  nteipnvos.  Eost»th.Il.lt75,39  vgl.  iXtxonaqnos  d.i. 
(xaiaiÖTtxvos  Hes.  Eurystheus  aztio&aXoe  b.  Apohon.  I,t317. 

3)  Konows  d.  i.  der  Bote  durch  Dick  und  Dünn. 
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so  viele  geworden  dafs  man  zwei  Gruppen  zu  unterscheiden  anfing, 
solche  die  im  Dienste  des  Eurystheus  und  solche  die  unabhängig  von 
demselben  verrichtet  wurden ,  ein  Unterschied  der  sich  mit  der  Zeit 
immer  mehr  feststellte.  Die  Zahl  der  Kämpfe  war  in  älterer  Zeit 
keineswegs  eine  geschlossene,  sondern  künstlerische  und  poetische 
Rücksichten  bestimmten  die  Auswahl  aus  beiden  Gruppen,  wie  man 
z.  B.  am  Theseion  in  Athen  folgende  zehn  Kämpfe  abgebildet  sieht: 
Löwe  Hydra  Hirsch  Stier  Rosse  Kerberos  Kyknos  Amazonen  Antaeos 
Hesperiden,  von  denen  Kyknos,  die  Amazonen  und  Antaeos  nicht  zu 
den  a&Xoig  im  engeren  Sinne  des  Wortes  gehörten  M.  Doch  war 
bereits  am  Zeustempel  zu  Olympia  das  ganze  System  der  zwölf  Kämpfe, 
so  wie  es  vermutlich  von  Pisander  festgestellt  war,  in  Bildern  ver- 
gegenwärtigt Nach  solchen  Vorgängen  haben  die  Künstler  und  Dichter 
167  der  späteren  Zeit,  da  das  Schcmatisiren  in  allen  mythologischen  Dingen 
immer  geläufiger  wurde,  die  Folge  der  von  Eurystheus  aufgegebenen 
Werke  in  der  Weise  fixirt  wie  sie  fortan  besungen  und  abgebildet 
wurden,  obwohl  selbst  dann  noch  kleinere  Abweichungen  vorbehalten 
blieben  und  namentlich  bei  der  Folge  der  beiden  letzten  Kämpfe,  der 
Hesperiden  und  des  Kerberos,  offenbar  zwei  verschiedene  Systeme 
beobachtet  wurden2).  Eine  vorzügliche  Hülfe  zur  richtigen  Auffassung 
dieser  Kämpfe  in  bildlicher  Hinsicht  gewähren  die  hier  wieder  ganz 
besonders  reichen  und  mannichfaltigen  Vasengemälde,  vorzüglich  die 
älteren  Stils3).    Die  Bedeutung  dieser  Arbeiten  ist  im  Allgemeinen 

  ■  * 

1)  So  bemerkte  Pausanias  unter  den  alterthümlichen  Bildwerken  im  Tem- 
pel der  Athena  Chalkioekos  zu  Sparta  noXXa  fikv  tüv  ä&Xtuy  'f/  •  xXi  . . 
noXXa  df  x«i  luv  i&eXovzite  xaxtaQ&ioae ,  3,  17,2  und  am  T.  des  Herakles  zu 
Theben  Maren  beide  Klassen  eben  so  wenig  geschieden. 

2)  Lysippos  hatte  die  a&Xoi  für  das  Herakleion  der  Stadt  Alyzia  in  Akar- 
nanien  gearbeitet,  welche  Bildwerke  sich  später  in  Rom  befanden,  Strabo  10, 
459.  Aufserdem  kennen  wir  einen  in  Bildern  ausgeführten  Dodekathlos  zu 
Pergamon,  Anthol.  Plan.  4,91,  zu  Gaza,  Stark  Gaza  601.  Dazu  kommen  die 
bestimmten  Erwähnungen  bei  Theokr.  24,  82  u.  Apollon.  1,  1318  u.  die  Auf- 
zählungen in  der  Anthol.  v.  2  p.  65t  sqq.,  b.  Apollodor,  Diodor,  Hygin  f.  30,  auf 
der  alban.  Tafel  u.  s.  w.  Vgl.  Zoega  Bassiril.  t.  61—63,  T.  2,  43  —  88,  Cam- 
pana Op.  in  Plast,  t.  20  —  26,  die  Vasenbilder  b.  Gerhard  A.  V.  2,  35  ff.  u.  die 
Nachweisungen  b.  Stephani  ausr.  Herakl.  199  ff.  214,2.  Sechs  Kämpfe,  darun- 
ter die  Kentauromachie  und  ein  Kampf  mit  der  Sphinx  an  der  Basis  einer 
Heraklesst.  Mon.  d.  Inst.  1854  p.  92.  Krater  mit  den  Arbeiten  des  H.  u.  griech. 
Inschrift  aus  der  Gegend  von  Frascati  Ann.  d.  I.  29,  101.  *  Vgl.  auch  Klügmann 
Ann.  d.Inst.  1864,  304  ff.,  Matz  ebd.  1868,249fT. 

3)  Vgl.  0.  Jahn  Einl.  z.  Münchn.  Vasensammlung  p.  CLXV.  Weniger 
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eine  symbolische,  ihr  örtlicher  Ursprung  aber  ein  sehr  verschiedener, 
da  manche  offenbar  orientalischen  Ursprungs,  andere  dagegen  aus  der 
landschaftlichen  Natur  in  Argos,  Arkadien  und  Elis  hervorgegangen 
sind.  Der  zu  Grunde  liegende  Charakter  des  Herakles  ist  bei  den 
meisten  der  des  siegreichen  und  triumphirenden  Helden  der  Sonne 
und  des  Lichtes.  Eine  gewisse  Steigerung  dieser  Aufgaben  ist  in- 
sofern gegeben  als  Herakles  durch  sie  immer  weiter  von  Myken  ent- 
fernt und  die  Aufgabe  selbst  eine  immer  gefährlichere  wird,  in  welcher 
Hinsicht  der  Kerberos  einen  würdigen  Schlufs  bildet.  Die  Zwölfzahl 
hatte  gewifs  in  älterer  Zeit  keine  andere  Bedeutung  als  die  der  zwölf 
Götter,  nämlich  die  einer  numerisch  abgerundeten  Folge  und  Glie- 
derung, ohne  dafs  deswegen  die  Stelle  der  einzelnen  Glieder  immer 
nothwendig  dieselbe  blieb.  Erst  in  einer  dem  Geiste  des  höheren 
Alterthums  entfremdeten  Zeit  verband  man  damit  gewisse  systematische 
Vorstellungen  vom  Laufe  der  Sonne  und  vom  Thierkreise. 

Die  Bewaffnung  des  Herakles  bei  diesen  und  überhaupt  bei  iss 
seinen  Kämpfen  war  in  der  ältesten  Zeit  die  mit  Pfeil  und  Bogen, 
wodurch  man  von  selbst  an  Apoll  den  Ferntreffer  erinnert  wird.  So 
verwundet  Herakles  II.  5,  395  ff.  Hera  und  ATfdes  mit  seinem  Pfeil, 
vgl.  Od.  8,  224,  wo  Herakles  und  Eurytos  (ihre  Bogen  waren  später 
die  des  Philoktet  und  des  Odysseus)  die  berühmtesten  Schützen  der 
Vorzeit  genannt  werden,  „die  es  wohl  selbst  milden  Unsterblichen 
aufnahmen",  und  die  grandiose  Schilderung  des  Heraklesbildes  in  der 
Unterwelt,  die,  wenn  auch  an  ihrer  Stelle  eingeschoben1),  doch  jeden- 
falls ein  Nachklang  alter  Tradition  und  Darstellung  ist,  des  furchtbaren 
Schützen  und  Würgers,  wie  er  im  dichten  Gedränge  der  Sterbenden 
einer  finstern  Wolke  gleich  ei  überschreitet,  mit  gespanntem  Bogen, 
den  Pfeil  auf  der  Sehne,  schrecklich  blickend  und  immer  zielend,  um 
seine  Brust  ein  Wehrgehenk  mit  Verzierungen  von  wilden  Thiereu 
und  Kampfscenen ,  ganz  wie  man  sie  noch  jetzt  auf  den  ältesten  Va- 
senbildern und  etruskischem  Erzgeräth  sieht.  Auch  behaupteten  sich 
diese  Waffen  des  Herakles  immer  sowohl  in  der  bildenden  Kunst  als 
in  der  Poesie2),  obwohl  mit  der  Zeit  die  Keule  hinzutrat,  die  Pfeile 

häufig  und  in  einem  andern  Sinne  aufgefafst  sind  die  Thaten  und  Abenteuer 
des  H.  auf  den  Vasen  des  jüngeren  Stils  und  auf  denen  von  apulischer  und 
lucanischer  Fabrik,  ib.  CCX.  H  A XI II. 

1)  Od.  11,  601  ff.   Aufser  Nitzsch  vgl.  Lauer  Qu.  Horn.  Berl.  1943  p.  25-44. 

2)  So  scheint  b.  Athen.  12,  6  bei  der  'OftrtQixti  aroXt}  an  dieses  älteste 
Costüm  gedacht  werden  zu  müssen,  desgleichen  bei  den  Bildwerken  des  Ky- 
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mit  dem  Gifte  der  leruaeischen  Hydra  vergiftet  und  Bogen  und  Köcher 
gewöhnlich  nach  skythischen  Mustern  abgebildet  wurden,  daher  spätere 
Mythographen  und  Dichter  dem  Helden  einen  Skythen  zum  Lehrmeister 
in  der  Kunst  des  Bogens  geben.  Die  völligere  kriegerische  Ausstattung 
nach  Art  der  troischen  Helden  scheint  nicht  so  alt  wie  Pfeil  und 
Bogen,  sondern  erst  in  Folge  des  jüngeren  Epos  vom  thebanischen 
und  trachinischen  Herakles  nach  dem  Muster  des  älteren  trojanischen 
erdichtet  zu  sein.  Wenigstens  ist  dieses  bestimmt  bei  dem  Hesiodischen 
is9  Gedichte  vom  Schilde  des  Herakles  der  Fall1),  wo  auch  das  Rofs  Areion 
vor  dem  Kriegswagen  des  Herakles  diesem  nicht  ursprünglich  eigen, 
sondern  aus  der  Thebais  und  von  Adrast  erborgt  ist.  Endlich  seit 
Pisander  und  Stesichoros  wurde  das  Bild  des  Herakles  mit  Löwenhaut 
und  Keule  das  gewöhnliche,  vermuthlich  nach  orientalischen  Vor- 
bildern. Beide  gaben  dem  Herakles  das  wildere  Ansehn  einer  noch 
nicht  civilisirten  Vorzeit,  wie  er  denn  vorzugsweise  für  den  Entwilderer 
galt,  obwohl  daneben  auch  die  älteren  WaiTen  d.  h.  Bogen  und  Pfeil 
und  das  Schweriii  beibehalten  blieben.  Das  Fell  des  Löwen  ward 
für  unverwundbar  gehalten  und  damit  hängt  es  wohl  zusammen  dals 
auf  allen  älteren  Vasen,  bei  denen  dieser  Anzug  durchaus  der  vor- 
herrschende ist,  das  Fell  von  dem  Helden  eng  anliegend  d.  h.  über 
einen  kurzen  Chiton  um  den  Leib  geschnürt  getragen  wird'),  dahin- 

pseloskastens  nach  Paus.  5,  17,  4,  wo  das  ff/^u«  nichts  Anderes  als  den  H. 
xo&vtov  bedeutet  Tgl.  19,2.  Auch  das  Schwerdt  führte  H.  auf  diesem  Kunst- 
werke 18, 1.  Vgl.  Preller  Arch.  Ztg.  1854  n.72S.293.  *S.  auch  Hirzel  Ann. 
d.Inst.  1864,  3 26  f. 

II  lieber  den  Schild  0.  Müller  kl.  Sehr.  2, 616 IT.  Die  Bemerkung  von  dem 
Panzer  vs.  125  scheint  auf  den  Krieg  gegen  die  Minyer  zu  gehen,  vgl.  Apol- 
lod.  2, 4, 11.  Der  Pfeile  wird  vs.  130  als  einer  bekannten  Hauptsache,  aber 
beiläufig  gedacht.  Ueber  das  Rofs  Areion  s.  1,484.  Auch  in  Sparta  kannte 
man  das  Bild  des  Herakles  in  voller  Rüstung,  wnliafjiivos ,  Paus.  3,  15,  3. 
Polyclclus  fecit  Herculem,  qui  Romae,  hagetera  arma  summt  cm,  Plin.  34, 56 
d.  h.  als  ayrix^Q,  als  Anführer  im  Kriege. 

2)  Ganz  wie  Apollod.  2,  4,  10  es  beschreibt:  ^UQ(oaitfieyos  xbv  Xiovxa 
rijv  fiiv  dogay  tjptpuoaro ,  xio  xüa/jaxi  dt  ixQyoaxo  xoqv&i.  Vgl.  Athen. 
12,  6  xovxoy  ovr ,  cp^aty,  oi  yioi  notqxai  xaxnoxtvaCovaiy  Iv  Xgaxov  a^r,- 
fiazi  fiovov  niQinoQtvofjitvov ,  %vXov  t^ovra  xal  Xtoyxrjy  xctl  ro£er,  xett  xavxtt 
nXaeai  nQtüxoy  Sxyoixoooy  xov  'Ipegaloy.  Löwenfell  u.  Keule  auf  phoeni- 
kischen  und  kilikischen  Münzen  aus  der  Zeit  des  persischen  Reichs  b.  R.  Ro- 
chette  a.  a.  0.  t.  2, 1— 5  vgl.  Movers  Phönizier  2,2,  214.  Eben  so  das  von 
den  Thasiern  in  Olympia  gestiftete  Bild  des  Onatas  b.  Paus.  5,  24,  7  u.  viele 
Bronzen  etruskischer  Abkunft,  Braun  Gr.  G.  §  553.  Auch  der  tyrische  und  ga- 
ditanische  Herakles  führte  die  Keule. 
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gegen  diese  allerdings  sehr  unschöne  Bekleidung  in  der  jüngeren  Kunst 
immer  freier  und  loser,  zuletzt  beinahe  zur  malerischen  Chlamys  wird. 
Die  Keule  war  der  Wurzelstock  eines  wilden  Oelbaums  wie  andere 
Keulen,  welche  man  in  den  Händen  der  griechischen  Recken  und 
Riesen  nicht  selten  sieht.  Nach  Einigen  war  sie  künstlich  geschnitzt 
und  mit  Erz  beschlagen,  also  ein  Werk  des  Daedalos  oder  Hephaestos. 

Obwohl  man  sich  diesen  Helden  meist  mit  Kampf  und  Streit  be- 
schäftigt dachte,  so  fehlte  es  in  Sage  und  Dichtung  doch  auch  nicht 
an  friedlichen  und  gemüthJichen  Scenen,  wenn  er  bei  seinen  Freunden 
einkehrt  oder  unter  den  Seinigen  lebt  oder  nach  vollendeter  Arbeit 
ausruht  und  sich  durch  Bad  und  Mahlzeit  erquickt.  In  solchen  Scenen 
pflegt  er  auch  wohl  die  furchtbaren  Waffen  abzulegen  und  sich  mit 
einem  prächtigen  Peplos  zu  bekleiden,  den  ihm  der  Sage  nach  wieder 
seine  treue  Freundin  Athena,  die  grofse  Weberin  und  Spinnerin  zum 
Geschenk  gemacht  hatte.  Oder  er  überläTst  sich  mit  unbändiger  Lebens- 
kraft dem  Genüsse  der  Liebe  und  des  Weins,  zu  welchem  Zwecke 
ihm  Aphrodite  und  Dionysos  zur  Hand  sind,  wie  denn  überhaupt  alle 
Götter  bis  auf  die  einzige  Hera  gewetteifert  haben  sollen  dem  mit  Müh-  190 
sal  überbürdeten  Helden  seine  irdische  Laufbahn  zu  erleichtern1). 

L  Löwe.  2.  Hydra. 

Diese  beiden  Abenteuer  waren  nach  altem  Herkommen,  jeden- 
falls seit  Pisander,  die  ersten,  weil  Herakles  durch  sie  erst  zu  der 
herkömmlichen  Ausstattung  gelangt,  durch  den  Kampf  mit  dem  Löwen 
zu  dem  unverwundbaren  Löwenfell,  durch  den  mit  der  Hydra  zu  den 
vergifteten  Pfeilen,  durch  welche  er  zuletzt  selbst  sein  Leben  verliert. 
Auch  hinsichtlich  ihrer  örtlichen  Beziehung  auf  die  argivische  Land- 
schaft, welche  es  zunächst  zu  säubern  galt*),  gehören  diese  Thaten 
zusammen. 

Der  Nemeische  Löwe,  in  der  griechischen  Sage  immer  der 
Löwe  des  Herakles  schlechthin,  obwohl  auch  in  Boeotien  und  auf 
Lcsbos  von  seinem  Kampfe  mit  dem  Löwen  erzählt  wurde3),  nach 


1)  Diod.  4, 14,  Apollod.  2, 4, 11,  Arisüd.  1  p.  61.  Mit  dem  Peplos  ist  er  bei 
vielen  nicht  kriegerischen  Gelegenheiten  bekleidet,  s.  Gerhard  A.  V.  2,  116, 
Stephani  ausr.  Herakl.  255,  1.  H.  tunicatus  Plio.  34,93. 

2)  Sonst  erscheint  in  argivischen  Sagen  der  Apollinische  Apis  als  ein  sol- 
cher xa&aQjfc,  1,231. 

3)  Den  kithaeroniscben  Löwen  (S.  130)  nannten  spätere  Dichter  den  leu- 
messischen.    Vom  lesbischen  s.  Schol.  Theokr.  13,  6. 
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Hesiod  th.  327  ff.  ein  Erzeugnifs  des  Typhon  und  der  Echidna ,  ein 
Zögling  der  Hera.  Diese  Göttin  setzt  das  Unthier  in  die  Schluchten 
von  Nemea ,  wo  es  nun  in  dem  Tretosgebirge  und  am  Apesas  haust, 
welche  den  fruchtbaren,  dem  Zeus  geheiligten  Thalgrund  von  Nemea 
von  zwei  Seiten  einschliefsen '),  ein  Schrecken  für  die  ganze  Umgegend. 
Andre  Dichter  sagen  mit  bedeutsamer  Anspielung  dafs  er  das  Heilig- 
thum des  Zeus  verwüstet  habe2),  worunter  eigentlich  der  Himmel  zu 
i9i  verstehen  ist.  Denn  es  leidet  woh!  keinen  Zweifel  dafs  die  symbolische 
Bedeutung  dieses  Löwen  die  der  Gluthhitze  war3j,  so  dafs  Hera  in 
solchem  Zusammenhange  die  dem  milden  Zeus  der  guten  Jahreszeit 
widerstrebende  Himmelskönigin  ist,  die  im  Winter  Sturm  und  Regen, 
im  Sommer  die  schreckliche  Gluthhitze  sendet  (1,  134).  Herakles  aber 
ist  der  siegreiche  Sonnenheld  der  durch  alle  Schrecknisse  des  Jahres 
unbehindert  seine  Laufbahn  vollendet  und  den  Plan  für  sich  und  seinen 
Vater  reinigt,  ein  Sinnbild  des  triumphirenden  Lichtes  im  physischen 
und  im  ethischen  Sinne ,  daher  dieser  Kampf  namentlich  den  Orient 
in  vielen  und  verschiedenen  Bildern  beschäftigte4).  Die  Geschichte 
des  Kampfes  erzählt  aufser  den  gewöhnlichen  Quellen  in  der  Weise 
seines  Zeitalters  Theokrit  id.  25,  164  ff.  Eine  Hauptsache  ist  die  Un- 
verwundbarkeit des  Löwen,  daher  ihn  Herakles  nicht  mit  den  gewöhn- 
lichen Waffen,  Pfeil  und  Bogen  tödtet,  sondern  in  seiner  Höhle, 
nachdem  er  den  einen  Eingang  derselben  verstopft  hatte,  mit  den 
Armen  erwürgt,  wie  dieser  Kampf  auch  auf  unzähligen  Bildwerken 


1)  Ueber  das  Tretosgebirge  führt  der  Weg  von  Kleonae  nach  Nemea,  in 
dessen  Nähe  man  in  alter  Zeit  die  Höhle  des  Löwen  zeigte,  Paus.  2,15,1.2, 
und  noch  jetzt  zeigt.  Panyasis  nannte  den  Löwen  den  von  Bembina,  einem 
Dorfe  jener  Gegend,  s.  Steph.  B.  v.  httjßiva,  Theokr.  25,  202.  Andre  nennen 
ihn  nach  dem  weiter  entfernten  Kleonae.  Ueber  den  Apesas,  einen  alten  Sitz 
des  Zeus,  der  im  Thale  als  Nemeischer  verehrt  wurde,  s.  1,  100. 

2)  Eurip.  Herc.  f.  359  nQioiov  per  Jibc  aXoot  r^^uai  Xiovioe.  Nach 
Herodor,  Nigidius  Fig.  u.  A.  liefs  der  Mond  den  Löwen  auf  den  Wunsch  der 
Hera  auf  den  Berg  Apesas  fallen,  Hist.  Gr.  fr.  2,  30  sqq.,  vgl.  Meineke  Anal.  Alex. 
b5,  wobei  der  Apesas  als  Heiligthum  des  Zeus,  der  Mond  als  die  finstere,  nächt- 
liche, Unheil  bringende  Macht  des  Himmels  zu  denken  ist. 

*3)  Es  möge  erwähnt  werden ,  dafs  Bursian  Geogr.  2,  35  den  Nemeischen 
Löwen  für  ein  Symbol  des  in  ungeregeltem  Laufe  das  enge  Thal  verwüstenden 
Giefsbaches  erklärt. 

4)  S.  R.  Rochctte  a.  a.  O.  105  ff.  H.  auf  einem  schreitenden  Löwen  auf 
M.  von  Nikaea,  Germe  u.  Tripolis,  auf  letzteren  mit  einem  Blitze  in  der  Hand, 
Stephani  a.  a.  0.  129. 
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aller  Arten  und  Klassen  gewöhnlich  dargestellt  wird !).  Auch  das  Fell 
des  getödteten  Löwen  vermag  der  Held  nur  mit  der  Schärfe  seiner 
eignen  Klauen  zu  zertrennen,  worauf  er  es  als  unverwundbare  Schutz- 
wehr um  seine  Glieder,  den  Rachen  über  sein  Haupt  thuta).  So 
bedeutet  er  zugleich  den  in  strahlende  Gluth  gekleideten  Sonnengott 
und  den  löwenmüthigen ,  Uber  alle  Feinde  des  wüsten  Widerstandes 
triumphirenden  Sieger,  wie  Zeus  und  Athena  in  ihrer  Aegis  zugleich 
den  unwiderstehlichen  Sturm  des  blitzenden  und  donnernden  Wolken- 
himmels und  den  Sieg  über  dieTitanen  und  Giganten  bedeuten.  Alexan-  192 
drinische  und  römische  Dichter  fügen  noch  die  Episode  vomMolorchos 
hinzu,  dessen  Name  einen  Winzer  und  Baumzüchter  bedeutet9).  Er 
wird  als  ein  armer  Mann  der  Gegend  von  Nemea  geschildert,  bei  wel- 
chem Herakles  vor  und  nach  dem  Abenteuer  einkehrt.  Molorchos  ist 
im  Begriff  seinen  einzigen  Bock  für  den  Gastfreund  zu  schlachten,  da 
räth  ihm  dieser  das  Thier  bis  zu  seiner  Rückkehr  zu  sparen.  Dreifsig 
Tage  solle  er  warten  und  dann  entweder  mit  ihm  dem  Zeus  Soter 
oder  ihm  als  einem  Verstorbenen  opfern.  Und  wirklich  waren  dreifsig 
Tage  vergangen  ehe  Herakles  wieder  einkehrte,  Molorchos  war  grade 
im  Begriff  ihm  die  letzte  Ehre  zu  erweisen*):  eine  Erzählung  in  welcher 
diese  Zeit  der  dreifsig  Tage  vermuthlich  auf  die  der  Gluthhitze  deutet, 
wo  Löwe  und  Hund  am  Himmel  dominiren  (t,  372). 

1)  Piud.  I.  5,  47  uQQ^xtoy  <pvdy ,  iSontQ  rödt  diQuu  nt  viv  ntfiinXa- 
växut  &rtQo£ ,  ov  ndfA7i(tanoy  a&Xtov  xrtivd  not'  iy  NtfAttf.  Vgl. Diod.  4,  1 1, 
Apoll.  2,  5, 1 .  Stat.  Th.  6,  270  aohelantem  duro  Tirynthius  angens  pectoris  at- 
tritu  sua  frangit  in  ossa  leonem.  Vgl.  u.  A.  die  nach  sehr  schönen  Vorhildern 
geschnittenen  Münzstempel  zu  Tarent  und  Heraklea,  die  statuarischen  Werke 
b.  Clarac  pl.  783.791%  die  Terracotta  b.  Campana  t.  22,  die  V.  B.  b.  Gerhard 
A.  V.  t.  93. 94,  die  Spiegelbilder  b.  dems.  t.  132.  133,  die  Nachweisungen  b. 
Zoega  2,54—58,  A.  Michaelis  Ann.  d.i.  1859, 60 ff.,  *Roulez  Ann.  1802, 192ff. ; 
s.  auch  Stepbani  compt.  rend.  1861,146,  Klügmann  Ann.  1871,  23. 

2)  Eurip.  Herc.  f. 362  nvgaov  d*  «fi(pexttXv<p&ij  £av&bv  xqöi*  imvoiiiattg 
dti»<ji  x^0haxt  &H>6e.  Vgl.  Bd.  1,  372  u.  die  Löwen  des  gaditanischen  Hercu- 
les Macrob.  S.  1,20,12,  auch  Porph.  d.  abstin.  4,  16  xai  ötaite  de  o'ix<a  nQoorr 
yoQtvaav  jrty  piy  "Aojtfxw  Xvxatyav ,  rby  de"llXtov  aaiqov ,  Xtovrtt,  dqd- 
xoyiet,  tinaxa  ,  rrty  d'  'Exdrtjv  mnov ,  ravgoy,  Xiutvuv ,  xvva. 

3)  MoXoqxo*  von  /u(X(o  und  oq%o$  d.  i.  hortus,  oofaioc,  (pvraiv  ox't%os, 
sowohl  von  Weinbergen  als  von  andern  Pflanzungen,  Od.  7,  727,  Hesiod  sc. 
Herc.  294.  Vermuthlich  opferten  die  Pflanzer  nach  Ablauf  der  Hundstage  dem 
Zeus  Soter. 

4)  Kallimachos  hatte  davon  gedichtet,  wie  von  der  Kinkehr  des  Theseus 
bei  der  Hekale.  Vgl.  Apollod.  L  c,  Virg.  Ge.  3, 19,  Tibull  4, 1, 12  ff. ,  Martial  4, 
64, 30,  Stat.  Theb.  4, 160,  *  Schneider  Callim.  2,  p.  67.  1 19. 
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Die  lemaeische  Hydra  d.  h.  Wasserschlange ,  nach  Hesiod 
th.  313  IT.  gleichfalls  ein  Kind  der  Echidna  und  des  Typhon,  das  Hera 
in  unversöhnlicher  Feindschaft  wider  Herakles  grofsgezogen,  welcher 
das  Scheusal  mit  scharfem  Schwerdte  tüdtet,  unter  dem  Beistande  des 
Iolaos  und  der  Athena*).  Vollständiger  ist  die  Erzählung  bei  ApoHodor, 
welcher  mit  den  Resten  alter  Dichtung  und  den  zum  Theil  sehr  alter- 
thumlichen  Bildwerken  Ubereinstimmt2).  Ein  Ungeheuer  mit  neun 
Köpfen,  von  denen  acht  sterblich,  einer  unsterblich  ist,  sein  Schlupf- 
winkel bei  einer  Platane  in  der  Nähe  des  Quells  der  Amymone3),  auf 
einem  Hügel  von  dem  es  auf  Raub  unter  den  Heerden  der  Ebne  aus- 
geht. Ihr  Gift  war  so  stark  da  I  s  es  die  Menschen  durch  blofsen  Anhauch 
tödtete,  selbst  wenn  sie  schlief  und  Jemand  Uber  sie  hinwegschritt, 
193  mufste  dieser  an  den  Folgen  des  Anhauchs  sterben.  Herakles  lief's 
sich  durch  Iolaos  zu  Wagen  bis  an  den  Fufs  des  Hügels  fahren ,  dann 
suchte  er  sie  auf  und  zwang  sie  durch  glühende  Pfeile  aus  ihrem 
Schlupfwinkel  herauszukommen.  Alsbald  packt  er  sie,  während  sie 
ihn  umringelt.  Aber  sobald  er  einen  Kopf  abhaut4),  schiefsen  zwei 
neue  dafür  auf  und  zugleich  kommt  der  Hydra  ein  mächtig  grofser 
Seekrebs  zu  Hülfe,  der  den  Helden  in  den  Fufs  beifst.  Herakles 
zertritt  diesen  und  ruft  nun  auch  seinerseits  den  Iolaos  herbei,  welcher 
einen  Theil  der  benachbarten  Waldung  niederbrennt  und  mit  den 
Feuerbränden  die  abgehauenen  Köpfe  ausbrennt.  Zuletzt  fällt  der 
unsterbliche  Kopf,  den  der  Sieger  an  einem  benachbarten  Orte  unter 
einem  schweren  Felsblock  begräbt.  Mit  dem  Gifte  der  Hydra  tränkt 
er  seine  Pfeile,  die  dadurch  absolut  tödtlich  werden6).  Eurystheus 


1)  Die  auf  V.  B.  auch  bei  dem  Kampfe  mit  dem  Löwen  gewöhnlich  zu- 
gegen ist. 

*2)  Sehr  altertümliches  Vasenbild  aus  Aegina  b.  Welcker  A.  T>.  3,  257  ff. 
t.  6,  ein  andres  aus  Argos  b.  Gerhard  D.  u.  F.  1859  t.  125  n.  125.  Andre  Vor- 
stelligen b.  Gerhard  A.  V.  t.  95,  M.  I,  3,  46  u.  b.  Welcker  a.  a.  0.;  vgl.  auch  C. 
Konitzer  Herakles  und  die  Hydra,  Breslau  1861.  —  Auch  Alkaeos  dichtete  von 
neun  Köpfen,  Simonides  von  50,  Euripides Berel,  f.  419  nennt  die  Hydra  sogar 
pvQtoxQctyov  xvva  Aiqvas.  Auf  den  Bildwerken  schwankt  die  Zahl  zwischen 
drei  bis  zwölf. 

3)  Paus.  2, 37, 4,  Apollod.  2,  5, 2,  Hygin  f.  70. 

4)  Bei  Eurip.  Ion  192  und  auf  verschiedenen  Vasenbildern  mit  der  Harpe, 
deren  sich  auch  Iolaos  bedient.  Von  dem  Seekrebs  erzählt  Eratosth.  cat.  11 
nach  Panyasis. 

5)  Soph.  Tr.  714  xbv  yttQ  ßaXövr'  atqaxtoy  olda  xai  &tby  XtiQiova  nrt- 
(jtjyavra  x^yneQ  tiv  &iyrj  <p&(fQtt  irt  navra  xvtodaXa, 
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will  den  Kampf  nicht  gelten  lassen,  weil  lolaos  geholfen  habe.  Ohne 
Zweifel  bedeutet  die  Wasserschlange  mit  den  vielen  Köpfen,  deren 
Zahl  die  Dichtung  immer  höher  trieb,  den  feuchten  Grund  von  Lerua 
mit  den  vielen  Quellen,  ihr  Gift  das  schädliche  Miasma,  welches  sich 
bei  mangelnder  Cultur  aus  dem  slagnireuden  Gewässer  von  selbst 
entwickeln  mutete,  der  schon  auf  alterthümlichen  Vasenbildern  nicht 
fehlende  Seekrebs  einen  verwandten  Eiuflufs  des  benachbarten  See- 
strandes. Herakles  ist  in  dieser  Fabel  wesentlich  Alexikakos  und 
Urheber  der  Cultur1),  ein  Beweis  dafs  auch  der  argivische  Glaube 
den  Helden  in  der  doppellen  Bedeutung  des  Sonnenheldeu  und  des 
Helfers  und  Heilands  im  weitereu  Sinne  des  Worts  kannte.  Seine 
feurigen  Pfeile  und  das  von  lolaos  entzündete  Feuer  erinnern  an 
das  Feuer,  mit  dem  man  in  Aegypten  in  der  Zeit  der  gröfsten  Hitze 
die  Luft  zu  reinigen  pflegte2). 

3.  Eber.  i.  Hirschkuh.  5.  Vögel. 

Diese  Abeuteuer  sind  landschaftliche  Naturdichtungen  der  arka- 
dischen Wald-  und  Gebirgsgegend  uud  zwar  von  sehr  eigenthümlicher  im 
und  lebendiger  Auirassung,  besonders  das  erste.  Charakteristisch 
ist  es  auch  dafs  Herakles  in  diesen  arkadischen  Sagen  vorzüglich 
als  Jäger  auftritt. 

Der  erymanthische  Eber  und  die  Kentauromachie 
auf  der  Pholoe,  denn  diese  beiden  Kämpfe  gehören  nothwendig 
zusammen,  sowohl  aus  örtlichen  Rücksichten  als  wegen  des  Zusammen- 
hanges der  Erzählung.  Erymanthos  hiefs  sowohl  das  hohe  Wald- 
gebirge an  der  nördlichen  Grenze  von  Arkadien  als  ein  Flufs,  welcher 
auf  dem  von  Schnee  strahlenden ,  dem  grofsen  Pan  geheiligten  Gipfel 
dieses  Gebirges  ytd^ureia  entspringt3)  und  sich  darauf  durch  das 


1)  Serv.  V.A.  6, 2S7  constat  hydram  locum  fuisse  evomenteni  aipias  vaslan- 
tes  vicinain  civitaleni,  in  quo  uno  mcatu  clauso  nmlti  erumpebant.  Ouod  Her- 
cules videns  loca  ipsa  exussit  et  sie  aquae  clausit  meatus.  Vgl.  Curtius 
Peloponu.  2, 368. 

2)  Suid.  v.  'itylv,  nach  Aelian. 

3)  Pau?.  8,  24,  2,  Stat.  Theb.  4,  290  candens  iugis  Lampia  nivosis.  Das 
ganze  Gebirge  dieser  Gegend  liegt  so,  dafs  man  Elis  und  die  ionischen  Inseln 
und  das  dortige  Meer  übersieht,  daher  auch  mit  Elis  und  von  dort  übers  Metr 
viel  Verkehr  bestand.  So  erklärt  sich  der  Dienst  der  eryciniscben  Venus  in 
Psophis  und  die  Sage  b.  Paus.  1.  c.  dafs  die  Heroine  dieser  Stadt  eine  Tochter 
des  Eryx  gewesen  sei,  welche  vom  Herakles  zwei  Knaben  geboren  habe, 
'Exi<pQu>v  u.  ^^^o(Mff/o$•. 

Preller,  griech.  Mythologie  II.  3.  Aufl.  13 
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enge,  aber  fruchtbare  Thal  von  Psophis  eine  Bahn  nach  Süden  in 
'las  arkadische  Centraibecken  des  Alpheios  gräbt.  Im  Winter  und  im 
Frühjahre  sind  diese  Bergströme  eben  so  wild  und  stürmisch  als  sie 
im  heifsen  Sommer  zahm  und  matt  sind,  daher  ohne  Zweifel  der 
erymanthische  Eher  jener  Bergstrom  selbst  ist,  der  wie  eine  wilde 
Bestie  des  Waldes  aus  dem  Gebirge  hervorbricht  und  die  Felder  von 
Psophis  verwüstet1),  bis  Herakles  ihn  ganz  im  Geschmacke  des  sehon 
in  der  Odyssee  6,  103  erwähnten  erymanthischen  Jagdreviers  mit  wil- 
dem Halali  bis  hinauf  in  das  Schneelager  der  Lampeia  d.  h.  bis  zu 
den  Quellen  des  Erymanthos  hetzt,  wo  er  das  ermattete  Thier  end- 
lich mit  der  Schlinge  Hingt.  Die  Aufgabe  des  Eurystheus  war  das 
wilde  Thier  lebendig  nach  Myken  zu  bringen ,  daher  der  Held  seinen 
Eber  aufpackt  und  auf  seinen  Schultern  bis  auf  den  Hof  des  Königs 
tragt.  Der  erschrickt  dermafsen  darüber,  dafs  er  sich  in  ein  ehernes 
Fafs  verkriecht,  wie  dieses  viele  alterthümliche  Vascnbilder  und  andere 
Kunstdenkmäler  auf  naive  Weise  veranschaulichen.  Auf  dem  Wege  zu 
dieser  Jagd  geht  Herakles  Über  die  Pholoe,  das  hohe  und  rauhe,  in 
alter  Zeit  mit  Wald  bedeckte  Grenzgebirge  gegen  Elis2).  Hungrig  und 
v.)h  durstig  kehrt  er  bei  dem  Kentauren  Pholos  ein,  dem  Sohne  eines  Silens 
und  einer  Waldnymphe  Melia  (Esche),  der  ganz  nach  dem  Muster  des 
Chiron  auf  dem  thessalischen  Pelion  gedichtet  ist.  Als  Pholos  dem 
Helden  zu  essen  giebt,  fordert  dieser  auch  zu  trinken.  Auch  ist,  wie 
es  sich  unter  Kentauren  von  selbst  versteht,  ein  trefflicher  Wein  in 
der  Nähe,  in  einem  grolsen  Fafs,  das  ein  Gemeingut  aller  Kenlauren 
ist,  ein  Wein  den  Dionysos  selbst  ihnen  geschenkt  hat3),  also 
so  gut  wie  der  welchen  Maron  dem  Odysseus  und  dieser  dem  Kyklo- 


1)  Curtius  Peloponn.  1,  386  ff.  U.  über  die  Pholoe  2, 44.  Auch  bei  Sophokl. 
Tr.  1095  werden  der  erymanthische  Eber  u.  die  Kentauromachie  der  Pholoe  als 
zusammenhängende  Dichtungen  behandelt.  Ein  Bergstrom  2vs  am  Olymp,  der 
den  alten  Ort  Libethra  zerstört,  1,  445,  3. 

2)  <f»oAoi?  vermuthlich  für  Boloi;  von  9oXos  Kuppel,  wie'O^tv  für'Ogppvi-. 
Auch  in  Thessalien  gab  es  ein  Gebirge  des  Namens  und  auch  dort  erzählte  man 
von  Kentauren,  Lucan  3, 198;  7, 449.  827. 

3)  Zum  Lohne  dafür  dafs  Pholos  beim  Streite  des  Dionysos  und  Hephaestos 
um  die  Insel  Naxos  dieselbe  jenem  zugesprochen  hatte,  Schol.  Theokr.  7,  149. 
Die  Naxischen  Sagen  von  Dionysos  und  Hephaestos  hatte  Stesichoros  berührt, 
Schol.  II.  23,  92,  derselbe  welcher  von  Herakles  und  Pholos  gedichtet  hatte 
(fr.  7):  oxvntpuov  dk  Xrtßojv  dlntts  iuutruot'      TQiXayvvov  nuy  t7tt<sycutvos,  xo 

oi  naQi9rtxi  *l>6Xog  x«o«<j<  >.  Vgl.Iuvenal  12,44  urnae  cratera  tapacem  et 
dignum  sitiente  Pholo. 
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pen  giebt.  Dionysos  hat  befohlen  das  Fafs  solle  erst  dann  ange- 
stochen werden,  wenn  sein  guter  Freuud  Herakles  komme,  daher 
Pholos  es  jetzt  für  seinen  Gast  anbricht.  Beide  zechen  nun  aus  gewal- 
ligen Humpen,  da  dringt  der  starke  Duft  zu  den  Nasen  der  übrigen 
Kentauren ,  die  wie  die  Homerischen  Kyklopen  zerstreut  im  Gebirge 
wohnen  und  jetzt  wie  rasend  herbeieilen  und  in  die  Höhle  des  Pholos 
dringen.  Mit  Felsblöcken  und  Fichtenstämmen,  Fackeln  und  Beilen 
bewaffnet  gehen  sie  dem  zechenden  Helden  zu  Leibe ,  der  aber  treibt 
die  Eingedrungenen  mit  Feuerbränden  zurück  und  vertilgt  darauf  die 
Uebrigen  im  Walde  mit  seinen  Pfeilen ,  jedoch  erst  nach  grofser  Noth 
und  Anstrengung.  Denn  ihre  Mutter  die  Wolke  kommt  den  Kentauren 
mit  gewaltigen  Regengüssen  zu  Hülfe,  so  dafs  sich  Herakles  kaum  auf 
den  Beinen  behaupten  kann,  während  die  Kentauren  mit  ihren  vier 
Beinen  in  diesem  Wasserschwall  wie  zu  Hause  sind.  Endlich  über- 
windet er  sie  doch,  so  dals  die  Besten  bleiben  und  die  Uebrigen  sich 
zerstreuen ,  die  meisten  nach  Malea ,  wo  auch  von  Silenen  und  Ken- 
tauren und  vom  Pan  erzühlt  wurde Der  arme  Pholos  kommt  auch  m 
um,  grade  wie  Chiron.  Er  zieht  aus  einem  der  Gefallenen  den  Pfeil 
und  wundert  sich  wie  ein  so  kleines  Ding  so  riesige  Leiber  zu  tödten 
vermöge.  Da  gleitet  der  Pfeil  aus  seiner  Hand,  verwundet  seinen  Fufs 
und  gleich  ist  er  todt.  Herakles  begräbt  ihn  am  Abhänge  des  Gebirges, 
das  von  ihm  seinen  Namen  bekommt.  Bei  der  ganzen  Dichtung  liegen 
gewifs  Elemente  der  einheimischen  Naturdichtung  zu  Grunde,  in  wel- 
cher die  Kentauren  wie  die  thessalischeu  galoppirende  Waldmanner 
und  Dämonen  der  Bergfluth  oder  des  im  Waldgebirge  brütenden  Ge- 
wölks sind.  Die  dichterische  Ausführung  aber  verräth  eine  Meister- 
hand, vielleicht  die  des  Stesichoros8).  Die  grofse  Popularität  dieser 
Fabel  bezeugen  viele  Vasenbilder. 

1)  Bd.  1,606, 3  u.  614.  Selbst  den  Chiron  liefe  man  vor  den  Lapithcn  nach 
Malea  flüchten  und  bei  dieser  Jagd  des  Herakles  umkommen.  Andre  Kentauren 
fliehen  in  die  Berge  von  Acbaja  oder  nach  Aetolien  oder  nach  Eleusis,  wo 
Poseidon  sie  in  einem  Berge  versteckt,  Apollod.  2,  5,  4,  wenn  dafür  nicht  mit 
Heyne  die  Sireneninsel  Leukosia  zu  setzen  ist,  Lykophr.  670  Tz.,  Ptolem.  Heph. 
192,22  Westerm.  Vgl.  Horn.  Knpwos  17  öeiQo  di  xai  Xtlgojr  ttyitto  noUas 
KtvravQovi,  oi       'f/pftxAjjo?  /ttpar  <pvyoy  oi  t  (tnoXovxo. 

2)  Aus  Pisander  hat  sich  das  Sprichwort  erhalten  vovs  ov  naoh  Kiv- 
ravQotoi,  von  Stesichoros  s.  Athen.  11,99,  100,  Panyasis  war  hier  sehr  aus- 
führlich. Auch  von  Epicharm  gab  es  einen  'JfpcrxAjjs-  naQ«  <Poho.  Die  vollständigste 
Erzählung  b.  Apollod.  1.  c.  u.  Diod.  4,  12,  Vasenbilder  b.  Gerhard  A.  V.  t.  1 19.  120 
T.  2,  I25ff,  *Arch.  Ztg.  1865,  Sl  ff.    Auch  am  Amyklaeischen  Thron  war  t) 

13* 
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Von  der  Hirschkuh  erzählten  die  Theseis,  Pisander  und  Phe- 
rekydes;  für  uns  sind  aufser  Apollodor  gelegentliche  Erwähnungen  hei 
Pindar  und  Euripides  wichtig1).  Es  war  ein  der  Artemis  heiliges 
Thier,  welches  die  Plejade  Taygete  (1,  383)  der  arkadischen  Himmels- 
göttin  geweiht  hatte.  Ein  Wunderlhier  mit  goldnen  Hörnern  und 
ehernen  Läufen*),  welches  hald  die  kerynitische  heifst,  nach  «lein 
Gebirge  und  Jagdrevier  Keryneia  an  der  Grenze  von  Arkadien  und 
Achaja3),  bald  nach  dem  berühmten  Artemisiou  bei  Oenoe  auf  der 
Grenze  von  Argos  und  Mantinea  (S.  57  f.)  benannt  wurde.  Die  Auf- 
gabe ist  wieder  das  flinke  Thier  lebendig  zu  fangen,  daher  Herakles 
es  im  Laufe  verfolgt.  Er  verfolgte  es  nach  Apollodor  ein  Jahr  lang, 
nach  Euripides  über  viele  Berge  und  Schluchten,  Wiesen  und  Thäler, 
nach  Pindar  bis  in  die  hyperboreischeu  Gegenden  des  Istros,  worauf 
das  ermüdete  Thier  dahin  zurückkehrt  wo  diese  grofse  Jagd  begonnen 
197  hatte,  in  das  arkadische  Waldgebirge,  wo  es  zu  dem  Heiligthume 
der  Artemis  seine  Zuflucht  nimmt,  aber  endlich  von  Herakles  am 
Flusse  Ladon  ereilt  wird  Schon  war  er  im  Begriff  das  heilige  Thier 
zu  tödten,  da  traten  Apollo  und  Arterais  ihm  entgegen,  so  dafs  er 
es  verschonte  und  lebendig  zum  Eurystheus  brachte,  ein  Zusammen- 
treffen der  göttlichen  Geschwister  und  des  Helden,  auf  welches  auch 
verschiedene  Kunstwerke  deuten,  die  durch  ihre  Auffassung  dieses 
Vorfalls  sehr  an  den  Kampf  um  den  Drcifufs  erinnern5).  Ohne  Zweifel 
ist  diese  wunderbare  Hirschkuh  mit  den  goldnen  Hörnern,  die  ein 
Jahr  lang  und  bis  zu  den  Hyperboreern  herumläuft,  bis  sie  endlich 

naga  <P6ho  tvSv  KtvravQwv  n<*xi  abgebildet,  Paus.  3,  18,  7.  Nach  Statius 
Theb.  10,  228  fr.  wurden  viele  Pferde  auf  den  Weiden  der  Pholoe  gezogen. 

1)  PinJ.  Ol.  3, 20  Schol.,  Kurip.  Herc.  f.  375  u.  b.  Aelian  N.  A.  7, 39.  Kallim. 
Dian.  109  u.A. 

2)  Eherne  Läufe  sind  unermüdliche.  Gegen  die  Hörner  der  Hirschkuh 
protestirten  die  Naturkundigen  und  die  Grammatiker.  Vgl.  Boeckh  expl. 
Pind.  139. 

3)  In  der  Gegend  von  Kalavryta  und  dem  Kloster  Megaspilaeon,  auch 
dieses  ein  berühmter  Jagdbezirk.  Ein  Berg  bei  Kalavryta  heifst  noch  jetzt 
Kynegu,  der  Jägerberg.  | 

4)  Virg.  A.  6, 801  nec  vero  Alcides  tantum  telluris  obivit,  fixerit  aeripedem 
cervam  licet  aut  Erymanthi  pacarit  nemora  et  Lernam  tremefecerit  arcu. 

5)  Herakles  im  BegrifT  das  Thier  mit  der  Keule  zu  erschlagen,  Apollo 
gegen  ihn  den  Bogen  spannend,  auf  einem  Helm  aus  Vulci,  Nouv.  Ann.  de 
l'Inst.  1 ,  3.  Apollo  u.  Artemis  gegen  Herakles  u.  Athena  auf  einem  Vasen- 
bilde b.  Gerhard  A.  V.  t.  101.  Vgl.  Apollod.  2,  5,  3  u.  0.  Jahn  Archäol. 
Beitr.  224. 


Digitized  by  Google 


HERAKLES.  197 

zu  dem  Ausgangspunkte  zurückkehrt ,  der  Mond  am  arkadischen 
Himmel,  als  oh  er  von  dem  Sonnenhelden  gejagt  würde.  Zur  Be- 
stätigung diene  das  einfachere  Märchen  von  der  Jägerin  Arge  d.  h. 
der  Wcifsschimmernden,  welche  einen  Hirsch  verfolgend  ausrief:  Und 
solltest  du  auch  so  schnell  und  leicht  laufen  wie  Helios,  ich  werde 
dich  doch  ereilen,  worauf  der  darüber  erzürnte  Sonnengott  sie  in 
eine  Hirschkuh  verwandelt1). 

Die  slymphalischen  Vögel  scheinen  dagegen  Sturm  und 
Ungewitter,  die  Merkmale  des  Winters  zu  bedeuten8).  Das  Thal  von 
Stymphalos  ist  eine  Grube  zwischen  hohen  Bergen  und  ohne  sicheren 
Wasserabzug,  so  dafs  sich  bei  plötzlichen  Ergüssen  des  Regens  von 
selbst  Ueberschwemmungen  bilden.  Die  Fabel  macht  daraus  wie  ge- 
wöhnlich einen  mythischen  Vorgang,  durch  dessen  Erzählung  sie 
zugleich  die  Art  solcher  stürmischen  Wolkenbrüche  schildert3).  Eine 
Unzahl  von  wilden  Vögeln  hatte  sich  in  der  Vorzeit  in  diese  Waldung 
geworfen,  menschenfressende  Vögel  mit  eisernen  Schwingen,  mit 
Federn  die  so  spitzig  und  scharf  wie  Pfeile  waren,  ein  Dichter  nannte 
sie  Schwimmvögel  {rrholdez).  Im  Heiligthum  der  Artemis  sah  man 
Bilder  von  ihnen,  einige  davon  nach  Art  der  Harpyien  d.  h.  der  193 
personificirten  Sturmvögel.  Herakles  jagt  sie  durch  den  knatternden 
Lärm  einer  ehernen  Handklapper  aus  dem  undurchdringlichen  Walde 
auf,  worauf  er  sie  theils  tödtet  theils  verscheucht.  Die  Argonauten- 
sage erzählte  dafs  sie  sich  nach  einer  Insel  des  Ares  im  unwirk- 
lichen Pontos  gezogen  hätten,  wo  jene  kühnen  Schiffer  von  ihrem 
herabfallenden  pfeilscharfen  Gefieder  zu  leiden  haben,  bis  sie  sie 
auch  hier  durch  Geschrei  und  Waffenlärm  verscheuchen,  worauf  diese 
Vögel  „wie  ein  heftiges  Schlofsenwetter"  übers  Meer  dahinziehn4). 


*1)  Hyginf.205. 

*2)  Anders  erklärt  A.  Mommsen  zur  Kunde  d.  griedi.  Klimas,  Progr.  Schles- 
wig 1870,  S.  16. 

3»  Paus.  8,22,  4,  der  sich  auf  Pisander  bezieht,  Apollon.  2,  105  Schol.,  wo 
Pherekydes  u.  Hellanikos  citirt  werden,  vgl.  Apollodor,  Piodor,  Slat.  Silv.  4, 
0, 100  quantusque  nivalem  Stymphalon  quantnsque  iugis  Erymanthon  aquosis 
terrueris  u.  A.  Auf  den  Bildwerken  sind  es  kranichartige  oder  reiherarti?e 
Vögel,  s.  Gerhard  A.  V.  t.  106  u.  324. 

4)  Plin.  6,  32  insula  in  Ponto  —  contra  Pharnaceam  Ghalceritis,  quam 
(iraeci  Ariam  dixerunt  Martique  sacram  et  in  ea  volucres  com  advenis  pngnasse 
pinnarum  ictu.  Serv.  V.  A.  8,  300  Stymphalides  aves,  quae  alumnae  Martis  misse 
dicuntur,  quae  hoc  periculum  regionihns  irrogahant  quod,  cum  essen»  plurimae 
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Und  wirklich  können  sie  nicht  wohl  etwas  Anderes  bedeuten  als  ein 
heftiges,  durch  dichten  Hagel  von  Schlofsen  sich  entladendes  Un- 
gewitter,  da  auch  der  herabfallende  Schnee  oft  genug  und  in  den 
Märchen  und  Sagen  verschiedener  Völker  mit  Gefieder  verglichen 
wird1).  Herakles,  der  hier  wieder  die  höchste  Macht  des  lichten 
Himmels  bedeutet,  mochte  in  dem  Thale  von  Stymphalos  um  so  eher 
als  Befreier  von  solcher  Noth  genannt  werden,  da  er  in  dieser  Gegend, 
namentlich  in  dem  benachbarten  Pheneos,  ohnehin  sehr  heimisch  war 
und  als  deren  Held  und  Wohlthäter  in  manchen  Sagen  gefeiert  wurde. 
So  nannte  man  ihn  auch  den  Urheber  jener  unterirdischen  Abzüge, 
die  diesen  tiefen  Thalkesseln  anstatt  eines  regelmäfsigen  Abflusses 
der  leicht  stagnirenden  Gewässer  dienen  mufsten.  Die  eherne  Hand- 
klapper, mit  welcher  Herakles,  und  der  Lärm  der  Waffen,  durch  den 
die  Argonauten  diese  Vögel  verscheuchen,  werden  nach  Art  desKureten- 
i99lärms2)  und  ähnlicher  Erzählungen  bei  den  Alten  zu  erklären  sein, 
oder  wie  man  bei  uns  ehemals  dem  Geläute  der  Glocken  einen  gleichen 
Einflufs  auf  Wetter  und  Gewitter  und  alle  böse  Geister  der  Luft 
zuschrieb. 

6.  Augelasstall.  7.  Kretischer  Stier. 

Beide  Fabeln  gehören  insofern  zusammen  als  der  König  Augeias 
iu  Elis  dem  Könige  Minos  von  Kreta  wenigstens  nahe  verwandt  ist, 
der  kretische  Stier  aber  vollends  unmittelbar  zu  diesem  zurückführt. 

Augeias  der  reiche  Kp eierfürst  zu  Elis  und  seine  Tochter 
Agamede,  die  aller  Zauberkräuter  auf  der  weiten  Erde  kundig  ist, 
wird  schon  in  der  llias  11,  701.  739  erwähnt.    Sein  Sitz  ist  Ephyra, 

volantes,  tantum  plumarum  stercorumque  de  se  emittebant  ut  homines  et  ani- 
malia  necarent,  agros  et  semina  omnia  cooperirent. 

1)  Die  regio  nTtQoyoQos  im  hoben  Norden,  wo  es  immer  schneit  und 
wo  man  vor  lauter  Federn,  vno  nrtQ<ov  xt/mtruy ,  weder  sehen  noch  fort- 
kommen kann,  mtgoSv  yäg  xai  trjv  y^v  xai  rbv  qiga  tlvai  nHov  xai  tavta 
tlvai  t«  anoxXtitovra  tijv  o\piv,  wie  Herodot  4,  7  den  Skythen  nacherzählt 
und  dazu  3t  selbst  die  richtige  Erklärung  giebt,  vgl.  Plin.  4,88  undAesch.  Pr. 
093  XtvxoTixiQij)  yupddi,  Pind.  fr.  84,  8  puptrov  o&ivos  vntQ<paTov ,  Psalm 
18,  12—14  Er  setzte  sich  Finsternis  zur  Hülle,  dafs  sie  ihn  umgab  als  ein 
Gezelt,  wäfsrige  Nacht,  Wolken  auf  Wolken.  Vom  Glanz  vor  ihm  trennete 
sich  sein  Gewölk  mit  Hagel  und  feurigen  Kohlen  u.  s.  w.  Frau  Holle  schüttelt 
ihr  Bett  wenn  es  schneit,  Grimm  D.  M.  246.  „Im  Winter  wann  die  weifsen 
Mucken  fliegen,"  Handwerkslied  a.  d.  16.  Jahrh. 

2)  Hygin  f.  20  wo  die  Argonauten  ex  Phinei  monitu  clypeos  et  hastas  su- 
imint  exque  more  Guretum  sonitu  eas  fugant. 
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welcher  Name  sich  auch  iu  Korinth  uud  Thesprotien  wiederholt ,  in 
Korint h  und  Elis  im  Zusammenhange  der  Verehrung  der  himmlischen 
Mächte.  Avyiag,  Avytia$  ist  selbst  der  Strahlende1);  mau  erzählte 
<Uifs  Strahlen  von  seinem  Auge  ausgingen ,  eine  Eigentümlichkeit 
aller  Kinder  der  Sonne.  Er  wird  ausdrücklich  ein  Sohn  des  Helios 
genannt  uud  seine  Tochter  Agamede  ist  deutlich  eine  Moudgüttin 
wie  Kirke  und  Medea  und  Megamede,  die  Gemahlin  des  Thespios 
(S.  180).  Ein  stehender  Zug  der  Sage  vom  Augeias  ist  sein  fabel- 
hafter Reichthum  an  Heerden2*,  daher  er  zum  Bilde  des  Reichthums 
überhaupt  und  sein  Schatzhaus  eben  so  berühmt  wie  das  des  Minyas 
geworden  war.  Von  seinen  Heerden  erzählt  mit  ländlicher  Anschau- 
lichkeit Thcokrit  id.  25.  Es  sind  Lämmer  und  Rinder,  zahllos  wie 
die  Wolken  am  Himmel ,  darunter  zwülf  dem  Helios  geweihte  Stiere, 
die  so  weift  wie  schimmernde  Schwäne  sind,  einer  heifst  Phaethon, 
der  wie  ein  Stern  funkelt.  Das  Gehöfte  lag  am  Flusse  Menios,  die 
Aufgabe  des  Herakles  war  die  unendlichen  Stallungen  an  einem  Tage 
und  ganz  allein  auszumisten.  Er  erreicht  es  dadurch  dafs  er  eine 
Oeffnung  in  den  Grundmauern  macht  und  darauf  jenen  Flufs  so 
abgräbt  dafs  er  hindurchströmt3).  Es  wird  noch  erzählt  dafs  Augeias  200 
ihm  vorher  den  zehnten  Theil  seiner  Heerden  versprochen ,  sich  aber 
hernach  weil  er  sein  Werk  doch  nur  als  Dieustmann  des  Eurystheus 
gethan  dessen  geweigert  habe,  wodurch  zugleich  die  Auswanderung 
des  Phyleus  nach  Dulichion  *)  und  der  spätere  Krieg  des  Herakles  gegen 
Elis  motivirt  wird.  Jene  Heerden  des  Augeias  mögen  ursprünglich  wie 
die  des  Minos  auf  Kreta  die  himmlischen  Heerschaaren  der  Gestirne, 
ihr  Mist  den  Unrath  des  Winters  bedeutet  haben,  dessen  Gewölk  und 
Nebel  das  schöne  Gehöft  des  Himmels  ganz  bedeckt  und  entstellt. 
Herakles  schafTt  eine  Oeffnung  dadurch  dafs  er  eine  Rinne  macht  und 
mit  einer  reifsenden  Strömung  hindurchfährt,  vgl.  Hiob  38,  25  Wer  hat 

1)  Vgl.  f/Aiov  avyii  z.  B.  Aesch.  Pers.  504  yXiywv  yitQ  avyals  Xtt^nqbi 
jjA/oü  xvxXoc  ftiaoy  nogoy  faijxe,  Suppl.  2 1  :i  xaXov(xtv  avyas  tiXiov  ao)xrtQiove. 
Schol.  Apollon.  1, 172  vom  Augeias:  idoxovr  <fk  axtirts  anoXafintiy  avxov  tüv 

2)  Paus.  5,  1,  7  xovxip  ßovs  r<p  Ahyi«  xai  ctinoXitt  xooavxa  iyivtio  u>> 
xai  jye  x<tiQtt£  ttvxtji  Tot  noXXcc  /;ofy  d'tartXih'  uQyitoyxavnbuövßoaxrifxütuiv 
tiis  xbnQov  vgl.  Apollod.  2, 5,5,  Diod.  4, 13. 

3)  Nach  Hygin  f.  30  Iove  adiutore.  Der  JlfijVioj-,  welchen  Paus.  u.  Theokrit 
nennen,  ist  wohl  ein  in  Gestalt  eines  halben  Mondes  fliefsender  Bach.  Andre 
nannten  den  Alpheios  oder  den  Peneios. 

4)  II.  2,  62S  Schol. 
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dem  Wassergufs  die  Rinne  geöffnet  und  dem  donnernden  Blitze  den 
Weg?  Der  Winter  kommt  und  geht  im  Süden  mit  heftigen  Stürmen 
und  Ungewittern. 

Den  kretischen  Stier  d.  h.  den  von  Poseidon  dem  Minos  ge- 
schenkten, von  diesem  der  Sonnenheerde  einverleibten,  dann  verwil- 
derten und  von  der  Pasiphae  brünstig  verfolgten  kennen  wir  bereits 
aus  der  einheimischen  Sage1;.  Die  Aufgabe  des  Herakles  ist  wieder 
ihn  nach  Myken  zu  bringen.  Er  begiebt  sich  also  nach  Kreta,  wo 
Minos  ihn  das  wilde  Thier  fangen  heifst.  Also  erst  ein  Kampf  mit 
dem  Stiere,  von  welcher  Seite  namentlich  die  Künstler  und  die  Vasen- 
bilder dieses  Abenteuer  darstellen.  Dann  der  Transport  nach  Myken, 
indem  Herakles  den  gebündigten  Stier  auf  seinem  Nacken  trägt,  durch 
das  Meer  aber  sich  von  ihm  tragen  läfst 2).  Der  weitere  Verlauf  wurde 
bald  so  erzahlt ,  dafc  Eurystheus  das  Thier  der  Hera  von  Myken  opfert, 
bald  läuft  der  Stier  verheerend  weiter  durch  die  ganze  Pelopsinsel  und 
bis  Marathon ,  wo  die  Theseussagc  anknüpft.  Es  ist  der  Sonnenstier 
und  die  schwimmende  Fahrt  durchs  Meer  nicht  zu  übersehn ,  da  ähn- 
liche Sagen  in  der  Furt  zwischen  Italien  undSicilien  und  in  der  zwischen 
Troas  undLemnos  erzählt  wurden3).  Wie  die  Mondkuh  in  der  losage, 
201  der  Stier  des  Zeus  in  der  der  Europa  das  Meer  durchschneidet,  so  hier 
der  Sonnenstier  mit  Herakles,  dem  das  Meer  bezwingenden  Helden  im 
Sinne  des  Miuoischen  Kreta,  wo  Herakles  als  Heros  der  Hafenstadt 
von  Knosos  verehrt  wurde,  die  deshalb  Heraklcia  hiefs. 

8.  Die  Bosse  des  Dioniedes.  9.  Der  Gürtel  der  Hippolyte. 

Beide  Abenteuer  betreffen  den  Norden ,  beide  erzählen  von  Sturm 
und  wildem  Wesen  im  Geschmack  der  nordischen  Barbaren  und  des 
dort  heimischen  Ares. 

Auch  die  Rosse  des  thrakischen  Königs  Diomedes  sollten  nach 
Myken  geführt  werden.  Dieser  König  heifst  ein  Sohn  des  Ares  und 
König  der  Bistonen,  des  streitbarsten  aller  thrakischen  Völker,  die  che- 

1)  Akusilaos  b.  Apollod.  2,  5,  7  behauptete  es  sei  derselbe  Stier  gewesen, 
auf  dem  Europa  nach  Kreta  gekommen  sei,  vgl.  Diod.  4 ,  13,  Paus.  1,  27,  9, 
Serv.  V.  A.S,  294,  wo  er  Flammen  speit,  wie  die  Stiere  auf  Rhodos,  Mytbogr. 
1.  1,47. 

2)  Diod.  t6  n;\ixoixov  niXayos  iit*  «trw  luvaioXr^di.  Bildliche  Dar- 
stellungen b.  Zoega  Bassir.  2,73,  Gerhard  A.  V.  2, 47  ff.  t.  98,  Stark  Arch.  Stud. 
90.   Das  Tragen  des  Stiers  nachgebildet  auf  Mithrasdenkmälern. 

3)  Sleph.  B.  N(«U  —  anb  rov  nqoatr^aa&m  rbt>  'Hpaxkia.  Vgl.  die 
Geryonssage. 


Digitized  by  Google 


HERAKLES 


201 


mals  in  der  Gegend  von  Abdera  wohnten,  wo  man  die  Burg  des  Diomedes 
noch  spütcr  nicht  weit  vom  Meeresstrande  zeigte').  Die  Rosse  essen 
Menschenfleisch  und  sind  so  wild  und  stark,  dafs  sie  mit  eisernen  Ketten 
an  ehernen  Krippen  festgebunden  werden  mufsten.  Ihre  Nahrung  war 
das  Fleisch  der  an  diese  Ktistc  Verschlagenen.  Herakles  begiebt  sich 
zu  SchifTe  dahin2),  bezwingt  die  Rosse  und  ihre  thrakischen  Wächter 
und  fuhrt  jene  an  den  Strand,  wo  es  noch  einen  heftigen  Kampf  mit 
den  herbeieilenden  Bistonen  giebt,  in  welchem  Diomedes  von  dem  Helden 
erschlagen  und  darauf  selbst  den  Rossen  vorgeworfen  wird.  Inzwischen 
ist  aber  auch  der  schöne  Abderos  durch  die  unbändigen  Tliiere  umge- 
kommen, ein  Sohn  des  Hermes  und  Liebling  des  Herakles,  dem  dieser 
nun  einen  Grabhügel  errichtet  und  Spiele  stiftet,  welche  die  Abderiten 
jährlich  feierten  *).  Die  Rosse  laufen  von  Myken  auf  den  Olymp  d.  h.  202 
den  Gipfel  des  lykaeischen  Gebirgs  in  Arkadien,  wo  sie  von  wilden 
Thieren  d.  Ii.  den  Wölfen  des  Zeus  Lykaeos  zerrissen  werden4).  Ihre 
allegorische  Bedeutung  ist  die  des  Sturms  und  der  Wogen ,  daher  der 
thrakische  Hintergrund  wie  beim  Ares,  beim  Lykurgos,  beim  Boreas. 
Diomedes  ist  selbst  solch  ein  Sturm-  und  Winterkönig,  seine  Rosse 
sind  die  Sturmrosse  der  thrakischen  Küste,  die  in  dieser  ganzen  Gegend 
vermuthlich  sehr  unwirthlich  ist  und  an  die  Sarpedonische  Küste  am 


1)  Strabo  7,  331  fr.  44,  Aelian  N.  A.  15,  25,  Plin.  4, 42;  25, 94. 

21  Nach  Euripidcs  in  der  Alkestis  zu  Lande  über  Pherae,  daher  in  diesem 
Stücke  wiederholt  von  dem  thrakischen  Abenteuer  die  Rede  ist,  65.481.  50 1  — 
504  ti  %Qtj  /ut  nmatv  ovs  "Agt;?  iytivaro  (.ttt%rtv  fr»'«i//«< ,  ngtorrt  ftkv  Avxtiori 
(ein  sonst  nicht  bekanntes  Abenteuer,  doch  vgl.  den  Avxos  &q(<>  b.  Paus.  1, 
27, 7) ,  av&t?  df  Kvxvtp ,  Tovdt  d"  i  neonat  tqUov  nywvu  mo).ot>  deonort} 
7f  ovpßaXtov,  vgl.  Herc.  f.  3S0fT.  Nach  Hygin  f.  30  hiefsen  die  vier  Pferde 
Podargus,  Lampon ,  Xanthus,  Dinus.  Vgl.  Apollod.  2,5,8  u.  Paus.  3,  IS,  7  am 
Amyklaeischen  Thron:  Jiofit-drjy  rt  'Honxh'^  t6v  ßot'txn  x«i  in  Ertjrtn  to> 
Tiorctfjqi  Niooov  TtfJtoQOt'fJivo?. 

3)  S.  das  Gemälde  b.  Philostr.  Imag.  2 ,  25 ,  welcher  Schriftsteller  diesen 
Knaben  anderswo  mit  Hylas,  Hyakinth  und  Narkissos  zusammenstellt,  vgl.  Gem. 
Homil.  5,  ih'llQaxXije  de  'Aßdfaov,  Agvonog ,  'ioxdorov,  tluXoxTi-rov ,  "YXa, 
Uo'AvqirjfAov ,  Jtfjot'of ,  Xoivov ,  Eigvcfttu)?.  Abderos  galt  für  einen  Lokrer 
aus  Opus  oder  Thronion,  Apollod.  2,  5,  8,  Steph.  B.'AßdrjQa,  Alban.  Tfl.  BS.  Auch 
die  Stadt  Ahdera  galt  für  eine  Gründung  des  Herakles. 

4)  Bd.  1,101,3.  Andere  erzählen  von  einer  Zucht  edler  Rosse  in  Argos, 
die  von  denen  des  Diomedes  abslammten  und  noch  zur  Zeit  Alexanders  d  Gr. 
fortdauerten,  Gell.  3,  9,  Diod.  4,  15.  Vgl.  die  Descendenz  von  den  Sonnenrossen 
b.  Virg.  A.  7,  281  u.  die  Beispiele  von  menschenfressenden  Pferden  b.  Welcker 
G.  G.  2,771,61. 
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Eingänge  des  Hellespont  erinnert.  Abderos  scheint  wie  Hippolyt  den 
Morgenstern  zu  bedeuten,  dessen  bildliche  Figuren  unter  verschiedenen 
Gestalten  in  die  Heraklessage  hineinspielen. 

Der  Gürtelder  Hippolyte,  ein  Geschenk  des  Ares  und  Symbol 
des  wildesten  Sturms  und  höchsten  kriegerischen  Muthes  der  Amazo- 
nenkönigin, ist  so  zu  verstehen  wie  der  Gürtel  des  Ares  selbst  (1,  264, 
4).  Aus  der  Erzählung  von  diesem  Abenteuer  ist  frühzeitig  die  von 
dem  Amazonenkriege  des  Herakles  geworden,  bei  welchem  wir  darauf 
zurückkommen.  Die  Aufgabe  war  der  Tochter  des  Eurystheus  Admete, 
die  sonst  als  Priesterin  der  Hera  von  Myken  bekannt  ist,  jenen  Gürtel 
zu  bringen. 

10.  Geryoneus. 

Ein  Abenteuer  welches  die  Volkssage,  die  Poesie  und  Kunst,  auch 
die  geographische  und  ethnographische  Tradition  und  Forschung  viel 
beschäftigt  hat  und  der  Erklärung  manche  Schwierigkeiten  bietet1). 

Die  zu  Grunde  liegende  Naturanschauung  verrathen  am  meisten 
die  Erzählung  bei  Hesiod  th.  287  IT. ,  einige  Reste  der  Geryoneis  des 
Stesichoros  und  verschiedene  Andeutungen  der  Volkssage  und  der 
ältesten  Bilder.  Geryon  oder  Geryoneus2),  wahrscheinlich  von  yrjgvwt 
also  der  Schreier,  der  Brüller,  wird  genannt  ein  Sohn  des  Chrysaor 
d.  i.  des  Blitzes  (S.  65)  und  der  Okeanine  Kallirrhoe  d.  i.  der  Schön- 
strömenden. Immer  ist  er  Herr  von  grofsen  Rinderheerden ,  recht 
fetten  und  strotzenden  Kühen  und  Ochsen  von  purpurrother  Farbe, 
welche  unter  der  Hut  eines  Hirten  Eurytion  d.  h.  des  Strömers  und 
eines  zweiköpfigen  Hundes  Orthros  d.  h.  des  mit  dem  frühen  Morgen 
Wachen3),  der  vom  Typhon  und  der  Echidna  abstammt,  auf  dem 

*t)  Verschiedene  Erklärungen  b.  F.  Jacobs  verm.  Sehr.  6,  145— 167,  Schoe- 
mann  opusc.  2,  199  —  205.,  Hes.  Theog.  S.  159 f. ,  de  Witte  Hercule  et  Geryon, 
Nouv.  Ann.  de  l'Inst.  1838  p.  107-141 ;  270— 374,  Wieseler  Hall.  A.  Encyclop. 
v.  Geryon,  M.  Breal  Hercule  et  Cacus  (1863)  p.64ff.  u.  A.  —  Vasenbilder  b. 
Gerhard  A.  V.t.  104— 108  u.  323,  R.  Schoene  Ann.  d.Inst.  1869,  246  ff.,  Heyde- 
mann  Neapler  Vasens.  n.  1924.  2725.  Ein  merkwürdiges  Relief  aus  Cypern  s. 
Rev.  archeol.  1872, 2, 223  ff.,  pl.  21.  Auch  die  achte  und  neunte  Metope  an  der 
Ostfront  des  Theseions  zu  Athen  stellen  nach  E.  Petersen  Arch.  Ztg.  1866, 257  f. 
den  Kampf  des  H.  gegen  Geryoneus  dar. 

2)  Der  Name  lautet  bei  den  Schriftstellern  rtjQvwy,  Fiiqvavtis,  rrtqvovivs,  wo- 
bei schon  die  alten  Ausleger  des  Hesiod  an  den  Winter  dachten,  anb  rot  yijQvm 
tov  (ftovtö,  dirt  jit£  roit  xcüy  avifuoy  xal  SfißQioy  xaqaxus ,  b.  Schoemann 
p.  201,  S2.   Auf  einem  Vasenbilde  ältesten  Stils  lautet  der  Name  ragvsoytjt. 

3)  Apollod.  2,  5,  10  t</£  d*  (foivixitg  ßoa?,  a>y  qy  ßovxoXos  Evqvt'kov, 
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«kcanischen  Eilande  Erytheia  ihre  Weide  haben.  Dieses  Eiland,  seinem 
Namen  nach  das  rothliche,  ist  das  des  Sonnenuntergangs,  daher  auch 
die  Heerden  des  Helios  dort  zu  Hause  sind,  aber  auch  die  des  Aldes, 
weil  Sonnenuntergang  und  die  Nacht  des  Todes  sinnverwandte  Gedanken 
sind1).  Doch  verband  man  mit  dem  Bilde  von  dieser  Trift  des  Geryon 
und  dem  von  seinem  ganzen  Wesen  nichts  desto  weniger  die  Vorstel- 
lung einer  üppigen  und  strotzenden  Fülle  und  Fruchtbarkeit2),  obwohl 
er  selbst  als  ein  wahres  Ungethüm  geschildert  und  abgebildet  wird,  mit 
drei  Leibern  {rQioio^ictTog,  tergeminus),  drei  Küpfen  (TQixe^a?.og), 
also  sechs  Händen  und  sechs  Füfsen ,  und  dazu  riesig  und  ganz  ge- 
wappnet, furchtbar  stark  und  mit  mächtigen  Flügeln  versehen,  wie 
ihn  namentlich  Stesichoros  schilderte  und  wie  die  alterthtlmlichen 
Vasenbilder  ihn  malen3).  Was  kann  dieser  dreileibige,  brüllende,  ge- 
wappnete und  geflügelte  Riese,  der  Sohn  des  Blitzes  und  der  Fluth,  204 
mit  seinen  fetten  Heerden  auf  der  üppig  getränkten  Flur  des  abend- 
lichen Okeanos,  woher  die  Wolken  kommen  fl,  390),  der  Nachbar  des 
Sonnenuntergangs  und  des  Todes  wohl  anders  bedeuten  als  den  Sturm- 


<pv\a$  tfi  "Oq^qoc  6  xiiov  u.  s.  w.  Vgl.  Hesiod  th.  293-  309.  EvQvxmv  von 
iv  u,  Qvio?,  wie  Qvitt  t  dara  (*vgl.  jedoch  N.  Jahrbb.  1873,  201).  "Oq&qo?  ist 
mindestens  eben  so  gut  (vgl.  oQ&Qoyön  feXidriv  Hes.  W.  T.  568)  wie  *Oq&o? 
d.  i.  ereetns.  Poll.  5,46  nennt  den  Hund  des  Geryon  einen  Bruder  des  Ker- 
beros und  Gargettios,  unter  welchem  Namen  er  ein  Denkmal  in  Spanien  habe. 

1)  Apollod.  1,6,1;  2,5,  10. 

2)  Auf  der  komischen  Bühne  in  Athen  Mar  Geryones  zum  Bilde  eines 
grofsmächtigen  Herren  geworden,  der  seines  Leibes  mit  auserlesenen  Lecker- 
bissen pflegte,  s.  Meineke  Com.  Gr.  1,  351 ;  3, 323. 

3)  Stesichoros  b.  Schol.  Hes.  th.  287,  vgl.  Eurip.  Herc.f.  1271  wo  bei  den 
Tvyärts  TQiaoifAttioi  Geryoneus  gemeint  ist,  Lucret.  5,  28  tripectora  tergemini 
visGeryonai,  Horat.  Od.  2, 14, 7  qui  ter  amplum  Geryonen  Tityonque  tristi  com- 
pescit  unda,  Virg.  A.  8, 202,  Sil.  Hai.  1, 278 ;  13, 200  u.  A.  Er  wurde  mit  der  Zeit 
zu  einem  der  populärsten  Riesen  der  griechischen  Mythologie,  daher  sich  auch 
seine  Gebeine  an  verschiedenen  Stellen  fanden.  Die  älteren  Bildwerke  zeigen 
immer  drei  zusammengewachsene  Männer,  s.  Paus.  5,  19,  1  tQtW  de  ardQet 
rqyvoyqe  rioir  «XXrtXoic  nQootxo/uiyot ,  ausnahmsweise  auch  wohl  zwei,  was 
sehr  an  die  Molioniden  der  Sage  von  Elis  erinnert,  s.  de  Witte  p.  1 23,  Gerhard 
Apul.  Vas.  1. 10.  Die  späteren  kennen  ihn  als  einen  Mann  mit  drei  Köpfen  und 
einer  entsprechenden  Anzahl  von  Gliedern,  wie  auch  Apollodor  ihn  beschreibt: 
TQtwv  l%tav  avÖQÜv  avfxtpvig  atüfta  avytjyuivoy  elf  %y  xara  rrjy  yaoriQtx, 
ioxiouivov  rt  tig  TQtU  anb  Xayivtav  r«  xal  fi^wf,  vgl.  Lukian  Toxar.  62 
bnolov  xhv  rrjgvovqv  ol  ygcuptlf  ivSiixyvvtat,  av&qianoy  f  xal  xqixb- 
fpaXov.  Der  rtjQtoyr^  xtxQanxiXog  b.  Aristoph.  Acharn.  1082  istLamachos  als 
unwiderstehlicher  K9mpe  mit  vier  Federbüschen. 
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riescn  des  Winters,  wie  dieser  in  südlichen  Ländern  aufzutreten  pflegt, 
mit  heftigen  Stürmen  und  Gewittern  und  Regengüssen'),  welche  letz- 
tere die  durch  den  heissen  Sommer  erschöpfte  Natur  zugleich  erquicken 
und  befruchten.  Daher  diese  zugleich  furchtbar  drohende  und  tippig 
fruchtbare  Gestalt,  eine  riesige,  da  der  Winter  als  furchtbar  starke  und 
wilde  Naturmacht  auch  sonst  als  solche  personificirt  wird5).  Seine 
eigentlich  mit  den  Heerden  des  Helios  identischen  und  wie  wir  gleich 
sehen  werden  in  Ortlichen  Ueberlieferungen  gewöhnlich  neben  ihnen 
genannten  Rinder,  das  sind  die  Tage  des  Jahres,  wie  in  jener  Fabel 
von  den  Heerden  des  Helios  auf  der  Insel  Dreispitz  (1,  351)  und  in 
der  von  den  Rindern  des  Apollo,  die  Hermes  entführt  (1 ,  316'.  Nur 
dafs  in  dieser  Fabel  nicht  von  dem  täglichen  Wechsel  von  Licht  und 
Dunkel  die  Rede  ist,  sondern  von  dem  jährlichen  des  Sommers  und 
des  Winters,  der  langen  und  kurzen  Tage:  daher  Geryons  Stallungen 
in  der  Gegend  der  Nacht  und  des  finstern  Aides  sich  befinden,  in  einer 
dunklen  und  schwer  zugänglichen  Höhle,  deren  schon  die  ältesten 
205  Dichter  gedenken3;,  sein  Gegner  aber  Herakles  ist,  der  stärkere  Held  des 
lichten  Tages  und  der  lichten  Jahreszeit,  welcher  trotz  aller  Schreck- 
nisse in  seine  Höhle  dringt,  wie  Perseus  in  die  der  Gorgonen,  und  die 
entführten  Rinder  befreit4).  Darauftreibt  er  sie  aus  der  nächtlichen 
Gegend  zurück  gegen  Morgen,  ein  Segen  und  eine  grofse  Lust  für 
alle  Völker  und  Länder,  durch  die  ihn  der  Wegführt,  ihn  und  die 
Heerde  des  Geryon5),  aber  auch  ein  Gegenstand  vieler  Nachstellungen 

1)  Daher  /«1un5>',  hiems,  vgl.  Horat.  Epod.  2,  29  tonantis  annns  hibernus 
lovis,  5t  intonata  liiems,  Plin.  2, 136  u.  die  Beschreibungen  solcher  Gewitter 
Ii.  Minntoli  Altes  u.  Neues  a.  Spanien  1,22  u.  h.  Fernan  Caballero:  Es  war 
eines  Abends  um  die  Tag-  und  Nachtgleiche.  Der  heitere  glänzende  Sommer 
schied  und  liefs  die  Erde  ausgetrocknet  und  erschöpft  zurück,  der  kalle  strenge 
Winter  kam  sie  wieder  zu  beleben,  sie  mit  seinen  Stürmen  zu  schütteln  und  mit 
seinem  klaren  Wasser  fruchtbar  zu  machen.  Er  kündigte  sich  an  durch  ein 
furchtbares  Gewitter,  vor  dem  Alles  erbebte,  selbst  die  Gemüther  der  Menschen. 

2)  Grimm  D.  M.  719. 

3)  Hesiod  th.  294  CT(t&/tu5  iv  fagoevri.  Stesich.  fr.  5  iv  xcvd-fio'vi  mTQct?. 
Auch  die  Vedas  kennen  dieses  Bild  von  der  Höhle,  in  welcher  die  gestohlenen 
Himmelskühe  versteckt  werden,  bis  Indra  sie  Mieder  befreit,  doch  wird  es  ge- 
wöhnlich anders  gedeutet,  s.  A.  Kuhn  in  Haupts  Zeitschr.  f.  D.  Alterth.  6, 1 19  ff. 
Vgl.  auch  Böm.  Myth.  618.' 

*4)  Die  Binder  des  Geryoneus  als  ursprüngliches  Eigenthum  des  Helios  zu 
denken  und  eine  Entführung  derselben  durch  den  Biesen  anzunehmen,  liegt 
nach  der  Ansicht  des  Hrghrs.  nicht  im  Sinne  des  Mythus;  vgl.  auch  Bd.  1, 316,  3. 
5)  Eine  beliebte  Vorstellung  sowohl  für  die  Sage  als  für  die  Kunst,  z.  B. 
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voii  bösen  Riesen  und  gefährlichen  Recken,  so  üafs  er  eine  ganze 
Kette  von  Abenteuern  zu  bestehen  halte.  Zuletzt  werden  die  Thiene 
der  argivischen  Hera,  der  hehren  Königin  des  Himmels,  als  Opfer 
dargebracht. 

Diese  Fabel  war  in  Griechenland  sehr  verbreitet,  daher  man  ihr 
unter  verschiedenen  Auffassungen  begegnet.  Scheint  es  doch  selbst 
in  Myken  ähuliche  Ueberlieferungen  gegeben  zu  haben;  wenigstens 
würden  sich  die  Heerdeu  des  Königs  Elektryon  d.  h.  des  Strahlenden, 
welche  die  Söhne  des  Pterelaos  entführen  und  bei  dem  Könige  Poly- 
xenos  von  Eüs  unterbringen,  dessen  Name  von  selbst  an  das  Reich  der 
Schatten  erinnert,  Amphilryon  aber  der  Vater  des  Herakles  nach  Myken 
zurückführt'),  leicht  so  deuten  lassen.  Bestimmter  sind  die  Andeu- 
tungen der  Fabel  in  Akarnanien  Epiros  und  Ulyrien,  in  denen  aus- 
drücklich von  Geryou  und  seineu  Heerden  und  von  Erytheia  und  den 
Heerdeu  des  Helios  die  Rede  ist.  So  namentlich  in  der  Gegend  von 
Apollonia  und  Orikos  am  ionischen  Meerbusen,  wo  es  ein  Gefilde 
Namens  Erytheia  gab,  auf  welchem  Geryones  der  Sage  nach  seine 
Heerde  geweidet  hatte2)  uud  zugleich  ein  Dienst  des  Helios  mit  hei- 
ligen Heerden  bestand,  welche  unter  Aufsicht  der  angesehensten  Bürger 
von  Apollonia  des  Tages  auf  den  Weiden  des  Flusses  Aoos  geweidet 
wurden ,  Nachts  aber  in  einer  Höhle  fern  von  der  Stadt  ihre  Stallung 
hatten3).  Also  werden  wir  ähuliche  Verhältnisse  in  andern  Gegenden  2u« 
voraussetzen  dürfen,  wie  zu  Ambrakia  und  in  dem  Lande  der  Am- 
philochen,  wo  nach  der  Behauptung  des  alten  Geographen  Hekataeos 
Erytheia  und  das  Reich  des  Geryou  zu  suchen  wäre,  nicht  in  dem 
ferneii  Westen  aufserhalb  der  Heraklessäulen ,  wohin  es  der  gewöhn- 
liche Glaube  versetze  Jj,  ferner  in  Epiros  uud  Chaouieu,  wo  eine 
ausgezeichnete  Rindviehzucht  sich  gleichfalls  auf  den  Vorgang  des 
Geryones  berief,  so  steif  und  fest  glaubte  mau  an  die  historische  Wirk- 


am  AmyMaeischen  Thron  'Hoaxlye  r«s"  V^qvovov  ßov>  iXatvuv  Paus.  3,  18,7 
und  auf  Vasenbildern. 

1)  Apollod.  2,  4,  6  vgl.  Apollon.  1,  747  ScboL,  Tzetz.  Lyk.  932.  noXvfrvo? 
wie  UoXvdixirts  I,  660  vgl.  Aescb.  Suppl.  157  rbv  noXvttvoixaiov  Zijya  tüiv 
xixfAttx6t(oy.  Auch  die  Sagen  vom  Augeias  und  von  den  Molioniden  deuten 
auf  sinnverwandte  Ueberlieferungen. 

2)  Skylax  peripl.  p.  26. 

3)  Herod.  9,  93,  Konon  30. 

4)  Anian  exp.  Alex.  2,  16.  Noch  jetzt  blüht  die  Viehzucht  in  diesen  Ge- 
genden, Heuzey  le  Ml.  Olynipe  et  l'Acarnanie  p.  23 1  ff. 
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Hchkeit  seiner  berühmten  Rinder1).  Und  so  hat  es  offenbar  noch 
manche  andre  örtliche  Tradition  von  diesen  bedeutungsvollen  Heerden* 
den  Räubern  die  sich  an  ihnen  vergriffen,  der  Strafe  des  Herakles  ge- 
geben ,  welche  später  sämmtlich  mit  den  übrigen  Erzählungen  von  der 
Geryonsfahrt  zu  einem  Ganzen  verarbeitet  worden  sind. 

Eins  von  diesen  Abenteuern  mufs  wegen  seiner  besonderen 
Eigentümlichkeit  noch  vorläufig  besprochen  werden,  da  der  die 
Sonnenrinder  entführende  Riese  hier  nicht  allein  unter  einem  neuen 
Namen,  sondern  auch  unter  ganz  neuen  Umgebungen  auftritt.  Es  ist 
dieses  der  schon  bei  der  Gigantomachie  erwähnte  Riese  Alkyoneus, 
dessen  Name  auf  Frost  und  Eis  und  auf  die  Zeit  der  kürzesten  Tage 
hinweist8),  also  eine  andere  Personification  des  Winters,  obwohl 
gleichfalls  in  der  Gestalt  eines  Rinderhirten.  Und  zwar  heifst  es  von 
ihm  ausdrücklich ,  er  habe  die  Kühe  des  Sonnengottes  aus  Erytbeia 
207  hinweggetrieben 3 j.  Auch  ist  Herakles  so  gut  sein  Gegner  wie  der  des 
Geryoneus,  worüber  wir  vorzüglich  durch  verschiedene  merkwürdige 
Vasenbilder  belehrt  werden,  welche  die  Wichtigkeit  dieser  Quellen  der 
mythologischen  Tradition  besonders  einleuchtend  machen4).  Alkyo- 

1)  Vgl.  die  Nachrichten  von  den  Xaqivot  ßots,  deren  Name  man  bald 
«7to  Aaqivov  ßovxoXov  xXixpavxos  rttg  'HqaxXiovs  ßovg ,  bald  richtiger  von 
Xttqbv  und  Xctqiviviiv  i.  q.  oiTtvuv  ableitete,  also  in  dem  Sinne  von  Xtnnqoi 
Suid.  v.,  Schol.  Arist.  Av.  465,  Aelian  N.  A.  12, 11.  Dahingegen  die  TIvqqtxol  ßots 
und  TlvQQixtt  nqoßata  von  der  Zucht  des  Königs  Pyrrhos  abgeleitet  wurden, 
Aristot.  H.  A.  3,  21 ;  8, 7,  Plin.  8, 176.  Selbst  in  Syrien  dachte  man  bei  einer 
ausgezeichneten  Race  von  Stieren  an  Geryones,  von  dem  man  auch  dort  er- 
zählte, Oppian  Kyneg.  2,  100 ff.,  Tzetz.  Lyk.697. 

2)  'AXxvovevs  vgl.  aXxvtov,  alcedo,  algeo,  algor,  Algidum.  DerSpir.  asper 
ist  erst  durch  die  falsche  Etymologie  für  die  alkyonischen  Vögel  von  lv  vXi 
xvuv  entstanden.  Den  Bd.  1 ,  58  durch  Vulcanismus  erklärten  zweiten  Riesen 
von  Phlegra  noqtpvqitov  würde  ich  vielleicht  besser  für  einen  Meeresriesen 
gleich  dem  Aegaeon  gehalten  haben,  vgl.  II.  14,  16  tos  <T  Sri  mqcpvqtj  ni- 
Xayos  piya  xvfiaxi  xwtpto.  Od.  13,  84  xvfitt  d*  onto&ev  nvqrpiqtov  fxiya 
&ve  noXvyXoioßoio  9aXdootjS.  Eurip.  fr.  672  ßios  ök  noqtpvqovs  &aXäootos. 
Cicero  b.  Non.  Marc.  162  Quid?  mare  nonne  caeruleum?  at  eius  unda,  cum  est 
pulsa  remis,  purpurascit. 

3)  Apollod.  1,  6, 1  ovtos  de  xcci  rav'BAf'ov  ßons  *l  yEqv&ti<ts  »;A«<r«  (*Her- 
cher  hat  jedoch  diesen  Satz  aus  dem  Texte  gestrichen).  Vgl.  Pind.  I.  5,  32 
jov  ßovßoxav  ovqit  taov  'AXxvovtj.  Schol.  ßovßoxav  df  xbv  ßovxoXov  qpiyffc, 
Tjuq*  ov  ras  'HX'tov  ßovs  antjXaoe. 

4)  Sie  sind  herausgegeben  und  erklärt  von  0.  Jahn  Ber.  d.  sächs.  Ges.  1853 
t.  5.  7-9  S.  135 — 145  und  Stephani  Parerga  Archaeol.  15  (mel.  greco-rom.  I)  S. 
587  ff.,  vgl.  Antiq.  de  Bosph.  Cimmer.  S.  P.  1854  t.  63  an.  1,*P.  A.  K.  2,  873.881. 
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neus  wird  auf  diesen  Bildern  immer  als  ein  Riese  von  kolossaler  Gröfse 
dargestellt,  und  zwar  entweder  in  einen  tiefen  Schlaf  versunken  oder 
sich  mit  Mühe  aus  demselben  aufrichtend,  übrigens  nach  Art  der 
Riesen  ungeschlacht  und  mit  einer  Keule  bewaffnet.  Herakles  über- 
fällt ihn  mit  dem  gewöhnlichen  Beistande  der  Athena  und  des  Hermes, 
auch  des  erstarrenden  Todesschlafs,  wie  es  scheint,  welcher  in  Gestalt 
einer  kleinen  Flügelfigur  nach  Art  der  Keren  zur  Bezwingung  des 
Riesen  beiträgt.  Also  eigentlich  ein  Abenteuer  für  sich,  wie  es  denn 
auch  von  Pindar  bei  wiederholter  Erwähnung  in  diesem  Sinne  erzählt 
wird  und  die  Thaten  und  Abenteuer  des  Herakles  Überhaupt  erst  durch 
die  combinirende  Sagendichtung  in  einen  fortlaufenden  Zusammenhang 
verwebt  worden  sind.  So  ist  auch  Alkyoneus  später  zu  einer  Episode 
geworden  bald  der  Gigantomachic  von  Phlcgra  bald  der  Sage  von  der 
Heimkehr  des  Herakles  mit  den  Rindern  des  Geryon ,  auf  welche  der 
Riese  nun  auf  demselben  thrakischen  Isthmos  von  Pallene,  wo  jene 
Gigantomachie  spielt,  einen  Angriff  macht,  einen  so  gewaltigen  Felsen 
schleudernd  (man  zeigte  ihn  an  Ort  und  Stelle),  dafs  zwölf  Wagen  und 
vier  und  zwanzig  Mann  darunter  begraben  wurden1).  Immer  fällt  er 
dem  Herakles;  doch  sieht  man  leicht  dafs  in  der  älteren  und  unab- 
hängigen Erzählung  der  erstarrende  Schlaf,  der  ihn  seiner  Wehrkraft 
beraubte,  eine  Hauptsache  gewesen  sein  mufs.  Es  ist  der  Schlaf  des 
Winters,  in  welchem  ihm  die  Augen  fest  zufallen,  wie  jene  Bilder  es 
zeigen ;  wie  es  in  deutschen  Liedern ,  die  von  dem  Kampfe  zwischen 
Sommer  und  Winter  singen,  heifst  dafs  dem  W'inter,  wenn  der  Sommer 
über  ihn  kommt,  die  Augen  ausgehn ,  dafs  er  gefangen  daliege,  seine 
Sache  ganz  verloren  habe  u.  s.  w.a).  In  der  That  die  Parallele  ist  so 
einleuchtend  wie  möglich ,  nur  dafs  die  griechische  Mythologie  die  208 
sinnlich  vollen  und  reichlichen  Gestalten  der  alterthümlichen  Natur- 
anschauung gewährt,  Herakles  als  den  Helden  des  Sommers  und 
Alkyoneus  oder  Geryoneus  für  den  Winter,  das  deutsche  Lied  da- 
gegen nur  die  verkümmerten  Nachklänge  einer  Vergangenheit,  wel- 
cher durch  das  Christenthum  die  Wurzeln  ihres  Lebens  abgeschnitten 
wurden. 


1)  Schol.  Pind.  N.  4, 43  vgl.  zu  f.  5, 47.  In  Folge  der  Theilnahme  des  Al- 
kyoneus an  der  Gigantomachie  behauptete  man  später  in  Neapel  dafs  er  unter 
dem  Vesuv  liege,  1,61,  1. 

2)  Grimm  D.  M.  725.  Vgl.  über  dieses  alte  Spiel  und  die  dabei  gesungenen 
Lieder  Uhland  in  Pfeiffers  Germania  5,  257  IT. 
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Eine  ganz  andere  Wendung  freilich  hat  die  Sage  von  Geryo- 
neus  und  von  seinem  Rothland  und  von  der  Fahrt  des  Herakles  in 
jener  genommen.  Sie  ist,  zur  Anreihung  von  geographischen  Fa- 
beln und  verwandten  Märchen  der  westlichen  Völker  und  Länder 
von  seihst  einladend,  zu  einer  Hauptniederlage  derartiger  Erzählungen 
geworden. 

Entscheidend  war  in  dieser  Hinsicht  dafs  man  sich  das  mythische 
Erytheia  als  ein  Eiland  im  grofsen  Weltmeere  gegen  Westen,  also 
aufserhalh  der  Säulen  der  Herakles  dachte.  Dadurch  wurde  man  von 
selbst  auf  die  Gegend  von  Gadeira  oder  Gades  und  auf  den  gesegneten 
Landstrich  Tartessos  im  südlichen  Spanien  d.  h.  Turdetanien  oder  die 
spätere  Baetica  geführt'),  welcher  in  mehr  als  einer  Hinsicht  geeignet 
war  die  mythisch  schwebende  Vorstellung  von  der  Geryousinsel  geogra- 
phisch zu  befestigen.  Einmal  wegen  ihrer  ausgezeichneten  Fruchtbar- 
keit und  ihres  Reichthums  an  edlen  Metallen ,  da  man  sich  den  Riesen, 
den  Sohn  des  Chrysaor,  doch  immer  als  einen  sehr  reichen  Herrn  und 
Erytheia  als  eine  sehr  gesegnete  Tritt  vorgestellt  hatte.  Zweitens  wegen 
des  nahen  Zusammenhangs  der  Ueberlieferungen  aus  dieser  Gegend 
mit  denen  von  Gades  und  dem  dortigen  Heraklesdieuste ,  welcher  wie 
die  wichtige  See-  und  Handelsstadt  Gades  und  die  Cultur  von  Tartessos 
phoeuikischen  Ursprungs  und  ein  alter  Anknüpfungspunkt  für  viele 
halb  mythische  halb  historische  Traditionen  der  benachbarten  Gegenden 
von  Libyen  bis  Spanien  Sardinien  Sicilien  und  Italien  war.  Herakles 
erschien  in  ihnen  nach  Art  des  lyrischen  Colonialgottes  als  kühner 
Seefahrer  oder  als  Heeresführer,  welcher  au  der  Spitze  eines  gemischten 
Völkerhaufens  durch  Libyen  nach  Spanien  vorgedrungen  sei  und  dort 
Gades  und  viele  andere  Städte  gegründet  und  den  ganzen  Westen  be- 
209  zwu ngen  habe3),  bis  er  endlich  zu  Gades  seinen  Tod  gefunden  hatte, 
wie  Miuos  in  der  sicilischen  Stadt  Minoa.  Denn  Gades  galt  zugleich 

1)  Tartessos  der  Grieche«,  dasTarsis  der  Bibel.  Bei  Slcsichoros  (Strabo  3, 
148)  ist  es  ein  Flufs,  nämlich  Baetis  oder  Quadalquivir,  sonst  bei  den  älteren 
Schriftstellern  immer  ein  Land  ,  das  Stromgebiet  dieses  Flusses,  ein  altes  Colonial- 
gebiet  der  Phoeniker,  erst  später  eine  Stadt,  s.  Movers  Phon.  2,  2,  594  IT. 

2)  Aristot.  Mirab.  100  (104),  wo  Iolaos  Sardinien  in  Ansprueh  nimmt  cft« 
t6  nuar^  if?  7ToOi'  lantQuv  xvQioy  'HgaxXia  ywioSai.  Vgl.  Sallust  lug.  18, 
Plut.  Sertor.  9,  Varro  b.  Plin.3,8,  Movers  2,  2,  110  fr.  Als  Gründer  von  Gades 
hiefs  Herakles  nach  dem  Kaiser  Claudius  b.  Et.  M.  v.  Vaduga  Archaleus  \\-lo- 
XttXU's),  welcher  Name  wohl  erst  aus  dem  italischen  Hercoles  entstanden  ist. 
Gadeira  d.  i.  Gadir,  Agadir,  Zaun,  Mauer,  Feste,  ist  die  Insel  und  die  Stadt. 
Vgl.  Strabo  3,  16SIT.,  Movers  621  ff. 
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für  die  Gegend  des  Suimenuntergangs  und  das  westliche  Ende  der 
Welt,  so  du  Ts  der  lyrische  Son  neufürst  dort  natürlich  zur  Ruhe  kam1). 
Lauter  Fabeln  welche  wie  der  gaditanische  Heraklesdienst ,  der  ange- 
sehenste nächst  dem  tyrischen ,  das  Alterthum  viel  und  lange  beschäf- 
tigt haben ,  von  der  Zeit  der  ältesten  Blüthe  der  Phoeniken  in  diesen 
Gegenden  bis  zu  den  letzten  des  römischen  Reichs.  Vorzüglich  aber 
haben  sie  auf  die  Entwicklung  der  griechischen  Geryonssage  und  der 
von  den  Hesperiden  einen  bedeutenden  Einflufs  ausgeübt ,  da  viele 
Elemente  derselben  offenbar  phoenikischen  oder  punischen  Ursprungs 
sind.  Was  das  Alter  dieser  Dichtungen  betrifft  so  waren  es  bekanntlich 
die  Fahrten  der  Samier  und  Phokaeer,  welche  zuerst  in  jene  von  der 
Fabel  und  dem  Aberglauben  ängstlich  behüteten  Gegenden  aufserhalb 
der  gaditanischen  Meeresenge  Licht  gebracht  haben  *).  Also  werden 
in  diesen  Zeiteu  die  Anfänge  eines  Gewebes  zu  suchen  sein,  an  welchem 
die  Sage,  die  Dichtung,  die  Historiographie  des  Westens  weiter  fort- 
spann, zuletzt  wohl  Timaeos,  welcher  die  meisten  Fabeln  des  Westens 
zusammentrug.  Genug  es  stand  seit  Hekataeos  und  Herodot,  Aeschylos 
und  Stesichoros  fest,  dafs  Erytheia  und  andre  Wunder  des  westlichen 
Oceaus  in  der  Gegend  von  Gadeira  und  Tartessos  zu  suchen  seien. 

Die  Erzählung  selbst  zerfällt  in  die  drei  Acte  der  Hinfahrt,  des 
Kampfes  uud  der  Rückkehr. 

Die  Hinfahrt  ist  eine  verschiedene  je  nachdem  die  alte  Okeanos-  210 
insel  Erytheia  oder  das  geographisch  bekannte  Tartessos  hinter  Gadeira 
vorschwebte.  Jene  Insel  erreichte  Herakles  nach  der  älteren  Dichtung 
aut  dem  Sonuenbecher,  von  welchem  namentlich  Pisander,  Stesichoros, 
Panyasis  und  Pherekydes  erzählten  und  in  welchem  man  den  Herakles 
auch  auf  einem  Vasenbilde  durch  die  Okeanosfluth  schiffend  sieht3). 

1)  Arnob.  l,36Tyrius  Hercules  —  in  ßnibus  sepultus  Hispaniae,  vgl.  Stat. 
Silv.  3,  1,  183,  denn  man  glaubte  dafs  dort,  am  westlichen  Ende  der  Welt, 
auch  die  Sonne  uniergehe,  Sil.  Ital.  t,  103  ff.  vgl.  3,  399  Tartessos  stabulanti 
conscia  Phoebo.  Der  weit  und  breit  berühmte  T.  des  Herakles  lag  am  öst- 
lichen Ende  der  Stadt  Gadeira,  ein  T.  des  Kronos  d.  h.  des  punischen  am 
westlichen,  Strabo  3,  169.  Mehr  über  diesen  Dienst,  ein  Filial  des  tyrischen 
Herakles,  auch  mit  denselben  Eigenthümlichkeiteu  des  Gultus,  b.  Diod.  5,  20, 
Arrian  2,  16,  Appian  Hisp.  2,  Mela  3,  6  u.  A.  Vgl.  oben  S.  167. 

2)  Herod.  1, 163;  4,  152.   Schon  Auakreon  wufste  von  dem  reichen  Tar- 
tessos und  dem  griechenfreundlichen  Könige  Arganthonios,  Str.  3, 151. 

3)  Vgl.  die  Auszüge  b.  Athen.  11,  38,  Macrob.  8.5,21, 19  tt.  Serv.  V.A.7f 
662;  8,  300,  wo  H.  zum  Geryon  gelangt  olla  aerea  Irans vectus,  tergo  leonis 
velificans.    Hejios  und  Selene  in  Barken,  nicht  zu  Wagen,  auch  nach  aegyp- 

Preller,  griech.  Mythologie  II.   3.  Aufl.  14 
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Ohne  Zweifel  eine  alte  Vorstellung  vom  Herakles  als  dem  durch  die 
Fluth  schi(Teuden  Sonnengotte,  wie  bei  jenem  phoenikischen  Bilde  von 
dem  Flosse  und  den  verwandten  Vorstellungen  etruskischer  Scarabeen 
(S.  168).  Die  Dichter  und  Sagenschreiber  erzählen  dafs  Herakles  sich 
diesen  Becher  vom  Okeanos  oder  vom  Nereus  habe  geben  lassen ,  oder 
er  zwingt  den  Helios  ihn  für  die  Fahrt  herzugeben ,  wie  Stesichoros 
dieses  dichterisch  ausgeführt  hatte Darauf  schifft  sich  der  Held  also 
ein,  wird  aber  unterwegs  durch  eine  drohende  Erscheinung  des  Okeanos 
und  eine  heftige  Wallung  der  Urfluth  beunruhigt,  worauf  er  seinen 
Bogen  spannt  und  gleich  giebt  Okeanos  sich  zur  Ruhe2).  Nach  der 
späteren  Auffassung,  wo  Gades  und  Tartessos  der  Zielpunkt  sind,  zieht 
er  dagegen  im  Sinne  der  phoenikischen  Colonialsage  mit  vielem  Volk 
durch  Libyen ,  richtet  die  Säulen  bei  der  Meeresenge  von  Gades  auf 
und  gelangt  darauf  nach  Erytheia.  Eine  Tradition  welche  vorzüglich 
auf  der  Insel  Kreta  und  in  Libyen  in  Folge  Ortlicher  Traditionen  eine 
festere  Gestalt  gewonnen  hatte,  da  Herakles  auf  jener  Insel  ein  Heer 
gesammelt  haben  und  zu  seinem  Zuge  aufgebrochen  sein  soll,  nachdem 
er  zuvor  den  heiligen  Boden,  auf  welchem  Zeus  geboren  war,  von  allen 
wilden  Thieren  gereinigt  habe ,  Libyen  aber  damals  zuerst  dem  Anbau 
und  der  menschlichen  Ansiedelung  zugänglich  gemacht  und  in  ihm  eine 
grofse  und  volkreiche  Stadt  Hekatompylos  d.  h.  mit  Hundert  Thoren 
211  gegründet  hatte 3).  Was  jene  oft  erwähnten  Säulen  des  Herakles  be- 
trifft so  waren  darüber  die  verschiedensten  Vorstellungen  verbreitet, 
indem  man  sie  bald  für  Inseln  hielt  bald  für  künstliche  Aufschüttungen 

tischer  Vorstellung,  Plut.  Is.  Os.  34.  Herakles  in  der  Sonne,  Hermes  im  Monde 
ib.  41. 

1)  Stesichoros  b.  Athen.  I.e.,  Pherekydes  b.  Athen.  11,39  u.  Apollodor 
erzählen  dafs  Herakles  in  dieser  Gegeud  des  Sonnenuntergangs  so  von  der 
Sonne  verbrannt  worden  sei,  dafs  er  seinen  Bogen  wider  den  Sonnengott  spannte, 
worauf  dieser  aus  Bewunderung  seiner  Tapferkeit  den  Becher  freiwillig  her- 
gegeben habe. 

2)  Pherekydes  b.  Athen. I.e.  Ein  alterthümlicher  Zug,  der  an  die  Sagen 
von  Apollo  Delphinios  und  von  den  Dioskureu  erinnert. 

3)  Diod.  4, 17. 18,  welcher  auch  die  Abenteuer  mit  Antaeos  und  Busiris  hier 
einflicht.  Zu  den  Begleitern  aus  Kreta  gehörte  Alkon,  ein  so  guter  Bogen- 
schütze dafs  er  durch  einen  auf  den  Kopf  eines  Menschen  gestellten  Ring 
schofs,  Haare  mit  Pfeilen,  Pfeile  mit  den  Spitzen  von  Schwerdtern  und  Lanzen 
spaltete,  und  eine  seinen  Sohn  umringelnde  Schlange  so  geschickt  traf  dafs  sie 
getödtet,  der  Sohn  nicht  verwundet  wurde,  Serv.  V.  Ecl.  5,  11.  Die  Befreiung 
von  wilden  Thieren  dankt  das  jetzige  Kreta  dem  Apostel  Paulus,  Pashley  2, 
261.   üeber  Hekatompylos  in  Libyen  s.  Polyb.  1, 73.  Diod.  24,  10. 
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bald  für  die  Vorgebirge  der  beiden  hier  in  ihren  äufsersten  Spitzen  zu- 
sammentreffenden Erdtheile  bald  für  Säulen,  welche  sich  in  dem  Tem- 
pel des  gaditanischen  Herakles  befänden1).  Ja  nicht  einmal  die  Zahl  die- 
ser Säulen  stand  fest  und  eben  so  wenig  ihr  Ursprung  durch  Herakles, 
da  Andre  den  Kronos  oder  den  Meeresriesen  Briareos  als  ihren  Urheber 
nannten,  wie  denn  auch  von  dem  Kampfe  zwischen  Zeus  und  den  Tita- 
nen oder  Giganten  in  diesen  Gegenden  erzählt  wurde3).  Sicher  aber 
ist  dafs  auch  die  Vorstellung  von  diesen  Säulen  phoenikischen  Ursprungs 
ist,  indem  sie  mit  einer  gewissen  herkömmlichen  Symbolik  des  lyrischen 
Heraklesdienstes  zusammenhängt3),  und  dafs  das  Wesentliche  dieser 
Vorstellung  für  die  Griechen  der  Glaube  war  dafs  da  wo  sie  ständen 
das  westliche  Ende  der  Welt,  also  auch  das  der  SchiHTahrt  und  über- 
haupt jedes  vernünftigen  Strebens  sei4).  Daher  man  in  späteren  Zeiten, 
als  die  Erfahrung  diesen  Glauben  längst  widerlegt  hatte,  auch  wohl  von 
Säulen  des  Herakles  in  andern  Gegenden  erzählte  z.  B.  in  den  Gewässern 
der  Frisen  oder  im  schwarzen  Meere8). 

Es  folgt  der  Kam  pf  auf  der  Geryonsinsel ,  den  die  Vascnbilder  so 
malen  wie  Apollodor  ihn  beschreibt.  Als  Herakles  angekommen  lagert  212 
er  sich  auf  dem  Berge  Abas  Cdßag  d.  i.  aßarog).  Der  Hund  des  Rie- 
sen merkt  ihn,  springtauf  ihn  los,  wird  aber  von  der  Keule  des  Helden 
niedergeschmettert,  desgleichen  der  Hirt  Eurytion,  als  er  seinem  Hunde 
zu  Hülfe  eilt.  Nun  treibt  Herakles  die  Heerde  fort  längs  der  fetten  Wie- 
sen am  Strome  der  Insel6).  Da  meldet  Menoitios,  welcher  in  derselben 

1)  Sirabo  3,  168— 170,  Diod.  4  , 18,  Hesych  orrJXac  JiorofAov?,  Plin.  3,4  u.  A. 

2)  Aelian  V.  H.  5,  3,  Hesych  Bgidgao  arijXai,  Schol.  Dionys.  P.  64  u.  456. 
Säulen  des  Aegaeon  nennt  sie  das  Fragm.  eines  Dichters  b.  Schol.  Pind.  \  3, 
38.  Titanomachie  in  saltibus  Tartessiorum  lustin  44,  4  vgl.  Movers  Phöniz.  2, 
2,61,14;  121,236. 

3)  Vgl.  die  Säulen  Im  T.  des  H.  zu  Tyrus  Herod.  2,  44  und  die  beiden 
Säulen  vor  dem  Salomonischen  Tempel. 

4)  Pind.  N.  4,  69  radttQwv  ?o  ngo?  £6<pov  ov  ntqaxov,  vgl.  Ol.  3,  44,  N. 
3,  21,1.4, 12(3,30),  Str.  3,  170  8g  UiväaQog  xaXil  niXas  r«(f«o<dV,  tis  rav- 
ras  voratas  i«plx&«i  tpuaxtay  roy  'UQaxXta,  Herod.  2, 33;  4,  8.  42. 43,  Aristid. 
Hera  p.  56  u.  A. 

5)  Tacit.  Germ.  34,  Serv.  V.  A.  11, 262. 

6)  naget  nojayihv  *Av$ifxovvTu,  eine  Andeutung  der  fetten  Trift,  vgl.  lustin. 
44,  4  in  alia  parte  Hispaniae  —  regnum  penes  Geryonem  fuit.  In  hac  tanta 
pabuli  laetitia  est,  ut  nisi  abstinentia  interpellata  sagina  fuerit,  pccora  rumpanlur 
u.  Pomp.  Mela  3,  6.  Auf  den  Vasenbildern  ist  Athena  zugegen  nebst  einer 
andern  weiblichen  Figur,  welche  für  Geryons  Tochter  Erytheia  zu  halten  ist» 
die  Herakles  nach  der  gewöhnlichen  Sage  mit  sich  fortführte. 

14* 
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Gegend  die  Heerdes  des  Aftles  weidete ,  dem  Geryones  das  Vorgefallene. 
Dieser  also  eilt  dem  Helden  nach  und  ein  beifser  Kampf  entbrennt  zwischen 
ihm  und  dem  dreileibigen  Riesen ,  bis  auch  dieser  seinem  Bogen  fällt. 
Merkwürdig  sind  die  Heerdeu  des  Aldes  und  ihr  Hirt  Menoitios  oder 
Menoites')  neben  denen  des  Helios  und  des  Geryones,  eine  sinnreiche 
Umschreibung  jenes  Zwielichts  in  der  Gegend  des  Sonnenuntergangs, 
in  welcher  das  Dunkel  und  der  Winter  mit  seinen  kurzen  Tagen  zu 
Hause  sind.  Nach  Stesichoros  hauste  Geryoneus  beinahe  gegenüber  dem 
berühmten  Erytheia  (darunter  verstand  er  gewisse  Inseln  in  der  Nähe 
von  Gades)  an  den  reichlich  strömenden,  im  Silber  wurzelnden  Quellen 
des  Flusses  Tartessos  (des  Quadalquivir) ,  in  der  verborgenen  Schlucht 
eines  Felsens1). 

Endlich  die  Rückkehr  von  Erytheia  nach  Myken.  Nach  der 
älteren  Sage,  wie  derselbe  Stesichoros  sie  erzählt  hatte,  stellt  Herakles 
die  Rinder  in  den  Sonnenbecher,  schifft  damit  zurück  bis  Erytheia,  giebt 
den  Becher  hier  dem  Helios  zurück  und  setzt  darauf  seinen  Weg  zu  Fufs 
die  Rinder  vor  sich  her  treibend  fort3).  Der  weitere  Weg  diente  zur 
213  Anknüpfung  vieler  Ortlichen  Sagen ,  deren  Schema  sich  fortgesetzt  er- 
weiterte. Zunächst  führt  der  Weg  durch  Iberien,  wo  Herakles  bei  einem 
frommen  Könige  einen  Theil  der  Heerde  zurückläfst,  die  nun  zu  seiner 
Ehre  fort  und  fort  unterhalten  wird  und  jährlich  den  schönsten  Stier 
zü  seinem  Opfer  stellt4).  Weiter  kommt  der  Held  zu  den  Kelten  in  Gal- 
lien, nach  Einigen  bis  nach  Britannien,  denn  auch  in  diesen  Gegendeu 
wie  bei  den  Germanen  gingen  Sagen  und  Lieder  um  von  einem  Natio- 


1)  MtvoUns  Mtvoitas  Mevoicioe  s.  Bd.  1,  4t,  2.  Bei  Apollod.  2,  5, 
12  heifst  er  6  Ktv^ojyvfxov  d.  i.  ein  Sohn  von  dem  dessen  Name  nicht  genannt 
werden  darf. 

2)  Strabo  3, 148.  Nach  Hygin  f.  30  durchbohrt  Herakles  alle  drei  Leiber 
mit  einem  Schurs.  Nach  Oppiau  Kyneg.  2,  112  tödtete  er  ihn  iv  oxonifiaiv 
d.  h.  zwischen  hoheu  Felsen.   Vgl.  S.  204, 3. 

3)  Hier  knüpfen  namentlich  die  Verse  des  Stesichoros  an,  wie  Helios  nun 
seine  Fahrt  über  den  Okeanos  zu  den  Seinigen  angetreten  habe,  1,355,  wor- 
auf von  Herakles  hinzugesetzt  wird,  er  sei  in  einen  Lorbeerhain  getreten.  Dafs 
auch  Helios  mit  seinen  Pferden  in  dem  Becher  fuhr  sagt  Pherekydes  b.  Athen. 
11,39. 

4)  Diod.  4, 18.  Der  Heraklescult  war  durch  die  Phoeniken  in  Spanten  sehr 
verbreitet ,  namentlich  in  der  Baetica ,  Movers  2, 2,  649.  Doch  verehrte  ihn  auch 
Sagunt  als  seinen  Ktistes,  Sil.  It.  1,  273  ff.  Derselbe  erzählt  ein  Märchen  vom 
Hercules  und  der  Pyrene,  von  welcher  das  Gebirge  seinen  Namen  bekommen, 
3, 420  ff.,  vgl.Plin.3,8. 
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nalhelden  oder  einem  Gotl,  welche  sich  auf  den  bekannteren  Namen 
des  Herakles  übertragen  liersen.  Vorzüglich  galt  Alesia,  die  durch  Cae- 
sar und  Vercingetorix  berühmt  gewordene  Bergfeste,  ein  durch  Religion 
und  Sage  geheiligter  Mittelpunkt  des  alten  Galliens,  für  eine  Gründung 
dieses  keltigen  Hercules1).  Ferner  befindet  sich  zwischen  Marseille  und 
der  Mündung  der  Rhone,  in  der  Gegend  von  Arles  ein  ödes,  kiesel- 
bedecktes Steinfeld  {/reölov  Xi9ioÖ£g)  von  bedeutendem  Umfange,  eine 
wüste,  baumlose,  menschenleere  Strecke,  auf  welcher  Herakles  der 
Sage  nach  einen  furchtbaren  Kampf  mit  den  Ligyern  zu  bestehen  hatte. 
Schon  waren  seine  Pfeile  verschossen  ,  er  selbst  vor  Mattigkeit  in  die 
Kniee  gesunken,  da  liefsZeus  seinem  Sohne  zu  Liebe  die  vielen  Steine 
vom  Himmel  regnen ,  mit  denen  er  nun  seine  Feinde  zu  Paaren  trieb*). 
Dann  geht  er  zuerst  über  die  Alpen,  bändigt  auch  hier  die  Völker  und 
gründet  eine  sichre  Heerstrafse3),  durchzieht  darauf  das  Flachland  bis 
in  die  Gegend  von  Padua  und  hat  in  Liguricn  neue  Anfechtungen  von 
zwei  Söhnen  des  Poseidon  Alebion  und  Derkynos  zu  bestehen,  die  ihm  214 
seine  fetten  Kühe  nehmen  wollen4).  Weiter  zieht  er  durch  Tyrrhenien 
d.  h.  Etrurien,  wo  man  auch  an  vielen  Orten  von  ihm  erzählte,  nach 
Rom,  wo  erden  Cacus  bezwingt ,  ein  Abenteuer  welches  mit  den  Zügen 
einer  älteren  griechischen  Dichtung  erst  später  auf  den  römischen  Boden 
verpflanzt  zu  sein  scheint5).  Darauf  gelangt  er  an  der  Küste  hinziehend 

1)  Diod.  1.  c.  Die  Bildung  des  gallischen  Hercules,  welcher  zugleich  Be- 
zwinger wilder  Sitten  und  ein  Held  der  Ueberredung  war,  beschreibt  Lukian 
Herc,  der  ihn  Ogmios  nennt,  während  Inschriften  b.  Miliin  Mon.  ined.  1  p.  97 
t.  12  einen  Hercules  Ilunnus  oder  Astoilunnus  kennen.  Eine  britisch-keltische 
Fabel,  welche  der  skythischen  nachgebildet  ist,  erzähltTarthen.  Erot.  30.  lieber 
den  deutschen  Hercules  s.  Grimm  D.  M.  337. 

2)  Davon  dichtete  Aeschylos  im  gelösten  Prometheus  fr.  193,  doch  in  einem 
andern  Zusammenhange.  Dionys  v.  Hai.  1,4t  u.  Hygin  P.  A.  2, 6  combiniren  das 
Abenteuer  mit  der  Bückkehr  von  Erytheia,  auch  Seneca  d.  m.  Claud.  7.  An 
der  Mündung  der  Bhone  soll  einmal  eine  Stadt  Herakleia  gelegen  haben,  Hin« 
3,  33.  34;  21,  37.    Üeber  jenes  Steinfeld  s.  Stark  Städtel.  in  Frankr.  29. 

3)  Diod.  1.  c.  vgl.  Aristot.  Mirab.  85  u.  Sil.  Ital.  3,  496.  Namentlich  erklärte 
man  sich  den  Namen  der  Grajischen  Alpen  durch  seinen  Uebergang,  Plin.3, 123. 
134.  Orakel  des  Geryon  b.  Padua,  Sueton  Tib.  14. 

4)  Apollod.  I4\(ßia>y  ist  eine  Art  Alpenkönig,  von  dem  keltischen  Worte 
slXnia,  AXßta.  Ein  Biese  Alpus  als  Gegner  des  Bacchus  1,  581,  1.  Einen 
König  Dercennus  im  Lande  der  Aboriginer  kennt  Virg.  A.  11,850,  auch  gab  es 
eine  Quelle  Dercynna  in  Thessalien  u.  eine  Quelle  Dercenna  in  Spanien,  Philol. 
10,354.  Bei  Pomp.  Mela2,5  kämpft  H.  bei  Arles  contra  Albiona  et  Bergion, 
Neptuni  liberos. 

5)  Böm.  Myth.  648. 
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in  die  Gegend  von  Cumae,  wo  er  aur  den  plilegracischen  Feldern  mit 
den  Giganten  kämpft  und  am  Strande  den  Damm  aufthürmt,  welcher 
ehemals  den  Averner-  und  Lucrinersee  vom  Meere  schied ').  In  dem 
Gebirge  zwischen  Rhegium  und  Lokri  soll  er  von  dem  Geschwirre  der 
Cicaden  in  der  Ruhe  gestört  die  Götter  um  deren  Entfernung  gebeten 
haben ,  worauf  sie  in  dieser  Gegend  für  immer  verschwanden.  Auf  der 
Wanderung  durch  das  südliche  Italien  hatte  sich  ein  Stier  von  der  Heerde 
verlaufen  und  war  bei  Rhegium  nach  Sicilien  hiuübergeschwommen, 
daher  auch  Herakles  über  die  Furt  nach  dieser  Insel  hinübersetzt,  welche 
gewöhnlich  für  die  Insel  Dreispitz  mit  den  Heerden  des  Helios  galt2)  und 
mit  Sagen  und  Erinnerungen  an  Herakles  und  seine  Rinder  ganz  erfüllt 
war.  Er  soll  sich  an  die  Hörner  eines  Stieres  haltend  hinübergeschwom- 
men sein,  was  von  selbst  an  die  Sage  vom  kretischen  Stier  erinnert3)» 
215  und  unterwegs  die  Skylla  für  einen  Raub  an  seiner  Heerde  gezüchtigt 
haben.  Dann  zieht  er  weiter  zunächst  an  der  nördlichen  Küste,  wo 
Kephaloidion  ihm  die  Eindämmung  seines  stürmischen  Flusses  Tym- 
bris4),  Himera  und  Egeste  ihre  warmen  Bäder  verdankten,  welche  die 
Nymphen  zu  seiner  Erquickung  entstehen  liefsen.  Am  Berge  Eryx  hatte 
er  einen  harten  Kampf  mit  dem  gleichnamigen  Riesen  zu  bestehen ,  dem 
Sohne  des  Butes  (wieder  ein  Rinderhirt)  oder  des  Poseidon  und  der 
erycinischen  Aphrodite,  welcher  jenen  verlaufenen  Stier  unter  seine 
Heerde  gesteckt  hatte  und  nicht  wieder  herausgeben  wollte5),  oder,  wie 


1)  Der  Damm  der  via  Herculana,  welchen  Agrippa  bei  seiner  Anlage  des 
Portus  Iulius  durchstach^  s.  Preller  Philol.  2,  485  u.  Florus  Epit.  2,  18.  Noch 
andere  Fabeln  aus  dieser  Gegend  b.  Scrvius  V.  A.  7, 662  u.  Tzetz.  Lyk.  697.  717. 
Gigantomachie  ntgt  zrjv  axgav  rtju  'lanvytav  Arist.  Mirab.  97  (100),  wo  hinzu- 
gesetzt wird:  Xiyovai  nokkaxov  zftg  *Ftakfas  'HQaxXiovg  tlvai  noXXä  fxvn- 
fnoavva  iv  ralg  böolg  ag  ixüvog  inoQtv&ri.  neQi  de  Tlavdoaiav  xi}S  'lanvyiag 
i%yri  tov  &tov  dtixvvrcu,  i<p*  a  ovdevi  entfiattov.  Auch  die  Münzen  bestä- 
tigen diese  allgemeine  Verbreitung  der  Heraklessage  u.  des  Heraklesdienstes. 

2)  Für  .den  Ort  ihrer  Weide  und  Stallung  galt  die  Halbinsel  von  Mylae, 
Schol.  Apollon.  4,  965,  Schol.  Od.  12,  301,  Seneca  Qu.  Nat.  3, 26,  6. 

3)  S.  oben  S.  200.  Nach  Paus.  3,  16,4  brauchte  er  auch  hier  den  Sonnen- 
becher, doch  ist  die  Lesart  unsicher.  In  Messana  wurde  H.  als  Heilgott  und 
als  Schutzgotl  in  den  Gefahren  der  See  verehrt,  neben  Poseidon ,  Aristid.  p.  59. 
Das  verlaufene  Stück  der  Heerde  ist  dasselbe,  welches  zu  der  Benennung  Italia 
Veranlassung  gegeben  haben  soll,  Hellanikos  b.  Dionys.  H.  1,35.  Ueber  die 
Skylla  1,  507,  2. 

4)  Schol.  Theokr.  1, 118. 

5)  Apollod.  2,  5, 10 ,  wo  H.  während  des  Suchens  nach  dem  Stiere  seine 
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Andere  erzählten,  mit  allen  Fremden  auf  den  Tod  zu  kämpfen  pflegte,  in 
welcher  Absicht  er  jetzt  auch  dem  Herakles  entgegentrat ,  sein  Land 
gegen  die  Rinder  des  Geryon  als  Preis  einsetzend.  Doch  unterlag  er 
dreimal  im  Ringen ,  daher  später  ein  Heraklide  aus  Sparta  Dorieus  auf 
das  Land  Anspruch  zu  machen  und  eine  Stadt  Herakleia  zu  gründen 
wagte ,  mitten  im  Gebiet  der  feindlichen  Punier  und  Elymer ,  denen  er 
und  seine  neue  Gründung  bald  erlag.  Herakles  aber  soll  von  dort  weiter 
gezogen  sein  durch  die  ganze  Insel,  wie  man  denn  fast  überall  von  ihm 
erzählte.  In  Syrakus  galt  er  für  den  Stifter  des  Gottesdienstes  der  beiden 
Göttinnen  am  Quell  Kyane,  im  Innern  für  den  Sieger  über  grofse  Schaa- 
ren  der  eingebornen  Sikaner  und  ihrer  Anführer  und  Heroen.  BeiLeon- 
tini  bewunderte  er  die  Schönheit  des  Thaies  und  hinterliefs  die  Zeichen 
seiner  Gegenwart,  bei  Agyrion,  wo  in  dem  felsigen  Boden  der  Strafse 
die  Hufe  seiner  Rinder  zu  sehen  waren,  stiftete  er  Heiligthümer  und 
Spiele  zum  Andenken  des  Geryon  und  seines  Waffenbruders  Iolaos,  wäh- 
rend er  sich  selbst  göttliche  Ehren  gefallen  liefs.  Endlich  setzte  er  wieder 
hinüber  nach  "Italien  und  zog  nun  am  östlichen  Gestade  aufwärts  an  das 
ionische  Meer,  nachdem  er  unterwegs  noch  einmal  einen  Räuber  seiner 
Rinder  erschlagen  hatte,  den  Lakinios,  welcher  dem  Vorgebirge  Laki- 
nion  und  dem  bekannten  Dienste  der  Hera  seinen  Namen  gab'),  den 
Kroton  aber  ehrenvoll  bestattet  und  den  Ruhm  der  nach  ihm  benannten  216 
Stadt  vorher  gesagt  hatte.  Dann  ging  es  weiter  hinauf,  immer  zu  Fufs, 
um  das  adriatische  Meer  in  die  vorerwähnten  Gegenden  von  Illyrien  und 
Epiros ,  wo  man  wieder  viel  von  seinen  Siegen  und  von  Erytheia  und 
Geryon  zu  berichten  wufste,  namentlich  in  Ambrakia,  wo  Herakles 
neben  Apollo  am  meisten  verehrt  wurde2).  Am  Meerbusen  von  Am- 
brakia soll  Hera  eine  Bremse  unter  die  Rinder  geschickt  haben,  so  dafs 
sie  sich  im  Gebirge  verliefen ,  bis  nach  Thrakien ,  von  wo  Herakles  die 
gesammelten  an  den  Hellespont  trieb ,  andre  aber  sind  zurückgeblieben 
und  ganz  verwildert.  Aergerlich  über  die  Hindernisse,  die  ihm  der  Stry- 
mon  beim  Zusammentreiben  der  verlaufenen  Thiere  bereitet,  füllt  Hera- 
kles diesen  Strom  mit  grofsen  Felsblöcken.  Ja  die  pon tischen  Griechen 
liefsen  ihn  bei  diesem  Abenteuer  selbst  bis  zu  den  Skythen  gelangen, 

Heerde  dem  Hephaestos  anvertraut,  doch  wohl  am  Aetna.  Vgl.  Herod.  5,  43 ff., 
Diod.  4, 23,  Paus. 3, 16, 4,  Plut. Pyrrh.  22,  Serv.V.  A.  1, 570;  5,  41 1,  Mythogr.  1.  1, 94. 

1)  Auch  der  T.  der  Hera  wurde  nach  Einigen  von  Herakles  gegründet, 
während  Lakinios  nach  And«rn  mit  Hülfe  seiner  Göttin  den  Helden  in  die 
Flucht  schlug  und  darauf  jenen  T.  stiftete,  Serv.  V.  A.  3, 552. 

2)  Antonin.  Lib.  4,  vgl.  oben  S.  205. 
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wo  neue  Wunder  von  ihm  erzählt  wurden.  Seine  Pferde  suchend  habe 
er  in  einer  Höhle  eine  Jungfrau,  halb  Weib  halb  Schlange,  gefunden 
und  von  dieser  die  Pferde  nicht  eher  wieder  bekommen ,  als  nachdem 
er  die  drei  Stammväter  der  skythischen  Nation,  Agathyrsos,  Gelonos 
und  Skythes  mit  ihr  gezeugt  hatte1).  Endlich  treibt  er  den  Rest  der 
Heerde  durch  das  Land  der  Aenianen1)  und  über  den  Isthmos  nach  My- 
ken ,  wo  Eurystheus  die  Kilbe  der  argivischen  Hera  opfert. 

11.  Die  Aepfel  der  Hesperiden. 

Nach  der  späteren  Sage  das  letzte  und  entscheidende  Abenteuer, 
daher  der  Hercules  Victor  dieser  Auffassung  mit  den  Aepfeln  in  der 
einen ,  mit  der  Keule  in  der  andern  Hand  abgebildet  zu  werden  pflegte. 
Es  ist  der  aus  der  Fluth  des  Untergangs  mit  den  Symbolen  der  ewigen 
Verjüngung  wieder  ans  Licht  und  zum  Frühling  zurückkehrende  Her- 
cules invictus,  den  andre  Bilder  als  den  aus  den  Flammen  des  Scheiter- 
haufens neubelebt  Aufsteigenden  feierten. 
217  Auch  hier  sind  die  Abenteuer  des  Wegs  fast  noch  wichtiger  als 
dessen  Ziel,  das  Pflücken  der  Aepfel.  Lieber  die  Richtung  dieses  Wegs 
war  man  sich  nicht  einig,  da  man  sich  den  Stand  des  Atlas  und  die  ihm 
benachbarten  Hesperiden  nicht  immer  an  demselben  Orte  dachte.  Nach 
der  alteren  Auffassung  (1 ,  461)  setzte  man  auch  diese  Wunder  in  den 
Okeanischen  Westen,  wobei  mit  der  Zeil  wieder  die  gaditaniscbe  Meeres- 
enge, der  libysche  Atlas  und  Tartessos  zur  festeren  Bestimmung  dien- 
ten. So  mügen  namentlich  phoenikische  und  libysche  Sagen  die  Fabel 
erzählt  haben,  denen  Piodor  4  ,  26.  27  u.  A.  folgen.  Dahingegen  sich 
bei  Aeschylos,  Pherekydes  und  Apollodor  die  merkwürdige  Wendung 
findet  dafs  Atlas  und  die  Hesperiden  an  den  nördlich  über  den  Rhipaeen 
gelegenen  Ocean,  also  in  die  Gegend  der  Hyperboreer  verlegt  werden3), 

1)  Herod.  4,  8  vgl.  Diod.  2,  43.  Auf  dasselbe  Abenteuer  bezieht  Zoega  ein 
Relief,  wo  H.  mit  der  Keule  nach  einer  wie  Echidna  gebildeten  Gestalt  aus 
holt,  Rassir.  t.  65.  Dieselbe  Gruppe  findet  sich  auf  einer  M.  von  Perinthos,  auf 
alexandrinischen  M.  des  Antonin.  P.  und  auf  einem  Bildwerk  aus  Algier,  Expl. 
de  l'Alg.  t.  26, 1  neben  dem  Kampfe  mit  dem  nemeiseben  Löwen.  Besser  denkt 
man  wohl  an  die  lernaeische  Hydra,  die  auch  hin  und  wieder  f/ufr«  genannt 
wird ,  Diod.  4,  38,  Ovid  M.  9,  69. 

2)  Nach  einer  Inschrift  von  Hypata  b.  Aristot.Mirab.  145  weihete  Herakles 
an  diesem  Orte  der  Aphrodite  Phersepbassa  d.  h.  der  Hekate  einen  Theil  der 
Heerde  und  die  Eurytheia,  eine  Tochter  Geryons. 

3)  Apollod.  2,  5,  10  ravia  di  $y  ofy  wf  xwtg  tfoov  h  Aißv$,  aXX'  Im 
tov  ~AtX«vtos  iv  AYntQßoQtois.  Er  folgt  wie  gewöhnlich  dem  Pherekydes  b. 
Schol.  Apollon.4,  1396. 


Digitized  by  Google 


HERAKLES.  217 

worüber  auch  der  Weg  des  Herakles  ein  ganz  anderer  geworden  ist 
und  zwar  ein  aufserordentlich  weiter.  Wieder  eine  Gelegenheit  sehr 
verschiedene  Fabeln  anzuknüpfen,  vorzüglich  die  sehr  populäre  libysche 
vom  Antaeos  und  die  aegyptische  vom  Busiris. 

Zunächst  gilt  es  den  Ort  der  Hesperiden  zu  erfahren,  zu  welchem 
Ende  Herakles  durch  Makedonien  und  Illyrien  an  den  Eridanos  d.  Ii. 
im  Sinne  der  späteren  Sage  (1,  358)  in  die  Gegend  des  Po  oder  der 
Rhone  geht.  Hier  trifft  er  „die  Nymphen",  dieselben  von  welchen 
auch  die  Perseussage  erzählte  und  welche  in  dem  Zusammenhange  der 
Hesperidensage  Töchter  des  Zeus  und  der  Themis  genannt  oder  mit 
den  Atlnntiden  identificirt also  wie  Hören  und  Plejaden  gedacht  wur- 
den. Sie  rathen  dem  Herakles  den  Nereus  zu  beschleichen  um  von 
ihm  das  Geheimnifs  der  goldenen  Aepfel  zu  erfahren.  Also  zwingt  der 
Held  den  allwissenden  Meeresgreis  trotz  seiner  Verwandlung  in  Feuer, 
Wasser  u.  s.  w.  wie  Menelaos  den  Proteus  zur  Auskunft2)  und  geht 
darauf  über  Tartessos  zunächst  nach  Libyen.  Hier  trifft  er  den  Riesen 
Antaeos,  dessen  Kampf  mit  Herakles,  ein  altes  libysches  Märchen,  zu 
den  beliebtesten  Scenen  der  griechischen  Heraklesdichtung  gehörte, 
die  an  derselben  das  Ideal  der  Palaestra,  das  Bild  des  vollendeten  Rin-  218 
gers  entwickelt  hatte.  Pisauder  und  Pherekydes  erzählten  davon  und 
die  bildenden  Künstler,  auch  die  Maler  stellten  diesen  Kampf  häufig  dar, 
mit  dem  sich  auch  Pindar  wiederholt  beschäftigt3).  Der  eigentliche 
Wohnsitz  des  Antaeos  scheint  die  libysche  Wüste  zu  sein,  wo  der  Riese 
der  Sage  nach  alle  Wanderer  mit  ihm  zu  ringen  zwang  und  mit  den 
Schädeln  der  Erschlagenen  den  Tempel  seines  Vaters,  des  Poseidon 
schmückte.  Doch  kannte  ihn  auch  die  Sage  von  Kyrene,  wo  Irasa  als 
sein  WTohnsitz  genannt  wurde,  und  die  von  Numidien  und  Mauretanien, 
wo  sich  der  königliche  Stamm  von  Herakles  und  dem  Weibe  des  Antaeos 


1)  S.  oben  S.  66  d.  Schol.  Eur.  Hippol.  737. 

2)  Vgl.  die  Vasenbilder  b.  Gerbard  A.  V.  t.  1 12. 1 13 ,  wo  Athena  und  meh- 
rere Nereiden  zugegen  sind ,  u.  Preller  Ber.  d.  Sachs.  Ges.  d.  W.  1852  S.  93 1.  5. 
Nach  Panyagis  b.  Athen.  11,  38  erlangte  Herakles  den  Sonnenbecher,  auf  dem 
er  nach  Erytheia  schiffte,  durch  Nereus. 

3)  Pind.P.9, 105 ff"., I.  3,  70 (4,  52)  m.  d.  Scholien,  doch  berührt  jene  Stelle 
nicht  die  gewöhnliche  Sage  von  H.  u.  Antaeos,  sondern  die  kyrenaische  von 
einem  Wettlauf  um  seine  Tochter,  nach  Art  des  Wettlaufs  um  die  Töchter 
des  Danaos,  oben  S.  53.  Nach  dieser  kyrenaischen  Sage  galt  die  fruchtbare 
Gegend  von  Irasa  (Herod.4.  158)  für  seinen  Sitz.  Ob  auch  Pherekydes  b. 
Schol.  Pind.  P.  9,  183  dasselbe  Irasa  meinte,  mute  dahin  gestellt  bleiben. 
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»bleitote  und  das  Grab  des  Riesen  zu  Tingisd.b.  Tanger  gezeigt  wurde1). 
In  der  gewöhnlichen  Sage  aber  vom  Herakles  tritt  dieser,  als  er 
des  Weges  zog  und  auch  mit  ihm  ringen  soll,  dem  Ungethüm  der 
Wüste  muthig  entgegen,  im  Verhältnifs  zu  ihm  zwar  nur  klein,'  aber 
gewandt  und  muthig  wie  einer,  eine  kunstreich  gebildete  Athletenge- 
stalt, auf  welche  ganz  Griechenland  als  Muster  der  Gymnastik  zu 
blicken  gewohnt  war.  Antaeos  war  ein  Sohn  des  Poseidon  und  der 
Erde ,  aus  welcher  er  wie  der  Gigant  Alkyoneus  stets  von  neuem  zu- 
wachsende Kraft  zog,  daher  Herakles  seiner  nicht  anders  Herr  werden 
konnte  als  indem  er  ihn  von  der  Erde  in  die  Höhe  hob  und  ihn  so  mit 
seinen  Armen  umklammerte  und  würgte2).  Man  nannte  den  Herakles 
219  von  diesem  Kampfe  oder  von  dem  mit  dem  Flufsgotte  Acheloos  Ilalai- 
fiwv  d.  i.  den  starken  Ringer  oder  Uoli^iov  d.  i.  den  Krieger ,  oder 
man  erzählte  dafs  Herakles  mit  dem  Weibe  des  erschlagenen  Riesen 
den  Polemon  erzeugt  habe 3),  welcher  vermuthlich  für  den  Stammvater 
der  libyschen  Königsgeschlechter  gehalten  wurde.  Manche  Erzählungen 
fügten  als  einen  heitern  Anhang  zu  diesem  Kampfe  den  mit  den  fabel- 
haften P y gm aeen  hinzu,  den  Zwergen  und  Liliputern  der  antiken 
Märchenwelt,  die  gleichfalls  vorzugsweise  im  libyschen  Sande  zu  Hause 

1)  Plut.  Sertor.  9  vgl.  Lucan  4, 589  ff. ,  Mela  3,  10  und  über  die  libyschen 
Herakliden  Movers  Phönizier  2,  2,  391.  Daher  noch  lobt  II.  auf  seinen  Münzen 
im  Costüm  des  Herakles  erscheint.  Nach  Plin.  5,  3  galt  das  benachbarte  Lixos 
für  die  regia  Antaei  und  den  Ort  wo  Herakles  und  Antaeos  gerungen,  auch 
für  die  Stätte  der  horti  Hesperidum,  vgl.  19,  63,  nach  welcher  Stelle  dort  auch 
ein  H.  des  Herakles  noch  älter  als  das  gaditanische  lag.  Dahingegen  Andre 
diese  libyschen  Garten  der  Hesperiden  in  die  Gegend  von  Berenike  an  der 
grofsen  Syrle  verlegten  oder  in  die  des  fabelhaften  Tritonsees,  Plin.  5,  31;  37, 
38,  Lucan.  9,  355  ff.  *Auch  in  einem  ägyptischen  Gotte  wollte  man  den  Antaeos 
wiederfinden,  s. Letronne  recueil  d.  inscr.  1  n. 4,  Brugsch  geogr. Inschr.  1, 133 f. 

2)  Apollodor  xovttt>  naXuutv  avayxa£6fJtvoe  *HQaxXijs  aqdfxevos  a/u/uaai 
(AtriuiQüi  xXtioas  anixteive,  vgl.  die  ausführliche  Beschreibung  des  Kampfes 
b.  Lucan  4,  617  ff.  u.  Stat.  Theb.  6,  893.  Ein  Bild  b.  Philostr.  im.  2,  21.  Die 
zahlreichen  Darstellungen  des  Kampfes  stellen  ihn  entweder  nach  der  Art  eines 
gewöhnlichen  Ringkampfes  dar  (♦und  zwar  scheint  dies  das  ältere  zu  sein) 
oder  den  Antaeos  emporgehoben  und  erdrosselt,  s.  die  Nach  Weisungen  b. 
♦Stephani  compt.  rend.  1867,  13 — 16.  Ein  merkwürdiges  Vasenbild  aus  Caere, 
wo  Antaeos  wie  Alkyoneus  dem  Herakles  gegenüber  als  ungeschlachter  Riese 
erscheint,  Mon.  d.  1. 1855  t.  5  p.  38. 

*3)  Pherekydes  b.  Et.  M.  v.  TloXifitoy,  Tzetz.  Lyk.  662  vgl.  Hesych  riaXnifjtay 
o  'HQttxXrii  u.  Keil  N.  Jahrbb.  Suppl.  4,  621  'UqhxXu  TlaXalfiovi  (Bd.  1,  494,  4). 
Was  der  Kampf  des  H.  mit  Antaeos,  war  der  des  Theseus  mit  Kerkyon,  beide 
die  Vorbilder  der  Palaestra,  Plat.  leg.  7  p.  796. 
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und  dem  ionischen  Epos  und  der  Kunst  vorzüglich  als  Helden  der  Ge- 
ranomachie  d.  h.  des  Kampfes  mit  den  Kranichen  bekannt  waren '). 
Hier  gelten  sie  als  die  kleinen  Kinder  der  Erde  für  nahe  Verwandte  des 
sechzig  Ellen  langen  Antaeos,  daher  sie  dem  Herakles,  als  er  nach 
dem  Kampfe  schläft,  aus  dem  Sande  auftauchend  in  vielen  Zügen  zu 
Leibe  gehen,  bis  der  Sieger  erwacht  und  das  ganze  Heer  in  seine  Löwen- 
haut sammelt2).  Darauf  zieht  Herakles  weiter  nach  Aegypten  und  trifft 
hier  auf  den  Busiris,  dessen  Figur  auf  der  attischen  Bühne  zu  einer 
komischen  geworden  war.  Es  ist  eigentlich  Osiris  d.  h.  sein  Name 
mit  dem  vorgesetzten  Artikel,  und  zwar  scheinen  Menschenopfer  in 
diesem  Dienste,  welche  vorzugsweise  die  an  das  aegyptische  Ufer  ver- 
schlagenen Fremden  bedroht  haben  mögen,  der  Kern  der  Fabel  zu 
sein*),  welche  in  der  gewöhnlichen,  durch  ein  Satyrdrama  des  Euripi-  220 
des  bestimmten  Erzählung  so  lautete  4).  Nachdem  Aegypten  neun  Jahre 
lang  unter  einer  Hungersnoth  gelitten,  sei  der  Prophet  Phrasios  d.  h. 
der  Sager  aus  Cypern  zum  Busiris,  dem  König  von  Aegypten,  einem 
Sohne  des  Poseidon  und  der  Lysianassa ,  einer  Tochter  des  Epaphos 
gekommen  und  habe  Regen  und  Fülle  verheifsen,  sobald  man  dem  Zeus 
jährlich  einen  Fremden  opfere.  Also  opferte  Busiris  zuerst  diesen  Pro- 
pheten ,  mästete  dann  seinen  Bauch  mit  Ueberflufs  und  hielt  streng  auf 
das  vorgeschriebene  Opfer.  Darauf  kommt  Herakles,  der  sich  anfangs 
packen  und  als  Opfer  zum  Altare  führen  läfst,  dann  aber  wild  wird, 
die  Bande  zerreifst  und  den  Busiris  sammt  seinem  Sohn  Iphidamas, 
dem  Opferherolde  und  dem  Gefolge  erschlägt,  um  es  sich  endlich  an 
den  reich  besetzten  Tafeln  trefflich  schmecken  zu  lassen ,  was  bei  den 

*1)  0.  Jahn  Archäol.  Bcitr.  418  ff.,  Stephani  compt.  rend.  1865, 119  ff.  Auch 
in  Aegypten,  Indien  und  Karien  erzählte  man  von  ihnen. 

2)  Philostr.  im.  2, 22.  Sie  wohnen  in  der  Erde  wie  Ameisen  und  haben 
da  ihr  Wesen  ganz  wie  unsere  Zwerge  und  Gnomen,  mit  Rossen  und  Wagen, 
Waffen  und  Geräthen  zum  Ackerbau.  Die  Aehren  sind  für  sie  Bäume,  wenn 
sie  emporkommen  wogt  der  Sand  u.  s.  w. 

3)  Busiris  kopt.  Busiri  oder  Pusiri.  Es  werden  zwei  Orte  des  Namens  ge- 
nannt, an  der  aegyptischen  Käste  und  in  der  Gegend  von  Memphis.  An  jenen 
dachte  Eratosthenes  b.  Strabo  1 7,  802  vgl.  Plin.  5,  49. 64 ,  doch  residirte  Busiris 
nach  Pherekydes  b.  Schol.  Apollon.  4,  1396  zu  Memphis.  Auch  Herodot  2,  45 
kennt  die  Fabel,  stellt  aber  Menschenopfer  in  Aegypten  in  Abrede.  Vgl.  aber 
Parthey  z.  Plul.Is.  Osir.  S.  206  u.  272;  *  anders  Brugsch  geogr.  Inschr.  3,49. 

4)  Apollod.  1.  c,  Hygin  f.  56.  Auch  diese  Fabel  war  sehr  populär,  Virg. 
Ge.  3, 5  quis  nescit  Busiridis  aras?  *üeber  die  Darstellung  auf  Vasenbildern  s. 
Stephani  compt.  rend.  1868, 141  ff.,  Bull.  d.  Inst.  1872,  ttl,  Heydeinann  Vasens. 
Santangelo  n.  343. 
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komischen  und  travestirenden  Darstellungen  solcher  Geschichten  im- 
mer eine  Hauptsache  war1).  Dann  geht  er  den  Nil  weiter  aufwärts, 
kommt  nach  Theben,  nach  Aethiopien,  wo  er  den  Emathion,  den  Sohn 
desTilhonos  tödtet  und  seinen  Bruder  Memnon  wieder  in  die  Herrschaft 
einsetzt2),  macht  von  dort  einen  Streifzug  in  die  libysche  Wüste,  die 
er  mit  seinem  Bogen  von  den  wilden  Thieren  säubert3)  und  gelangt  so 
an  den  Okeanos,  über  den  er  von  neuem  auf  dem  Sonnenbecher  hin- 
überschifft,  jetzt  nach  Asien.  Hier  knüpften  zunächst  die  Fabeln  von 
dem  indischen  Herakles  an,  von  welchem  man  seit  Alexander  d. 
Gr.  und  seinen  Nachfolgern  in  dieser  Gegend  so  gut  wie  vom  Dionysos 
erzählte4),  darauf  die  von  der  Befreiung  des  Prometheus,  indem  Hera- 
kles vom  Indos  weiter  nördlich  an  den  Kaukasos  gelangt  und  hier  den 
Prometheus  zuerst  von  der  Plage  des  Adlers  befreit  und  darauf  auch 
221  beim  Zeus  losbittet6).  Prometheus  sagt  ihm  den  weiteren  Weg  zu  Atlas 
und  den  Hesperiden,  wie  Aeschylos  dieses  in  seinem  gelösten  Prome- 
theus ausgeführt  hatte.  Durch  das  Land  der  Skythen  werde  er  an  die 
Rhipaeen  (1,  387),  von  da  zu  den  Hyperboreern  kommen.  Er  solle  die 
Aepfel  nicht  selbst  pflücken,  sondern  den  Atlas  bitten  es  zu  thun,  und 
zwar  drei  Früchte  des  Wunderbaumes.  Herakles  übernimmt  also  die 
Last  des  Atlas,  während  dieser  geht  und  die  Aepfel  bringt:  wo  die 
griechische  Sage  wieder  einen  Scherz  einflicht.  Atlas  meint,  er  wolle 
die  Aepfel  selbst  nach  Myken  bringen ,  Herakles  möge  nur  fortfahren 
den  Himmel  zu  tragen.  Dieser  geht  auf  den  Vorschlag  ein,  nur  wolle 
er  sich  vorher  ein  Kissen  für  den  Kopf  zurechtmachen.  Der  plumpe 
Atlas  lälst  sich  damit  berücken ,  nimmt  die  Last  wieder  auf  seine  Schul- 
tern und  hat  das  Nachsehen.  Herakles  bringt  die  Aepfel  dann  dem 

1)  Meineke  Com.  Gr.  1,351. 

2)  Aufser  Apollodor  u.  Diod.  4,27  vgl.  d.  alban.  Tfl.  125—131  (*b.  Jahn 
a.  a.  0.  S.  T3f.)  u.  Pherekydes  b.  Schol.  Hesiod  th.  985. 

3)  Pherek.  b.  Schol.  Apollon.  1.  c.  Vgl.  Porphyr,  v.  Pythag.  35. 

4)  Alban.  Tfl.  110  'IlgaxXf^  <T  Inl  tov  'fvdhv  iyA*f  norttfihv  xai  niXiv 
'RqttxUirtv  r«y  iv  Ztßttt?  oixlfrt.  Vgl.  Megasth.  b.  C.MüllerHist.  gr.  fr.  2, 416  sqq., 
Strabo  15,  667,  Plin.  6,49. 49.  76,  Arrian  4, 28.  Nach  Hosych  s.  v.  hiefs  der  in- 
dische Herakles  JoQoayqc.  Es  ist  Krischna,  der  verkörperte  Vischnu ,  weichet 
von  Zeit  zu  Zeit  erscheint  um  die  Sünden  der  Welt  zu  tilgen.  Er  tragt  eine 
Keule,  aber  keine  Löwenhaut,  Lassen  Indien  1 , 647 fT.  Herakles  auf  baktrischen 
Königsmünzen,  Stephani  ausr.  Her.  156.  158. 

5)  Bd.  1,79  u.  von  den  auf  diesen  Vorgang  bezüglichen  Bildwerken  0. 
Jahn  Archäol.  Beitr.  226  ff.  Panaenos  hatte  ihn  in  Olympia  gemalt,  Paus.  5,. 
11,2. 
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Eurystheus ,  aber  dieser  giebt  sie  ihm  zurück ,  worauf  Atheua  sie  wie- 
der in  den  Garten  der  Hesperiden  trägt ,  denn  sie  durften ,  setzte  die 
Erzählung  hinzu ,  nicht  anderswo  sein.  Eine  durch  alte  Berichte  und 
Bildwerke  bezeugte  Wendung  •),  obwohl  Andere  erzählten  dafs  Herakles 
selbst  in  den  Göttergarten  gegangen,  den  schrecklichen  Drachen  ge- 
tödtet  und  dann  mit  eigner  Hand  jene  Aepfel  vom  Baume  des  Lebens 
gepflückt  habe,  welchen  man  mit  der  um  seinen  Stamm  emporgeringel- 
ten Schlange  und  umgeben  von  den  Hesperiden,  *die  die  Schlange 
tränken,  —  meistens  ist  Herakles,  bisweilen  auch  Atlas  hinzugefügt,  — 
nicht  selten  auf  nolanischen  und  apulischen  Vasen  und  andern  Bild- 
werken sieht1).  Die  ganze  Fabel  scheint,  obwohl  die  Grundgedanken 
griechisch  sind ,  doch  viel Phoenikisches  in  sich  aufgenommen  zuhaben,  222 
namentlich  so  weit  die  Erzählung  Libyen  berührt,  wo  der  phoenikische 
Herakles  seit  alter  Zeit  zu  Hause  war.  Knüpft  doch  selbst  die  Fabel 
von  seinem  Tode  und  von  seiner  Wiederbelebung  und  Apotheose  wie- 
derholt bei  diesen  libyschen  Fabeln  an,  einmal  bei  dem  Siege  über  den 
Riesen  Antaeos3),  welchen  die  libysche  Sage  auch  in  einen  näheren 
Zusammenhang  mit  dem  Pflücken  der  drei  Hesperidenäpfel ,  dem  Sym- 
bole seiner  Unsterblichkeit  bringt. 


1)  Schon  am  Kasteii  des  Kypselos  war  Atlas  abgebildet  ,  seine  Last  auf 
der  Schulter,  die  Aepfel  in  der  Hand,  die  Herakles  ihm  mit  dem  Schwerdte 
abnötbigte,  mit  der  scherzhaften  Inschrift:  "AtXag  ovQavbv  oviog  Ijftt,  r«  tte 
ftäXa  {it&qatt  Paus.  5, 18,  t.  Andre  Bildwerke  ib.  5,10,2.  11,2;  6,  19,5,  Phi- 
lostr.  im.  2,20. 

*2)  Zoega  Bassiril.  2,  82  IT.  t.  84  p.  89  ff.,  Gerhard  ges.  Abhandl.  1,50  ff.  219  ff. 
(v.J.  1836  u.l841),  Heydemann  humoristische  V.  B.  aus  Unterhaben ,  Berl. 
Winckelmannsprogr.  1870,  S.  4  ff.  Der  Drache  heifst  gewöhnlich  Ladon,  1, 
461,  2,  oder  "Orptg  d.  h.  Schlange  schlechthin,  Hesych  X)(ptg  —  6  ÖQaxwy  6 
(pvXtxffoaiv  ro  xQvOa  /uijXa,  oy  anixitivtv  'HQaxXijg.  Da  man  sich  den  Atlas 
später  oft  als  König  und  als  Astronomen  dachte,  so  deutete  man  auch  diese 
Fabel  in  demselben  Sinne,  dafs  Herakles  von  ihm  in  der  Astronomie  unter- 
richtet worden  sei,  Herodor  fr.  24,  Diod.  4,  27  u.  A.  Daher  der  Glaube  dafs  H. 
den  Tag  einer  Sounenfinsternifs  zu  seiner  Selbstverbrennung  ausgesucht  habe, 
Paul.p.  100  Hercules  astrologus. 

3)  Didym.  b.  lo.  Malal.  80,  17  (fragm.  p.  361  ed.  M.Schmidt),  wo  Herakles 
nach  dem  Siege  über  Antaeos  erkrankt  und  sich  selbst  verbrennt,  vgl.  die  Er- 
zählung von  dem  phoenikischen  Herakles  nach  Eudoxos  b.  Athen.  9.47,  wo 
dieser  H.  auf  dem  Zuge  nach  Libyen  durch  Typhon  getödtet,  von  lolaos  aber 
dadurch  dafs  er  eine  Wachtel  herbeiholt  und  ihn  daran  riechen  läfst  wieder 
ins  Leben  gerufen  wird,  mit  der  Erklärung  von  Stark  Ber.  der  sächs.  Ges.  1856 
S.  32  ff. 
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12.  Kerberos. 

Dieser  Höllenhund  ist  ein  Bild  des  Erebos,  des  unterirdischen 
Dunkels  und  ewigen  Verschlusses  (1,  663.  668),  so  dafs  der  Sinn  in 
welchem  Herakles  dieses  Ungethüm  von  den  Pforten  des  AYdes  in  der 
Tiefe  herauf  ans  Licht  führt  kein  andrer  sein  kann ,  als  dafs  er  auch 
in  dieses  ewige  Dunkel  siegreich  hineingedrungen  und  jenen  Pforten 
ihren  unüberwindlichen  Schrecken  genommen  hat,  ein  Bild  der  Auf- 
erstehung wie  das  der  täglichen  Sonne1).  Im  ältesten  Epos  war  diese 
Aufgabe  des  Eurystheus  die  schwierigste  von  allen  (Od.  11,623)  und 
die  Erzählung  schon  ziemlich  ausgebildet.  Hermes  und  Athena  geleiten 
den  Helden ,  der  von  der  jähen  Strömung  der  Styx  verschlungen  wäre, 
wenn  Athena  nicht  geholfen  hätte  (II.  8,  367).  In  dem  Thore  des  Aldes 
kam  es  zum  Kampfe  mit  dem  Fürsten  der  Unterwelt ,  den  Herakles  mk 
einem  Pfeil  verwundete  (II.  5,  395).  Später  haben  sich  örtliche  Sagen, 
das  Interesse  der  Mysterien  und  combinirende  Dichter  jüngeren  Zeit- 
alters eingemischt2).  Die  gewöhnliche  Erzählung  war  dafs  Herakles 
durch  den  Schlund  bei  Taenaron  hinabgestiegen  und  wieder  heraufge- 
kommen sei ,  obwohl  später  die  Ansprüche  sehr  verschiedener  Gegen- 
*M  den ,  namentlich  die  von  Hermione  und  Troezen  und  von  Herakleia  am 
Pontos  auszugleichen  waren3).  Die  Mysteriensage  berief  sich  auf  die 
Einweihung  des  Herakles  in  die  attischen  Eleusinien ,  wodurch  er  von 
dem  vergossenen  Blute  gereinigt  und  den  herrschenden  Mächten  der 
Unterwelt  so  wohl  empfohlen  worden  sei  dafs  sie  ihm  den  Kerberos 
freiwillig  überliefsen4).  Als  er  in  die  Unterwelt  eintritt,,  so  fährt  jene 
Erzählung  fort,  verbreitet  er  einen  solchen  Schrecken  dafs  alle  Ver- 
storbenen fliehen ,  bis  auf  Meleager  und  die  Gorgo  *).  Gegen  diese  zieht 

1)  In  dem  Turiner  Todtenbuche  heifst  es  u.  A.  „Ich  lebe  wiederum  auf 
nach  dem  Tode  wie  die  tagliche  Sonne"  Brugsch  aegypt.  Stud.  195. 

2)  Stesichoros  hatte  einen  Kerberos  gedichtet. 

3)  S.  Hekataeos  b.  Paus.  3,25,  4  ,  Eurip.  Herc.  f.  23.  615  ,  Xenoph.  Anab.  5, 
10,2,  Strabo  ö,  363,  Paus.  2,  31,2;  9,34,4,  wo  JH.  mit  dem  Hunde  in  Boeotien 
beim  B.  Laphyslion  emporkommt,  Schol. Nik. Alexiph.  13. 

*4)  Vgl.  Bd.  1,  650, 1.  Unter  deu  Schriftstellern  gedenken  dieser  Einweihung 
zuerst  Eurip.  Herc.  f.  613  u.  Plato  Axioch.  371 D.  Als  Grund  der  Reinigung 
wurde  der  Mord  der  Kentauren  angegeben,  Apollod.  2,5, 12,  Diod.  4, 14.  f25). 

5)  Vgl.  Od.  1 1 , 605.  634.  Durch  Perseus  war  Gorgo  zur  Verstorbenen  ge- 
worden. Nach  Serv.  V.  A.  6,  392  las  man  beim  Orpheus  dafs  Gharon  den  He- 
rakles aus  Furcht  gleich  in  seinen  Kahn  aufgenommen  halte  und  deswegen  ein 
ganzes  Jahr  lang  gefesselt  wurde. 
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er  sein  Schwerdt,  doch  erinnert  ihn  Hermes  dafs  es  nur  ein  wesenloses 
Bild  sei.  Meleager  bittet  ihn  sich  mit  seiner  Schwester,  der  durch  sei- 
nen Tod  vereinsamten  Deiaueira  zu  vermählen ').  Nahe  bei  den  Pforten 
des  Hades  sieht  er  die  tollkühneu  Freunde,  Theseus  und  Peirithoos, 
die  dort  sitzend  an  einem  Felsen  festgewachsen  waren  und  flehentlich 
die  Hände  zu  ihm  emporstreckten.  Den  Theseus  gelingt  es  ihm  loszu- 
reifsen,  als  er  es  auch  beim  Peirithoos  versucht,  erbebt  die  Erde2).  Auch 
den  Askalaphos  befreite  er  von  dem  auf  ihm  lastenden  Felsen ,  doch 
verwandelte  ihn  Demeter  nun  in  eine  Eule  Um  die  Schatten  mit  Blut 
zu  erquicken  schlachtet  er  eine  von  den  Kühen  des  Hades ,  worüber  er 
mit  ihrem  Hirten  Menoites,  dem  Sohn  des  Keuthonymos  (S.  212,  1)  in 
Kampf  gerälh  und  ihm  beim  Ringen  die  Rippen  zerbricht.  Endlich  ge- 
langt er  zum  Pluton,  der  ihm  den  Kerberos  preisgiebt,  wenn  er  seiner  224 
ohne  Waffen  Herr  werden  könne ;  daher  er  ihn  nur  von  seinem  Harnisch 
und  der  Löwenhaut  geschützt  mit  den  Fäusten  packt  und  trotz  der 
Stiche  des  Schlangenschwanzes  so  lange  würgt  bis  das  Unthier  mürbe 
wird.  Darauf  führt  er  ihn  durch  einen  Aufgang  in  Troezen  zu  dem 
diesmals  vollends  entsetzten  Eurystheus  und  bringt  ihn  zuletzt  wieder 
in  den  Hades4).  Auch  viele  Bildwerke  stellen  dieses  Abenteuer  dar  und 
vorzüglich  vergegenwärtigen  einige  Vasenbilder  älteren  Stils  sowohl 
den  Kerberos  als  den  Antheil  der  begleitenden  Götter,  der  Athena  und 
des  Hermes,  durch  lebendigen  Ausdruck5). 

1)  Schol.  11.21,194  nach  Pindar.  Meleager  wurde  auch  von  Polygnot  in 
seiner  Unterwelt  hervorgehoben,  Paus.  10, 31, 1 ,  wahrscheinlich  nach  dem  Vor- 
gange der  dort  citirten  Minyas.  Ein  Gegenbild  zum  Achill  in  der  Homerischen 
Unterwelt. 

2)  Aufser  Apollodor  s.  Panyasis  b.  Paus.  10,29,4,  Diod.  4,26,  Plut.Thes. 
35,  wo  die  Geschichte  ganz  euhemerisirt  ist.  Das  Abreifsen  des  mit  dem  Ge- 
säfs  am  Felsen  festgewachsenen  Theseus  diente  den  Komikern  zu  allerlei  Spä- 
fsen,  Schol.  Arist.Eq.  1368,  Suid.  v.Xtanot.  —  *Eine  bildliche  Darstellung  dieser 
Scene  scheint  auf  einem  schönen  Relief  der  Villa  Albani  b.  Zoega  Bassiril.  2, 
103  erhalten  zu  sein,  s.  E.  Petersen  Arch.  Ztg.  1866,  258  f. 

3)  Apollod.  1,5,3;  2,  5,  12.  Vgl.  Bd.  1,681,  2. 

4)  Es  gab  in  Argos  eine  Quelle  Kvvudqu,  aus  welcher  die  Freigelassenen 
tranken,  daher  man  sie  auch  iXtv&iqiov  vdtOQ  nannte,  jenen  Namen  aber 
dadurch  erklärte  dafs  der  Hund  d.  h.  Kerberos  bei  ihr  ausgerissen  sei,  Eustath. 
Od.  1747,  10,  Hesych  v.  ikiv&.  Sdwo. 

5)  Vasenbilder  älteren  Stils  b.  Gerhard  A.  V.  1. 129—131 ;  vgl.  das  sehr  alter- 
tümliche b.  dems.  D.  u.  F.^1859  t.  125  u.  das  von  Conze  edirtc  Mon.  d.  I.  6,  36, 
Ann.  31, 398  ff. ,  wo  Eurystheus  wieder  einmal  in  seinem  Fasse  steckt.  Ueber 
die  späteren  Darstellungen  der  Unterwelt,  wo  die  Bändigung  des  Kerberos 
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IV.  Herakles  als  Kriegsheld  und  in  nationalen  Sagen. 

Eine  Gruppe  vermischter  Sagen ,  deren  Gemeinsames  das  ist  dafs 
Herakles  darin  nicht  als  Dienstmann  des  Eurystheus  erscheint,  sondern 
als  Held  von  Lydien ,  von  Arkadien ,  von  Aetolien ,  von  Trachis ,  was 
die  combinirende  Sagendichtung  so  gut  als  möglich  in  einen  geschicht- 
lichen Zusammenhang  zu  briogeu  suchte.  Ursprung  und  Alter  dieser 
Erzählungen  ist  ein  sehr  verschiedener.  Während  einige  bei  alterlhüm- 
lichem  bildlichem  Inhalte  entschiedene  Ansätze  zur  epischen  Sagendich- 
tung verrathen ,  sind  andre  offenbar  ziemlich  später  Entstehung  und 
entweder  aus  landschaftlichen  Ueberlieferungen  oder  aus  den  Tenden- 
zen des  jüngeren  Epos  hervorgegangen.  Die  Folge  der  Erzähluug 
scheint  bei  den  Dichtern  und  Mythographen  in  früherer  Zeit  eine  freiere 
gewesen  zu  sein.  Durch  die  gewöhnliche  Tradition  ist  gleich  das  erste 
Abenteuer ,  das  beim  Eurytos  in  Oechalia ,  in  zwei  Hälften  auseinander- 
gelegt, von  welchen  die  eine  den  Anfang,  die  andre  den  Schlufs  der 
225  ganzen  Sagengruppe  bildet,  weil  nur  auf  diese  Weise  die  Motive  zu  die- 
ser neuen  Reihe  von  Kämpfen  und  die  zu  dem  Ende  des  Herakles  auf 
dem  Scheiterhaufen  des  Oeta  gewonnen  werden  konnten. 

1.  Eurytos  und  Oechalia. 

Von  beiden  erzählte  man  in  Aetolien,  in  Thessalien,  in  der  Gegend 
von  Trachis ,  auf  Euboea  und  in  Messenien.  Sehr  alt  war  jedenfalls  das 
thessalische  Oechalia  in  der  Gegend  von  Trikka  und  Ithome,  wo 
die  Sage  von  Asklepios  und  den  Asklepiadeu  heimisch  war1).  Doch 
war  nicht  dieses ,  sondern  das  damit  verwandte  Oechalia  an  der  Grenze 
von  Arkadien  und  Messenien ,  in  der  Gegend  von  Andania  und  des  kar- 
neasischen  Heiligthums  (1 ,  205),  der  Schauplatz  der  älteren  Herakles- 
sage, da  namentlich  die  Ilias  2,  596,  die  Odyssee  21,  14  ff.  und  Phere- 
kydes  auf  diese  Gegend  deuten2).   Dahingegen  das  jüngere  Epos  von 


durch  Herakles  eine  stehende  Gruppe  ist,  s.  1,683 f.  Andre  Bildwerke  bei 
Zoega  Bassiril.  2,  58  sqq. 

1)  11.2,  729  vgl.  die  Scholien,  Steph.  B.  v.  OiXaXia  u.  Strab.  10,448.  Das 
thessalische  Oechalia  nennt  Paus.  4,  2,  2  to  EvQvuoy.  *  In  einer  in  Lamia  ge- 
fundenen lateinischen  Inschrift,  worin  die  Grenzliuie  des  Gebiets  der  Lamier 
und  Hypataeer  festgesetzt  wird,  CLL.  3,  In.  586,  wird  u.  A.  ein  monumen- 
tum  Euryti  erwähnt. 

2)  Pherek.  b.  Schol.  Soph.  Tr.  354,  vgl.  Paus.  4,2,  2.  33,5,  Strabo  8,  339. 
350.360.438,  Curtius  Pelop.  2,189;  *auch  Nitzsch  Beitr.  z.  ep.  Poesie  153,31. 
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der  Eroberung  Oechalias  die  Handlung  nach  Euboea  und  in  die  Nähe 
von  Eretria  verlegte1),  vermutlich  schon  mit  Beziehung  auf  das  Ende 
des  Helden  auf  dem  Gipfel  des  Oetagebirges.  Immer  ist  Oechalia  eine 
hochgelegene  Feste  (Soph.  Tr.  327  dirjve/nog,  354  mpijtvQyog,  358  af- 
rceivij)  und  liegt  immer  in  Gegenden,  wo  der  Apollinische  (  Uli  zu  Hause 
ist  und  zwar  in  der  Bedeutung  des  zürnenden  Gottes  mit  dem  gespannten 
Bogen,  dessen  ernste  Macht  in  diesen  tragischen  Verwicklungen  oll  hin- 
durchblickt. Eurytos  galt  für  einen  der  berühmtesten  Bogenschützen 
der  Vorwelt  und  wahrscheinlich  ist  auch  sein  Name  in  diesem  Sinne 
zu  deuten2).  In  der  Od.  8,  224  stirbt  er  eines  frühen  Todes,  weil  er 
mit  Apoll  in  der  Kunst  des  Bogens  gewetleifert  hatte,  nach  jüngeren 
Dichtern  war  sein  Vater  Melaneus  ein  Sohn  des  Apollo  und  er  selbst 
von  diesem  Gölte  in  jener  Kunst  unterrichtet3).  Sein  Sohn  ist  Iphitos,  226 
durch  den  der  Bogen  des  Eurytos,  verhängnifsvoll  wie  der  des  Herakles, 
als  Geschenk  an  Odysseus  überging,  der  damit  am  Festtage  des  Apoll 
die  Freier  tödlete  (Od.  21, 11  IT.).  Von  den  merkwürdigen  Sagen  dieser 
Gruppe  kenut  die  Odyssee  den  Tod  des  Iphitos  durch  Herakles,  wel- 
cher ausgegangen  war  um  verlorene  Pferde  und  Maulthiere  zu  suchen4), 
darüber  zum  Herakles  kam,  bei  dem  die  Thiere  waren,  und  von  diesem 
gegen  alle  Bechic  der  Gastfreundschall  ermordet  wurde.  Die  spätere 
Form  der  Sage  war  von  Kreophylos,  dem  Dichter  der  Einnahme  von 
Oechalia  ausgegangen ,  wie  wir  sie  besonders  aus  Sophokles  Trachinie- 
rinnen  kennen.  Eurytos  ist  der  Liebling  des  Apoll,  welcher  ihm  selbst 
den  Bogen  gegeben ,  Oechalia  liegt  in  der  Nähe  von  Eretria.  Er  hat 
mehrere  Söhne,  unter  denen  Iphitos  bedeutender  hervortritt,  und  eine 
einzige  Tochter,  die  blonde  lole5).   Eurytos  bietet  seine  Tochter  dem 


1)  0</«A<«?  älutaii  von  Kreophylos,  Paus.  4, 2, 2  nennt  es  eine  Herakleia, 
vgl.  Welcker  ep.  Cycl.  1,  229  fT. ;  2,  421.  557. 

2i  EiQvtog  [üt"E$vioi  der  Bogcnspanner ,  s.  Welcker  ep.  Cycl.  l,229  (*vgl. 
jedoch  N.  Jahrbh.  f.  Phil.  1S73,  199).  Nach  Theokr.  24,  107  u.  Apollod.  2,  4,  11 
war  Eurytos  der  Lehrer  des  Herakles  im  Bogenschießen. 

3)  Schol.  11.  5,  392  vgl.  Apollon.  1,  88,  der  beide  Sagen  combinirL  Evqvtog 
6  MiXaviuie  Paus.  4,  2,  2;  33,5,  Antonin.  Lib.  4,  daher  MtXayrjls  'Epirgia  Str. 
10,  448,  Steph.  B.  'GgirQia.  Pherek.  1.  c.  nennt  den  Melaneus  einen  Sohn  des 
Arkesilaos. 

4)  Nach  den  Scholien  hatle  sie  Aulolykos ,  der  diebische  Sohn  des  Hermes 
(1,319,2)  gestohlen  und  au  Herakles  verkauft. 

5)  Nach  Schol.  Soph.  Tr.  266  kannte  Kreophylos  zwei  Söhoe  des  Eurytos, 
Hesiod  aber  vier:  "Itpixos  Tottvs  Kkvtto?  und  drjtcjy,  und  dazu  die  Tochter 
*/oA»?  oder  7dAf<«.    Auf  einer  altertümlichen  Vase  aus  Caere,  welche  die  erste 

Preller,  griech.  Mythologie  II.   3.  Aufl.  15 
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der  ihn  in  der  Kunst  des  Bogens  übertreffen  werde,  Herakles  kommt 
und  siegt  und  wird  von  leidenschaftlicher  Liebe  zur  schönen  Iole  er- 
griffen. Aber  Eurytos  weigert  ihm  sein  Kind ,  ja  er  weist  ihn  schimpf- 
lich und  mit  harten  Worten  aus  seiner  Burg,  indem  er  ihn  an  den  gräfs- 
lichen  Mord  seiner  Kinder  und  an  den  schimpflichen  Dienst  beim 
Eurystheus  erinnert  (Soph.  Tr.262  ff  ).  Bald  darauf  werden  dem  Eury- 
tos jene  Stuten  gestohlen ,  Iphitos  sucht  sie  beim  Herakles  in  Tiryns 
und  findet  dort  seinen  Tod,  indem  der  rachgierige  Held  ihn  auf  einen 
hohen  Thurm  seiner  Burg  führt,  ihn  dort  nach  den  verlorenen  Thieren 
aussehen  heifst  und  darüber  von  der  Zinne  hinunterstürzt1).  Ueber 
diesen  heimtückischen  Mord  des  Gastfreundes  ist  selbst  Zeus  empört 
und  fordert  dafs  er  sich  zur  Sühnung  des  Verbrechens  durch  Hermes 
227  in  die  Sklaverei  verkaufen  lasse.  Andre  erzählten  dafs  Herakles  und 
Iphitos  gute  Freunde  gewesen  und  dafs  Herakles  ihn  im  Wahnsinne  ge- 
tödet  habe,  worauf  er  erst  vergeblich  bei  Menschen  Beinigung  sucht, 
dann  zum  Apoll  nach  Delphi  geht  und  auch  hier  abgewiesen  wird,  bis 
er  mit  ihm  um  den  Dreifufs  kämpft  und  so  das  Orakel  erzwingt.  Er 
solle  sich  um  von  seiner  Krankheit  zu  genesen  auf  drei  Jahre  für  drei 
Talente  oder  wie  Andre  richtiger  erzählten  auf  ein  Jahr2),  nämlich  ein 
grofses ,  verkaufen  lassen  und  den  Kaufpreis  dem  Eurytos  als  Blutgeld 
zahlen,  welcher  diese  Versöhnung  aber  zurückweist. 

2.  Herakles  bei  der  Omphale. 

Der  lydische  Herakles. 

Omphale  scheint  in  den  Sagen  und  Culten  von  Sardes  und  Lydien 
dasselbe  bedeutet  zu  haben ,  was  in  anderen  Gegenden  der  assyrischen 
und  phoenikischen  Ueberlieferung  Astarte  oder  Aphrodite  Urania  war, 
eine  kriegerische  Mondgöttin ,  welche  zugleich  als  erste  Landeskönigin 
und  als  Stammmutter  der  lydischen  Könige ,  speciell  der  Dynastie  vom 
Stamme  der  assyrischen  Herakliden  gedacht  wurde  (S.  165  f.).  DieLan- 
dessage  nannte  sie  bald  eine  Sklavin  bald  eine  Tochter  des  Iardanos 


gastliche  Aufnahme  des  Herakles  beim  Eurytos  darstellt,  *Welcker  A.  D.  5, 
t.  15,  S.  261  ff. ,  sind  folgende  Namen  beigeschrieben:  Kvqvhos  f.  Evqvjos, 
FiyiTo?,  KXvrios,  Tö$o$  f.  To£«V,  JidWwv  mit  der  Reduplication  f.  Jqiwy  und 
FiöXa  d.  i.  'AM?.    Die  Erzählung  b.  Schol.  II.  5,  392,  Apollod.  2,  6,  t,  Diod.  4,  31. 

1)  Pherek.  b.  Schol.  Od.  21,  22,  Soph.  Tr.  248  ff. 

2)  Soph.  Tr.  252  xtlvog  de  nQa&ti?  'Ou<paXi]  r»7  ßfcQßdotp  iviavtbv 
nXijffiv,  (o$-  avrb?  Xiyit.    Nach  den  Scholien  stammen  die  drei  Jahre  aus  He- 
rodor. 
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d.  i.  eines  lyrischen  Flufsgottes1).  Sie  soll  zuerst  dem  Tniolos  d.  h. 
dem  fruchtbaren  Berge  als  erstem  Könige  des  Landes  vermahlt  gewesen 
sein  und  von  ihm  die  Herrschaft  geerbt  haben,  dann  vom  Herakles, 
der  nach  der  griechischen  Sage  aus  Griechenland  zu  ihr  kommt,  einen 
oder  mehrere  Söhne  geboren  haben ,  die  mit  verschiedenen  Namen  ge- 
nannt werden,  wie  bei  diesen  Ueberlieferungen  von  Abkömmlingen  des 
Herakles  und  der  Omphale  denn  überhaupt  verschiedene  Zeiten  und 
Gegenden  wohl  zu  unterscheiden  sind8).  Wie  Omphale  übrigens  in  den 
lydischen  Sagen  immer  halb  kriegerisch  halb  weichlich  erscheint,  eine 
kleinasiatische  Semiramis,  so  ist  auch  der  mit  ihr  verbundene  Herakles, 
welcher  bei  den  Lydern  Sandon  genannt  wurde3;  und  imSardanapal  von 
Tarsos  und  Ninive  sein  Gegenbild  hatte,  zugleich  ein  Held  der  Schlacht  2» 
und  des  Harem  ,  eben  so  kühn  und  stark  als  weiblich  und  wei- 
bisch; daher  der  Austausch  der  Attribute  und  der  Bekleidung  zwischen 
Omphale  und  Herakles,  welcher  zugleich  auf  eine  mannweibliche  Natur 
von  beiden  in  den  Ueberlieferungen  des  Cultus  hindeutet.  Da  er  nach 
asiatischer  Sitte  als  Hierodul  gedacht  wurde,  erzählte  man  von  jenem 
Verkauf  wodurch  er  der  Eigne  der  lydischen  Göttin  und  Königin  ge- 
worden und  als  solcher  in  ihrem  Dienste  ähnliche  Thaten  ausführte 
wie  Bellerophon  im  Dienste  des  lykischen  Königs  und  Herakles  selbst 
in  dem  der  argivischen  Hera  und  des  Eurystheus  oder  in  dem  des  del- 
phischen Apoll.  Die  herkömmliche  Erzählung  war  dafs  Hermes ,  den 
die  Lydier  Kandaules  nannten4),  mit  Herakles  auf  den  Sklavenmarkt 
gegangen  sei  und  Omphale  ihn  dort  gekauft  habe.  Seine  Thaten  sind 
wie  gewöhnlich  Feldzüge  und  Heldenthaten  von  nationaler  Bedeutung, 
z.  B.  ein  Zug  gegen  räuberische  Grenznachbarn  der  Omphale5),  ein 

1)  Herod.  1,7,  Apollod.  2,  fi,  3.  Iardanos  ist  der  semitische  Flufsname,  der 
such  auf  Kreta  und  in  Elis  alt  ist,  11.7,135.  Das  epheubekränzle  Bild  des 
Tniolos  sieht  man  auf  M.  von  Sardes,  Eckel  D.  N.  3, 113.  123,  vgl.  das  der 
puteolanisrhen  Basis  b.  0.  Jahn  Ber.  d.  sächs.  Ges.  1 851  S.  135. 

2)  S.  unten  b.  d.  Herakliden. 

*3)  Vgl.  ohen  S.  1 65  f. ,  über  den  Namen  Sandon  auch  M.  Duncker  Gesch. 
d.  Alterth.  I4,  413. 

4)  Hes.  Kavdm'Xae  'Eg/ufr  y  'llgaxkiie.  Tzetz.  b.  Cram.  Anecd.  Oxon.  3,  351 
to  Kavo*arXrts  XvöuciSs  rbv  axvXonvixi^v  Xlya ,  uiontQ  'Inntoya^  dtixyvai 
yQttrpiav  Uiftßto  rt  (ui'n  o)-  'l-'n  u>~  xvvay^a  fjijovtort  KavdttvXa ,  tfCüQiöy  iicügt, 
JtvQo  ^uoi  oxtt7iaQ0*sioat.  Also  würde  K«vo*avXrte  bedeuten  einen  Hunds- 
würger s.  G.  Curtius  Grundz.  158.  Den  Zusatz  n  'IlQtcxXfc  b.  Hesych  streicht 
Meineke  Com.  Gr.  1,  385. 

5)  Die  'Uainot,  deren  Feste  Herakles  zerstört,  Diod.  4,  31,  Steph.  B.  v. 
"Ir<oy. 
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andrer  gegen  die  lykischen  Trennten  wie  es  scheint1),  und  noch  ein 
andrer  gegen  die  Amazonen ,  wo  Herakles  das  Doppelbeil  erobert  und 
derOmphale  überbringt,  welches  die  lydischen Könige  alsZeichen  ihrer 
Würde  trugen*).  Doch  beschäftigte  sich  die  griechische  Fabel  keines- 
wegs mit  diesen  Grofsthaten  des  lydischen  Herakles ,  wohl  aber  und  um 
so  eifriger  mit  seinem  tippigen  Lebensgenüsse  in  der  Knechtschaft  der 
Omphale,  eine  Auffassung  welche  den  Griechen  um  so  näher  lag,  da 
auch  ihr  eigener  Herakles  nach  gethaner  Arbeit  weidlich  auszuruhn  und 
nichtig  zu  zechen  liebte.  Auch  war  es  ein  natürlicher  Reiz  für  die  Phan- 
tasie, sich  den  gewaltigen  Helden  in  einer  so  weibischen  Abhängigkeit 
zu  denken  und  an  seiner  Seite  das  mächtige  und  kräftige  Weib  als  seine 
i2t»  Herrin,  auf  welche  sogar  die  Attribute  seines  Heldenthums,  Löwenhaut 
und  Keule,  übergegangen  waren.  Das  attische  Theater  war  auch  hier 
vorangegangen,  die  Komiker  und  verschiedene  Dichter  von  Satyrdramen, 
namentlich  Ion  von  Chios3).  Andere  Dichter  und  Sagenschreiber  folgten, 
diese  um  so  lieber,  da  die  lydische  Weichlichkeit  ohnehin  sehr  verrufen 
war4),  auch  die  Künstler,  für  welche  die  Darstellung  eines  solchen 
Paares,  der  Athleten gestalt  im  weibischen  Putz  und  des  schonen  Wei- 
bes mit  den  Attributen  des  Herakles ,  gleichfalls  einen  nicht  geringen 
Reiz  hatte.  Den  Hintergrund  bildet  bald  der  lydische  Harem,  wo  Hera- 
kles den  gehorsamen  Diener  seiner  Herrin  spielt  und  wie  eine  Magd, 
auch  in  solcher  Kleidung,  bald  am  Rocken  spinnt  oder  Wolle  krempelt, 
bald  tanzt  und  dazu  die  Handpauke  schlägt  u.  s.  w.5).  Oder  man  sieht 
beide,  Herakles  und  Omphale,  schwelgen  und  jene  Üppigen  Bacchana- 


1)  Wenn  die  b.  Sleph.  B.  v.  Tfftpthi  erhaltenen  Verse  des  Panyasis  so  zu 
deuten  sind. 

2)  Plut.  Qu.  Gr.  45,  nach  welchem  dieses  Beil  später  nach  Karien  kam  und 
das  Attribut  des  Z.  Labandreus  wurde,  vgl.  Bd.  1, 1 12,  2.  Von  den  Schlachten 
der  Lyder  und  der  Amazonen  hatte  der  alte  Dichter  Magnes  aus  Smyrna  ge- 
sungen ,  Nicol.  Damasc.  fr.  62  (Hist.  Gr.  fr.  3, 396). 

3)  Die  Fragmente  b.  Nauck  tr.  gr.  569  sqq.  Auch  von  Achaeos  gab  es 
ein  Satyrspiel  des  Inhalts  ib.  534  und  von  Antiphanes  u.  K rutin  d.  j.  Komödien. 

4)  Vgl.  die  Schilderungen  desKlearch  b.  Athen.  12, 11,  wo  der  phrygische 
Midas  Gemahl  der  Omphale  ist. 

5)  Stat.  Theb.  10, 646  sie  Lydia  coniux  Amphitryoniaden  exutum  horrentia 
terga  perdere  Sidonios  humeris  .ridebat  arnictus  et  turbare  colus  et  tympana 
rumpere  dextra.  Vgl.  die  Schilderungen  b.  Seneca  Hippol.  317  ff.,  Tertullian 
de  pallio  4  u.  A.  Der  spinnende  Herakles  ist  bekannt  durch  verschiedene 
Bildwerke.    Ueber  den  tanzenden  Herakles  s.  Aristides  2, 568  'ffyaxAifr  lv  Av- 
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lien  feiern ,  durch  welche  der  lydische  Tmolos  in  der  Nahe  von  Sardes 
berüchtigt  war1),  wie  Herakles  denn  auch  sonst  als  Freund  und  Zech- 
genofs  des  Bacchus  und  als  Theilnebmer  seiner  lärmenden  Umzüge  oft 
genug  vergegenwärtigt  wurde,  in  Kleinasien  aber  vollends  diesem  Gotte 
sehr  nahe  stand. 

Noch  andre  Märchen  von  diesem  lydischen  Herakles  sind  die  beiden 
gleichartigen  vom  Syleus  und  Lityerses,  endlich  das  von  den  Kerkopen. 
Syleus  und  Lityerses  sind  nämlich  im  Wesentlichen  dieselbe  Figur,  der 
eine  ein  Weinzüchter ,  der  andre  ein  Besitzer  von  reichen  Kornfeldern, 
beide  hart  und  grausam  gegen  ihre  Arbeiter,  beide  dafür  bestraft  vom 
Herakles,  welcher  in  diesen  Sagen  eine  Art  von  Schutzpatron  der  Win- 
zer und  der  Schnitter  ist,  beide  wie  es  scheint  ein  Product  des  lydischen 
und  phrygischen  Volksgesangs.  Syleus  zwingt  die  des  Weges  ziehen- 
den Fremden  in  seinem  Weinberge  zu  hacken  und  zu  graben ,  bis  He-  230 
rakles  kommt,  den  Weinberg  um  und  um  kehrt  und  den  bösen  Syleus 
und  seine  eben  so  hartherzige  Tochter  Xenodike  todt  schlägt2),  in  ei- 
nem Satyrdrama  des  Euripides  wurde  Herakles  durch  Hermes  förmlich 
an  ihn  verkauft,  wie  sonst  an  die  Oraphale.  Er  schickt  den  Arbeiter  in 
seinen  Weinberg,  aber  Herakles  reifst  die  Stöcke  mit  der  Wurzel  aus 
und  bereitet  sich  in  dem  Weinbergshause  ein  leckeres  Mahl,  wozu  er  den 
besten  Ochsen  schlachtet  und  den  besten  Wein  aus  dem  Keller  holt. 
Dann  zecht  er  und  schmaust  und  singt  uud  läfst  sich  auch  durch  den 
Herrn  nicht  stören,  vielmehr  er  lädt  auclf  ihn  zum  Mahle  und  schlägt 
ihn  da  er  schilt,  und  als  Syleus  Hülfe  holt,  setzt  er  das  ganze  Gehöft 
durch  einen  abgeleiteten  Flufs  unter  Wasser3).  Das  Lied  vom  Lity- 
erses und  seiner  Strafe  war  eins  der  beliebtesten  und  die  Arbeiter 


*1)  OvidF.  2,  303—356  vgl.  0.  Jahn  Bor.  d.  sächs.  Ges.  1855  S.  215-242, 
Heibig  pompej.  Wandg.  n.  113'/ ff.,  Stephani  compt.  rend.  1870/71,  187  ff.  Auch 
in  Horn  war  Oinphale  eine  beliebte  Figur,  Stephani  aasr.  Herakl.  203. 

*2)  Diod.  4,  31,  Apollod.  2,  6,  3  und  in  eigentümlicher  Uebertragung  auf 
Thessalien  am  Pelion  b.  Konon  17,  auf  die  Gegend  von  Amphipolis  epp.  Soer. 
30  p.  56  Or.  Da  Apollodor  ebensowie  Diodor  dies  Abenteuer  mit  des  Herakles 
Dienstbarkeit  bei  Omphale  in  Verbindung  bringt,  so  wird  er  Syleus  wohl  nach 
Lydien  versetzt  haben ,  sodafs  bei  ihm  statt  des  verdorbenen  iv  AvXidt  mit 
0.  Jahn  Jrc%  zu  lesen  wäre,  nicht  mit  Uercher  <PvXXt&t,  was  allerdings  zu 
der  Gegend  um  Amphipolis  passen  würde.  Ueber  die  Sage  und  ihre  bildlichen 
Darstellungen  vgl.  0.  Jahn  Aich.  Ztg.  1861  ,  157 ff.,  W.  Heibig  Bull.  d.  Inst. 
1871,  120. 

3)  Nauck  tr.  gr.  453  sqq.  Vielleicht  hatte  Euripides  in  den  Theristen  die 
Fabel  vom  Lityerses  auf  ähnliche  Weise  überarbeitet. 
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sangen  es  weit  und  breit  beim  Schneiden  und  beim  Dreschen1).  Er 
wird  ein  Bastardsohn  des  Königs  Midas  genannt,  welcher  im  fetten 
Grunde  von  Kelaenae  am  phrygischen  Maeander  üppige  Kornfelder  be- 
sessen. Ein  fauler  Arbeiter,  aber  ein  um  so  fleifsigerer  Fresser,  der 
dreimal  täglich  drei  machtig  grofse  Brode  verschlang  und  dazu  in  glei- 
chem Verhältnifs  des  Weins  genofs.  Wenn  ein  Fremder  des  Weges 
kam,  so  lud  er  ihn  erst  zum  Schmause  und  gab  ihm  zu  essen  und  zu 
trinken.  Dann  aber  zwang  er  ihn  den  heifsen  Tag  hindurch  seineu 
mannshohen  Waizen  zu  schneiden ,  schnitt  ihm  am  Abende  den  Kopf 
ab,  band  den  Leib  in  die  Garben  und  lachte  dazu  des  kopflosen  Schnit- 
ters, der  sich  also  halte  Ubertölpeln  lassen.  So  trieb  er  es  bis  einst 
Herakles  kam  und  deu  Spiefs  umkehrte  d.  h.  nach  dem  Mahle  ihm  selbst 
den  Kopf  abschnitt  und  den  Leib  in  den  Maeander  warf,  wofür  ihn  der 
Gesang  der  Arbeiter  fort  und  fort  als  den  besten  Schnitter  pries.  Das 
beliebteste  und  am  weitesten  verbreitete  Märchen  war  aber  doch  das 
von  denKerkopen,  obgleich  wenige  Ausleger  seinen  schalkhaften 
231  Humor  verstanden  haben 2).  Schon  Homer  hatte  von  diesen  ausgemach- 
ten Schelmen  und  gaunerischen  Vagabunden  gesungen3),  vermuthlich 
nach  kleinasiatischen  Vorbildern,  denn  dort  war  dieses  Märchen  eigent- 
lich zu  Hause  und  dort,  auf  den  Handelsmärkten  zu  Sardes  und  Ephe- 
sos,  mochten  auch  die  lebenden  Vorbilder  zu  diesen  durchtriebenen 
Dämonen ,  so  weit  sie  als  Diebe  und  Betrüger  geschildert  werden ,  zu 
finden  sein4).  Von  dort  wurden  sie  nach  Athen  und  auf  die  attische 
Bühne  verpflanzt,  wo  sie  zu  humoristischen  Charakterbildern  ver- 


1)  Von  dem  Volksliede  s.  Theokr.  10,  42  ir.  u.  Apollodor  b.  d.  Scholien,  Poll. 
4,  54,  Hesych  Aiiviqoas  u.  MctQtavövvos,  Suid.  AiivtQorts,  Apostol.  prov.  10,  74. 
Die  Erzählung  nach  Sositheos  b.  G.  Hermann  opusc.  1,  54  u.  Nauck  tr.  gr.  639, 
vgl.  Schol.  Theokr.  I.e.,  Athen.  10,  S,  Aelian  V.  H.  1,27.  Der  Name  lautet  bald 
JvittQoa;  bald  Jirvigoac  *  Vgl.  auch  0.  Kämmel  Heracleotica,  Plauen  i.  V. 
Progr.  1S69,  S.  22 ff. ;  richtiger  wohl  W.  Mannhardt  die  Korndämonen,  Berl. 
1868,  S.  34  f. 

2)  Vgl.  bes.  Lobeck  Agl.  1206—1308  u.  Welcker  ep.  Cycl.  I,  409  ff. 

3)  Vgl.  die  Verse  b.  Suid.  v.  KtQxiom?  u.  Harpokr.  v.  Ktgxwip. 

4)  Diod.  4,31 ,  Apollod.  2,  6,  3.  Eigentlich  siud  ktoxwnt*  Geschwänzte,  von 
xiqxog,  daher  der  Name  auch  auf  Affen  fibertragen  wurde.  Also  geschwänzte 
Dämonen,  etwa  Silcne,  zumal  da  Diod.  1.  c.  eine  ganze  Schaar  kennt,  oder 
ist  es  wie  onhtiv ,  inoaatvuv  vom  schmeichlerischen  und  betrügerischen 
Schwänzeln  zu  verstehen?  Immer  sind  es  betrügerische  Schelme,  nayovpyoi, 
ttnaTtiUvts ,  vgl.  auch  Paul.  p.  56  cercopa  Graeci  appellant  lucrari  undique  cu- 
pientem,  quasi  xtQÖwva,  quem  nos  quoque  lucrionem  vocamus. 
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schmilzt t  r  Diebe  geworden  sind,  an  denen  die  komische  Bühne  über- 
haupt reich  war ').   Und  wieder  unter  einer  anderen  Form  erschienen 
sie  in  der  griechischen  Heraklessage  von  Trachis  und  in  der  von  Boeo- 
tien,  wo  sie  als  räuberisches  Diebesgesiudel  geschildert  werden,  zwei 
Brüder  Namens  Olos  und  Eurybatos,  die  auf  den  Kreuzwegen  zu  Hause 
sind  oder  am  Ausgange  des  Passes  der  Thermopylen,  wo  der  Weg  am 
engsten  war,  dem  Wanderer  auflauerten2).  Die  Mutter  hatte  sie  wohl 
gewarnt  sich  vor  dem  Schwarzarsch  (MtXa/imvyoi;)  zu  hüten,  aber  sie 
vermochten  ihr  diebisches  Gelüste  nicht  zu  bändigen  und  versuchten  es 
selbst  mit  dem  wandernden  Herakles.  Dieser  halte  sich  unter  einem 
Baume  schlafen  und  die  Waden  abgelegt ,  da  bemächtigten  sich  die  Ker- 
kopen  derselben  und  wollten  ihm  damit  zu  Leibe.  Herakles  aber  ergreiit 
sie ,  bindet  sie  an  einen  Tragebalken  und  wirft  diesen  über  seine  Schul-  232 
tern  um  sie  mit  zu  nehmen.  So  haben  sie  nun  volle  Mufse  über  die  War- 
nung ihrer  Mutter  Betrachtungen  anzustellen  und  thun  das  in  so  drol- 
liger Manier,  dafs  Herakles  darüber  lacht  und  sie  wieder  laufen  lafst. 
Die  vielen  und  zumTheil  sehr  alterthümlichen  Abbildungen  dieses  Vor- 
falls beweisen  die  grofse  Popularität  eines  Märchen,  welches  in  der  That 
über  die  ganze  civilisirte  Welt  der  Alten  verbreitet  gewesen  zu  sein 
scheint3). 


1)  Namentlich  hatte  Kratin  von  ihnen  gedichtet,  aber  auch  Eubulos,  Her- 
mippos,  Plato  u.  A  ,  s.  Bergk  conim.  de  com.  antiq.  p.  24  sqq.,  Meineke  Com. 
Gr.  2,  24  sqq.,  Vindic.  Strab.  234.  In  Athen  gab  es  eine  ayoQa  KtQXcj7i<ny. 
wo  gestohlenes  Gut  verkauft  wurde,  Eustath.  Od.  1430,  37,  Hesych ,  Dio- 
gen.  1,3. 

2)  Herod.  7,216.  MtXäfAnvyoi  ist  ein  derber  Ausdruck  für  gewaltige  Kraft 
und  Männlichkeit,  im  Gegensatze  zu  entsprechender  Charakteristik  der  Weich- 
lichkeit. Daher  das  Sprichwort  urt  av  yt  uklaunvyov  rr/our,  welches  schon 
bei  Archilochos  vorkam,  obschon  in  anderer  Bedeutung,  Zenob.  5,  10,  Append. 
3, 62.  'ilXos  und  Kiqvßaxog  (ein  wohlbekannter  Diebsname)  heifsen  diese 
beiden  Kerkopcn  bei  Diotimos,  dem  Vf.  einer  Herakleia  s.  Bergk  1.  c.  und  bei 
Nikander  s.  0.  Schneider  Nieandr.  132.    Andre  Namen  b.  Lobeck  1305. 

3)  Die  Verse  Homers:  no\\itv  d'  inl  yalav  lövttg  uv&ouinovg  anä- 
jaoxoy  ukuj/utkot  nana.  Die  sehr  alterthümliche  Metope  von  Selinus 
D.  A.  K.  1,  25.  Vgl.  die  Nachweisungen  b.  Gerhard  A.  V.  2,  86  ff.  u.  b.  Müller 
Handb.  §411,4.  Auf  den  Pilhekusen  wurde  von  der  Verwandlung  der  Ker- 
kopen  in  Affen  erzählt,  in  Ligyen  stehlen  sie  von  den  Geryousrindern.  Vgl. 
Plut.  d.  adul.  et  am.  discr.  26,  wo  Alexander  d.  Gr.,  da  er  einen  Narren  reichlich 
beschenkt  hatte,  von  einem  Schmeichler  mit  Herakles  und  Dionysos  verglichen 
wird,  xui  yuq  0  'Uq«xXrts  Ktqxtüipi  nai  xni  Zuh^-oli  6  Jioyvoti  iriqntto. 
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8.  Der  Zug  gegen  Troja  und  gegen  die  Amazonen. 

Vom  Zuge  gegen  Troja  erzählt  schon  die  Hins  wiederholt  und  aus- 
führlich. Der  Anlafs  ist  die  Befreiung  derHesione,  wofür  Lnomedon  die 
Rosse  versprochen  halte,  die  Zeus  ihm  für  den  Ganymed  schenkte  (1,41 2), 
Laomedon  aber  später  dem  Helfer  in  der  Noth  verweigerte  (II.  5,  638 
IT.;  20,  144).  Herakles bmml  mit  sechs  Schiffen  und  anderen  Helden, 
zerstört  Ilion  und  fährt  dann  wieder  heimwärts.  Da  wird  er  auf  dem 
hohen  Meere  durch  die  List  der  Hera ,  die  sie  mit  Hülfe  des  Schlafes 
und  des  Boreas  ausführt  ,  durch  schreckliche  Stürme  nach  Kos  ver- 
schlagen, bis  Zeus  aus  seinem  Schlafe  erwacht,  gegen  ttie  schuldige 
Hera  schrecklich  wüthet  und  seinen  Sohn  aus  grofser  Noth  befreit  und 
nach  Argos  zurückführt  (II.  14,  250  ff.;  15,  18  ff.). 

Die  spätere  Erzählung  hat  sich  insofern  sehr  verändert,  als  sie 
zur  Vorbereitung  des  durch  die  Ilias  gefeierten  Zugs  der  Griechen  ge- 
gen Troja  den  Aeakos  und  die  Aeakiden  auch  bei  diesem  ersten  bethei- 
ligt. Auch  dehnte  sie  den  Feldzug  viel  weiter  aus,  indem  sie  als  eine 
Art  Vorgeschichte  einen  Zug  gegen  die  Amazonen  hinzufügte  und  bei 
der  Rückkehr  andre  Abenteuer,  auch  die  Gigantomachie  einschaltete. 

So  erzählt  namentlich  Pindar,  der  unermüdliche  Sänger  des  Lo- 
bes der  Aeakiden,  dafs  ihr  Stammvater,  der  fromme  Aeakos,  mit  Apollo 
233  und  Poseidon  an  der  Mauer  von  Troja  gebaut  habe,  wobei  gleich  ein 
Zeichen  die  Zerstörung  dieser  Mauer  durch  seine  Nachkommen  ver- 
kündigt (Ol.  8,  30).  Ferner  weifs  er  von  der  Theilnahme  des  Telamon 
amZuge  gegen  Laomedon,  gegen  die  Amazonen  und  selbst  an  derGigan- 
tomachie ,  s.  N.  3,  36  ff. ;  4,  22, 1.  5  (6),  24  ff. ,  wo  die  schöne,  nach  den 
Scholien  aus  den  grofsen  Eoeen  entlehnte  Erzählung  hinzugefügt  wird, 
nach  welcher  Herakles  auch  den  Ruhm  des  grofsen  Aias  im  voraus  ver- 
kündigte. Als  er  den  Telamon  zur  Fahrt  nach  Troja  abholt,  trifft  er 
diesen  beim  Schmause,  stellt  sich  auf  seine  Löwenhaut,  lälst  sich  vom 
Telamon  die  goldene  Schale  des  Weihetranks  reichen  und  betet  zu  sei- 
nem Vater  Zeus  dafs  er  dem  Freunde  einen  Sohn  schenken  möge  von 
so  unverwüstlicher  Kraft  wie  sein  Löwenfell  und  von  gleichem  Muthe, 
worauf  Zeus  einen  Adler  (ctierov)  als  Gewähr  sendet ,  daher  das  Kind 
den  Namen  Aias  bekommen 


l)  Apollon.  1,  1289  Scliol.,  Theokr.  13,  38,  wo  es  von  Herakles  und  Tela- 
mon heifst,  oi  pi«v  «fjrpat  trttlqoi  «ci  önivwio  rftuntfatt.  Vgl.  Tz.  Lyk. 
455-61. 
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Nach  solchen  Vorgängen  erzählen  tlie  Späteren ,  indem  sie  bald 
bei  dem  Aufenthalte  des  Helden  in  Lydien  bald  bei  der  Aufgabe  den 
Gürtel  der  Hippolyte  zu  holen  bald  bei  der  Argonautensage  anknüpften, 
dals  Herakles  zu  dem  Zuge  gegen  die  Amazonen  viele  Freunde  und 
Helden,  Telamon  Peleus  Theseus  u.  A.  angeworben  und  mit  einem 
Schiffe  die  kühne  Fahrt  unternommen  habe1).  Zuerst  landet  er  auf 
der  Insel  Faros,  wo  damals  die  Sühne  des  Minos  herrschten,  Euryme- 
don,  Chryses»  Nephalion,  Philolaos,  durch  welche  zwei  Gefährten  des 
Herakles  umkamen;  daher  dieser  jene  vier  alsbald  erschlug,  die  übrigen 
Parier  aber  so  lange  belagerte  bis  sie  sich  ergaben  und  zwei  Ersatz- 
männer stellten,  Alkaeos  und  Sthenelos,  Sühne  des  Androgeos  und 
Enkel  des  Minos,  welche  Herakles  später  auf  Thasos  ansiedelte2).  Da- 
rauf gelangt  er  nach  Mysien  zu  den  Mariandynen,  hilft  ihrem  Künige 
Lykos,  dem  Sohne  des  Daskylos,  im  Kriege  gegen  Amykos  und  die  Be- 
bryker  und  erobert  das  Gebiet  der  späteren  HerakleiaPontikc3).  Endlich  234 
erreicht  der  Zug  die  Mündung  des  Thermodon,  an  welchem  die  Ama- 
zonenstadt Themiskyra  gelegen4).  Schon  ist  die  Amazonenkünigin 
Hippolyte  im  Begriff  den  Gürtel  des  Ares  dem  Helden  freiwillig  zu  über- 
lassen. Da  verbreitet  Hera  das  Gerücht  dafs  die  Künigin  in  Gefahr  sei, 
worauf  alle  Amazonen  bewaffnet  und  zu  Pferde  gegen  das  Schiff  der 
Griechen  stürmen  und  ein  heftiger  Kampf  entbrennt,  in  welchem  He- 
rakles die  Hippolyte  und  viele  ihrer  Gefährtinnen,  andre  Helden  andre 
Amazonen  tüdteu.  Denn  die  späteren  Dichter  gaben  sich  alle  Mühe 
hinter  den  vielen  Amazonenbildern  und  Amazonengruppen  der  Künst- 
ler ihrerseits  nicht  zurückzubleiben ,  worüber  immer  neue  Namen  und 
neue  Schlachten  erdichtet  wurden6). 

1)  Eurip.  Here.  f.  408  ff.,  Apollod.  2, 5,  9.  Theseus  bekam  bei  diesem  Zuge 
die  Antiope,  oder  die  Liebe  der  Antiope  zum  Theseus  führte  zur  Eroberung 
von  Themiskyra,  wie  die  Nosten  des  Agias  erzählten,  Paus.  1,  2,  1.  Auch 
Phidias  liefs  den  attischen  Helden  an  diesem  Zuge  theilnehtuen,  Paus.  5,  11,2 
vgl.  Eur.  Heraklid.  217,  Schol.  Pind.  N.  3,64.  Auch  von  Epicharm  gab  es  einen 
'FlQ«xXije  int  ibv  ttooTyqct. 

2)  Historisch  ist  die  Colonisation  der  Insel  Thasos  von  Paros,  Thuk.  4, 
104,  Str.  10,497.  Bei  Diod.  5,  79  erhält  Alkaeos  die  Insel  Paros  durch  Rhada- 
manthys,  s.  oben  S.  130. 

3)  Vgl.  Apollon.  2, 775 ff.  Schol.  Prachtvolle  Kolossalstatue  des  H.  auf  dem 
Markte  von  Herakleia,  Memnon  fr.  52,  sein  Tempel  auf  der  Burg,  ib.  25,  bei 
dem  Vorgeb.  Acherusion  der  Aufgang  mit  dem  Kerberos,  Schol.  Apollon.  2, 354, 
Schol.  Nik.  Alexiph.  !3u.A.,  *s.  Ü.  Kämmel  Heracleotica  S.  48—59. 

4)  Das  Oertliche  b.  Ritter  Asien  9,  1, 95  ff. 

5)  Es  gab  verschiedene  Upa£oytxit  von  jüngeren  Dichtern ,  doch  ist  es 
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Bei  der  Rückkehr  vun  diesem  Zuge  also  laiiden  die  Helden  bei 
Troja,  über  welche  Stadt  der  Zorn  des  Apollo n  und  Poseidon  ein  grofses 
Unglück  verhängt  iiatte.  Laomedon  hatte  ihnen  den  bedungenen  Lohn 
für  die  Burgmauer  geweigert,  dafür  sendet  Apollon  eine  Pest,  Poseidon 
ein  Seeungeheuer,  das  aus  der  Fluth  aufsteigt  und  alle  Menschen  und 
Herden  verschlingt.  Das  Orakel  verspricht  Erlösung,  wenn  Laomedon 
seine  Tochter  Hesione  dem  Ungeheuer  zur  Speise  gebe ,  worauf  der 
König  seine  Tochter  opfert  (wie  Kepheus  die  Andromeda) ,  indem  er 
sie  an  einen  Felsen  in  der  Nahe  des  Meeres  anbinden  läfst1).'  Herakles 
siebt  das  Mädchen  und  verspricht  sie  zu  retten,  wenn  Laomedon  ihm 
jene  VVuuderpferde  geben  wolle.  Der  bedrängte  König  giebt  sein  Wort 
und  Herakles  besteht  den  Kampf  unter  dem  Schutze  eines  hohen  Dam- 
235  mes,  den  Athena  und  die  Troer  für  ihn  aufgeworfen  hatten2),  nach  der 
späteren  Erzählung  so,  dafs  er  gerüstet  in  den  Schlund  des  Drachens 
hineinspringt  und  ihm  von  innen  den  Bauch  aufschneidet.  Ja  er  soll 
drei  Tage  darin  verweilt  und  durch  die  Gluth  der  Eingeweide  alle  Haare 
seines  Hauptes  verloren  haben3).  Ein  Märcheu  welches  auch  in  bild- 
lichen Darstellungen  überliefert  ist  und  in  den  Erzählungen  andrer 
Völker  von  dem  Monde  oder  der  Sonne,  welche  ein  Drache  zu  ver- 
schlingen droht4)  ,  seine  natürliche  Erklärung  findet.  Der  treulose  Lao- 

eben  so  schwierig  ihren  Inhalt  zu  bestimmen  als  die  Bedeutung  derartiger 
Vasenbilder,  wenn  sie  ohne  Namen  sind.  Eine  ausführliche  Erzählung  von 
dieser  Amazonenschlacht  bei  Diod.4, 16,  Vascnbilder  b.  *  Welck<  r  A.  D.  5,  334  ff. 
(vgl.  jedoch  Rosenberg  die  Erinyen  S.  70),  0.  Jahn  Ann.  d.  Inst.  1864,  23911., 
Roulez  N.  ruemor.  d.  I.  2,  393  If.  Namen  von  Amazonen  b.  Diod.  I.  c.  und  0.  Jahn 
a.a.  0.  S.244  ff. 

1)  Hier  knüpft  das  Märchen  von  der  Egesta  an,  mit  weither  ihr  Vater 
Uippotes,  ein  edler  Trojaner,  nach  Sicilien  flüchtet,  weil  er  für  sie  das  Schick- 
sal der  Hesione  fürchtet.  In  Sicilien  gebiert  sie  von  dem  in  einen  Hund  ver- 
wandelten Flufsgott  Krimisos  den  Egestos ,  den  Gründer  von  Egesta  oder 
Segesta,  Serv.  V.  A.  I,  550;  5,  30.  Die  Verwandlung  des  Flusses  in  einen 
Hund  ist  semitischen  Ursprungs,  s.  Ritter  Asien  9,  2, 9 IS. 

2)  Wenigstens  ist  dies  der  Sinn  des  rti/o^  tifxtf  ;Xviot>  II.  20,  144  ff.,  welche 
Verse  ein  späterer  Zusatz  sind. 

♦3)  Hellanikos  b.  Schol.  II.  20,  146,  Lykophr.  33-38Tzetz.,  Sext.  Emp.  adv. 
.Math.  1,255.  Herakles  in  den  Rachen  des  Meerungeheueis  tretend  und  die  be- 
freite Hesione  in  bildlicher  Darstellung  Mon.  d.  Inst.  5  t.  9,  2,  vgl.  Wiesele?  Z.  f. 
A.W.  1S51  n.  40.  41  und  Flasch  angebl.  Argouautenbilder  S.  26  IT.,  der  unab- 
hängig von  Wieseler  zu  derselben  Deutung  gelangt  ist.  Ausführliche  Beschrei- 
bung des  Abenteuers,  welches  hier  und  anderswo  beim  Argonautenzuge  ein- 
geschaltet wird ,  b.  Valer.  Fl.  2,  451  ff. 

4)  Ein  Bild  der  Verfinsterung,  Grimm  D.  M.  668.  Vgl.  oben  S.  71. 
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medon  weigert  sich  dann  den  versprochenen  Lohn  zu  zahlen,  worauf 
Herakles  Rache  drohend  nach  Argos  schifft  um  zunächst  den  Gürtel 
der  Hippolyte  zu  überbringen.  Unterwegs  berührt  er  Ainos,  wo  er 
vom  Poltys  gastlich  aufgenommen  wurde,  aber  dessen  Bruder,  den 
übermülhigen  Sarpedon,  einen  Sohn  des  Poseidon,  in  welchem  die 
Stürme  und  Wogen  des  dortigen  Strandes  personificirt  sind1),  mit  sei- 
nen Pfeilen  erschiefst.  Ferner  landet  er  auf  Thasos,  bändigt  die  dor- 
tigen Thraker  und  übergiebt  die  Insel  den  vorhin  erwähnten  beiden 
Söhnen  des  Androgeos  aus  Paros  (S.  127.233),  welche  wahrscheinlich 
neben  ihm  als  Küsten  verehrt  wurden.  Von  Thasos  kommt  er  nach  To- 
rone  auf  der  Sithonischen  Halbinsel  und  tödtet  hier  Polygonos  und  Te- 
legonos,  die  übermüthigen  Söhne  des  Meergottes  Proteus,  welche  ihn 
zum  Ringen  herausgefordert2).  Endlich  gelangt  er  nach  Myken  und 
übergiebt  hier  den  Gürtel  der  Amazonenköuigiu. 

Darauf  folgt  der  Zerstörungszug  gegen  Troja  in  der  Begleitung  230 
des  Telamon ,  Peleus ,  des  Olkles ,  Vaters  des  Amphiaraos  und 
andrer  Helden  auf  achtzehn  Funfzigrudereru  ;  denn  solche  Züge 
pflegten  bei  fortschreitender  Vermischung  der  verschiedenen  Sagen- 
kreise immer  mehrTheilneher  zu  bekommen3).  Als  die  Helden  gelandet 
sind  und  gegen  Troja  hinaufstürmen,  überfällt  Laomedon  die  Wache 
der  Schiffe  unter  Olkles,  der  dabei  sein  Leben  verliert4).  Darauf  wird 

1)  Vgl.  oben  S.  132.  Apollodor  2, 5, 9  u.  die  Alban.  TU.  79— 86  (b.  Jahn  S.  7 1 ) 
erzählen  von  diesen  Abenteuern. 

2)  Vgl.  Bd.  1,  501,  1.  Man  scheint  dem  aegyptischen  Proteus  zu  Liebe  an 
«ine  submarine  Verbindung  zwischen  der  Halbinsel  Pallene  und  Aegypten  ge- 
glaubt zu  haben,  Lykophr.  lilTzetz.  Auch  Sithon  und  seine  Tochter  Pallene 
fordern  zum  Ringen  heraus  und  soll  namentlich  Bacchus  die  Pallene  auf  diese 
Weise  erworben  haben,  Lykophr. 583.  1161,  Nonn.  48, 90 IT. ,  Konou  10,  wobei 
der  Anklang  von  IIaXX(vri  und  nnXrt  im  Spiele  ist.  Boch  lehrt  die  Ueberlie- 
ferung  der  Vasenbilder  dafs  der  Ringkampf  des  Herakles  mit  Triton  oder  einem 
tritonartigen  Meeresgott  alt  ist,  s.  Gerhard  A.  V.  t.  11 1,  2, 94ff,  *Stephani  compt. 
rend.  1867, 2 1  f. 

3)  Apollod.2,6,4,  Diod.  4,  32,  Hygin  f.  89  u.  A.  —  *  Nach  Schol.Soph.  Philokt. 
194,  vgl.  Steph.  B.  v.  Niai  opferte  Herakles  auf  diesem  Zuge  unterwegs  der 
Göttin  Chryse  (Bd.  I,  160),  eine  Handlung  die  auch  auf  zwei  V.  B.  dargestellt 
zu  sein  scheint,  ?.  Flasch  angebl.  Argonautenbilder  S.  13 ff. 

4)  Auch  Argeios,  ein  Sohn  des  Likymnios,  bleibt  bei  diesem  Kampfe, 
daher  eine  feierliche  Bestattung  der  Leichen  folgte,  der  Sage  nach  die  erste 
Feierlichkeit  der  Art,  s.  Schol.  IL  1,  52.  obwohl  Andre  dieses  bei  der  Erstür- 
mung von  Oechalia  anreihen,  Apollod.  2,  7,7.  Der  Kampf  des  Herakles  und 
Telamon  gegen  Laomedon  im  Giebt?lfelde  des  Athenatempels  auf  Aegina,  I).  A. 
K.  1,  30. 
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die  Blauer  berannt,  wo  Telamon  zuerst  durchbricht,  Herakles  erst  als 
der  zweite :  worüber  der  Held  dermafsen  ergrimmt  dafs  er  sein  Schwerdt 
gegen  den  Freund  zieht.  Dieser  besänftigt  ihn  dadurch  dafs  er  schnell 
Steine  zusammenrafft  und  einen  Altar  des  Herakles  Kallinikos1)  d.  h. 
des  Siegers  schlechthin  errichtet.  Endlich  fallt  Laomedon  mit  allen 
Sühnen  bis  auf  den  Podarkes  den  Pfeilen  seines  Bogens,  Hesione  aber 
wird  als  schönster  Siegespreis  dem  Telamon  gegeben  aj ,  der  sie  mit  sich 
nach  Salamis  führt,  wo  sie  von  ihm  die  Mutter  des  Teukros  wird.  Als 
man  ihr  erlaubt  von  den  Gefangenen  mit  sich  zu  nehmen  wen  sie  wolle, 
wählt  sie  ihren  noch  unmündigen  Bruder  Podarkes ,  der  darüber  sei- 
nen Namen  Priamos  bekommen  haben  soll3),  denn  die  Schwester  mufste 
ihm  erst  durch  einen  Scheinkauf,  indem  sie  ihre  goldene  Kopfbinde  für 
ihn  gab ,  w  ieder  zur  Freiheit  verhelfen.  Dann  folgt  auf  der  Rückkehr 
der  von  der  Hera  verhängte  Sturm  und  die  Landung  auf  der  von  Mero- 
pern  bewohnten  Insel  Kos ,  wo  man  die  Helden ,  da  man  sie  für  See- 
räuber hält,  nicht  landen  lassen  will,  worüber  es  von  neuem  zu  Sturm 
und  Krieg  kommt4),  in  demselben  erschlägt  Herakles  den  Eurypylos, 
einen  Sohn  des  Poseidon ,  und  seine  Söhne ;  doch  war  es  ein  harter 
Kampf,  in  welchem  der  Held,  von  Chalkodon  verwundet,  sogar  anfangs 
(liehen  mufste  und  sein  Leben  verloren  haben  würde,  wenn  Zeus  ihn 
nicht  in  der  Noth  gerettet  hätte.  Die  Tochter  des  Eurypylos  Chalkiope 
gebiert  vom  Herakles  den  Thcssalos,  dessen  Söhne  die  llias  2,  679  unter 
den  Führern  vor  Troja  nennt.  Als  Herakles  mit  diesem  Kampfe  fertig 
ist,  kommt  Athena  um  ihn  zur  Schlacht  der  Götter  mit  den  Gigan- 
ten abzuholen ,  die  ohne  seinen  Beistand  nicht  beendigt  werden  konnte 
(1,  50). 


1)  Nach  Hellauikos  b.  Tzetz.  Lyk.  469  des  H.  Alexikakos,  was  Hut  (mann 
Mythol.  2,  147  vorzieht.   Doch  ist  H.  Kallinikos  zugleich  Alexikakos. 

2)  Soph.  Ai.  434.  1300,  Xenoph.  d.  venat.  1, 9. 

3)  «Tio  tov  Ttftitto&ni,  nach  Apollodor  u.  Hygin.  Bei  Diod.  4,  32.  42.  49 
setzt  Herakles  den  Priamos  gleich  zum  Könige  ein,  weil  er  sein  Recht  gegen 
den  Vater  vertreten.  Bei  Virg.  A.  8,  157  ff.  macht  Priamos  seiner  Schwester 
Hesione  einen  Besuch  auf  Salamis. 

4)  Pind.  N.  4, 25,  Schol.  vs.  40,  wo  Chalkiope  eine  ähnliche  RoUe  spielt  wie 
lole  in  der  Dichtung  von  Oechalia.  Vgl.  Pherekydes  b.  Schol.  11. 14, 255  und  von 
der  Flucht  und  Bedrängnifs  des  Herakles  auf  Kos  Schol.  Theokr.  7,  131  u.Plut. 
Qu.  Gr.  56.  Chalkodon  b.  Apollod.  2,  7,  1,  Chalkon  b.  Theokr.  7, 6.  Herakles  wurde 
auf  Kos  als  "AXt$n  d.  h.  Schutz  und  Hort  verehrt,  s.  Aristid.  Herc.  p.  60,  wel- 
cher hinzusetzt:  xoi  uviolf  tortjxtv  '//paxA/Jf  ix  &(07tQoniov  ini;Qutyo^  xtp 
viüTtf)  To  faönaXov  v&£  xvqioc  iov  xai  xov  ov^ttvhv  tiV  avuuu^iuv  ityuv. 
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4.  Die  Aktorionen  und  der  Zug  gegen  Elis. 

Die  Sage  von  den  beiden  Aktorjonen  oder  Molionideu  in  Elis,  den 
gewaltigen  Streitern  des  Augeias,  die  selbst  den  Herakles  zurücktrieben 
und  nur  durch  List  von  ihm  überwältigt  werden  konnten,  ist  eine  sehr 
alte.  Sie  waren  nach  derllias  23,  641  6idv^oiy  was  man  gewöhnlich 
so  aufiafste  dals  sie  wie  die  drei  Leiber  des  Geryon  an  einander  gewach- 
sen waren .  wie  sie  auch  durch  alte  Bildwerke  vergegenwärtigt  sein 
mOgen  !j.  Immer  sind  sie  die  Einheit  von  zwei  Personen ,  daher  stets 
im  Dual  benannt, ^xtoqicüve  und  Mokiovs  oder  zugleich Id/.TOQuove 
Moliove  (H.  11,  709.  750;  23,638).  Aktoriouen  hiefsen  sie  nach 
ihrem  Vater  Aktor  d.  i.  der  Führer1),  der  für  einen  Bruder  des  Augeias 
und  für  den  Gründer  der  alten  Epeierburgllyrmine  am  Meere  galt,  doch 
nannte  man  sie  auch  Söhne  des  Poseidon  (11.  11 ,  751).  Molionideu  233 
hiefsen  sie  als  Reisige  oder  nach  der  Mutter  d.  h.  als  texva  MaXiövr}^ 
wie  sie  bei  Hesiod,  Pindar  und  Ibykos  genannt  werden,  welcher  letz- 
tere sie  gleich  den  Dioskuren  aus  einem  silbern  schimmernden  Ei  ge- 
boren werden  liefs3).  Ihre  eignen  Namen  sind  Ktiaxog  und  EvQvrog, 
was  auf  reichen  Besitz  und  strömende  Fülle  deutet4).  Nestor  weifs 
gewaltige  Dinge  von  den  Thaten  seiner  Jugend  selbst  wider  solche  Hel- 
den zu  erzählen ,  die  er  in  der  Schlacht  erlegt  hätte,  wenn  nicht  Posei- 

Also  ist  für  §6naXoy  zu  lesen  rov  noXov.    Auf  Münzen  von  Kos  sieht  man 
Herakles  mit  dem  kleinen  Thessalos  auf  dem  Arme. 

1)  Nach  Schol.  v.  638.  639  erklärte  Aristarch  den  Ausdruck  diöifjoi  nach 
Anleitung  des  Hesiod,  der  sie  rtparuiufct?  nannte,  durch  diq>vtZ<;,  Jvo  t^ovxai 
avifiata  xai  avuntrpvxoTttc  uXX^Xots,  dahingegen  Pherekydes  nach  Schol.  II. 
11,  709  jedem  einen  Leih,  zwei  Köpfe,  vier  Hände  und  vier  Füfse  gab.  Die 
ältere  Bildung  möchte  der  des  Geryoneus  geglichen  haben ,  der  auch  bisweilen 
tftqpt'jjV,  nicht  rptacJ^aror  ist,  s.  oben  S.  203,  3.  'Hq.  anoxxtlywv  xovs  not- 
ttas  xovs'Axxoqog  am  Amyklaeischen  Thron  Paus.  3, 18,8  vgl.  Welcker  A.  D.  2, 
328  IT.,  1. 16,  33. 

2)  "AxrtoQ  von  ayui  i.  q.  tjyt^tav,  oxqaxriyos ,  ßaoiXivg,  Aesch.  Pers.  557 
Zovaidog  (pÜo?  axT(DQ ,  Eum.  399  *Ax«uöv  «xxoQts  xe  xai  tiqouoi. 

3)  b.  Athen.  2,  50  xovs  xe  Xtvxtnnovs  xoqov?  xixva  MoXioyag  xxavov, 
nXixaq  looxKpaXovc  ivtyviovg  (d.  h.  mit  einem  und  demselben  Leibe),  ctfjrpo- 
xtQovs  ysyttiSxas  iy  witp  «QyvQttp,  ohne  Zweifel  um  ihre  engverbundne  Zwil- 
lingsnatur  auszudrücken.  Homer  benennt  Niemanden  nach  der  Mutter,  wie 
Schol.  II.  11,  709  bemerkt.  Vielmehr  wird  in  der  älteren  Dichtersprache  Mo- 
Xitay  i.  q.  f*«ZiT*]{  sein,  vgl.  fioXoe  "Aqijos  i.  q.  /juiXoe  u.  fj.6&oc  und  MoXoe 
der  Vater  des  Meriones.  Ein  Fest  MuiXua  in  Arkadien  zum  Andenken  an  einen 
einheimischen  Helden  und  seinen  Sieg,  fxmXos  yttQ  h  f*«X1>  Schol.  Apollon.  1 ,  164. 

*4)  Vgl.  jedoch  N.  Jahrbb.  f.  Phil.  1873,  197  ff. 
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don  ihnen  zu  Hülfe  gekommen  wäre,  und  denen  er  in  einem  Wettren- 
nen nur  deshalb  unterlag,  weil  sie  ötdiftot  und  deshalb  geschickter 
zum  Wagenfahren  waren1).  Die  eigentliche  Glorie  aber  dieses  Helden- 
paars ist  die  dafs  selbst  Herakles  ihnen  weichen  mufste,  wovon  gleich- 
falls alte  Sagen  erzählten  (Pindar  Ol.  11,  25  ff.),  die  wir  in  der  Ueber- 
arbeitung  solcher  Sagenschreiber  kennen ,  welche  sich  durch  örtliche 
Ueberlieferungen  der  arkadischen  Stadt  Pheneos  bestimmen  liefsen. 
Denn  es  ist  eine  Eigenthümlichkeit  des  sich  hier  anschliefsenden  Kriegs 
gegen  Elis,  dafs  Herakles  ihn  von  diesem  Ort  aus  führte,  der  sich  eines 
längeren  Aufenthalts  und  verschiedener  Arbeiten  und  Stiftungen  des 
argivischen  Helden  rühmte,  namentlich  der  Anlage  der  für  die  Cultur 
seines  eng  verschlossenen  Thaies  überaus  wichtigen  Katabothren 2).  Der 
Zug  ist  gegen  den  König  Angelas  von  Elis  gerichtet,  weil  derselbe  den 
für  die  Reinigung  seines  Stalls  bedungenen  Lohn  geweigert  und  seinen 
2^  dem  Herakles  eng  befreundeten  und  verbündeten  SohnPhyleus  vertrie- 
ben hat3).  Die  Sache  des  Augeias  wird  vertreten  von  den  beiden  Akto- 
rionen und  von  Amarynkeus  d.  h.  dem  Strahlenden,  dem  auch  der  Ilias 
bekannten  Epeierfürsten  von  Buprasion4).  Beim  ersten  Angriff  wird  He- 
rakles von  den  Molioniden  mit  grofsem  Verlust  zurückgeschlagen ,  nach 
Pindar  weil  sie  ihn  aus  einem  Hinterhalte  überfielen,  nach  Andern  weil 
Herakles  bei  diesem  Zuge  krank  war.  Dann  aber  lauert  ihnen  Hera- 
kles in  einem  Hinterhalte  beiKleonae  auf,  als  sie  eine  Proccssion  von 
Elis  nach  demlsthmos  zur  Feier  der  dortigen  Spiele  geleiten6),  erschiefst 
sie  und  zieht  dann  von  neuem  gegen  Elis  und  Augeias,  den  er  jetzt  gleich- 


1)  II.  II,  750ff. ;  23,  638.  Von  den  Molioniden  stammen  die  Fuhrer  der 
Epeier  vor  Troja  ,  Amphimachos  u.  Thalpios,  geboren  von  zwei.  Zwillings- 
schwestern, Theronike  n.  Thereiphone,  den  Töchtern  des  Pexamenos  von 
Olenos,  11.2,620,  Paus.  5, 3,  4.  Von  einem  Zuge  der  Molioniden  gegen  Dyme 
d.  i.  Olenos  dichtete  Antimachos. 

2)  Paus.  8, 14,  2  ff.,  Catull  68,  109,  vgl.  Curtius  Peloponn.  1, 185ff.  Ueber 
den  Zug,  auf  welchem  H.  den  Areion  geritten  haben  soll,  Paus.  8,  25,  5,  Apol- 
lod.2,  7,2,  Diod.  4.33.  Nach  Hekataeos  b.  Str.  8,  341  nahmen  auch  die  Epeier 
an  dem  Zerstörungszuge  des  H.  Theil,  und  spatere  Fabulislen  liefsen  Phe- 
neaten  und  Epeier  mit  dem  H.  sogar  bis  Rom  gelangen,  Dionys.  H.  l,  34.  42. 

3)  Dem  Phyleus  allein  hatte  H.  sich  durch  einen  Eid  verbindlich  gemacht, 
Plut.  Qu.  Ro.  28. 

4»  II.  23,  630  vgl.  Paus.  5,  I,  7.  8,  Schot.  Pind.  Ol.  1 1,  46    'JpaQvyxcvc  von 

ruanvaaiü  ,  auaoi  yt  i.  q.  AfiaQVytj. 

5)  Daher  ein  Denkmal  der  Molioniden  zu  Kleonae  Paus.  2,  15,  1  vgl  5,2, 
1-3,  Plut.  de  Pyth.  or.  13,  Aelian  V.  H.  4,  5. 
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falls  mit  seinem  Bogen  tödtet').  Der  früher  von  seinem  Vater  vertriebene 
Phyleus  kehrt  ans  Dnlichion  zurück,  die  Tochter  des  Augeias,  deren 
Liebe  dem  Helden  zur  Eroberung  von  Elis  geholfen ,  gebiert  von  ihm 
den  Thestalos.  Die  Pheneaten  aber  zeigten  die  Denkmaler  der  auf  je- 
nem ersten  Zuge  Gebliebenen,  namentlich  das  des  Iphikles,  den  Bupha- 
gos  bestattet  habe  d.  i.  wahrscheinlich  Herakles  selbst  unter  dem  alter- 
tümlichen Cultusnamen  des  Vielfrafs'j.  Wahrscheinlich  stammt  auch 
das  Märchen  von  jenem  engverbundenen  Zwillingspaare  aus  einer  äl- 
teren Natursymbolik,  doch  mufs  die  Bedeutung  dahingestellt  bleiben. 
Die  epische  Sage  sah  in  ihnen  offenbar  nur  ein  mit  wunderbaren  Kräf- 
ten ausgestattetes  Kriegerpaar. 

5.  Periklymenos  und  der  Zug:  gegen  Pylos. 

Schon  die  Ilias  11,  6S9  kennt  den  verwüstenden  Zug  des  Herakles 
gegen  Neleus  und  seine  Pylier,  von  denen  die  Besten  fielen.  Doch  ist 
auch  bei  dieser  Sage  die  ältere  Erzählung  von  der  jüngeren  zu  unter- 
scheiden. In  jener  scheint  Periklymenos  der  hervorragende  Held  und  240 
sein  Kampf  mit  Herakles  der  Kern  der  Sage  gewesen  zu  sein.  Die 
Odyssee  11 ,  286  kennt  ihn  als  Bruder  des  Nestor,  die  Argonautensage 
a's  Theilnehmer  dieser  Fahrt.  Ueber  seine  Natur  erJahren  wir  aus  He- 
siod  und  andern  Dichtern  dafs  er  als  Abkömmling  des  Poseidon,  des 
Stammgottes  der  Nehden ,  von  demselben  die  allen  Dämonen  des  Mee- 
res eigentümliche  Gabe  der  Verwandlung  bekommen  hatte,  so  dafs  er 
bald  als  Adler,  dann  wieder  als  Ameise,  als  Biene,  als  Schlange,  als 
Löwe  erschien.  Dadurch  machte  er  dem  Herakles  so  zu  schaffen,  dafs 
Pylos  nicht  zu  bezwingen  war,  bis  Athena  ihrem  Helden  auch  in  diesem 
Kampfe  half.  Als  Periklymenos  sich  nämlich  in  eine  Biene  verwandelt 
und  sich  in  dieser  Gestalt  auf  den  Kriegswagen  des  Herakles  setzt  um  ihn 
unversehens  anzufallen,  öffnet  die  Göttin  diesem  die  Augen,  so  dafs  er 
ihn  mit  dem  Bogen  erschiefst  und  nun  mit  den  Uebrigen  bald  fertig 
wird3).  Diese  Elemente  hat  die  spätere  Dichtung  dadurch  wesentlich 


1)  Panyasis  b.  Clem.  AI.  Protr.  31  P.  Wie  ausgebildet  die  Sage  war,  in 
welche  sich  manche  Erinnerungen  aus  dem  Zuge  der  Herakliden  mischten,  sieht 
man  aus  Polyb.  4,  59,  5. 

2)  Paus.  8, 14,6.  Auch  von  Herakles  selbst  zeigte  man  in  Pheneos  Sieges- 
denkmäler, Aristot.  Mirab.  59,  Antigon.  Mirab.  131. 

3)  Hesiod  b.  Schol.  Apollon.  1, 156  u.  Schol.  II.  2,  336  Nach  Euphorion  war 
Periklymenos  so  wandelbar  wie  Proteus.  Nach  Andern  erschlug  H.  ihn  mit 
der  Keule,  da  er  sich  in  eine  Mücke  verwandelt  hatte. 
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erweitert  dafs  sie  das  von  der  llias  5 ,  395  höchst  wahrscheinlich  vom 
Thore  der  Unterwelt  gebrauchte  Wort  nvlog  für  die  Stadt  Pylos  nahm, 
also  auch  die  Erzählung  vom  Kampfe  des  Herakles  mit  dein  Fürsten  der 
Unterwelt  auf  das  Neleische  Pylos  Übertrug,  so  dafs  das  Abenteuer  jetzt 
vollends  wunderbar  geartet  wurde,  zumal  da  Poseidon  als  Schulzgott 
der  Pylier  von  selbst  zum  Gegner  des  Helden  ward ,  neben  ihm  aber 
auch  Ares  und  nach  andern  Dichtern  Hera  gegen  Herakles  kämpften, 
während  für  diesen  Zeus  und  Athena  eintraten ').  Ja  Pindar01.9,29ff. 
fügte  auch  den  Apollon  hinzu,  indem  er  dichtet  dafs  Herakles  bei 
Pylos  seine  Keule  gegen  den  Dreizack  des  Poseidon  geschwungen  und 
dafs  Phoebos  wider  ihn  mit  dem  silbernen  Bogen,  Aides  mit  seinem 
Herrscherstabe  gekämpft  habe,  ohne  dafs  der  gewaltige  Held  in  seinem 
Siegesläufe  aufzuhalten  war2).  Als  Ursache  des  Zuges  wird  gewöhnlich 
24i  angegeben  dafs  Neleus  dem  Herakles  die  Reinigung  vom  Blute  des 
Iphitos  geweigert  habe3).  Der  letzte  Ausgang  ist  wieder,  und  zwar  er- 
zählte auch  Hesiod  davon,  dafs  Pylos  zerstört  und  das  ganze  Geschlecht 
des  Neleus  ausgerottet  wird,  elf  blühende  Söhne,  bis  auf  den  einzigen 
Nestor  den  zwölften  Sohn ,  der  grade  in  Gerenos  abwesend  gewesen 
und  deshalb  nachmals  der  Gerenische  genanut  worden  sei4). 

6.  Tegreatische  Sagren  und  der  Zu?  g-egren  Lakedaemon. 

Diese  tegeatischen  Sagen  hängen  mit  dem  alterthümlichen  Dienste 
der  Athena  Alea  (1,  161)  zusammen.  Demselben  entsprechend  wurde 
als  Landesheros  Aleos  genannt,  dessen  SohnKepheus  König  von  Tegea 
ist  und  dessen  Tochter  Auge  d.  i.  die  Strahlende,  ein  Bild  des  Mondes, 


1)  Hesiod  sc.  Herc.  359,  Panyasis  b.  Clem.  AI.  Protr.  p.  31  P.  u.  Arnob.  4, 25, 
vgl.  Paus.  6, 25,  3,  Artstid.  Herc.  p.  55,  Seneca  Herc.  f.  560. 

2)  Die  Scbol.  zu  vs.  43  bemerken  dafs  die  Tradition  sonst  nur  von  dem 
Kampfe  des  Herakles  und  Apollon  um  den  Dreifufs  wisse.  Das  Vasengemälde 
b.  Welcker  A.  D.  3  t.  1 8  S.  286 IT.  wird  mit  giöfserer  Wabrscbeinlicbkeit  auf  den 
Streit  zwischen  Idas  und  Apollon  um  Marpessa  bezogen,  vgl.  0.  Jahn  Münchn. 
Vasens.  n.  745. 

3)  Die  späteren  Erklärer  suchten  nach  andern  Gründen,  weil  die  Blutrei- 
nigung bei  Homer  nicht  erwähnt  wurde,  daher  Einige  den  L'ebermulh  des 
Periklymenos  als  Grund  angeben,  Andre  die  Hülfe,  welche  die  Pylier  den 
Orchomeniern  im  Kriege  gegen  Theben  geleistet,  Andre  dafs  Neleus  sich  an 
den  Rindern  des  Geryoneus  vergriffen  habe  u.  s.  w.,  Schol.  II.  11,  690,  Schol. 
Pind.  Ol.  9,  43.  Die  letzte  Vermuthung  wiederholt  Philostr.  Her.  p.  302  K. 

4)  Hesiod  b.  Steph.  B.  r^Qtjvftt.  Die  Namen  der  Söhne  b.  Schol.  II.  11,692. 
Nach  Hygin  f.  10  entkam  auch  Periklymenos. 
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die  Priesterin  der  Athena  heilst.  Diese  wird  vom  Herakles  im  Rausehe 
geschwächt,  bei  einer  Quelle  in  der  Nähe  des  Tempels  der  Athena,  als 
sie  ihrer  Göttin  zu  Ehren  einen  Reigentanz  aufführt.  Sie  gebiert  darauf 
einen  Sohn  und  verbirgt  das  Kind  aus  Angst  vor  dem  Vater  in  dem 
Heiligthume  der  keuschen  Göttin,  die  das  Land  ihren  Zorn  über  den 
Frevel  durch  eine  Pestilenz  empfinden  lafst.  Nun  wird  Ttjleyog  d.  i. 
der  Fernleuchtende ,  der  Morgenstern,  in  das  der  Artemis  geheiligte 
Jungfrauengebirge  (IlaQ&ivtov  oqoq)  auf  dem  Wege  nach  Argos  ge- 
tragen ,  wo  eine  gehörnte  Hirschkuh ,  das  heilige  Thier  der  Artemis, 
<las  uns  schon  bekannte  Symbol  des  Mondes  (S.  196)  es  ernährt1).  Die 
Mutter  wird  dem  Nauplios  übergeben  um  sie  ins  Meer  zu  versenken, 
doch  wird  sie  erhalten  und  nach  Mysien  verschlagen ,  wo  der  Landes-  m 
könig  Teuthras  sie  zu  seiner  Gemahlin  erhebt.  Telephos  aber  wächst 
unter  den  Hirten  des  Gebirges  heran ,  sucht  und  findet  endlich  seine 
Mutter,  wird  von  Teuthras  als  Sohn  anerkannt  und  folgt  ihm  als  Kö- 
nig. Oder  Mutter  und  Kind  werden  wie  Danae  und  Perseus  zusammen 
ins  Meer  gesetzt  und  gelangen  so  nach  Mysien,  wie  namentlich  Heka- 
taeos  von  Milet  erzählt  hatte2).  Doch  mufs  die  Sage  von  Telephos  auch 
der  einheimischen  Ueberlieferung  der  mysischen  Völker  vertraut  gewe- 
sen sein,  da  er  schon  der  Odyssee  11 ,  519  als  asiatischer  König  und 
Held  bekannt  ist  und  als  solcher  noch  mehr  in  dem  Sagenkreise  der 
Kyprien  hervortrat,  in  welchem  Gedichte  vermuthlich  die  Identität  des 
arkadischen  und  des  mysischen  Telephos  zuerst  ausgesprochen  wurde. 
Nachmals  ist  die  an  aufserordentlichen  Verhängnissen  reiche  Geschichte 
der  Auge  und  des  Telephos  von  den  drei  Meistern  der  attischen  Tra- 
gödie, Aeschylos  Sophokles  und  Euripides,  dramatisch  überarbeitet  und 
dadurch  die  Fabel  noch  weiter  ins  Einzelne  ausgebildet  und  verbreit»* 
worden3),  daher  auch  die  Künstler  sich  oft  mit  ihr  beschäftigten.  Dazu 

t)  TrjXtipov  xifiivoi  auf  jenem  Berge,  Paus.  8,54,5.  TrtH<fov  toria  in 
der  Gegeud  des  Artemision  von  Oenoe,  Apollod.  1,8,6.  Auf  einem  Gemälde 
aus  Herculanum  b.  Zahn  1,  18;  3,1—3,  *Helbig  Wandg.  n.  1143,  findet  Herakles 
sein  Kind  selbst  bei  der  Hirschkuh  im  Gebirge,  etwa  so  wie  in  der  gleichar- 
tigen Sage  von  Phigalia,  Paus.  8, 12,2.  Andre  auf  diese  Sage  bezügliche  Bild- 
werke b.  0.  Jahn  Teleph.  u.  Troilos  46 tf. ,  Archäol.  Beitr.  233  ff.  Der  Name  Trr 
Xapog  wurde  gewöhnlich  durch  die  Hirschkuh  erklärt,  »riX^y  vnooxovotis 
iXttfov  Apollod.  3,  9,  t. 

2)  Paus.  8,  4,6.  Auch  Euripides  hatte  so  gedichtet,  Str.  13,  615.  Andre 
Erzählungen  b.  Alkidamas  Od.  p.  670  Bekk ,  Paus.  8,  48,  5,  Diod.  4,  33,  Hygin  f.  99. 
109,  Seneca  Herc.  Oet.  366. 

3)  Es  gehören  dahin  von  Aeschylos  dieMyser,  von  Sophokles  die  Aleaden 

Treller,  grlecb.  Mythologie  IL  3.  Aufl.  IG 
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kam  dafs  Telephos  für  denNationalheldeu  und  Archegeleu  der  mysischen 
Pergamener  und  ihrer  Könige,  der  Attalen  galt1),  daher  er  und  seiu 
Sohn,  der  aus  der  kleinen  llias  bekannte  Eurypylos,  zu  den  ange- 
sehensten Herakliden  gehörten.  Die  ganze  Sage  ist  auch  deshalb  von 
besonderen)  Interesse,  weil  die  deutlich  als  Mondgöttin  charakterisirte ') 
243  Auge  dadurch  dafs  sie  aus  Tegea  nach  Mysien  verschlagen  wird  eine 
Parallele  zu  der  aus  Amyklae  nach  Troja  entführten  Helena  darbietet. 
Sie  kann  aber  auch  als  Beispiel  einer  alten  Verbindung  zwischen  Klein- 
asien und  Italien  angeführt  werden,  da  auch  in  diesem  Lande,  nament- 
lich bei  den  campanischen  Tyrrhenern ,  die  Fabel  vom  Telephos  und 
seiner  wunderbaren  Jugend  eine  nationale  war3). 

Auch  beim  Zuge  gegen  Lakedaemon  befindet  sich  Herakles  in  Te- 
gea. Seine  Feinde  sind  Hippokoon  und  die  Hippokoontiden,  welche 
den  Tyndareos  und  die  Tyndariden  vertrieben  und  dem  Herakles  einen 
nahen  Verwandten,  Oionos  den  Sohn  des  Likymnios,  zu  Tode  geprü- 
gelt hatten,  als  das  Kind  den  Palast  besehen  wollte  und  sich  gegen  ei- 
nen herausspringenden  Hund  durch  einen  Steinwurf  vertheidigte4).  Man 
erzählte  auch  hier  dafs  Herakles,  als  er  diese  That  alsbald  strafen  wollte, 
sich  zuerst  an  der  Hand  oder  an  der  Hüfte  verwundet  zurückziehen 
mufste.  Daher  fordert  er  jetzt  den  König  Kepheus  von  Tegea  und  seine 
zwanzig  Söhne  zur  Theilnahme  an  der  Rache  auf.  Kepheus  weigert  sich 
weil  er  einen  Angriff  der  Argiver  auf  seine  Stadt  fürchtet,  aber  Hera- 
kles sichert  diese  dadurch  dafs  er  eine  von  der  Athena  empfangene  Locke 
des  Medusenhauptes  der  Tochter  des  Kepheus  Sterope  übergiebt  um 

und  dieMyser,  welche  vermutlich  mit  dem  einmal  citirten  Telephos  identisch 
waren,  von  Euripides  die  Auge.  Die  Sage  dafs  Herakles  den  Telephos  im 
Rausch  erzeugt  habe  pafste  auch  für  die  Komiker,  s.  Meineke  Com.  Gr.  1, 259.  360. 

1)  Tr,Xt(pidai  für  Pergamener  in  dem  Orakel  C.  l.n.  3538,  11.  Die  Perga- 
menischen  Könige  rühmten  sich  durch  Telephos  vom  Herakles  und  durch  Ly- 
sidike,  die  Mutter  der  Alkmene,  vom  Pelops  abzustammen,  s.  die  Verse  Ni- 
kanders  b.  0.  Schneider  p.  1.2.  GrynusEurypyli  filius,  Serv.  V.  Kcl.  6,  72.  Grabmal 
der  Auge  bei  Pergamon  nach  Art  der  lydischen  und  etrurischen,  Paus.  8,  4,  6. 
Auch  in  Lykien  gab  es  einen  /  7,  AHfi»s-  d?titos  und  eine  'VtjXiyov  xßjjVi/,  Stepli.  Ii. 

2)  Vorzüglich  dadurch  dafs  Eileithyia  in  Tegea  Avyq  «V  yövaaiv  hiefs, 
Paus.  8,  48,  5  vgl.  1,422.  Aber  auch  durch  das  parallele  Bild  der  Maiga  d.  Ii. 
der  Schimmernden,  Glänzenden  im  Gebiete  von  Manlinea,  Paus.  8,  12, 4;  48,4. 

3)  Rom.  Myth.  666. 

*4)  Apollod.  2,7,3  vgl.  Clem.  AI.  Pr.  p.  31  P.  u.  die  Scholien  dazu  p.  197 
ed.  Klotz,  welche  sich  auf  ein  Gedicht  des  Alkman  berufen;  s.  auch  Ah  m.  fr. 
15  Bergk.  Vgl.  Herod.  5,  60  u.  Paus.  3,  15,  3;  19,  7,  nach  welchem  sich  ein 
Denkmal  des  OiWov  neben  dem  Herakleion  in  Sparta  befand  und  der  Beiname 


Digitized  by  Google 


HERAKLES.  243 

sie  beim  Herannahen  der  Feinde  dreimal  über  die  Mauer  zu  halten 
Als  es  zum  Treffen  kommt  fallen  alle  Hippokoontiden ,  aber  auch  die 
grofse  Mehrzahl  der  Söhne  des  Kepheus*).  Darauf  setzt  Herakles  Tyn- 
dareos  und  seine  Sühne  wieder  in  ihre  Herrschaft  ein ,  nach  Einigen 
mit  der  Weisung  dieselbe  für  seine  Nachkommen  aufzubewahren,  wo- 
runter natürlich  die  dorischen  Herakliden  zu  verstehen  sind. 

7.  Acheloos,  Oeuens,  Deianeira.  244 

Das  in  der  Mythologie  berühmte  Aetolien  ist  das  zwischen  dem 
Acheloos  und  Euenos  befindliche  mit  den  am  südlichen  Abhänge  gele- 
genen Städten  Pleuron  und  Kalydon,  in  der  jetzigen  Gegend  von  Misso- 
lunghi.  Obwohl  bei  dem  Kampfe  zwischen  Herakles  und  Acheloos  we- 
niger an  diese  zu  denken  ist  als  au  die  grofsentheils  erst  durch  diesen 
Flufs,  den  bedeutendsten  in  Griechenland,  geschaffene  Landschaft  von 
Oeniadae,  wo  der  Flulsgott  Acheloos  eben  so  eifrig  verehrt  wurde  als 
an  seiner  Quelle  und  von  wo  er  sich  bei  Sophokles  zu  dem  Kampfe  mit 
Herakles  einstellt3).  Als  reiisender  Strom  ist  er  ein  ungestümer  Frei- 
werber der  Landesheroine  und  mit  dem  wühlenden  Stierhorue  ausge- 
stattet (1,  448),  aber  auch  Inhaber  des  Wunderhorns  der  Amalthea  (1, 
30) ,  weil  die  Fruchtbarkeit  des  Landes  wesentlich  von  ihm  abhing.  Er 
wirbt  um  die  Hand  der  schönen  Deianeira,  der  Tochter  des  Oeneus4), 

des  Asklepios  KorvXtv?  von  der  Heilung  des  an  der  Hüfte  (xorvXq)  verwun- 
deten Herakles  verstanden  wurde.  Ueber  ein  Relief,  das  Herakles  im  Kampfe 
mit  den  Hippokoontiden,  und  eins,  das  ihn  verwundet  darstellt,  s.  Gerhard 
D.11.  F.  1  Stil,  169 ff.    Mehr  von  den  Hippokoontideu  oben  S.  91. 

1)  Apollod.  1.  c»,  Paus.  8,  47,  4,  wo  Kepheus  diese  Locke  von  der  Athena 
Polias  von  Tegea  selbst  bekommt,  welches  dadurch  für  immer  uneinnehmbar 
wird.  Auch  eine  M.  von  Tegea  bezieht  sich  darauf,  s.  0.  Müller  kl.  d.  Sehr. 
2,  171.  176.  Das  Gorgoneion  hat  in  dieser  Sage  wie  oft  die  Bedeutung  eines 
magischen  Schutz-  und  Schreckmittels. 

2)  Die  Namen  von  zwölf  Hippokoontiden  b.  Apollod.  3,  10,  5.  Nach  Diod. 
4,33  waren  es  zwanzig,  doch  fallen  bei  ihm  nur  zehn.  Vom  Tode  des  Iphi- 
kles  in  dieser  Schlacht  Plut.  Qu.  Ro.  90.  Bei  Eur.  Herakl.  740  spricht  der  alte 
Iolaos  mit  Emphase  von  derselben. 

3)  Soph.  Tr.  510  'AxtXtpoc  (W  Oiyiadäy,  6  (Herakles)  unb 
!jX&t  Qrißas.  Daher  der  Kopf  des  Acheloos  auf  den  Münzen  von  Oeniadae, 
welcher  Name  zugleich  den  Mündungsdistrict  des  Acheloos  und  die  Hauptstadt 
desselben  bedeutet ,  Heuzey  le  Mt  Olympe  et  l'Acarn.  435  sqq.,  *  Bursian  Geogr. 
1, 120  f.  —  Der  Acheloos  soll  wegen  seiner  starken  Strömung  in  alten  Zeiten 
Sotti  d.  h.  der  Schnelle  geheifsen  haben,  Str.  10,  450. 

4)  Andre  nannten  sie  eine  Tochter  des  Dionysos,  s.  1,550.   JijiaVct?«  ist 
ihrem  Namen  nach  die  Männerfeindliche. 

16* 
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des  ersten  Pflanzers  der  aetolischen  Weinberge  und  des  Vaters  der  bei- 
den aetolischen  Helden ,  des  Meleager  und  des  Tydeus.  Sophokles  in 
den  Trachinierinnen  schildert  sowohl  seine  Werbungen  als  die  von  He- 
rakles dem  Vater  und  der  Tochter  in  der  Noth  geleistete  Hülfe.  In 
dreierlei  Gestalten  kommt  Acheloos  zum  Oeneus,  bald  als  Stier,  bald 
als  gewundene  Schlange,  dann  wieder  als  Mensch  mit  einem  Stierge- 
sicht, welchem  quellende  Ströme  aus  vollbärtigem  Munde  fliefsen1), 
ein  Schrecken  für  die  bedrängte  Deianeira.  Da  erscheint  Herakles  und 
befreit  sie  von  dem  üngethüm  durch  einen  Kampf,  dessen  furchtbare 
Anstrengungen  in  dem  schönen  Chorgesange  v.  494  ff.  beschrieben 
werden.  Sie  ringen  und  stofsen  und  quetschen  sich ,  bis  endlich  He- 
245  rakles  dem  mächtigen  Flufsgotte  sein  Horn  abbricht,  wodurch  er  über- 
wunden ist  und  willig  das  Horn  der  Amalthea  zum  Austausche  bietet, 
dieses  wunderbare  Horn  des  aus  dem  Wasser  quellenden  Segens,  wel- 
ches Herakles  nach  Einigen  dem  Oeneus  als  Preis  für  die  Tochter,  nach 
Andern  seinem  Vater  Zeus  gab  a);  doch  sieht  man  es  auf  bildlichen  Dar- 
stellungen auch  in  seinen  eignen  Händen  oder  in  denen  des  Dionysos, 
des  Pluton,  der  Demeter,  der  Tyche  und  des  guten  Dämon,  kurz  bei 
allen  Gottheiten  welche  strömende  Fülle  und  Ueberfluls  in  ihrer  Macht 
haben.  Die  Bedeutung  des  Kampfes  ist  offenbar  die  Bändigung  der  wil- 
den Kraft  des  Stroms,  denn  diese  drückt  das  Stierhorn  aus,  sei  es  durch 
Abdämmung  und  Begelung  seines  Laufs,  wodurch  ein  fruchtbares  Land 
gewonnen  worden3),  oder  wie  man  sonst  erklären  mag.  Als  Ringkampf 
zwischen  zwei  so  aufserordentlichen  Gegnern  war  derselbe  auch  für  die 
Palaestra  und  für  die  darstellenden  Künstler  immer  sehr  anziehend4). 

1)  Als  Stier  mit  Menschengesicht  erscheint  er  auf  akarnanischen  Münzen 
und  auf  denen  der  italischen  Griechen,  u.  A.  auf  einer  von  Neapel,  *D.  u.  F. 
1862,  Tfl.  168, 7,  wo  ein  Wasserstrahl  aus  dem  Munde  hervorschiefst,  wie  bei 
Sophokles  u.  b.  Philostr.  i.  im.  4.  Als  Mensch  mit  Stiergesicht ,  Schilf  und  Schale 
haltend,  zeigen  ihn  gleichfalls  italische  Münzen;  vgl. auch  Bd.  1,  448. 

2)  Nach  Pherekydes  b.  Apollod  2,  7,  5  hatte  es  die  Kraft  uiart  ßgurbv  1} 
nojbv  öniQ  ivgatTo  jtg  na^e^uy  arp&opov ,  nach  Diod.  4,  35  stellt  es  dar 
die  Fülle  alles  Herbstsegens,  ßoTQvu>v  xt  xai  pijXuy  xai  xüv  äXktov  rtüv 
loioviuiv.  Nach  Hygin  f.  3t  gelangte  es  von  Herakles  an  die  Hesperiden  oder 
die  Nymphen,  die  es  mit  Früchten  füllten.  *Ueber  das  Füllhorn  als  Attribut 
des  Herakles  vgl.  unten  Abschnitt  VI. 

3t  Vgl.  Str.  10,  458,  Diod.  4,  34,  Eustath.  Dionys.  P.  431.  Auch  Pindar  hatte 
von  diesem  Kampfe  gedichtet,  Schol.  II.  21, 194. 

4)  *Eine  Gruppe  von  Figuren  aus  vergoldetem  Cedernholz,  wo  Ares  dem 
Acheloos,  Athena  dein  Herakles  Beistand  leistete,  beschreibt  Paus.  6,  19,  9. 
Vgl.  P.  3,  18,  8,  das  Gemälde  b.  Philostrat  d.  J.  4  und  die  Zusammenstellung  der 
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Herakles  verweilt  nun  längere  Zeit  bei  seinem  aetolischen  Schwieger- 
vater, und  zwar  wird  sein  Leben  bei  dem  mit  Wein  und  Fülle  geseg- 
neten Oeneus  als  ein  sehr  genufsreiches  geschildert.  Dahin  gehört  die 
Erzählung  von  dem  Schmause  des  Helden  beim  Dexamenos  d.  h.  dem 
Gastlichen ,  welcher  kein  Andrer  als  Oeneus  selbst  ist,  bei  welcher 
Gelegenheit  Deianeira  schon  das  Gehlste  eines  Kentauren  erregt,  der 
aber  hier  Enrytion  heifst  und  vom  Herakles  alsbald  gezüchtigt  wird: 
ein  Vorfall  welcher  von  manchen  Erzählern  nach  dem  gegenüber  gele- 
genen Olenos  in  Achaja  verlegt  wurde').  Dann  unterbricht  der  Zug 
gegen  das  thesprotische  Ephyra ,  den  die  gewöhnliche  Tradition  hier 
einschob,  das  heitere  Leben  mit  Weih  und  Rind  auf  einige  Zeit,  bis  na 
er  zurückkehrt  2)  und  es  sich  noch  einmal  bei  seinem  Schwiegervater 
gut  sein  läfst.  Da  begegnet  es  ihm  dafs  er  einst  beim  Schmause  einen 
Knaben,  der  ihm  aus  Ungeschick  Badewasser  über  die  Hände  gofs, 
durch  eine  allzuheftige  Maulschelle  tüdtete3).  Das  wurde  der  Anlafs  zu 
einer  neuen  Uebersiedelung. 

Es  folgt  der  verhängnifsvolle  Vorfall  beim  Uebergange  des  Flusses 
Euenos,  den  Sophokles  Tr.  v.  546  ff.  in  einem  andern  Zusammenhange 
erzählt.   An  diesem  Flusse  hauste  der  Kentaur  IVessos,  der  ein  Recht 


erhaltenen  Bildwerke  b.  O.  Jahn  in  Gerh.  D.  u.  F.  1862,  313  ff.  und  Stephani  compl. 
rend.  1867,  18  ff.  Ganz  vereinzelt  steht  das  Vasenbild  b.  Gerhard  A.  V.  t.  115, 
wo  Acheloos  tritonenartig  d.  h.  als  Schlange  mit  einem  gehörnten  .Menschen- 
angesicht gebildet  ist. 

1)  Apollod.  2,5,  5,  Hygin  f.  31.  33,  Müller  Dor.  1,418,  *Stephani  compt.  rend. 
1865,103,  auch  0.  Schneider  zu  Kallim.  Del.  102.  Auch  mehrere  Vasenbilder 
werden  auf  diesen  Vorfall  bezogen,  s.  Stephani  a.  a.  O.S.  106 ff. 

2)  Auf  diese  Rückkehr  geht  das  lebendig  gedachte  Vasenbild  hei  Gerhard 
A.  V.  1. 116,  wo  Deianeira  dem  in  friedlichem  Anzüge  und  in  Begleitung  der 
Athena  heimkehrenden  Herakles  den  kleinen  Hyllos  entgegenreicht,  in  Gegen- 
wart des  Oeneus.  Vgl.  Plin.  35,  139  Artemon  (pinxit)  Herculem  et  Deianiram. 
♦Eine  ähnliche  Darstellung  zeigt  ein  Neapler  V.  B.  Arch.  Ztg.  1867  Tfl.  218, 
vgl.  R.  Kekuleebd.  1866, 259  ff. 

3)  Apollod.  2,  7,  6.  Diod.  4,  36  u.  die  Sammlung  b.  Athen.  0, 80.  Der  Knabe 
heifst  bald  Evvofxoi  bald  EvQvvofiiQi  und  ein  Verwandter  des  Oeneus,  eine  ähn- 
liche Figur  wie  sie  sonst  den  Dionysos  umgeben.  Schon  Archilochos  hatte 
von  diesem  Vorfall  und  in  Verbindung  damit  von  dem  mit  dem  Kentauren 
Nessos  erzählt,  nach  Schol.  Apollon.  1,  1212,  wo  er  KvaSos  heifst  und  6 
Oivitae  olvoxoos ,  Au-/ a i'/.ot  >■  di  nah\  Hellanikos  nannte  ihn  'AQx'icti  oder 
XeQtas.  Nikander  in  seinen  Oetaicis ,  welche  sich  mehrfach  mit  Heraklessagen 
beschäftigten,  nannte  ihn  Kva&o>  und  einen  Sohn  des  TIvXw,  dem  Herakles 
in  Proschion  einen  Hain  gestiftet  habe,  welcher  bis  jetzt  heifse  ro  Oivozöov 
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hatte  die  Reisenden  überzusetzen  *).  Als  er  die  schöne  Deianeira  auf 
seinem  Rücken  fühlt,  regt  sich  die  Lust  des  Kentauren,  aber  augen- 
blicklich durchbohrt  ihn  der  vergiftete  Pfeil  des  Herakles2).  Er  giebt 
der  Deianeira  von  seinem  geronnenen  Rlute,  womit  sie  ihren  Gatten, 
sollte  er  von  andrer  Liebe  entzündet  werden,  wieder  an  sich  fesseln 
künne.  Also  bewahrt  sie  es  in  einem  ehernen  GelaTse  und  tränkt  spä- 
ter das  Festgewand  damit,  welches  sie  ihm  bei  seiner  Rückkehr  von 
Oechalia  entgegensendet.  Das  war  es  was  Zeus  vorhergesagt  hatte  dafs 
Herakles  nur  durch  einen  Verstorbenen  sterben  könne3). 

247  8.  Oetaeische  Sagen. 

Das  Gemeinsame  dieser  Sagen  ist  die  Beziehung  zum  pythischen 
Apoll,  zum  Könige  Keyx  und  zu  der  alten  oetaeischen  Burgfeste  Trachis. 
Für  den  pythischen  Apoll  kämpft  Herakles,  beim  Keyx  wohnt  er  mit  den 
Seinigen  und  führt  dort,  wie  es  dasHesiodische  Gedicht  von  der  Hochzeit 
des  Keyx  schilderte,  ein  eben  so  genufsreiches  Leben  wie  beim  aeto- 
lischen  Oeneus,  endlich  Trachis  galt  gewöhnlich  für  seine  Gründung 
und  seine  Feste  in  dieser  Gegend,  wie  er  denn  auch  bei  allen  Zügen 
dieser  Sage  entweder  von  ihr  ausgeht  oder  zu  ihr  zurückkehrt. 

Die  Entstehung  von  Trachis  wird  gewöhnlich  in  enger  Verbindung 
mit  dem  Kampfe  des  Herakles  gegen  die  Dryoper  (Holsten)  erzählt, 
einen  alten  Stamm,  welcher  die  waldichten  Gegenden  vom  Parnafs  bis 
zum  Oeta  bewohnte  und  als  räuberisch  und  dem  delphischen  Apollo 
feindlich  geschildert  wird.  Die  ältere  Sage  knüpft  bei  einem  iMärchen 
vom  Herakles  ßovcpayos  an,  welches  unter  wenig  veränderten  Umstän- 
den auch  auf  der  Insel  Rhodos  erzählt  wurde Herakles  wandert  mit 

1)  Niaaos  hängt  zusammen  mit  skr.  nada  d.  i.  Flufs,  vom  Rauschen  nad, 
vgl.  Nida  Xiötov  Ntöoioioi  u.  s.  f.  Pott  Jbb.  f.  Philol.  Sappl.  3,  313.  Also  wie 
EvQvtltov.    *Vgl.  jedoch  auch  N.  Jahrbb.  f.  Phil.  1873,  202  f. 

*2)  Ueber  die  hierauf  bezuglichen  bildlichen  Darstellungen  s.  Stephani 
compt.  rend.  1865,  105  f.,  Heydemann  Vasens.  Santangelo  n.  144.  Ein  Pompeja- 
nisches  Wandgemälde,  das  den  Mythos  mit  gröfserer  Freiheit  behandelt,  s.  b. 
Zahn  3, 11.  12,  Heibig  n.  1146,  womit  Philostr.  d.i.  im.  16  zu  vergleichen  ist. 

3»  Soph.  Tr.  11 59  IT.  Nach  Apollod.  2,  7,  6  u.  Diod.  4,  36  war  der  angeb- 
liche Liebeszauber  eine  Mischung  des  von  Nessos  verspritzten  Samens  und 
seines  an  der  Pfeilspitze  klebenden  Bluts.  Zur  Erzählung  vgl.  Seneca  Herc. 
Oet.  491  ff. 

4)  Apollod.  2,  7,  7,  Schol.  Apollon.  1, 1212,  Kallim.  in  Dian.  161.  Von  Rhodos 
Apollod.  2,  5,  11  u.  Philostr.  im.  2,  24.  Die  Fabel  spielt  hier  bei  Thermydrae, 
dem  Hafen  von  Lindos,  wo  Herakles  schon  wegen  der  warmen  Quellen  ver- 
ehrt wurde.   Theiodamas  ist  zu  einem  Bauer  geworden,  der  auf  hartem  Boden 
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Deiancira  und  dem  Knaben  Hyllos  durch  das  Land  der  Dryoper.  Unter- 
wegs begegnet  ihm  ihr  König  Theiodamas  mit  einem  Ochsengespann. 
Herakles  hungert,  er  bittet  um  Speise,  sie  wird  ihm  abgeschlagen,  da 
nimmt  er  den  einen  Stier  vom  Joche,  schlachtet  ihn  und  verzehrt  ihn 
ganz.  Alsbald  stürmen  die  Dryoper  wider  ihn  und  er  geräth  in  nicht 
geringe  Gefahr,  so  dafs  selbst  Deianeira  sich  wappnen  mufste.  Doch 
schlägt  er  sie  zurück ,  tüdtet  den  Konig  und  nimmt  seinen  Sohn  Hylas 
zu  sich.  Das  Volk  der  Dryoper  wird  darauf  theils  vertrieben  theils  dem 
pythischen  Apollo  dienstbar  gemacht  oder  in  der  Gegend  von  Trachis 
angesiedelt  ,  ihr  Land  den  Maliern  gegeben ,  welche  hellenischen  Stam- 
mes und  den  Doriern  nahe  verwandt  waren Ihr  Fürst  ist  eben  jener  248 
dem  Herakles  so  nah  befreundete  Keyx,  bei  welchem  sich  der  Held  nun 
zu  dauerndem  Aufenthalle  mit  den  Seinigen  uiederlüfst.  Dahiu  hat  er 
seinen  Sohn  Hyllos,  den  erstgeboruen  und  den  Stammvater  der  dorischen 
Herakliden,  auf  eignem  Arme  aus  Aetolien  getragen  und  hier  werden 
ihm  von  der  Deianeira  noch  zwei  Söhne  geboren,  Gleneus  und  Ho- 
dites. 

Von  jenem  gewöhnlich  dem  Hesiod  zugeschriebenen  Gedichte  von 
der  Hochzeit  des  Keyx  ist  leider  nur  wenig  erhalten2),  doch  wis- 
sen wir  aus  dem  Schilde  des  Herakles  dafs  dieser  König  von  Trachis 
die  Sage  jener  Gegenden  als  trefflicher  und  von  den  Göttern  geliebter 
Fürst  eines  zahlreichen  Volks  auch  sonst  viel  beschäftigte3).  Die  Hochzeit 
war  jedenfalls  ein  von  ihm  ausgerichteter  Hochzeitsschmaus,  etwa  für 
seinen  Sohn  oder  seine  Tochter4),  und  Herakles  erschien  bei  demselben 

pflügt.    Weil  er  dem  Herakles  geflucht,  fluchte  man  fort  und  fort  hei  dem 
Opfer  des  Herakles,  zu  welchem  ein  Pflugstier  genommen  wurde. 

1)  Sie  sind  die  Verbündeten  des  Herakies  gegen  die  Dryoper  Herod.  S,  43, 
Paus.  4,  34, 6,  Diod.  4,  37,  wo  der  König  der  Dryoper  Phylas  heilst,  dessen  Tochter 
jWjfdVr  vom  Herakles  die  Mutter  des  attischen  Eponymen  Antiochos  wird.  Vgl. 
alban.  Tfl.  68 — 71,  wo  dieser  Sohn  des  Herakles  ungenau  Ktesippos  heifst  und 

H.  Trachis  erbaut  und  Tirynthier  darin  ansiedelt.  Andre  Ansiedler  kamen  der 
Sage  nach  aus  Kios  inMysien,  daher  die  Fabel  vom  Hylas  auch  in  der  Gegend 
von  Trachis,  Apollon.  1,  1 354 ff.  Schol. 

2)  Es  ward  dem  Hesiod  von  Vielen  abgesprochen ,  Athen.  2,  32,  Plut.  Symp. 
8,  S,  4,  wo  nach  Anleitung  dieses  Gedichts  von  Tischen  und  von  Tafelfreuden 
die  Rede  ist. 

3)  Hesiod  sc.  Herc.  352  (f.  469 11*. 

4)  Kyvxos  yifxos  wie  Oiviwg  yafnos  Soph.  Tr.  792.  Seine  Tochter  The- 
mistonoe  b.  Hesiod  sc.  H.  355,  s.  Sohn  Hippasos  b.  Apollod.  2,  7,  7.  Bei  Antonin. 

I.  26  gilt  auch  Hylas  für  einen  Sohn  des  Keyx,  weil  auch  er  in  Trachis  hei- 
misch war. 
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als  ungeladener,  aber  nichts  desto  weniger  sehr  willkommener  Gast, 
was  im  Sinne  des  griechischen  Alterthums  und  eines  wohlbekannten, 
diesem  Gedichte  Hesiods  entlehnten  Spruchs  ein  Beweis  der  engsten 
Freundschaft  und  Verbrüderung  zwischen  Herakles  und  Keyx  war1). 
So  waren  auch  die  Angehörigen  des  Herakles,  Deianeira  mit  ihren  Kin- 
dern, die  stets  willkommenen  Gastfreunde  dieses  guten  Fürsten  von 
Trachis,  vor  und  nach  dem  Tode  des  Helden2».  In  der  That  sind  die 
Könige  Keyx  und  Acgimios,  dieser  Fürst  der  Dorier,  dessen  Reich  in 
der  Heraklesfabel  bald  in  die  Hestiaeotis  am  Olymp,  bald  in  die  Land- 
schaft Doris  d.  h.  in  jenes  Gebiet  der  überwundenen  Dryoper  verlegt 
i49  wird  und  bei  den  Traditionen  über  die  Rückkehr  der  Herakliden  jeden- 
falls hier,  also  ganz  in  der  Nachbarschaft  von  Trachis  vorausgesetzt 
werden  mufs3},  diese  beiden  mythischen  Könige  also  sind  die  lebenden 
Bilder  einer  tief  gewurzelten  Verehrung  des  Herakles  in  der  ganzen 
Gegend  am  Oeta  und  dem  wichtigen  Passe  der  Thermopylen ,  welche 
sich  in  vielen  einzelnen  Zügen  nachweisen  läfst,  wie  der  Oeta  zuletzt 
ja  auch  der  Ort  seiner  Apotheose  ist.  Und  nicht  allein  die  Dorier  und 
die  Malier,  sondern  auch  die  an  diesem  Küstenstriche  ansässigen  Lokrer 
bekannten  sich  mit  Eifer  zu  der  Verehrung  des  Helden  und  des  Gottes 
Herakles,  sowohl  die  epiknemidischen  mit  der  Hauptstadt  Thronion  als 
die  opuntischen4).  Von  jenem  Könige  Keyx  aber  der  alteren  Sage  ist 
wohl  zu  unterscheiden  der  Vogel  Keyx  eines  Naturmärchens,  welches 
sich  erst  in  viel  späterer  Zeit  so  ausgebildet  haben  kann  dafs  beide  ver- 


1)  avxofAttTot  d"  uya&ol  nyctitüiv  inl  dann?  uvxtu  oder  inaiv.  Kratin 
hatte  diesen  Spruch  einen  allen  genannt  p.  111  Mein. .  Bacchylides  und  Plato 
wiederholen  ihn  Symp.  174B,  Athen.  5,  5,  vgl.  Zenoh.  2,  19u.  dazu  Schncidewin 
0.  Schol.  Plat.  1.  c,  *auch  Philol.  Anz.  1873,  602  ff.  —  Die  Pointe  liegt  darin  dafs 
nur  die  allernächsten  Freunde  und  Verwandten  das  Hecht  hatten  hei  solchen 
Gelegenheiten  ungeladen  zu  erscheinen,  Macrob.  S.  1,7, 10,  Eustath.  II.  1148,50. 

2)  Soph.  Tr.  39,  Apollod.  2,  8,  1. 

3)  Ephoros  b.  Steph.  B.  JvfAävte'  Aiyifxioi  yh^  >'*/  ttav  mgl  rrjv  Ohtjf 
JtoQittov  ßttOiXtvt  etc.  Vgl.  Str.  9,  427.  Nach  Herod.  1,56  wohnten  die  Dorier 
unter  diesem  Namen  früher  im  nördlichen  Thessalien ,  am  Olymp  und  derOssa, 
dann  am  Pindos,  dann  in  der  Dryopis,  von  wo  sie  unter  den  Herakliden  in 
den  Peloponnes  zogen. 

4)  Opus  und  Theben  verehren  den  H.  zuerst  als  Heros.  Diod.  4,  39.  Auf 
einer  M.  von  Kynos,  dem  Hafen  von  Opus,  H.  mit  demSkyphos,  Bullet.  Napol. 
1858  t.  11,  2.3  p.  108.  120.  Abderos,  der  Liebling  des  H.,  aus  Opus  oder  Thro- 
nion, oben  S.  201.  3.  Die  Malier  und  die  epiknemidischen  Lokrer  bilden  das 
Heer  des  oetaeischen  Herakles,  Apollod.  2,  7,  7. 
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wechselt  wurden1).  Man  nannte  ihn  einen  Sohn  des  Morgensterns  und 
Gatten  der  Alkyone,  der  Tochter  des  Königs  der  Winde  Aeolos,  wel- 
cher nachdem  Vorgange  andrer  Dichtungen  später  mit  dem  Ihessalischen 
Aeolos  identiticirt  wurde,  da  das  Märchen  von  der  Alkyone  und  den  al- 
kyonischen  Vögeln  früher  vielmehr  bei  den  westlichen  Griechen  hei- 
misch gewesen  zu  sein  scheint.  Es  ist  der  Meeresvogel,  welcher  seine 
Jungen  um  die  Zeit  des  kürzesten  Tages  am  Meeresstrande  ausbrütet 
und  daher  seine  Brut  leicht  in  den  Stürmen  und  Wogen  dieser  Jahres- 
zeit verliert;  worüber  er  zum  Bilde  einer  angstlichen  Sorge  und  Klage 
um  die  Kinder,  aber  auch  einer  treuen  und  zärtlichen  Liehr  geworden 
ist.  Von  jener  Seite  ist  Alkyone  schon  der  Ilias  (9,  561)  bekannt2),  wo  250 
die  Erklärer  erzählen  dafsKeyx  d.  h.  derTaucher,  auch  ein  Vogel  mit  kla- 
gendem Ton3),  und  Alkyone  d.  b.  der  Eisvogel  Mann  und  Frau  und  so  hoch- 
müthig  gewesen  wären,  da  fs  sie  sich  mit  Zeus  und  Hera  verglichen  hätten, 
worauf  die  Götter  sie  in  jene  Vögel  verwandelten.  Doch  habe  Zeus  aus 
Mitleid  den  Winden  befohlen  während  ihrer  Brutzeit  d.  h.  sieben  Tage 
vor  und  sieben  Tage  nach  dem  kürzesten  Tage  nicht  zu  blasen ,  daher 
diese  Tage  die  alkyonischen  genannt  wurden4).   Andre  Dichter  heben 


1)  Wie  dieses  namentlich  Ii.  Ovid  M.  11,27011'.  geschieht.  Pafs  Aeolos  als 
Vater  der  Alkyone  eigentlioh  der  König  der  Winde  ist,  lehrt  der  Schlufs  seiner 
Erzählung  v.  745  ff.,  vgl.  Hygin  f.  65  Alcyone  Aeoli  et  Aegiales  filia  d.  h.  die 
T.  des  Königs  der  Winde  und  des  Meeresstrandes,  weil  dieser  Vogel  ein  Strand- 
vogel ist.  axiata  oqvis  b.  Apollon.  1,  1087.  Nach  Aristot.  H.  A.  5,  8  palste  die 
oft  wiederholte  Erzählung  von  den  14  alkyonischen  Tagen  am  besten  auf  das 
Liltoral  des  sikclischen  Meeres. 

2)  Vgl.  Eur.  Iph.  T.  1089  oqvis,  u  naQa  r«k*  ntTQivas  novtov  tfttQtld«*, 
aXxvoiv ,  tXfyov  olzov  aet&iif  etc.  Arist.  Ran.  1309  ttXxvovtc,  ai  naQJ  aevdotg 
9aXnaorti  xtpaai  arujfjvXXire,  ri^vaai  vox(ais  nTtgäv  {tavioi  xqo«  dgoai- 
Zopevai.  Apollon.  4,  362  jyXo&t  d'  ottj  Xvyqyaiv  xaia  növxov  \iu  uXxvo- 
vtaoi  tpookvfjut. 

3)  x»;t'f  und  xi;4f,  Od.  15,  479  avrXtt)  d"  ivdovn^ot  niaova'  u{  iivaXtr> 
xijf ,  auch  xrtQvXos  d.  i.  das  Männchen  der  alkyonischen  Vögel,  nach  Anligon. 
Mirab.  23  (27),  wo  die  Verse  Alkmans  (fr.  26)  wenigstens  ein  enges  Verhältnis 
zwischen  diesem  Vogel  und  den  alkyonischen  beweisen,  vgl.  Plin.  32,  86,  Schob 
Arist.  Av.  250.  299.  Dieselben  Verse  Alkmans  dienen  zur  Erklärung  von  Lukian 
Okyp.  1 13  ortoia  xij't;£  ife&Qqrtt  tov  7io'<f«,  wie  Nauck  Piniol.  12.647  fürxij'pt'f 
hergestellt  hat. 

4)  Schob  II.  9,  561,  Apollod.  1,  7, 4  Schon  Simonides  und  Pindar  haben  in 
diesem  Sinne  von  den  alkyonischen  Vögeln  gesungen,  s.  Aristot.  H.  A.  5,  8  und 
Schob  Apollon.  1,  1086  und  über  die  alkyonischen  Tage  Bekker  An.  377,  26,  Suid. 
v.  hXxvov.  hfl.,  Schob  Arist.  Ran.  1309.   Der  Vergleich  mit  Zeug  und  Hera  ist 
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die  treue  Liebe  dieses  Paars  hervor,  welche  sich  bis  in  den  Tod  bewährt. 
Keyx,  hier  der  König  von  Trachis,  trennt  sich  von  der  zärtlichen,  ihn 
über  Alles  liebenden  Alkyone ,  weil  er  auf  die  See  mufs.  Hier  leidet  er 
Schiffbruch ,  seine  Leiche  treibt  zurück  an  die  Küste  der  Heimath ,  dort 
empfängt  Alkyone  sie  mit  so  heifsen  Klagen  dafs  die  Götter  beide  in 
jene  Vögel  verwandeln ,  welche  gleich  berühmt  wegen  ihrer  ehelichen 
Zärtlichkeit  waren').  Oder  man  nannte  sie  die  verwandelten  Töchter 
des  Riesen  Alkyoueus,  welche  sich  nach  dem  Tode  ihres  Vaters  von 
dem  kanastraeischen  Vorgebirge  der  Halbinsel  Pallene  ins  Meer  gestürzt 
hätten  und  durch  Amphitrite  in  jene  Vögel  verwandelt  worden  wären1). 
Mi  So  lebhaft  beschäftigten  auch  diese  Thiere  den  Geist  und  die  Phantasie 
der  griechischen  Küstenbevölkerung. 

Ein  zweites  Abenteuer  des  Herakles  in  dieser  Gegend  und  während 
dieses  Aufenthaltes  ist  der  Kampf  mit  dem  kriegerischen  Kyknos, 
einem  Sohne  des  Ares  und  derPyrene,  von  dem  in  verschiedenen  Gegen- 
den erzählt  wurde,  gewöhnlich  mit  Beziehung  auf  Apollinischen  Dienst 
und  die  pythische  Processionsstrafse,  welche  aus  dem  Tempethale  über 
Larisa  und  Pherae  ans  Meer  bei  Pagasae  und  dann  über  ltonos  nach 
Lamia  und  durch  das  Land  der  Malier  und  Aenianen  über  den  Oeta 
nach  Delphi  führte.  Bei  Hesiod  ist  der  Ort  des  Kampfes  der  Pagasaei- 
sche  Hain  des  Apoll  in  der  Nähe  von  Iolkos3),  bei  Pausamas  1 ,  27,  7 
in  der  Gegend  des  Peneios,  noch  Andre  erzählten  von  diesem  Kampfe 
in  der  des  makedonischen  Flusses  Echedoros4).  Wahrscheinlich  ist 
Kyknos  d.  h.  der  Schwan  ein  Symbol  der  stürmischen  Fluth ,  in  wel- 
chem Sinne  er  den  Triton  begleitet  (1 , 491)  und  in  einer  andern  Per- 


durch  die  Schönheit  dieser  Vögel  und  das  regenbogenartige  Spiel  ihrer  Farben 
motivirt,  s.  Lange  verm.  Sehr.  211. 

1 1  Ovid.  M.  1 1 ,  270  IT-  4t0ff.,  Hygin  f.  G5.  Auch  Plut.  de  sol.  an.  35  rühmt  die 
Zärtlichkeit  dieser  Vögel,  indem  er  zugleich  den  Bau  ihrer  Nester  ausführlich 
beschreibt. 

2)  Bekk.  An.,  Suid.  Bei  Virg.  Ge.  1,  398  sind  sie  Lieblinge  derThetis.  Nach 
der  Hedyle  b.  Athen.  7,  48  bringt  der  verliebte  Glaukos  der  Skylla  bald  eine 
Muschel  bald  rotv  akxvoywy  naiöas  h'  änttQvyovs  zum  Spiel  für  die 
Nymphe. 

3)  Apollo  Tlayaoalot  oder  flttyaoutjf,  durch  dessen  Hain  der  Anauros 
ins  Meer  flofs  ,  s.  Scut.  Herc.  70.  587  ,  Hesych  Jlayaoirye  'AnöXXtov  nagic 
Axaioh  i*'  Ilaynaais  xai  naQa  BtooaXols ,  Apollon.  1,  404.411.  Auch  Eurip. 
Herc.  f.  389  bezieht  sich  auf  diese  Gegend ,  wo  es  gleichfalls  ein  Amphanaea  gab. 

4)  Apollod.  2,  5,  1 1  ,  dahingegen  2,  7,  7  der  Kampf  in  der  Gegend  von  ltonos 
stattfindet. 
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sonifuation  hei  der  ersten  Landung  der  Griechen  vor  Troja  mit  Achil- 
les kämpft.  Immer  wird  er  als  gewaltthätig  und  räuberisch  beschrieben, 
im  Hesiodischen  Schilde  470.  480  als  Wegelagerer,  der  heim  Haine 
des  Apoll  den  Processionen  auflauert .  daher  Apoll  den  Herakles  gegen 
ihn  aussendet  (69).  Der  Kampf  ist  auch  von  Stesichoros  geschildert 
worden  und  wird  von  vielen  Vasenhildern  gefeiert,  die  wie  gewöhnlich 
mehrere  Götter  theilnehmen  lassen ').  Bei  Hesiod  kommt  Herakles  im 
Geleite  seines  treuen  \VaflengeP«thrten  lolaos  und  der  Athena,  wahrend 
dem  Kyknos  sein  Vater  Ares  zur  Seite  steht,  der  nach  Stesichoros  und 
Pindar  den  Helden  anfangs  zurückschlug2),  obwohl  derselbe  nach  He-  252 
siod  mit  dem  stürmischen  Kriegsgotte  bei  dieser  Begegnung  eben  so 
leicht  fertig  wurde,  wie  er  hei  Pylos  mit  ihm  fertig  geworden  war.  Andre 
erzahlten  dafs  Zeus  zuletzt  mit  seinem  Blitze  die  beiden  Söhne  getrennt 
habe.  Der  gefallene  Kyknos  wird  von  dem  Könige  Keyx  nach  ritterlicher 
Weise  bestattet,  aber  Apoll  zerstört  das  Grabmal  de»  Verhakten  durch 
den  stürmischen  Flufs  Anauros. 

Bei  Apollodor  2,7,7,  wo  Kyknos  dem  Helden  bei  dem  Zuge  von 
Trachis  gegen  dieLapithen  im  nördlichen  Thessalien  entgegentritt,  folgt 
nach  diesem  Kampfe  ein  gleichartiger  mit  dem  Könige  Amyntor  von 
Ormenion,  der  dem  Helden  gleichfalls  die  Strafse  versperren  will,  da- 
lier er  ihn  auch  tödlet3):  in  welcher  Sage  also  die  Beziehung  auf  jene 


*1)  Gerhard  A.  V.  121  —  124.  auch  Rosetinerg  die  Erinyen  S.  70.  Aufser 
Athena  und  Ares  sind  Zeus  und  Poseidon  zugegen,  vgl.  Hesiod  v.  t03,  wo  lo- 
laos zum  Herakles  sagt,  Zeus  schütze  ihn  x«<  rttvQio*  'Ewoatymos «  »V  0*- 
ß*ii  xQt',<$tfji'ov  fytt  Qt'tiftt  rt  näh,«,  bisweilen  auch  Nereus.  Poseidon  ist 
der  Hippios,  dessen  Hofs  Areion  den  Wagen  des  Herakles  zieht.  Auch  wird 
der  Kampf  gewöhnlich  als  ritterlich  heroischer  beschriehen  und  vorgestellt. 
Als  plastisches  Werk  sah  man  ihn  am  Amyklaeischen  Thron  und  auf  der  Burg 
von  Athen.  Die  früher  hierauf  gedeutete  Metope  am  Theseion  wird  jetzt 
richtiger  auf  den  Kampf  mit  Geryones  bezogen,  s.  oben  S.  202,  1. 

2)  01.11,15  TQi'cnt  dt  Kvxt'ttn  xrü  iniQßiov  'ÜQnxXtn.  Nach  den 
Schob  zu  v.  19  mifshandelte  Kyknos,  ein  Sohn  des  Are*,  die  Fremden  auf 
der  Strafse  durch  Thessalien.  Er  schnitt  ihnen  die  Köpfe  ab,  um  seinem  Vater 
einen  Tempel  daraus  zu  bauen.  So  lange  dieser  ihm  beistand,  konnte  H.  ihn 
nicht  bezwingen,  hernach  besiegte  und  tödtete  er  ihn  unler  den»  Beistände 
der  Athena.    Nach  Stesichoros  im  Kyknos. 

3)  Diod.  4,  37 ,  nach  welchem  dieses  Ormenion  in  der  Pelasgiotis  zwischen 
Pherae  und  Laiisa  lag,  also  identisch  mit  Armenion  war.  Amyntor  ist  Sohn 
des  Ormenos  und  Vater  des  Homerischen  Phoenix  II.  0,  44*.  Seine  Tochter 
Astydameia  gebiert  nach  Pindar  u.  A.  s.  Schol.  Ol.  7,  42  vom  Herakles  den 
Tlepolemos,  den  Archegeten  der  Rhodier,  nach  Diodor  dagegen  den  Ktesippos. 
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heilige  Strafse  von  Delphi  nach  dem  Tempethale  von  neuem  hervortrilt. 
In  der  That  erscheint  Herakles  in  diesen  Sagen  immer  als  Vorkampfer 
des  pythischen  Apollon  am  Olymp  und  amParnafs,  der  die  Strafse  die- 
ses Gottes  von  seinen  Feinden  säubert  und  ihm  widerspenstige  Völker 
bezwingt:  vielleicht  nur  ein  Repräsentant  des  alten  amphiktyonischen 
Bundes  der  streitbaren  Völker  hellenischen  Stammes,  welche  am  Par- 
nafs  und  Oetagebirge  wohnten  und  unter  denen  sich  frühzeitig  die  Do- 
rier,  die  Erben  der  hellenischen  Mynnidonen,  vor  allen  übrigen  her- 
vorthaten. 

Diese  dorischen  Sagen  vom  Herakles  waren  in  jenem  allen  epi- 
schen Gedichte  Aegimios  behandelt,  von  welchem  leider  wenig  erhalten 
ist.  Auch  leidet  die  Ueberlieferung  an  Widersprüchen,  da  zwischen 
den  AYohnsitzen  der  Dorier  am  Oeta  und  denen  am  Olymp  nicht  ge- 
hörig unterschieden  wird.  Als  Feinde  der  Dorier  erscheinen  die  my- 
thischen Lapitheu  und  zwar  die  in  der  Gegend  des  Tempepasses  unter 
dem  Könige  Roronos.  Auch  bei  diesem  kehrt  Herakles  gelegentlich  als 
Gast  ein  und  verzehrt  einen  ganzen  Stier,  so  dafs  nicht  einmal  die  Rno- 
»3  chen  übrig  bleiben1),  was  von  selbst  an  die  Dryoper  und  ihren  König 
Theiodamas  erinnert.  Auch  heifst  es  dafs  ein  Dryoperkönig  Laogoras 
mit  den  Lapilhen  verbündet  gewesen  sei  und  in  seinem  Uebermuthe 
in  dem  Haine  Apollons  geschmaust  habe,  weshalb  Herakles  ihn  tödtet 
(Apollod.  1.  c):  so  dafs  die  mythischen  Lapilhen,  die  Feinde  der  Do- 
rier, und  die  historischen  Dryoper,  die  Feinde  der  den  Doriern  sehr 
nahe  verwandten  Malier,  fast  wie  zwei  verschiedene  Bilder  für  dieselbe 
Thatsache  aussehen,  zumal  da  der  Kampf  des  Herakles  für  Aegimios 
und  die  Dorier  von  Manchen  in  die  Gegend  am  Oeta  verlegt  wurde2). 
Nach  der  gewöhnlichen  Tradition  befanden  sie  sich  indessen  bei  dieser 
Bedrängnifs  in  der  Hestiaeotis  d.  h.  im  nördlichen  Thessalien,  wohin 
auch  die  Sage  von  Koronos,  dem  Sohne  des  Kaeneus,  weist  (S.  11). 
Denn  so  sehr  war  Aegimios,  der  berühmte  Gesetzgeber  und  König 
der  Dorier,  bei  diesem  Kriege  ins  Gedränge  geratheu,  dafs  er  den  He- 
rakles zu  Hülfe  rufen  mufste ,  mit  dem  Versprechen  ihm  den  dritten 
Theil  seines  Gebietes  und  die  königliche  Würde  abzutreten3).  Hera- 

1)  Philostr.  Imag.  2,  24  nach  Pindar  s.  die  Ausgabe  von  Boeckh  2,  2,  638. 

2)  Ephor.  u.  Strabo  I.  e.  Aegimios  soll  als  permanenter  König  der  Dorier 
200  Jahre  gelebt  haben,  Plin.  7,  154.  Die  Feindseligkeit  der  Dryoper  gegen 
Apoll  findet  ihr  mythisches  Vorbild  in  den  Phlegyern  vom  Parnafs  (S.  14), 
welche  den  Lapilhen  nahe  verwandt  sind. 

3)  Diod.  4,37,  Apollod.  2,  7,  7. 
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kies  bricht  auch  zu  diesem  Zuge  von  Trachis  auf,  bezwingt  die  Lapi- 
then,  tödtet  den  Koronos  und  übergiebt  das  Land  dem  Aegimios  der  es 
für  seine  Nachkommen  aufbewahren  möge.  Nach  dem  Tode  des  He- 
rakles adoptirt  Aegimios  seinen  erstgebornen  Sohn  den  Hyllos,  von  dem 
alle  folgenden  Ronige  der  Dorier  abstammten  und  die  eine  der  drei 
Pbylen  ihren  Namen  hatte,  während  die  beiden  andern  sich  von  den 
Söhnen  des  Aegimios  herleiteten Diese  dorischen  Herakliden  waren 
von  ihrer  glorreichen  Abstammung  so  fest  überzeugt  dafs  sie  darauf 
ihre  Ansprüche  an  Argos  und  den  Peloponnes  begründeten  und  sich 
sogar  nicht  für  eigentliche  Dorier,  sondern  für  Achaeer  gehalten  wis- 
sen wollten  (Herod.  5,  72).  Indessen  möchten  sie  was  jene  Abstam- 
mung betrifft  kein  besseres  Recht  gehabt  haben  als  die  zahlreichen  an- 
deren Herakliden,  welche  in  Griechenland  fast  in  allen  Gegenden  und  r>< 
aufserhalb  Griechenlands  auch  bei  vielen  Völkern  zu  finden  waren. 

V.  Die  Apotheose  des  Herakles. 

Die  Erzählung  von  der  Apotheose  des  Herakles  hatte  in  der  älteren 
Poesie  offenbar  so  wenig  einen  bestimmten  Ort  als  die  meisten  andern 
Sagen  von  den  Thaten  und  Leiden  dieses  Helden,  welche  sehr  lange 
romanzenartig  behandelt  zu  sein  scheinen.  Viele  Dichter  und  Sagen- 
schreiber liefscn  sie  auf  die  Gigantomachie  folgen ,  in  welcher  Herakles, 
der  vom  sterblichen  Weibe  Geborne,  den  Göttern  helfen  mufste  und 
mit  ihnen  den  Triumph  über  die  bezwungenen  Riesen  feierte2),  andre 
auf  den  Cyclus  der  zwölf  Kämpfe,  entweder  auf  die  Rezwingung  des 
Höllenhundes,  welcher  Kampf  nach  dem  Vorgange  Homers  bei  den 
griechischen  Dichtern  gewöhnlich  für  den  letzten  und  schwersten  galt, 
oder  auf  den  dessen  Preis  die  Hesperidenäpfel  in  seiner  Hand  waren. 


t)  Pindar  P.  1,62;  5, 70,  Ephor.  I.  c.  Aiytfjtog  y«Q  rtv  xuiv  ntQi  rijy  Oht}v 
Ja)QUa>y  ßccoikev?.  loft  6i  dvo  nalötts  lläfiqjvXov  x«i  Jvfiävu  x«i  rov  xov 
II  tue/M Ol, •  "YXXov  inoiyoaxQ  xq'ixov,  X"Qttr  «nodiöove  u>v  'HgaxXiit; 

Unt.mtor.6ra  xaxtyayiv. 

2)  Pind.  N.  1,  68  ff.,  Kur.  Herc.  f.  177  ff.,  Diod.  4,  15,  wo  Herakles  u.  Dionysos 
nach  der  Gigantomachie  unter  die  Olympischen  Götter  aufgenommen  werden. 
Ebenso  sind  die  von  Henzen  Ann.  d.  Inst.  29,  101  sq.  besprochenen  Verse  einer 
Inschrift  an  der  Basis  eines  dem  Herakles  geweiheten  Kraters  mit  seinen  Ar- 
beiten zu  verstehen,  wo  es  u.  a.  heilst:  ovg  nor'  ava$  IxiXtoaag  vntQtput- 
Xovg  ädixovg  rt  üy^gctg  td'  a>urtoxag  &rjgng  lyatgöfAtvog.  x<ö  <tc  x«i  via 
dt'xg  KQorifyg  »tx'ov  lyyvuXtU ,  tvxi  /uty  vßQiaxai  qxöxeg  uxtfAOr  uyov ,  wo 
diese  Uebennüthigen  offenbar  die  Giganten  sind. 
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Dagegen  die  trachinische  und  oetaeische  Sage,  welche  mit  der  Selbst- 
verbrennung auf  dem  diese  Gegend  beherrschenden  Berge  endigte, 
natürlicher  Weise  bei  einem  Ereignifs  in  der  Nahe  anknüpfte,  und 
zwar  bei  der  Zerstörung  von  Oechalia,  dem  entweder  in  der  unmittel- 
baren Nähe  von  Trachis  oder  auf  Euboea  gelegenen ').  Schon  das  epi- 
sche Gedicht  des  Kreophylos  von  der  Einnahme  Oechalias  erzählte  die 
Apotheose  vermuthlich  in  diesem  Zusammenhange;  für  uns  ist  die  Er- 
zählung dieser  Ereignisse  in  den  Trachinierinnen  des  Sophokles  die 
wichtigste2).  Es  ist  die  Rachr  für  jene  schimpfliche  Abweisung,  wel- 
che Herakles  zu  diesem  Zuge  tretbt,  da  Eurytos  ihm  die  schöne  lole, 
den  Preis  seines  Bogens  verweigerte,  worüber  Herakles  den  Iphitos  ge- 
255  mordet  hatte  und  sich  dem  schmachvollen  Dienste  bei  der  Omphale  un- 
terziehen mufste.  Er  bricht  auch  hier  von  Trachis  auf,  angeblich  mit 
Arkadern  d.  h.  Pheneaten ,  trachinischen  Maliern  und  epiknemidischen 
Lokrern.  Sein  Verhältnifs  zur  lole  ward  als  ein  sehr  leidenschaftliches 
geschildert.  Dafs  Herakles  von  heftiger  Liebe  zu  ihr  entzündet  war  sagt 
Sophokles  wiederholt  uud  dafs  lole  diese  Liebe,  nachdem  sie  früher  der 
Aphrodite  widerstrebt  hatte,  nicht  weniger  leidenschaftlich  erwiderte  ver- 
rüth  Euripides3).  Aus  der  Zerstörung  der  brennenden  Burg,  bei  wel- 
cher ihr  Vater  und  ihre  Brüder  durch  blutigen  Tod  umkommen,  folgt 
sie  dem  triumphirenden  Sieger,  auf  welchen  in  Trachis  die  doppelt 
verlassene  Deianeira  in  ängstlicher  Spannung  wartet.  Herakles  landet 
auf  der  Hückkehr  bei  dem  Vorgebirge  Kenaeon  auf  Euboea,  der  lo- 
krischen  Küste  gegenüber,  um  hier  auf  von  ihm  geweihter  Stätte  seinem 
Vater  Zeus  zu  opfern.  Dazu  sendet  ihm  Deianeira  das  mit  dem  Blute 

1)  S.  oben  S.  224.    Ein  Trachinier  heifst  Iphitos  b.  Schol.  Pind.  Ol.  9, 43. 

2)  Vgl.  Apollod.  2,  7,  7,  Diod.  4, 37  ff. 

'.))  Soph.  Tr.  35 1  ff.  41)7(1*.  Die  Allmacht  des  Eros  zeigt  sich  auch  an  dem 
sonst  unbezwungenen  Helden,  wie  Deianeira  v.  441  mit  Demuth  anerkennt. 
Vgl.  Eurip.  Hippol.  549  dpo^wd«  zw'  "Aidog  ilioit  ßnx^uv  abv  a'iuaxi,  aiv 
xoTivtö  <povioii  &'  ifitvaioiaty  \-tXxpt}vn$  roxro  KvTtQH  ittduixtv.  Ion  von 
Chios  hatte  eine  Tragödie  Evgvifdai  gedichtet  und  verschiedene  leidenschaft- 
liche Züge  sind  bewahrt  von  Plut.  Parall.  13,  wo  lole  sich  von  der  Mauer 
stürzt,  aber  durch  ihr  sich  bauschendes  Gewand  gerettet  wird,  wahrscheinlich 
durch  die  Vorsorge  der  Aphrodite,  wie  in  der  folgenden  Geschichte,  und  bei 
Hygin  f.  35,  wo  H.  den  Vater  und  die  Brüder  vor  ihren  Blicken  tödtet  und 
darauf  die  auch  den  Tod  Erwartende  als  Gefangene  davon  führt,  vgl.  Seneca 
Herc.  Oet.  205  ff.  422.  u.  Serv.  V.  A.  8, 291 .  Ein«  altertümliche  Darstellung  der 
Schlacht  auf  einer  Vase  aus  Vulci  mit  den  Namen  des  Eurytos,  der  lole  f/o- 
Uiw)  und  denen  von  drei  Söhnen  des  Eurytos  ist  herausgegeben  von  Miner- 
vini  Nap.  1851. 
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des  aetolischen  Kentauren  getränkte  Feierkleid.  Als  Herakles  es  anlegt 
und  beim  Opfer  warm  geworden  ist,  dringt  ihm  das  schreckliche  Gilt 
in  die  Haut.  In  der  ersten  Wuth  schleudert  er  den  Lichas,  der  das  Ge- 
wand überbracht  hat,  vom  Vorgebirge  ins  Meer,  wo  sein  Bild  als  Klippe 
aus  dem  Wasser  hervorragte1»,  reifst  den  festgeklebten  Hock  vom  Leibe 
dals  gauze  Stücke  Fleisch  sich  mit  ablösen  und  leidet  entsetzliche  Qua- 
len. Daun  bringt  man  ihn  zu  Schilf  nach  Trachis,  Deianeira  nimmt 
sich  das  Leben,  Herakles  empfiehlt  lole  seinem  Sohn  Hyllos,  der  sich 
später  mit  ihr  vermählt.  Der  pythische  Apoll  befiehlt  nun  den  leiden- 
den Helden  auf  den  Gipfel  des  Oeta,  eine  wie  die  meisten  Bergeshöhen  -m 
dem  Zeus  geheiligte  Stätte  zu  tragen.  Hier  wird  ein  mächtiger  Schei- 
terhaufen errichtet,  daher  der  Ort  seitdem  schlechthin  Pyra  hiefs  'i. 
Keiuer  will  diesen  in  Brand  stecken,  bis  Poeas,  der  Vater  desPhilo- 
ktet  aus  Meliboea  in  Thessalien  zufällig  des  Weges  kommt  und  diesen 
Dienst  verrichtet,  wofür  ihm  Herakles  seinen  Bogen  und  den  Köcher 
mit  den  immer  tödtlichen  Pfeilen  schenkt,  die  von  ihm  auf  seinen  Sohn 
übergegangen  sind ,  welcher  von  Andern  anstatt  des  Vaters  genannt 
wurde3).  Darauf  geschieht  das  Wunder,  welches  in  der  Geschichte  des 
religiösen  Glaubens  der  Völker  von  nicht  geringem  Interesse  ist.  Die 
einfachere  Erzählung  läfst  den  leidenden  Helden  einfach  verschwinden4), 
die  mythologische  Gewölk  über  dem  brennenden  Scheiterhaufen  zusam- 
mentreten und  unter  Donner  und  Blitz  den  Sohn  des  Zeus  zum  Him- 
mel emportragen5).  Für  die  Kunst  ward  ein  bilderreicher  Vorgang  da- 

1)  Ovid  M.  9,  226,  Hygin  f.  36,  Meiueke  Viod.  Str.  168.  Aifrcdt*  liiefsen  die 
Klippel)  beim  Vorgel».  Keuaeon.  selbst  ist  dasselbe  Wort  wie  Xi&ng 
Xt9fle  A«/«V  vgl.  ooi't/osr  oqvi&o>  Ii,  Viseber  Erinn.  a.  Griechenl.  660,  *Bursiau 
Geogr.  2,401.  410.  Von  der  Wirkung  des  GiAes  s.  Eupborion  b.  Meiueke  Anal. 
Alex.  96  und  Statins  Tbeb.  1 1,  234.  »Eine  bildliehe  Darstellung  dieses  Opfers, 
durch  den  beigeschriebenen  Namen  des  Lichas  gesichert,  auf  dem  Fragment 
einer  Vase  b.  Stephani  compt.  rend.  1869,  179  f. 

2)  Liv.  36,  30,  auch  *l>Qvyia,  was  dasselbe  sagt,  Kallim.  Dian.  159,  Steph. 
B.  uud  IlQ>iontiv,  Lutat.Stat.Theb.  4, 158. 

3)  Vermuthlich  zuerst  bei  Euripides  und  von  daher  auf  dem  römischen 
Theater,  Vgl.Cie.  Tusc.  2,7,  19,  Seneca  Herc.  Oet.  1485fr.  1604fT.,  Hygin  f.  102, 
Lactant.  1,  9,  11.  Daher  Lucau  6,  353  pretio  nefandae  lampados  Herculis  fortis 
Meliboea  pharetris.    Mela  5, 3  Philoctetes  alumnus  Meliboeam  illuminat. 

4)  Lysias  epilapb.  11  intiöii  'ilQaxki}s  U  äv&Quinwy  iupttvio&ri ,  der  ge- 
wöhnliche Ausdruck  für  das  „Nicht  mehr  gesehen  werden"  bei  Griechen  u.  Römern. 

5)  Apollod.  xaiofiivin  6i  rfc  nvgä?  Xtyiiut  viyoi  vnooiitv  ,utr«  ßqov- 
lije  uviov  itg  ovQavöv  ayanifjtxftai.  Um  den  Scheiterhaufen  zu  löschen  ent- 
springt das  Flutschen  Dyras,  Berod.  7,  198.; 
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raus,  indem  dieGütter  den  Verklärten  in  den  Himmel  förmlich  einrührten, 
voran  Athena,  die  auch  nach  der  irdischen  Laufbahn  des  Herakles  mit 
seiner  Verherrlichung  stets  beschäftigte,  und  Apollo,  welcher  ihn  durch 
sein  Orakel  in  die  harte  Knechtschaft  des  Eurystheus  gebracht,  aber  da- 
bei im  voraus  auf  den  Preis  der  Unsterblichkeit  verwiesen  hatte Oder 
257  man  dachte  sich  diese  Erhöhung  wie  eine  Himmelfahrt,  indem  bald 
Athena  bald  Zeus  bald  die  Siegesgöttin  den  mit  neuer  Jugend  Beklei- 
deten auf  einem  Viergespann  zum  Himmel  emporführt,  während  unten 
die  Dämonen  des  Waldes,  Nymphen  und  Satyrn ,  mit  der  Löschung  des 
Scheiterhaufens  beschäftigt  sind8).  Oder  man  sagte,  eine  in  der  helle- 
nistischen und  römischen  Zeit  sehr  beliebte  Auffassung,  dafs  das  Feuer 
den  sterblichen  Theil  des  Herakles  verzehrt  und  das  Göttliche  in  ihm 
sich  gereinigt  und  geläutert  zu  den  Unsterblichen  emporgeschwungen 
habe3:.  Im  Himmel  aber  folgte  zunächst  die  Versöhnung  mit  der  Hera, 
deren  Zorn  die  eigentliche  Ursache  seines  mühsamen  Lebens  gewesen  war 
und  welche  ihm  fortan  eine  freundliche  Mutter  wurde4).  Ja  sie  gab  ihm 
ihre  einzige  Tochter  Hebe,  das  blühende  Kind  der  Liebe  des  Zeus,  die 

1)  Schot.  II.  15,639;  19,  119  nach  Rhianos.  Vgl.  die  Bildwerke  am  Amy- 
klaeischen  Thron:  '.i'h]vü  ayovoa  'Hgaxkia  ovvotxqaoviu  unb  toviov  &tah% 
Paus.  3,  18,  7  und  'Ugaxk^c  vnb  'A9qyäs  xat  *iwr  ztav  fiXXtov  ayojAtyog  ig 
ovQttfoy  ib.  19,  4  und  das  Gemälde  des  Artemon  b.  Plin.  35,  139  Hcrculem  ab 
Oeta  monte  Doridos  exuta  mortalitate  consensu  deorum  in  caelum  euntem.  In 
demselben  Sinne  sind  jene  Vasenbilder  aufzufassen,  wo  Athena  den  Herakles 
zu  Wagen  führt  und  Apollo  Dionysos  Hermes  u.  s.  w.  sie  begleiten,  z.  B.  bei 
Gerhard  A.  V.  t.  136—140,  desgleichen  die  Bildwerke  der  capi  toi  mischen  und 
der  korinthischen  Brunnenmündung. 

2)  So  auf  verschiedenen  apulischen  Vasen  b.  Millingen  peint.  de  vas.  pl.  36, 
Gerhard  Ant.  Bildw.  t.  31,  Mon.  t.  I.  4t.41,  Bullet.  Napol.  1855  t.  14.  Vgl.  Ovid 
IM.  9,  271  quem  pater  omnipotens  inter  cava  nubila  raptum  quadriiugo  curru 
radiantibus  intulit  astris  und  Welcker  A.  D.  3,  298  IT. 

3)  Theokr.  21,  82  Sui&txrt  ol  rtXioavrt  nngio/uifoy  iv  Jtbg  oixtiy  uo- 
X&ovs>  dvt}xit  df  nuvxu  nvQa  TQa%tyioc  ff«t,  yaußqbs  <J'  a&ayfita>y  xtxXt't- 
atxui.  Lukian  Herinot.  7  x«&«Qoy  re  xal  ttxqQazoy  tpiguiv  ro  9sioy  «yininio 
h  rotv  &tov?  <fuvxQtyrt&ey  vnb  iov  nvqog.  Seneca  Herc.  Oet.  1966  quidquid 
in  nobis  mortale  fuerat  ignis  lulit,  paterna  coelo  pars  data  est. 

4)  Auf  die  Versöhnung  durch  Zeus  deutet  das  Spiegelbild  b.  Gerhard 
t.  147.  Während  den  Alten  die  Vermählung  mit  der  Hebe,  also  der  Schwie- 
gersohn genügte,  liefs  man  Hera  später  den  Herakles  förmlich  adoptiren,  nach 
herkömmlichem  Adoptionsritus  wie  ihn  Diod.  4,  39  beschreibt  vgl.  Hesych  6tv- 
itQonorfAoe  u.  Bd.  1,578,  1.  Daher  Hera  b.  Lykophr.  39  die  devriga  rtxovatt 
des  Herakles  genannt  wird  und  nach  Ptolem.  Heph.  in  Theben  ein  Hymnos 
gesungen  wurde,  in  dem  man  ihn  den  Sohn  des  Zeus  und  der  Hera  nannte. 
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Personifikation  des  Genusses  einer  unsterblichen  Jugend,  deren  Bei- 
lager mit  Herakles  nach  Menschen  und  Olympischer  Götter  Art  mit 
einem  festlichen  Schmause  gefeiert  wurde,  bei  welchem  die  Götter,  wie 
Sappho  dichtete,  dem  Herakles  zuerst  Ambrosia  zutranken').  Also 
wohnte  der  Vielgeprüfte  fortan  im  Himmel  wie  er  auf  Erden  angebetet 
wurde,  als  Gott  unter  den  Göttern  und  der  Gemahl  der  Hebe,  in  ewi- 
ger Freude  und  Ruhe  und  in  ewigem  Genüsse  der  himmlischen  Freu- 
den2),  welche  sich  die  Alten  so  wenig  wie  die  dieser  Welt  ohne  ein 
sinnliches  Geniefeen  zu  denken  vermochten.  Nur  dars  Herakles  auch 
im  Himmel  derbe  und  unersättlich  geblieben  sein  soll  wie  er  es  auf 
Erden  war ,  daher  auch  sein  Olympisches  Dasein  die  Komiker  zu  tra- 
vestirenden  Bildern  reizte ,  nachdem  Epicharm  die  Hochzeit  der  Hebe 
in  demselben  Geschmack  geschildert  hatte3).  Dahingegen  seine  höhere 
Bedeutung  für  das  menschliche  Leben,  die  im  Cullus  überall  aner- 
kannte, in  den  Namen  seiner  beiden  mit  der  Hebe  im  Himmel  erzeugten 
Söhne  hervortritt,  Alexiares  und  Auiketos  d.  i.  der  Anwender  alles  Bö- 
sen und  der  Unbesiegbare4).  Sie  stellen  die  beiden  Hauptsttlcke  seiner 
göttlichen  Verehrung  dar,  die  des  Herakles  Kallinikos  und  des  Alexika- 
kos,  also  in  demselben  Sinne  wie  man  den  Dioskuren  zwei  Söhne  gab, 
welche  ihr  schützendes  und  hülfreiches  Wesen  in  besonderen  dämoni- 
schen Personifikationen  vergegenwärtigten5). 

1)  Sappho  fr.  51  xfj  <f '  «fißQootttf  filv  XQ&ttiq  txtxQuro,  tKgfAas  9*  tXtv 
oXniv  9iot£  otfO^otjoai  •  xrjvot  cT  «(>«  nüvTtg  x«p/>;ffi«  r'  ij/ov  xtihifiov, 
uQaoat'TO  de  nnunnv  toXtt  r<5  yrifißQip.  Die  Vermählung  an  einem  silbernen 
Altare  im  T.  der  Hera  zu  ttykeo,  Paus,  2,  17,6,  auf  einem  apulischen  Vasen- 
bilde b.  Gerhard  t.  15.  Herakles  und  Hebe  als  Paar  in  Phlius  Aelian  N.  A. 
17,46  vgl.  1,411,  im  Kynosarges  P.  l,19,:t. 

2)  Vgl.  die  Bd.  1,  411,  2  zu  oben  S.  167,  2  cilirten  Stellen  und  Pind.  N. 
1 , 69  (tvTov  [ittv  iv  tiQuyq  xaudrojy  [ityuXwv  h  ^XlQt?  "Ov^tav  zbv  annvta 
XQOVov  noivhv  X«x<>vt'  t£niQiK>v  oXßiotf  Iv  tiuifAttoi ,  dt$ü[Ati  ov  9tAtQ9¥ 
"Hfittv  (ixouiv  xai  yäuov  dutaavia  nog  Ai  tiyovicfif  otfAvbv  airtjOtif  vöuov. 
Vgl.  Soph.  Philokt.  I4l3ff.,  Euiip.  Heraklid.  910fT.,  Or  16860".,  Prop.  1,13,23, 
Ovid  Tr.  3,  5,  42,  Martial  9,  65,  13  u.  A.  Auch  auf  Vasenbildern  erscheint  Herakles 
oft  AH  Gott  unter  den  Göttern. 

3)  "nßae  yä(jos  von  Epicharm,  darin  viel  Schilderung  von  leckeren  Tafel- 
freuden, Ahrens  diat.  Dor.  439  sqq.  Vgl.  Kallim.  tiian.  159  yttQ  ©  yi  <I'<ivyh] 
ntg  vnb  #Qvi  yvifi  &tü)9tic  7i«tWr'  (^(paying.  Horat.  Od.  4,  S,  31  lovig 
interest  optatis  epulis  impiger  Hercules. 

4)  UXt^ittQtjg  u.  IdyixtjTo?  Apollod.  2,  7,  7,  jenes  wie  Hesiod  sc.  Heye.  29 
otfQft  &toi0iv  avdQixoi  t'  aXfftiajficiv  d'Axr^Qa  q>vitvotti  vgl.  \V.  T.  464 
ytibi  aXtSidgr]  nardW  etxf/Aijrf <prr,  Hesych,  Et.  M.  v.,  Paus.  9.  25, 6. 

5)  S.  oben  S.  98.    Auch  die  Apoiheose  der  Psyche  b.  Apul.  M.  6,23.24 
Preller,  grlech.  Mythologie  II.  3.  Aufl.  17 
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VI.  Der  Cultus  des  Herakles. 

Dieser  schwankte  zwischen  dem  eines  Heroen,  dem  man  die  ge- 
wöhnlichen Spenden  und  Opfer  darbrachte,  und  dem  eines  Olympischen 
Gottes,  den  man  wie  die  andern  Unsterblichen  verehrte1).  Und  zwar 
soll  sich  der  heroische  Cultus  zuerst  in  Opus  und  in  Theben ,  der  des 
Gottes  zuerst  in  Athen  geltend  gemacht  haben ,  welchem  Beispiele  die 
übrigen  Griechen,  ja  die  ganze  Welt  gefolgt  sei1).  Denn  auch  Athen 
und  Attika  bekannte  sich  mit  grofsem  Eifer  zu  dem  Dienste  des  Hera- 
kles, weichender  einheimische  Heros  Theseus  aus  Dankbarkeit  für  seine 
Befreiung  aus  der  Unterwelt  durch  Abtretung  der  meisten  früher  ihm 
geheiligten  Grundstücke  gefördert  haben  soll3).  Und  wirklich  lassen 
sich  viele  Heiligthümer  in  dem  ganzen  Lande  nachweisen  *) ,  darunter 
die  angesehensten  das  zu  Marathon  und  das  im  Kynosarges  dicht  bei 
Athen  waren,  beide  aus  der  Geschichte  der  Schlacht  bei  Marathon  und 
durch  ihre  Spiele  bekannt8);  während  in  Athen  selbst  das  Heiligthum  des 

ist  zu  vergleichen ,  welche  der  des  Herakles  nachgebildet  ist.  Sie  wird  nach 
ihrer  Verklärung  Mutter  der  Voluptas. 

1)  Herod.  2, 44  doxiovai  de  fxoi  ovtoi  oQ&oraru  *EXXrjv<ov  noUtiv  o'i  dt£a 
'llixrx/.ud  it)t>vodjutvot  ixrrivxai  xai  rcp  ftiv  u>£  d&uvdxu),  OvXvjun  to  tfe  into- 
vvfxitiv  d-vovai,  t({i  (f'  titoy        tjQWt  lyctyt£ovoi. 

2)  Diod.  4,39,  nach  welchem  ihm  in  Opus  jährlich  ein  Eber  Bock  und  Stier 
geopfert  wurde,  also  eine  Trittya ,  wie  zu  Athen  den  Dioskuren  s.  obeuS.  104,6. 
In  Theben  und  Sikyon  war  das  gewöhnliche  Opfer  ein  Schafbock,  Poll.  1,  30, 
Paus.  2,  töj  1,  in  Athen  ein  Stier,  Theophr.  char.  27,  Zenob.  5,22.  *Auf 
einem  angeblich  aus  Ithome  stammenden  Votivrelief  wird  dem  Herakles  ein 
Stier  und  ein  Schaf  als  Opfer  gebracht,  R.  Schoene  Reliefs  n.  112. 

3)  Philoch.  b.  Plut.  Thes.  35.  Vgl.  Eurip.  Hcrc.  f.  1325  ff. ,  Aristid.  Herc.  p.  58. 
*4)  Harpokr.  v.  'HQÜxXua.     Vgl.  die  ausführlichen  Nachweisungen  b.  H. 

Deitmer  de  Hercule  Attico,  Diss.  Bonn.  1869,  p.  6 — 51. 

5)  Herod.  6,  108.116  und  von  Marathon  insbesondere,  wo  man  sich  rühmte 
den  H.  zuerst  als  Gott  verehrt  zu  haben,  Pind.  Ol.  9, 18;  13,  110  m.  d.  Schol., 
Paus.  1,  15,  4 :  32,  4 ,  von  dem  H.  im  Kynosarges  P.  t,  19,  3 ,  Athen.  6,  76 ;  14,  3, 
wo  es  ro  Jiofxioiv  'HgdxXtiov  genannt  wird ,  wie  die  dortigen  Spiele  b.  Arist. 
Ran.  651  'llgiixkcta  xuv  Jiojution  genannt  werden.  Das  Quarüer  hiefs  nämlich 
gewöhnlich  diofAcia  vom  Diomos,  dem  Sohne  des  Kollytos  (des  Eponymen 
eines  benachbarten  Stadtquartiers),  bei  welchem  einkehrend  Herakles  sein  Wohl- 
gefallen an  dem  Knaben  hatte,  daher  ihm  dieser  nach  seiner  Apotheose  auf 
der  väterlichen  Hestia  opferte.  Da  kam  ein  Hund  und  verschleppte  die  Opfer- 
stücke vors  Thor  an  die  Stelle  wo  Diomos  darauf  ro  KvvooaQyis  gründete, 
eigentlich  das  H.  des  Herakles,  nach  welchem  aber  auch  das  ganze  Quartier  benannt 
wurde.  Der  Name  wird  bald  durch  die  weifse  Farbe  bald  durch  die  Schnel- 
ligkeit des  Hundes  erklärt,  denn  beides  heifse  ttQyög  Steph.  B.,  Hesych,  Phot. 
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Herakles  Alexikakos  im  Quartier  Melite  ein  grofses  Ansehn  halte1). 
Ueberall  mag  sich  die  Gleichstellung  desselben  mit  den  andern  Göttern 
erst  allmählich  und  unter  Einwirkung  des  orientalischen  Herakles- 
dienstes durchgesetzt  haben  *). 

Suchen  wir  uns  aber  eine  Gesammtübersicht  über  die  Verehrung  260 
des  Herakles,  sowohl  des  Heroen  als  des  verklärten  Gottes  zu  ver- 
schaffen, so  wird  sich  am  besten  unterscheiden  lassen  zwischen  dem 
kämpfenden  und  leidenden ,  dem  geniefsenden  und  ausruhenden ,  dem 
verklärten  Kallinikos  und  Alexikakos,  dem  ländlichen  und  idaeischen, 
und  endlich  dem  philosophischen  Idealbilde  einer  Ethik,  welche  im 
Herakles  das  Muster  eines  durch  Mühe  und  Arbeit  zum  höchsten  Lohne 
geweihten  Lebens  verehrte. 

Also  zuerst  der  kämpfe nde  und  arbe itende  Held,  zunächst 
von  der  körperlichen  Seite,  welche  beim  Herakles  im  Sinne  der 
älteren  Zucht  und  Sitte  fast  noch  wichtiger  ist  als  die  geistige  und  ethische. 
Denn  wie  er  vom  Schicksal  vorzugsweise  zur  schweren  Arbeit  bestimmt 
worden  war,  so  war  auch  dasMafs  seiner  Kräfte  selbst  unter  den  Heroen 
ein  aufsergewöhnliches  und  seine  ganze  Natur  mehr  auf  Derbheit  ange- 
legt als  auf  Geist  und  Seele;  daher  alle  gymnastischen  und  athle- 
tischen Tugenden  bei  ihm  im  höchsten  Grade  vorhanden  waren,  die  der 
musikalischen  Bildung  und  des  zarteren  Seelenlebens  aber  keineswegs. 
Unter  seinen  Kämpfen  aber  waren  für  die  Palaestra  vorzüglich  seine 
vielen  Ringerkämpfe  berühmt  und  vorbildlich,  die  mit  dem  aetolischen 
Acheloos ,  dem  libyschen  Riesen  Antaeos,  dem  sicilischen  Eryx  u.  s.  w., 
während  die  Athleten  sich  an  die  schwereren  Arbeiten  hielten  z.  B.  an 


v.  JiofAttt;,  Jiofitls,  KwoortQyu  vgl.  Göttling  Ber.  d.  sächs.  Ges.  6,  14  —  27, 
♦auch  0.  Jahn  N.  memor.  d.  Inst.  2,  10  f.  und  Dettmer  a.  a.  0. 

1)  Arist.  Ran.  501  Schol.,  Hesych  I«  MtXixus  und  Mt]Xuiv ,  Zenob.  5,  22,  v. 
Leutsch  Philol.  Suppl.  1,  130,  *  vgl.  oben  S.  184,3.  Die  neuerdings  mehrfach, 
zuletzt  von  C.  Wachsmuth  d.  Stadt  Athen  1 , 406 ff.  ausgeführte  Annahme,  dafs 
der  Heraklesdienst  in  Melite  von  den  dort  angeblich  angesiedelten  Phoenikern 
gegründet  worden  sei,  ist  entschieden  abzuweisen.  Für  den  T.  des  H.  zu 
Melite  hat  man  das  sg.  Theseion  erklären  wollen,  jedoch  wohl  ohne  zwingen- 
den Grund,  vgl.  unten  b.  Theseus.  —  Ein  von  Sophokles  gestiftetes  H.  desH. 
fitjvvit;?  d.  h.  des  Angebers,  vit  Soph.  129  ed.  Westerm.,  Hes.  v.,  Cic.  de  Divin. 
1,25, 54. 

2)  Ein  Beispiel  der  Art  in  Sikyon,  wo  der  Heraklide  Phaestos  aus  Kreta, 
dessen  Heraklesdienst  meist  phoenikischen  Ursprungs  war,  auf  göttliche  Ver- 
ehrung dringt,  da  man  früher  nur  die  heroische  gekannt  hatte,  Paus.  2,10, 1 
vgl.  6, 3. 
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de?  Kampf  um  dem  ,Löw,en  und  m  ihm  auch  den  ersten  Pankratiasten 
verehrten ').  Penn  es  jst  auch  dieses  eine  Eigentümlichkeit  des  Hera- 
kles dais  er  zugleich  als  Muster  eines  Epfreben  und  Palaestriten  und  als 
das  eines  Athleten  in  der  vollen  Kraft  und  Jleije  der  körpeili<  -neu  Ent- 
wicklung 'Heuen  konnte,  daher  auch  steine  Bilder  in  dieser  Hinsicht  ver- 
schieden waren.  Qie  des  Palaestriten  waren  jugendlich  und  von  leichtem 
und  schlankem  Körperbau ,  wie  sie  in  den  Gymnasien  viel  zu  sehen 
waren ,  Herakles  unu1  Iojaos  neben  Hermes  und  Eros  oder  den  Dti>$- 
mi  kuren 2).  pahingegen  das  andere  Vorhild  das  des  gewaltigen  Athleten 
mit  den  riesigen  Gliedern  und  der  ungeheuren  Muskelkraft  ist,  dessen 
Jjacken  streiche  tödtljch  waren  und  dessen  Keule  Alles  niederschmetterte ; 
ein  Ideal  welches  uns  der  Farnesische  Herakles  und  ähnliche  Bilder  am 
festen  vergegenwärtigen  *J.  Die  gymnastischen  Uehpngen  und  Anstalten 
jn  Theben  upd  ganz  Boeotjcn,  so  wie  die  in  ihrer  Art  sehr  berühmten 
in  Elis  mögen  zur  Vervollkommnung  solcher  Vorstellungen  am  meisten 
beigetragen  haben ;  in  Athen  das  bekannte  Gymnasium  des  Kynosarges, 
aus  welchem  die  Secte  der  Kyuiker  hervorging,  welche  im  Herakles  auch 
ihr  Ideal  von  Mühe  imd  Arbeit  verehrte.  Obwohl  für  die  attische  Jugend 
Theseus  fast  noch  mehr  als  Herakles  das  Vorbild  der  Palaestra  war, 
wenigstens  im  Sinne  des  feineren  ionischen  und  attischen  Geschmacks, 
welcher  dem  Theseus  die  ihm  eigentümlichen  und  ihn  von  Herakles 
unterscheidenden  Farben  verliehen  hatte.  Doch  verehrten  sie  diesen 
beim  Eintritte  ins  Ephebenaltpr  durch  einen  grofsen  Krug  mit  Wein, 
indem  sie  zugleich  ihren  Verwandten  und  Kameraden  ein  kleines  Fest 
bereiteten 4) ,  wie  die  Epheben  in  Sparta  vor  dem  Uebertritte  zu  den 


1)  Paus.  5,8,  I,  Pind.  Schol.  Pyth.  p.  297,  Hygin  f.  273. 

2)  0.  Jahn  Ficoron.  Gista  37  ff.  Hermes  und  Herakles  wurden  oft  so  ver- 
bunden Pind.  N.  10,  53,  Paus.  4,  32, 1 ;  8, 32,  2.  3,  vgl.  Bd.  I,  337,  3.  Ueber  die 
Zusammenstellung  des  Eros  mit  Hermes  und  Herakles  in  den  Gymnasien  Athen. 
13, 12  u.  Bd.  1,415,  über  die  mit  den  Dioskuren  Pind.  N.  10,  51,  oben  S.  99. 102. 
Die  körperliche  Bildung  des  nahuarij?  beschreibt  Philostr.  de  gymn.  35,  dieselbe 
müsse  von  schlankem  und  leichtem  Bau  sein:  ^f*6a&u)  de  utaneg  ol 

T(joi,  fAt'jTt  vipaiyqv  fujit  tov  tiv%eva  int£tvyfjivoi ,  lovt't  yttQ  dV;  nyoopvif 
fiiv ,  naQctnXtjOtov  de  xexoXaopevtp  fiüXXov  q  ykyvfxvaofjievtp ,  ye  £vviivn 
xal  xtäv  'HQaxXefwv  &y«X^nxuiv  oatp  rjdtw  xai  »toetdioreQa  ta  iXiv&equk  zt 
xal  fjiii  ^vvtQ«XT}Xa  etc. 

3)  Bemerkenswert!)  ist  u.  a.  der  Kopf  des  Athleten  Herakles  mit  geschul- 
terter Keule  auf  einem  Gewicht  aus  Herakleia  Pontike  aus  der  Zeil  der  rö- 
mischen Kaiser,  Mon.  ed.  Ann.  d.  Inst.  1855  p.  1. 

4)  Hesych  v.  oiyiaxrtQia .  Athen.  1 1, 88  vgl.  Poll.  0.  22  u  Phot.  oiytaarr(Qia. 
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Männern  gleichfalls  dem-  Heraklef*  eh*  Opfer  darbrachten1).  Für  die 
Athleten  war  «r  vollends  der  wahre  Schutzpatron' ihrer  Zurtft  und  das 
Ideal  aller  ihrer  Anstrengungen  und  Leistung««,  daher  sie  srtclt  gerne 
mit  ihm  vergleichen  und  bei  ganz  besondrer  Meisterschaft  auch  wohl 
einen  noch  innigeren  Zusammenhang  ihrer  Natur  mit  der  seinigen 
ahnen  Hessen  *). 

Die  gröfste  und  wichtigsteThat  eben  dieses  Herakles  der  Gymnasien 
und  Athleten  war  die  Stiftung  der  Olympischen  Spiele,  welche  wi 
die  ältere  Ueberlieferung  immer  ihm  zuschreibt  d.  h.  dem  Sohrie  des 
Ampbitryon  und  der  Alkmene,  während  die  jüngere  rieben  und1  vor  ihm 
den  idaeischen  Herakles  nannte,  einen  Zauberer  und  magischen  Helfer 
in  aller  Noth.  Jene  ältere  Ueberlieferung  ist  die  von  Pindar,  Lysias, 
Kallimachos  und  vielen  Andern8).  Die  gewöhnliche  VeranlassUhg  ist  die 
des  Sieges  über  Elis  und  den  König  Augeias ,  so  dafs  die  Stiftung  dieser 
Spiele  mit  der  Siegesfeier  zusammenfällt ;  wobei  Übrigens  die  durch  die 
Rückkehr  der  Herakliden  und  die  Eroberungen  der  Dorier  und  Aetoler 
veranlafste  neue  Staaten-  und  Sagenbildung  im  Pelopounes mit  in  An- 
sehlag zu  bringen  ist.  Herakles  galt  fttT  den»  Begründer  des  Agon  mit 
der  ganzen  Ordnung  des  Kampfspiels,  den  Zeitbestimmungen,  dem  Preise 
des  Olivenkranzes ,  der  stellvertretenden  Aufsicht  der  Dioskuren.  Er 
stiftet  selbst  die  Heiligthümer  des  Orts ,  namentlich  die  sechs  Altäre  der 
zwölf  Götter  und  die  heroische  Verehrung  des  Pelops,  mifst  das  Stadion 
mit  seinem  Fufse  aus,  wonach  angeblich  Pythagoras  die  Länge  seines  , 
Leibes  berechnen  wollte  *) ,  holt  aus  dem  Hyperboreerlande  schattige 
Bäume  um  jene  der  Sonne  sehr  ausgesetzte  Stätte  am  Alpheios  damit 
zu  bepflanzen 5) ,  ja  er  soll  auch  die  Plage  der  Stechmücken  von  Olympia 


1)  Paus.  3, 14,6. 

2)  Paus.  6,5,3;  11,2.  Aelian  V.  H.  12,22.  Im  Gymnasium  zu  Elis,  einer 
Art  von- Musteranstalt,  scheinen  sie  vor  ihrem  Auftreten  in  Olympia  dem  He- 
rakles geopfert  zu  haben,  denn  ihm  war  der  dortige  fttero?  heilig,  Paus. 
6,  23,  t.  In  Rom  eine  avvo&os  ZvoTtxij  ro>i>  mgl 'HQttxXia  ä&XyTwv  Uqovh- 
xüv  aittparttriSy,  C.  I.  n.  5906-5913,  Grut.  315,8. 

3)  Pind.  Ol.  3, 11  fT. ;  1 1, 42 ff. ,  Lysias  Olymp,  b.  Dionys.  H.  Lys.  30,  Kalli- 
machos in  den  atziow  s.  *0.  Schneider  Ca  I  lim.  2,  64  f. 

4)  Gell.  N.  A.  1,  1  vgl.  Bbeckh  roetrol.  Untere.  282,  *ünd  Lepsius  Ztschr.  f. 
ägypt.  Spr.  u.  Alterth.  1871,  56. 

5)  Pind.  01.3, 13 ff.  Bald  holt  er  den  wilden  Oelbaum  (xärtr©*);  von  Wel- 
chem die  Kränze  für  den  Olympischen  Sieger  geflochten  würden 
Xtotlrpavog)  aus  dem  Hyperboreerlande,  butdidie  Weifapappel  aus  Thesprotien, 
Paus.  5, 14, 3.  Der  vom  H.  gepflanzte  Stamm  des  Oelbaums  befand  sich  in  der 
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entfernt  haben,  welche  in  diesem  feuchten  Thale  in  der  heifsen  Sommers- 
zeit sonst  in  ganzen  Schaaren  zu  finden  waren1).  Endlich  ist  Herakles 
auch  der  erste  Kämpfer  und  Sieger,  neben  ihm  sein  treuer  Waffenbruder 
lolaos,  welcher  deshalb  in  dem  alten  von  Archilochos  auf  diesen  Olym- 
pischen Herakles  Kallinikos  gedichteten  Hymuos  neben  ihm  gepriesen 
263  wurde*).  So  wurde  auch  die  Begründung  des  für  die  ganze  Halbinsel,  ja 
für  ganz  Griechenland  so  überaus  wichtigen  Olympischen  Gottesfriedens 
(exexeiQi'a)  in  der  gewöhnlichen  Tradition  dem  Herakles  zuge- 
schrieben3). 

Auch  in  dem  Kampfe  der  Schlacht  war  Herakles  ein  Ideal  für 
Jünglinge  und  Männer,  löwenmuthig  und  höchst  ehrgeizig  und  kühn 
wie  er  war4),  auch  ausdauernd  and  aufbessere  Wehr  bedacht,  wenn 
er  bei  dem  ersten  Angriffe  zurückgeschlagen  oder  verwundet  wurde. 
Ein  immer  wiederkehrender  Zug  der  Erzählung  von  seinen  kriegerischen 
Kämpfen  und  Schlachten,  welcher  offenbar  zur  Beharrlichkeit  und  guten 
Kameradschaft  aufmuntern  sollte.  Daher  das  Sprichwort  dafs  selbst 
Herakles  es  nicht  mit  Zweien  aufnehmen  konnte,  wobei  man  gewöhnlich 
an  den  Kampf  mit  der  lernaeischen  Hydra  und  an  die  Verbrüderung  mit 
lolaos  dachte,  aber  auch  an  den  Kamp!  mit  den  beiden  Aktorionen  und 
andere  Niederlagen5). 
«    — . 

» 

Nähe  des  Zenstempels  und  galt  für  nicht  weniger  alt  und  heilig  als  die  Palme 
von  Delos  und  die  Olive  auf  der  Akropolis  von  Athen,  Paus.  5, 15,  3,  Theophr. 
h.  pl.  4, 13,2,  Plin.  16,240. 

1)  Durch  Stiftung  eines  Dienstes  des  Ztvs  anofjviog  d.  h.  des  Fliegen- 
hanners,  P.  5, 14,  2  vgl.  Plin.  29,  106 ,  wo  von  einem  deus  quem  myiodeu  vocant 
die  Rede  ist,  Aelian  N.  A.  5,  17.  Es  wurde  ein  Stier  geopfert.  Sobald  die 
Mücken  von  seinem  Blute  genossen,  entfernten  sie  sich.  Ein  gleichartiges 
Opfer  beim  Feste  des  Apollo  Aktios  auf  Leukas  nach  Aelian  ib.  II,  8.  Vgl. 
den  Baalsebub  der  Philister.  Stark  Gaza  260. 

2)  lolaos  siegte  im  Wettrennen,  Paus.  5,  8,  1  vgl.  oben  S.  182.  Von  dem 
berühmten .  oft  in  Olympia  gesungenen  Hymnos  des  Archilochos  ist  nur  der 
Anfang  erhalten:  cJ  xctXXivixe  xcüq'  ava£  'HqüxXus  airos  r«  xai  'loXaos, 
uixfittTu  d'vo,  TqytXXt  xaXXtvtxe.  Vermuthlich  enthielt  er  eine  kurze  Ueber- 
sicht  der  Geschichte  des  Herakles. 

3)  Polyb.  12,26,2. 

4)  Vgl.  oben  S.  173,  1.  Dem  Eifer  und  Ehrgeize  entspricht  'HquxX^  Iqi- 
öavazas  (richtiger  wohl  iQidavias)  in  Tarent,  Hesych,  von  tQidai'ya) ,  dem 
unermüdlichen  Muthe  'HQttxXijs  xtWdaj-  einer  Inschrift  vom  Olymp  b.  Heuiey, 
le  Mt  Olympe  p.  483,  44. 

5)  nQor  <fvo  ovd'  b  lUqccxXft(,  Pkt.  Phaed.  89  Cm.  d.  Schol.,  Euthyd.  297  C, 
Zenob.  5, 49. 
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Auch  in  sittlicher  Hinsicht  konnte  Herakles  zum  Muster  dienen, 
wenigstens  that  er  es  in  späterer  Zeit  und  für  solche  philosophische 
Schulen,  welche  die  Tugend  in  Mühe  und  Arbeit  setzten.    Aher  die 
ältere  Zeit  und  Dichtung  sah  darin ,  was  diese  Philosophen  zur  freien 
Wahl  machten,  vielmehr  ein  höchst  an  billiges  Schicksal  und  eine 
schmachvolle  Erniedrigung,  oder  die  Folge  eines  entsetzlichen  Ver- 
brechens, so  dafs  die  Theten  des  Herakles  wohl  den  Charakter  der  Bufse, 
aber  doch  mehr  den  eines  schwerenUnglücks  als  einer  asketischenUebung 
hatten.  So  die  llias,  für  welche  Herakles  der  vor  allen  geliebte  Sohn  des 
Zeus  ist,  der  diog,  der  dioysvi.g  schlechthin,  aber  zugleich  der  durch 
das  Schicksal  Verstofsene,  vom  Eurystheus  unbillig  Geplagte,  welcher 
oftmals  „zum  Himmel  emporweinte'',  bis  Zeus  ihm  seine  Lieblings- 
tochter Athene  zu  Hülfe  schickte  (S.  160),  und  Hesiod,  nach  welchem 
Zeus  ihn  zu  einem  Helfer  in  der  Noth  für  Götter  und  Menschen  bestimmt  m 
hatte,  aber  Herakles  dessenungeachtet  zugleich  der  beste  und  der  un- 
glücklichste Sohn  des  Zeus  war1).  Dieses  konnte  wohl  zum  Mitleid  und 
zum  ernsten  Nachdenken  über  die  Wege  des  Schicksals,  die  bösen  Folgen 
einer  Uebereilung  oder  Gemüthsverhlendung  auffordern,  aber  nicht  zur 
Nacheiferung.   Auch  haben  namentlich  die  griechischen  Künstler  bei 
ihren  vorzüglichsten  Schöpfungen  des  Heraklesideals  diese  eigenthüm- 
liche  Mischung  von  unerbittlichem  Schicksal  und  unermüdlicher  Kraft 
am  meisten  ins  Auge  gefafst.  So  beim  Farn  es i sehen  Herakles  in 
Neapel,  einem  sehr  oft  wiederholten  Bilde,  dessen  Original  gewöhnlich 
dem  Lysippos  zugeschrieben  wird2),  eine  Darstellung  des  Athleten  von 
ungeheurer  Kraft,  welcher  nach  einem  gewonnenen  Siege  ausruht,  der 


1)  In  diesem  Sinne  sagte  Alkmene  in  den  Hesiodisehen  Eoeen  zu  ihrem 
Sohne:  to  rixvov  £  uüXa  ärt  at  lov^oöxfttov  xm  ugiatov  Ztv$  irixviooi 
nai^Q  fr.  95  Göttl.  Vgl.  Soph.  Tr.  811  navtiov  «quito*  avi.y  ruiy  tni  %&ov'i, 
onolov  nXXov  ovx  otpti  nori     Philokt*! 4 1 9  öaovg  novr-eug  xai  fJut-ikdür 

2)  Müller  Handb.  §  129,  2,  D.  A.  K.  I  t.  3n  vgl.  Stephani  ausr.  Herakl.  158  ff., 
welcher  die  Aechtheit  der  an  der  Statue  zu  Florenz  befindlichen  Inschrift 
AvaiTinov  tQyov  in  Abrede  stellt.  Eine  Statuette  in  rosso  antico  deutet  durch 
die  Kopfbinde  bestimmt  auf  Sieg,  Mon.  d  !.  1854  p.  92.  Eine  Wiederholung  in 
Relief  am  Thore  von  Alyzia  in  Akarnanien  ist  bemerkenswert}! ,  weil  sich  dort 
ein  Cyclus  der  Herakleskämpfe  von  Lysippos  befunden  hatte,  s.  oben  S.  186,2 
u.  Heuzey  leMt.  Olympe  et  l'Acarn  t.  1 1  p.  413.  *  Neuerdings  ist  ein  Herakles- 
kopf im  Besitz  von  Steinhäuser  bekannt  geworden,  Mon.  d.  1.  8  t.  54.  55 ,  der 
eine  Parallele  zudem  des  Farnesischen  H.  darbietet;  vgl.  Heibig  Ann.  1868, 336  ff., 
der  das  Original  dieser  Werke  wohl  mit  Unrecht  dem  Lysippos  abspricht. 
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Oberleib  durch  die  Keule  gestützt  ,  das  Haupt  gesenkt  und  mit  schmerz- 
lichem Ausdruck  vor  sich  hinblickend,  denn  das  Schicksal  drängt  zu 
neuen  und  immer  neuen, Kämpfen.  Uni]  mit  noch  geistigerer  Bewegung 
und  bestimmterer  Andeutung  der  Klag«'  über  das  unbillige  Verhängnils 
der  eherne  Kolo fs,  desLysippos,  welcher  sich  zuerst  in,  Taren^, 
dann  in  Rom,  zuletzt  in  Constantinopel  befand1)-  Hier  war  Herakles, 
auf  einem  Korbe  sitzend  dargestellt,  wodurch  der  Künstler  wahrschein- 
lich an  die  Stallreinigung  des  Augeias,  dir  schmählichste  von,  allen  Auf- 
gaben des  Eurystheus  erinnern  wollte,  das  von  K,umroer  gebeugte  Haupt 
mit  der  geöffneten  Hand  stützend ,  der  andre  Arm  herabhängend.  Ein^ 
ähnliches  Bild  des  Lysippos  stellte  ihn  seiner  Waffen  beraubt  und  vou. 
2«5  Eros  Macht  gebändigt  dar2),  denn  auch  dieser  Leidenschaft  war  die  ge- 
waltige Kraft  des  Alkiden  unterthänig  und  auch  sie  trieb  ihn  zu  furcht- 
baren Thaten,  wie  die  Geschichte  der  lole  und  des  Iphites  und  ihres 
Vaters  und  der  übrigen  Brüder  lehrt. 

Eben  so  geläufig  war  es  den  Alten  aber  auch  an  die  sinnlichen 
Genüsse  zu  denken,  durch  welche  die  Gunst  der  Götter  diesen  Helden 
während  seiner  irdischen  Laufbahn  erquickte,  nicht  blos  Athena,  sonr 
dem  auch  Aphrodite  und  Dionysos.  Es  ist  dieses  der  ausruhende 
Herakles  (avaTtavo^evog)  d,  hr  Herakles  in  seinen  Mufsestunden, 
wo  er  sich  durch  Bäder  und  andere  Erquickung,  Liebe  und  Wein,  Scherz 
und  Spiel  erholte  und  dabei  eine  eben  so  unbefangene  Hingebung  und 
eine  Hu'u  so  unerschöpfliche  Kraft  seiner  gewaltigen  Natur  bewährte 
als  bei  seinen  Kämpfen  und  Arbeiten3).  Auch  sein  Leben  war  reich  an 

1)  Stephani  a.a.O.  134 ff.  In  der  Beschreibung  des  Niketas  Choniatas  er- 
innern die  Worte:  xixs  Idias  xvx«C  anoxXaiofieyos  xa't  dvoxtgaiviDi'  tols 
a&Xots ,  oöovs  avzfp  EvQvO&tvs  ov  xaxtt  xqe'ittv ,  xttxn  de  (p&ovov  fiäJJkoy 
fiyuivo&hu  sehr  bestimmt  an  llias  6, 364. 

2)  Anthol.  PI.  4,  103.  104.  Vgl.  die  Gemme  D.  A.  K.  1 ,  157,  *und  Overbeck 
Ber.  d.  sächs.  Ges.  1865, 43  ff. 

3)  'HQaxktj?  itvanttvoiitvot  auf  dem  Albanischen  Relief,  vgl.  Aelian  V.  H. 
12.  15  roy  .-v  "  Xeyovoi  r«$-  lv  rofr  lifyXoii  anovdhs  diayanavety  r«tf 
nqtötals.  —  xovxo  toi  xtti  6  Eiginidtjc  rjf*lv  vnaivixxexui  noirtaus  xby 
ttvxbv  xoviov  &eby  Xiyovxa-  7ia/f<u ,  unaßoXag  yitq  novwv  ael  rpiXai.  X.iyei 
de  xovxo  ntudioy  xaxextoy.  Diod».  4,  14  änb  ytcQ  ttov  noXifuav  tQtaievxos 
avxov  7iqo(  avtoen  xe  xtty  npyriyvQHc ,  exi  de  hgxas  xai  ayujyas  Itiprioay 
avroy  dtoQeais  oixeiaig  exaexos  xtav  &e(3y ,  'stßqv*  fxev  nenXfp  etc.  Aristid. 
p.  61  ov  xoiwv  ln\  noa£eoi  fiovov  xal  aytöoty  e%oi  xie  ay  'HgaxXeov^  .«fiy- 
uovtvtty,  dXXt\  xay  xals  ev&vpjat£  xov  ßiov  noXXov  uvog  a£tof.  drtXqt  de 
x<2y  nyaXfiäxioy  avxov  xa  nivpvxft.  *S.  auch  die  treffliche  Charakteristik  b. 
0.  Jahn  Bilderchron.  S.  42  f. 
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solchen  Scenen ,  2.  B.  wenn  er  bei  guten  Freunden ,  beim  Molorchos, 
beim  Kentauren  Pholos.,  beim  Könige  Keyx  einkehrend  mit  ihnen 
schmauste  und  zechte  oder  durch  Athena  und  die  Nymphen  mit  Bädern 
und  schönen  Gewändern  beschenkt  wurde;  und  die  Volkskomödie  und 
die  Kunst,  auch  der  C 11  Itus.  hatte  sieb  dieser  Vorstellung  mit  grofser  Vor- 
liebe bemächtigt.  Die  I  « :bei  lieferungen  vom  lydiseben  und  assyrischen 
Herakies,  wo  die  unverwüstliche  Kraft  in  der  Ausschweifung  zum  Be- 
griffe des  Heldenthums  gehörte  und  der  tarsisebe  Sardanapal  zum  Essen 
und  Trinken  und  Spielen  aufforderte,  weil  doch  alles  Uebrige  eitel 
sei,  mögen  'vielleicht  mit  zur  Verbreitung  solcher  Anschauungen  bei- 
getragen haben.  Doch  gehörte  die  Unbefangenheit  im  sinnlichen  Leben 
auch  zur  Natur  des  griechischen  Helden  und  eine  ungewöhnliche  Kraft 
wie  die  des  Herakles  hatte  auch  ihre  ungewöhnlichen  Bedürfnisse,  welche 
ihr  sogar  nach  ihrer  Verklärung  blieben.  Jedenfalls  hatte  ein  alter 
Schriftsteller1)  Recht  mit  den  Dichtern  nach  Homer  und  Hesiod  zu 
hadern ,  die  von  nichts  als  den  kriegerischen  Thaten  und  Feldzügen  des  2w 
Herakles  wissen,  wollten,  da  er  sich  doch  auch  recht  gut  zu  vergnügen 
und  zu  erholen  gewufst  habe  und  ein  Trinker  und  Esser  gewesen  sei 
wie  wenige. 

Ein  aufserordentlichesBedürfnifs  Venrath  zunächst  jener  Herakles 
Buphagos,  welcher  gelegentlich  einen  ganzen  Stier  und  zwar  mit  den 
Knochen  verzehrte.  Man  erzählte  davon  bei  den  Dryopern  der  Oeta ,  bei; 
den  Lapithen  am  Olymp,  zu  Lindas  auf  Rhodos  und  in  verschiedenen 
anderen  Gegenden ;  wenigstens  kannte  die  attische  Komödie  drei  solche 
Geschichten  vom  Hunger  des  Herakles"),  zu  denen  wahrscheinlich  auch 
die  von  seinem  Wettkampfe  mit  dem  Kaukonenkönige  Lepreos  in 
Triphylien  gehörte.  Dieser  hatte  sich  den  Zorn  des  Herakles  zugezogen, 
da  er  dem  Augeias,  als  der  Held  seinen  Lohn  für  die  Ausmistung  seine» 
Stalles  forderte,  ihn  zu  binden  rieth.  Dann  aber  vertrugen  sie  sich 
wieder  und  begannen  nun  einen  Wettkampf,  zuerst  im  Diskoswerfen, 


1)  Megakleides  b.  Athen.  12,6. 

2)  Tertull.  Apolog.  14  Ires  Hercules  famelici  irrisi.  Wahrscheinlich  der 
Wettkanipf  mit  Lepreos,  der  Vorfall  beim  Busiris  und  der  beim  lydischen 
Syleus  oder  dem  phrygischen  Lityerses.  Vgl.  Athen.  10, 1.  2.  8  u.  Hesych  yvXtoe 
o  'HQcatX^g  d.  i.  der  Frefssack,  Arist.  Lysist.  928  ^Iqttxh'n  Uvi&znt,  ini  xüv 
ßQaövvovTtov ,  ol  yaQ  vnodf/üfityoi  xlv  'HgaxXia  ßqadvvovaiv ,  aörjqxtyoe 
yitQ  6  qQtoc  Schol.,  Suid.  Die  Komiker  pflegten  bei  solchen  Schilderungen 
des  Herakles  auch  wohl  die  boeotischen  Manieren  des  grofsen  Thebaners  ans 
Licht  zu  stellen,  Athen.  10, 11. 
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dann  im  Wasserschöpfen,  endlich  im  Fressen,  wer  zuerst  einen  Ochsen 
verzehren  könne.  Immer  unterlag  Lepreos  und  er  wurde  darüber  so 
böse,  dafscr  seineu  Gegner  nun  auch  zum  Waflenkampfe  herausforderte, 
worüber  er  denn  sein  Leben  verlor1).  Man  könnte  bei  solchen  Märchen 
wohl  an  die  im  Culte  des  Herakles  herkömmlichen  Stieropfer  denken, 
namentlich  wegen  des  zu  Lindos  beobachteten  Gebrauchs1).  Indessen 
ist  diese  Eigenschaft  der  Buphagie  nicht  blos  dem  Herakles  eigen, 
sondern  auch  andern  gewalttätigen  Recken,  z.B.  dem  Idas,  dem  Gegner 
der  Dioskuren ,  und  verschiedenen  ähnlichen  Wesen  der  arkadischen 
267  Sage3).  Also  wird  darin  entweder  eine  alterthümliche  Charakteristik 
der  riesigen  Naturkraft  überhaupt  liegen ,  da  die  Riesen  sich  überall 
durch  unmäfsige  Gier  nach  Speise  und  Trank  auszeichnen4),  oder  es 
wird  eine  Reminiscenz  aus  alter  Naturreligion  darin  zu  suchen  sein, 
beim  Herakles  etwa  an  die  allverzehrende  Kraft  der  Sonne6). 

Dieser  gewaltigen  Efslust  des  Helden  entspricht  eine  gleiche  Lust 
am  Zechen,  wodurch  Herakles  vollends  zu  einem  Liebling  der  Volks- 
komödie und  obenein  zu  einem  engverbündeten  Kameraden  des 
Dionysos  geworden  ist,  dem  er  sich  in  manchen  Beziehungen  als 
gleichartiger  Held  und  Gott  des  heiteren,  ja  ausgelassenen  Lebens- 
genusses sehr  nahe  anschliefst.  Auch  an  solchen  Zechgelagen  war  die 
Sage  reich; 'einer  der  beliebtesten  Vorfälle  war  der  beim  Kentauren 
Pholos,  den  auch  die  Künstler  gerne  ausbeuteten8).  Das  Theater  fügte 
seinerseits  die  Umgebung  der  Satyrn  hinzu,  welche  die  Drolligkeit  und 


1 1  Athen.  10, 2,  Aelian  V.  H.  1,  20,  Paus.  5,  5,  4. 

2)  S.  oben  S.  246,  4  u.  Heftler  Götterd.  a.  Rhodos  H.  1. 

3)  S.  oben  S.  95,3.  Aufserdem  gab  es  einen  Heros  Buphagos  mit  seinem 
Weibe  UQtaf&n  zu  Pheneos,  Paus.  S,  14.  6  und  auf  milderem  Wege  von  Heiaea 
nach  Megalopolis  im  Gebirge  einen  Ort  Bovyayiov ,  wo  der  Flufs  Hovrptiyo?, 
ein  Nebenflufs  des  Alpheios  entsprang,  benannt  nach  einem  Heros  Bovrpayog, 
den  man  einen  Sohn  des  lapetos  und  der  Thornax  nannte.  Auch  ging  die 
Sage  dafs  Artemis  auf  der  Pholoe  einen  frechen  Hovcpayoe  mit  ihren  Pfeilen 
erschossen  habe,  Paus.  8,  26,  5;  27,  11. 

4)  Grimm  D.  M.  489. 

5)  Vgl.  die  indischen  und  nordischen  Sagen  vom  Indra  und  vom  Thor  b. 
Mannhardt  german.  Mythen  99  ff.  u.  IX. 

6)  Lukian  Lapith.  13  tt  6t  xai  xd/joipi,  X0^**1  l0v  vnoßaXko- 
fjitvos  xtiaofxeci  in*  ayxutvoi  olov  tov  'HfjaxXia  yqdopovatv.  14  ii  lovöacpog 
xaTaßaXwv  iavxbv  txtiro  ti^Lyvytvog  —  Tiijfof  xov  ayxioptt  oq&ov  ,  (%(ov 
üua  toj/  axv<pov  lv  ry  dtljtif,  oiog  6  naga  rq  <I>6X<p  'HQaxMjs  vnb  T(öv 
yqaqiiuiv  detxyvTat. 
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ungenirte  Derbheit  derartiger  Sceneu  vollends  erhöhte1);  ja  diese  Gestalt 
des  lärmenden  und  zechenden  Herakles  war  auf  dem  attischen  Theater 
eine  so  gewöhnliche  und  beliebte  geworden,  dafsEuripides  keinen  An- 
stand nahm  selbst  in  seine  sonst  tragische  Alkestis  einen  solchen  Auftritt 
einzuschieben*).  Mit  Dionysos  wird  er  nicht  allein  auf  Vasenbildern 
und  andern  bildlichen  Denkmälern  oft  zusammengestellt,  sondern  er 
erscheint  gelegentlich  auch  in  dieser  Umgebung  als  tapfrer  Kämpe,  in- 
dem er  mit  dem  Gotte  des  Weines  selbst  in  Gegenwart  eines  Kreises 
von  Nymphen  und  Satyrn  in  die  Wette  trinkt3),  oder  sein  Haupt  ist  so 
gut  wie  das  des  Bacchus  und  seiner  Gesellen  mit  Epheu  bekränzt4),  y& 
oder  man  sieht  den  Herakles  neben  seinem  lieben  Bruder  und  Lands- 
mann auf  dem  Triumphwagen  oder  unter  den  taumelnden  und  muth- 
willigen  Gestalten  des  bacchischen  Thiasos5).  So  erscheinen  auch  die 
bacchischen  Dämonen,  Satyrn  und  Silenen,  hin  und  wieder  in  der 
Kleidung  des  Herakles,  wie  die  lydische  Omphale").  Die  Carnevals- 
scherze  und  das  Volkstheater  mögen  solche  Spiele  einer  üppigen  Phanta- 
sie ins  Unendliche  vervielfältigt  haben;  doch  scheinen  auch  gewisse 
Cultusbeziehungen  zu  Grunde  gelegen  zu  haben ,  z.  B.  wenn  Herakles 
den  Dionysos  aus  dem  Wasser  ans  Land  trägt  ,  was  vielleicht  auf  die 
Rückkehr  des  Gottes  der  Freude  nach  dem  Winter  zu  deuten  ist7). 
Vollends  in  Kleinasien,  wo  Bacchus  und  Herakles  sich  in  derVorstellung 
des  Volks  von  Heldenthum  und  in  den  Erzählungen  von  ihren  Kämpfen 


1)  Ans  tili.  2  p.  405  fjdij  d¥  r<>  xai  2drv()Oi'  xtav  im  axr^ijg  xair^äoato 
rq  'llQaxXü,  thü  y*  txvipt  ngoaiovios  xorw.  tust  in.  M.  ad  gent.  3  o  ra 
looavrtt  xai  rotaira  xai  rijA(x«i"r«  dyaoat  dvv^&tit  w>  vi,nio$  vnb  Zaiv- 
q(üv  xaxaxvußaXia&tk  xai  vnb  yvvatxtiov  tQtoros  rtjirt&t\i  Jvdrj?  yiXwar^ 
xartt  yXovrwv  jvnxoutvog  jjdtro.    Vgl.  Welcker  Nachtr.  z.  Aeschyl.  Tri!.  319. 

2)  v.  747  ff.  782  ff.,  wo  Herakles  sich  ganz  im  Sinne  Sardanapals  vernehmen 
läfst:  ivcpQttivt  octvröv ,  nlvt,  xbv  xa&'  ityiiqav  ßtov  koyi£ov  oov ,  ra  d' 
aXXa  xrjs  rtyiii.  xt/ua  de  xai  xrtv  nUtoxov  Tjdioxq$>  &tä>y  Kvnyiy  ßgoxot- 
aw  etc. 

3)  Auf  einer  goldnen  Schale  aus  Rennes  b.  Miliin  Monum.  ant.  ined.  t,  225, 
Gal.  Myth.  126, 469. 

4)  Tertull.  d.  cor.  7  Hercules  nunc  populum  capite  praefert,  nunc  olea- 
strum,  nunc  apium.    Ein  solcher  Kopf  des  Herakles  b.  Miliin  G.  M.  122.  470. 

5)  Stephani  a.  a.  0.  197  ff,  *0.  Jahn  a.  a.  0. 

6)  S.  die  Silenus-Lampen  b.  Böttiger  Amalthea  3  t.  6  S.  168  (bes.  S.  187)  u. 
Bd.  1,601,1. 

7)  S.  Preller  Ber.  d.  sächs.  Ges.  7,  23  ff.  t.M.  2,  auch  *  Michaelis  Ann.  d.  Inst. 
1869,  204. 
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und  Eroberungen  im  Morgenlande  so  nahe  berührten  dafe  sie  leicht 
völlig  in  einander  aufgehen  konnten,  wie  denn  auch  die  Verschmelzung 
ihrer  Attribute,  des  Bogens  und  der  Pfeile  in  der  skythischen  Toxotheke 
zwischen  dem  Schlangenpaare  und  im  Vereine  mit  der  bacchischen  Lade, 
auf  den  kleinasiatischen  Kistophorcn  eine  entsprechende  Verschmelzung 
der  beiden  Culte  deutlich  genug  zu  erkennen  gießt').  Auch  kämpfen 
beide  gegen  die  Amazonen  und  gegen  die  Inder,  daher  beide  Helden 
und  Götter  Vorbilder  der  Imperatoren  und  Triumpbatoren  im  Orient 
waren,  von  Alexander  d.  Gr.  und  seinen  Naohfolgern  herab  bis  zu  den 
römischen  Kaisern.  Genug  dieser  bacchische  Charakter  des  Herakles 
war  ein  so  allgemein  anerkannter  dafe  sehr  natürlich  auch  die  herkömm- 
liche Darstellung  sowohl  des  Heroen  als  des  Gottes  sich  danach  richtete. 
Daher  das  gewöhnliche  Attribut  des  Skyphos,  eines  mächtigen  Humpens, 
welcher  dem  Herakles  eben  so  eigentümlich  war  als  der  zierlichere 
269  Kantharos  dem  Dionysos2)  und  die  beliebte  Darstellung  des  derb  an- 
gezechten  oder  betrunkenen  Herakles,  wie  dergleichen  Bilder  in  kleinen 
Erzfiguren  oft  erhalten  sinds).  Wahrscheinlich  dienten  sie  zu  demselben 
Zwecke  wie  ein  berühmtes  Bild  des  Lysippos,  weloher  auch  hier  den 
Preis  errungen  hatte,  der  sogenannte  Herakles  Epitrapezios ,  weil  man 
ihn  als  eine  Art  von  Genius  aller  Tafelfreuden  bei  solchen  Gelegenheiten 
auf  den  Tisch  stellte.  Das  Bild  soll  zuerst  im  Besitze  Alexanders,  dann 
in  dem  desHannibal,  dann  in  dem  des  Sulla  gewesen  sein  und  war  später 
in  dem  desNovius  Vindex,  eines  römischen  Kunstfreundes,  bei  welchem 
Martial  und  Statius  es  sahen.  Ihren  Beschreibungen^zufolge  war  es  von 
Erz  und  kaum  einen  Fufs  hoch.  Herakles  safs  auf  einem  Stein ,  der  mit 
einem  Löwenfell  bedeckt  war.  Er  hielt  in  der  Rechten  den  Becher ,  in 
der  Linken  die  Keule.  Der  Oberleib  war  stark  zurückgebeugt,  der  Blick 
nach  Zecher  Art  gen  Himmel  gerichtet ,  doch  so  dafs  er  zugleich  an  die 
Olympische  Verklärung  erinnerte  und  Würde  Kraft  und  Heiterkeit  in 
einer  bewundernswürdigen  Weise  verschmolzen  waren*).  Denn  auch 


1)  Pinder  Kistophoren,  Abh.  d.  K.  A.  d.  W.  1855  S.  538.  Vgl.  die  Legenden 
von  Bacchus  und  Herakles  in  Ephesos  bei  Tacit.  A.  3,  61  und  Röm.  MythoK 
657.719. 

2)  Macrob.  S.  5,  21,  16  scyphos  Herculis  poculum  est  ita  ut  Liberi  Patris 
cantharua,  doch  hat  er  auf  Vasenbildern  den  Kantharos.  Vgl.  0.  Jahn  Einl.  z. 
Münchn.  Vasens.  XC1X.  CXI; 

3)  Vgl  Welcker  A.  D.  3, 415.  416,  Stephani  a.  a.  0.  S.  121,  1,  Anthol.  PI.  4y 

9&  99. 

4)  Stat.  SUv.  4,  6,  besonders  herausgegeben  von  F.  Hand  P.  Papin.  Statü 
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den  Olympischen  Herakles  dachte  man  sieb  in  diesem  Sinne  als  einen 
ausruhendeu ,  ja  es  war  nun  die  ewige  Ruhe  an  die  Stelle  der  vorüber- 
gehenden eingetreten,  daher  dieser  Herakles  auch  wohl  als  Symbol  einer 
ewigen  Seligkeit  im  Sinne  des  heidnischen  Alterlhums  diente.  Auch 
war  es  eine  nicht  ungewöhnliche  Darstellung  des  verklärten  Herakles, 
ihn  mit  seinem  Becher  in  der  Hand  auf  einem  Lager  darzustellen  und 
vor  demselben  ein  Schwein'),  welches  Thier  gleichfalls  dem  Herakles 
geopfert  zu  werden  pflegte,  sei  es  nun  dafs  man  auch  damit  blos  an 
Sinnengenufs  und  leckere  Speise  oder  dafs  man  zugleich  an  Demeter 
und  ihre  Mysterien  erinnern  wollte,  denen  Herakles  es  verdankte  dafs 
er  selbst  zu  einem  Mystagogen  der  Unterwelt  geworden  war  (S.  222). 

Auch  die  warmen  Bäder  werden  ausdrücklich  zu  diesen  aufser- 
ordentlicheu  Erquickungen  des  Herakles  und  für  Merkmale  der  Ver- 
weichlichung gerechnet,  so  dafs  die  altere  Erziehung  sogar  dagegen 
protestirte a).  Doch  waren  später  die  Thermen  und  Gymnasien  fast  270 
synonym  geworden ,  so  dafs  sie  insofern  allerdings  zur  Gymnastik  der 
Allen  gehörten.  Auch  waren  sie  in  diesen  Zeiten  fast  überall  dem  Hera- 
kles heilig,  welcher  wegen  so  aufserordentlicher  und  häufiger  Kraftau-  + 
strenguug  auch  dieser  Erholung  zu  bedürfen  schien.  In  Sicilien  wurden 
in  diesem  Sinne  die  warmen  Bäder  von  Himera  und  Egesta  für  Gaben 
der  Nymphen  zu  seinen  Gunsten  angesehen  (S.  214),  in  Griechenland 
nannte  man  in  dieser  Verbiuduug  gewöhnlich  seine  Gönnerin  Atheua 
und  die  Thermopylen,  in  andern  Gegenden  mit  dem  Dichter  Ibykos  auch 
wohl  den  Hephaestos3).  Ueberau,  in  Griechenland,  in  den  Colonieen, 
in  Italien  und  zuletzt  in  der  romanischen  Welt4)  wurde  der  Cult  des 
Herakles  auch  dadurch  sehr  gefördert. 

Endlich  erscheint  Herakles  auf  Vasenbildern  und  bei  andern  Ge- 
legenheiten nicht  selten  mit  dem  Saitenspiel,  sich  oder  Andre  ergötzend8), 


Herc.  Epitrap.  Novii  Vindicis,  Ienae  1*49,  und  Martial.  9,  43.  44.  *Vgl.  auch 
Michaelis  Ball.  d.  Inst.  1860,  122  ff.  Seneca  schildert  seihst  den  Herakles  auf 
dem  brennenden  Scheiterhaufen  mit  gleichen  Zügen :  iaeuit  sui  securus  et  coe- 
lum  intuens  etc    Herc.  Oet.  1692 ff. 

1)  Zoega  Bassiril.  2,  lOSsq.  A.  6S,  Stephani  a.  a.  0.  S.  117. 

2)  Arial.  Nub.  1051  vgl.  Athen.  12,  6. 

3)  Ibykos  u.  Pisander  b.  Schol.  Ar.  Nub.  1050  vgl.  Zcnob.  6,  49,  Hesych 
'UgnxXttK  kovr^m.  Auch  die  Bäder  zu  Himera  schrieben  Manche  der  Athena 
zu  ,  Schol.  Pind.  Ol.  12,  25.  Ueber  die  Thermopylen  Herod.  7, 176,  Str.  9,  428. 

4)  Böm.  Mythol.522,2;  656, 1. 

5)  Gerhard  A.  V.  t.  68,  Trinksch.  t.  15,  3.  4,  0.  Jahn  Münchn.  Vas.  n.  132, 
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ja  er  galt  sogar  für  einen  Musageten  wie  sonst  Apollo.  Auch  dieses 
hat  man  für  eine  Folge  der  gymnastischen  Erziehung  angesehen ,  wo 
die  Bildung  des  Leibes  und  die  der  Seele  durch  Musik  so  unzertrenn- 
lich gewesen  sei,  dafs  Herakles  als  Vorstand  der  Gymnasien  natürlicher 
Weise  auch  zum  Musageten  habe  werden  müssen ;  doch  kann  eine  auf- 
merksame Erwägung  auch  damit  nicht,übereinstimmen.  Eine  musika- 
lische Seele  wie  Amphion  war  Herakles  durchaus  nicht,  wie  schon  der 
Todtschlag  des  Linos  lehrt  (S.  179);  überdies  scheint  da  wo  er  neben 
den  Musen  genannt  und  verehrt  wird,  gewöhnlicher  die  Eintheilung 
der  Erziehung  in  Gymnastik  und  Musik  gemeint  zu  sein  als  deren  Zu- 
sammenfassung in  einem  und  demselben  göttlichen  Schutzpatron '). 
271  Vielmehr  scheint  auch  dieses  Attribut  des  Herakles  wesentlich  auf  die 
Momente  seiner  Erholung  und  Siegesfeier  zu  deuten,  wie  alsbald  noch 
deutlicher  hervortreten  wird.  Wir  kennen  den  Herakles  als  Musageten 
übrigens  nur  in  Rom,  wo  M.  Fulvius  ftobilior,  ein  Freund  des  Ennius, 
ihm  unter  dem  Namen  Hercules  Musarum  und  nach  griechischem  Muster 
einen  Tempel  erbaute,  welcher  unter  August  wieder  hergestellt  wurde2), 
angeblich  weil  der  Gesang  der  Musen  und  die  Kraft  des  Herakles  ein- 
ander gegenseitig  bedürften,  diese  jener  zur  Verherrlichung  und  jene 
dieser  zur  Verteidigung. 

Gewissermafsen  eine  Collectivfigur  von  allen  diesen  heiteren  Ge- 
nüssen und  zwar  in  der  Auffassung  des  verklärten  Siegers,  dessen  Thaten 
die  Erde  von  allem  Scheusal  befreit  haben  und  der  eben  deshalb  zugleich 


Roulez  choix  d.  v.  p.  t.  7,  Welcker  Gr.  G.  2,  7(i5.  Auf  geschnittenen  Steinen 
Stephani  a.  a.  0.  150. 

1)  So  namentlich  in  einer  Inschrift  aus  Chios  C.I.n.  2214,  wo  die  Knaben 
Epheben  und  Jünglinge,  welche  in  den  musischen  und  hymnischen  Kämpfen 
gesiegt,  den  Musen  und  dem  Herakles  opfern,  vgl.  zu«  Athen  in  der  Akademie 
ein  Altar  der  Musen,  ein  andrer  des  Hermes  und  weiter  einwärts  ein  Altar  der 
Athena  und  ein  andrer  des  Herakles,  Paus.  1,30,2  und  in  Messana  Bilder  des 
Apollo  der  Musen  und  des  Herakles  P.  4, 31,8. 

2)  S.Becker  Rom.  Alterth.  1,  612,  Preller  Regionen  656.  *Arch.  Ztg.  1869, 
115.  Bei  den  von  Weichert  Caes.  Aug.  Script,  rel.  71  sqq.  erregten  Bedenken 
ist  Macrob.  S.  1, 12,  16  Fulvius  Nobilior  in  fastis  quos  in  aede  Herculis  Musa- 
rum posuit  unberücksichtigt  geblieben ,  vgl.  Charis.  p.  74  Lind.  u.  Mommsen  Ber. 
d.  sächs.  Ges.  6,  157.  Zur  Sache  vgl.  C.  I.  n.  5987  unter  einem  Bilde  des  He- 
rakles mit  der  Lyra  'HgaxXtl  rw  Movauytir,  Mrjvotptlos  u.  Grat.  1013,4  Her- 
rn Ii  Pacifero  et  Musis  d.  i.  'HQaxXijr  öoXXocpÖQos  G.  I.  n.  5985,  H.  mit  dem 
Oelzweige  des  Friedens  s.  Stephani  a.  a.  0.  181;  *vgl.  auch  compt.  rend. 
1868,  35. 
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ein  Schutz  gegen  alles  Böse  und  alles  Uebel  ist,  ist  Herakles  K  a  1 1  i  n  i  k  o  s 
d.  i.  Hercules  Victor  oder  Invictus,  eine  sehr  beliebte  Auffassung  bei 
Griechen  und  Römern  und,  wie  bereits  bemerkt  worden,  das  eine 
Hauptstilck  seiner  göttlichen  Verehrung  neben  der  andern  d.  h.  der  des 
Alexikakos.  Herakles  Kallinikos  ist  nämlich  wesentlich  der  Sieger  im 
Genufs  des  Sieges  und  mit  dessen  Feier  beschäftigt,  wie  die  Alten  auch 
die  Nike  so  oft  als  personificirte  Siegesfeier  denken  und  die  Eirene,  die 
Libertas  gleichfalls  vorzüglich  nach  Maafsgabe  der  Segnungen ,  welche 
der  Frieden  und  die  Freiheit  brachten,  ausstatteten.  Es  ist  der  aus 
den  zahllosen  Kämpfen,  mit  denen  sein  Geschick  ihn  heimsuchte, 
triumphirend  Hervorgegangene,  zu  den  Göttern  Erhobene,  ein  Seiten- 
stück zum  Zeus  ßasileus,  sofern  nämlich  auch  dieser  erst  nach  schwerem 
Kampfe  mit  Titanen  und  Giganten  der  Olympischeu  Basileia  sich  erfreuen 
konnte1).  Bald  wurde  dabei  an  diesen  bald  an  jenen  Kampt  gedacht,  an 
die  Gigantomachie ,  den  Cyclus  der  zwölf  Kämpfe,  die  Zerstörung  von 
Troja  oder  Oechalia  u.  s.  w. ,  aber  immer  war  die  Feier  des  Sieges  die 
Hauptsache,  die  Feier  mit  Gesang  und  Saitenspiel2),  worüber  Herakles  272 
selbst  zum  Musengotte  geworden  ist,  aber  auch  mit  üppigen  Gelagen 
und  schwärmenden  Festzügen3),  welche  der  geniefsenden  Kraft  des 
Herakles  entsprachen  und  noch  in  Rom  wesentlich  zum  Cultus  des 
Hercules  Victor  gehörten.  Daher  dieser  Herakles  Kallinikos  zugleich 
den  Lustigen,  den  Seligen  schlechthin  bedeutet,  den  Olympischen  Gott 
der  selbst  im  höchsten  Grade  guter  Dinge  war  und  deshalb  zugleich  für 
einen  Schutz  und  Anwender  alles  Bösen  galt.  Also  pflegte  man  sein 
Bild  mit  einer  entsprechenden  Inschrift  an  Häusern,  Buden,  Kramläden 
amuletartig  anzubringen ,  wie  sonst  wohl  das  der  Felicitas  d.  h.  des 
personißeirten  Glückes,  oder  auch  das  Symbol  dermännlichen  Zeugungs- 
kraft1); denn  wo  Glück  und  Segen  weilten,  da  konnte  nach  dem  Glauben 


t)  Eine  parische  Inschrift  nennt  einen  Priester  iov  Jtoe  haoiXiw?  xai 
'tlQoxXiovf  KaXXivtxov  C.  I.  n.  2358,  vgl.  das  Vasenbild  b.  Panofka  Zeus  Ba- 
sileus  u.  H.  Kallinikos  B.  1847. 

2)  Eurip.  Herc.  f.  680  iav  'HgaxXiovs  xaXXivtxov  atioot  naQ«  it  Bqouiov 
otvoäozav  nuQu  rf  %iXvos  intatnvov  /joXnav  xai  Atßvv  avXov.  El.  865  inätiöe 
xaXXhixov  yöav  tyup  x°Q<iJ-    Vgl.  Schoemann  op.  3, 192. 

3)  Eur.  H.  f.  180  iov  xaXXivixov  uti «  östiZv  ixwjLtaoi.  Hesych  ztxQaxwfjios, 
fxiXos  zi  avv  oQ^rjOti  ntnoirj/jivov  ig  'IlQttxXia  inivixtov.  ixaXdzo  zi  ziaaa- 
Qts  Xu/tot.    Vgl.  Poll.  4,  99,  Athen.  14,9.   Von  Rom  Röm.  Myth.  654. 

4)  Diog.  L.  6,  50  vioyduov  iTuyqätyavzoe  feil  zijv  olxiav  •  lO  zov  diog 
nals  xaXXlvtxos  VfpaxAjfr  ivltadi  xazotxtl,  (irjöiv  tlotza)  xaxbv  etc.  Vgl. 
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der  AHeii  das  Unglück  keinen  Eintritt  gewinnen.  Selbst  die  Bilder  des 
Hercules  Victor  oder  Kallinikos  wurden  gewöhnlich  in  diesem  Sinne  des 
Genusses  und  der  Festleier  ausgestattet  bald  mit  einem  musikalischen 
Instrumente  um  auf  Spiel  und  Gesang,  bald  mit  dem  Skyphos  um  auf 
das  herkömmliche  Gelage  hinzuweisen ,  und  aufserdem  etwa  mit  der 
gewöhnlichen  Siegesbinde  oder  einem  Palmzweig  oder  einer  kleinen 
Nike  auf  der  vorgestreckten  Hand1). 

Die  Verehrung  des  Herakles  Alexikakos,  das  andre  Hauptstück 
dieses  Cultus,  schliefst  sich  also  insofern  unmittelbar  an  die  des  Kallinikos 
an.  Er  ist  der  Gott  einer  aufserordentlichen  physischen  Krall,  eines 
aufserordentlichen  Genusses  und  Segens,  welcher  als  solcher  zu- 
gleich eine  Hülfe  in  aller  Noth ,  ein  Abwender  des  Bösen  und  Heiland 
im  Sinne  des  Heidenthums  war.  Obwohl  allerdings  eine  andre  und 
höhere  Auffassung  hier  sehr  nahe  lag  und  mindestens  eben  so  alt  ist 
als  jener  volkstümliche  Aberglauben.  Sie  tritt  am  deutlichsten  hervor 
in  der  engen  Verbindung  des  Herakles  mit  dem  pythischen  Apollo  und 
273  seinen  Sühnungen ,  von  denen  auch  er ,  so  gut  wie  Orestes ,  ein  erhabe- 
nes Beispiel  geben  mufste.  Also  ist  damit  gemeint  der  Heros  des  Lichts, 
der  alles  Finstre  und  Wüste  und  Ungeheure  vertilgt  und  auch  die  Aus- 
brüche seiner  eignen  Leidenschaft  im  Dienste  des  Apoll  mit  harter  Bufse 
büfst,  bis  er  wieder  rein  und  reif  für  den  Himmel  geworden ;  und  zwar 
geschieht  dieses  zum  Besten  und  zum  Heile  sowohl  der  Götter  und  der 
Menschen ,  da  eins  der  wichtigsten  Besultate  seiner  vielen  Mühen  und 
Arbeiten  das  Wohl  der  Menschheit  und  die  Befreiung  Und  Veredelung 
der  ganzen  Natur  der  Diuge  ist.  Schon  bei  Hesiod  sc.  Herc.  27  zeugt 
Zeus  diesen  Sohn  um  Göttern  und  Menschen  eine  Hülfe  in  der  Noth 
(aQfj$  6'KAtfiQa)  zu  gewahren  und  die  späteren  Schriftsteller  und  Dichter 
heben  diese  Seite  nicht  minder  eifrig  hervor.  Wie  er  Selbst  den  Göttern 
eine  Hülfe  geworden  lehrt  die  Gigantomachie,  da  ohne  ihn  die  Biesen 
nicht  bezwungen  werden  konnten ,  auch  die  Erlösung  des  Prometheus, 
da  ohne  ihn  der  Frieden  zwischen  Zeus  und  dem  Titanen  nicht  wieder- 
hergestellt werden  konnte*).   In  den  irdischen  Kreisen  hatten  vorzüg- 

6, 39  u.  Clem.  AI.  Str.  7,  25  p.  843  P.,  0.  Jahn  Ber.  d.  sächs.  Ges.  7,  75.  Dieselbe 
Inschrift  hat  sich  in  einer  Bude  zu  Pompeji  mit  rother  Farbe  angeschrieben  ge- 
funden, *C.  I.  L.  vol.  4  n.  733. 

1)  Stephani  a.  a.  0.  157.  183.  *0.  Jahn  Bilderchron.  S.  53  deutet  auch 
die  untere  Darstellung  des  albanischen  Reliefs  auf  H.  Kallinikos:  Alkmene  ge- 
leite ihren  Sohn  zur  Spende  aus  der  Hand  der  Siegesgöttin. 

2)  In  menschlichen  Kreisen  erscheint  er  als  Retter  in  der  Noth  in  der  Al- 
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lieh  seine  Thierkämpfe  diese  Bedeutung,  die  Erde  von  allen  Unthieren 
und  wilden  Bestien  der  ungeschlachten  Vorzeit  zu  befreien1),  doch 
nannte  man  daneben  auch  die  Befreiung  seines  Vaterlands  vom  Joche 
derOrchomenier  und  die  Bestrafung  und  Vertilgung  von  so  vielen  bösen 
Gewaltherrschern ,  Wegelagerern ,  Seeräubern  und  anderem  Gezüchte, 
welches  er  tiberall  wo  er  es  fand  vernichtete2).  Daher  die  gewöhnliche 
Anrufung  des  Herakles  in  tausend  Fällen  des  täglichen  Lebens,  bald 
der  Verwunderung  bald  in  der  Noth3),  und  seine  Verehrung  bald 
unter  dem  Namen  Alexikakos  oder  Alexis  bald  unter  dem  desSoter  und 
anderen4).  Die  Philosophen  sahen  in  ihm  das  Idea»  des  Menschenfreun- 
des und  der  Aufopferung,  das  Volk  verband  auch  mit  diesem  Glauben 
mancherlei  Aberglauben.  Wie  brünstig  seine  Verehrung  war  lehrt 
unter  andern  das  eherne  Bild  des  Herakles  in  Agrigent,  welches  unter 
den  Küssen  und  Berührungen  der  Anbetenden  nicht  weniger  gelitten 
hatte  als  der  Fufs  des  h.  Petrus  in  der  Peterskirche  zu  Born5). 

kestis  des  Euripides.  Eine  ähnliche  Rolle  spielte  er  im  Athamas  oricpavt]<po- 
Q(öy  des  Sophokles.  Vgl.  Artenlid .  2,  37,  die  Erscheinung  des  Herakles  bedeute 
etwas  Gutes,  wenn  einem  Unrecht  geschehn,  ati  yctg  o  Sib?  xai  ort  rtv  lv 
av&Q(änoie  inqfÄWt  rotg  uöixovplyoie  xai  hiu<üQii.  Doch  kann  sie  auch 
Mühsal  bedeuten,  denn  so  viel  Glanz  und  Ruhm  ihn  auch  umgiebt,  so  war 
sein  Leben  doch  voll  Mühe  und  Qual. 

1)  Soph.Tr.  1009  sagt  Herakles:  a>  navxuv  «v&Qunuiv  aJixwxaxoi  avigtg, 
ov?  (ng  noXXa  fiiv  lv  novxfp  xaxd  xe  $Qia  nayxa  xad-tttQtav  ia\txö[Axty. 
Eurip.  H.  f.  20  H.  hat  sich  in  den  Dienst  des  Euryslheus  gegeben  ifyptQüioat 
yaluv,  "Hqus  vnb  xiyxgoi?  dajjao&ti?  etxe  xov  XQ€t*y  225  noV- 
ria  x«&«Q[iaia  j^toffov  re. 

2)  Aristid.  Herc.  p.  54  Ddf.  Eurip.  Alk.  501  nennt  drei  Aressöhne  zusammen, 
den  Lykaon  Kyknos  und  Diomedes  (oben  S.  201,2),  Plut.  Thes.  6.11  den  Bu- 
siris, Antaeos,  Kyknos  und  Termeros,  welcher  letztere  nach  Karien  gehört 
und  ein  Bild  des  karischen  Seeraubs  zu  sein  scheint,  Schol.  Eur.  Rhes.  496,  Phot. 
v.TtQfAeQo?,  Zenob.  6,  6.  Einen  von  Herakles  gezüchtigten  Wegelagerer  Sauros 
auf  der  Strafse  nach  Olympia  nennt  Paus.  6, 21,3,  einen  Soloeis  in  Sicilien 
Steph.  B.  v.,  viele  bestrafte  und  abgesetzte  Tyrannen  der  Vorzeit,  deren  Erbe 
später  an  die  Herakliden  oder  bessere  Herrscher  gekommen,  ep.  Socr.  30  p.  36 sq. 
Orelli. 

3)  Das  bekannte  'llgaxXtis  oder  w  'flQaxXm,  Arist.  Nub.  184,  Acharn.  284, 
Vesp.420  u.  A.,  Suid.  Et.  M.  Hesych  'llgaxhi;,  ms  ceXe^xaxoy  xby  ctlQ«xXia  teV 
ßor^&tiay  ixakovy  yivopivtis  fifaff,  denn  so  ist  zu  lesen. 

4)  !fUUjtfttHtoff  in  Athen,  "AXttis  in  Kos  s.  oben  S.  236,4,  Z(oxr;Q  auf  den 
Münzen  von  Thasos  und  Smyrna,  KnQttpvPTne  b.  Lykophr.  663  d.  i.  6  ras 
xtjgag  dioixojy,  nXt$ixuxoi  yäq  Tz.  Ein  Bild  des  Apollonios  v.  Tyana  als  He- 
rakles Alexikakos  in  Ephesos,  Lactant.  5,  3, 14. 

5)  Cic.  in  Verr.  4,43,94. 

Preller,  grlech.  Mythologie  II.   3.  Aufl.  19 
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,  Eine  besondre  Seite  dieser  wohlthätigen  Hülle  des  Herakles  ist 
die  des  Geleitsgottes  (r)ye(.i6viog)  auf  Wegeu  und  Stegen,  Reisen 
und  Märschen ').  Wie  er  selbst  die  ganze  Welt  durchzogen ,  Strafsen 
gebahnt  und  gereinigt,  außerordentliche  Werke  an  verschiedenen 
Orten  geschaffen  hatte,  so  war  er  auch  der  wohlthätige  Schutzpatron 
aller  Wanderer,  welche  in  den  älteren  Zeiten  von  so  vielen  außerordent- 
lichen Gefahren  bedrängt  wurden.  Selbst  den  Durebbruch  beim  Olymp 
und  Ossa,  die  erste  Bedingung  der  Cultur  vou  Thessalien,  welcher  sonst 
dem  Zeus  zugeschrieben  wurde ,  nannten  Manche  ein  Werk  des  Hera- 
kles2), wie  er  in  verschiedenen  Gegenden  auch  als  Quellengott  d.  h. 
als  Auffinder  süfser  und  befruchtender  Quellen  und  als  Freund  der  Nym- 
phen verehrt  wurde3). 

Ferner  war  der  Glaube  an  ihn  und  seine  Hülfe  sehr  populär  im 
275  Kreise  der  B a u e r n ,  der  Winzer,  der  Hirten  und  überhaupt  auf 
dem  Lande  und  in  den  Bergen  eben  sowohl  als  in  den  Städten.  Als 
Freund  der  bedrückten  Schnitter  und  Winzer  haben  wir  ihn  in  dem 
beliebten  Märchen  von  Syleus  und  vom  Lityerses  kennen  gelernt;  über- 
dies wurde  er  am  Oeta  wie  sonst  Apollo  als  Schutz  gegen  die  Heuschre- 
cken und  zu  Erythrae  in  Kleinasien  als  Schutz  gegen  das  dem  Wein- 
stock schädliche  Gewürm  angerufen4).  Als  einen  Aufseher  der  Heerden 
und  Beschützer  der  Hirten  lassen  ihn  alte  Bildwerke  und  Gedichte  er- 
kennen5); auch  wurde  sein  Antheil  an  den  Heerden  des  Geryon  gewöhn- 
lich in  diesem  Sinne  verstanden.  Daher  seine  Verehrung  neben  der 
Grofsen  Mutter  im  Gebirge ,  mit  den  einfachen  Sitten  und  Gaben  einer 


1)  Xenoph.  Anab.  4,  8,25;  6,  2,  15.  5,25;  *vgl.  auch  Hev.  archeol.  1865, 
1,  501. 

2)  Diod.  4, 18,  Lucan6,347. 

3)  Ai  ist  id.  p.  62  XovTQÜy  xt  xa  ijdioia  'IlgdxXtia  infovvfiiav  i%ovxd  toxi, 
/wpif  de  ntiyai  notapimv  vddxmv  intivvyLOt  xai  avxat  xov  &tov ,  xooavxqy 
naga  xatg  vvfjupais  fffcggl  xi}v  ngoedQiav,  vgl.  die  Herakleische  Quelle  in 
Trotzen  Paus.  2,  32,  3  u.  0.  Jahn  Archäol.  Bcitr.  62,  34.  Eigenthümliche  Ueber- 
lieferung  bei  lustin.  M.  or.  ad  gent.  3  xai  oqij  nidijaag  Iva  Xdßg  vdu>Q  tvag- 
;>Qot>  (ptovrjv  dnodtdov ,  tas  Xoyos.  Auch  das  Vasenbild  b.  Gerhard  A.  V. 
t.  134  und  der  Spiegel  t.  135  sind  zu  berücksichtigen. 

4)  Eustath.  11.  34,  25  ol  yaQ  ntQt  Tqu^Xv«  Olxatoi  KoQvonioiva  Xiyov* 
xai  xttuav  'HgaxXia  Z«Htv  «XQidoiy  dnaXXayijs  fjxoi  naqvontav ,  ovi  ixth-oi 
xoQvonas  Xiyovotv,  *Eqv»quIoi  dk  'HQaxXijy  *\tiqxx6vov  atßdfrvxat  uts  tp&ei- 
Qovxa  xov?  cifintXocpdyovs  Inas. 

5)  0.  Jahn  Archäol.  Beitr.  62,34. 
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Hirtenbevölkerung  z.  B.  in  Arkadien1).  Im  Allgemeinen  aber  wurde 
dieser  Antheil  des  Herakles  an  der  Fruchtbarkeit  des  Landes  oder  sei- 
ner Triften  ausgedrückt  durch  das  Attribut  des  Füllhorns2),  welches 
sich  in  der  aetolischen  Sage  vom  Acheloos  und  Oeneus  (S.  244)  deut- 
lich genug  auf  den  Segen  des  Bodens  und  der  Weinberge  bezieht ,  in 
anderen  Fällen  aber  auf  Viehzucht.  So  auf  den  Münzen  von  Cypern, 
wo  man  auf  der  einen  Seite  den  Herakles  auf  einem  Felsen  sitzend  sieht, 
in  der  Rechten  die  Keule,  in  der  Linken  das  Füllhorn,  auf  der  andern 
einen  liegenden  Schafbock3),  ein  Symbol  der  für  die  Insel  sehr  wich- 
tigen Schafzucht;  während  man  anderswo  erzählte,  Hermes  habe  dem 
Herakles  das  Füllhorn  gegeben ,  als  er  ausgegangen  sei  um  die  Rinder 
des  Geryon  nach  Myken  zu  treiben 4).  So  galt  Herakles  in  vielen  Ge- 
genden auch  hinsichtlich  der  menschlichen  Bevölkerung  für  einen  be- 
fruchtenden Gott,  z.  B.  zu  Thespiae  und  zu  Kos  und  wo  er  sonst  als 
Stammvater  der  Landesbevölkerung  oder  ihrer  hervorragenden  Ge- 
schlechter genannt  wurde5). 

Endlich  der  idaeische  Herakles,  welcher  diese  Eigenschaft  276 
der  Befruchtung  mit  der  eines  magischen  Schutzes  gegen  Gefahren 
aller  Art  verbindet  und  vielleicht  eine  Folge  jener  Verschmelzung  des 
Heraklesdienstes  mit  dem  der  idaeischen  Mutter  ist.  Herstammen  soll 
er  von  Kreta  und  Onomakritos  und  der  kretische  Epimenides  sollen 
ihm  zuerst  das  Wort  geredet  haben ;  doch  fand  Pausanias  seinen  Cul- 
tus  auch  in  Tyros  und  zu  Erythrae  in  Ionien6).  In  Olympia  galt  er  für 
den  ältesten  der  fünf  idaeischen  Daktylen  und  für  den  ersten  Stifter 


1)  Dio  Chrysost.  or.  1  p.  12  Emp.,  Aristid.  p.  62  töon  cT  av  xal  iv  ogeoi 
fiiaois  'llQaxXia  naga  Mqtqi  Gtüv  xal  iv  aoitoi  xai  nctktv  av  ovv  Jioaxov- 
goiff  d.  h.  auf  der  See. 

*2)  Jedoch  scheint  es  nur  sehr  wenige  sichere  Darstellungen  zu  geben,  in 
denen  Herakles  ein  Füllhorn,  nicht  ein  Trinkhorn  hält,  s.  Michaelis  Ann.  d.  Inst. 
1869,  201  ff.  Ein  Füllhorn  hat  H.  angeblich  auch  auf  einem  thebanischen  Re- 
lief, v.  Wilamowitz  Hermes  S,  431,1. 

3)  De  Luynes  Numism.  Cypr.  pl.  4.  *Nach  J.  Friedländer  trägt  Herakles 
auch  auf  diesen  Münzen  kein  Füllhorn,  sondern  ein  Trinkhorn. 

4)  Hesych  UfiaX&eias  xiga?. 

5)  Von  Kos  vgl.  die  Legende  und  den  Hochzeitsgebrauch  b.  Plut.  Qu. 
Gr.  58,  welcher  auf  Lydien  und  Kleinasien  zurückweist.  Zu  Thespiae,  dessen 
Herakles  Pausanias  9,  27,  5  für  den  idaeischen  zu  halten  geneigt  ist,  gab  es 
auch  eine  dem  Herakles  befreundete  Amaltheia,  Palaeph.  46. 

6)  Paus.  9,  27, 5. 
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des  Kampfspiels1) ,  in  einer  Zeit  wo  Aberglauben  mehr  galt  als  Mannes- 
kraft, denn  vorzüglich  dem  Aberglauben  und  noch  dazu  dem  der  Wei- 
ber diente  dieser  Herakles,  mit  Weihen  Besprechungen  und  Anmieten2), 
wie  daran  das  Alterthum  so  aufserordentlich  reich  war.  Man  nannte 
ihn  deshalb  den  Beistand  (nagaaraTrjg)  und  verehrte  ihn  in  andern 
Gegenden  auch  wohl  neben  der  Demeter  und  Kore ,  also  als  einen  Dä- 
mon des  Laudessegens3). 

Alle  diese  Vorstellungen  nun  mufs  man  wohl  bedenken  um  das 
sittliche  Idealbild  des  Herakles,  wie  es  sich  in  den  philosophi- 
schen Schulen  ausgebildet  hatte  und  namentlich  die  sinkenden  Zeiten 
des  Heidenthums  viel  beschäftigte ,  in  dem  rechten  Lichte  aufzufassen. 
Auf  ein  allgemeines  Ideal  der  Menschheit  war  es  bei  den  alten  und  volks- 
tümlichen Dichtungen  und  Ueberlieferungen  vom  Herakles  so  wenig 
abgesehen ,  dafs  man  vielmehr  gerade  durch  diese  genothigt  wird  einen 
andern  Erklärungsgrund  seiner  Natur  und  Bedeutung  zu  suchen.  Wohl 
aber  konnte  das  Beispiel  des  Herakles  in  der  Entbehrung  und  der  Schule 
der  Noth  der  Jugend  mit  Erfolg  vorgehalten  werden ,  zumal  wenn  man 
die  harte  Arbeit  seines  Lebens  nicht  mehr  für  ein  böses  Verhängnifs 
gelten  liefs,  sondern.für  eine  freie  Wahl  erklärte.  Dieses  ist  derSinn 
877  der  bekannten  Fabel  vom  Herakles  am  Scheidewege,  welche,  von  dem 
Sophisten  Prodikos  aus  Keos  erfunden  und  auf  seinen  Reisen  in  Grie- 
chenland vorgetragen,  sich  bald  in  weiten  Kreisen  eines  außerordent- 
lichen Beifalls  erfreute4).   Dem  Jünglinge  treten  am  Scheidewege  des 


1)  Diod.  5,64,  Paus.  5, 7,  4,  wo  die  Namen  dieser  fünf  Daktylen  diese  sind: 
'IlQaxXfjC,  naiwvatos ,  'Enitfätsc ,  'Iaoio?,  "Idag. 

2)  Diod.  1.  c.j  wo  als  Beweis  für  das  höhere  Alter  des  idaeischen  Herakles 
angeführt  wird:  ro  noXkitg  twv  yvvttixüv  £rt  xat  vvv  Xctfjißavtw  Inqttiit?  anb 
iovtov  tov  &eov  xai'  jitgutfAfAccra  noitlv ,  dts  ytyovoxog  avrov  yorjog  xai  ra. 
Tiegi  r«f  TeXtrac  ^/mfrijdcvxoro? ,  dergleichen  dem  thebanischen  Herakles 
doch  eigentlich  fremd  sei.  Doch  wurde  auch  dieser  nicht  selten  bei  Leibes- 
schäden und  als  magische  Hülfe  in  der  Noth  angerufen,  wie  andre  Heroen, 
Lob.  Agl.  1171  sqq.  Herakles  als  Erfinder  einer  Panacee  gegen  Wunden  in 
Thessalien,  Serv.  V.  A.  12,419.  Auch  dem  Heraklesknoten  wurde  eine  magische 
Kraft  zugeschrieben,  Plin.  28,  63,  v.  Leutsch  Paroemiogr.  2,  449. 

3)  Paus.  5,8, 1.14,7;  8,31, 1  ;9,  19,4. 

4)  Böttiger  Hercules  in  bivio  e  Prodici  fabula  et  monumentis  priscae  artis 
illustratus  Lips.  1829,  Welcker  kl.  Sehr.  2,393—511.  Ein  höheres  Alterthum 
konnte  ihr  Buttmann  Mytholog.  1,  252  nur  in  Folge  seiner  falschen  Auffassung 
der  ganzen  Heraklesfabel  beilegen,  vor  welcher  ihn  schon  Goethe  in  seinen 
Göttern  Helden  und  Wieland  hätte  bewahren  können. 
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Lebens  die  Lust  und  die  Tugend  entgegen  und  lassen  ihm  die  Wahl 
zwischen  dem  üppigsten  Lebensgenuß  und  einem  Leben  voller  Arbeit 
und  Mühe;  er  aber  entscheidet  sich  für  die  Tugend  und  für  die  Mühe. 
Es  mochte  dabei  zugleich  die  entgegengesetzte  Wahl  des  Paris  und  die 
idealen  Bilder  der  Athena  und  der  Aphrodite  vorschweben ') ,  von  de- 
nen diese  die  Göttin  der  Lust  und  Weichlichkeit  (t)dovij,  xcx/a),  jene 
die  der  Tugend  und  edlen  Gesinnung  (ctQerrr  y.akoxäya&ia)  war,  so 
dafs  sich  der  hellenische  Jüngling  damit  zugleich  dem  weichlichen 
Asiaten  entgegensetzte8).  Genug  Herakles  wurde  nun  auch  zum  Ideale 
jener  männlichen  Tugend,  welche  den  steilen  Weg  der  zu  den  Ge- 
stirnen führt3)  absichtlich  dem  behaglichen  Lebensgenüsse  dieser  Erde 
vorzieht,  und  die  Fabel  des  Prodikos  als  eine  für  die  Jugend  höchst 
anregende  wiederholt  überarbeitet  und  nachgebildet,  vorzüglich  von 
Xenophon  Memorab.  2,  1  ,  21  ff.  Oder  man  bediente  sich  desselben 
Ideals  in  freierer  Anwendung,  wie  dieses  der  Fall  mit  dem  gleichfalls 
sehr  berühmten  Herakles  des  Antisthenes,  des  Stifters  der  kynischen 
Schule  war,  welche  den  Herakles  ohnehin  vom  Kynosarges  her  als  ide- 
alen Vorstand  ihrer  Erziehung  verehrte.  Denn  auch  in  dieser  Schrift, 
wo  Herakles  als  Lehrer  der  Tugend  unter  Jünglingen  auftrat  und  da- 
bei auf  das  Beispiel  des  von  Chiron  erzogenen  Achilles  hinwies,  blieb 
die  Mühe  und  Arbeit  das  höchste  Gut  und  der  wahre  Weg  zur  Tugend  278 
und  aller  Liebenswürdigkeit 4).  Bis  noch  später  Herakles  zum  Ideale 
des  Weisen  schlechthin  im  Sinne  der  kynischen  und  stoischen  Schule 
geworden  war,  dem  Viele  nachstrebten,  ein  jeder  in  seiner  Weise,  z.  B. 
zur  Zeit  der  Antonine,  wo  diese  aus  Mythologie  und  Erkenntnifs  ge- 
mischte Lebensweisheit  besonders  beliebt  war,  ein  Kyniker  von  unge- 


1)  In  ähnlicher  Bedeutung  erschienen  beide  bei  Sophokles,  Athen.  15,  3b 
2o(poxltjc  (f'  6  noiqiij?  lv  Kgiait  xui  dga/naxi  xijv  fiiv  AyQodirqy  t;dovtxt'tv 
xiva  ovaav  daiuova  pvfftp  u  aXmpOfiivt, v  nccQayei  xai  xuTonxqiCofiiv^y, 
xrty  (T  \4&rtvüv  q>QOvrtoiv  olottv  xni  vovvtri  (f  apfi^v  iXaiip  %QUt[itvnv  xui 
yvfxva^oyiivtiv.  Vgl.  über  die  Personification  der  Tugend  und  der  Lust  bei 
Dichtern  und  Künstlern  Welcker  A.  D.  3,  310  fT.  t.  20  (*s.  jedoch  auch  Klügmann 
Ann.  d.  Inst.  1871,  19  f). 

2)  Ein  ähnlicher  Gegensatz  ist  der  zwischen  Herakles  und  Andonis  den  jener 
gelegentlich  für  einen  Nichtswürdigen  erklärt  haben  soll,  Zcnob.  5, 47,  Schol. 
Theokr.5,21,  Hesych.  Suid.  ovtfiv  Uq6v. 

3)  Nam  virtus  mihi  in  astra  et  ipsos  fecit  ad  Superos  iter,  Seneca  Herc. 
Oet.  1942. 

4)  Diog.  L  6,2.  16.  18.  104.  105,  Plut.  de  Vit.  pud.  18,  Eratosth.  catast.  40, 
Prokl.  in  Plat.  Alcib.  p.  98. 
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wöhnlicher  Leibeskraft  dadurch  dafs  er  am  Parnafs  im  Freien  lebte 
und  sich  durch  Bekämpfung  der  Rauber  und  Strafsenbau  um  die  dor- 
tige Gegend  verdient  machte '). 

VII.  Die  Herakliden. 

So  viele  Herakliden  es  auch  in  späteren  Zeiten  gab ,  man  zählte 
ihnen  zu  Liebe  gegen  siebenzig  Söhne  des  Herakles3) ,  so  war  der  Ruhm 
dieser  Geschlechter  doch  bei  weitem  nicht  so  alt  wie  der  der  Aeakiden 
und  Pelopiden,  mit  denen  das  älteste  Epos  sich  so  viel  beschäftigt.  Viel- 
mehr scheint  Herakles  als  Stammvater  edler  Geschlechter  erst  in  den 
Stammbäumen  der  jüngeren  Generationen  figurirt  zu  haben  und  jeden- 
falls sind  die  dorischen  Herakliden  und  die  Erzählungen  von  ihrer  so- 
genannteu  Rückkehr  nach  dem  Peloponnes  mit  dem  Rechtsanspruch  an 
das  Erbe  oder  die  Eroberung  ihres  grofsen  Ahnen  ein  Product  erst  der 
nachhomerischen  Zeit. 

Die  llias  weifs  nur  von  Herakliden  in  Tiryns,  auf  Rhodos  und  auf 
Kos.  In  T  i  r  y  n  s  leben  nach  dem  Tode  des  Herakles  seine  Söhne  und 
Enkel  wie  eine  Familie.  Da  hat  Tlepolemos,  der  Sohn  der  Astyocheia 
aus  Ephyra  am  Flusse  Seileeis,  das  Unglück  den  alten  Likymnios,  einen 
Halbbruder  der  Alkmene,  aus  Versehn  zu  erschlagen3).  Also  meidet 
er  das  Land ,  indem  er  sich  mit  vielem  Volk  einschifft  und  nach  grofsen 
Beschwerden  auf  Rhodos  landet ,  das  er  nun  nach  drei  Stämmen  mit 
den  drei  Städten  Lindos  lalysos  und  Kameiros  colonisirt  und  als  glück- 
279  lieber  und  vom  Zeus  gesegneter  König  beherrscht4).  Zum  Zuge  gegen 
Troja  führte  er  neun  Schiffe.  Als  er  dort  geblieben ,  wurden  seine  Ge- 
beine nach  Rhodos  gebracht  und  ein  Gegenstand  religiöser  Verehrung. 
So  erzählt  Pindar,  welcher  seine  Mutter  mit  andern  alten  Schriftstellern 
nicht  Astyocheia  nennt,  sondern  Aslydameia  und  eine  Tochter  des 
Amyntor  aus  der  Gegend  von  Pherae5),  während  man  bei  jener  Stadt 

1)  Sostratos  ein  Boeotier,  ov'HQuxXta  oV'EXXyyse  IxaXovv  xai  utovro  tlrru, 
Lukian  Demon.  1. 

2)  Nach  Plut.  de  frat.  am.  21  waren  es  68  Söhne,  nach  Antigon.  Mirah.  III 
(120)  "1  Söhne  und  eine  Tochler,  nämlich  Makaria.    Vgl.  Apollod.  2,  7,8. 

3)  Sein  Name  hängt  zusammen  mit  dem  der  alten  Feste  AixvfAvn  s.  Str.  8, 
373,  oben  S.  55,2. 

4)  II.  2, 653—670.  Nach  Schol.  Pind.  Ol.  7,  42  wäre  als  Vater  der  Astyocheia 
nicht  Phylas  zu  denken,  sondern  der  II.  2,  513  erwähnte  Aktor. 

5)  Pind.  Ol.  7, 20  ff.  77  ff.,  Schol.  v.  36. 42,  wo  noch  mehr  Namen  und  Ueber- 
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Ephyra  am  Flusse  Seileeis  gewöhnlich  an  die  alte  und  berühmte  Stadt 
in  Epiros  d.  h.  am  Acherusischen  See  gelegen  (1,  665)  und  ihren 
König  Phylas  dachte1).  So  unsicher  blieben  diese  durch  sehr  verschie- 
dene Rücksichten  bestimmten  genealogischen  Ueberlieferungen. 

Die  Herakliden  von  Kos  sind  die  beiden  Söhne  des  Thessalos, 
Pheidippos  und  Antiphos,  welche  von  Kos  und  den  benachbarten  In- 
seln mit  dreifsig  Schiffen  gegen  Troja  ziehen1).  Gewöhnlich  galt  dieser 
Thessalos  für  einen  Enkel  des  Königs  Eurypylos,  dessen  Tochter  Chal- 
kiope  nach  dem  Tode  des  Vaters  die  Beute  des  Herakles  geworden  (S. 
236).  Doch  gingen  Andre  auch  hier  auf  Epiros  und  Ephyra  zurück, 
indem  sie  beide  Söhne  des  Thessalos  oder  einen  von  ihnen  nach  der 
Rückkehr  von  Troja  dahin  verschlagen  und  später  einen  jüngeren 
Thessalos  über  den  Acheloos  nach  Thessalien  einrücken  lassen ,  dessen 
der  Homerischen  Dichtung  unbekannter  Name  auf  diese  Weise  durch 
jenen  Herakliden  erklärt  wurde3).  Auch  gab  es  in  Thessalien  edle  Ge- 
schlechter, namentlich  das  der  Aleuaden,  welche  sich  so  gut  wie  die 
spartanischen  Könige  der  Abkunft  vom  Herakles  rühmten4). 

Die  älteste  Kunde  von  den  dorischen  Herakliden  war  dient 
des  jüngeren  Hesiodischen  Gedichtes  Aegimios 5) ,  wo  von  diesem  my- 
thischen Könige  der  Dorier  erzählt  wurde  dafs  er  aus  Dankbarkeit  ge- 
gen Herakles  dessen  Sohn  Hyllos  adoptirt  und  nach  diesem  und  seinen 


lieferungen  über  die  Mutter,  1 41  ff.  von  einem  in  Rhodos  gefeierten  Agon  TXtj- 
noXifJtia. 

1)  Apollod.  2,  7,  6.  8,  2,  Diod.  4,36,  Steph.  B.  *Etpvq«  ,  obwohl  Andre  bei 
dieser  Stadt  an  die  in  Elis  dachten,  Str.  8,338,  vgl.  Müller  Proleg.  363  ff.  Auch 
die  Geschichte  vom  Tode  des  Likymnios  wurde  verschieden  erzählt,  vgl.  Schol. 
II.  2,  662,  Schol.  Pind.  Ol.  7, 36.  46.  49.  Er  galt  für  einen  Sohn  des  Elektryon 
und  der  Midea,  der  Eponyme  der  alten  Burg  Midea,  welche  wiederholt  neben 
Tiryns  genannt  wird  und  b.  Plin.  4, 17  für  Mantinea  herzustellen  ist.  Ueber 
den  Inhalt  des  Euripidcischen  Likymnios  ist  nichts  Näheres  bekannt. 

2)  II.  2,  676—680. 

3)  Str.  10,444,  Vell.  P.  1,3,  Polyaen8,44,  Schol.  Apollon.  3,  1090  u.  A. 
Der  Peplos  des  Aristoteles  39  (27)  kennt  sogar  die  Grabschrift  von  beiden  in 
Ephyra.  Andre  nannten  den  Eponymen  von  Thessalien  einen  Sohn  des  Haemon, 
Steph.  B.  Aiuovia. 

4)  Pind.  P.  10  z.  A.,  Buttmann  Mythol.  2, 247  ff.  Auch  der  Thessaler  Eury- 
lochos,  der  Anführer  inj  krisaeischen  Kriege,  galt  für  einen  Herakliden,  während 
sich  auf  Kos  die  beiden  edlen  Geschlechter  der  Asklepiaden  und  Herakliden 
vielfach  verschwägert  hatten,  so  dafs  Hippokrates  sich  der  Abkunft  sowohl  vom 
Herakles  als  vom  Asklepios  rühmen  durfte. 

5)  O.  Müller  Dor.  1 ,  28.    Vgl.  oben  S.  252. 
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beiden  eignen  Söhnen  Pamphylos  und  Dymas  die  drei  doriseben  Phylen 
benannt  habe.  Hyllos  galt  für  den  Sohn  der  Deianeira ,  der  sich  nach 
dem  Tode  des  Vaters  mit  der  Iole ,  der  Tochter  des  Eurytos  von  Oecha- 
lia  vermählt  und  mit  dieser  den  Kleodaeos  zeugt1).  Dessen  Sohn  war 
Aristomachos,  der  Vater  der  drei  Herakliden  Temenos  Aristodemos 
und  Kresphontcs,  unter  denen  die  Dorier  den  Peloponnes  eroberten. 
Eine  der  wichtigsten  Thatsachen  der  alteren  griechischen  Geschichte, 
von  welcher  es  eine  einfach  historische  UeberlieferuDg  giebt2)  und  eine 
mythische,  in  welcher  das  Geschichtliche  mit  oetaeischen,  attischen  und 
thebanischen  Fabeleien  seltsam  vermischt  ist.  Nach  denselben  fanden 
alle  Herakliden  oder  der  gröfsere  Theil  derselben  nach  der  Apotheose 
des  Herakles  zunächst  Aufnahme  bei  dem  guten  Könige  Keyx  inTrachis3), 
welcher  sie  aber  auf  die  Länge  gegen  die  Nachstellungen  des  noch  im- 
mer feindseligen  Eurystheus  nicht  zu  schützen  vermochte.  Sie  suchten 
und  fanden  also  nun  Schutz  in  der  attischen  Tetrapolis,  wo  man  vor- 
züglich in  Marathon,  dem  Orte  eines  alten  Heraklesdienstes  (S.  258) 
und  in  Trikorythos  von  ihren  Niederlassungen  erzählte4).  Als  Eury- 
stheus sie  auch  da  nicht  leiden  will ,  kommt  es  unter  dem  Oberbefehl 
28i  des  Theseus  oder  seines  Sohnes  Demophon,  nachdem  Makaria,  eine 
Tochter  des  Herakles  und  der  Deianeira,  sich  freiwillig  geopfert,  zu 
einem  Treffen  mit  jenem  alten  Gegner  des  Herakles,  in  welchem  lolaos 
Wunder  der  Tapferkeit  verrichtet  und  seinen  endlichen  Tod  findet5). 
Eurystheus  wird  auf  der  Flucht  bei  den  skironischen  Felsen  vom  Hyllos 
ereilt  und  erschlagen ,  der  Kopf  des  Erbfeindes  von  ihm  der  Alkmene 


1)  Auch  von  diesem  wütete  Hesiod ,  Schol.  Apollon.  1, 824.  Den  Namen 
"YXkog  hielten  die  Alten  für  einen  lydischen,  Paus.  1,  35,  6,  Schol.  II.  24,  616 
vgl.  den  Ztvg  "YXXog  einer  karischen  Inschrift  Bull.  d.  Inst.  1853  p.  143.  Müller 
combinirt  ihn  bekanntlich  mit  dem  der  illyrischen  Hylleer,  Dor.  1,11. 

2)  Herod.  t,  56,  Thukyd.  1,12,  Ephor.  b.Steph.  B.  v.  JvfAavt:,  Sir.  9,427, 
Schol.  Find.  P.  1,  121. 

3)  Nach  Soph.  Tr.  1151  ff.  befand  sich  Alkmene  mit  einigen  Herakliden  in 
Tiryns,  andre  befanden  sich  in  Theben,  endlich  Hyllos  u.  A.  am  Oeta.  Nach 
Pherekydes  b.  Anton.  L.  33  wurden  die  Herakliden  vom  Eurystheus  aus  Tiryns 
vertrieben.  Hekataeos  b.  Longin  de  suhl.  27  weifs  von  ihrer  Vertreibung  aus 
Trachis. 

4)  Deshalb  verschonten  die  Spartaner  im  peloponnesischen  Kriege  die  Tetra- 
polis, Diod.  12,  45,  Schol.  Soph.  0.  C.  701. 

5)  Str.  8,  377.  Nach  der  thebanischen  Sage  fiel  Eurystheus  durch  lolaos, 
welcher  schon  gestorben  zu  diesem  Kampfe  noch  einmal  aus  seinem  Grabe  aufer- 
steht, Pind.  P.  9,  79  fi".  Schol. 
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gebracht,  welche  seine  Augen  mit  ihren  Haarnadeln  ausgräbt.  So  dich- 
tete Euripides  in  den  Herakliden  sammt  andern  Tragikern  und  Lob- 
rednern Athens,  bei  denen  der  Schutz,  welchen  Theseus  den  bedräng- 
ten Kindern  seines  Freundes  gewährt  habe,  bald  zu  den  stehenden 
Phrasen  gehörte.  Doch  ist  es  sicher  dafs  die  Grundzüge  der  Sage  zur 
Zeit  der  Perserkriege  bereits  feststanden 

Nach  dieser  Schlacht  und  dem  Tode  des  Eurystheus  sollen  die 
Herakliden  eine  Zeitlang  in  Theben  gewohnt  haben,  wo  Alkmene  ihren 
Tod  fand  und  auf  wunderbare  Weise  vom  Zeus  nach  Elysion  entrückt 
wurde,  um  dort  mit  dem  frommen  Rhadamanthys  vermählt  zu  werden1), 
die  Hocherhabene,  in  vielen  Liedern  als  Zierde  der  Frauen  Gefeierte, 
in  der  Nähe  von  Theben  und  in  andern  Gegenden  gleich  einer  Göttin 
Verehrte.  Andre  dachten  sie  sich  auf  dem  Olymp  mit  ihrem  Sohne 
vereint,  wie  Semele  mit  dem  Dionysos3).  Aus  jener  Sage  ist  mit  der 
Zeit  die  Landessage  von  einer  Niederlassung  des  Rhadamanthys  in  Boe- 
otien  und  von  einer  zweiten  Vermählung  der  Alkmene  mit  ihm  gewor- 
den *).  In  Theben  soll  das  alte  Geschlecht  der  Aegiden  sich  der  Rück- 
kehr der  Herakliden  in  den  Peloponnes  angeschlossen  haben 5). 

Da  das  delphische  Orakel  befohlen  hatte  „die  dritte  Frucht"  abzu-  m 
warten ,  versucht  Hyllos  nach  Ablauf  von  drei  Jahren  die  Rückkehr 
auf  directem  Wege  über  den  Isthmos.  Doch  wird  er  vom  Atreus,  dem 
Nachfolger  des  Eurystheus  zurückgeschlagen  und  fällt  selbst  im  Zwei- 
kampfe mit  Echemos,  dem  tapfern  Könige  von  Tegea,  an  der  megarisch- 
korinthischen  Grenze6).  Das  Orakel  hatte  nicht  die  dritte  Frucht  des 

1)  Herod.  9,  27.  Vgl.  Paus.  1,  32, 5.  44, 14,  Apollod.  2,  8,  l,Diod.  4,  57,  Müller 
Dor.  1,54  ff.  Der  Altar  des  Mitleidens  (ßtofxbg  'EXiov),  bei  welchem  die  Hera- 
kliden in  Athen  Schutz  gesucht  haben  sollen,  stand  auf  dem  Markte  in  der 
Nähe  des  Altars  des  Zeus  Agoraeos. 
(  2)  Pherekydes  b.  Antonin.  L.  33.  Ein  Epigramm  auf  den  verklärten  Herakles, 

wie  er  seine  verklärte  Mutter  nach  Elysion  führt,  um  sie  dem  Rhadamanthys  zu 
vermählen,  Epigr.  Gyzic.  13.  Vgl.  Marcell.  ad  Regilt.  5911'..  wo  Alkmene  neben 
der  Semele  in  Elysion  genannt  wird.  Im  Kynosarges  ein  Altar  der  Alkmene 
und  des  lolaos  Paus.  I,  19,3,  Hebe  und  Alkmene  in  der  Nähe  des  attischen  Demos 
Aexone  C.  I.  n.  93.  214.  *Vgl.  auch  0.  Jahn  Bilderchr.  S.  5t  f. 

3)  Gerhard  hyperb.  röm.  Stud.  1 ,  304.  *Ein  V.  B.,  Alkmene  auf  dem  Scheiter- 
haufen zeigend,  das  man  früher  auf  eine  Apotheose  der  Alkmene,  ähnlich  der 
des  Herakles,  deutete,  wird  jetzt  anders  erklärt,  s.  oben  S.  177,5. 

4)  Plut.  Lys.  28,  Apollod.  2, 4, 11. 

5)  Ephoros  b.  Schol.  Pind.  P.  5,  92. 101, 1.  6,  18. 

6)  Eine  alte  Ueberlieferung,  Herod.  9,  26,  Schol.  Pind.  01.11,79,  Paus.  1, 
44,14. 
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Landes,  sondern  die  des  Geschlechts  gemeint,  daher  der  Enkel  des 
Hyllos ,  Aristomachos ,  der  Sohn  des  Kleodaeos ,  von  neuem  in  den  Pe- 
loponnes  einzudringen  versucht,  jetzt  mit  einem  Orakel  ausgerüstet 
welches  ihm  auf  der  „  Wasserenge  u  den  Sieg  verheifsen  hatte.  Neuer 
Irrthum ,  denn  das  Orakel  hatte  nicht  den  Ist  htm  »s  gemeint ,  sondern 
die  Meeresenge  von  Rhion  und  Antirrhion,  daher  auch  Aristomachos 
zurückgeschlagen  und  selbst  vonTisamenos,  dem  Sohne  desOrest,  der 
jetzt  in  Myken  herrscht,  getödtet  wird.  Also  zieht  sein  Sohn  Teme- 
nos  mit  seinen  beiden  Brüdern  Aristodemos  und  Kresphontes  über  Lo- 
kris,  indem  ersieh  in  Naupaktos  einzuschiffen  versucht,  aber  auch  da- 
bei wegen  der  Erschlagung  des  Weifsagers  Karnos  durch  den  Herakliden 
Hippotes  (1,  205)  vom  Unglück  verfolgt  wird.  Das  Orakel  legt  diesem 
die  gewöhnliche  Flucht  von  neun  Jahren  auf  und  befiehlt  zugleich 
„  den  DreiHugigen u  zum  Führer  zu  nehmen ,  der  sich  im  Oxylos  von 
Elis  findet,  da  dieser  ihnen  aus  seiner  Heimath  flüchtig  auf  einem  ein- 
äugigen Pferde  begegnet ').  Jetzt  kommt  es  von  neuem  zur  Schlacht, 
in  welcher  die  Herakliden  siegen  und  Tisamenos  fällt.  So  geht  der 
Zug  weiter  durch  Arkadien  in  das  Herz  der  Halbinsel ,  achtzig  Jahre 
nach  der  Zerstörung  von  Troja.  Endlich  die  Theilung,  bei  welcher  die 
Herakliden  drei  Altäre  des  Zeus  Patroos  errichten ,  auf  diesen  opfern 
und  darauf  um  die  drei  Haupttheile  loosen ,  Argos  Lakedaemon  und 
Messene.  Jeder  wirft  ein  Loos  in  ein  mit  Wasser  gefülltes  Gefäfs*), 
Temenos  und  die  beiden  Söhne  des  Aristodem,  welcher  unterwegs  ge- 
283  storben  war3),  einen  Stein,  Kresphontes  eine  Erdscholle,  die  sich  im 
Wasser  auflöst.  Daher  fällt  ihm  der  fetteste  Theil  d.  h.  Messene  zu, 
Argos  dem  Temenos,  Lakedaemon  dem  Eurysthenes  und  Prokies,  von 
denen  sich  die  beiden  KönigssUlmme  in  Sparta  ableiteten Endlich 

Ii  Paus.  5,3,  5,  Polyaen  1,9.  Nach  Apollodor  war  Oxylos  selbst  der  Ein- 
äugige. Er  bekam  zum  Lohne  für  seinen  Dienst  die  Landschaft  Elis.  Ueber 
die  Uehcrfahrt  bei  Naupaktos  Str.  9,427,  Steph.,  Suid.  v.,  Bekk.  Anekd.  305 
oilfj/uftztaiov,  /ui'fiTjjitu  Tiov  a%tät(av,  (ttg  inXtvoav  oi'IlQaxXtlöai  xbv  fitra^v 
xuiv  $t(ov  TÖnov,  vgl.  Hesych.  v.  CTt/jfjartatov,  Müller  Dor.  2,  344,  2. 

2)  Eine  gewöhnliche  Art  zu  loosen,  s.  0.  Jahn  b.  Gerhard  D.  u.  F.  1S60 
S.  83. 

3)  Die  Spartaner  wollten  von  dieser  Ueberlieferung  „der  Dichter"  nichts 
wissen,  sondern  behaupteten  dafs  Aristodemos  selbst,  der  Sohn  des  Aristomachos, 
sie  in  ihr  Land  geführt  habe,  Herod.  6,  52. 

4)  Auf  den  drei  Altären  sollen  sich  drei  Thiere  gefunden  haben,  welche  die 
Eigentümlichkeit  der  drei  Theile  sinnbildlich  darstellten,  eine  Kröte  als  Sinnbild 
von  Argos,  dessen  Herrscher  am  besten  thun  würden  zu  Hause  zu  bleiben,  ein 
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erzählte  die  Sage  von  (lüstern  Katastrophen  in  dem  Hause  des  Teme- 
nos  und  in  dem  des  Kresphontes,  welche  Euripides  gleichfalls  in  Tra- 
gödien behandelt  hatte1),  sammt  der  wunderbaren  Geschichte  des  Arche- 
laos, eines  Sohns  des  Temenos,  der  von  seinen  Brüdern  vertrieben 
nach  Makedonien  kam  und  dort  durch  seine  außerordentlichen  Thaten 
die  Krone  gewann.  Daher  die  Herakliden  in  Makedonien,  zu  denen 
sich  nicht  allein  der  königliche  Stamm  mit  Alexander  d.  G.  rechnete, 
dessen  Münzen  das  Bild  des  Herakles  durch  alle  Welt  trugen ,  sondern 
auch  die  Ptolemaeer  in  Alexandrien2). 

Ferner  gab  es  verschiedene  Stämme  von  Herakliden  in  Kleinasien, 
in  Lydien  das  alte  Königsgeschlecht,  welches  sich  vom  Herakles  und 
der  Omphale  ableitete,  in  Mysien  die  vom  Stamme  des  Herakles  und 
der  Auge  und  ihrem  Sohne  Telephos,  und  noch  andre  in  Karien3). 
Die  Ueberlieferungen  von  der  Nachkommenschaft  des  Herakles  und  der 
Omphale  standen  in  späterer  Zeit  keineswegs  fest4),  ja  man  dehnte 
diesen  Stamm  im  Widerspruch  mit  den  Angaben  des  Herodot  auch  284 
über  die  ältere  und  jüngere  Dynastie  von  Sardes  aus,  so  dafs  nun  auch 
Tyrrhenos  oder  Tyrsenos ,  derEponym  der  Tyrrhener  in  Griechenland 
und  Italien ,  zu  diesem  Stamme  gerechnet  werden  konnte.  Daher  es 
später  in  Argos  hiels  dafs  bei  der  Rückkehr  der  Herakliden  ein  Ab- 
kömmling des  Herakles  und  der  Omphale,  Hegelaos,  der  Sohn  des 
Tyrsenos,  die  Feinde  durch  den  Schall  seiner  Trompete  erschreckt 

Drache  als  das  von  Sparta  und  seinen  furchtbaren  Angriffen,  ein  Fuchs  als  das 
der  listigen  Messenier.  In  Sparta  war  das  Andenken  und  der  Cult  des  Herakles 
aqgqyitns  sehr  lebendig,  s.  Xenoph.  Hellen.  6,  3, 6,  Diog.  L.  1,  117,  Tyrtaeos 
fr.  2  u.  1 1  'Kgaxkijoc  yhg  nvixrtzov  yivog  laxi. 

1)  Er  dichtete  einen  Kresphontes,  eins  seiner  vorzüglichsten  Stücke,  dessen 
Heldin  die  auch  durch  Vasenbilder  und  andre  Bildwerke  gefeierte  Merope  war, 
O.  Jahn  b.  Gerhard  D.  u.  F.  1854  n.  66,  Temeniden  und  einen  Archelaos,  s.  Nauck 
tr.  gr.  p.  339. 395. 463. 

2)  Ueber  den  Herakleskopf  auf  den  M.  Alexanders  d.  Gr.  s.  L.  Müller  Numism. 
d' Alex,  le  Grand  p.  12  sqq.,  nach  welchem  dieser  Kopf  sein  eignes  Porträt  nicht 
auf  den  von  ihm  selbst,  sondern  erst  auf  späteren,  namentlich  nach  seinem 
Tode  von  einigen  Städten  geschlagenen  ist.  Der  Stammbaum  der  Ptolemaeer 
b.  Meincke  Anal.  AI.  346.  *Zwei  Inschriften  ausMakedonien  'IlQnxXti  *fq5  ptyionp 
Rev.  archcol.  1873,2,31. 

3)  Steph.  B.  BitQyuo«.  Ein  Heraklide  aus  Mylau  Herod.  5,  12t. 

4)  Herod.  I,  7  nennt  den  Sohn  des  Herakles  AXxalog,  die  Schol.  11.24,  616 
'A%iXr]£,  Steph.  B.  'Axilqs  nach  Hellanikos  'AxiX^s,  Apollod.  2, 7,  6  lAyiXnos,  mit 
dem  Zusätze  o&tv  xai  zo  Kgotaov  yivos,  Steph.  B.  v.  Bagyaort  nennt  ihn  Aapos, 
Palaeph.  45  Aaofxr\6r\g.   Zwei  Städte  in  Lydien  Namens  Herakleia  kennt  Steph.  B. 
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und  das  Heiligthum  der  Athena  Salpinx  gegründet  habe1),  während 
in  Italien  Tyrrhenos  bald  ein  Sohn  des  Herakles  und  der  Omphale 
genannt  wurde,  bald  ein  Sohn  des  mysischen  Telephos8). 

Endlich  rühmte  sich  auch  die  Insel  Sardinien  ein  Erbe  des 
Herakles  und  von  Herakliden  bevölkert  zu  sein,  und  zwar  von  den 
Söhnen  der  fünfzig  Thespiaden  zu  Thespiae  in  Boeotien,  von  denen 
sieben  in  Thespiae,  drei  in  Theben  geblieben,  die  übrigen  vierzig  aber 
unter  der  Anführung  des  lolaos  von  Herakles  nach  Sardinien  ^gesendet 
worden  seien,  wo  Herakles  und  lolaos  eifrig  verehrt  wurden3).  In- 
dessen ist  diese  Sage  zu  einer  griechischen  offenbar  erst  durch  Ver- 
wechselung des  libyphoenikischen  Iuba  oder  lubal  mit  dem  griechi- 
schen lolaos  geworden ,  dessen  Name  sehr  verschieden  ausgesprochen 
wurde4),  wie  denn  auch  der  Herakles,  als  dessen  Sohn  der  Eponym 
und  Ktistes  der  Insel  Sardus  Pater  auf  Sardinien  verehrt  wurde ,  sicher 
der  phoenikische  und  punische  war8).  Also  wird  auch  der  auf  Sici- 
285  lien  in  verschiedenen  Gegenden  und  namentlich  von  den  eingebornen 
Hirtenstämmen  verehrte  lolaos ,  wie  der  Heraklesdienst  an  vielen  Stel- 
len ,  für  eine  Folge  der  phoenikischen  und  punischen  Cultur  zu  hal- 
ten sein0). 

1)  Paus.  2,  21,3,  Schol.il.  18,219,  wo  Maltas  herzustellen  ist  vgl.  Hcsych 
v.  ahoQa U.  Str.  5, 225,  wo  der  Ort  Regis  villa  in  Etrurien  so  heifsen  soll  von 
M «Utas,  einem  Sohne  des  Pelasgos,  welcher  sich  mit  seinen  Pelasgern  von  dort 
nach  Athen  gezogen  habe. 

2)  Str.  5, 219,  Dionys.  H.  1, 28,  Rom.  Mythol.  641.  666. 

3)  S.  oben  S.  180  u.  Diod.  4,  29.  30,  Apollod.  2, 7, 6,  Paus.  7,  2,  2 ;  10, 17, 4, 
Aristot.  Mirab.  100.  Eine  Stadt  Herakleia  auf  Sardinien  kennt  Steph.  B„  einen 
Portus  Herculis  gab  es  im  Süden  der  Insel ,  im  Norden  hiefs  die  Insel  Asinara 
sonst  Herculis  Insula.  In  dem  alten  Olbia,  jetzt  Terranova,  wo  man  sich  attischer 
Ansiedln rühmte  (Thespiae  ward  zu  Attika  gerechnet  und  Thespios  galt  für 
einen  Sohn  des  Erechtheus),  ist  ein  bärtiger  Herakles  in  Bronze  gefunden,  vgl. 
Bull.  d.  Inst.  1858  p.  42.  Auch  zu  Cumae  in  Italien  fabelte  man  von  den  The- 
spiaden, Fest.  p.  266  Romam. 

4)  Auf  der  aeginetischen  Vase  b.  Welcker  A.  D.  3,  t.  6  heifst  er  FioXasoe,  bei 
Terentian  Violeus,  auf  einem  etrusk.  Spiegel  Vilae,  im  attischen  Dialekt  'loXtto*. 
lieber  den  libyphoenikischen  Iuba,  lubal,  Iarbal,  welcher  dem  griechischen  As- 
klepios  entspricht,  s.  Movers  Phon.  2,  2, 506,  Stark  Ber.  d.  sächs.  Ges.  S,  32  ff. 

5)  Paus.  10,17,2,  wo  der  Führer  der  libyschen  Ansiedlung  auf  Sardinien 
heifst  2aQ(?0£  b  JMnxjy'otdo?,  'Hgaxkiovs  dh  inovo^tta&ivios  vnb  Aiyvnritov 
xt  xttl  Atßvujy  d.  i.  Makar,  ein  andrer  Name  für  Melkart  s.  oben  S.  168,  1.  Vgl.  Sil. 
Ital.  12, 359  und  den  Sardus  Pater  auf  sardinischen  Münzen  b.  Eckhel  D.  N.  1,  270; 
5, 245,  R  Rochette  Herc.  Assyr.  pl.  5.  ZaQÖonaroQOs  Uqoi>  Ptolem.  geogr.  3,  3. 

6)  Diod.  4,24.30. 


Digitized  by  Google 


THESEDS.  285 

2.  Thesens. 

Theseus  wurde  oft  der  andre  Herakles  genannt  (alkog  ovtoq'Hqcc- 
xAiJg),  mit  dem  er  in  der  That  grofse  Aehnlichkeit  hat,  sowohl  in  dem 
allgemeinen  Charakter  der  Sage  als  in  vielen  einzelnen  Zügen.  Wie 
jener  ist  er  ein  Befreier  seines  Volkes  und  Landes  von  wilden  Thieren 
und  andern  Ungethümen  und  Gefahren,  wozu  noch  kommt  dafs  beide 
als  engverbundene  Freunde  geschildert  werden,  wenigstens  in  der  atti- 
schen Sage,  welche  diese  Freundschaft  immer  geflissentlich  hervor- 
hob. Nur  fehlt  beim  Theseus  die  tiefere  Naturbedeutung  und  deren 
vielseitige  Uebertragung  in  bildlichen  und  ethischen  Vorstellungen. 
Dahingegen  bei  ihm  so  vielmehr  das  Politische  hervortritt,  ganz  im 
Sinue  der  jüngeren  Zeit  und  des  attisch-ionischen  Schauplatzes,  wel- 
chem diese  Sage  vornehmlich  angehört. 

Das  Wesentliche  ist  dafs  Theseus  der  ionische  Nationalheros  war, 
daher  sein  Andenken  mit  dem  des  ionischen  Poseidonsdienstes  aufs 
engste  verbunden  war  (1,  472),  der  ideale  Sohn  und  Spröfsling  dieses 
Gottes,  der  seinen  Stamm  an  den  Küsten  und  auf  den  Halbinseln  und 
Inseln,  über  die  er  sich  in  seiner  mythischen  Vorzeit  ausbreitete,  durch 
tapfere  Thaten  Raum  schaffte  und  namentlich  Athen  von  schimpflicher 
Abhängigkeit  befreite  und  zu  besserer  Ordnung  anleitete.  Obwohl  hin- 
sichtlich dieser  nationalen  Bedeutung  des  Theseus  zu  bemerken  bleibt 
dafs  der  Schauplatz  seiner  Geschichte  nur  Troezen ,  der  Isthmos ,  Attika, 
Euboea,  von  den  Inseln  Skyros,  Delos,  Naxos  und  Kreta  sind,  nicht 
das  asiatische  Ionien ,  welches  bis  auf  unbedeutende  Ausnahmen  von 
Theseus  und  den  Thesiden  nichts  gewufst  zu  haben  scheint1). 

Damit  mag  es  zusammenhängen  dafs  diese  Namen  auch  dem  alte-  -286 
renEpos  unbekannt  geblieben  sind.  Alle  Stellen  der  Ibas  und  Odyssee, 
wo  von  Theseus  und  seinen  Sühnen  die  Rede  ist  oder  auf  die  Sage  von 
ihneu  angespielt  wird,  sind  mehr  oder  weniger  verdächtig2),  dahin- 
gegen das  jüngere  Epos  des  Arktinos  und  Leschcs  so  wie  das  Hesiodi- 
sche  einige  Hauptzüge  aus  derselben  allerdings  kannten. 

1)  In  Smyrna  erzählte  man  in  späteren  Zeiten  dafs  TantaJos  Alt-Smyrna 
am  Sipylos,  Thesens  Neu-Smyrna  nach  dem  Amazonenkriege  gegründet  habe, 
wie  denn  auch  der  Name  Smyrna  der  einer  Amazone  sei.  Neben  diesen  beiden 
rühmte  man  sich  als  dritten  Gründers  Alexanders  d.  Gr.  Tacit.  A.  4, 56,  Aristid.  1 
p.  372.  423.  431.  430.  440.  763  Ddf.,  Steph.  B.  2[iVQv«.  Bei  Berod,  v.  Born.  2  ist 
Theseus  ein  Aeoler  aus  Thessalien  und  Smyrna  seine  Frau. 

2)  Nitzsch  z.  Od.  Bd.  3,  357,  Stephani  Theseus  u.  d.  Minotauros  6.  7. 
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Immer  scheint  in  Anika,  vorzüglich  in  der  Gegend  von  Ma- 
rathon und  Aphidnae ,  das  Andenken  an  diesen  Helden  lebendig  ge- 
blieben zu  sein.  Um  die  Zeit  da  die  attische  Bildung  und  Sage  sich 
selbständiger  zu  regen  anfing  d.  h.  in  der  des  Solon  und  Peisistratos 
mögen  auch  die  ältesten  Aufzeichnungen  und  Gedichte  von  solchem 
Inhalte  entstanden  sein,  die  man  allgemein  Theseiden  nannte1).  Dann 
wurde  durch  die  Schlacht  von  Marathon  auch  diesen  patriotischen  Er- 
innerungen neues  Leben  verliehen.  Man  hatte  während  dieser  Schlacht 
den  Theseus  gesehen  wie  er  in  voller  Rüstung  seine  Landsleute  gegen 
die  Barbaren  führte,  und  so  wurde  denn  bald  nach  den  Perserkriegen 
von  der  Pythia  der  Ausspruch  gethan  dafs  die  Gebeine  dieses  Helden 
von  der  Insel  Skyros,  wo  er  sein  Ende  gefunden,  nach  Athen  ge- 
bracht werden  müfsten.  Dieses  wurde  durch  Kimon  ausgeführt  und 
darauf  mitten  in  der  Stadt  das  Theseion  und  eiu  Festtag  zur  Feier  der 
Rückkehr  von  Kreta  am  achten  Pyanepsiou  gestiftet,  neben  welchem 
auch  in  den  übrigen  Monaten  der  "achte  Tag  an  ihn  und  seinen  Vater 
Poseidon  erinnerte2).  Seitdem  wetteiferten  Kunst  und  Dichtung  die 
28t  Thaten  dieses  Heroen  zu  verherrlichen.  Die  Tempel,  die  Hallen 
schmückten  sich  mit  seinen  Heldenthaten ,  mit  den  Amazonen-  und 
Kentaurenschlachten,  in  denen  der  attische  Theseus  nun  eine  Haupt- 
figur wurde,  und  die  attische  Bühne  wie  die  attische  Sagenschreibung 
trugen  gleichfalls  dazu  bei  sein  Bild  immer  lebendiger  zu  machen ,  mit 
den  Alterthümern  der  Stadt  und  des  Landes  zu  verschlingen,  es  im 
Sinne  der  Zeit  ins  Anmuthige  und  Romantische  zu  verschönern ,  bis 
der  Stifter  von  Athen,  der  Mutterstadt  aller  feineren  Bildung,  zuletzt 
zum  Gemeingut  der  gebildeten  Welt  geworden  war3).  Auch  gab  es  in 

1)  Welcker  ep.  Cycl.  1,  313  ff.;  2, 424, 0.  Jahn  Archäol.  Beitr.  271, 41,  Nitzsch 
Sagenpoesie  22. 

2)  Plut.  Thes.  35.  36,  wo  die  Beziehung  der  Worte  x«i  xtfzai  (xtv  i»  piog 
rfi  nolti  nagte  xo  vvv  yvpvaoiov  auf  das  jetzt  gewöhnlich  sogenannte  Theseion 
♦vielfach  angefochten  ist,  zuletzt  von  Wachsmuth  d.  Stadt  Athen  1,367  ff.;  ver- 
theidigt  wird  dieselbe  von  A.  Schultz  de  Theseo,  Diss.  Breslau  1874,  vgl.  auch 
Wissensch.  Mtsblätter  (Königsberg  1874)  2,  179  ff.  —  Das  Fest  der  Stjoeia  wird 
in  attischen  Inschriften  nicht  selten  erwähnt.  Das  Hauptfest  am  8.  Pyaneps. 
wurde  mit  Spielen  gefeiert,  worunter  auch  Wettrennen  und  ein  Fackellauf,  Hesych 
innödQOfxog ,  *A.  Mommsen  H  cor  toi.  269  ff.,  Sauppe  Gotting.  Nachr.  1864,  212  (f., 
K.  Keil  Philol.  23, 240  f.,  Schultz  1.  c.  p.  50  sq.  —  Auf  die  übrigen  Monate  bezieht 
sich  Hesych  oy&odiov  &vo(a  naqic'A&rjvaiaic  xtXovpivr}  Gqoti.  Am  8.  Hekatomb. 
wurde  die  Ankunft  des  Theseus  in  Athen  gefeiert,  Plut.  Thes.  12. 

3)  6  Tiov  xaXtöv  xai  i»td(/mp  oixtaxijc/t&tjviSv,  Plut.  Thes.  1.  Hauptquellen 
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der  griechischen  Heldensage  später  kaum  eine  hervorragende  That  oder 
ein  solches  Abenteuer,  bei  welchem  nicht  Theseus  oder  seine  Söhne 
betheiligt  worden  waren1). 

a.  Geburt  und  Jugend*). 

Sein  Vater  Aegeus  d.  i.  eigentlich  Poseidon  wurde  gewöhnlich  ein 
Sohn  des  Pandion  genannt  (S.  156),  aber  von  Einigen  ein  Sohn  des 
Skyrios,  was  sehr  bemerkenswerth  ist,  da  es  auf  die  Insel  Skyros  hin- 
weist, wo  demnach  höchst  wahrscheinlich  ein  alter  Dienst  des  ioni- 
schen Poseidon  bestanden  hat3).  Nachdem  die  Pandioniden  die  Metio- 
niden  vertrieben  haben ,  herrscht  Aegeus  in  Athen.  Aber  seine  Ehe 
bleibt  ohne  Rinder,  daher  er  sich  an  das  Orakel  zu  Delphi  wendet, 
welches  mit  einem  bildlichen  Spruch  antwortet4).  Da  Aegeus  diesen 
nicht  versteht,  wendet  er  sich  an  den  weisen  Pittheus  in  Troezen. 
Dieser  macht  ihn  trunken  und  legt  ihn  seiner  Tochter  Aethra  bei ,  ei- 
ner Geliebten  des  Poseidon ,  die  in  derselben  Nacht  von  diesem  Gotte 
empfängt,  der  eigentlich  für  den  Vater  des  Theseus  gehalten  wurde6).  2ss 
Er  gab  ihm  die  Macht  von  drei  Wünschen ,  die  nicht  unerhört  bleiben 
sollten  (Eurip.  Hippol.  46),  und  als  Minos  auf  Kreta  Zweifel  in  seine 
Abkunft  von  Poseidon  setzte  und  um  ihn  zu  prüfen  seinen  Ring  ins 
Meer  warf,  tauchte  Theseus  alsbald  unter  und  kam  wieder  herauf  mit 


sind  diese  Schrift  Plutarchs  u.  Apollodor  3,  15.  Daneben  aufserordentlich  viele 
Bildwerke,  s.  Müller  Handb.  §  412,  1.  2.  *Ueber  die  von  Plutarch  benutzten  Quellen 
vgl.  G.  Gilbert  Philol.  33, 46  ff. 

t)  Daher  das  Sprichw.  otlx  aviv  ye  ß^aiaog  Zenob.  5, 33,  Plut.  Thes.  29. 
*2)  Die  literarischen  Zeugnisse  über  Geburt  und  Jugend  des  Theseus  und 
seinen  Weg  nach  Athen  sind  mit  grofser  Ausführlichkeit  zusammengestellt  von 
N.  Schell  de  Troezene  urbe  dissertationis  p.  III,  Ofen  Progr.  1860. 

3)  Apollod.  3, 15, 5,  wo  Heyne  die  Lesart  Sxvqiov  ohne  Grund  bezweifelt, 
8.  Tzetz.  Lykophr.  404  u.  Plut.  Thes.  35  ovaijg  aviqi  ngbg  roig  ixel  cpiXiag  xai 
Xuqicjv  iy  rjj  yqotp  naTQiptov.  Auch  der  Sturz  des  Theseus  oder  eines  Sohnes 
des  Poseidon  ins  Meer  beruht  vermuthlich  auf  alter  Sage,  desgleichen  der  des 
Aegeus,  von  welchem  der  Name  des  Aegeischen  Meeres  abgeleitet  wurde,  quod 
eo  Aegeus  pater  Thesei  se  praecipitaverit,  Paul.  D.  p.  24. 

4)  Nach  Apollodor :  aaxov  xbv  nQovxovi«  notiüova  (*Hercher :  notfa,  fiiyct) 
fpigzart  Xacüy  fxrj  Xvoyg  nq\v  ig  axqov  'A&ypatiüy  aytxrjai,  vgl.  Eurip.  Medea 
663  ff.,  Plut.  Thes.  3.  Aegeus  in  Delphi,  Themis  als  Pythia  b.  Gerhard  A.  V.  t.  328, 
D.A.K.  2,947,  *Bd.  1,391,3. 

5)  Die  Sage  von  Troezen  b.  Plut.  6,  vgl.  Hygin  f.  37.  Poseidon  in  ionischer 
Bekleidung  die  Aethra  verfolgend  auf  einem  Vasenbilde  bei  Gerhard  A.  V.  t.  12. 
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dem  Ringe  und  einem  goldnen  Kranze,  den  ihm  die  Amphitrite  ge- 
schenkt hatte1)- 

Er  bekommt  den  Namen  Qijoevg,  der  verschieden  erklärt  wird, 
aber  immer  durch  n&ivcu.  Sein  Erzieher  ist  Pittheus ,  dessen  Sprüche 
der  Weisheit  und  Tugend  bei  den  Alten  berühmt  waren4).  Die  Palae- 
stra  übte  seine  Glieder  und  auf  der  Laute  brachte  er  es  bald  zur  Meister- 
schaft. Die  Locken  seines  Vorderhauptes  weihte  er  dem  delischen 
Apoll3),  die  des  hinteren  Hauptes  trug  er  lang,  wie  bei  Homer  die 
Abanten  von  Euboea  das  Haar  tragen  und  wie  es  vermuthlich  auch 
die  ältere  ionische  Nationalsitte  war.  Als  Aegeus  in  Troezen  von  der 
Aethra  Abschied  nahm ,  legte  er  sein  Schwerdt  und  seine  Sohlen  unter 
einen  schweren  Felsen  im  Gebirge  zwischen  Troezen  und  Hermione. 
Sobald  sein  Sohn  im  Stande  sei  diesen  Felsen  zu  heben ,  solle  sie  ihn 
mit  dem  Schwerdt  und  den  Sohlen  nach  Athen  schicken.  Als  Theseus 
sechszehn  Jahre  alt  war,  führte  ihn  die  Mutter  zu  dem  Felsen,  nannte 
den  Namen  seines  Vaters,  und  der  Jüngling  hob  mit  leichter  Mühe 
den  Felsen4). 

2S9        b.  Der  Weg  nach  Athen  und  der  Kampf  mit  den  Pallantiden. 

Es  gab  eine  Zeit  wo  der  ionische  Stamm  die  ganze  Küste  von 
Troezen  über  den  Isthmos  bis  Athen  beherrschte,  daher  Theseus  als 
der  Reiniger  dieses  Wegs  von  allen  Gefahren  der  Natur  oder  räube- 
rischer Sitte  erscheint,  vermuthlich  mit  besonderer  Beziehung  auf  die 
Heiligthümer  des  isthmischen  Poseidon ,  welche  in  älterer  Zeit  ionisch 
waren  und  deshalb  für  eine  Stiftung  des  Theseus  galten.  Seine  Thaten 

1)  Paus.  1,  17,  3,  Hygin  P.  A.  2,  5,  wo  dieser  Kranz  identisch  ist  mit  dem  an 
den  Himmel  versetzten  der  Ariadne,  die  ihn  vom  Theseus  bekommen  habe.  *Vgl. 
dasV.  B.,  welches  De  Witte  Bull.  d.  Inst.  1872,  191  f.  beschreibt,  auf  dem  Athens, 
Theseus,  Triton  und  Amphitrite  durch  Inschriften  bezeugt  sind. 

2)  Schneidewin  de  Pittheo  Troezenio,  Gott.  1842.  Für  seinen  Pädagogen 
galt  Konnidas,  dem  in  Athen  am  Tage  vor  den  Thesecn  ein  Bock  als  Todten- 
opfer  dargebracht  wurde,  Plut.  4. 

3)  Schol.Il.  2, 11.  Andre  nannten  den  Apoll  zu  Delphi,  wo  es  einen  Platz 
Öijff«/«  gab,  und  allerdings  war  auch  dieser  Apoll  ionischer  Nationalgott,  s. 
S.  154.  Diese  Art  das  Haar  zu  scheeren  hiefs  Sqoqts.  Auf  Bildwerken  älterer 
Zeit  findet  sie  sich  auch  oft  bei  andern  Heroen. 

4)  Ein  oft  von  den  Künstlern  gebildeter  u.  gemalter  Act,  auf  der  Burg  von 
Athen  in  einer  Gruppe  von  Erz,  Paus.  1,27,  8.  Das  Vasenbild  bei  Gerhard  t.  158 
scheint  den  Abschied  von  der  Aethra  auszudrücken.  Das  Oertliche  b.  Paus.  2, 
32,  7,  nach  welchem  diese  s.  g.  nirga  Ovoia?  früher  ßotpog  2&tvlov  äibg  ge- 
nannt wurde  und  der  dort  entspringende  Flufs  Tavgios. 
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auf  dem  Wege  von  Troezen  nach  Atben  haben  insofern  grofse  Aehn- 
lichkcit  mit  denen  des  Herakles  auf  der  pythischen  Processionsstrafse 
von  Delphi  durch  Thessalien  an  den  Olymp.  Der  Cyclus  dieser  Thaten 
des  Theseus ,  deren  sechs  sind ,  ordnete  sich  von  selbst  nach  einer 
örtlichen  Folge  und  ist  auf  den  Bildwerken  des  ausgebildeten  Kunst- 
stils eben  so  häufig  als  es  auf  den  Vasengemälden  von  alterthümlicher 
Zeichnung  die  Thaten  des  Herakles  sind '). 

1.  Als  er  über  das  sehr  unwegsame  Grenzgebirge  zwischen  Troe- 
zen und  Epidauros  geht8),  trifft  er  auf  den  Periphetes  d.  h.  den  Hoch- 
berUhmten,  einen  Sohn  des  Hephaestos,  der  wie  sein  Vater  auf 
schwachen  Beinen  lebte ,  aber  eine  eiserne  Keule  führte  (daher  Koqv- 
vrjTrjg),  mit  welcher  er  die  Vorübergehenden  tödtete.  Theseus  tüdtete 
ihn  und  nahm  seine  Keule3). 

2.  Auf  dem  korinthischen  Isthmos  trat  ihm  Sinis  d.  h.  der  BeSchä- 
diger ,  der  Räuber  entgegen,  genannt  der  Fichtenbeuger  {nixvo/.ati- 
rtTijg),  weil  er  dieVVandercr  zwang  mit  ihm  eine  Fichte  niederzubeugen, 
dann  plötzlich  losliefs  und  die  Zerschmetterten  vollends  tödtete4).  The- 
seus nahm  ihm  auf  dieselbe  Weise  das  Leben  und  stiftete  in  derselben  wo 
Gegend  später  die  isthmischen  Spiele  in  gelichteter  Fichtenwüstung. 
Bis  in  diese  Gegend  reichte ,  so  lange  die  Pelopiden  über  die  Pelops- 
insel  herrschten,  die  Grenze  von  lonien5),  und  immer  behielten  die 
Athenienser  bei  den  Isthmien  gewisse  Ehrenrechte. 


1)  Aufscr  den  Bildwerken  am  Theseion  s.  Gerhard  A.  V.  t.  159  ff.,  0.  Jahn 
Einl.  in  die  Vasenk.  CCXIII,  B.  Stark  b.  Gerhard  D.  u.  F.  1860  S.  123  ff.,  *0.  Jahn  D. 
u.F.  1865,2t  fT., De  Witte  Bull.  1872, 190  fT., Stephani  compt.rend.  1866, 177 ;  186*, 
23,  Rutgers  Ann.  d.  Inst.  1863,  459  ff. 

2)  Curtius  Pelop.  2, 430.  Epidauros  selbst  war  in  alter  Zeit  ionisch  wie 
Troezen  und  alle  diese  Kostenpunkte. 

3)  KoQvvt'iTtig  nach  II.  7,  138,  wo  Areithoos  ottqQH'g  xoqvv;]  föyvvoxt  qp« 
Xttyytte.    ntoiytjrtjg  wie  HffiptyiMr. 

4)  S'ivn  von  oivopat,  wie  die  2(vxusy  2iviav  u.  a.,  vgl.  das  Fr.  der  Epi- 
gonen b.  Schol.  Soph.  0.  C.  378  JvroXvxoy,  noXitov  xrtavwv  atvw"AQyu  xoiXtp, 
Lykophr.  539,  auch  von  Haubthieren  und  Raubvögeln,  Aesch.  Ag.  718,  Kallini. 
Ap.  92.  Bei  Apollodor  heifst  er  ein  Sohn  TloXvnripovog  xai  SvXitts  rfjg  KoQty- 
&iae  d.  h.  des  Vielschädigers  und  der  Berauberin.  Das  Niederbeugen  der  Fichte 
beschreibt  Hygin  f.  38  eben  so,  dahingegen  nach  Diod.  4,  59  zwei  Fichten  zu- 
sammengebogen, der  Fremde  an  dieselben  gebunden  und  von  ihnen,  indem  Sinis 
sie  plötzlich  auseinanderfahren  Ii  eis,  zerrissen  wurde,  vgl.  die  Execution  des 
Kaisers  Aurelian  b.  Flav.  Vopisc.  7.  Eine  Tochter  des  Sinis  soll  vom  Theseus 
den  Melanippos  geboren  haben,  Paus.  10,25, 3,  Plul.  Thes.  9. 

5)  Die  Tradition  von  dem  alten  Grenzsteine  mit  der  Aufschrift  gegen  Morgen 

Preller,  grlech.  Mythologie  II.   3.  Aufl.  19 
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3.  In  der  beengten  und  waldigen  Gegend  von  Krommyon  trifft 
er  auf  eine  sehr  starke  Sau,  die  man  die  Graue  nannte  (®aict).  Auch 
sie  fiel  dem  Theseus. 

4.  Auf  dem  gefährlichsten  Punkte  des  Passes,  wo  schroffe  Felsen 
und  Klippen  sich  hoch  emporthilrmen ,  Zeus  von  oben  Gewölk  und 
Sturm  sandte,  Ino  mit  ihrem  Melikertes  in  wilder  Angst  ins  Meer  ge- 
sprungen war,  hatte  sich  der  Räuber  Skiron  oder  Skeiron  eingenistet. 
Der  zwang  alle  Wanderer  ihm  die  Fül'se  zu  waschen  und  stiefs  sie, 
wenn  sie  vor  ihm  niederknieeten,  ins  Meer  hinab,  wo  eine  grofse  See- 
schildkröte geschlichen  kam  und  die  zerschellten  Glieder  auffraß.  The- 
seus that  ihm  wie  er  Andern  gethan  hatte.  Es  scheint  wohl  dafs  dieser 
Skeiron,  den  Euripides  durch  ein  Satyrdrama  verherrlicht  hatte ,  ein 
Bild  für  die  heftigen  Stürme  ist,  welche  den  Wanderer  von  den  Skei- 
ronischen  Felsen,  so  hiefs  dieser  Pafs,  leicht  in  die  See  hinunterstiefsen, 
wo  die  Klippen  seine  Glieder  zerschellten.  Denn  die  Gefahr  dieser 
Klippen  am  Fufse  des  Passes  war  für  den  Seemann  keine  geringere 
als  die  der  abschüssigen  Felsenwand  oben  für  den  Wanderer '). 

5.  Bei  Eleusis,  nicht  weit  von  der  megarischen  Grenze,  erwar- 
tete ihn  der  Kampf  mit  Kerkyon,  der  Alle  die  des  Weges  zogen  mit 
ihm  zu  ringen  zwang,  ein  Kampf  welcher  in  der  Geschichte  der  atti- 
schen Palaestra  nicht  weniger  berühmt  war  als  der  des  Herakles  mit 
Antaeos.  Zugleich  befreite  er  die  von  ihrem  Vater  Kerkyon  mifshandelte 
Alope,  welche  vom  Poseidon  den  Hippothoon  geboren  hatte,  und  gab 
diesem  das  Reich  (1,483). 

29i  6.  Wicht  weit  vom  Ausgange  nach  Eleusis2)  züchtigte  er  den  Da- 
mastes oder  Polypemon  d.  h.  den  Zwinger,  den  Schädiger,  den  man 
gewöhnlich  Prokrustes  nannte,  weil  er  die  bei  ihm  Einkehrenden  auf 
ein  Lager  zwang  und  wenn  sie  zu  lang  waren  die  überschüssigen  Glied- 

t«(T  ov%l  rftXonowrioog  uXX  7wv/o,  gegen  Abend  r«d"  toxi  TltXonovvrjaos 
ovx  Wl«  b.  Str.  9,  392,  Plnt.  Thes.  25. 

1)  Hesych  Zxuqwv  «Qyiaxtjg,  doxtlife  «nb  iwV  ZxtiQwvitiwv  ntxqüvxa- 
xtnxvtlv,  vgl.  Str.  1,28  u.  das  Epigramm  des  Simonides  Anth.  Pal.  7, 496.  Der 
Verfasser  glaubte  dort  von  oben  eine  Klippe  in  Gestalt  einer  grofse n  Schild- 
kröte zu  sehn.  Der  Name  Sxigoiv  hängt  wohl  zusammen  mit  axiqos  trocken, 
felsig,  kreidig  (1,  168,  3),  so  dafs  zuerst  die  Felsen  und  nach  ihnen  der  Wind 
so  genannt  worden  wäre. 

2)  Plut.  Thes.  11,  wo  zu  lesen  ist  iv  'Egtrey,  vgl.  Paus.  1 ,  38, 5.  Nach  Diod. 
4, 59  wohnte  Prokrustes  Iv  r«  Xtyo^iv^  K  >  xfnXXoj  xtjc  *Axxix^g  d.  h.  in 
der  Gegend  des  Klosters  Dafne,  beim  Ueborgange  aus  der  Ebene  von  Eleusis 
in  die  von  Athen. 
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maafsen  abhackte  ,  wenn  sie  zu  kurz  waren  die  Füfse  länger  hämmerte 

(7tQ0XQÖV€lv). 

Nun  ist  der  Weg  frei  und  er  kommt  ungehindert  bis  an  den 
Kepbissos  bei  Athen,  wo  ihn  die  freundlichen  Phytaliden  (1,  480)  vom 
vergossenen  Blute  reinigten  und  darauf  in  die  Stadt  führten.  Als  er 
durch  die  Stadt  zu  seinem  Vater  geht ,  der  zarte  Jüngling  mit  dem 
schleppenden  ionischen  Gewände  und  zierlich  aufgebundenem  Haar, 
spotten  die  bei  einem  Tempelbau  beschäftigten  Arbeiter  des  schonen 
Mädchens,  das  so  allein  herumstreiche.  Da  spannt  er  die  Stiere  von 
einem  Wagen  und  wirft  den  Wagen  so  hoch  in  die  Luft,  bis  über  die 
Köpfe  der  Arbeiter  auf  dem  Dach,  dafs  Alle  erstaunten Beim  Aegeus 
trifft  er  die  aus  Korinth  geflüchtete  Medea,  mit  welcher  sich  Aegeus 
inzwischen  vermählt  hatte.  Sie  weifs  dafs  sie  den  Sohn  des  Hauses  vor 
sich  hat  und  beredet  Aegeus  den  Unbequemen  zu  vergiften.  Schon 
stand  der  Giftbecher  bereit,  da  zieht  Theseus  sein  Messer  zum  Mahle, 
der  Vater  erkennt  ihn  daran  und  an  den  Sohlen  seiner  Füfse,  stüfst 
den  Becher  um  und  lallt  in  die  Arme  des  lange  entbehrten  Sohnes. 
Medea  wird  verbannt  und  begiebt  sich  mit  Medos,  ihrem  Sohne  vom 
Aegeus,  nach  Medien.  Man  merkt  an  der  Erzählung  den  Einflufs  einer 
Tragödie  des  Euripides,  welche  Aegeus  betitelt  war*). 

Schon  war  der  alternde  König  durch  seine  anhaltende  Kinder- 
losigkeit in  grofse  Gefahr  gerathen.  Sein  Bruder,  der  rauhe  Pallas, 
hatte  fünfzig  riesenstarke  Söhne3),  die  den  Aegeus  in  Athen  verach- 
teten und  gierig  nach  seinem  Beiche  sahen.  Als  die  von  dem  verlor- 
nen Sohne  aus  der  Fremde  hörten,  thaten  sie  sich  alle  zusammen  und  292 
zogen  mit  dem  Vater  gegen  Athen.  Ein  Haufe  rückte  auf  offener 
Strafse  von  Sphettos  her,  ein  anderer  hatte  sich  bei  Gargettos  in 
einen  Hinterhalt  gelegt  um  dem  Theseus  wenn  er  mit  jenem  kämpfte 
in  den  Bücken  zu  fallen.  Aber  ein  Herold  verrieth  dem  Sohne  des 
Aegeus  diesen  Anschlag,  daher  sich  Theseus  gleich  auf  jenen  Hinter- 


1)  Paus,  t,  19,  I. 

2)  Schol.  II.  1 1,  741,  Plut.  Thes.  12,  Paus.  2,  3,  7  u.  A.  Den  Moment  der  Er- 
kennung vergegenwärtigt  ein  vielfach  falschlich  durch  Nestor  und  Machaon  er- 
klärtes, in  mehreren  Exemplaren  vorhandenes  Tcrracotlarelief,  s.  O.Jahn  Arth. 
Aufs.  185,  6,  Stark  Arch.  Stud.  93,  *  Heydemann  Analecta  Thesea,  Diss.  Berl.  1865, 
p.  13  f. 

3)  Sophokles  b.  Str.  9,  392  ©  axXfjgog  ovxos  x«i  yiyuviag  Ixtqitpwv  UaX- 
Xag.  Vgl.  Müller  in  den  hyperb.  röm.  Studien  276  ff. ,  »Schultz  de  Thesro 
p.  4t  ff. 

19* 
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halt  warf  und  Alle  umbrachte,  so  dafs  die  Andern  von  selbst  um- 
kehrten1). 

c.  Androgeos  und  der  Marathonische  Stier. 

Die  Gegend  von  Marathon  und  Aphidnae  scheint  wie  bemerkt  das 
eigentliche  Stammland  der  attischen  Theseussagc  zu  sein.  Den  letz- 
leren Ort  nennt  die  Sage  vom  Raube  der  Helena  als  die  feste  Burg  des 
Theseus  (S.  113)  und  dieses  wiederholt  sich  in  einer  Erzählung,  nach 
welcher  Theseus  zum  Zuge  nach  Kreta  von  Aphidnae  nach  Athen  kam2). 
Bei  der  Schlacht  bei  Marathon  rief  sich  der  Held  zuerst  aus  der  Erde 
aufsteigend  seinen  Landsleuten  ins  Gedächtnifs  zurück  (Paus.  1, 15,  4) 
und  der  Freundschaftsbund  mit  Peirithoos  so  wie  der  Aufenthalt  der 
Herakliden  wird  gleichfalls  vorzugsweise  in  diese  Gegend  verlegt.  So 
ist  auch  die  Sage  vom  Marathonischen  Stier  in  dieser  Hinsicht  bemer- 
kenswerth ,  zumal  da  er  ein  Symbol  orientalischen  Ursprungs  zu  sein  . 
scheint  und  mit  alten  Erinnerungen  an  die  Abhängigkeit  von  Kreta 
verbunden  war.  Ausdrücklich  wird  er  mit  dem  Sonnenstier  des  Minos 
identificirt ,  welcher  vom  Herakles  gebändigt  in  jene  Gegend  sich  ver- 
laufen habe,  eine  verheerende  Plage  für  Menschen  und  Vieh  (S.  200). 
Schon  waren  andre  Helden  demselben  erlegen,  da  zieht  Theseus  gegen 
ifyn,  bändigt  ihn  wie  früher  Herakles  gethan,  führt  ihn  lebendig  nach 
Athen  und  opfert  ihn  dort  dem  Apollo  Delphinios,  dessen  Dienst  und 
Heiligthum  in  Athen  auch  sonst  wiederholt  in  der  Geschichte  des  Aegeus 
293  und  Theseus  genannt  wird3).  An  die  Erzählung  von  diesem  Abenteuer 
knüptte  sich  als  Episode,  wie  bei  dem  Kampfe  des  Herakles  mit  dem 
Löwen  die  vom  Molorchos,  die  von  Kallimachos  in  einem  besonderen 
Gedichte  ausgeführte  Fabel  von  dem  guten  alten  Mütterchen  Hekale, 
die  den  schönen  Jüngling,  che  er  gegen  den  wilden  Stier  zieht,  mit 
grofser  Liebe  aufnimmt  und  pflegt  und  für  seine  glückliche  Rückkehr 


1)  Die  Strafse  von  Spheltos  ist  die  aus  der  Mcsogaca  zwischen  dem  Hy- 
incltos  und  ßrilessos  (Pente)ikon)  nach  Athen  führende.  Gargettos  lag  am 
Fufse  des  Brilessos.  Auch  in  den  benachbarten  Demen  Hagnus  und  Palleiu' 
beschäftigte  sich  die  örtliche  Ueberlieferung  mit  diesem  Kampfe,  s.  Plut.  Thes. 
13,  Rofs  Demen  v.  Attika  53. 

2)  Schol.  11.  18,  590. 

3)  Nach  Plut.  12  wohnte  Aegeus  beim  Delphinion.  Nach  Paus.  1,27,9 
opferte  Theseus  den  Stier  der  Burggöttin  Athena,  auch  sah  man  auf  der  Burg 
eine  Gruppe  von  Erz,  Theseus  mit  dem  Stier.  Vgl.  die  Metope  vom  Theseus- 
tempel,  Gerhard  A.  V.  t.  102.  *  Bull.  d.  Inst  1872,  191,  Heydemann  Analecta  Thesea 
p.  22  sqq. 
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dem  Zeus  Soter  Opfer  gelobt.  Doch  stirbt  sie  vor  dem  Wiedersehn, 
worauf  Theseus  ihr  heroische  Ehren  und  dem  Zeus  Hekaleios  einen 
Dienst  stiftete,  zu  welchem  sich  die  umliegenden  Demen  bei  gemein- 
schaftlichem Opfer  zu  versammeln  pflegten1). 

d.  Der  Befreiutujszug  nach  Kreta. 

Wie  dieses  der  bekannteste  Theil  der  Theseussage  ist,  so  scheint 
er  auch  der  älteste  zu  sein.  Schon  die  Odyssee  11 ,  321  erwähnt  der 
Ariadne  und  ihrer  Entführung  durch  Theseus,  hernach  dichteten  die 
Kyprien,  Sappho  und  Simonides,  Sophokles  und  Euripides  von  ihrer 
Liebe  und  von  ihren  Schicksalen.  Dazu  die  vielen  darauf  bezüglichen 
Cultustraditionen  in  Athen  und  Delos,  namentlich  im  Gottesdienste  des 
attisch  -  ionischen  Apollo  mit  seinen  auf  Schiffahrt  und  Sühnung  ge- 
richteten Gebräuchen.  Endlich  sind  auch  unter  den  Vascnbildern  die 
den  Tod  des  Minotauros  betreffenden  bei  weitem  die  alterthümlichsten 
und  die  Vase  des  Ergotimos  und  Klitias,  die  sg.  Francois-Vase ,  welche 
mit  höherem  Alterthum  einen  grofsen  Heichthum  an  mythologischen 
Bildern  vereinigt,  einen  kleinen  Cyclus  beliebter  Geschichten  aus  der 
Gotter-  und  Heroenwelt,  hat  in  diesen  auch  eine  Darstellung  des  er- 
sten Jubels  über  den  Tod  des  Minotauros  aufgenommen2). 

Als  Veranlassung  der  Rache  des  Minos  und  der  Sendungen  von  204 
sieben  Knabeu  und  sieben  Mädchen  nach  Kreta  und  in  das  Labyrinth 
des  Minotauros  wird  immer  angegeben  der  durch  Verrat!)  herbeige- 
führte Tod  des  Androgeos,  eines  Sohnes  des  Minos,  und  eine  in  Folge 
davon  verhängte  schwere  Landesplage3).  Von  Androgeos  erzählte  die 
attische  Sage  und  die  der  Insel  Faros.  In  Athen  feierte  man  ihm  im 
Kerameikos  Leicheuspiele  unter  dem  Namen  EvQvyvr^  d.  h.  des  Käm- 


1)  Flut.  The«.  14,  Naeke  Callimachi  Uecale,  Bonn  1845  (Opusc.  2),  *0.  Schnei- 
der Callim.  2  p.  171  sqq.  —  üeber  den  Demos  'Exakt)  am  Wege  von  Athen  nach 
Marathon  s.  Rofs  a.  a.  0. 67. 

2)  Mon.  deir  Inst.  4, 54—57,  Gerhard  D.  u.  F.  1850  n.  25.  26,  vgl.  0.  Jahn  Einl. 
in  die  Vasenk.  CLII — CLVI1, '  II.  Brunn  Bull.  d.  Inst.  1863,  188  (f.  Die  Bilder  sind 
die  der  Hochzeit  des  Peleus  und  der  Thetis,  der  Rückkehr  des  Hephaestos  auf 
den  Olymp,  die  kalydonische  Eberjagd,  der  Tod  des  Troilos  durch  Achill,  die 
Leichenspiele  des  Patroklos,  die  Feier  über  den  Tod  des  Minotauros,  der  Kampf 
zwischen  Lapithen  und  Kentauren,  abgesehen  von  einigen  kleineren  Gruppen. 
Zu  den  b.  Stephani  (oben  S.  123,5)  angeführten  alterthümlichen  Vasenbiidern, 
die  den  Tod  des  Minotauros  darstellen,  ist  hinzuzufügen  Bullet.  Nap.  N.  S.  (1856) 
4,  13  und  Mon.  d.i.  6, 15. 

3»  Catull.  64,  7»>lr. 
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plers  von  breiten  und  kräftigen  Gliedmafsen1)  und  erzählte  dabei  die 
Geschichte  seines  Todes  auf  verschiedene  Weise.  Bald  zieht  er  sich 
durch  seine  aufserordentliche  Stärke  und  Tapferkeit,  mit  welcher  er 
bei  der  Panathenaeenfeier  Alle  besiegt,  den  Hals  der  Kämpfer  aus  Athen 
und  Megara  in  solchem  Grade  zu,  dafs  sie  ihm  auf  dem  Wege  nach 
Theben  zu  den  Leichenspielen  des  Laios  einen  Hinterhalt  legen  und 
ihn 'erschlagen,  bald  macht  er  sich  dem  Aegeus  verdächtig,  der  ihn 
auf  dieselbe  Weise  oder  dadurch  dafs  er  ihn  gegen  den  Marathonischen 
Stier  sendet  auf  die  Seite  räumt2).  In  der  Hafenstadt  Phaleron  hatte 
er  einen  Altar  unter  dem  Namen  des  Heros  oder  des  Heros  vom  Schiffs- 
ende, denn  dort  pflegten  die  attischen  Schiffer  sein  Bild  aufzustellen3). 
Immer  ist  Minos,  gerade  auf  Paros  mit  einem  Opfer  der  Chariten  be- 
schäftigt, über  seinen  Tod  aufs  tiefste  ergrimmt,  so  dafs  er  alsbald  eine 
Flotte  rüstet  und  zuerst  Megara  bestraft,  wo  die  Liebe  der  Skylla  den 
eignen  Vater  Nisos  opfert1).  Dann  zog  er  gegen  Athen  und  wufste, 
als  der  Krieg  sich  in  die  Länge  zog,  es  bei  seinem  Vater  Zeus  zu  erwir- 
ken dafs  Athen  mit  Hungersnot!»  und  Pestilenz  heimgesucht  wurde. 
Umsonst  versuchte  man  es  in  dieser  Noth  mit  dem  Opfer  'der  Hyakin- 
thiden,  der  Töchter  des  Hyakinthos  aus  Lakedaemon,  welche  auf  dem 
5  Grabe  des  Kyklopen  Geraestos  ihr  jungfräuliches  Leben  dahiugaben*). 
Athen  mufste  nachgeben  und  auf  Befehl  des  Orakels  das  thun  was 


1)  Hesych  in*  KiQvyvt]  uyuiy ,  wo  auf  den  alten  Atthidenschreiber  Mele- 
sagoras  verwiesen  und  ein  Vers  aus  Hesiod  citirt  wird:  Evgvyvr^  d*'  tri  xovoo; 
'A&tit>a<av  uQuoiv,  wahrscheinlich  zu  lesen  6*  inixovqos,  so  dafs  er  nach  er- 
folgter Sühne  seines  Todes  als  schützender  Dämon,  namentlich  wie  es  scheint 
zur  See  verehrt  worden  wäre. 

2)  Apollod.  3,  15,  7,  Diod.  4,  60,  Schol.  Plat.  Min.  213,  Serv.  V.  A.  6,  14. 

3)  Paus.  1,  1,4,  Clem.  AI.  Protr.  p.  35  P.  mit  den  Scholien  v.4  p.  100  ed. 
Klotz,  welche  sich  auf  Kallimachos  h  cT  rcöy  airmv  berufen,  fr.  33b,  ed. 
Schneider. 

4)  Bd.  1, 508.  Weil  Minos  bei  jenem  Opfer  auf  Paros  von  der  Todes- 
botschaft überrascht  den  Kranz  vom  Kopfe  warf  und  der  Flöte  Schweigen 
gebot,  wurde  das  Opfer  an  die  Chariten  auch  später  ohne  Kranz  und  Flöte 
begangen. 

5l  Apollod.  3,  15,  8,  Harpokr. 'YaxivMfc,  Hygin  f.  238.  *  Ihre  Namen  waren 
nach  Apollodor  Ur&ijfg,  AiyXqic,  Aova/a  (Steph.  B.  v.) ,  'Ogfatta.  Sie  waren 
nach  Demosth.  Epitaph,  p.  1397  identisch  mit  den  Erechlhiden  (S.  153),  weil 
diese  sich  iv  r<f  'Yaxiyfrfii  xrcXovutytp  ndytp  imig  xüv  2(ptv&ovi(av  geopfert 
haben  sollen,  Suid.  v.  naq&iyot.  Vgl.  Diod.  17,  15  &üv  tovc  l$tuxov(jivovs 
murtoao&ni  xitg  Atta  xoqhc  xai  xai  'Yaxiv&tdctt  xai  xby  &ayaxoy  txovoio); 
vnotuilv«i  cytxa  rov  uqdty  dyqxtoxoy  7ia&tly  xrjy  naxQftf«. 
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Minos  forderte,  dafs  alle  neun  Jahre  sieben  Knaben  und  eben  so  viele 
Mädchen  nach  Kreta  geschickt  und  in  das  von  Daedalos  gebaute  Laby- 
rinth gethan  würden ,  dem  Minotauros  zum  Frafs,  wie  sich  die  gewöhn- 
liche Erzählung  in  Attika  ausdrückte1).  Denn  das  Pathos  der  Tragödie 
halte  auch  in  dieser  Hinsicht  den  Sieg  über  die  Wahrheit  der  Thatsache 
hin  weggetragen,  da  diese  Sendungen  mit  dem  ennaeterischen  Cyclus 
offenbar  eigentlich  mit  gewissen  Sühnungsgebräuchen  zusammen- 
hängen und  jene  Knaben  und  Mädchen  keineswegs  geopfert,  sondern 
nur  Hierodulen  des  Cullus  wurden,  dessen  Symbol  Minotauros  war 
(S.  124).  Doch  bleibt  die  Abhängigkeit  von  Kreta  und  die  attisch- 
ionische Bevölkerung  der  Inseln  und  Halbinseln,  mochte  sich  erst  nach 
schweren  Kämpfen  von  dieser  befreit  haben. 

Zum  drittenmal  sollte  die  traurige  Sendung  nach  Kreta  abgehen, 
die  Dichter  und  Künstler  haben  sogar  die  Namen  der  Knaben  und  der 
Mädchen  bewahrt2),  da  bestieg  auch  der  Heldensohn  des  Aegeus  das 
Schiff  mit  den  schwarzen  Segeln ,  nachdem  er  mit  dem  Vater  verab- 
redet, bei  glücklicher  Rückkehr  weifse  Segel  aufzusetzen3;.  Ehe  er 
abfuhr,  es  war  am  sechsten  Munychion,  am  Tage  derDelphinien,  legte 
er  den  Zweig  der  flehenden  Bitte  ins  Hciligthum  des  Apollo  Dclphinios, 
des  Helfers  zur  See,  daher  ein  ähnlicher  Gebrauch  an  den  Delphinien 
fort  und  fort  beobachtet  wurde.  Das  delphische  Orakel  soll  ihm  ge- 
rathen  haben  Aphrodite  zu  seiner  Führerin  über  See  zu  machen ;  da 
er  ihr  am  Gestade  eine  Ziege  opferte,  ward  diese  zum  Bock  und  da- 
rüber Aphrodite  Epitragia  genannt 4).  Es  ist  die  Göttin  des  beruhigten 
Meeres,  aber  auch  die  der  Liebe,  deren  Macht  Ariadne,  die  reizende  mm 
Tochter  des  grimmen  Minos  empfinden  sollte.  Dieser  Liebe  zu  Gefallen 
giebt  Daedalos,  der  Baumeister  des  Labyrinths,  den  Knäul,  dessen 
Faden  den  schönen  Jüngling  von  Athen  durch  alle  die  verworrenen 
Gänge  bis  zum  Minotauros  und  nachdem  er  diesen  getödtet  eben  so 
glücklich  wieder  herausführt.  Mit  den  befreiten  Knaben  und  Mädchen 


1)  Plut.  Thea.  15.  16. 

2)  Serv.  V.  A.  6,  21, 0.  Jahn  Einl.  in  die  Vasenk.  CXVI1I. 

3)  Ein  alter  Zug  der  Dichtung,  vgl.  Eurip.  Hippol.  752  u*  XtvxonztQi  Kftrr 
ata  noQ&fiis  «.  8.  w.  Simonides  halte  gedichtet  dafs  Aegeus  seinem  Sohne 
ein  feuerrothes  Segel  mitgegeben  habe,  die  noch  brennendere  Farbe  des  Lichtes 
und  der  Freude. 

4)  Bd.  1,  280, 1 ;  303,  2.  Auch  weiterhin  erscheint  Theseus  als  ein  eifriger 
Verehrer  der  Aphrodite,  deren  Gult  bei  den  Ionen  und  in  Attika  sehr  früh  Auf- 
nahme gefunden  hatte. 
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tritt  dann  der  Held  hervor,  wie  dieses  eiu  schönes  Gemälde  aus  Her- 
culanum  veranschaulicht,  und  nun  ist  grofser  Jubel  der  Befreiten  und 
ihrer  Befreier.  Unter  Gesang  und  Klängen  der  Laute  und  bekränzt 
mit  den  Kränzen  der  Liebe  tanzen  Theseus  und  Ariadne  mit  den  Kna- 
ben und  Mädchen  zum  Andenken  an  die  verschlungenen  Windungen 
des  Labyrinths  den  Gerano^tanz,  wie  er  auf  Kreta  und  Delos  fort  und 
fort  getanzt  wurde1).  Darauf  erfolgte  die  Rückkehr.  Auf  Naxos  ver- 
läfst  Theseus  die  schlafende  Ariadne,  Einige  sagten  aus  Liebe  zur  Aegle 
von  Panopeus*),  aber  eigentlich  war  dieser  Wechsel  im  Cultus  des 
Dionysos  und  der  Ariadne  begründet3).  Darauf  landet  er  in  Delos, 
wo  man  ein  altes  Daedalosbild  der  Aphrodite  und  jenen  Tanz  von  ihm 
ableitete  und  wo  Theseus  auch  für  den  Urheber  des  Wettkampfs  der 
Delien  und  des  Preises  der  heiligen  Palme  galt4),  wie  für  den  der 
jährlichen  Theorie  von  Athen  nach  Delos  mit  allen  darauf  bezüglichen 
Gebräuchen;  ja  das  heilige  Schiff,  dessen  man  sich  zu  diesen  Sen- 
2**7  düngen  bediente,  galt  für  dasselbe  worauf  Theseus  nach  Kreta  gefah- 
ren war5).  Endlich  kehrt  er  zurück,  vergifst  aber  in  seiner  Freude 
das  verabredete  Segel  aufzuziehen  und  wird  dadurch  die  Ursache  vom 


1)  Dafs  er  auch  auf  Kreta  getanzt  wurde  folgt  ausSchol.il.  IS,  590,  wahr- 
scheinlich nach  Pherekydes,  vgl.  Schol.  Od.  1 1 , 32 1.  Mithin  sind  die  Darstellungen 
dieses  Actes  auf  der  erwähnten  Vase  und  die  Gruppe  auf  dem  Kypseloskasten 
hei  Paus.  5, 19,  1  auf  den  ersten  Jubel  auf  Kreta  zu  bcziehn,  vgl.  Preller  b.  Ger- 
hard D.  u.  F.  1855  S.  77.  (*  Anders  Stephani  compt  rend.  1865, 123).  Ueber  den 
Gerauostanz  auf  Delos  Kallim.  Del.  312,  Plut.  Thes.  21,  Hesych  ytQavovXxos  u.  Jq- 
Xiccxbc  ßtüfjils.  Ueber  den  ganzen  Cyclus  der  Theseus  und  Ariadne  betreffenden 
Bildwerke  s.  O.Jahn  Archäol.  Beitr.  1,  251—299,  Welcker  zu  Müller  Handh.  §  412, 
1,  "Heydemann  Arch.  Zig.  1872,  89  f.  —  Unter  den  Dichtern  bes.  Catull.  64, 
76—264. 

2)  Athen.  13,  4.  Einen  darauf  bezüglichen  Vers  des  Hesiod  soll  angeblich 
Pisistratos  gestrichen  haben,  Plut.  Thes.  20.  29. 

3)  Bd.  t,  559f.  Auf  dem  schönen  Vasenbilde  b.  Gerhard  Kr.  u.  campan. 
Vasenb.  t.  6  verläfst  Theseus  die  Ariadne  auf  Antrieb  der  Athena  und  in  dem- 
selben Augenblicke,  wo  sich  Dionysos  liebend  naht. 

4)  Plut.  21,  Kallim.  Del.  306  fT.,  Paus.  8, 48, 2  j  9, 40, 2.  Nach  Pherekydes  b. 
Macrob.  S.  1,  17,  21  that  Theseus  auf  der  Fahrt  nach  Kreta  dem  Apollo  Ulios 
und  der  Artemis  Ulia  ein  Gelübde.  Selbst  die  bei  den  Thargelien,  welche  um 
dieselbe  Zeit  wie  die  Delien  gefeiert  wurden,  dargebrachten  Sühn-  und  Menschen- 
opfer erklärten  Einige  durch  den  Tod  des  Androgeos,  Hellad.  b.  Phot.  bibl. 
534  a,9. 

5)  Prato  Phaed.  58  A,  Plut.  Thes.  23,  Boeckh  Urk.  Ob.  d.  Seewesen  d.  Alt. 
St.  76. 
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Tode  seines  Vaters1).  Bei  der  Landuug  opfert  er  zuerst  im  Phalerou 
die  bei  der  Ausfahrt  gelobten  Daukopfer  und  zieht  darauf  mit  den  Ge- 
retteten und  den  Begrüfsenden  hinauf  nach  Athen  in  einer  aus  Jubel 
über  solchen  Ausgang  und  Trauer  Uber  den  Tod  des  Aegeus  gemisch- 
ten Stimmung,  welche  in  den  Gebräuchen  der  damals  gestifteten 
Oschophorien  einen  entsprechenden  Ausdruck  fand2).  Darauf  begrub 
er  den  Vater  und  feierte  am  siebenten  Pyanepsion ,  dem  Tage  der 
Rückkehr,  dem  Apollo  das  Fest  der  Pyanepsien,  welches  wie  jene 
Oschophorien  zugleich  ein  Dankfest  für  den  Segen  des  Jahres  und  für 
die  Rettung  durch Theseus  und  die  glückliche  Rückkehr  war3),  daher 
sich  seit  Kimons  Zeiten  diesem  Feste  des  Apollo  das  der  Theseen  am 
achten  Pyanepsion  anschlofs.  Obwohl  Theseus  schon  damals,  so  er- 
zählten die  dankbaren  Athenienser  wenigstens  in  späterer  Zeit,  wie 
Bellerophon  in  Lykien  mit  auserlesenem  Besitze  beschenkt  und  unter 
der  Aufsicht  der  Phytaliden  mit  einem  Opfer  verehrt  worden  sein  soll. 

e.  Seine  Stiftungen  in  Athen. 

Wenn  mau  Theseus  den  Gründer  von  Athen  [olxunijg)  nannte, 
so  galt  dieses  vorzugsweise  dem  sogenannten  Synoekismos,  mit  Be- 
ziehung auf  welchen  man  kurz  vor  den  Panalhenaeen  die  Ivvoi/.iu 
d.  h.  das  Fest  des  allgemeinen  Umzugs  nach  einem  Punkte  feierte 
(1,  173,3).  Da  nämlich  Attika  bisher  in  vielen  zerstreuten  Ort-  »9 
schatten  (o7cogdör}v),  von  denen  die  bedeutenderen  ihre  besondern 
Hestien  und  Prytaneen  hatten,  bewohnt  gewesen  war,  so  entstand 
jetzt  durch  Theseus  die  eine  Hauptstadt  {liv  äetv)  mit  einer  städti- 
schen Gemeinde  und  einem  centralen  Prytaneum,  welches  nördlich 
unter  der  Burg  lag:  eine  in  der  Geschichte  der  Stadt  Athen  und  in  der 


1)  Es  ist  zu  vennuthen  dafs  Sophokles  in  seinem  Aegeus  die  Geschichte 
des  alten  Königs  bis  zu  dieser  letzten  Katastrophe  behandelt  hatte.  Auf  die 
gewöhnliche  Ueberlieferung  von  dem  Zuge  nach  Kreta  und  die  vielen  Bild- 
werke, welche  die  Leidenschaft  der  Ariadne  und  die  Schönheit  und  Tapferkeit 
des  Theseus  in  den  Vordergrund  stellen,  hatte  dagegen  der  Theseus  des  Euri- 
pides  bestimmend  eingewirkt. 

2>  Plut  22.  23  vgl.  Bd.  1,  170  f.  Jene  im  Phalerou  und  zwar  am  IWeeres- 
strande  dargebrachten  Opfer  werden  der  Athena  Skiras  (1,  168),  dem  Apollo 
Delphinios  und  der  Aphrodite  Epilragia  gegolten  haben.  Man  verehrte  in  jenem 
alten  Hafen  von  Athen,  lange  dem  einzigen,  verschiedene  Heroen  der  SchiffTahrt 
mit  Erinnerungen  an  die  Fahrt  des  Theseus  und  feierte  ihnen  ein  eigenes  Fest 

I«  KvßtQfqOl«,  Plut.  17. 

3)  Plut.  22,  Bd.  1,211. 
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des  attischen  Gesammtstaates  ein  für  allemal  Epoche  machende  Ver- 
änderung1). Eben  deshalb  galt  er  auch  für  den  wahren  Stifter  der 
Panalhenaeen ,  die  von  jetzt  an  wirklich  das  Centraifest  des  ganzen 
attischen  Staates  zu  Ehren  der  obersten  Landesgöttin  und  der  übrigen 
sie  umgebenden  Landesgottheilen  wurden.  So  weit  liegen  geschicht- 
liche Vorgänge  aus  der  Zeit  der  ionischen  Stammesherrschaft  in 
Attika  zu  Grunde,  wie  dieses  namentlich  daraus  erhellt  dafs  die  ioni- 
schen Colonieen  in  Asien  ihr  Feuer  von  dem  Prytaneum  in  Athen  mit- 
nahmen. Was  aber  nun  weiter  von  demokratischen  Anordnungen  des 
Theseus  erzählt  wird  dafs  er  freiwillig  auf  die  königliche  Würde,  ver- 
zichtet und  statt  der  ßaoilsla  eine  noXitelct  eingeführt  habe  und 
dafs  er  die  ganze  Gesetzgebung  des  Landes  neu  begründet,  auch  die 
ersten  Münzen  geschlagen  habe,  darin  erkennt  man  deutlich  genug  die 
Zustände  und  Vorstellungen  der  Zeit  unter  Kimon  und  Perikles,  welche 
den  wiedergefundenen  Urheber  des  attischen  Staates  auch  für  dessen 
weitere  Entwickelung  verantwortlich  machen  wollten.  Doch  pflegten 
die  attischen  Dichter  und  Künstler  auch  in  dieser  Beziehung  an  den 
einmal  gegebenen  Traditionen  festzuhalten,  wie  Theseus  denn  nament- 
lich in  den  Schutzflehenden  des  Euripides  ein  ganz  entschiedener 
Demokral  ist*).  Im  Cultus  des  Theseus  hatte  dieser  Glaube  dadurch 
einen  Ausdruck  gewonnen  dafs  sein  mitten  in  der  Stadt  gelegenes 
Grab  und  Heiligthum  eine  Zuflucht  für  die  ihrer  Herrschaft  entlau- 
fenen Sklaven  und  andre  Bedrängte  und  Schutzflehende  der  niederen 
Klassen  geworden  war*). 

f.  Theseus  und  die  Amazonen. 
Die  weit  verbreitete  Fabel  von  den  Amazonen  scheint  auch  in 
m  Attika  ziemlich  früh  Eingang  gefunden  zu  haben ,  wahrscheinlich  im 
Zusammenhange  mit  den  attischen  Culten  der  Artemis.  Wenigstens 
war  Athen  und  seine  Umgebung  reich  an  Denkmalern  und  Erinne- 
rungen an  jene  kriegerischen  Jungfrauen,  ja  man  zeigte  auch  bei 

1)  Leber  Cic.  de  leg.  2,  2,5  s.  Schoemann  opusc.  1,  170  sqq.  *Eine  andere 
Auffassung  von  dem  Wesen  des  Theseischen  Synoikismos  entwickelt  C.  Wachs- 
mulh  d.  Stadt  Athen  1,  453  IT. 

2)  Eurip.  Suppl.  403  ff.  vgl.  Thcophr.  charact  26,  Paus.  I,  3,  2.  Auch  Aristo- 
teles hatte  sich  in  diesem  Sinne  ausgesprochen,  Hut.  Thes.  25.  Man  berief  sich 
auf  II.  2,  547,  wo  Athen  und  diese  Stadt  allein  dquoe  genannt  werde. 

3)  PluLThes.  36,  Philochor.  b.  Et.  M.,  Hesych  v.  Bnatlov ,  Schol.  Arist.  Eq. 
1312.  Am  Feste  der  Theseen  scheinen  die  Alten  und  Armen  gespeist  worden 
zu  sein,  Arist.  Plut.  627  Schol. 
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Megara,  bei  Chalkis  auf  Eiihoea  und  in  Thessalien  sogenannte  Ama- 
zonien  d.  h.  alte  Grabeshügel  der  Amazonen').  Auch  scheint  die  Sage 
von  den  Kämpfen  des  Theseus  und  von  der  Liebe  der  Antiope  zu  dem 
schönen  attischen  Helden  zu  den  älteren  Bestandteilen  dieser  heroi- 
schen Dichtung  zu  gehören ,  wie  sie  seit  den  Schulen  der  Kiinonischen 
und  Perikleischen  Periode  zu  einem  der  beliebtesten  und  anregendsten 
Stoffe  für  die  attische  Kunstübung  geworden  war,  deren  Leistungen 
in  dieser  Art  wir  in  zahlreichen  und  zum  Theil  ausgezeichnet  schönen 
Vasenbildern  noch  jetzt  verfolgen  können2).  Die  Dichter  und  Sagen- 
schreiber, welche  solche  Vorgänge  mit  der  mythischen  Geschichte  in 
Uebereinstimmung  zu  setzen  suchten,  erzählten  bald  von  einer  Theil- 
nähme  des  Theseus  an  dem  Zuge  des  Herakles ,  aus  welchem  er  die  Ama- 
zonenkönigin Antiope  als  Ehrengeschenk  in  seine  Heimath  zurückge- 
führt habe,  bald  von  der  Entführung  der  Antiope  durch  Theseus  und 
Peirithoos,  bald  von  einer  grofsen  Amazonenschlacht  in  der  unmittel- 
baren Umgebung  von  Athen ,  wo  der  Areopag  als  Amazonenlager  ge- 
nannt wurde3).  Und  auch  der  Cultus  beschäftigte  siel)  mit  diesen 
I  Ii  i  lieferungen ,  da  das  Apollinische  Fest  der  Boedromien  das  An- 
denken der  Amazonenschlacht  bewahrte  und  in  älterer  Zeit  den  Ama- 
zonen vor  dem  Feste  des  Theseus  ein  Gedächtnifsopfer  dargebracht 
wurde1).  Der  vorherrschende  Zug  war  immer  der  von  der  leidenschaft- 
lichen Liebe  der  Antiope  zum  Theseus,  wie  sie  aller  Bande  der  Pflicht 
und  der  Natur  vergessend  an  seiner  Seite  gegen  ihre  Schwestern  ge-  300 
kämpft  hatte  und  in  diesem  Kampfe  geblieben  war.  Oder  man  dichtete 
von  einer  feierlichen  Aussöhnung  und  der  Hochzeit  des  Theseus  und 
der  Antiope,  aber  dafs  der  für  Frauenschönheit  und  Liebe  immer  sehr 


1)  Paus.  1,2,  1.  41,7,  Plut.  Thes.27. 

2)  Welcker  ep.  Cycl.  1,  313  ff. ;  2,  424  ff,  *Stephani  compt.  rend.  1866,  155  fl. 
Theseus  und  Peirithoos  sind  auf  diesen  Amazonenschlachten  der  attischen 
Schule  eben  so  gewöhnlich  als  in  den  Kentauromachieen.  Was  die  Vasenbilder 
betrifft  so  sind  auf  den  archaistischen  die  der  Heraklessage,  auf  denen  jüngeren 
Stils  die  Theseischen  gewöhnlicher,  s.  Welcker  A.  D.  3,342—364,  Gerhard  A. 
V.  t.  t63 — 166.  329.330,  Apul.  Vasenb.  t.  4.  5,  Schulz  die  Amazonenvase  von 
Ruvo,  Leipz.  1851,  Antiq.  du  Bosph.  Gimm.  t.  5t.  59,  *Stephani  a.  a.  0.  167ff., 
Klügmann  Ann.  d.  Inst.  1867,  211  ff.  Die  Namen  der  Hippolyte  und  Antiope 
werden  oft  verwechselt. 

3)  Pindar  u.  Hegias  v.  Troezen  b.  Paus.  1,  2, 1,  Aesch.  Eum.  685,  Klidem.  b. 
Plut.  1.  c. 

4)  Plut.  Thes.  27.  Auf  Apollinischen  Beistand  in  der  Amazonenschlacht 
deutet  die  Ueberlieferung  b.  Macrob.  S.  1,  17,  IS. 
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empfängliche  Heltl  die  ihm  Vermählte  bald  wieder  verlassen  und  sich 
mit  der  Minostochter  Phaedra  verbunden  habe,  daher  Antiope  bei 
dieser  neuen  Hochzeit  gegen  ihn  heranstUnm  aber  durch  Herakles 
getödtet  wird').  Immer  das  charakteristische  Merkmal  der  stürmenden 
Leidenschaft,  sowohl  in  der  kriegerischen  Begeisterung  der  Schlacht 
und  des  Hasses  als  in  der  Liebe.  Als  Sohn  des  Theseus  und  der  An- 
tiope nannte  man  gewöhnlich  den  keuschen  Jäger  Hippolytos,  den 
Liebling  der  Artemis,  den  tragischen  Helden  von  Troezen.  Sowohl 
hier  als  in  Athen  zeigte  man  alte  Denkmäler  von  der  Liebe  der  Phae- 
dra zu  ihm,  die  Aphrodite  angeregt  hatte8)  um  seinen  Untergang  her- 
beizuführen, der  durch  den  Fluch  seines  Vaters  Theseus  veranlalst 
wurde.  Sophokles  und  Euripides  hatten  diese  Sage  durch  hochpoe- 
tische und  in  den  Schilderungen  von  der  Macht  der  Liebe  tiefsinnige 
Tragödien  verherrlicht  und  zahlreiche  Kunstdenkmäler,  von  denen  die 
meisten  den  Eingebungen  des  Euripides  folgen,  liefern  die  Bilder 
dazu3).  Der  ursprüngliche  Sinn  dieser  Fabel  vom  Hippolytos,  dem 
schönen  und  reinen  Sohne  der  Amazone  Antiope,  scheint  das  oft 
wiederkehrende  Märchen  vom  Morgenstern  zu  sein ,  welcher  als  rü- 
stiger Jäger  gedacht  wurde  wie  Kephalos  und  den  Fluthen  des  Meeres 
erliegt  wie  der  Jäger  Saron,  auch  ein  Liebling  der  Artemis4). 


1  >  o  rfc  9rtartifios  not^ihi  b.  Plut.  28.  Von  den  Geliebten  und  Vermählten 
des  Theseus  s.  Plut.  29,  Athen.  13,  4.  Vgl.  Theogn.  1231-34  XghU*  'EQto?, 
ftuviai  a'  iii\}t]vrtoupto  Xttßovoai  ix  oi&tv  uiXtio  fiiv  'ikiov  ax^onoXis* 
iÖXuo  ö'  Mytidijs  Bqeihg  fttyus ,  iü>.tiu  if'  Aius  iadXb?  'OdcadV  ajjoiv 
uTita&aUaii. 

2)  Bd.  1,249,  Paus.  1,22,  1.2; 2, 32,  1,  Eurip.  Hippol.  30  Schol.,  1423ff.,  wo 
auf  Volksgesang  gedeutet  wird,  Xenoph.  Venat.  1,  11.  Ueber  den  latinischen 
Virbius  s.  Rom.  Mytb.  279.  Pindar  nannte  Demophon  einen  Sohn  der  Antiope, 
Plut.  Thea.  2«. 

3)  Besonders  häufig  auf  Sarkophagen,  in  demselben  Sinne  wie  die  Fabel 
von  Meleager,  Adonis  und  andern  Frühverstorbenen,  O.Jahn  Archäol.  Beitr. 
3UO—330,  *Stephani  compt.  rend.  1807,  104  f.,  Heydemann  Arch.  Ztg.  1871, 1571T., 
Conze  röm.  Bildw.  in  Oesterr.,  Wien  1872,  S.  6ff.  (Denkschr.  d.  phil.-hist.  Cl.  d. 
Akad.  Bd.  22),  G.Körle  Personificationen  d.  Affekte  auf  V.  B.,  Berlin  1874,  S.  30 f. 
(V.  B.  Tod  des  Hippolytos  =  Arch.  Ztg.  1848,2451,  Heibig  pompej.  Wandg.  n. 
1242  tr. 

4)  Bd.  I,  503.  Ueber  den  Namen  'InnoXvtos ,  welcher  in  verschiedenen 
Leberlieferungen  wiederkehrt,  auch  in  dem  Namen  der  Amazone  'rnnoXvrrj, 
s.  Pott  Z.  f.  vgl.  Spr.  8,  109  ff.  Die  Alten  erklärten  ihn  durch  das  Schicksal  des 
Hippolytos,  furiis  direptus  equorum  Ovid  F.  3,265.  'Ayitomj  ist  der  Mond  als 
Gesicht  der  Nacht  s.  oben  S.  31,  3.    Ein  Sikyonier  Hippolytos,  den  Apollo  zärt- 
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g.  Theseus  und  Pcirithoos.   Sein  Ende  und  sein  Bild.  n\ 

Der  wahre  Grund  des  Bündnisses  zwischen  Theseus  und  Peiri- 
thoos  ist  S.  14  angegeben.  Als  die  Gegend  wo  die  beiden  Helden  sich 
zuerst  begegnet  und  gesehen ,  wie  sie  so  schön  und  so  ritterlich  waren, 
worüber  sie  alles  Kampfes  vergessend  eine  Eidbruderschaft  mit  ein- 
ander schlössen,  ward  die  von  Marathon  genannt1).  Nun  folgte  zu- 
nächst das  Beilager  des  Peirithoos  und  die  Kentauromachie  (S.  18), 
dann  der  gemeinschaftliche  Baub  der  Helena  (S.  113),  endlich  das 
gemeinschaftliche  Waguifs  in  der  Unterwelt,  worüber  sie  dort  fest- 
gehalten werden,  bis  Herakles  wenigstens  den  attischen  Helden  wieder 
befreite  (S.  223).  Als  Theseus  von  dort  in  die  Heimath  zurückkehrt, 
hat  sich  Alles  verändert.  Seine  Burg  zu  Aphidnae  ist  zerstört,  seine 
Mutter  ist  mit  Helena  von  den  Dioskuren  entführt,  in  Athen  hat  sich 
Menestheus,  der  aus  der  Ibas  2,552  bekannte,  der  Herrschaft  bemäch- 
tigt. Also  sendet  Theseus  seine  Söhne  nach  Euboea  und  schifft  selbst 
nach  der  Insel  Skyros ,  wo  er  durch  seinen  Vater  Sippschaft  und  Be- 
sitz hatte.  Als  er  deswegen  Ansprüche  erhebt,  stürzt  ihn  der  König 
Lykomedes  von  der'Höhe  eines  Felsens  ins  Meer.  Seine  Söhne  Demo- 
phon und  Akamas  ziehen  mit  Elephenor  von  Euboea ,  dem  Sohne  des 
Chalkodon  (II.  2,  540)  vor  Troja,  kehren  nach  dem  Tode  des  Mene- 
stheus mit  der  Aethra  nach  Athen  zurück  und  gelangen  wieder  zur 
Herrschaft. 

Das  Bild  des  Theseus  wurde  im  Geiste  der  verschiedenen  Zeiten 
und  Kunstschulen  verschieden  ausgeführt*),  in  dem  der  jüngeren  als 

lieh  Hebt  und  so  oft  er  in  Delphi  erscheint  mit  den  Worten  begrüfst  x«i  «T 
av&'  'InnoXvroto  yiXov  xttQ«  f*V  «X«  ßah'tt,  Plut.  Numa  4.  Er  wurde  unter 
den  älteren  Königen  von  Sikyon  'PonaXov  nals  rov  'Vnlaiov  genannt  d.  h.  ein 
Heraklide,  denn  lV6naXog  ist  der  Keuletimann  und  wie  tVaioros  ein  Sohn  des 
Herakles,  Paus.  2,  6,  4,  Ptol.  Hephaest.  186,  25  Westen».,  oben  S.  259,  2.  —  *Es 
möge  erwähnt  werden,  dafs  Bursian  Geogr.  2, 88  Phädra  und  Hippolytos  für  die 
Mondgöttin  und  den  Sonnengott  des  ältesten  Cultus  erklärt.  Ü.  Köhler  Hermes 
3,312  fr.  sieht  in  der  Sage  vom  Tode  des  Hippolyt  die  Erinnerung  an  einen 
vulkanischen  Vorgang  an  der  trözenischen  Küste. 

1)  Plut.  Thes.  30.  Soph.  O.G.  1590  läfst  die  Freunde  vor  dem  Gange  in  die 
Unterwelt  im  Haine  der  Eumeniden  von  Kolonos  den  Bund  schliefsen.  Paus. 
1,18,5  kennt  einen  ähnlichen  Platz  in  Athen. 

2)  Aeltere  Werke  waren  wenig  vorhanden.  Auf  archaistischen  Vasen  ist 
Theseus  bärtig.  Vgl.  Plut.  Thes.  4,  de  gloria  Athen.  2,  Stephani  Thes.  u.  Minot. 
41  ff.  Von  der  Freundschaft  des  Herakles  u.  Theseus  sagt  im  Sinne  der  spä- 
teren Zeit  Aristid.  1  p.  723  rt  y«Q  iySo^oxtqov  rfts  'HquxUovs  xai  (->/, ai w, 
hatQtas  rj  x'i  uaXXov  joti  "EXh^aiv  Iv  xniQto ;  01  oxtvfv  r«  Tt}y  avT^v  l<po- 
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302  das  eines  anmuthigen,  atlisch  feinen  und  zarten  Jünglings,  der  als 
andrer  Herakles  gewöhnlich  auch  mit  der  Keule  und  dem  Löwenfell 
ausgestattet  war,  mit  diesem  ohne  den  Rachen  des  Löwen.  Vor  andern 
berühmt  waren  die  Theseusbilder  des  Bildhauers  Silanion  und  des 
Malers  Parrhasios,  von  welchem  letzteren  Euphranor  sagte  es  sähe 
aus  als  ob  Theseus  mit  Rosen  genährt  wäre. 

C.  Heldendichtung. 
1.  Meleager. 

Gleich  in  dieser  Dichtung  zeigt  sich  der  Unterschied  dieser  Klasse 
von  Sagen  von  den  früheren ,  ja  sie  ist  mehr  als  eine  andre  geeignet 
diesen  Unterschied  klar  zu  machen.  Es  handelt  sich  nicht  mehr  um 
landschaftliche  Naturdichtung,  nicht  mehr  um  eine  und  dieselbe  Per- 
son, welche  alles  übrige  Interesse  verschlingt,  sondern  um  epische 
Thatsachen  Personen  und  Gegensätze  d.  h.  solche  wo  das  menschliche 
Mitgefühl  für  Leidenschaft  Muth  und  sittliche  Gröfse  in  Anspruch  ge- 
nommen wird  und  wo  sich  die  Handlung  in  dem  ergreifenden  Antago- 
nismus entgegengesetzter  Mächte  bewegt.  Solche  und  ähnliche  Natur- 
dichtung, wie  wir  sie  bei  den  früheren  Fabeln  oft  nachgewiesen  haben, 
mag  auch  bei  diesen  Sagen  oft  zu  Grunde  liegen ,  wenigstens  läfst  sie 
sich  oft  durchfühlen,  hin  und  wieder  auch  nachweisen.  Aber  nicht 
darauf  kommt  es  an,  sondern  auf  die  höheren  poetischen  und  ethischen 
Momente  der  Dichtung,  welche  hier  in  langer  Uebung  und  Vollendung 
das  Schönste  geschatTen  und  mit  diesem  Interesse  das  einer  älteren, 
aber  damals  schon  veralteten  Naturpoesie  aufgezehrt  und  überwäl- 
tigt hat. 

Die  Ibas  14,  115  ff.  nennt  als  Stammvater  der  Könige  von  Pleu- 
ren und  Kalydon  (S.  243)  den  Portheus,  der  bei  Andern  Porthaon  heifst 
d.  h.  der  Verheerer.  Seine  drei  Sohne  Agrios  (der  Wilde) ,  Melas  (der 
Schwarze)  und  Oeneus  (der  Weinpflanzer)  bewohnen  jene  beiden 
Städte  und  Burgen.  Unter  ihren  Söhnen  bricht  eine  blutige  Feind- 
schaft aus,  die  zum  Kriege  zwischen  den  Kureten  und  Aetolern  führl. 
von  denen  jene  das  Volk  von  Pleuron,  diese  das  von  Kalydon  sind. 
Sie  scheinen  verschiedener  Abstammung,  die  Aetoler  den  nördlicheren 


prt<j(tv  x(tl  tavtit  yvövxig  xijv  yrkv  u.  s.  w.    *Eine  Statue  des  Theseus, 

die  auf  Lysippos  zurückzuweisen  scheint,  Arcli.  Ztg.  1874,  Tfl.  1,  vgl.  Michaelis 
ebd.  S.  25. 
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Hellenen  verwandt  zu  sein1),  da  es  ohnehin  zwischen  zwei  so  nahe 
benachbarten  Burgen  in  einer  so  fruchtbaren  Landschaft  unmöglich  303 
ohne  heftige  Fehden  abgehen  konnte. 

Die  uns  bekannte  Sage  geht  eigentlich  nur  die  Aetoler  von  Kaly- 
don  an,  und  zwar  nennt  sie  zwei  Personen  von  ganz  verschiedenem 
Charakter,  wie  sich  denn  der  eigenthümliche  Charakter  dieser  Gegen- 
den, natürlicher  Segen  des  Landes  und  wilde  Sitte  der  Bewohner,  in 
diesen  aetolischen  Ueberlieferungen  Überall  widerspiegelt.  Der  uns 
schon  bekannte  Oeneus  (S.  243  f.)  heiTst  in  der  llias  zwar  reisig 
(kttrova)  und  er  sei  tapfrer  gewesen  als  seine  Brüder.  Indessen  war 
er  sonst  nur  als  der  absolut  Friedliche  und  Gastliche  bekannt,  wie 
dieses  auch  seinem  Namen  und  seinem  Verhältnisse  zum  Dionysos  ent- 
spricht, durch  dessen  Gunst  er  der  erste  Winzer  geworden2).  Er  be- 
herbergt den  Bellerophon  zwanzig  Tage  lang  (IL  6,  215),  beherbergt 
den  Herakles,  beherbergt  die  Jäger  des  kalydonischen  Ebers  und  tödlet 
seinen  eignen  Sohn  „den  Schützen"  (Tol-evg),  weil  er  über  den  Gra- 
ben seines  Weingartens  springt,  bringt  nach  gesegneter  Erndte  allen 
Göttern  Hekatomben,  nur  nicht  der  kriegerischen  Artemis:  lauter 
Bilder  des  friedlichen  und  behaglichen  Wohllebens  an  jenen  schönen 
und  gesegneten  Abhängen,  welche  unter  seinem  Sohne  Meleager 
in  grofse  Noth  und  schweren  Krieg  verwickelt  werden  sollten.  Denn 
wie  Oeneus  lauter  Genufs  und  Friede,  so  athmet  Meleager  lauter  Jagd 
und  Krieg  und  Heldenthum ,  daher  er  später  ein  Sohn  des  Ares  genannt 
wurde3).  Seine  Geschichte  ist  eine  der  inhaltsreichsten  der  griechischen 
Heldensage  und  für  die  Entwicklung  derselben  um  so  bedeutungsvoller, 
da  sie  in  den  Hauptpunkten  der  epischen  Anlage  ganz  der  des  Achill 
entspricht.  Leider  giebt  die  llias  9,  524  fT.  nur  eine  Skizze,  so  dafs 
nicht  alle  Züge  sicher  sind,  zumal  da  durch  die  späteren  Dichter, 
namentlich  die  beiden  attischen  Tragiker  Phrynichos  und  Euripides, 
die  Grundzüge  der  Fabel  und  des  Zusammenhanges  verändert  sind4). 

1)  Str.  10,  463  ff.  Diese  Kureten  sind  mit  den  kretischen  nicht  zu  ver- 
wechseln. Ihr  Name  deutet  wahrscheinlich  auf  eine  bestimmte  Art  das  Haar 
zu  tragen,  von  xovq<*. 

2)  Apollod.  1,  8,  1.    Ohtve  von  otvn  oivos  vgl.  die  Stellen  und  Fabeln 
b.  Athen.  2,  1  u.  b.  Serv.  V.  Ge.  1, 8. 

3)  Apollod.  1,  8,  2.  MtXiaygo?  ist  der  Jäger  von  fiiX<o  und  ayga  vgl. 
M6Xoqx°s  oben  S.  191,3.  Anders  freilich  und  nach  Art  der  griechischen  Dichter 
Eurip.fr.  521  MeXiayge,  piXiav  yag  not1  aygeviis  aygay. 

♦4)  Vgl.  R.  Kekule  de  fabula  Melagrea,  Diss.  Berlin  1861 ,  dessen  Ansichten 
jedoch  hinsichtlich  der  ältesten  Form  der  Fabel  und  der  Wandlungen  derselben 


Digitized  by  Google 


304 


URITTEH  ABSCHMTT. 


Der  Zorn  der  Landesgöttin  Artemis1)  bildet  den  ersten  Antrieb 
der  Verwickelung,  ganz  im  Sinne  des  älteren  Epos.  Ocneus  hatte  sie 
dadurch  beleidigt  dafs  er  in  der  Lust  der  Weinlese  aller  Götter,  nur 
304  nicht  ihrer  gedacht  hatte.  Deshalb  sendet  sie  einen  mächtigen  Eber 
in  seine  blühenden  Felder  und  Pflanzungen  ,  der  Alles  verwüstet  und 
zerstört  Meleager  sammelte  darauf  viele  Jäger  aus  vielen  Städten, 
auch  viele  Hunde ,  denn  es  war  eine  gewaltige  Bestie  und  nicht  von 
Wenigen  zu  bändigen ;  auch  kostete  die  Jagd  vielen  das  Leben ,  bis 
Meleager  das  Unthier  erlegte.  Artemis  aber,  die  unversöhnte,  erregte 
nun  grofscn  Lärm  und  viel  Gezänk  um  das  Haupt  und  das  Fell  des 
Ebers  (den  Ehrenpreis  der  Jagd)  zwischen  den  Kureten  und  Aetolern, 
bis  darüber  der  Krieg  ausbrach.  So  lange  in  diesem  Meleager  mit- 
kämpfte, ging  es  den  Kureten  schlecht  und  sie  konnten  so  zahlreich 
sie  waren  nicht  aus  ihren  Mauern  heraus.  Als  aber  Meleager  sich  vom 
Kampfe  zurückzog,  weil  er  zürnte,  da  wandte  sich  das  Blatt.  Er  zürnte 
wegen  des  Fluches  seiner  Mutter  Altbaea  und  ruhte  bei  seinem  Weibe, 
der  schönen  Kleopatra ,  der  Tochter  des  Idas  und  der  Marpessa.  Die 
Mutter  hatte  ihm  geflucht  mit  gräfslicheu  Flüchen ,  wegen  des  Mordes 
ihres  Bruders,  der  von  Meleagers  Hand  gefallen  war.  In  die  Kniee 
zusammen  gesunken ,  unter  strömenden  Thränen  hatte  sie  die  Erde 
mit  ihren  Händen  geschlagen  und  zum  Afdes  und  der  schrecklichen 
Persephone  gerufen  dem  Sohne  den  Tod  zu  geben,  und  die  erbarmungs- 
lose Erinys  hatte  den  Fluch  der  Mutter  gehört  aus  dunkler  Tiefe.  Also 
tobte  der  Streit  um  die  Mauern  von  Kalydon  und  es  baten  den  Meleager 
die  Aeltesten  der  Aeloler  und  schickten  zu  ihm  die  Priester  der  Götter, 
wieder  in  die  Schlachtzu  gehn,  und  sie  versprachen  ihm  reiche  Geschenke, 
zu  Frucht-  und  Saatfeld  an  der  besten  Stelle  der  Flur  von  Kalydon  fünf- 
zig Morgen  Landes.  Auch  sein  Vater,  der  alte  Oeneus  kam  zu  seinem 
Sohne,  drang  durch  die  verschlossene  Thür  in  sein  Gemach  und  bat 
flehentlich,  auch  seine  Schwestern  und  selbst  die  Mutter  baten,  er 
aber  weigerte  sich  nur  noch  mehr.   Auch  seine  Freunde,  die  liebsten 


im  Epos  (p.  5—9)  nicht  ganz  zutreffend  sein  dürften.  Der  Glaube  an  einen 
solchen  verhängnisvoll  tn  Holzscheit  mag  immerhin  alt  sein:  ob  dieser  Zug 
aber  der  Meleagerfabel  von  jeher  angehörte ,  ist  damit  noch  nicht  entschieden. 

1)  Es  ist  Artemis  AacpQta  s.  Bd.  1,245,  l. 

2)  Der  wilde  Eber  in  den  blähenden  Saaten  ist  das  eben  so  natürliche 
Bild  einer  Landesplage  wie  der  wühlende  Stier  u.  dgl.,  vgl.  den  geflügelten 
Eber  zu  Klazomenae  b.  Aelian  N.  A.  12, 38  und  auf  den  Münzen  der  Stadt,  und 
den  mysischen  Eber  b.  Herod.  1,36,  auch  Artemid.  Oneirokr.  2,  12. 


Digitized  by  Google 


MF  LEAGER.  305 

und  die  besten  vermochten  nichts  Ober  ihn.  Da  pochte  der  Kriegssturm 
an  seine  Thür,  schon  rasselten  die  Geschosse  an  seinem  Gemache,  der 
Feind  war  auf  den  Mauern  und  warf  Brande  in  die  Stadt.  Da  flehte 
auch  die  Gattin  des  Meleager,  weinend  und  alles  Elend  zerstörter 
Städte  schildernd,  den  Mord  der  Männer,  die  verheerende  Wuth  der 
Flammen ,  das  Elend  der  Kinder  und  Weiher  die  in  die  Sklaverei  ge- 
führt werden.  Das  erweichte  endlieh  sein  Gemüth  und  er  waffncte  sich  m 
und  ging  in  die  Schlacht  und  schlug  die  Feiude  zurück.  So  war  der 
Noth  geholfen,  aber  seinen  Lohn  hatte  er  dahin  und  sie  konnten  ihm 
nicht  die  versprochenen  Geschenke  gehen ,  die  vielen  und  schönen.  — 
Eine  Dichtung  die  durch  den  Zorn  des  Meleager  an  den  des  Achill  er- 
innert und  dabei  in  der  schönen  und  zärtlichen  Kleopatra  ein  Gegen- 
stück zur  Audromache  giebt,  so  dafs  Meleager  zugleich  Hektor  und 
Achill  ist.  Dahinter  die  dämonische  Macht  des  Mutterfluchs  *)  und  als 
letzte  Ursache  der  furchtbar  leidenschaftlichen  Verwicklung  die  grol- 
lende Artemis.  Denn  es  ist  deutlich  genug  dafs  sie  auch  den  Streit  um 
den  Eber  und  dadurch  den  Krieg  erregt  hat,  in  welchem  der  Bruder 
der  Althaea  durch  ihren  Sohn  fiel.  Leider  wissen  wir  nicht  wie  Mele- 
ager umkam.  Nach  den  Eoeen  und  der  Minyas')  geschah  es  in  der 
Schlacht  mit  den  Kureten  und  durch  die  Pfeile  des  Apoll,  also  wie  Achill 
vor  Troja  fiel. 

Das  Hochtragische  dieser  Sage  bestimmte  schon  den  Phryuichos, 
einen  der  ältesten  Dichter  der  attischen  Bühne,  sie  fürs  Theater  zu  be- 
arbeiten. Der  Krieg  und  der  Tod  des  Bruders  der  Althaea  in  dem  Kriege 
war  auch  bei  ihm  die  Hauptsache,  doch  wufste  er  zuerst  von  dem  ver- 
hängnisvollen Brande,  den  die  Moeren  bei  der  Geburt  des  Meleager 
seiner  Mutter  übergeben  hatten  und  welcher,  sobald  er  von  den  Flam- 
men verzehrt  war,  seinen  Tod  herbeiführen  mufste3).  Auch  Sophokles 
dichtete  noch  in  dieser  Weise,  nämlich  so  dafs  die  Handlung  sich  auf 

1)  Ueber  die  magische  Gewalt  des  Fluchs,  die  in  vielen  griechischen  Sagen 
hervortritt,  vgl.  Grimm  D.  M.  1 176. 

2)  Paus.  10,31,2.  Apollo  war  der  Feind  des  Idas  und  der  Marpcssa,  wie 
darauf  auch  die  llias  9,  556  deutet,  s.  Bd.  1,  219.  ^Mehrere  Sarkophagreliefs 
scheinen  den  Tod  des  Meleager  durch  Apollo  darzustellen,  s.  Heydemann  Arch. 

ztg.  i87t.  i ie fr. 

3)  Pausan.  1.  c.  Wahrscheinlich  entlehnte  Phrynichos  diesen  Zug  der  Volks- 
sage. Dieser  Brand  vom  Heerde  des  Hauses  ist  zugleich  ein  schönes  Symbol 
«ler  Hestia,  als  des  causalen  Mittelpunktes  des  Familienlebens  und  seiner  Glieder. 
—  *  Ueber  die  Einzelheiten  der  Tragödie  des  Phrynichos  wissen  wir  leider 
nichts  Näheres. 

Preller,  grlcch.  Mythologie  II.  X  Aufl.  20 
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dem  Hintergründe  des  Krieges  und  seiner  Bedrängnisse  bewegte ').  Erst 
durch  Euripides  wurde  die  Jagd  des  kanonischen  Ebers  die  Veran- 
lassung zugleich  des  Streites  und  des  Todes  des  Meleager,  welche  Ver- 
wicklung bei  diesem  Dichter  durch  die  Liebe  des  Helden  zur  schönen 
Jägerin  Atalante  noch  erhöht  wurde.  Doch  mufs  diese  Jagd  selbst,  die 
grofse  Zahl  ihrer  Theilnehmer,  der  Streit  um  den  Ehrenpreis  schon 
306  lange  vorher  in  Liedern  und  Sagen  gefeiert  sein.  Darauf  deutet  diellias, 
da  ohnehin  solche  Jagdscenen  und  Jagdabenteuer,  wie  sie  dem  Leben 
der  Griechen  in  den  vielen  Gebirgen  und  Wäldern  ihres  Landes  ent- 
sprachen ,  auch  in  der  Kunst  und  Dichtung  sehr  beliebt  waren s).  Auch 
knüpfen  verschiedene  andre  Sagen  bei  dieser  Jagd  an  und  namentlich 
der  Antheil  des  Ankaeos  und  der  Atalante  aus  Arkadien  ist  ohne  Zweifel 
alt.  Ankaeos,  dessen  Tod  durch  den  kalydonischen  Eber  ein  stehen- 
der Zug  der  Sage  ist  ,  war  ein  Sohn  des  Lykurgos  von  Tegea,  dessen 
Söhne  überhaupt  für  die  besten  Helden  von  Arkadien  galten3).  Ata- 
lante d.  h.  die  Starke,  die  Unermüdliche,  angeblich  die  Tochter  seines 
Bruders,  ist  ganz  die  arkadische  Artemis  in  der  Gestalt  einer  epischen 
Heroine,  oder,  wie  sie  daheim  in  Sagen  und  Liedern  gefeiert  wurde, 
als  Berg-  und  Walduymphe,  die  hoch  im  Gebirge  in  einer  Grotte  wohnt, 
grol's  und  stark  und  schnellfüfsig  wie  der  schnellste  Hirsch,  von  Luft 
und  Sonne  gebräunt,  aber  von  strahlender  Schönheit  und  eben  so 
schnell  erscheinend  als  wieder  verschwindend.  Ihr  Vater,  so  hiefs  es, 
hatte  sie  in  den  Bergen  ausgesetzt,  weil  er  keine  Tochter,  sondern  Söhne 
haben  wollte.  Eine  Bärin  ernährte  sie,  von  Jägern  wurde  sie  grofs  ge- 
zogen. Dann  eilte  sie  in  die  Berge,  immer  auf  der  Jagd,  einsam  und 
bewaffnet,  denn  sie  wollte  von  keiner  Liebe  wissen4).  Endlich  bewei- 


1)  Schol.  11.9,575.  Vermuthlich  ist  die  zweite  Erzählung  des  Verlaufs  bei 
Apollod.  1,  6,  3  ol  Jt  (puaty  oi<x  ovtu>  MiXtaygov  riXivi^aai  u.  s.  w.  im 
Wesentlichen  der  Inhalt  der  Sophokleischen  Tragödie.  Ueber  den  Meleager 
des  Euripides  s.  Nauck  trag.  gr.  414 — 419,  *Kekule  a.  a.  0.  S.  20  ff. 

2)  Stesichoros  dichtete  Svo&tjQai,  die  doch  wahrscheinlich  auf  die  kaly- 
donischc  Jagd  zu  beziehen  sind.  Ueber  die  häufigen  Jagdfccenen  auf  archai- 
stischen Vasen  s.  0.  Jahn  Ficoron.  Cista  S.  30  ff. 

3)  Apollon.  1,  164.  39S  Schol.  Das  gewöhnliche  Costöm  des  Ankaeos  ist 
ein  Bärenfell  und  das  Doppelbeil. 

4)  l4x(tXuvrrt  von  «  und  ittXuo)  rüXct?  xüXttvios,  eine  virago  im  Gegen, 
satze  zu  der  weichlichen  Schönheit  der  Helena,  Schol.  Veron.  V.  A.  12,  468  qua- 
Iis  in  tragoediis  Atalanta  traditur,  Plin.  35, 17,  wo  mit  Osann  zu  lesen  ist  vi- 
rago. So  schilderte  sie  namentlich  Euripides  fr.  526  —  531  und  eine  ähnliche 
Figur  ist  Virgils  Camilla  A.II,  532 ff.    Einige  nannten  sie  eine  T,  des  lasos, 
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senauch  die  vielen  und  zumTheil  sehr  alterthüinlichen  und  sehr  schö- 
nen Bilder  von  der  kalydonischen  Eberjagd  sowohl  die  weite  Ver- 
breitung als  die  eifrige  Pflege  dieser  Sage1). 

Meist  nach  Euripides  erzählt  Apollo* Sur  dafs  zur  Althaea,  als  ihr  307 
Kind  sieben  Tage  alt  war2),  die  Moeren  traten  und  sprachen:  „Dann 
wird  dein  Kind  sterben ,  wenn  jener  auf  dem  Heerde  brennende  Scheit 
von  der  Flamme  verzehrt  ist."  Als  das  die  Mutter  hört,  nimmt  sie  den 
Scheit  aus  der  Flamme  und  legt  ihn  in  eine  Lade.  Meleager  aber 
wurde  unverwundbar  und  sehr  tapfer,  mufste  aber  doch  eines  frühen 
Todes  sterben.  Als  nämlich  Arteniis  den  Eber  gesendet  hatte,  versam- 
melte er  alle  besten  Helden  von  Griechenland8)  zur  Jagd  und  versprach 
dem,  welcher  das  Thier  erlegen  würde,  die  Haut  als  Ehrenpreis.  Und 
es  kamen  Idas  und  Lynkeus  von  Messene,  Kastor  und  Polydeukes  aus 
Lakedaemon,  Theseus  von  Athen,  Admet  aus  Pherae,  Ankaeos  und 
Atalante  aus  Arkadien,  Iason  aus  Iolkos,  Iphikles  und  Iolaos  aus  The- 
ben, Peirithoos  aus  Larisa,  Peleus  und  Telamon  aus  Phthia  und  Sala- 
mis u.  A.  Die  Versammelten  bewirthete  Oeneus  neun  Tage  lang,  am 
zehnten  zogen  sie  aus  zur  Jagd.  Die  Männer  von  Arkadien  wollten 
nicht  mit  einem  Weibe  jagen,  aber  Meleager  liebte  Atalante  und  zwang 
sie  diese  zuzulassen  4J.  Nun  wurde  das  Thier  umstellt  und  Ankaeos 


Hesiud  u.  A.  des  Schoeneus,  Euripides  des  Maenalos,  vgl.Apollod.  1,8,2;  1,9, 
16;3,  S,2,Diod.  4,  34,  Aelian.  V.H.  13,1,  wo  die  beiden  Kentauren  Hylaeos  und 
Rhoekos  in  Arkadien  einen  Angriff  auf  ihre  Tugend  machen,  aber  von  ihr  mit 
[•feilen  durchbohrt  werden,  Theogn.  128711". 

1)  Unter  den  Künstlern  hatte  Skopas  die  Eberjagd  im  vordem  Giebelfelde 
des  T.  der  Athens  zu  Tegea  abgebildet,  s.  Paus.  8,  45, 4,  Vasenbilder  b.  Ger- 
bard A.  V.  t.  235—237.  327 ,  *Stephani  compt.  rend.  1867,  58  ff.  80  ff,  Schlie  Ann. 
d.  Inst.  1868,  320 ff.  Ein  schönes  griechisches  Terracottarelief  b.  0.  Jahn  Ber. 
d.  sächs.  Ges.  1848  S.  123— 131.  *EinV.B.,  Meleager  der  Atalante  das  Eberfell 
reichend,  Körte  Personificationen  der  Affekte  S.  56  ff. 

2)  An  welchem  Tage  die  Kinder  um  das  Feuer  der  Hestia  getragen  wur- 
den und  Namen  bekamen.  Bei  Ovid  M.  8, 451  ff.  u.  Hygin  f.  171.  174  spinnen 
und  singen  die  Aloeren  das  Schicksal  des  Knaben,  Clotho  dixit  eum  generosum 
futurum,  Lachesis  fortem,  Atropos  titionem  ardentem  aspexit  in  foco  etc. 
Aehnliche  Sage  b.  Grimm  D.  M.  380. 

3)  Eine  Gelegenheit  dieselben  zu  nennen  und  zu  beschreiben,  s.  Eurip.  bei 
Macrob.  S.  5,  18,  1 7,  Ovid  M.  8,  301  ff.,  Hygin  f.  173.  Auch  die  Vasenbilder  geben 
viele  Xamen,  0.  Jahn  Einl.  CXIX.  CL1V.  Auf  einer  apulischen  Vsse,  welche  den 
Auszug  zur  kalydonischen  Jagd  darstellt,  sind  die  Dioskuren  Hauptpersonen 
Bull.  Napol.N.  S.  5.  tav.  1. 

4)  Wahrscheinlich  durch  Vorwürfe -der  Feigheit,  vgl.  Pherekydes  b.Schol. 

20* 


Digitized  by  Google 


308  DRITTER  ABSCHNITT. 

zum  Tode  verwundet.  Dann  traf  zuerst  Alalante  den  Eber  durch  einen 
Pfeil  in  den  Nacken,  andre  Wunden  folgten,  bis  Meleager  das  Unthier 
durchbohrte ,  ausweidete  und  das  Fell  der  Atalante  gab.  Darüber  er- 
grimmten seine  Vettern ,  die  Sühne  des  Thestios  von  Pleuron,  dafs  ein 
Weib  unter  Männern  den  Ehrenpreis  haben  solle1).  Also  lauerten  sie 
ihr  auf  und  nahmen  ihr  das  Fell  des  Ebers ,  worüber  Meleager  so 
zornig  wurde  dafs  er  sie  tüdtete.  Da  steckte  Althaea  im  ersten  Schmerze 
aus  über  den  Tod  ihrer  Brüder  den  Brand  ins  Feuer,  so  dafs  Meleager  eines 
plötzlichen  Todes  sterben  mufste*).  Sie  und  Kleopatra  büfsten  ihre 
Verzweiflung  mit  dem  Leben ,  die  Schwestern  des  Meleager  weinten 
bei  dem  Leichenbegängnisse  so  heifse  und  unersättliche  Thränen  dafs 
Artemis  sie  zuletzt  in  klagende  Perlhühner,  welche  mau  Meleagriden 
nannte,  verwandelte3).  Die  nicht  seltenen  Sarkophagsbilder,  welche 
das  Ende  des  Meleager  darstellen ,  geben  zu  dieser  Erzählung  lebendige 
Gruppen.  Meleager  allein  erscheint  in  mehrfach  wiederholten  Statuen, 
die  auf  ein  vorzügliches  Original  deuten,  als  heroischer  Jäger  mit  dem 
•  Jagdspeere,  dem  Jagdhund  und  dem  Eberkopf,  von  schöner  und  kräf- 
tiger Bildung,  aber  mit  dem  schwermüthigen  Ausdruck  eines  früh 
Verstorbenen4). 

2.  Die  Argonauten. 

Eine  sehr  verwickelte  Sage ,  die  ihren  Charakter  noch  dazu  im 
Laufe  der  Zeiten  mehrfach  verändert  hat.  Die  elementaren  Bestand- 
theile  verrathen  symbolische  Traditionen  eines  alten  Glaubens ,  welcher 
der  Phantasie  die  Richtung  auf  eine  weite  Ferne  übers  Meer  zu  dem 
Sonneneilande  Aea  gab,  das  man  ursprünglich  im  Westen  suchte  (1, 
354).  Aber  bald  kam  daneben  die  Vorstellung  von  dem  gegen  Morgen 
gelegenen  Aea  auf,  in  einer  Zeit  wo  die  immer  für  die  Bewohner  des 
Mittelmeeres  sehr  wichtige  SchilTfahrt  auf  dem  schwarzen  Meere  die 
Griechen  viel  in  Anspruch  nahm  ,  so  dafs  nun  aus  dem  idealen  Aea  das 
geographisch  bestimmte  Aea  Kolchis  wurde.   In  jener  ersten  Auflas- 

11.2,212,  nach  welchen  Thersites,  einer  der  Vettern  des  Meleager,  von  diesem 
von  einem  Felsen  herunter  geworfen  wurde  und  sich  dabei  seinen  Schaden  zuzog. 

t)  Nach  Andern  weil  Meleager  seine  Liebe  der  Verwandtschaft  vorzog, 
Hygin  f.  174,  Diod.  4, 34, 4  nttQttntfixpas  Ttjv  oinuoTtjxa. 

2)  Dum  fratrum  poenas  vult  exsequi,  filium  interfecit,  Hygin  f.  174. 

3)  So  bereits  Sophokles,  Plin.  37,  40  vgl.  Antonin.  Lib.  2  nach  Nikander, 
OvidM.8,525fT.;  *s.  Kekule  a.  a.  0.  17 IT.,  auch  Gerland  Progr.  Halle  a.  S. 
Stadtgymn.  1871,  C  f. 

4)  A.  Fenerbach  nachgel.  Sehr.  4, 1—30.  *EinV.B.,  welches  den  Tod  des 
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sung  zeigen  uns  einige  Andeutungen  der  Odyssee  die  Sage,  die  darin 
eine  den  Gesang  viel  beschäftigende  genannt  wird1).  Die  zweite  Auf- 
fassung wurde  seit  Hesiod,  Eumelos,  dem  Gedichte  der  Naupaktien 
und  gleichzeitigen  Dichtern  die  gewöhnliche,  indem  ihnen  schon  die 
Fahrt  bis  zu  der  Mündung  des  Phasis  d.  h.  nach  Kolchis,  der  durch 
Pelias  dazu  gegebene  Antrieb ,  die  Liebe  der  Medea  zum  lason  und 
ihre  Ankunft  und  Thätigkeitin  Griechenland,  namentlich  in  Iolkos  und  so» 
Korinth  bekannt  war2).  Die  Colonialsagen  und  örtlichen  Fabeln  der 
Pflanzstadte  an  der  Propontis  und  am  Pontos,  namentlich  die  von  Kyzi- 
kos  und  Herakleia,  von  Sinope,  Trapezus  und  andern  bis  an  die  Mün- 
dung des  Phasis  und  darüber  hinaus  vorgeschobenen  Pflanzstätten  der 
Milesier,  neben  diesen  aber  auch  die  von  Kyrene  in  Libyen,  die  der 
korinthischen  Ansiedelung  auf  Kerkyra  im  ionischen  Meer  trugen  dazu 
bei  das  geographische  Gerüste  dieser  Dichtung  weiter  auszubauen, 
wahrend  die  Lyriker,  unter  denen  besonders  Pindar  Pyth.  4  eine  der 
wichtigsten  Quellen  ist,  und  die  attischen  Tragiker  die  romantischen 
und  pathetischen  Momente  hervorhoben,  besonders  die  leidenschaft- 
liche Liebe  der  Medea,  ihre  Zauberkünste,  ihre  Rache.  Endlich  wurde 
das  Ganze  von  dem  alexandrinischen  Dichter  Apollonios  Rhodios  in 
einem  fortlaufenden  Gedichte  überarbeitet  und  wenigstens  mit  manchen 
Resultaten  der  gelehrten  und  periegetischen  Forschung  bereichert, 
welche  durch  die  wichtigen  Scholien  zu  diesem  Gedichte  noch  weiter 
ins  Licht  gesetzt  werden 3).   Die  bildende  Kunst  und  die  Malerei  hat 

Meleager  darstellt,  Heydemann  Vasens.  Santangelo  n.  11.  Ueber  die  Reliefs 
von  Sarkophagen  und  Asclienkisten,  welche  sich  auf  die  Eberjagd  and  den 
Tod  des  Meleager  beziehen,  s.  Stephani  compt. rend.  1867,  95 ff. ,  Matz  Ann.  d. 
Inst.  1869,  76ff.  Leber  die  Statuen  des  M.  s.  Stephani  a.  a.  0.  Iü2f. 

1)  Od.  12,  68ff.  UQyat  nttoipiXovo«  vgl.  Od.  10,  135  KiQKt}  —  avtoxuai- 
yvt'irrj  bXoörpQovo?  Airjttto  d.  h.  des  grimmen  Aeetes,  was  schon  auf  die  ge- 
wöhnliche Auflassung  des  Verhältnisses  zu  lason  und  Medea  deutet. 

2)  Hesiod  th.  9921T.  und  die  Fragmente  p.  271  sqq.  Göttl.  vgl.  Kirchhof! 
Philol.  15,  8.  Ueber  Eumelos  und  die  Naupaktien  s.  Markscheffel  Hesiodi  cet. 
fragm.  p.  223 sqq.  386 sqq.  408 sqq. 

3)  Auch  Kallimachos  hatte  verschiedene  Acte  der  Sage  berührt,  *0.  Schnei- 
der Callim.  2  p.  46.  59.  70.  7S  sqq.  Nach  dem  Vorbilde  des  Apollonius  dichtete 
Varro  Alacinus  Argonautica  in  4  Buchern,  Ovid  Am.  1,  15,  21,  Prob.  Virg.  Ge.  I, 
14  u.  A.  Auch  Valerius  Flaccns  folgt  dem  Apollonios ,  desgleichen  das  Or- 
phische  Gedicht  von  den  Argonauten,  eine  Ueberarbeitung  des  alexandrinischen 
Gedichtes  von  einem  eben  so  abergläubischen  als  unwissenden  Verfasser,  dessen 
Zeitalter  ein  sehr  spätes  ist.  Von  neueren  Forschungen  ist  zu  empfehlen  F. 
Vater  der  Argonautenzug  1.  2.  Kasan  1845  und  Pyl  de  Medeae  fabnla  Berol  1*50 


Digitized  by  Google 


310  DRITTER  ABSCHNITT. 

sich  zwar  auch  mit  diesem  Sagenkreise  beschäftigt,  aber  mehr  in  ihren 
jüngeren  Schulen  als  in  den  alteren  und  nicht  so  angelegentlich  als 
mit  den  andern  Abschnitten  der  griechischen  Heldengeschichte. 

Der  alte  Kern  der  Sage  weist  mit  grofser  Bestimmtheit  auf  die 
Minyer,  das  ist  der  gemeinsame  Name  für  viele  Geschlechter,  welche 
in  ältester  Zeit  über  Iolkos  in  Thessalien,  Orchomenos  in  Boeotien, 
Pylos  in  Messenien  zerstreut  und  sehr  früh  auch  auf  Lemnos,  später  zu 
Amyklae ,  Thera  und  Kyrene  ansässig  waren.  Sowohl  durch  die  eige- 
nen Traditionen  als  durch  das  was  wir  sonst  von  ihnen  wissen  werden 
310  sie  als  ein  vorzüglich  den  Künsten  Poseidons,  sowohl  den  ritterlichen 
als  denen  kühner  Seefahrt  ergebener  und  dabei  sehr  reicher  und  blühen- 
der Stamm  charakterisirt.  Diese  Minyer  sind  auch  die  eigentlichen 
Argonauten  und  alle  älteren  Bestandteile  der  Sage  betreffen  vorzüg- 
lich ihre  Geschlechter  und  ihre  Unternehmungen1).  Nachmals  haben 
sich,  wie  es  bei  solchen  Dichtungen  gewöhnlich  der  Fall  ist,  viele  an- 
dere örtliche  oder  epische  Traditionen  angeschlossen. 

a.   Athamas  und  die  Athamantiden. 

Athamas ,  nach  der  gewöhnlichen  Genealogie  einer  der  Söhne  des 
Aeolos ,  ist  das  mythische  Bild  eines  alten  Zeusdiensles  der  thessalischen 
und  boeotischen  Minyer,  der  mit  dem  des  lykaeischen  Zeus  in  Arkadien 
grofse  Aehnlichkeit  gehabt  haben  mufs.  Es  ist  der  tinstre  Zeus  der 
Stürme  und  des  Winters,  aber  auch  der  milde  und  freundliche  des 
lichten  Frühlingshimmels.  Als  winterlich  finstrer  Gott  hiefs  er  Act- 
(pvaxLogy  unter  welchem  Namen  er  von  den  thessalischen  Minyern  zu 
Halos  im  phthiotischen  Achaia,  von  den  boeotischen  auf  dem  hohen 
und  rauhen  Gebirge  Laphystion  oberhalb  Koroneia  und  Orchomenos 
verehrt  wurde2).  Dann  fordert  er  blutige  Menschenopfer  vom  Ge- 
rn ü  vielen  archäologischen  Nachweisungen.  Vgl.  dens.  über  die  Literatur  des 
Sagenkreises  der  Medea  Ztschr.  f.  A.  W.  1854  n.  51—54.  61-63.  »Neuerdings 
J.  Stender  de  Argonaularum  ad  Colchos  usque  expeditione  fabulae  historia  eri- 
tica,  Kiel  1S74. 

1)  0.  Müller  Orchomenos  und  die  Minyer  S.  25$ fT. 

2)  Z.  Attq>vOTioe  d.  i.  der  Verschlinger  von  Xarpvootty  d.  i.  gierig  ver- 
schlingen, namentlich  von  wilden  Thieren ,  Löwen  (II.  II,  176  «Ipa  «tri  tyxara 
ndvxa  Xacpvoau),  Bären,  Hunden,  Adlern.  lieber  den  Dienst  zu  Halos  am 
nördlichen  Abhänge  der  Othrys  Herod.  7,  197,  Str.  9,433,  Steph.  B.'Mo*.  über 
den  auf  dem  Berge  Laphystion  Paus.  1,24,2;  9,34,4.5.  An  beiden  Orten  er- 
zählte man  von  der  Niederlassung  und  Regierung  des  Athamas,  von  Phrixos 
und  Helle,  Nephele  und  Ino  u.  s.  w.  Das  Et.  M.  kennt  auch  einen  Dionysos 
Attcpvartog. 
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schlechte  der  Athamantiden ,  welches  ganz  alsein  priesterliches  und 
königliches  dieses  bestimmten  Zeusdienstes  erscheint,  daher  sein  mythi- 
scher Urheber  Athamas')  mit  seinen  Söhnen,  ja  mit  seiner  eignen 
Stimmung  und  mit  seinem  eignen  Leibe  dasselbe  leiden  mufs  was  jene 
finsteren  Gebräuche  vorschrieben.  Als  gütiger  Gott  des  Lichtes  und 
des  Frühlings,  wo  die  Sonne  wiederkehrt  und  befruchtende  Regen- 
güsse das  Land  erquicken,  ist  er  (pv^iog^  ein  Gott  der  Gnade  und  dersu 
Zuflucht,  der  das  ihm  bestimmte  Opfer  auf  wunderbare  Weise  in  das  ferne 
Sonnenland  des  Lichtes  entrückt  oder  es  durch  die  Dazwischenkunft 
wohlthätiger  Heroen  errettet.  Und  diese  Vorstellungen  und  Gebräuche 
des  alten  Gottesdienstes  waren  namentlich  in  der  Gegend  von  Halos  so 
festgewurzelt,  dafs  sie  noch  zur  Zeit  der  Perserkriege  und  später  in 
voller  Uebung  bestanden5).  Jedesmal  der  Aelteste  vom  Geschlechte  der 
Athamantiden  mufste  das  Prytaneum  der  Stadt  meiden  und  wurde 
schonungslos  geopfert  wenn  er  sich  darin  betreffen  liefs,  auch  wenn 
er  das  Land  gemieden  hatte  und  erst  nach  langer  Zeit  wieder  heimge- 
kehrt war.  Und  man  begründete  diese  grausamen  Gebräuche  dadurch 
dafs  Athamas  seinen  Sohn  Phrixos  dem  Zeus  Laphystios  habe  opfern 
wollen  und  dann  selbst  habe  geopfert  werden  sollen,  aber  von  seinem 
Enkel,  dem  plötzlich  aus  Kolchis  zurückgekehrten  Sohn  des  Phrixos 
von  diesem  Opfertode  befreit  worden  sei. 

Daraus  erklärt  sich  die  Sage  von  Athamas  und  seinen  beiden  Frauen, 
der  guten  Mutter  Wolke  und  der  bösen  Stiefmutter  Ino3).  Von  der 
Wolke  (Nephele)  hat  Athamas  die  beiden  Kinder  Phrixos  und  Helle, 
wahrscheinlich  Bilder  des  befruchtenden  Regens  und  des  milden  Lich- 
tes, wie  ihn  Zeus  im  Frühling  spendet,  der  wohlbekannte  Wolken- 
sammler der  lichten  Höhen4).  Ino,  die  Meeresfrau  des  benachbarten 

1)  U&aftas  erklärt  sich  vielleicht  durch  skr.  dhmä  stark  wehen,  schnau- 
ben, Pott  Zeitschr.  f.  vgl.  Spr.  7, 104.  InTeos,  welches  auch  für  eine  Gründung 
des  Athamas  galt  (nach  Herodot  nahmen  Minyer  aus  Orchomenos  an  den  ioni- 
schen Niederlassungen  Theil)  und  deshalb  von  Anakreon  das  Athamantische 
genannt  wurde,  hiefs  er  auf  ionisch  Tupfta?  s.  Str.  14,  633, Steph.  B.  Tian,  Et. 
Gud.  v.  r«qpcoV,  Pherckydes  b.  Schol.  Plat.  Hipparch.  p.  335. 

2)  Herod.  7, 197,Plato  Min.  p.  315C,  der  die  Menschenopfer  des  lykaeischen 
Zeus  und  die  der  Athamantiden  mit  denen  des  punischen  Saturn  vergleicht. 

3)  Apollod.  t ,  9, 1 ,  Zenob.  4, 38,  Tzetz.  Lyk.  22,  Palaeph.  31,  wo  Athamas  ein 
König  von  Phthia  heilst.   Gewöhnlich  dachte  man  ihn  als  Boeoter. 

4)  von  (pQ($  d.  i.  der  Schauer  des  Windes  auf  der  Wasserfläche 
u.  (fQ'njam  d.  i.  horrere,  horrescere  vom  Meere,  vom  Saatfelde  mit  starrenden 
Aehren,  vom  Fell  mit  starrenden  Haaren  u.  s.  w.    "EXXrt  vielleicht  i.  q.  eflj 
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Strandes1),  hat  vom  Athamas  den  Learchos  und  den  Melikertes  geboren. 
Als  Stiefmutter,  die  in  vielen  griechischen  Sagen  das  böse  Princip  der 
312  Familie  ist8),  stellt  sie  den  Kindern  der  Wolke  nach  und  weife  es  durch 
List  dahin  zu  bringen  dafs  Athamas  den  Phrixos  seinem  Gotte,  dem 
Zeus  Laphystios  opfern  will.  Sie  beredet  n'imlich  die  Frauen  des  Lan- 
des den  Waizen ,  mit  dem  das  Feld  bestellt  werden  soll ,  vorher  zu  rösten, 
so  dafs  Mifswachs  die  natürliche  Folge  ist3).  Dadurch  und  durch  ein 
untergeschobenes  Orakel  wird  Athamas  genölhigt  den  eignen  Sohn  zum 
Altäre  zu  führen;  doch  rettet  ihn  Zeus  oder  Hermes  oder  Nephele,  in- 
dem sie  einen  goldnen  Widder  senden,  welcher  Phrixos  und  die  gleich- 
falls bedrohte  Helle  durch  die  Luft  und  übers  Meer  nach  Aea  entführt. 
Die  zartere  Helle  fällt  unterwegs  ins  Meer,  wodurch  der  Hellespont 
zu  seinem  Namen  gekommen  ist1).  Phrixos  erreicht  glücklich  das 
ferne  Eiland  des  Lichtes,  wo  er  den  Widder  dem  Zeus  q>v£iog  opfert 
und  das  goldene  Vliefs  des  Wridders  dem  Aeetes  d.  h.  dem  Könige  von 

d.  i.  Wärme  und  Glanz  des  Lichtes,  mit  verdoppelter  Liquida,  also  wie  die 
tegeatische  Avy*}'  Nephele  ist  wohl  im  Sinne  der  Morgenluft  zu  verstehen 
(S.  147,  3),  woraus  sowohl  Hegen  als  klarer  Himmel  entstehen  kann.  Ein. 
Kentaur  Phrixos  b.  Biod.  4, 12. 

1)  Bd.  1,  493.  Her  Name  "AXos  (man  sagte  6  und  >J)  hangt  entschieden 
mit  «Af  zusammen,  wie  die  Stadt  denn  nicht  weit  vom  Meere  lag  und  das 
henachbarte  lolkos  wesentlich  Seestadt  war  (♦Bursian  Geogr.  1,  76  leitet  den 
Namen  von  einer  salzhaltigen  Quelle  ah).  So  Maren  auch  die  boeotischen 
Orchomonier  und  alle  Minyer  viel  zur  See. 

2)  Eurip.  Alk.  309  ix&Q«  y«Q  ')  'movoa  /urjQvin  rixvotg  rot?  7iq6c&\ 
ifldytie  ovSiv  ijm(oTtQa.  Andre  Namen  für  die  Stiefmutter  dieser  Fabel  und 
verschiedene  Versionen  derselben  b.  Schol.  Pindar  P.  4,  288. 

3)  Auch  in  diesem  Zuge  entspricht  die  Fabel  am  besten  der  Gegend  von 
Ilalos,  welches  an  dem  durch  seinen  Waizenbau  berühmten  krokischen  Gefilde 
lag,  s.  1,620.  Has  tpQvytiv  tu  aniqfjKtxn  (torrere  sementem  übersetzt  Hygin 
f.  2)  entspricht  der  Natur  der  Ino  als  Meeresgröttin,  denn  das  Meer  ist  unfruchtbar 
und  als  solches  der  fruchtbaren  Erde  entgegengesetzt ;  daher  der  Ausdruck  aXianaQ- 
roy  und  der  Gebrauch  einen  verfluchten  Acker  mit  Salz  zu  bestreuen,  Lob.  Agl.  1 192. 

4)  'E)JXr,anovios  IL  2,  845,  noQ^fihg  'A&u/jnviidog  "EXXag  Aesch.  Pers.  70. 
Sollte  bei  der  Sage  vom  Sturz  der  Helle  der  Gebrauch  alter  Opfer  zu  Grunde 
liegen?  Vgl.  das  ins  Meer  versenkte  Mädchen,  als  Opfer  der  Amphitrite  und 
der  Nereiden,  b.  Plut.  VII  Sap.  conv.  20  u.  Lykophr.  22  Oirts  n«QdtvoxT6vos. 
Phrixos  und  Helle  auf  dem  Bock  durch  die  Lüfte  getragen,  sie  stürzend  u.  s.  w., 
eine  häufige  Vorstellung  s.  *  0.  Jahn  Ann.  d.  Inst.  1867,  88  ff.,  Stephani  compt. 
rend.  1869,  109  ff.,  R.  Schoene  griech.  Reliefs  n.  124.  133  A,  auch  Wieseler  Gott, 
gel.  Anz.  1874, 331 ;  vgl.  Paus.  1,  24,  2,  Apollon.  I,  763.  —  Man  dachte  sich  Helle 
als  Geliebte  Poseidons,  von  dem  sie  den  Paeon  oder  Edonos,  die  Eponymen 
thrakischex  Völkerschaften,  geboren  habe,  Hygin  P.  A.  2,  20. 
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Aea  übergiebt,  der  es  im  Haine  des  Ares  <1.  h.  des  blutigen  Schreckens 
aufhängt,  wo  ein  gräfslicher  Drache  es  bewacht.  Der  Widder  ist  im  Culte 
des  Zeus  so  entschieden  das  Symbol  der  befruchtenden  Wolke  und  der 
erquickenden  Gnade,  dafs  er  auch  hier  nicht  wohl  eine  andre  Bedeutung 
haben  kann').  Der  goldne  Widder  ist  ein  Symbol  des  Segens  der  aus 
der  Wolke  quillt,  ein  Unterpfand  derGnade  des  Zeus  und  ein  Palladium 
des  Glückes  und  des  Reichthums  überhaupt,  in  welcher  Bedeutung  das- 
selbe Symbol  in  der  Sage  von  Myken  wiederkehrt*).  Dieses  Palladium  313 
in  jenem  fernen  Eilande  aufzusuchen ,  es  dem  Drachen  zu  entreifsen 
und  zum  bleibenden  Besitze  der  Heimalh  und  ihres  Geschlechts  zu 
machen,  das  ist  die  Aufgabe 'der  Helden  vom  Stamme  der  Minyer,  zu 
welchem  auch  die  Athamantiden  gehörten.  Phrixos  blieb  nach  der  ge- 
wohnlichen Sage  beim  Aeetes,  dem  Sohne  des  Helios,  dem  Bruder  der 
Kirke,  der  ihn  mit  seiner  Tochter  vermählte.  Seine  Söhne  schickte  er 
nach  Griechenland  zurück,  wo  der  eine,  Kytisoros  (ein  schon  der  Sage 
von  Kolchis  entsprechender  Name  1,  als  Befreier  des  Athamas  vom  Opfer- 
tode, der  andre,  Argos,  als  Erbauer  der  Argo  genannt  wurde.  Von 
ihnen  leitete  sich  ein  Geschlecht  ab,  welches  gleichfalls  in  Thessalien 
und  Boeotien  beimisch  war  und  dessen  älteste  Glieder  schon  bei  Hesiod 
erwähnt  wurden 3). 

Von  Athamas  wurde  aufser  seiner  eigenen  Gefahr,  zur  Sühne  für 
den  Phrixos  geopfert  zu  werden ,  noch  erzählt  dafs  er  spater  in  einem 
Anfall  von  Baserei  den  einen  Sohn  der  Ino  Namens  Learchos  getödtet, 
den  andern  und  die  Mutter  um  auch  sie  zu  morden  verfolgt  habe:  welche 
Fabel  gewöhnlich  durch  den  Hafs  der  Hera  motivirt  wurde,  den  sich 
Ino  durch  die  Pflege  des  Bacchuskindes  zugezogen  habe4).  Ferner  er- 

1)  Vgl.  den  Gebrauch  der  unodionouni,oti> ,  namentlich  auf  dem  Pelion, 
1,  103.114.  Zeus  Laphyslios  entspricht  dem  fiatfjaxit]?,  Zeus  Phyxios  dem 
fttiXi^iof.  Eine  ähnliche  Bedeutung  hatte  Hermes  XQiocpoQO?  zu  Tanagra,  1, 
322,  während  Aphrodite  intTQayla  den  Theseus  übers  Meer  führt,  oben  S.  295. 

2)  Das  goldene  Miefe  kannten  schon  Hesiod  und  Pherckydes,  Hygin  ).  c, 
Simonides  hatte  es  einmal  weifs  ein  andermal  nogcpvQOvr  d.  h.  meerfarbig 
genannt,  Schol.  Apollon.  4,177.  Andre  nannten  diesen  goldnen  Widder  einen 
Sohn  des  Poseidon  und  der  Theophane,  Hygin  f.  3.  188.  Apul.  M.  0,  12  in  dem 
Märchen  von  der  Psyche  kennt  eine  ganze  Heerde  von  Lämmern  mit  goldnem 
Vliefs,  welche  Fulgent.  mythol.  3,  6  Solis  armenta  nennt. 

3)  Herod.  7, 197 ,  Schol.  Apollon.  2, 1122,  Antonin.  Lib.  23.  Nach  Apollon.  2, 
1090  ff.  hatte  Phrixos  seine  Söhne  nach  Orchomcnos  geschickt ,  doch  scheitern 
hie  unterwegs  auf  der  Aresinsel,  wo  die  Argonauten  mit  ihnen  zusammentreffen. 

4)  Bd.  1,493.  AtctQxos  ist  wohl  nur  ein  griechischer  Name  für  den  phoe- 
nikischeu  MtkixtQTqe. 
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zählte  man  von  einer  dritten  Frau  des  Athamas,  Themisto,  einer  Toch- 
ter des  Lapithenkönigs  Hypseus,  welche  durch  ihre  Eifersucht  auf  Ino 
neues  Unglück  Uher  sein  Haus  ge))racht  habe1).  Solche  Verwicklungen 
der  Leidenschaft  und  die  Abenteuer  des  Phrixos  verfehlten  nicht  die 
attischen  Tragiker  zu  beschäftigen.  Aeschylos  dichtete  einen  Athamas, 
Sophokles  einen  Phrixos,  einen  Athamas  im  Opferkranze  (oTecpav^fpo- 
3M  qwv),  wo  Herakles  als  Retter  in  der  Noth  erscheint,  und  noch  einen 
anderen  Athamas,  wo  sein  Wahnsinn  und  die  Angst  und  endliche  Er- 
höhung der  Ino  geschildert  wurde.  Endlich  von  Euripides  gab  es  einen 
Phrixos,  wo  Ino  als  die  hochgeborne  Tochter  des  Kadmos  auftrat, 
welche  die  Stiefkinder  der  Wolke  nicht  ertragen  mochte,  aber  für  ihre 
Arglist  durch  Verstofsung  und  Verbannung  gestraft  wurde,  und  eine  Ino, 
wo  Athamas  sich  als  glücklicher  Gatte  und  Vater  in  Thessalieu  befand, 
Ino  aber ,  in  diesem  Stücke  eine  Dienerin ,  ärmlich ,  eifersüchtig ,  abge- 
spannt, dieses  Glück  wieder  störte  und  zuletzt  von  dem  wahnsinnig 
gewordenen  Athamas  ins  Meer  gejagt  wurde:  eine  von  jenen  pathe- 
tischen Jammergestalten  des  Euripides ,  welche  dem  Geschmacke  der 
Zeit  entsprachen ,  aber  von  der  Komödie  nichts  desto  weniger  scho- 
nungslos travestirt  wurden.  Auch  Athamas  wurde  nach  der  Fabel  dieses 
Stückes  zuletzt  ganz  wild  und  verdüstert,  bis  er  nach  Athamanien  aus- 
wanderte, wo  die  Landessage  gleichfalls  von  ihm  erzahlte2). 

b.   Der  Stamm  des  Kretheus  und  der  Tyro. 

Kretheus  gilt  gewöhnlich  für  den  ältesten  Sohn  des  thessa- 
lischen  Aeolos ,  daher  seine  Nachkommen  auf  die  Herrschaft  in  Iolkos 
den  ersten  Anspruch  hatten.  Athamas  und  Sisyphossind  seine 
Brüder,  jener  als  Repräsentant  des  alten  aeolischen  Stammes  in  Boeo- 
tieu ,  dieser  als  der  in  Koi  inth  ,  endlich  S  a  1  m  o  n  e  u  s ,  der  als  sehr  über- 
müthig  geschildert  wird  und  sowohl  der  thessalischen  Sage  als  der  von 
Elis  bekannt  war.  Auf  stolzem  W'agen,  welchen  vier  Rosse  zogen,  soll 
er  den  Donner  und  Blitz  künstlich  nachgeahmt  und  vom  Volke  die 
Opfer  des  Zeus  gefordert  haben ,  bis  dieser  seiner  angemafsten  Herr- 


l)  Athen.  13,  10,  Apollod.  1,9,2,  Schol.  Apollon.  2,  11 44,  Hygin  f.  1.  Ihre 
Abkunft  Meist  nach  Thessalien,  ihre  Söhne  vom  Athamas:  Leukon,  Erythrios, 
Schoeneus,  Ptoos  nach  Boeotien ,  Müller  Orchom.  214.  Phcrekydes  nannte  The- 
misto die  Stiefmutter  des  Phrixos,  Schol.  Pind.  P.  4, 2S8. 

21  Hygin  f. 4,  Apollod.  I.e.,  Nauck  tr.  gr.  333 sqq.  Nach  Euripides  dichtete 
auch  Nonnos. 


Digitized  by  Google 


DIE  ARGONAUTEN.  315 

üchkeit  mit  einem  wirklichen  Blitze  ein  Ende  machte').  Der  in  ver- 
schiedenen Formen  wiederkehrende  Name  hängt  mit  aXg  d.  i.  sal  zu-  315 
sammen.  Also  ein  stolzer  Seekönig  der  Vorzeit,  wenn  nicht  etwa,  wie 
beim  Bellerophon  und  Sarpedon,  ein  alter  Cultus  des  Helios -Poseidon 
zu  Grunde  liegt.  Seine  Tochter  ist  die  sagenberühmte  Tyro,  die  vom 
thessalischen  Poseidon  den  Pelias  und  Neleus  geboren  (1,  4S2)und  als 
Weib  desKretheus  die  Mutter  des  Aeson,  des  Pheres  und  des  Amythaon 
ist.  Aeson  ist  der  Vater  des  Iason,  Pheres  der  des  Admet,  Amythaon 
der  des  Bias  und  Melampus,  denen  wir  in  Argos  und  unter  den  Heroen 
der  Weifsagekunst  wieder  begegnen  werden.  Pelias  und  Neleus5) 
werden  von  der  Sage  mehr  als  Bilder  des  ältesten  Königlhums  von  lol- 
kos  und  Pylos  gefeiert,  das  durch  den  Segen  des  Poseidon  reich  an 
Macht  und  Gütern  und  durch  seine  ritterlichen  Künste  ausgezeichnet 
war,  als  dafs  sie  viel  Einzelnes  von  ihnen  zu  erzählen  wüfste.  Neleus 
hiefs  Gemahl  der  schönen  Chloris,  einer  Tochter  des  Amphion  von 
Orchomenos3),  die  ihm  zwölf  Söhne,  von  denen  Periklymenos  und 
Nestor  die  berühmtesten  sind  (S.  239),  und  eine  Tochter,  die  wunder- 
schöne Pero  gebiert,  die  vom  Bias  die  Stammmutter  des  herrschenden 
Zweiges  der  argivischen  Amythaoniden  wurde.  Pelias,  dessen  Schick- 
sale ganz  in  die  Argonautensage  verflochten  sind,  war  der  Vater  des 
Akastos  und  mehrerer  Töchter ,  unter  denen  Alkestis  durch  ihre 
treue  Liebe  zu  dem  glücklichen  Admet  berühmt  ist.  Dieser  herrschte 
in  den  weiten  und  gesegneten  Feldern  von  Pherae  am  boebeischen 

1)  Od.  1 1,  236  heisst  er  apiuiov.  Vgl.  Hesiod  b.  Schol.  Pind.  P.  4,  253,  wo 
er  «äi*os  heisst,  Apollod.  I,  9,  7,  Diod.  4,  68 ;  6,  9,  Virg.  A.  6,  585  ff.  Serv.,  Hj  gin 
f.  61.  Es  hiefs  dafs  er  eine  Stadt  ZaXfuoyia  oder  SaXuoiyr,  gegründet  habe, 
Str.  8,  356.  Der  Name  ist  desselben  Stammes  wie  "AXo?  oder  "AXo; ,  "AXuoz  oder 
SdXfxoi  eine  Stadt  itt  Boeotien,  'AXfiwntn  von  dem  Riesen  "AXpatip,  einem 
Sohne  des  Poseidon  und  der  Helle,  Steph.  B.,  ygLUXpot  und  noQtfiQiuy  (oben 
S.  206,2»  die  Söhne  des  Sisypho9,  daher  das  Dorf  "AXuwytf  oder  ttt/twff  in 
der  Gegend  von  Orchomenos,  Paus.  9,  54,  5,  Schol.  Apollon.  3, 1Ü94. 

2)  Auch  der  Name  NrtXrif  wird,  wenn  er  wirklich  (wie  oft  geschieht) 
von  vrtXtrig  abzuleiten  ist,  am  besten  von  Poseidonischer  Gewaltthat  zu  ver- 
stehen sein,  denn  auch  Poseidon  ist  y«?Af»?V,  so  gut  wie  der  Gott  der  Unter- 
welt.  *Fick  griech.  Personennamen  S.  59  erklärt  NrtXsv>  als  Nq-aXev?. 

3)  Od.  11,  281  ff  Chloris  heifst  hier  die  Tochtei  yAfA<pioyo>  'laaidao  ,  SV 
nor'  iv  'ÖQxofAtyoi  Miyvthp  Itpi  uvaooiv.  Später  galt  sie  allgemein  für  eine 
Tochter  des  thebanischen  Amphion  und  der  Niobe  und  das  einzige  Kind  von 
dieser,  welches  die  Götter  verschonten.  Als  Mutter  der  Orrhomenischen  Chlo- 
ris wurde  Persephone,  eine  T.  des  Minyas  genannt,  Schol.  Od.  11,281  nach 
Pherekydes.  Von  den  zwölf  Söhnen  der  Chloris  weif*  auch  die  Ilias  11.692. 
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See '),  derselben  Gegend  in  welcher  die  Sage  von  der  Liebe  des  Apoll 
zur  Koronis  und  von  der  Geburt  des  Asklepios  erzählt  wurde  (1,  423). 
3i6  Sein  Glück  war  die  Freundschaft  des  Apoll ,  der  ihm  als  Dienstmann 
an  den  schattigen  Abhängen  des  Pelion  die  Heerden  hütete ,  man  sagte 
nachdem  er  wegen  des  Asklepios  dem  Zeus  die  Kyklopen  getödtet  hatte 
und  zur  Bufse  dafür9).  Da  gediehen  die  Heerden  des  Admetos  wunder- 
bar und  seine  Rosse  waren  die  besten  vor  Troja,  als  sein  Sohn  Eume- 
los  dort  mit  ihnen  unter  den  Griechen  erschien,  dieselben  welche  Apoll 
an  der  oft  gerühmten  Quelle  Hypereia  bei  Pherae  getränkt  hatte3).  Als 
Pelias  seine  schone  Tochter  dem  versprach ,  welcher  einen  Löwen  und 
einen  Eber  vor  den  Brautwagen  jochen  würde,  that  Apollo  das  für 
seinen  Freund,  der  darauf  mit  diesem  Gespann  nach  dem  benachbarten 
Iolkos  ging  und  seine  Alkestis  heimführte4).  Und  als  Admet  bei  seiner 
Hochzeit  der  Artemis  zu  opfern  vergessen  hatte  und  dafür  Schlangen 
in  dem  Brautgemache  fand ,  übernahm  es  wieder  Apoll  seine  Schwester 
zu  versöhnen ,  indem  er  zugleich  die  Moeren  durch  siifsen  Wein  zu  dem 
Versprechen  beredete5),  dafs  Admet  wenn  seine  Stunde  gekommen  des 


t)  Enr.  Alk.  588  noXvufiXortirtty  iortay  oixet  nttQa  xaXXi'yaoy  Eoißtav 
XffAvavete.  Apollon.  1,49ov<f£  'Ptgaig  "A^fttjiof  et  QQrjytaaiy  «ynoouiv  fiipviv 
ine  axonirty  oqw  XaXxwdovtoio ,  d.  i.  das  Gebirge  oberhalb  Pherae,  Hygin 
f.  14  u.  Virg.  Cul.  260  mit  der  Verbesserung  von  Haupt  Mtsber.  d.  Berl.  Akad. 
1857  S.  649. 

2)  Eurip.  Alk.  z.  A.  und  dazu  die  Scholien  mit  sehr  verschiedenen  Angaben. 
Nach  Pherekydes  tödtete  Apollo  nicht  die  Kyklopen,  sondern  deren  Söhne, 
nach  Alexandrides  dem  Delpher  wurde  ihm  die  Bufse  aufgelegt  nachdem  er 
den  Drachen  Python  getödtet;  *vgl.  Bd.  1,229,  1.  Immer  wird  Apoll  dafür  uV 
huwrov  dienstbar,  s.  Meineke  Vindic.  Str.  168.  Nach  den  alexandrinischen  und 
römischen  Dichtern  Kallimachos  in  Apoll.  49,  Rhianos,  Tibull,  Ovid  diente 
Apollo  dem  Admet  ans  Liebe. 

3)  11.  2,  763  ff.  Schol.,  Pherekydes  u. Sophokles b.Schol.  Pind.P.4.221.  Ueber 
die  Quelle  Hypereia  s.  UssingGr.  Keisen  und  Studien  94.  EifitjXi&rti  eine  Phratrie 
in  Neapel ,  dessen  Bevölkerung  zum  Theil  aus  Thessalien  stammte,  C.  1.  vol. 
3  p.  716,  *0.  Jahn  Arch.  Ztg.  1867,  67. 

4)  Apollod.  1,9,  14,  Hygin  f.  50.  51.  Am  Amyklaeischen  Thron  war  Adme- 
tos abgebildet,  wie  er  die  beiden  wilden  Thiere  vor  den  Wagen  spannte  Paus. 
3,18,8.  *Eine  ähnliche  Darstellung  auf  einem  etruskischen  Ringe  und  dem 
Stuckrelief  eines  römischen  Grabes,  s.  E.  Petersen  Ann.  d.  Inst.  1861  ,  227 IT. 
Löwe  und  Eber  vor  dem  Wagen  der  Aurora  auf  M.  des  Divus  Traianus  und 
seines  Parthischen  Triumphs,  Eckhel  D.  N.6,  442. 

51  Apollod.  I.  c.  vgl.  Bd.  1.  436.  Artemis  und  die  Moeren  gehören  beide 
nothwendig  zur  Hochzeit,  1,  248.  435.  Auch  die  Hochzeit  des  Admet  war  in 
der  griechischen  Poesie  berühmt,  Eur.  Alk.  915H". 
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Todes  ledig  bleiben  solle,  falls  Jemand  freiwillig  für  ibn  in  den  Tod 
geben  würde,  der  Vater,  die  Mutter  oder  sein  Weib.  Als  aber  die 
Stunde  gekommen  war  und  nicht  der  Vater,  niebt  die  Mutter  für  den 
Sohn  sterben  wollten ,  wohl  aber  Alkestis  freudig  für  den  Gatten  sich 
opferte ,  da  schickt  Persephone  über  so  grofse  Treue  gerührt  sie  dem 
Admetos  zurück ,  oder  wie  Euripides  dichtet  Herakles,  der  den  Admetos 
auch  lieb  halte,  jagt  dem  Tode  seine  Beute  beim  Grabe  wieder  ab.  Die 
schöne  Fabel,  bei  welcher  alte  Ueberlieferungen  des  Dienstes  des  Apollo 
und  der  Artemis  zu  Pherae  zu  Grunde  liegen  mögen ,  wurde  viel  in  317 
Liedern  des  lyrischen  Gesanges  gefeiert1)  und  vor  Euripides  liatten 
Phrynichos  und  Sophokles  auf  der  attischen  Bühne  davon  gedichtet9). 
Alkestis  ist  darüber  für  immer  zu  einem  Musler  der  ehelichen  Luhe 
und  Aufopferung  geworden.  Was  endlich  den  König  Pelias  betrifft  so 
wird  auch  er  als  reich  und  machtig  geschildert,  wie  die  ihm  von  Akastos 
gehaltenen  Leichenspiele  denn  zu  den  berühmtesten  des  epischen  Ge- 
sanges gehörten.  Doch  gilt  er  auch  für  übermüthig3),  hart  und  listig,  wo- 
durch er  die  Ursache  des  Argonautenzuges,  aber  auch  die  seines  eigenen 
Todes  wurde.  Wie  er  seinen  Bruder  Neleus  vertrieben  hat,  der  darüber 
nachPylos  in  Messenien  auswandern  mufste,  so  verdrängt  er  in  lolkos 
den  besser  berechtigten  Aeson ,  der  deshalb  seinen  Sohn  Iason ,  aus 
Furcht  vor  den  Nachstellungen  des  Pelias,  in  zarter  Jugend  beim  Ken- 
tauren Chiron  auf  dem  Pelion  verbarg.  Auch  hatte  sich  Pelias  den  Zorn 
der  Hera  zugezogen,  nach  der  gewöhnlichen  Sage  weil  er  die  böse  Sidero, 
welche  seine  Mutter  Tyro  so  arg  geplagt  hatte  (1,  482),  im  Haine,  ja 


1)  Eurip.  Alk.  445  II. ,  Seneca  cousol.  ad  Helv.  17  nobilitatur  carminibus 
oinnium  quae  sc  pro  coniuge  vicariam  dedit.  In  Athen  ward  ein  Skolion  vom 
Adniet  gesungen  ,  s.  Poet.  lyr.  ed.  Bergk  p.  1225  ed.  tert.  Die  Artemis  von  Pherae 
(1,257,41  stand  der  Hekate  und  Persephone  nahe  und  scheint  in  einigen  Le- 
genden für  die  Tochter  des  Admet  gegolten  zu  haben,  Hesych  'Adujvv  xoo>j, 
wenn  hier  nicht  vielmehr  der  Gott  der  Unterwelt  zu  verstehen  ist.  Müller 
Dor.  1,320,  Proleg.  300  hält  beide,  den  Gott  und  den  Heros,  für  identisch, 
vgl.  Schoemann  op.  2,  202,  80.  "Einen  andern  wenig  glücklichen  Weg  zur  Er- 
klärung versucht  Stacke  de  Admeto  et  Alcestide,  Progr.  Rinteln  1873. 

2)  Schon  bei  Phrynichos  würgte  Herakles  den  Tod  und  höchst  wahrschein- 
lich kam  hier  auch  die  Scene  mit  den  Moeren  vor,  da  Aeschylos  Rum.  723 
darauf  als  auf  etwas  Bekanntes  zurückweist.  Von  Sophokles  stammt  wohl  der 
Zug  der  freiwilligen  Zurückgabe  der  Unterwelt,  s.  Plato  Symp.  179  B,  Apollod. 
a.a.O.,  Welcker Gr. Trag.  344.  *Uebcr  die  bildliche  Darstellung  des  Mythos  s. 
E.  Petersen  Arch.  Ztg.  1863,  105  ff.,  Heibig  Pompej.  Wandg.  n.  1 157  ff. 

3)  Hesiodth.  996  ißQiori;?  /TfA<V  x«i  «Taa&tdo>,  ofjßntuotgy»*. 
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am  Altäre  der  mächtigen  Göttin ,  zu  welcher  sie  ihre  Zuflucht  genom- 
men, getödtet  hatte.  Es  ist  die  pelasgische  Hera,  die  in  dieser  Gegend 
viel  verehrt  wurde  (1,  129)  und  als  Schutzgöttiu  Iasons  in  der  ganzen 
Argonautensage  sehr  thätig  ist  und  zwar  schon  nach  der  Erzählung  der 
Odyssee  12,  71.  Als  lason  einst  im  Winter  auf  die  Jagd  ging,  alle 
Hohen  voll  Schnee  lagen  und  die  Ströme  vom  Pclion  Überroll  in  das 
Thal  des  Anauros  sich  ergossen,  da  stellte  sich  Hera  um  den  Jüngling 
zu  versuchen  in  der  Gestalt  eines  hülflosen  alten  Weibes  an  den  Strom 
318  und  jammerte.  Iason  aber  hob  sie  rüstig  auf  seine  Schultern  und  trug 
sie  hinüber,  wofür  die  Göttin  ihm  hernach  ihren  Beistand  in  allen  Aben- 
teuern gewährte ').  Neben  ihr  Athena ,  welche  bei  dem  Bau  der  Argo 
half  und  die  kühnen  Helden  auf  der  ganzen  Fahrt  mit  Schutz  und  Trutz 
begleitete,  daher  sie  in  Kyzikos  mit  Beziehung  auf  die  Argonautenfahrt 
als  lasonische  verehrt  wurde. 

c-   Jason  und  Medca. 

Die  beiden  Hauptpersonen  der  Sage ,  beide  offenbar  von  allegemei- 
nerer religiöser  und  symbolischer  Bedeutung. 

Iason  gehört  vorzüglich  zur  thessalischen  Sage  von  lolkos,  doch 
war  auch  die  Sage  von  seinen  Nachkommen  auf  Lemnos  eine  sehr  alte 
(11.  7,  468;  23,  747).  Seinem  Namen  nach2)  ist  er  der  Helfer,  der 
Heilbringer,  der  das  goldne  Vliefs,  das  Palladium  der  Wohlfahrt  des 
Landes,  aus  dem  fernen  Morgenlande  holt  und  dem  von  dort  die  lei- 
denschaftliche und  alles  Zaubers  kundige  Medca  folgt,  welche  sicher 
ein  Bild  des  Mondes  ist.  Iason  dagegen  scheint  eine  dem  Asklepios 
und  Aristaeos  verwandte  Gestalt  zu  sein,  daher  er  seine  Jugend  auf  dem 
kühlen  Pelion  und  in  der  Pflege  des  Chiron  zubringt,  ein  Dämon  des 
lichten  Frühlings  mit  seiner  milden  Sonne  und  seinen  befruchtenden 
Regengüssen,  aber  auch  der  Sühnung  und  Befreiung  des  Landes  von 
der  auf  ihm  ruhenden  Schuld,  der  als  solcher  das  Vliefs  wiederbringt, 
welches  durch  Phrixos  nach  Aea  entführt  worden  war.  Auch  dieser  ist 
mit  einer  Tochter  des  Aeetes  vermählt ,  die  unter  verschiedenen  Namen 


1)  Apollon.  3, 66 ff.,  ohne  Zweifel  ein  altes  Märchen,  wo  die  Hülfe,  die 
lason  der  von  Sturmfluth  und  Winter  bedrängten  Hera  gewährt,  bedeutsam  ist. 

2)  'luotav  von  U'toftai,  Schol.  Apollon.  1,  554  o&tv  xtu  'laoutv  ixXrj&q 
naoit  ritv  iaoiv,  vgl.  die  Heilgöttin  'laaw  neben  der  Jlavdxu«  und  'Yytia  b. 
Arisl.  PI.  701 ,  Paus.  1,34,2.  —  *Die  früher  auf  lason  gedeuteten  Statuen  stel- 
len wohl  den  Hermes  vor,  vgl.  Lambeck  de  Mercurii  non  lasonis  statua, 
Thorn  1860. 


Digitized  by  Google 


DIE  ARGO.NAUTE.N. 


319 


(gewöhnlich  heifst  sie  Xalmo7erj)  nur  den  Mond  bedeuten  kann;  wo- 
bei zu  bedenken  ist  dafs  man  wie  der  ganzen  Natur ,  so  auch  dem  Voll- 
monde des  Frühlings  von  jeher  eine  besondere  Bedeutung  beigelegt 
hat.  Auch  Medea  d.  h.  die  an  Mitteln  und  Anschlägen  reiche ,  die  weise 
Frau,  daher  Tochter  der  ' Idvia  d.  h.  der  Wissenden '),  scheint  der 
Sage  von  Iolkos  bekannt  gewesen  zu  sein ,  wo  sie  vielleicht  in  dem 
Hckatedienste  von  Pherae,  der  Stadt  des  Admet,  eine  Stütze  fand.  319 
Aber  vorzüglich  wissen  wir  von  ihr  aus  der  korinthischen  Sage,  wo 
sie  für  eine  einheimische  Heroine  d.  h.  für  die  Tochter  des  einheimi- 
schen Königs  Aeetes,  des  Sohnes  des  Helios  und  der  Antiopc  galt, 
welcher  mit  seiner  Tochter  von  Korinth  nach  Aea  Kolchis  ausgewandert 
sei.   Sie  ist  durchaus  griechische  Mondgöttin  und  ihr  Kommen  von 
Morgen  nach  Griechenland  nur  das  gewöhnliche  Spiel  des  mythischen 
Bildes,  wie  umgekehrt  lo  und  Helena  sich  aus  ihrer  Heimath  in  den 
Orient  entfernen.  Ihr  wesentlicher  Charakter  ist  der  der  leidenschaft- 
lichen Liebe,  wodurch  sie  zur  Verherrlichung  der  Aphrodite  dient, 
wie  denn  mehr  als  ein  Bild  dieser  Leidenschaft  in  der  griechischen 
Dichtung  in  seiner  ersten  Bedeutung  eine  Allegorie  des  Mondes  ist. 
Ferner  eignet  ihr  die  Kunde  aller  verborgenen  Kraft  der  Kräuter 
und  Zauberei,  worin  ihr  jene  Tochter  des  Augeias  in  Elis  und  die 
ihr  nahe  verwandte  Kirke  auf  dem  westlichen  Aea  gleichen  (1,  355), 
nur  dafs  die  griechische  Sage  und  namentlich  die  Poesie  der  atti- 
schen Bühne  auf  kein  Bild  der  Zauberei  so  viel  Kunst  und  grelle  Far- 
ben der  Schilderung  verwendet  hat  als  auf  Medea2).    Ohne  Zweifel 
gehörte  sie  ursprünglich  zur  mythischen  Vorstellung  von  Aea  und 
erst  durch  die  Identification  von  diesem  mit  Kolchis  ist  sie  auf  das 
letztere  übergegangen.    In  Korinth  galt  sie  für  unsterblich  und  für 
eine  Wohlthäterin  der  Stadt,  welche  sie  von  einer  Hungersnoth  befreit 
habe,  oder  für  eine  alle  Königin  der  Stadt,  wie  dieses  namentlich 
Eumelos  in  seinen  korinthischen  Geschichten  und  Simonides  ausge- 


1 )  Hesiod  th.  960.  Mtj (ff in ,  bei  den  Alexandrinern  auch  Mi,dit ,  von  n*'t- 
Joftnt  d.  i.  ßovXuto9cti,  [4tjX«vt<r«o&ai  im  guten  und  bösen  Sinne,  vgl.  uf- 
<fo4*  fi,',(f(«  11.3,  202;  16,120;  24,  SS.  674  u.  A. 

2)  Sie  ist  die  yftQftaxif  schlechthin,  eine  Andre  'Jyttftqdij ,  £  rd<r«  (prtQ- 
ftaxa  fjötj  öaa  TQl<pa  ttyila %9tov  11.  11, 741  vgl.  Theokr.  2, 15  tpaQftuxa  ruvr' 
tgöoiau  %tgiiovtt  fitJTt  ti  Kigxas  fit\xt  rt  Mtjdtia?  f.t»,it  %ttv9iis  Tltgti.tr,da£ 
(d.  i.  Uyaut,'drt).  Vgl.  die  Schilderung  b.  Ovid  M.  7, 179ff.  u.  NVelcker  kl.  Sehr. 
3,  20  lf.  Auf  Bildwerken  wird  sie  charaklerisirt  durch  das  Kästchen  mit  Zauber- 
mitteln. 
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führt  hatten.  Auch  erzählte  mau  dafs  Zeus  sie  geliebt,  Medea  aber  diese 
Liebe  aus  Ehrfurcht  vor  der  Hera  verschmäht  habe,  weshalb  sie  der 
Hera  ctAQaict  auf  der  Burg  von  Korinth  so  theuer  geworden  sei  dafs 
Medea  ihre  Kinder  vom  Iason,  sieben  Knaben  und  sieben  Mädchen, 
im  Heiligthume  dieser  Göttin  begraben  durfte,  wo  Hera  ihnen  Unsterb- 
lichkeit verlieh  und  die  Korinthier  sie  durch  jährliche  Sühnungsge- 
320  brauche  verehrten ').  Die  Verbindung  der  Medea  mit  dem  Iason  und 
dafs  sie  ihm  nach  Griechenland  folgt  und  Kinder  von  ihm  gebiert,  dieses 
gehört  zu  den  elementaren  Grundzügen  der  Sage,  die  sich  bei  der 
weitereu  Ausführung  und  Verbreitung  derselben  aber  auch  sehr  ver- 
änderten. Nach  der  ältesten  Sage  blieben  Iason  und  Medea  in  Iolkos, 
wo  sie  von  ihm  den  Medeios  (Mrjöeiog)  gebar,  der  wieder  vom  Chiron 
auf  dem  Pelion  erzogen  wurde,  also  gleich  dem  Vater  und  der  Mutter 
einDämou  der  sinnigen  Klugheit  undHeiluug  ist2).  Später  wurde  ihre 
Vermählung  mit  Iason  gewöhnlich  nach  dem  von  Korinth  colonisirten 
Kerkyra,  der  dauernde  Aufenthalt  von  beiden  nach  Korinth  verlebt,  bis 
Iason  ihr  untreu  wird  und  ihre  Kinder  den  Tod  fanden ,  nach  der  ge- 
wöhnlichen korinthischen  Ortssage  nicht  durch  sie  selbst,  sondern 
durch  die  Korinthier8).  Darauf  begiebt  sich  Medea  zum  Aegeus  nach 
Athen,  von  dem  sie  nun  den  Medos  gebiert,  der  in  der  späteren  ethno- 
graphischen Sage  zum  Herrscher  im  Morgenlande  d.  h.  zum  Könige 
der  Meder  ward.  Oder  sie  kern  t  zurück  zu  ihrem  Vater  Aeetes  nach 
Aea,  oder  sie  wird  in  Elysion  die  Gattin  des  Achill,  des  herrlichsten 
aller  Heroen4),  wie  nach  anderen  Sagen  Helena.  Lauter  Andeutungen 
von  einer  weitverbreiteten  Anwendung  dieses  alten  mythologisch«Mi 
Bildes,  das  erst  durch  die  gewöhnliche  Argonautensage  eine  soviel  enger 
begrenzte  Bedeutung  bekommen  hat. 

1)  Paus.  2,  3,  0  —  8,  Schol.  Pind.  Ol.  13,  74,  Schol.  Eurip.  Medea  10.  20.  270. 
1309,  Philostr.  Her.  p.  325K. ,  Eumelos  b.  MarkschefTel  p.  397  sqq.  Auch  Euri- 
pides  Medea  13780*.  spielt  auf  diese  Gebräuche  au.  Doch  wütete  die  gewöhn- 
liche Ueberlieferuug  nur  von  zwei  Kiudern  der  Medea. 

2)  Hesiod.  th.  997  —  1002,  Kinaethon  b.  Paus.  2,  3,7,  (*vgl.  jedoch  auch 
Schoemann  lies.  Th.  S.  283).  Simonides  hielt  es  für  nöthig  dieser  ältesten  Sage 
zu  widersprechen  b.  Schol.  Eur.  Med.  20  vom  Iason:  o  d"  ixtr'  tig  KoQivftov 
ov<$kMuyvrtainv  v«Uv,  dXo/ov  dk KoXzfdo? aiv&Qovos aoitog  At%a(ov  r  nvaaotv. 

3)  Offenbar  wollte  man  dadurch  jene  Sühnungsgebräuche  im  Culte  der 
Hera  moliviren. 

4)  Apollon.  4,  81 1  ff,  Apollod.  1,9,  2S.  Von  Aegeus  s.  oben  S.  291.  Wahr- 
scheinlich eigentlich  der  Aegaeischo  Poseidon  und  erst  später  auf  den  atiischen  . 
König  übertragen. 
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d.  Veranlassung  und  Zurüstung  zur  Fahrt. 
Vom  Anlafs  der  abenteuerlichen  Fahrt  erzählt  Pindar  Pyth.  4. 
Pelias  weifs  durch  ein  Orakel  dafs  er  durch  einen  seiner  Vettern  vom 
Stamme  des  Aeolos  umkommen  werde  und  sich  vor  dem  mit  einem 
Schuh  zu  hüten  habe1).  Da  kommt  Iason  vomPelion  herab,  zwei  Lanzen  321 
in  der  Hand,  in  der  magnetischen  Landestracht,  ein  Pardelfell  über 
die  Schultern  geworfen ,  noch  schimmerten  ihm  die  wallenden  Locken 
über  den  ganzen  Nacken2):  ein  herrlicher  Jüngling,  um  den  das  Volk 
auf  dem  Markte  sich  staunend  versammelte.  Auch  Pelias  kommt  eilends 
gefahren ,  sieht  den  Fremden  und  dafs  er  blos  am  rechten  Fufse  be- 
schuht ist  und  fragt  nach  seinem  Vaterlande  und  nach  seiner  Abkunft. 
Iason  antwortet  ehrlich  und  biederen  Gemüths:  Zwanzig  Jahre  sei  er 
beim  Chiron  gewesen ,  wo  dessen  Töchter  seiner  Jugend  gepflegt  hät- 
ten. Nun  aber  komme  er  um  die  königliche  Würde  seines  Vaters  zu 
fordern ,  die  ihm  nach  dem  Rechte  des  Zeus  gebühre.  Er  sei  kein  Fremd- 
ling, sondern  das  ächte  Kind  des  Landes  und  man  möge  ihm  die  Woh- 
nung seines  Vaters  zeigen.  Und  als  er  zum  Vater  kam,  da  netzte  ein 
Strom  heller  Freudenthränen  die  alternden  Augen  desAeson,  so  freute 
er  sich  des  wunderschönen ,  des  herrlichen  Sohnes.  Und  es  kamen  die 
Vettern ,  als  sie  von  Iason  hörten ,  Pheres  von  der  Quelle  Hypereia, 
Amythaon  ausMessene  undAdmetos  undMelampus,  alle  um  seiner  froh 
zu  werden.  Und  Iason  schmauste  mit  ihnen  fünf  Tage  und  fünf  Nächte 
lang ,  dann  traten  sie  alle  vor  Pelias  und  Iason  nahm  das  Wort  und 
sprach :  Zwar  Du  hast  mich  betrogen,  aber  Friede  sei  unter  uns,  da  wir 
so  nahe  verwandt  sind.  Die  Heerden  und  die  Ländereien,  die  Pelias  sei- 
nem Vater  genommen,  möge  er  behalten.  Den  Thron  aber  möge  er  frei- 
willig abtreten,  sonst  könnte  grofses  Unglück  geschehen.  Pelias  erwi- 
derte ruhig  und  listig:  Dem  sei  also.  Doch  bin  ich  alt  und  Du  bist  jung, 
darum  könntest  Du  unser  Haus  von  schwerem  Zorn  der  Unterirdischen 
befreien.  Phrixos  will  dafs  seine  Seele  heimgeholt  werde  aus  dem  Lande 
des  Aeetes3)  und  das  goldne  Vliefs  des  Widders,  der  ihn  einst  aus  den 
Fluthen  des  Meeres  und  den  Nachstellungen  der  gottlosen  Stiefmutter 
gerettet  habe.  So  habe  ihm  Phrixos  selbst  im  Traume  gesagt  und  der 
Gott  zu  Delphi  treibe  zur  eiligen  Sendung.  Das  möge  Iason  nun  aus- 

*t)  Apollodor:  rov  [xovooa.vö«Xov  (fvkäljao&ai. 

2)  D.  h.  er  hatte  sein  Haar  noch  nicht  geschoren,  wie  Achill  bei  Homer. 

3)  Der  Scholiast  bemerkt  dafs  dieses  ein  Zusatz  des  Pindar  sei  und  dafs 
die  gewöhnliche  Sage  nur  vom  goldnen  VlieCse  wisse. 

Preller,  griech.  Mythologie  II.   3.  Aufl.  "  21 


Digitized  by  Google 


322  DRITTER  ABSCHNITT. 

führen  und  komme  er  heim,  dann  wolle  er  ihm  gerne  die  Herrschaft 
überlassen,  das  schwöre  er  ihm  beim  Zeus,  der  ihres  Stammes  erste 
Wurzel  sei. 

So  Pindar,  dahingegen  die  gewöhnliche  Sage  wohl  die  Pflege  beim 
322  Chiron  auf  dem  Gipfel  des  Pelion  kannte den  Iason  aber  dann  unter 
den  übrigen  Vettern  des  Pelias  seine  Jugend  zubringen  liefs,  auf  dem 
Lande  und  dem  Landbau  und  der  Jagd  ergeben.  Pelias  brachte  nach 
dieser  Erzählung  einst  seinem  Gotte  und  Vater  Poseidon  eiu  grofses 
Opfer  am  Strande  von  Iolkos,  wie  Nestor  das  bekannte  am  Strande  von 
Pylos.  Dazu  versammeln  sich  alle  Vettern  und  Sippen  des  Geschlechts. 
Da  Iason  gerade  im  boebeischen  Felde  nahe  am  Anauros  pflügt ,  geht 
er  baarfufs  durch  den  Flufs  und  bindet  drüben  wohl  die  Sandale  unter 
den  rechten  Fufs,  vergifst  aber  den  linken2).  So  kommt  er  zum  fest- 
lichen Opfermahle,  worauf  ihn  Pelias  am  anderen  Morgen  zu  sich  be- 
scheidet. Was  er  thun  würde,  wenn  ihm  geweifsagt  wäre  dafs  er  von 
einem  seiner  Vettern  sterben  werde  ?  Ich  würde  ihn  nach  Aea  schicken 
das  goldne  Vliefs  vom  grimmen  Aeetes  zu  holen,  war  die  Antwort.  Das 
hatte  ihm  Hera  eingegeben ,  damit  Medea  nach  Iolkos  komme ,  dem 
Pelias  zum  Verderben ,  wird  ganz  im  Sinne  der  alten  Dichtuug  hinzu- 
gesetzt ,  wo  Hera  die  bewegende  Ursache  der  Fahrt  und  der  schreck- 
liche Ausgang  des  Pelias  durch  Medea  und  die  ihm  von  Akastos  ge- 
haltenen Leichenspiele  vermuthlich  das  Ende  der  Erzählung  waren. 

Nun  sendet  Iason  Herolde  durch  ganz  Griechenland  und  es  sam- 
meln sich  die  Helden  aus  allen  Gegenden.  Pindar,  Apollonios  und 
Valerius  Flaccus  geben  Verzeichnisse  ihrer  Namen 3),  bei  denen  die  äl- 
tere Erzählung  von  den  späteren  Zusätzen  der  erweiternden  und  die 
Sagenkreise  combinirenden  Dichtung  wohl  zu  unterscheiden  ist.  Die 
ältesten  Theilnehmer  sind  die  vom  Stamme  der  Minyer4)  aus  Iolkos, 


1 )  Namentlich  erzählte  Hesiod  davon,  Sehol.  Pind.  N. 3, 92,  Steph.  B.  v.  Aiotav, 
Schol.  Od.  12,69,  nach  welchem  Chiron  auch  bei  der  Ausrüstung  der  Argonauten 
thalig  war.  Vgl.  Pherekydes  b.  Schol.  Pind.  P.  4,  133,  Apollod.  1,9,  10,  Hygin 
f.  12.  13. 

2)  Nach  Apollon.  1,  10  u.  Apollod.  blieb  der  eine  Schuh  im  Schlamm  des 
Flusses  stecken.  * 

3)  Vgl.  auch  Hygin.  f.  14,  Tzetz.  Lyk.  175.  Sophokles  hatte  in  den  Lem- 
nie rinnen,  Aeschylos  in  den  Kabiren  die  Argonauten  aufgezählt,  Schol.  Pind. 
P.  4,  303.  Ein  vollständiges  Verzeichnifs  der  bekannten  Namen  b.  Burmann 
zum  Valerius  Flaccus. 

4)  Pindar  P.  4,  69  .utr«  yitq  xtlvo  nXtvodvTuv  Mtvviiv  u.  s.  w.,  vgl. 
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Orchonieuos  und  Pylos,  dessen  junge  Mannschaft  bei  Pin  dar  den  Iason 
zuerst  begrüfst:  Akastos,  der  Sohn  desPclias,  ein  eben  so  treuer  Freund 
des  Hehlen  wie  ihm  der  Vater  widerwärtig  war,  Adinel  von  Pherae, 
Euphemos  und  Periklyinenos,  dieser  der  uns  schon  bekannte  Nelide  323 
aus  Pylos  (S.  239).  Euphemos,  einer  der  hervorragendsten  Helden, 
weil  bei  ihm  die  Sage  von  der  Ansiedelung  auf  Thera  und  Kyrene  an- 
knüpfte, galt  auch  für  einen  Sohn  des  Poseidon,  der  ihn  nach  Pindar 
mit  der  Europa,  der  Tochter  des  Tityos,  an  den  Ufern  des  Kephisos 
d.  h.  in  Orchomenos  zeugte,  durch  seinen  Vater  von  so  windesschneller 
Art  und  Natur,  dafs  er  über  die  Wogen  des  Meeres  ohne  seine  Füfse 
zu  benetzen  dahin  laufen  konnte Ferner  Erginos  von  Orchomenos 
(S.  180),  auch  dieser  ein  Sohn  des  Poseidon,  Tiphys  ein  berühmter 
Steuermann  von  der  thespischen  Rhede  Tiphae  am  krisaeischen  Meer- 
busen2) u.  A.  Aufser  diesen  Minyern  wurde  Herakles  früh  als  Theil- 
nehmer  der  Fahrt  genannt,  doch  waren  die  Dichter  sich  nicht  einig  ob 
er  überhaupt  mitgezogen  und  wie  weit  er  mitgezogen  sei,  dahingegen 
in  der  jüngeren  Tradition  sein  Antheil  immer  mehr  zur  Hauptsache 
wurde3j.  Auch  stellten  sich  die  Dioskuren  ein,  als  Schulzgötter  zur 
See  und  weil  der  Faustkampf  des  Polydeukes  mit  Amykos  eine  wesent- 
liche Episode  der  Dichtung  war,  die  geflügelten  Boreaden  Zetes  und 
Kaiais,  welche  dem  Phineus  die  Harpyien  verjagten,  Orpheus  um  die 
Helden  mit  seiner  Laute  zu  führen  und  zu  erfreuen,  Mopsos  um  ihnen 
als  Prophet  zu  dienen4).  Im  Allgemeinen  ist  zu  erwägen  dafs  die  Ar- 

Apollon.  1,  229 ff.  Schol.  Auch  Ovid,  Seneca  und  das  Orphische  Gedicht  nennen 
die  Argonauten  ineist  Minycr. 

1)  Apollon.  1,  1 79  ffl,  Hygin  f.  14,  nach  denen  er  aus  Taenaron  stammte. 
Nach  Hesiod  b.  Schol.  Pind.  P.  4,  35  gehar  ihn  Mekionike  dem  Poseidon  zu 
llyrie  in  Boeotien. 

2)  Apollon.  1,  105  Schol.,  vgl.  Möller  Orchom.  264. 

3)  Nach  der  älteren  Tradition  blieb  er  schon  in  Magnesia  zurück ,  Herod. 
7,  193,  Schol.  Apollon.  1,  12S9.  Nach  der  jüngeren  ist  er  die  Hauptperson  neben 
lason  oder  sogar  statt  seiner  der  Anführer,  Apollon.  1,341  ff.,  Diod.  4,  41.  Ge- 
wöhnlich bleibt  er  in  Mysien. 

4)  Orpheus  wird  schon  bei  Pindar  als  Theilnehmer  genannt  und  zwar  als 
Sohn  des  Apoll  und  ttotdüv  nartig.  Also  ging  er  als  Aoede  mit,  nicht  als 
Priester  und  Zauberer,  wie  bei  Apollonios  und  in  der  Orphischen  Argonautik. 
Mopsos  wird  auch  von  Pindar  genannt.  Er  heifst  TuctQtioios  und  ein  Sohn 
des  Ampyx  oder  Ampykos  und  der  Chloris,  Apollon.  1,  (35  Schol.,  Hygin  f.  14. 
Hesiod  sc.  Herc.  181  nennt  ihn  unter  den  Lapithen,  auch  gab  es  einen  nach 
ihm  benannten  Ort  Moipiov  in  Thessalien,  Str.  9,  443,  Liv.  42,  61.  Nach  Hygin 
war  er  unier  den  Jägern  des  kalydonischen  Ebers.    Die  spätere  Sage  weifs 

21* 
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gonaulensage  nach  ihrer  ursprünglichen  Anlage  weit  weniger  Gelegen- 
heit zu  Heldenthaten  als  zu  Abenteuern  im  Geschmacke  der  Odyssee 
und  zu  dämonisch  wunderbaren  Vorgängen  gab,  wo  jene  Söhne  und 
Abkömmlinge  des  Poseidon  mit  ihrer  Meereskunde,  ihrer  stürmischen 
324  Schnelligkeit ,  ihrer  Verwandlungsgabe  ganz  an  ihrer  Stelle  waren,  aber 
nicht  die  Helden  der  Keule  oder  des  Schwerdtcs  und  der  Lanze,  daher 
diese  auch  eigentlich  nur  eine  müfsige  Begleitung  des  Iason  bilden.  Vom 
Herakles  deutet  es  die  Sage  selbst  auf  naive  Weise  an  dafs  er  in  der 
Argo  nicht  an  seinem  Platze  war.  Als  er  sich  in  dem  Schiffe  nieder- 
gelassen, habe  es  zu  sinken  gedroht,  und  als  er  zum  Ruder  gegriffen, 
sei  es  gleich  in  seiner  Faust  zerbrochen. 

Argos,  ein  Sohn  desPhrixos,  hatte  inzwischen  das  Schiff  Argo 
gebaut,  wobei  Athena  half  und  an  der  Prora  einen  Splitter  von  der 
Dodonaeischeu  Eiche  einliefs,  der  auf  der  Fahrt  gelegentlich  ein  Wort 
mitspricht,  prophetisch  wie  der  Stamm  von  welchem  er  genommen 
war1».  Mopsos  erforscht  dann  den  Willen  der  Göttin,  Iason  opfert  und 
betet  zum  Zeus,  der  mit  Blitz  und  Donner  antwortet.  Also  werden  die 
Ruder  eingesetzt  und  es  geht  rüstig  vorwärts2).  Der  Ruhm  dieser 
Schiffahrt  wurde  vollends  ein  aufserordentlicher,  seitdem  man  die  Argo 
d.  i.  eigentlich  die  Schnelle  für  das  erste  Schiff  überhaupt  zu  halten  ge- 
wohnt war3). 

e.  Die  Argonauten  auf  Lemnos. 
Es  beruht  auf  alter  und  zuverlässiger  üeberlieferung  dafs  die  Mi- 
uyer  sehr  früh  auf  Lemnos  ansässig  gewesen  (Herod.  4,  145),  ja  es  ist 

von  drei  Propheten  ,  dem  Mopsos ,  Idmon  und  Amphiaraos ,  Schol.  Find. 
P.  4,  337. 

1)  Auch  Aeschylos  soll  von  diesem  Splitter  gedichtet  haben,  den  man 
sich  nach  Analogie  des  Splitters  vom  Kreuzdorn  zu  denken  hat,  welchen  man 
in  die  Schiffe  einzulassen  pflegte,  weil  man  diesem  Holze  eine  abwehrende 
Kraft  zuschrieb,  Hygin  P.  A.  2,  37,  Kuhn  Herabholung  des  Feuers  S.  237.  'Agyut 
von  aQybs  ist  eigentlich  die  Schnelle,  vgl.  #o«i  vr^g.  Ein  späterer  Schrift- 
steller nannte  den  prophetischen  Meerdämon  Glaukos  ihren  Erbauer  und  Steurer, 
Athen.  7,  47. 

2)  Man  schiffte  sich  ein  zu  Pagasae,  dem  Hafen  von  Iolkos,  wonach  der 
Pagasetische  Meerbusen  heilst.  Ein  Altar  des  Apollo  axrtoe  oder  iußdoto? 
erinnerte  an  die  Einschiffung.  Nach  Theokrit  13, 23  begann  die  Fahrt  mit  dem 
Aufgange  der  Plejaden  d.  h.  mit  dem  Beginn  der  guten  Jahreszeit.  Das  Schiff 
wurde  als  Funfzigruderer  gedacht,  daher  man  fünfzig  Helden  darin  unterzu- 
bringen suchte. 

3)  Lucan  3, 193  ff„  Seneca  Med.  2, 301  ff.,  Valer.  Fl.  z.  A.  Auch  wird  dieses 
und  der  Antheil  der  Athena  gewöhnlich  als  firund  des  Katasterismos  angeführt. 
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schon  in  der  Ufas  wiederholt  von  dem  „guten  Schiffer"  (Evvrjog),  dein 
Sohne  des  Iason  die  Rede,  der  mit  den  Phoenikern  von  Sidon  und  mit 
den  Griechen  vor  Troja  Handel  treibt,  namentlich  diesen  von  seiner 
fruchtbaren  Insel  den  Bedarf  an  Wein  zuführt  (II.  7,  467;  21,  41;  325 
23,  746).  Die  folgende  Sage  erzählt  von  dem  Ursprünge  dieser  Minyer 
auf  Lemnos,  die  später  von  den  attischen  Pelasgern  von  der  Insel  ver- 
trieben wurden ,  und  zwar  ist  in  dieser  Erzählung  wieder  religiöser 
Glaube  und  geschichtliche  Erinnerung  auf  eigentümliche  Weise  ge- 
mischt. Die  Argonauten  treffen  bei  ihrer  Ankunft  nur  Frauen,  keine 
Männer,  welche  von  ihren  Frauen  alle  meuchlings  getüdtet  worden 
waren,  ein  Unheil  welches  Aphrodite  angerichtet  hatte.  Sie  hatten 
dieser  Göttin  so  wenig  geachtet  dafs  sie  sie  mit  einem  üblen  Geruch 
strafte,  daher  die  Männer  sich  Beischläferinnen  von  der  benachbarten 
Küste  holten,  eine  Schmach  welche  die  ergrimmten  Weiber  in  dem  Blute 
aller  Männer  sühnten,  denn  alle  wurden  sie  ermordet,  Gatten  und  Väter, 
bis  auf  den  einzigen  Thoas,  den  schon  der  Ilias  14,  230  bekannten 
König  von  Lemnos,  von  dessen  Rettung  durch  seine  Tochter  Hypsipyle 
später  verschiedene  Sagen  erzählt  wurden').  Die  minyeiscben  Helden 
aber  wurden  freundlich  aufgenommen ,  als  sich  ihr  Schiff  dem  Hafen 
nabele')  und  pflogen  der  Liebe  mit  den  vereinsamten  Frauen ,  wodurch 
auf  Lemnos  ein  neues  Geschlecht  entstand ,  namentlich  gebar  Hypsipyle 


1)  Apollod.  1,  9,  17,  Schol.  II.  7,  468.  Entweder  wird  Thoas  von  seiner 
Tochter  in  einem  Kasten  versteckt,  aber  spater  von  den  Leronierinnen  entdeckt 
und  ins  Meer  versenkt,  während  Hypsipyle  entflieht  und  durch  Seeräuber  nach 
Nemea  verkauft  wird,  Schol.  Pind.  Nein.  p.  424,  Apollod.  3,  6,  4.  Oder  Hypsipyle 
rettet  den  Vater  in  einem  Kahn,  der  ihn  bald  nach  der  Insel  Sikinos  in  der 
Nähe  von  Euboea  (früher  Oivör,  \  führt,  Apollon.  1,  622  ff.  Schol.,  bald  nach 
Tauris,  dessen  aus  der  Geschichte  der  Iphigenia  bekannter  König  Thoas  nun 
mit  diesem  lemnischen  identificirt  wurde,  Hygin  f.  15  (wo  Hypsipyle  nach  The- 
ben verkauft  wird)  und  120.  Oder  Dionysos,  der  Vater  des  Thoas  und  Stamm- 
gott seines  Geschlechts,  rettet  ihn  nach  Chios,  Mythogr.  lat.  1,  133.  199.  Als 
Gemahlin  des  Thoas  nannte  man  eine  Heroine  Myrina,  Tochter  des  Kretheus, 
nach  welcher  die  Stadt  Myrina  auf  Lemnos  ihren  Namen  bekommen,  Schol. 
Ap.  1,601.  Sie  ist  nicht  zu  verwechseln  mit  der  aus  der  Ilias  2,  814  bekannten 
Amazone  Myrina,  der  Eponyme  der  Stadt  Myrina  in  Aeolis,  Str.  12,  573;  13, 
623,  Eustath.  351,  20,  Sleph.  B.  Mvqivu,  von  welcher  man  später  auch  in  li- 
byschen Traditionen  erzählte,  üiod.  3,  54,  Anthol.  lat.  1,704. 

2)  Nach  Aeschylos  wehrten  Lemnierinnen  mit  den  Waffen  in  der  Hand 
die  Landung  ab,  bis  die  Argonauten  sich  eidlich  verpflichtet  hatten  ihnen  bei- 
zuwohnen. Nach  Sophokles  kam  es  sogar  zum  heilsen  Kampfe,  Schol.  Apollon. 
1,  769. 
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vom  Iason  jenen  Euneos.  Auch  wurden  Kampispiele  gehalten,  angeb- 
lich  zum  Andenken  des  Thoas  oder  der  gemordeten  Manner  überhaupt, 
hei  denen  die  Minyer  mit  den  amazonenartigen  Frauen  kämpfen  ,  unter 
32e  andern  der  König  Erginos  von  Orchomenos  mit  der  Hypsipyle  im  Laufe, 
wovon  Pindar  mit  Anmuth  erzahlte.  Ueberhaupt  waren  diese  Spiele, 
deren  Preise  iu  Gewandern  bestanden,  bei  den  Dichtern  berühmt1),  ja 
die  ganze  Verwicklung,  der  Männermord,  die  Ankunft  der  Argonauten 
und  die  darauffolgenden  Genüsse  der  Liebe,  des  Weines  und  der  ritter- 
lichen Spiele,  war  von  Aeschylos  und  Sophokles  in  verschiedenen 
Stücken  auf  die  Bühne  gebracht  worden1).  Ein  entfernterer  religiöser 
Zusammenhang  und  Hintergrund  dieser  Fabel  ist  dadurch  angedeutet 
dafs  der  Mannermord  auf  Lemnos  jahrlich  durch  Auslöschung  alles 
Feuers  gesühnt  wurde  und  dafs  die  Sage  ging  auch  die  Kabiren,  die  be- 
fruchtenden Dämonen  der  Insel,  hätten  in  Folge  dieses  Verbrechens 
Lemnos  verlassen3).  Als  Iason  und  die  Argonauten  erscheinen  und 
mit  den  Frauen  der  Liebe  pflegen ,  sind  diese  Dämonen  aber  nicht  allein 
wieder  zur  Stelle ,  sondern  sie  spenden  den  Helden  auch  von  ihrem 
süfsen  Weine  bis  zum  Uebermaafse  und  versprechen  die  Insel  nun  recht 
fruchtbar  zu  machen1).  Dieses  Ab-  und  Zugehen  der  Kabiren,  das  Ver- 
löschen des  Feuers  und  die  neue  Fruchtbarkeit ,  der  Untergang  des 
einen  Geschlechtes  und  das  Wiederaufblühen  des  andern  mag  wohl  mit 
alten  Cultusideen  der  beiden  Hauptgötter  von  Lemnos,  des  Hephaestos 
und  der  Aphrodite  (1,  142 ,  3)  zusammenhangen  und  ein  mythischer 
Ausdruck  für  die  jährliche  Naturgeschichte  des  auf  diese  Götter  und 

1)  Pindar  P.  4,  252  ff.  Schol.  v.  450,  Ol.  4,  I9IT.  Auch  Sinionides  dichtete 
davon  und  Philostr.  gymn.  3  weifs  sogar  die  einzelnen  Ringer  zu  nennen  und 
dafs  Polens  im  Pentathlon  den  Preis  gewann.  Bei  Apollon.  3,  1205  trägt  Iason 
einen  Mantel,  den  er  zum  Andenken  seiner  Liebe  von  der  Hypsipyle  bekom- 
men hatte,  vgl.  Val.  Fl.  2,  408  ff. 

2)  Von  Aeschylos  gehören  dahin  die  Argo,  die  Hypsipyle  und  das  Satyr- 
epiel  der  Kabiren,  von  Sophokles  die  Lemnierinncn.  Auch  für  die  Komiker 
enthielt  dieser  Stoff  gute  Motive.  Aristophanes  u.  A.  hatten  Lemnierinnen  ge- 
dichtet. 

3)  Phol.  KdßeiQot  öuifxopti  ix  Aqpyov  dl«  rb  Toi/urj/ua  xtov  yvv«ixi»y 
fAtTtPixStvits,  vgl.  1,  145.  Auch  die  dvaoojst«  der  Frauen  und  die  Ent- 
fremdung der  Männer  wiederholte  sich  jährlich,  Schol.  Apollon.  1,  615,  Antig. 
Mir.  130,  wo  dieses  Uebel  von  der  Eifersucht  der  Medea  bei  der  Rückkehr  der 
Argonauten  abgeleitet  wird.  Der  lemnische  Mord  (AijfAytov  xaxov)  war  in 
seiner  Art  zum  Sprichwort  geworden,  Aesch.  Choeph.  631,  Zenob.  4,91,  Apostol. 
10,65. 

4)  Acsch.fr.  91.92. 
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jene  Dämonen  angewiesenen  Bodens  sein.  Vom  Herakles  heifst  es  dafs 
er  sich  aller  dieser  üppigen  Genüsse  der  übrigen  Helden  weislieh  ent- 
halten ,  vielmehr  beim  Schiffe  geblieben  und  endlich  zur  Weiterfahrt  327 
getrieben  habe;  auch  nannte  eine  Ortliche  Tradition  bald  den  Herakles 
bald  den  Iason  als  Stifter  des  durch  die  Sage  vom  Philoktetes  berühmt 
gewordenen  Altars  der  Chryse ').  Ferner  lassen  die  späteren  Dichter 
die  Argonauten ,  ehe  sie  durch  den  Hellespont  fahren ,  auf  der  benach- 
barten Insel  Samothrake  anlegen  und  den  dortigen  Kabirmysterien  hul- 
digen, denen  man  eine  besondere  Kraft  und  Weihe  gegen  die  Gefahren 
der  See  zuschrieb2). 

f.   Kyzikos  und  Hylas. 

Nun  folgte  eine  Reihe  von  Abenteuern  und  örtlichen  Märchen, 
welche  sämmtlich  die  Küste  der  Propontis,  des  Bosporos  und  der 
ersten.  Einfahrt  ins  schwarze  Meer  betreffen.  Einige  davon  scheinen 
alt  zu  sein ,  andre  sind  offenbar  erst  durch  die  griechischen  Ansied- 
lungen  in  diesen  Gegenden  entstanden,  alle  können  erst  seit  der  Zeit 
Episoden  der  Argonauteusage  geworden  sein,  als  deren  Ziel  sich 
in  Kolchis  fixirt  hatte.  So  die  Sage  vom  Kyzikos  und  Hylas,  wobei 
ältere  Traditionen  der  Dolronen  d.  h.  der  einheimischen  Bevölkerung 
der  Gegend  der  Stadt  Kyzikos  zu  Grunde  liegen  mögen.  Als  die 
Argonauten  dort  landen,  werden  sie  zuerst  von  den  Dolionen  und 
ihrem  jugendlichen  Könige  freundlich  aufgenommen,  dann  aber, 
als  sie  wieder  abgesegelt  waren,  wurden  sie  in  der  Nacht  von  un- 
günstigen Winden  zurückgetrieben,  von  Kyzikos  und  den  Dolionen 
für  Feinde  gehalten  und  als  solche  bekämpft;  in  welchem  Kampfe 
der  König  und  viel  Volks  das  Leben  einbüfste.  Daher  neue  Leichen- 
spiele und  eine  jährliche  Todtenfeier  der  ionischen  Colouie  zum 
Andenken  an  ihren  Eponymen  und  die  anderen  Gefallenen  v  In- 
zwischen bleiben  die  Winde  widrig,  daher  Iason  und  seine  Gefährten 

1)  Nach  Philostr.  hin.  imag.  17  Jason,  nach  Scliol.  Soph.  Philokt.  104  Hera- 
kles, aber  auf  dem  Zuge  gegen  Troja,  vgl.  *oben  S.  235,  3.  lieber  die  fälsch- 
lich hierher  gezogenen  V.  B.  s.  Flasch  angebl.  Argonautenbilder  S.  13  —  23, 
auch  C.  Aldenhoven  Ann.  d.  Inst.  1973,  69ff. 

2)  Apollon.  1, 916  Schol.,  vgl.  oben  S.  107. 

3)  Apollon.  1,936  ff.,  Hygin  f.  16.273,  Marquardt  Cyzicus  43.  135.  Ein  von 
Panofka  auf  den  Tod  des  Kyzikos  durch  Herakles  bezogenes  Vasenbild  b.  Ger- 
hard D.u.  F.  1851  n.  27  t.  27,  »vgl.  auch  Overbeck  Kunslmyth.  d.  Zeus  S.  260ff. 
—  Auf  dem  Dindymenischen  Berge  gab  es  eine  Iasonische  Quelle ,  in  der  Stadt 
ein  Heiligthum  der  lakonischen  Athena  und  des  Iasonischen  Apoll. 
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auf  den  Berg  der  Dintlymenischen  Rhea  steigen,  „die  Uber  Wind  und 
328  Meer  und  Erde  und  Uber  den  ganzen  Olympos  gebietet",  ein  heiliges 
Bild  stiften  und  einen  heiligen  Waffentanz  tanzen  und  sich  dadurch  des  - 
Beistandes  der  mächtigen  Göttin  versichern.  Beim  Weiterfahren  zer- 
bricht das  Ruder  des  Herakles.  Er  geht  in  den  Wald  um  sich  ein  neues 
zu  schneiden,  Hylas,  der  Sohn  des  Dryoperkönigs  Theiodamas  (S.  247) 
folgt  ihm  um  Wasser  zu  schöpfen.  Da  rauben  die  Nymphen  der  Quelle 
den  schönen  Knaben1).  Polyphemos  hört  sein  Geschrei  und  stürzt  mit 
dem  Schwenke  in  den  W  ild  .  Herakles  ihm  nach.  Inzwischen  fahren 
die  Uebrigen  weiter,  auf  besonderen  Antrieb  «1er  Boreaden  und  nach- 
dem Glankos  der  Meeresdämon  den  Rath  des  Schicksals  offenbart  hat2). 
Herakles  aber  wich  nicht  aus  dem  Lande  der  Myser  bis  sie  ihm  verspro- 
chen den  Hylas  lebendig  oder  todt  herbei  zu  schaffen ,  wofür  sie  ihm 
Geifsel  stellten,  die  Herakles  mit  sich  nach  Trachis  nahm.  Darum 
suchten  die  Myser  den  Hylas  fort  und  fort,  jedes  Jahr  von  neuem,  in- 
dem sie  von  Kios,  dem  späteren  Prusias,  ins  Arganthonische  Gebirge 
und  an  jene  Quelle  zogen  und  dem  Hylas  opferten  und  ihn  dreimal 
riefen,  worauf  das  Echo  den  theuren  Namen  dreimal  zurückgab3). 
Auch  Bormos  bei  den  benachbarten  Mariandynen  und  in  der  Gegend 
von  Herakleia  war  eine  ähnliche  Figur.  Auch  er  war  von  den  Nymphen 
geraubt  worden,  als  er,  der  schöne  und  blühende  Sohn  eines  reichen 
Mannes,  aus  der  Quelle  für  die  Schnitter  einen  kühlenden  Trunk 
schöpfen  wollte.  Daher  ihn  die  Mariandynen  um  die  Zeit  der  Erndte 
fort  und  fort  in  wehmüthigen  Liedern  riefen  und  um  ihn  klagten4).  Es 
ist  die  verschwundene  Schöne  der  vegetativen  Natur  in  der  heifsen 
Jahreszeit  des  verwüstenden  Sommers,  wo  Demeter  ihr  Kind,  Apollo 
seinen  Hyakinthos,  Aphrodite  ihren  Adonis  verliert.  Die  dadurch  ver- 
anlafsten  Klaggesänge  wurden  hernach  von  Volk  zu  Volk  gesungen. 

(j.    Der  Faustkampf  des  Polydeukes  mit  Amykos. 
Eine  alte  und  beliebte  Dichtung,  welche  Pisander  und  Stesichoros 

t)  S.  das  anmuthige  Gedicht  des  Theokrit  id.  13,  Apollon.  1,  1207  ff.,  Ni- 
kander  b.  Antonin.  Lib.  26  and  über  die  Gemälde  vom  Raube  des  Hylas  ♦Hei- 
big Pompej.  Wandg.  n.  1260  ff. 

2)  Daher  Herakles  später  die  Boreaden  tödtet,  s.  unten.  Polyphemos  galt 
für  den  Gründer  von  Kios. 

3)  Str.  12,  564,  Antonin.  Lib.  I.  c,  Solin  42.  Bd.  1,  594. 

4)  Athen.  14,11,  Poll.  4,  55,  vgl.  Nauck  Philol.  12,  646  u.  Welcker  kl.  Sehr. 
1,  10  ff.  *üeber  Bormos  und  Hylas  s.  auch  0.  Kämmel  Heracleotica,  Plauen  i.V. 
1869,  S.  12  ff.  25  f. 
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berührten,  während  Epicliarnios  und  Sophokles,  dieser  in  einem  Satyr-  329 
drama,  den  ungeschlachten  Bebrykerkönig  travestirt  hatten.  Uus  er- 
zählen davon  Apollonios  2,  1—163  und  Theokrit  id.  22,  27  IT.  Ein 
schönes  Bild  dazu  gewahrt  die  Verzierung  der  sogenannten  Ficoroni- 
schen  Cista,  eines  Gefäfses  von  ausgezeichnetem  Kunstwerthe,  Welches 
aus  Praeneste  stammt  und  zur  Aufbewahrung  von  gymnastischem  Ge- 
räth  gedient  hat.  Da  war  dieser  mythologische  Act  ganz  an  seiner 
Stelle ,  denn  der  Sieg  des  Polydeukes  über  den  Amykos  gehörte  zu  den 
notabelsten  Vorgangen  der  mythischen  Vorgeschichte  der  hellenischen 
Gymnastik ').  Der  Schauplatz  war  nach  Apollonios  die  Gegend  von  Chal- 
kedon  (Skutari),  also  beim  Eintritt  in  den  Bosporos,  Oonstantinopel 
gegenüber.  Die  Argonauten  sind  gelandet  um  Wasser  zu  schöpfen  und 
sich  der  Haft  des  Schiffes  ledig  am  Strande  zu  tummeln.  Sie  treffen  im 
Walde  auf  eine  schöne  Quelle  in  der  anmuthigsten  Umgebung,  aber 
davor  lagert  der  riesige  Amykos,  König  der  Bebryker  und  Sohn  des 
Poseidon,  von  gewaltigen  Muskeln  und  Gliedern,  welche  ein  Löwenfell 
umhüllt.  Der  wehrte  Jedem  von  der  schönen  Quelle  zu  trinken  und 
wollte  auch  die  Griechen  nicht  zulassen.  Da  stellte  sich  ihm  Polydeukes, 
der  Bruder  des  Kastor,  eben  soanmuthig  und  schön  und  in  allen  Künsten 
der  Palaestra  gebildet  als  der  Riese  plump  und  garstig  war.  Sie  käm- 
pfen nun  einen  furchtbaren  Faustkampf,  bis  Polydeukes  seinen  Gegner 
überwindet  und  an  einen  Baum  bindet.  Seitdem  ist  die  Quelle  Jedem 
•zugänglich  und  alle  Silcne,  alle  Nymphen,  alle  Menschen,  alle  Thiere 
erfreuen  sich  ihrer  und  gedenken  dankbar  des  Polydeukes. 

h.  Phineus. 

Sie  fahren  weiter  und  kommen  an  die  Salmydessische  Küste,  das 
ist  der  allgemeine  Name  für  die  durch  Sturm  und  Klippen  gefährliche 
Küste  von  Thrakien  bei  der  Mündung  ins  schwarze  Meer2),  wo  die 
Schifflahrt  noch  jetzt  bei  stürmischem  Wetter  gefährlich  ist,  wie  viel 
mehr  in  so  hülfloseu  Zeiten.  Hier  herrschte  Phineus,  gewissermafsen 
der  Pförtner  des  Pontos  Euxeinos,  der  aber  erst  durch  die  Argonauten  330 
ein  solcher  d.  h.  ein  gastlicher  geworden,  denn  früher  war  er  äj-evog 
und  ganz  unwirklich.  Phineus  ist  blind,  prophetisch,  der  Schifflfahrt 
aul  dem  ganzen  Meer  kundig,  Sohn  des  Agenor  oder  wie  Andre  sagten 

1)  Bröndsted  und  Braun  haben  vorzügliche  Zeichnungen  dieser  Bildwerke 
veröffentlicht,  Kopenh.  t S47  und  Leipz.  1849.  Vgl.  0.  Jahn  die  Ficoronische 
Cista,  Leipz.  1S52  u.  das  Vasenhild  b.  Gerhard  A.  V.  t.  153.  154. 

2)  Aesch.  Pr.  725,  Xenoph.  Anab.  7,  5, 12,  Str.  7,  310,  Skymn.  Ch.  724. 
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des  Poseidon,  Gemahl  einer  Tochter  des  Boreas,  besonders  bekannt 
durch  die  Harpyien,  die  ihn  zu  keinem  Mahle  kommen  lassen,  denn 
immer  entreifsen  sie  ihm  die  Speisen  oder  beschmutzen  sie  mit  eklem 
Unrath.  Sp.'(ter  ist  er  zum  Könige  über  alle  Völker  dieser  Küste,  so- 
wohl der  Thraker  auf  der  europaeischen  als  der  Bithynen  Mariandynen 
und  Paphlagonen  geworden,  für  dessen  Heimath  man  Phoenikien  hielt 
und  dessen  Blindheit  man  sich  durch  verschiedene  Fabeln  erklärte !). 
Alte  Ueberlieferungen  der  pontischen  SchifiTahrt,  deren  Wege  schon 
vor  den  Griechen  den  Karern  und  Phoenikern  bekannt  waren,  scheinen 
dabei  zu  Grunde  zu  liegen,  Ueberlieferungen  in  denen  der  Glaube  an 
geheime  Kunde  und  verborgene  Weisheit  auf  eigentümliche  Weise  mit 
den  die  Gegend  schildernden  Märchen  von  jenen  Sturmgeistern  ver- 
schmolzen ist,  welche  den  König  keinen  Augenblick  zum  ruhigen 
Genüsse  kommen  lassen. 

Die  griechische  Dichtung  pflegte  sich  solche  Bilder  auf  ihre  Weise 
zurechtzulegen.  So  fafste  die  attische  Bühne  die  nahe  Verwandtschaft 
des  Phineus  mit  dem  thrakischen  Sturmkönige  Boreas  ins  Auge,  welche 
doch  eigentlich  gewifs  auch  nur  die  Natur  der  Gegend  ausdrücken  sollte. 
Aeschylos  und  Sophokles,  welcher  letztere  auch  in  seiner  Antigone 
966  fl".  an  diese  Fabel  erinnert  ,  hatten  sie  in  diesem  Sinne  in  eigenen 
Tragödien  bearbeitet2).  Man  erzählte  nämlich  dafs  Phineus  mit  der 
Kleopatra,  einer  Tochter  des  Boreas  und  der  Oreithyia,  also  mit  einer 
Prinzessin  von  attischem  Geblüte  vermählt  gewesen.  Diese  habe  er  ver- 
stofsen  „  das  windesschnell  über  die  Bergeshöhen  dahin  eilende  Götter- 
kind, die  in  den  Schluchten  und  unter  den  Stürmen  des  Boreas  Auf- 
gewachsene", um  sich  mitldaea,  einer  Tochter  desDardanos,  also  mit 
33i  einer  Nymphe  des  idacischen  Waldgebirges  zu  vermählen.  Sie  ver- 
leumdet die  Kinder  der  verstofsenen  Kleopatra  beim  Phineus,  welcher 
sie  der  bösen  Stiefmutter  preisgiebt,  die  sie  nun  blendet  und  lebendig 


1)  Apollon.2,  17Sfr.Schol.,Apollod.  1,9,2t;  3, 15,3.Schol.  Od.  12,69,  Diod. 
4,43.  44,Hygin  f.  19.  Die  Scholien  z.  Apollon.  citiren  Hesiod,  Pherekydes,  Hel- 
lanikos  u.  A.,  vgl.  Hesiod  iv  yiis  ntgiodtfj  b.  Str.  7,  302,  wo  die  Harpyien  den 
Phineus  in  den  skythischen  Norden  entführen.  Einen  Ort  Phinopolis  in  der 
Nähe  de9  Bosporos  kennen  Str.  319,  Plin. 4,  45,  Sleph.  B.,  letzterer  auch  ein 

2)  Von  beiden  gab  es  Tragödien  unter  dem  Titel  Phineus ,  namentlich  von 
Aeschylos  die  Trilogie  Phineus  Perser  Glaukos,  mit  dem  Grundgedanken  des 
Triumphs  der  Hellenen  über  die  Barbaren. 
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in  ein  Grab  einsperrt1).  Dafür  straft  Zeus  den  König,  indem  er  ihm 
die  Wahl  Iii Psl  zwischen  Tod  und  Erblindung.  Er  zieht  es  vor  nicht 
mehr  den  Helios  zu  sehn,  welcher  Gott  über  solche  Zurücksetzung  er- 
grimmt ihm  darauf  die  Harpyien  Uber  den  Hals  schickt. 

Weit  älter  ist  die  Fabel  von  der  Befreiung  des  Phiueus  von  der 
Plage  der  Harpyien  durch  die  geflügelten  Sühne  des  Boreas,  Zetes 
und  Kaiais,  die  mit  den  übrigen  Argonauten  zu  ihm  kamen2*.  Die 
kühnen  Schiffer  wollen  von  ihm  den  Weg  nach  Kolchis  wissen.  Er  ver- 
spricht seine  Unterweisung  wenn  sie  ihn  von  den  Harpyien  befreien 
wollen,  den  geflügelten  Genien  des  Sturms,  des  Alles  wirbelnd  mit  sich 
fortreifsenden.  Also  setzt  man  dem  blinden  Könige  Speise  vor.  da 
kommen  gleich  die  Harpyien  aus  der  Luft  herabgestürzt,  reilsen  Einiges 
hinweg,  besudeln  das  Uebrige  und  stürmen  davon.  Aber  die  Boreaden 
eilen  ihnen  nach,  mit  gezückten  Schwerdtern3).  Entweder  die  Borea- 
den oder  die  Harpyien  mufsten  sterben ,  jene  wenn  sie  diese  nicht  ein- 
holten ,  so  wollte  es  der  Wille  des  Schicksals.  Also  wilde  Jagd  und 
Hetzerei  in  den  Lüften  und  über  das  Meer,  bis  die  Harpyien  zuletzt  er- 
liegen oder  hülfreiche  Gotter  für  sie  einen  Eid  schwören,  dafs  Phineus 
niemals  wieder  von  ihnen  beunruhigt  werden  soll4).  Dieser  sagt  den  332 

1)  Scho).  Soph.  Autig.  9S0,  Sophokles  hatte  die  böse  Stiefmutter  Idaea 
und  T.  des  Dardanos  genannt,  Schol.  Apollon.  2,  178,  Andre  Eidothea  u.  eine 
Schwester  des  Kadmos,  *noch  Andre  Eurytia,  Schol.  Od.  12,69.  —  Nach  Diod. 
4,43  wurden  die  beiden  Jünglinge  vergraben  und  beständig  gegeifselt. 

2»  Auf  Vasenbildern  sind  sie  gewöhnlich  durch  Schulterflügel  ausgezeich- 
net, vgl.  Ovid.  M.  6,  7 1 2  fT.  Nach  Hygin  f.  14  waren  sie  am  Haupte  und  an  den 
Füfsen  geflügelt.  *  Vgl.  Stephani  Boreas  und  die  Borcaden  (oben  S.  149,  t) 
S.  15  fr. 

3)  Schon  am  Kasten  des  Kypselos,  auch  am  Amyklaeischen  Thron  war 
dieses  vorgestellt,  Paus.  3,  18,8;  5,17,4.  *Ueber  die  Darstellung  auf  Vasen- 
bildern s.  Stephani  a.  a.  0.  S.  19,  n.  t  — 3,  Flasch  Ann.  d.  Inst.  1874,  3  fT. ; 
besonders  figurenreich  ist  das  V.  B.  Mon.  d.  Inst  3  t.  49.  Die  Schilderung 
der  Harpyien  b.  Aesch.  Eum.  51  ff.  Ihre  Gestalt  war  wie  die  der  oft  schwer  zu 
unterscheidenden  Sirenen  zu  verschiedenen  Zeiten  eine  verschiedene,  bald  die  von 
Vögeln  bald  die  von  geflügelten  Frauen,  s.  0.  Jahn  Archäol.  Beitr.  101  ff.  und 
über  Namen  und  Abkunft  Bd.  1,458. 

4)  Bei  Apollon.  2,  284  ff.  nimmt  Iris. sich  ihrer  an,  bei  Hesiod  that  es 
Hermes,  beide  im  Namen  des  Zeus.  Gewöhnlich  ging  die  Jagd  bis  zu  den 
Strophaden  im  ionischen  Meer  (südlich  von  Zante),  wo  die  Boreaden  umge- 
kehrt sein  sollen  (daher  2rQo<patft£) ,  wie  Antimachos  und  nach  ihm  Apollo- 
nios  dichteten,  während  Hesiod  die  Boreaden  dort  zum  Zeus  Atr^aio;  auf 
Kephallenia  (Str.  10,456)  beten  liefs  dafs  sie  die  Harpyien  ereilen  möchten, 
Schol.  Apollon.  2, 296  ff.    Nach  Phcrekydes  u.  A.  nehmen  die  Harpyien  ihre 
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Argonauten  darauf  den  Weg  nach  Kolchis  und  welche  Gefahr  ihrer  bei 
bei  den  Symplegaden  warte.  Sie  errichten  nun  auf  hohem  Berge  einen 
mehrfach  erwähnten  Altar  der  zwölf  Götter1)  und  schiffen  darauf  der 
Gefahr  des  entsetzlichen  Felsenthores  entgegen.  Es  waren  zwei  ge- 
waltige Felsen,  welche  vom  Sturme  getrieben  immer  auf-  und  zuklapp- 
ten, eingehüllt  in  dichten  Nebel  und  von  tosendem  Lärm  umrauscht; 
selbst  die  Vögel  vermochten  nicht  hindurchzufliegen.  Phineus  hatte 
gerathen  eine  Taube  voranfliegen  zu  lassen  und  wenn  diese  hindurch 
komme  mit  kühnem  Muthe  nachzufahren:  sonst  müfsten  sie  auf  die 
ganze  Fahrt  verzichten.  Wirklich  schwang  sich  die  Taube  hindurch, 
nur  die  Schwungfedern  wurden  durch  die  zuklappenden  Felsen  abge- 
schnitten. Also  warten  die  Griechen  bis  das  Thor  sich  wieder  öffnet, 
setzen  Alle  die  Ruder  ein  und  hindurch  waren  sie,  nur  dafs  der  ragende 
Schmuck  des  Steuers  verloren  gegangen  ist.  Ohne  Hülfe  der  Hera 
hätten  sie  es  nicht  vermocht ,  nach  Andern  der  Athena ,  die  sich  zwischen 
die  Felsen  stemmte.  Seitdem  stehen  die  beiden  Klippen  wie  eingewur- 
zelt und  die  Einfahrt  in  den  Pontos  ist  Allen  offen2). 

i.  Kolchis. 

Noch  einmal  landeten  die  Argonauten,  nämlich  in  der  Gegend  von 
Herakleia  am  Pontos,  wie  die  Sagen  geschiente  dieser  blühenden  Stadt 
behauptete3).  Auch  soll  sie  Lykos ,  der  König  der  Mariandynen ,  freund- 
lich aufgenommen  haben,  der  Prophet  Idmon  aber  dort  auf  der  Jagd 
einem  wilden  Eber,  der  Steuermann  Tiphys  einer  Krankheit  erlegen 
333  sein ,  letzterer  kurz  vor  dem  Ziele  der  Fahrt,  ein  sinniger  Zug  der  Sage, 

Zuflucht  in  eine  Hohle  auf  Kreta,  nach  Virg.  A.  3,  2 10 IT.  hausten  sie  fortan 
auf  den  Strophaden,  nach  Apollod.  1,9,  21  floh  die  eine  bis  zum  Flusse  Tigris, 
die  andre  bis  zu  den  Strophaden,  wo  sie  erlag.  Die  Boreaden  sollen  später, 
als  sie  von  den  Spielen  des  Pelias  heimkehrten,  von  Herakles  ereilt  und  auf 
der  Insel  Tenos,  wo  man  ihre  Gräber  zeigte,  getödtet  worden  sein  zur  Strafe 
für  ihren  Rath  den  Herakles  am  Strande  derDolionen  zu  lassen,  oder  wie  man 
sich  dieses  Ende  sonst  erklärte,  Apollon.  I,  1300 ff.  Schol.,  Apollod.  3, 15, 2,  Hygin 
f.  14,  Seneca  Med.  3,  634,  *Alban.  Tfl.  891T.  b.  Jahn  Bilderchr.  S.  72.  Auch  Phineus 
stirbt  durch  Herakles,  Diod.4,  44,  oder  man  liefs  ihn  in  einen  Maulwurf  ver- 
wandelt werden,  Oppian  Kyncg.  2,  61 5  IT. 

1)  Apollon.  2,  531  Schol.  Pindar  P.  4, 203  IT.  spricht  von  einem  Heiligthume 
des  Poseidon,  Pomp.  Mela  1,19, 5  u.  A.  von  dem  des  Zeus  Urios,  s.  1,95,  l;  126 
u.  Vater  a.  a.  0. 1,  144,  4. 

2)  Bd.  1,  509.  Simonides  nannte  die  Symplegaden  ZvvoQfiadt?,  Schol.  Eur. 
Med.  2,  Andre  Swtyouafai. 

3)  Bei  Pindar  folgt  gleich  auf  die  Symplegaden  der  Phasis. 
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welcher  sich  beim  Palinurus  in  der  Aeneide  Virgils  wiederholt1).  Da- 
rauf führt  ein  andrer  Steuermann  sie  zu  dem  endlichen  Ziele,  an  den 
Phasis  und. nach  dem  Sonnenlande  Kolchis.  Dieses  ist  ein  halb  mythi- 
scher halb  geographischer  Begriff,  bei  welchem  letzteren  wohl  an  ein 
mit  dem  assyrischen  Reiche  zusammenhängendes  altes  Culturland  am 
Pontos  gedacht  werden  darf,  wofür  in  der  Argonautensage  hin  und 
wieder  der  Name  Kvzaia  vorkommt*).  Uebrigens  ist  die  Kunde  dieser 
Sage  vom  Phasis,  von  Kolchis,  von  dem  nördlichen  und  östlichen  Theile 
des  schwarzen  Meeres  eine  im  höchsten  Grade  unvollkommene,  wie  ja 
selbst  aus  der  wissenschaftlichen  Geographie  der  Alten  die  fehlerhaften 
Vorstellungen  von  diesem  Meere  erst  sehr  allmählich  gewichen  sind. 
Es  war  eben  das  andre  Ende  der  Welt,  wie  die  Heraklessäulen  im 
Westen3),  aufangs  etwas  Imaginäres,  später,  nachdem  sich  die  Nebel 
der  Einbildung  und  der  Unkunde  gesenkt  hatten,  noch  immer  ein  my- 
thologisches Dogma  und  ein  Anlafs  für  die  mythische  Länder-  und 
Völkerkunde  allerlei  Namen  und  Bilder  aufzuhäufen ,  der  Phasis  mit 
seinem  unbekannten  Lauf,  der  Kaukasos  mit  seiner  Wiege  der  Völker, 
und  hinter  beiden  der  Okeanos  mit  seinem  unendlichen  Horizont.  Die 
Erzählung  von  den  Abenteuern  in  Kolchis  war  übrigens  schon  bei  Eu- 
melosund  in  den  Naupaktien  im  Wesentlichen  dieselbe  wie  sie  beiPindar 
Pyth.  4,  211  ff.  vorliegt  und  nachmals  durch  Sophokles  und  spätere 
Dichter  weiter  ausgebildet  wurde.  Immer  ist  die  von  der  Aphrodite 
verhängte  Liebe  der  Medea  zum  Iason  der  hervorstechende  Grundzug. 

1)  Apollon.  2,  720  ff.  Schol.,  Apollod.  1, 9, 23,  Hygin  f.  14. 18.  Das  Grab  des 
Idmon  befand  sich  auf  dem  Markte  von  Herakleia.  Dem  Tiphys  folgte  als 
Steuermann  Ankaeos  von  Samos,  eine  berühmte  Person  der  Sage  dieser  Insel 
und  nicht  mit  dem  arkadischen  Ankaeos  (S.  306)  zu  verwechseln.  Auch  Phrontis 
und  Kanobos,  die  Steuermänner  des  Menelaos,  starben  unterwegs,  wie  Pali- 
nurus und  Tiphys,  den  Seneca  Med.  3,  616  IT.  wie  die  übrigen  Argonauten 
wegen  ihrer  Vermessenheit  d.  h.  als  erste  Seefahrer  ein  unglückliches  Ende 
nehmen  läfst. 

2)  Apollon.  2, 399.  1267  Schol.,  Steph.  B.  v.  Kvrct.  Derselbe  Name  kommt 
unter  verschiedenen  Formen  an  der  politischen  Küste  vor.  Eben  daher  der 
schon  dem  Hesiod  bekannte  Name  KvxIoiüqos  für  den  Sohn  des  Phrixos.  Nach 
Herodot  2,104.105  waren  die  Roleber  aegyptischer  Abkunft,  vgl.  Apollon.  4, 
261  ff.    Pindar  nennt  sie  x&UufcJ/rc?. 

3)  nüvxii  öaot  orqkiöy  'llqaxXiovs  Ivrbs  xal  noretfioi  <lniatdog  sagt  noch 
Aristides  1  p.  775  Ddf.  Viele  Denkmäler  des  Phrixos  und  Iason  von  Lemnos 
bis  zum  Phasis  Str.  1, 45,  Vater  Argonautenzug  2, 4  ff.  92.  105.  Verschiedene 
Völker  am  Kaukasos  rühmten  sich  der  Abstammung  von  den  Thessalern  Jasons, 
Tacit.  H.  6,  34,  vgl.  Appian  bell.  Mithrid.  103. 
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334  Sie  lehrt  ihn  die  Kämpfe  bestehen,  die  Aeetes  ihm  auferlegt,  sie  lehrt 
ihn  den  Drachen  überwinden  und  das  goldne  Vliefs  entführen,  sie  opfert 
Alles,  Ehre ,  Heimath ,  selbst  ihren  Bruder  um  «lern  geliebten  Manne 
nach  Griechenland  zu  folgen.  Ein  eben  so  merkwürdiges  Charakter- 
bild der  rücksichtslosesten  Hingebung  an  die  Liebe  als  unheimlicher 
Zauberkraft  und  in  der  einen  wie  in  der  andern  Hinsicht  gewifs  von 
Sophokles  mit  seiner  gewöhnlichen  Meisterschaft  behandelt1). 

Der  gewöhnliche  Verlauf  ist  der  dafs  Aeetes  dem  lason  erst  gewisse 
Kämpfe  auferlegt  und  ihm  darauf  die  Erlangung  des  Vliefses  anheiin- 
giebt,  wahrend  ihn  Medea  zu  jenen  Kämpfen  mit  einer  Wundersalbe 
salbt,  die  ihn  gegen  Feuer  und  Eisen  fest  macht.  Zuerst  gilt  es  feuer- 
sprühende Stiere,  die  mit  ehernen  Hufen  den  Boden  aufwühlen  (sie 
erinnern  von  selbst  an  die  Sonnenstiere  von  Bhodos  und  Kreta)  vor 
einen  ehernen  Pflug  zu  jochen  und  mit  ihnen  den  Acker  des  Ares  zu 
pflügen,  welches  lason  durch  jenen  Zauber  gesichert  vollbringt2).  Dann 
giebt  ihm  Aeetes  Drachenzähne  wie  die  des  Kadmos,  aus  welchen ,  nach- 
dem lason  sie  in  die  Furchen  jenes  Ackers  gesäet,  gewappnete  Riesen 
emporwachsen  ,  welche  wieder  nach  der  Eingebung  der  Medea  gerade 
so  wie  die  des  Kadmos  überwunden  werden3).  Darauf  sagt  ihm  der 
Sohn  des  Helios  wo  Phrixos  das  goldne  Vliefs  aufgehängt  hat,  nämlich 
im  Haine  des  Ares,  an  einer  Eiche  die  von  einem  furchtbaren  Drachen 
behütet  wurde.  Nach  der  älteren  Sage  mufste  lason  auch  diesen  Drachen 
durch  Muth  und  Kraft  überwinden,  unterstützt  von  dem  Zauber  der 

335  Medea  und  der  hülfreicheu  Athena4).  Nach  einer  andern  und  zwar  der 

l)  Es  gab  von  Sophokles  eine  Tragödie  A'oA//efff,  wo  die  von  Aeetes  dem 
Jason  auferlegten  Kämpfe  geschildert  wurden,  und  eine  Sxv&ai  betitelte,  welche 
sich  mit  den  Abenteuern  der  Heimkehr  beschäftigte.  Aufserdem  hatte  Anti- 
machos  in  der  Lyde  von  der  Leidenschaft  der  Medea  gesungen.  Bei  Apollonios 
bemerkt  man  besonders  in  diesen  Schilderungen  die  Spuren  ausgezeichneter 
Dichter.  Der  Triumph  der  Aphrodite  bei  der  Leidenschaft  der  Medea  war  schon 
durch  die  Bildwerke  des  Kypseloskastens  indicirt,  s.  Paus.  5, 18, 1,  vgl.  Hygin  f. 
22  lason  a  Medea  Veneris  impulsu  amatus  est,  eius  opera  ab  omni  periculo 
liberatus  est  und  Ovid  M.  7,  lOfT. 

*2)  Diese  Bändigung  der  Stiere  ist  mehrfach  auf  Sarkophagreliefs  dargestellt, 
s.  0.  Jahn  Arch.  Ztg.  1866,  236  ff. 

3)  Vgl.  oben  S.  25,  Apollod.  1,  9,  23,  Ovid  M.  7,  100  ff.,Lucan  4,  549  ff.  Schon 
Hesiod  weifs  von  vielen  Kämpfen ,  doch  legt  bei  ihm  Pelias  dieselben  auf,  th. 
994  xtUaas  OTOvotvrng  ae&Xovr,  tovc  noXXov:  inhtXXt  (4ty«e  ßnofais  intQ- 
*}VU)Q,  vßQiOTTje  JltXiag  xai  trt('t<s9a%og. 

4)  Eine  Athena  Asia  aus  Kolchis  in  den  Trümmern  von  Las  in  Lakonien, 
Paus.  3,  24,  5. 
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spater  gewöhnlichen  weigert  sich  Aeetes  trotz  der  Abrede  das  Vliefs 
herauszugeben ,  ja  er  will  die  Argo  verbrennen  und  alle  Argonauten 
tödteu,  worauf  wieder  die  List  und  der  Zauber  der  Medea  hilft,  indem 
sie  in  der  Nacht  den  Iason  in  den  Hain  des  Ares  führt,  den  Drachen 
einschläfert,  so  dafs  Iason  seiner  und  des  goldnen  Vlielses  leicht  Herr 
wird1),  und  darauf  mit  den  griechischen  Abenteurern  entflieht.  Als 
Opfer  dieser  rücksichtslosen  Leidenschaft  fällt  ihr  Bruder  Apsyrtos, 
welchen  Medea  nach  Sophokles  und  Euripides  noch  vor  der  Flucht  aus 
dem  väterlichen  Hause  schlachtete2),  nach  Andern  unterwegs  tödtete, 
um  mit  den  einzeln  ausgeworfenen  Stücken  die  verfolgenden  Roleber 
aufzuhalten,  wobei  die  Ortssage  wieder  viel  mit  Namen  und  abenteuer- 
lichen Zügen  spielte3).  Doch  scheint  etwas  Altes  zu  Grunde  zu  liegen 
und  es  ist  wohl  möglich  dafs  dieser  zerstückelte  Apsyrtos,  der  Bruder 
der  Medea  und  der  Wagenlenker  der  Sonnenrosse  des  Aeetes,  den  die 
Sage  auch  Phaethon  nannte4),  ursprünglich  den  Morgenslern  bedeutete. 

k.   Die  Rückkehr. 
Auch  über  diese  gab  es  sehr  verschiedene  Erzählungen.  Wie  man 
sich  die  älteste  Richtung,  welche  die  Odyssee  12,  66 ff.  andeutet,  zu  336 

*l)  Ueber  die  Darstellung  dieses  Vorgangs  auf  V.  B.  und  andern  Denk- 
mälern, namentlich  Sarkophagreliefs  s.  0.  Jahn  Arch.  Ztg.  1860, 74  ff. ;  1860, 23b, 
vgl.  auch  Heydemann  Neapler  Vasens.  n.  3248  und  Stephani  compt.  rend.  18G9, 
1 1 2 f.  Höchst  auffallend  und  wie  eine  Travestie  aussehend  ist  das  V.B.  Mon. 
d.  Inst.  2  I.  35,  Welcker  A.  D.  3,  t.  24,  I,  vgl.  auch  Flasch  angebl.  Argonauten- 
bilder S.  25,  auf  welchem  der  Drache  in  Gegenwart  der  Athena  den  (durch  eine 
Inschrift  bezeichneten)  Iason  wieder  von  sich  giebt. 

2)  Sophokles  b.  Schob  Ap.  4,  228,  Eurip.  Med.  1334.  Bei  Sophokles  wurde 
der  Mord  der  Medea  dadurch  entschuldigt  dafs  Apsyrtos  der  Sohn  einer  Nereide, 
also  das  Kind  einer  andern  Mutter  gewesen  sei,  Schol.  Ap.  4, 223. 

3)  Die  gewöhnliche  Erzählung  war  dafs  Medea  die  Stucke  des  Leichnams 
entweder  in  den  Phasis  oder  in  das  Meer  geworfen  und  dadurch  die  Verfolgung 
des  Aeetes  aufgehalten  habe,  Pherekydes  b.  Schol.  Ap.  1.  c  Nach  Apollod.  1,9, 
24  begrub  Aeetes  die  aufgelesenen  Stucke  zu  Tomi  in  der  Nähe  der  Donau- 
mündungen, nach  Ovid  Trist.  3,  9  u.  Steph.  B.  v.  To/mv  wurde  Apsyrtos  dort 
zerstückelt,  Topot  von  r^emo.  Nach  Apollon.  4,  481,  Str.  7,  315,  Plin.  3,  151, 
Stenn.  B.  v.  'AtyvQTttfcc  geschah  der  Mord  auf  den  Apsyrtischen  Inseln  im 
adriatischen  Meer,  an  der  Küste  von  Istrien,  nach  Arrian  Peripl.  6  u.  A.  zu  Ap- 
saros,  einem  Küstenorte  zwischen  Trapezus  und  der  Mündung  des  Phasis. 

4)  <i>tti9tov  heifst  er  b.  Apollon.  3,  1236  Schol.  vgl.  Ap.  4,  225.  Andre  nannten 
ihn  AtytaXeve  d.h.  den  Strandmann,  Pacuvius  b.  Cic.  N.  D.  3, 19,  48,Diod.  4,  45, 
oder  M(r«7i6viiog  den  Seemann,  Schol.  Eur.  Med.  169.  Es  scheint  ein  alter 
Cultus  der  Anwohner  des  schwarzen  Meers  zu  Grunde  zu  liegen. 
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denken  habe  ist  unklar.  Hernach  dichtete  man  nach  dem  Vorgange 
Hesiods  dafs  die  Argonauten  durch  den  Phasis  in  den  Okeanos  und  von 
da  durch  Libyen,  wo  sie  ihr  Schiff  zwölf  Tage  lang  über  Land  getragen, 
in  den  fabelhaften  Tritonischen  See  gelangt  seien:  ein  Weg  welchen 
Hekataeos  von  Milet  dadurch  zu  vereinfachen  glaubte  dafs  er  die  Argo- 
nauten vom  Phasis  in  den  Okeanos,  aus  diesem  in  den  Nil  und  so  in 
das  Mittelmeer  gelangen  liefs').  Immer  ist  jener  Tritonsee  ein  fest- 
stehender, also  gewifs  durch  alte  Sagen  gegebener  Punkt,  wie  denn 
auch  die  Minyersage  von  der  Colonie  zu  Thera  und  zu  Kyrene  dabei 
anknüpfte.  Hier  erhielt  nämlich,  wie  Pindar  Pyth.  4  ausführlich  er- 
zählt, Euphemos  vom  Poseidon ,  der  die  Gestalt  seines  Sohnes  Eurypylos 
angenommen  hatte,  nach  Andern  vom  Eurypylos  selbst  jene  Scholle 
der  Zukunft,  welche  hernach  bei  Thera  ins  Meer  fiel  und  für  die  Minyer 
ihre  Auswanderung  vomTaenaron  nach  Thera  und  von  dort  nach  Kyrene 
bedeutete.  Indessen  konnte  es  den  Griechen  nicht  allzulange  verborgen 
bleiben  dafs  der  Phasis  kein  so  bedeutender  Flufs  sei  wie  man  sich 
früher  gedacht,  daher  Herodor  und  Sophokles  die  Argonauten  auf  dem- 
selben Wege  wie  sie  gekommen  zurückkehren  und  nur  etwa  an  die 
nördliche  Küste  der  Skythen  verschlagen  werden  liefsen,  wo  eine  sehr 
mangelhafte  Kunde  der  Phantasie  immerhin  noch  freie  Dichtung  ge- 
stattete. Einige  dachten  dann  an  eine  Schifffahrt  durch  den  Tanais  in 
den  nördlichen  Oceau5),  oder  man  warf  seine  Blicke  auf  die  Douau 
(Istros),  deren  weiter  Lauf  mit  den  vielfach  verzweigten  Nebenströmen 
von  neuem  zu  abenteuerlichen  Vorstellungen  anleitete.  So  erzählt  na- 
mentlich Apollonios  nach  dem  Vorgange  von  Gelehrten  die  zu  ihrer  Zeit 
für  geographische  Autoritäten  galten,  indem  er  zugleich  den  ganzen 
Lauf  des  Schiffes  so  ordnet  dafs  einestheils  die  aus  derOdyssee  bekannten 
Abenteuer,  aber  auch  die  in  der  älteren  Tradition  vom  Tritonischen 
See  gegebenen  eingereiht  werden  konnten.  Durch  die  Donau  gelangen 
die  Argonauten  zunächst  in  das  adriatische  Meer  und  an  die  Küste  von 
337  IHyrien3).  Schon  sind  sie  auf  der  Höhe  von  Kerkyra,  da  fängt  es  an  zu 


1)  Schol.  Apolion.  4, 250. 

2)  So  namentlich  Timaeos  nach  Diod.  4, 56,  wo  die  Argonauten  bis  zu  den 
Quellen  des  Tanais  fahren,  dann  ihr  Schiff  in  einen  andern  Strom  schaffen, 
welcher  in  den  nördlichen  Ocean  mündet  und  endlich  von  da  gegen  Westen 
fahrend  zuletzt  bei  der  Landeuge  von  Gadeira  ins  mittelländische  Meer  gelangen. 
Auch  Skymnos  von  Chios  dichtete  so,  Schol.  Ap.  4,  284. 

3)  Auch  Theopomp,  Aristoteles,  Eratosthenes  u.  A.  glaubten  an  eine  Ver- 
bindung des  schwarzen  Meers  mit  dem  adriatischen  durch  den  Istros ,  Arist.  II. 


Digitized  by  Google 


DIE  ARGO.NAUTEIS.  337 

stürmen  und  der  Splitter  der  Dodonaeischen  Eiche  verkündet  Unter- 
gang, wenn  nicht  Kirke  den  Mord  des  Apsyrtos  sühne.  Also  fahren  sie 
durch  den  Eridanos  in  den  Rhodanos  und  auf  weiten  Irrwegen  durch 
das  Land  der  Kelten  und  Ligyer,  bis  sie  endlich  in  das  tyrrhenische 
Meer  und  zur  Insel  der  Kirke  (bei  Circeji)  gelangen ,  welche  Göttin  den 
Wunsch  der  ihr  so  nahe  verwandten  Medea  gerne  erfüllt1).  Darauf  ge- 
leiten schützende  Gütter  auf  Betrieb  der  Hera  das  Schiff  weiter  durch 
die  Skylla  und  Charybdis ,  bei  den  Sirenen a)  vorbei  durch  die  Plankten, 
endlich  über  die  Hohe  der  Sonneninsel  Trinakria  zu  dem  Lande  der 
Phaeaken  d.  h.  nach  Kerkyra,  wo  Iason  und  Medea  nacli  der  gewöhn- 
lichen Tradition  ihr  Beilager  feierten3).  Als  sie  von  da  weiter  fahren 
und  schon  die  Küste  der  Pelopsinsel  sehen,  packt  sie  wieder  ein  Sturm 
und  verschlägt  sie  an  die  libysche  Küste  in  eine  gefährliche  Syrte4),  wo 
das  Schiff  verunglückt  wäre,  wenn  die  libyschen  Heroinen  es  nicht 
durch  ein  Wunder  gerettet  hätten.  Darauf  tragen  die  Argonauten  ihr 
Schiff  zwülf  Tage  und  zwölf  Nächte  lang ,  bis  sie  zu  den  Hesperiden 
und  von  da  zu  dem  Tritonischen  See  kommen,  wo  Triton  in  der  Ge- 
stalt des  Eurypylos  erscheint  und  dem  Euphemos  die  bedeutungsvolle 
Erdscholle  reicht.  Derselbe  Dämon  führt  sie  dann  ins  offene  Meer,  wo- 
rauf sie  erst  bei  Kreta  landen  und  das  Abenteuer  mit  dem  ehernen  Talos 
bestehen  (S.  125),  dann  bei  Anaphe  durch  Apoll  aus  Sturm  und  Unge-  m 
witter  errettet  werden  (1,  207).  Endlich  erreicht  das  Schiff  den  Hafen 
von  Iolkos. 

A.  8, 13  p.  598,  16,  Str.  7,317,  Eustath.  Dionys.  298.  Als  später  die  wahre  Be- 
schaffenheit jener  Gegenden  bekannt  wurde,  hiefs  es  die  Argonauten  hätten  das 
Schiff  über  die  Alpen  getragen,  PI  in.  3, 126,  Justin  32,  3.  Von  den  Reliquien 
des  Argonautenzugs  auf  den  Inseln  und  Küsten  des  adriatischen  Meers  wufste 
auch  Kallimachos,  Str.  1,  46  vgl.  Aristot.  Mirab.  105  (112). 

1)  Sie  erkennt  sie  an  einer  Eigeuthümlichkeit  aller  Kinder  des  Helios,  dem 
goldstrahlenden  Blick  ihrer  Augen,  Apollon.  4,  727,  Philostr.  i.  imag.  7. 

2)  Eine  Beute  ihres  Gesangs  ward  Butes,  doch  rettete  ihn  die  erycinische 
Aphrodite,  indem  sie  ihn  auf  das  lilybaeische  Vorgebirge  versetzte,  Apollon. 
4,  912  ff.,  Apollod.  1, 9, 25,  Hygin  f.  14.  Nach  Hygin  f.  260  und  Serv.  A.  1,  570 
gebar  Aphrodite  von  Butes  den  Eryx,  doch  nennen  Andre  statt  des  Butes  den 
Poseidon,  s.  oben  S.214. 

3)  Apollon.  4,  1128  ff.,  wo  die  Scholien  Manches  aus  der  kerkyraeischen 
Ortssage  hinzufügen,  vgl.  Hygin  f.  23  und  Vater  Argonautenz.  2,  149  ff.  Nach 
Andern  war  dieses  Beilager  in  Kolchis  gefeiert  worden,  wo  man  gleichfalls 
darauf  bezügliche  Monumente  zeigte,  Schol.  Ap.  4,  1217. 

4)  Nach  Herod.  4,  179  direct  an  den  Tritonischen  See.    lieber  den  dort 
erwähnten  Dreifufs  vgl.  Diod.  4,  56. 

Preller,  griech.  Mythologie  IL   3.  Aufl.  22 
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/.    Pelias  Tod  und  Leichenspiele. 

Pelias  ist  wieder  der  verschlagene  und  grausame  Tyrann,  aber  er 
wird  überlistet  und  grausam  bestraft  durch  Medea :  ein  alter  Zusammen- 
hang ') ,  obwohl  die  attische  Tragödie  auch  hier  Manches  hinzugethan 
haben  mag  um  die  Arglist  des  Pelias  und  die  Rache  der  Medea  noch 
mehr  ans  Licht  zu  stellen.  Diese  schleicht  sich  unter  der  Maske  einer 
Priesterin  der  Diana  in  das  königliche  Haus  d.  h.  der  Hekate,  vermuth- 
lich  der  von  Pherae.  Sie  erscheint  dann  von  neuem  und  vollends  bei 
dieser  Gelegenheit  als  die  allgewaltige  Zauberin ,  die  Mutter  und  das 
mythische  Vorbild  aller  thcssalischen  Zauberinneu,  von  deren  Allgewalt 
Uber  die  Kräfte  der  Natur  und  die  Stimmungen  des  menschlichen  Ge- 
milths  die  Alten  so  vieles  Wunderbare  erzählen2).  Namentlich  versteht 
sie  auch  das  Alter  wieder  jung  zu  machen,  ein  Aberglaube  von  dem 
sich  auch  in  der  Sage  vom  Zagreus  und  vom  Melikertes  Spuren  finden. 
So  hatte  Medea  nach  Pherekydes  und  Simonides  den  Iason  durch  Auf- 
kochen (aveipi'{aaaa)  verjüngt,  nach  den  Nosten  seinen  Vater  Acson, 
den  abgelebten  Greis  durch  Zauberkräuter,  die  sie  in  einem  goldneu 
Kessel  gebraut  hatte,  zu  einem  kräftigen  Jüngling  gemacht,  nach 
Aeschylos  auch  die  nysaeischen  Nymphen ,  die  Ammen  des  Dionysos 
und  zwar  mit  ihren  Männern  verjüngt3).  Mit  solchen  Künsten  wiifste 
sie  die  Töchter  des  Pelias  und  den  Pelias  selbst  zu  täuschen,  der  dem 
jugendlichen  Nebenbuhler  dann  wohl  die  Spitze  zu  bieten  hoffte.  Genug 
339  Medea  verspricht  den  Peliaden  ihren  Vater  zu  verjüngen  und  überzeugt 
sie  durch  grofse  Wunder,  plötzliche  Finsternifs,  aufserordentliche 
Wirkung  von  Salben  und  Tränken,  endlich  dadurch  dafs  sie  einen  alten 
Bock  zerstückelt  und  in  einer  Brühe  kocht,  aus  welcher  er  als  schönes 


1)  Pindar  1».  4, 250  Mijdtutr,  rw  UeXtao  tpovov ,  vgl.  Pherekydes  b.  Schot, 
zu  vs.  133  Tctvin  dt  to)  'hjoovi  "Uq*i  is  vöov  ßaXXti,  oV  tX&oi  »/  Mqdettc  To* 
IltVtff  xaxov.  Von  Sophokles  gehören  hierher  die  Tragödie  IJiXius  Jj  €Pi£ot6- 
ftoi,  woraus  ein  bedeutendes  Fragment  erhalten  ist  b.  Macrob.  S.  5,  19,9,  von 
Euripides  die  TItXiaöte,  sein  erstes  Stück.  Daher  stammen  wohl  die  Züge  einer 
tragischen  Verwicklung  b.  Apollod.  1,9,27  u.  Hygin  f.  24. 

2)  Lucan  6, 438  ff.  Man  sagte  dafs  Medea  auf  der  Flucht  durch  Thessalien 
ihren  Kräuterkasten  haben  fallen  lassen  und  dafs  Thessalien  darüber  so  reich 
an  ofticinellen  Kräutern  und  Zaubermitteln  geworden  sei ,  Schol.  Arist.  Nub.  749, 
Aristid.  1  p.  76  Ddf.  Auch  nannte  man  den  QtoaaXo?,  den  Eponymen  derThes- 
saler.  bisweilen  einen  Sohn  des  Iason  und  der  Medea,  Diod.  4,  55. 

3)  Eurip.  Med.  argum.,  Schol.  Arist.  Eq.  1321,  OvidM.  7,  159—296. 
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Thier  wieder  hervorspringt1).  Die  verblendeten  Töchter  zerstückeln 
und  kochen  also  ihren  eignen  Vater. 

Auf  den  Tod  des  Pelias  folgten  die  von  Akastos,  seinem  Sohn  und 
Nachfolger  veranstalteten  Leichenspiele  (a#A<*  Inl  HeA/p),  ein  seit 
alter  Zeit  in  Poesie  und  Kunst  berühmtes  Fest.  Stesichoros  hatte  da- 
von gesungen,  am  Kasten  des  Kypselos  war  eine  grofse  darauf  bezüg- 
liche Darstellung  zu  sehen *)  und  auch  in  andern  Sagen  sind  manche 
Nachklänge  davon  erhalten.  Kurz  es  war  das  eine  von  jenen  durch  alte 
Tradition  und  Lieder,  in  denen  die  Erinnerung  an  den  Glanz  von  Iolkos 
und  dieMinyer  nachwirkte,  geheiligten  Gelegenheiten  zu  einer  glan- 
zenden Heroenschau,  wie  sie  die  griechische  Poesie  und  Kunst  in  ihren 
früheren  Perioden  sehr  liebte.  Auf  jenem  Bilde  des  Kypseloskastens 
sah  man  Herakles  wie  einen  Aeltesten  und  Richter  über  die  Kampfspiele 
thronend  sitzen.  Zum  Wettrennen  bereiteten  sich  Polydeukes  und 
Admet  mit  ihren  schnellen  Rossen  und  Euphemos,  jener  Sohn  des  Po- 
seidon, welcher  auch  in  diesem  Kampfe  siegte.  Admet  und  Mopsos 
stellten  sich  zum  Faustkampl,  Jason  und  Peleus  zum  Ringen,  welchen 
Kampf  nach  Andern  bei  diesen  Spielen  die  arkadische  Atalante  mit 
Peleus  bestand3).  Andre  schleuderten  den  Diskos ,  Andre  liefsen  sich 
im  Wettlauf  sehn,  in  welchem  Alle  von  Iphiklos  besiegt  wurden,  dem 
Vater  des  Protesilaos,  der  von  so  wunderbarer  Schnelligkeit  der  Füfse 
war,  dafser  über  ein  Aehrenfeld  ohne  die  Aehren  zu  knicken  und  über 
die  Wogen  des  Meeres  ohne  sich  die  Füfse  zu  benetzen  dahin  lief4).  340 


1)  Apollod.,  Hygin  1.  c,  Zenob.  4,  «Vi,  Ovid  M.  7,  297  ff.  *  Vgl.  die  Vasen- 
bilder b.  Gerbard  A.  V.  t.  157,  Archiol.  Ztg.  1S40  t.  10  n.  40,  0.  Jahn  Arcb.  Ztg. 
1867,  57,  das  Relief  Böttigers  Amalthea  1, 161  ff.  t  4,  Benndorf  und  Schoene 
Lateran.  Mus.  n.  92,  das  Wandgemälde  Heibig  n.  1201,  b.  —  Aus  einer  der  Satiren 
Varros  haben  sich  b.  Non.  Marc.  15S  diese  Worte  erhalten:  Peliam  Medeae  per- 
misisse  ut  sc  vel  vivuni  degluberet.  dummodo  redderet  puellum.  Man  zeigte 
die  Gräber  der  Peliaden  später  in  der  Gegend  von  Mantinea,  Paus.  8,  11,  1. 
Alkestis  allein  galt  für  unschuldig  an  dem  Tode  des  Vaters,  Diod.  4, 52;  6,  11. 

2)  Paus.  5,  17,  4.  üeber  Stesichoros  s.  Poet.  lyr.  ed.  Bergk  p.  973  sq.  cd.  tert. 
Aach  unter  den  angeblichen  Tragödien  des  Thespis  werden  tt&ht  UtXiov  ge- 
nannt. 

3)  Apollod.  3, 9,  2.  Denselben  Kampf  sieht  man  auf  alterthümlichen  Vasen- 
bildern und  etruskischen  Spiegeln,  s.  Gerhard  A.  V.  t.  117.  237,  etr.  Sp.  t.  224, 
»Stephani  compt.  rend.  1864,  237 f.;  1867,  24. 

4)  Schol.  Apollon.  1,  45  vgl.  Virgils  Camilla  A.  7,  808  und  über  jene  Spiele 
Athen.  4,72,  wo  aus  Stesichoros  dieser  Vers  erhalten  ist:  »Quioxioy  piv  yitQ 
'sifA<fu'<Q«os,  uxovxt  <tf  vixuatv  MiXtttyaos  und  aus  Simonides  vom  Meleager: 

22* 
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Für  die  Sieger  standen  schöne  Dreifüfse  bereit,  auch  sah  man  die  Töch- 
ter des  Pelias ,  die  nach  der  alteren  Sage  also  wohl  nicht  an  dem  Tode 
ihres  Vaters  schuldig  waren ,  und  den  Iolaos ,  den  treuen  Gefährten  des 
Herakles ,  als  Sieger  im  Rennen  mit  dem  Streitwagen. 

m.   Iason  und  Medea  in  Korinth. 

Nach  Hesiod  th.  997  ff.  vermählten  sich  Iason  und  Medea  in  Iolkos 
und  blieben  dort,  obwohl  Akastos  immer  für  den  Nachfolger  des  Pelias 
gegolten  zu  haben  scheint.  Nach  den  Späteren  überläfst  Iason  diesem 
die  Regierung  oder  beide,  Iason  und  Medea ,  werden  nach  dem  schreck- 
lichen Ende  des  Pelias  von  Akastos  vertrieben  und  wenden  sich  darauf 
nach  Korinth.  Das  dortige  Schicksal  der  Medea  wird  durch  den  Tod 
ihrer  Kinder  und  die  Trennung  vom  Iason  bestimmt,  worüber  ver- 
schiedene Erzählungen  umliefen ,  bis  die  Tragödie  sich  des  Stoffes  be- 
mächtigte Durch  Euripides  ist  sie  zu  jenem  grofsartigen  Charakter- 
bilde der  Leidenschaft,  des  Stolzes  und  der  Rache  geworden,  wie  nur 
er  es  schaffen  konnte,  neben  ihr  freilich  Iason  zu  einem  recht  erbärm- 
lichen Helden.  Um  sich  mit  der  Glauke a) ,  der  Tochter  des  Königs 
Kreon  zu  verbinden  verläfst  er  die  Medea,  durch  die  er  Alles  gewonnen, 
die  für  ihn  Alles  geopfert  hatte.  Nachdem  Aegeus  dieser  ein  Asyl  ver- 
sprochen schreitet  sie  zur  Rache ,  die  eben  so  aufserordentlich  ist  wie 
ihre  frühere  Hingebung.  Der  Nebenbuhlerin  sendet  sie  als  Brautge- 
schenk ein  prächtiges  Gewand  und  einen  kostbaren  Kranz,  beide  ver- 
giftet, worüber  Tochter  und  Vater  unter  den  grafslichsten  Qualen  ver- 
scheiden. Um  Iason  ganz  zur  Verzweiflung  zu  bringen ,  tödtet  sie  dann 
341  selbst  ihre  Kinder3),  flüchtet  auf  einem  geflügelten  Drachenwageu ,  den 

ö>  JovqI  nävxas  vixaot  viovg  tiivutvva  ßaXdiy  *Avavqov  vntg  noXvfiorQvof 
i£  'lütXxov.  ovx(ü  yttQ  "Optiqos  (wahrscheinlich  die  Thebais)  ijde  Zraotxoqo? 
auat  Xaoli.  Glaukos  soll  bei  denselben  Spielen  von  seinen  Pferden  zerrissen 
sein,  Schol.  Eur.  Or.  308.  Die  Sieger  der  gymnischen  und  musischen  Wettkämpfe 
nennt  Hygin  f.  273. 

1)  Vor  Euripides  hatte  ein  sonst  wenig  bekannter  Tragiker  Neophron  aus 
Sikyon  eine  ähnliche  Tragödie  gedichtet,  nach  ihm  behandelten  denselben  Stoff 
Ennios,  Ovid,  Seneca  n.  A. 

2)  Andre  nannten  sie  Kreusa,  Schol.  Eur.  Med.  19,  Hygin  f.  25. 

3)  Eine  Ueberlieferung  welche  für  noch  alterthümlicher  gelten  darf  als  die 
von  dem  Tode  der  Kinder  durch  die  Korinthier  s.  oben  S.  320,  3.  Der  Tod  der 
Kreusa,  Medeas  Mord  der  Kinder  und  ihre  Flucht  auf  dem  Drachenwagen  (sie 
fugere  soleo  sagt  sie  b.  Seneca  5,  1022)  auf  der  jetzt  in  München  befindlichen 
Vase  aus  Canosa  b.  0.  Jahn  Archäol.  Ztg.  1847  n.  3  t.  3,  Münchu.  Vasens.  n.  810, 
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Helios  gesendet,  nach  Athen  und  vermählt  sich  hier  dem  Aegeus,  bis 
sie  auch  von  dort  wegen  der  dem  Theseus  bereiteten  Nachstellungen 
flüchtig  wird  und  sich  nach  dem  Orient  begiebt1).  Von  Iasons  Ende 
wurde  gewöhnlich  erzählt  dafs  er  auf  dem  Isthmos  durch  die  von  ihm 
dahin  geweihte  Argo  umgekommen  sei  *).  Obwohl  auch  hier  die  my- 
thische Völkerkunde  der  Griechen  ihr  Möglichstes  gethan  hat  um  gleich- 
artige Namen  und  Ueberlieferungen  des  Orients  mit  den  einheimischen 
zu  verschmelzen.  Pflegte  man  doch  später  nicht  allein  den  Königs- 
stamm in  Kolchis  und  Medien,  sondern  auch  den  von  Armenien  von 
Iason  und  Medea  oder  begleitenden  Argonauten  abzuleiten ,  die  man 
nun  nach  dem  Tode  des  Pelias  von  neuem  nach  Kolchis  aulbrechen  und 
von  dort  in  das  innere  Asien  erobernd  vordringen  liefs8). 

8.  Der  thebanische  Cyclus. 
Hier  treffen  wir  zum  erstenmal  auf  ein  gröfseres  Ganze  von 
epischen  Dichtungen ,  welche  sich  um  einen  alten  Sagenkern  allmählich 
gesammelt  und  wie  nach  bestimmten  Gesetzen  des  organischen  Wachs- 
thumes, da  sich  dasselbe  in  den  trojanischen  Sagen  wiederholt,  von 
einer  gegebenen  Mitte  nach  entgegengesetzten  Richtungen  entwickelt 
haben.  Diese  Mitte  war  hier  das  alte  Gedicht  der  sogenannten  Thebais, 
dessen  Inhalt  der  Krieg  der  Sieben  gegen  Theben  bildete.  Dazu  ist 
später  eine  Oedipodee  über  die  Geschichte  des  Oedipus,  also  über  die 
früheren  Vorgänge  dieses  Sagenkreises,  und  ein  Gedicht  Über  die  Epi-  342 
gonen  und  die  Schicksale  des  Alkmaeon,  also  über  dessen  spätere  Vor- 
gänge hinzugedichtet  worden4).    Wir  sind  über  den  Inhalt  dieser 

  • 

*auf andern  V.  B.  O.Jahn  Arch.  Ztg.  1867,  58  ff.,  aufSarkophagrcliefs  O.Jahn  ebd. 
1 666, 239  ff.,  Dilthey  Ann.  d.  Inst.  1 669, 5  ff.,  Bull.  d.  I.  1 874,  233.  Der  Mord  der 
Kinder  auf  Wandgemälden  Heibig  n.  1262  ff.;  im  Alterthum  war  das  die  kinder- 
mordende Medea  darstellende  Gemälde  des  Timomachos  sehr  berühmt. 

1)  Medeas  Flucht  von  Iolkos  nach  Korinth  und  von  da  nach  Athen  b.  Ovid 
M.  7,  350  ff.  Bei  Diod.  4,  54  ff  flüchtet  sie  von  Korinth  zunächst  nach  Theben 
zum  Herakles,  den  sie  durch  ihre  Mittel  vom  Wahnsinn  heilt,  dann  nach  Athen 
zum  Aegeus,  dann  mit  dem  Medos,  ihrem  Sohne  vom  Aegeus  nach  Medien, 
dessen  Königsstamm  also  eigentlich  attischer  Abkunft  war.   Vgl.  Hygin  f.  26.  27. 

2)  Er  sucht  Ruhe  unter  dem  Schiff,  da  fällt  die  puppis  herunter  und  er- 
schlägt ihn,  s.  Eur.  Med.  1385  Schol.  u.  das  Argument  zu  diesem  Stücke.  Nach 
Neophron  nahm  er  sich  selbst  das  Leben. 

3)  lustin  42,  2.  3  vgl.  Str.  1, 45 ;  1 1,  503.  530,  Vater  Argonautenz.  l,38ff. 

4)  Welcker  ep.  Cycl.  1, 198 ff.;  2, 313-405.  Auch  die  älteren  Keime  der  Sage 
vom  Kadmos  und  vom  Amphion  und  Zethos  werden  durch  die  Thebais  gegeben 
gewesen  sein. 
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Gedichte  zu  mangelhaft  unterrichtet  um  mit  Sicherheit  urtheilen  zu 
können.  Aher  wahrscheinlich  fanden  sich  alle  Hauptthatsachen  in  dem 
ältesten  Centraigedichte ,  wie  die  des  trojanischen  Sagenkreises  in  der 
Uias  und  Odyssee  schon  angedeutet,  so  dafs  die  jüngeren  Gedichte  aus 
demselben  gleichsam  hervorwuchsen,  indem  sie  theils  diese  Andeu- 
tungen theils  die  Ueberlieferungen  der  noch  nicht  aulgezeichneten  und 
der  örtlichen  Sage  und  zwar  im  Geiste  ihres  jüngeren  Zeitalters  selb- 
ständig ausführten. 

Wie  sehr  diese  Sagen  und  Lieder  den  griechischen  Heldengesang 
in  seiner  besten  Zeit  beschäftigt  haben,  sieht  man  auch  aus  den  zahl- 
reichen Beziehungen  darauf  in  der  Uias  und  Odyssee.  Und  in  der  That 
war  es  ein  gewaltiger  Conilict  und  ein  eben  so  gewaltiges  Verhängnifs, 
welches  hier  die  Dichtung  in  Anspruch  nahm.  Jeuer  ist  der  zwischen 
den  beiden  machtigsten  Staaten  der  griechischen  Vorzeit,  Argos  und 
Theben,  dieses  das  der  furchtbaren  Schicksale  und  Verwickelungen  im 
Hause  der  Labdakiden,  welches  auch  die  Helden  von  Argos  und  von 
Kalydou  in  seine  dämonischen  Kreise  mit  hineinzieht  und  zuletzt  mit 
blutiger  Schlacht  und  dem  entsetzlichen  Untergange  der  Sieben  und 
der  beiden  feindlichen  Brüder  endigt.  Die  Gestalten  dieser  Helden,  des 
aetolischen  Tydeus,  des  argivischen  Amphiaraos  und  des  Kapaueus, 
des  Parthenopaeos  sind  mit  grofser  Lebendigkeit  empfunden  und  ge- 
zeichnet, die  epische  Anlage  der  Verwicklung  und  des  allmählichen 
Fortschritts  der  Handlung  bewährt  sich  auch  in  solchen  Trümmern  der 
Ueberlieferung  als  eine  sehr  wohl  geordnete.  Einzelne  Züge  der  Cha- 
rakteristik und  der  Conception  sind  von  einer  so  wilden  Kühnheit,  dafs 
sie  einen  Eindruck  von  höherem  Alterthum  als  selbst  die  Bilder  der  Uias 
machen. 

Nachmals  haben  vorzüglich  die  attischen  Tragiker  in  diesen  Sagen 
geschwelgt  und  ihnen  dabei  freilich  viel  von  ihrer  alterthümlichen 
Färbung  genommen  und  neue  Ideenverbindungen  und  Thatsachen  hin- 
eingetragen. Aeschylos  mit  seinem  tiefen  Ernste,  der  hier  reiche  Nah- 
343  rung  für  seine  Anschauungen  von  der  Unerbittlichkeit  des  Schicksals 
und  von  der  Hinfälligkeit  alles  menschlichen  Schimmers  fand,  Sopho- 
kles in  seinen  unvergleichlichen  Dichtungen  vom  Oedipus  in  seiner 
Höhe  und  in  seiner  Niedrigkeit  und  von  der  aufopfernden  Liebe  der 
Antigone  für  Vater  und  Bruder,  Euripides  in  den  Phoenissen  und  in 
anderen  Tragödien,  in  denen  er  wieder  sehr  willkürlich  mit  den  mythi- 
schen Stoffen  verfuhr. 

Auch  die  Kunst  hat  diesem  Kreise  manches  schöne  und  bedeutende 
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Bildwerk  abgewonnen,  obgleich  das  Interesse  des  trojanischen  Sagen- 
kreises doch  auch  in  dieser  Hinsicht  unvergleichlich  viel  mehr  augeregt 
hat1). 

a.  Oedipus-). 

Der  Stamm,  aus  welchem  Oedipus  und  seine  Söhne  hervorge- 
gangen, heifst  gewöhnlich  der  der  Lahdakiden.  Polydoros  d.  i.  der 
Gabenreiche,  der  einzige  Sohn  des  Kadmos,  zeugt  mit  der  Nächtlichen 
(NvxTtjig)  den  Labdakos,  der  wie  ein  andrer  Pentheus  beschriehen 
wird3).  Sein  Sohn  Laios  (Aaiog)  war  einigen  Sagen  als  der  Räuber 
eines  schönen  Knaben  mit  goldnen  Rossen  (XQvoumog)  bekannt, 
der  gewöhnlich  für  einen  Sohn  des  Pelops  galt.  Oedipus  selbst  d.  i. 
der  Schwellfufs  {OiöiTiovq,  Oidinodrjg)  wird  als  Kind  mit  durch- 
bohrten und  zusammengeschnürten  Füfsen,  wovon  ihm  immer  das 
Merkmal  blieb,  auf  dem  wilden  Kithaeron  ausgesetzt,  dann  auf  wun- 
derbare Weise  erhalten  und  gerettet  im  Auslände  erzogen,  aus  wel- 
chem er  als  schöner  und  starker  Ileld  zurückkehrt ,  der  seineu  Vater 
erschlägt,  die  böse  Sphinx  in  den  Abgrund  stürzt,  dadurch  König  von 
Theben  und  Gemahl  seiner  eignen  Mutter  wird.  Möglich  dafs  auch 
dabei  alte  Allegorieen  des  Naturlehens  zu  Grunde  liegen ,  etwa  ähn- 
liche wie  bei  den  Mythen  vom  Lykurgos  Pentheus  und  Labdakos :  in  344 
welchem  Falle  also  Oedipus,  der  an  den  Fölsen  Verstümmelte,  der  Ge- 
blendete, der  seinen  Vater  Tödtende,  seiner  Mutter  Vermählte,  im 
Sinne  des  ältesten  Märchens  eine  Personification  des  Winters  gewesen 
sein  würde,  so  gut  wie  jene4). 

1)  Müller  Handb.  §  4 1 2,  3.  J.  Overbeck  Gallerie  heroischer  Bildwerke  der  allen 
Kunst  1,3— 163  t.  1-6. 

2)  K.  F.  Hermann  Quaestionum  Oedipodearum  capita  tria,  Mark  1636,  F.W. 
Schneidewin  die  Sage  vom  Oedipus,  Gott.  1852.  *Die  natursymbolische  Deutung 
der  Oedipussage,  wie  sie  zuletzt  namentlich  von  ßreal  Rev.  archeol.  1863,2, 
19311'.  ausgeführt  war,  widerlegt  D.  Comparetti  Edipo  e  la  mitologia  comparata, 
Pisa  1867,  vgl.  auch  Gott.  gel.  Anz.  1867,1721  ff. 

3)  ovro?  dnto'/.tto  ptia  lhr&t«  ixttyi')  (fQOviöv  naQtcnh[aitt  Apollod.  3, 
5,  5.  —  *Aaioi  wäre  nach  G.  Curtius  Grundz.  638  aus  Atisioi  entstanden  i.  q. 
Jqfjio?;  der  Vater  wäre  dann  erst  nach  dem  Sohne  benannt  als  An-iaxo*, 
woraus  Adßdaxo*  werden  mufste.  Dagegen  stellt  Fick  Griech.  Personennamen 
S.  50.  1S9  Aitjiöaxog  wie  Außda  zu  häunta.  —  Oidinovs  von  otdtw  oitfäta 
wie  ttXbiovs,  Seneca  Oed.  S 12  forata  ferro  gesseras  vestigia,  tumore  nactus 
nomen  ac  vitio  pedum,  vgl.  Soph.  0.  T.  1034  ,  Diod.  4,  64  diantQovtou;  aitoi 
xit  o<pvQct  ouftQ«),  dV  i]v  ultitiv  Oiöinon  vouqov  wyoiuno&t} ,  Hygin  f.  66, 
Zenob.  2,  68. 

4)  Von  Lykurgos  u.  Pentheus  s.  Bd.  1,566.    Lykurgos  haut  sich  selbst  in 
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Das  Epos  behandelte  diese  Sage  in  einem  ganz  andern  Sinne  als 
die  Tragödie.  In  der  Odyssee  11,  271—280  wird  unter  den  Heroinen 
der  Unterwelt  auch  der  schönen  Epikaste  (später  gewöhnlich  lokaste) 
gedacht,  welche  ihrem  Sohne  aus  Unkunde  vermählt  gewesen,  nach- 
dem dieser  seinen  Vater  getödtet  hatte.  Aber  die  Götter  brachten  sol- 
chen Frevel  gleich  ans  Licht.  Epikaste  nahm  sich  dann  in  ihrer  Ver- 
zweiflung das  Leben,  Oedipus  aber  blieb  der  König  von  Theben,  doch 
verfolgt  von  vielen  und  schweren  Leiden ,  mit  denen  ihn  die  Erinyen 
seiner  Mutter  heimsuchten.  Aus  Tansanias  9,  5,  5,  der  sich  auf  die 
Oedipodee  und  auf  ein  Gemälde  des  alten  Künstlers  Onatas  beruft, 
erfahren  wir,  dafs  Oedipus  in  zweiter  Ehe  mit  der  Euryganeia,  einer 
Tochter  des  Königs  der  Phlegyer,  vermahlt  war  und  dafs  diese  in  der 
älteren  Dichtung  für  die  Mutter  des  Eteokles  und  Polyneikes,  der  An- 
tigonc  und  Ismene  galt,  vgl.  Schol.  Eur.  Phoen.  1760.  Doch  hatte  er 
sich  wahrscheinlich  auch  nach  dem  Zusammenhange  dieser  Erzählung 
vorher  geblendet  und  gerieth  dann,  verfolgt  von  dem  Gedanken  an 
Vater  und  Mutter,  immer  tiefer  in  Gemüthsverbitterung,  so  dafs  er 
aurh  auf  geringen  Anlafs  seinen  Söhnen  fluchte,  mit  welchem  Fluche 
ein  neues  Moment  des  Verhängnisses  in  die  Handlung  trat.  Ein  Bruch- 
stück der  Thebais  (Athen.  11,  14)  erzählt  von  einem  Mahle  welches 
Polyneikes  seinem  Vater  vorgesetzt  habe,  und  zwar  auf  dem  silbernen 
Tische  und  mit  dein  goldenen  Becher,  deren  sich  die  Ahnen  des  Stam- 
mes Kadmos  und  Laios  bedient,  welche  sich  Oedipus  aber  verbeten 
hatte.  Dadurch  wird  der  Unglückliche  an  seine  ehemalige  Herrlich- 
keit und  an  seine  jetzige  Ohnmacht  erinnert  und  flucht  seinen  Söhnen, 
als  hätten  sie  ihn  zu  kränken  beabsichtigt.  Ein  andres  (Schol.  Soph. 
O.C.  1375)  erzählt  dafs  die  Söhne  seiner  immer  sorglich  gepflegt,  aber 
einmal  aus  Versehn  vom  Opfer  anstatt  des  Schulterstücks  die  Hüfte 
345  geschickt  hätten,  was  der  blinde  Alte  für  absichtlichen  Schimpf  hielt, 
so  dafs  er  in  krankhafter  Reizbarkeit  über  beide  den  schrecklichen 
Fluch  ausspricht.  Immer  scheint  der  Fluch  einer  und  derselbe  ge- 
wesen zu  sein,  dafs  sie  die  väterliche  Habe  „mit  der  Schärfe  des 


die  Beine  und  will  seine  eigne  Mutter  schänden,  Hygin  f.  132,  auch  wird  er 
geblendet  und  auf  alle  Weise  mifshandelt,  Diod.  3, 65.  Vgl.  die  verwandten 
Bilder  vom  Winter  b.  Grimm  D.  M.  725:  Der  Winter  hats  verloren,  der  Winter 
liegt  gefangen,  dem  Winter  gehn  die  Augen  aus  u.  s.  w.  Er  tödtet  seinen 
Vater  weil  Winter  und  Tod  wähl  verwandt  sind  und  befruchtet  als^fiiu<y>'  seine 
eigne  Mutter,  die  Erde. 
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Schwerdtes"  tbeilen  d.  h.  «her  der  Theilung  sich  auf  Tod  und  Leben 
verfeinden  und  durch  einander  fallen  sollten1),  was  sich  hernach 
schrecklich  erfüllte.  Oedipus  starb  endlich,  worauf  zu  seiner  Ehre  die 
«blichen  Leichenspiele  gehalten  wurden2).  Eteokles  und  Polyneikes 
aber  entzweiten  sich  bei  der  Theilung  des  Erbes  zu  blutigem  Streite, 
worüber  der  Krieg  der  Sieben  entstand,  welcher  für  die  alte  Sage 
durchaus  die  Hauptsache  war3).  Zu  bemerken  ist  das  aufserordentliche 
Gewicht,  welches  ganz  im  Sinne  der  alten  Zeit  und  wie  in  der  Sage 
vom  Meleager  auf  den  Fluch  des  Oedipus  gelebt  wird.  Man  mafs  in 
so  alter  Zeit  dem  Fluche  des  Vaters  oder  der  Mutter  eine  dämonische 
Gewalt  bei ,  die  nicht  durch  die  Geringfügigkeit  des  Anlasses,  ja  selbst 
nicht  durch  die  Reue  dessen  der  geflucht  hatte  wieder  aufgehoben 
werden  konnte.  Auch  scheint  daneben  durch  die  Lockerung  des  kind- 
lichen Gefühls  bei  den  Söhnen  der  natürliche  Fluch  einer  widernatür- 
lichen Verbindung  der  Eltern  angedeutet  zu  werden4).  Obwohl  auf  der 
andern  Seite,  aber  vielleicht  erst  bei  den  spateren  Dichtern,  das  durch 
die  Lieblosigkeit  der  Söhne  Verschuldete  durch  die  Liebe  und  Innig- 
keit der  Töchter  reichlich  wieder  gut  gemacht  wurde. 

Den  attischen  Tragikern  konnte  eine  so  merkwürdige  Schicksals- 
verwicklung um  so  weniger  entgehen  als  die  Fabel  vom  Oedipus  schon 
vor  ihnen,  namentlich  durch  Verknüpfung  derselben  mit  den  Lehren  316 
und  der  Autorität  des  Apollinischen  Orakels  zu  Delphi  eine  höhere 
Weihe  erhalten  hatte.  Wenigstens  kennt  schon  Pindar  Ol.  2,  39  IT.  die 
bedeutungsvolle  Wendung  dafs  Oedipus  „den  alten  Spruch  derPythia" 


1)  Welcker  nimmt  drei  verschiedene  Flüche  an.  Poch  leuchtet  die  alte 
Formel  des  Flachs  in  verschiedenen  Stellen  der  Tragiker  deutlich  durch.  In 
dem  Fragmente  der  Thebais  b.  Athen.  11,  14  wird  die  Verfeindung  bei  der 
Theilung,  in  dem  b.  Schol.  Soph.  0.  C.  1375  das  endliche  Ende  des  Kampfes,  der 
Tod  durch  Bruderhand  hervorgehoben.  Pindar  P.  4, 145  ff.  scheint  auf  die  ältere 
und  einfachere  Formel  anzuspielen. 

2)  II.  23,679,  wo  das  Movnorog  Oiiftnodao  verschieden  erklärt  wird,  s. 
Lehrs  de  stud.  Aristarchi  p.  103  ed.  alt.  Auch  Hesiod  erzählte  dafs  Oedipus  in 
Theben  gestorben  sei,  und  zwar  scheint  bei  ihm  Polyneikes  damals  schon  in 
Argos  gewesen  zu  sein,  Schol.  II.  23,679. 

3)  Hesiod  W.  T.  162  roty  /uiv  iq>'  tnrnnvXtö  Qr,ßij  Kaöfinidi  yaty  (SXeoe 
pttQvapivovs  /uqku>y  tWx'  Oidtnoduo.  Der  Fluch  des  Oedipus  motivirte  den 
Streit  der  Brüder,  dieser  den  blutigen  Krieg.  Auch  in  den  Kypricn  kam  die 
Geschichte  des  Oedipus  als  Episode  vor. 

4)  Wie  dieses  der  Grundgedanke  einiger  Stücke  Calderons  ist,  s.  L.  Schmidt 
Vorr.  zu  seines  Vaters  Val.  Schmidt  Schausp.  Calderons  p.  XXX. 
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erfüllt  habe  als  er  seinen  Vater  Laios  erschlug,  worauf  die  Erinys  seine 
kriegerischen  Sühne  durch  gegenseitigen  Brudermord  tödtete.  Ohne 
Zweifel  waren  auch  früher  alte  Prophezeiungen  im  Spiele  gewesen, 
aber  erst  durch  das  pythische  Orakel  kann  die  Sage  diesen  erhabenen 
Charakter  angenommen  haben,  in  welchem  sie  nun  den  Griechen  er- 
greifender als  jede  andre  die  alte,  aber  erst  in  Delphi  recht  ausgebil- 
dete Lehre  von  der  Majestät  des  Schicksals  und  der  Kurzsichtigkeit  der 
Menschen  predigte ,  welche,  indem  sie  das  Schicksal  zu  umgehen  stre- 
ben, sich  nur  immer  fester  in  seine  Netze  verstricken.  In  diesem  Sinne 
wurde  die  Sage  zuerst  von  Aeschylos  dramatisch  überarbeitet,  in  einer 
Trilogie  welche  aus  drei  Tragödien  Laios ,  Oedipus  und  den  noch  er- 
haltenen Sieben  gegen  Theben  bestand ,  zu  denen  als  Satyrdrama  eine 
eigne  Dichtung  von  der  Sphinx  gehörte1).  Darauf  folgte  Sophokles  mit 
seinem  Oedipus  König,  welcher  uns  den  Unglücklichen  auf  der  ganz 
untergrabenen  Höhe  seines  Lebens  zeigt,  aber  auch  seinen  Sturz  mit 
Schonung  beurtheilen  lehrt.  Seine  Einsicht  hat  er  bewiesen  da  er  das 
Rathsei  der  Sphinx  löste.  Jetzt  ist  er  König  und  Gemahl ,  eifrig  und 
redlich  in  beiden  Pflichten,  eine  edle  Natur,  aber  namenlos  unglücklich 
und  darüber  heftig  und  bitter  geworden,  eine  natürliche  Folge  seines 
hinterlistigen  und  unverdienten  Schicksals.  Daher  das  andere  später 
gedichtete  Stück,  Oedipus  auf  Kolonos,  eine  nothwendige  Ergänzung 
von  jenem  ist.  Der  nun  ganz  Gebrochene,  Blinde,  Arme,  Alte,  von  sei- 
neu Söhnen  und  von  seinem  Lande  Ausgestofsene ,  nur  noch  von  sei- 
nen Töchtern  Behütete,  findet  endlich  den  ersehnten  Tod  und  eine 
Genuglhuung  seines  Schicksals  im  fremden  Lande,  da  die  Unter- 
irdischen sich  versöhnt  zeigen  und  sein  Grab  ein  Schutz  für  das  Land 
sein  wird,  welches  ihn  gastlich  aufgenommen  hatte.  Der  Fluch  des 
Vaters  gegen  die  Söhne  war  auch  in  diesen  Gedichten  der  Grund  des 
schrecklichen  Ausgangs  derselben.  Aber  er  war  nun  nicht  mehr  der 
hervorstechende  Zug  der  ganzen  Verwicklung,  sondern  Oedipus  hatte 
dadurch,  dafs  sein  eignes  Leben  zur  Offenbarung  der  Lehre  vom 
Schicksal  und  der  göttlichen  Slrafgerechtigkeit  w  urde,  eine  selbständige 
347  und  höhere  Bedeutung  bekommen.  Er  war  wie  in  der  Atridensage 
Orestes  zu  einem  Paradigma  des  Glaubens  an  die  Erinyen  geworden, 
mit  denen  er  wohl  auch  zusammen  verehrt  wurde1),  des  Glaubens  so- 


1)  Arguin.  Aesch.  Sept.  vgl.  Schneidewin  PhlloL  3,  350 iL;  5,  ISO  tr.,  Oedipus- 
sage2lff. 

2)  Bei  Herod.  4,149  gründe»  die  thebanischen  Aegiden  zu  Sparta,  als  in 
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wohl  an  die  unerbittlich  zürnenden  Eriuyen,  welche  nun  zugleich  die 
Uebertretuug  des  gottlichen  Gebotes  an  Laios  und  das  Verbrechen 
gegen  Vater  und  Mutter  an  Oedipus  zu  rächen  hatten,  als  des  milderen 
an  die  versöhnlichen  Eumeniden,  welche  den  Unseligen  zuletzt  freund- 
lich und  schützend  in  ihrem  Haine  aufnahmen  und  ihm  die  Stätte  ge- 
währten ,  wo  seine  Leiche  und  sein  Andenken  Freunden  und  Feinden 
ehrwürdig  werden  sollte. 

Grofse  Veränderungen  erlaubte  sich  auch  hier  Euripides,  obwohl 
wir  im  Einzelnen  nicht  zu  folgen  vermögen.  Die  wichtigste  war  die 
dafs  die  auch  sonst  bekannte  Fabel  von  der  Entführung  des  schönen 
Knaben  Chrysippos  durch  Laios,  also  seine  wüste  Leidenschaft  zum 
ersten  Anfang  der  ganzen  Verwicklung  geworden  war.  Darüber  nahm 
Chrysippos  sich  das  Leben,  Pelops  aber  fluchte  dem  Verderber  seines 
Rindes  Laios,  der  nun  nach  dem  Willen  des  Schicksals  durch  seiuen 
eignen  Sohn  für  das  an  dem  Sohne  eines  Andern  begangene  Verbrechen 
gestraft  wurde1).  War  auf  diese  Weise  die  Schuld  des  Laios  besser  als 
früher  motivirt,  so  mufste  doch  nun  auch  das  Verbrechen  und  ganze 
Schicksal  des  Oedipus  einen  andern  Ausgang  bekommen,  wie  Euri- 
pides denn  auch  in  dieser  Hinsicht  die  herkömmlichen  Wege  der  Sage 
verlassen  hatte. 

Die  gewöhnliche  Erzählung  ist  die  dafs  Laios,  da  er  sich  Kinder 
wünschte,  von  dem  Orakel  zu  Delphi  gewarnt  wurde,  sein  Sohn  werde 
ihn  tödten,  seine  Mutler  heirathen,  sein  ganzes  Haus  tief  in  Schuld  und 
Blut  stürzen.  Dennoch  wird  Oedipus  geboren.  Die  Eltern  glauben 
das  Schicksal  dadurch  zu  umgehen  dafs  sie  ihn  auf  dem  Kithaeron 
aussetzen.  Aber  das  Kind  wird  durch  einen  Hirten  gerettet,  kommt  m 
nach  Sikyon'-)  oder  wie  Sophokles  dichtete  nach  Korinth,  wo  König 
Polybos  (der  Heerdenreiche)  den  Oedipus,  so  nannte  man  ihn  von  dem 

ihrem  Geschlechte  ein  Sterben  der  Kinder  einreibt,  auf  Gebot  des  Orakels  ein 
Heiliglhum  'EQivitav  tiüv  Au  'mv  xt  xcü  Oidmöd'ito. 

1)  Auf  diesen  Fluch  des  Pelops  bezieht  sich  das  gewöhnlich  vor  dem 
Oedipus  König  und  vor  den  Phoenissen  abgedruckte  Orakel.  Die  Sage  vom 
Chrysippos  war  auch  der  sikyoniseheu  Dichterin  Praxilla  bekannt  und  auf  apu- 
lischen  Vasen  ist  der  Vorgang  abgebildet,  s.  Gerhard  t.  6,  Overbeck  S.  4— 10, 
♦vgl.  auch  Ann.  d.  Inst.  1866,  371  ff.  —  Die  Liebe  des  Laios  zum  Chrysippos 
galt  für  die  erste  in  ihrer  Art.  Leber  die  Tragödie  des  Euripides  s.  Nauck  tr. 
gr.  497.  Die  gewöhnliche  peloponnesische  Tradition  nannte  Atreus  und  Thyestes 
als  Mörder  des  Chrysippos. 

2)  In  der  alten  Sage  war  Polybos  König  von  Sikyon.  Diese  Stadt  und 
Korinth  fallen  iti  den  älteren  Sagen  überhaupt  oft  zusammen. 
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unvertilgbaren  Merkmale  seiner  hülflosen  Jugend,  wie  seinen  Sohn 
auferzieht.  Da  er  Uber  seine  Abkunft  unsicher  geworden ,  wendet  er 
sich  an  das  Orakel ,  das  ihn  vor  Vatermord  und  Blutschande  warnt. 
Also  meidet  er  den  Ort,  welchen  er  für  seine  Heimath  hielt,  und  wen- 
det sich  nach  Theben.  Auf  diesem  Wege  trifft  er  mit  Laios  zusammen, 
der  ihn  als  stolzer  König  übermüthig  behandelt,  und  erschlägt  ihn  und 
seinen  Diener,  nach  Aeschylos  auf  einem  Kreuzwege  bei  Potniae,  ganz 
in  der  Nähe  von  Theben,  nach  Sophokles  auf  der  sogenannten  Schiste, 
einem  Kreuzwege  am  Eingange  der  Schlucht  am  Parnafs,  durch  welche 
der  Weg  nach  Delphi  führt1).  Denn  auch  Laios  suchte  Rath  und  Hülfe 
bei  dem  Apollinischen  Orakel,  wegen  der  grofsen  Noth  in  welche  Stadt 
und  Land  durch  die  verderbliche  Sphinx  gerathen  war.  Diese  ist  das 
aus  alter  und  weitverbreiteter  Symbolik  aufgenommene  Sinnbild  einer 
dämonischen  Plage,  deren  bestimmtere  physikalische  Beziehung  kaum 
noch  nachzuweisen  ist:  eine  Art  von  Würgengel,  welcher  bald  durch 
rohe  Gewaltthätigkeit  bald  durch  Schlauheit  und  verborgenes  Wissen 
Verderben  um  sich  verbreitet  und  vorzugsweise  der  jugendlichen 
Kraft  und  Schönheit  nachstellt2).  In  der  Gegend  von  Theben  zeigte 
man  einen  Berg  Phikion  oder  Sphingion ,  wo  dieses  Ungethüm  seinen 
Sitz  aufgeschlagen  hatte3),  auch  ist  der  Name  griechischen  Ursprungs. 
Erwähnt  wird  die  thebanische  Sphinx  zuerst  bei  Hesiod  th.  326 ,  wo 
sie  zum  Geschlechte  des  Typhon,  der  Echidna  und  anderer  mytholo- 
gischen Ungethüme  gehört4);  von  ihrem  Räthsel  und  der  Strafe  für 
349  den  der  es  nicht  zu  lösen  vermochte,  eine  Sage  welche  an  die  Räthsel- 
wettkämpfe  auf  Tod  und  Leben  erinnert,  wissen  erst  die  attischen 
Tragiker.  Es  giebt  alte  aegyptische  und  griechische  Monumente ,  auf 


1)  Dabei  ist  die  Schwierigkeit  des  Ausweichens  auf  den  alten  Wegen  mit 
eingeschnittenen  Gleisen  zu  beachten,  s.  E.  Gurlius  z.  Gesch.  des  Wegebaus  b. 
d.  Griechen  S.  14.  15. 

2)  Stephani  Nimbus  u.  Strahlenkranz  S.  791t,  wo  die  verschiedenen  Eigen- 
thümlichkeiten  und  Beziehungen  dieses  Symbols  nach  Anleitung  der  Kunst- 
denkmäler, Münzen  u.  s.  w.  am  umsichtigsten  entwickelt  sind.  Vgl.  Jeep 
die  griechische  Sphinx,  Gött.  1854,  wo  die  Deutungen  älterer  und  neuerer  Zeit 
recapitulirl  werden,  und  Brunn  Bull.  d.  Inst.  1853  p.  69— 75. 

3)  Hesiod  sc.  Herc.  33  vgl.  Aristid.  2  p.  484  6  d'  Üqu  (Wv&ttQoc)  Ki9aiQt5- 
vog  xai  'EXixmvos  nXiüii  <uv  xai  'Pixtov  uxqov  etc.  Man  sagt  tpiyt  und  <jii 
für  acpiyi  Hesiod  th.  326,  Hesych  tfiya,  tpixa,  otpiyya.  Das  Wort  hängt  zu- 
sammen mit  agn'yyio  würgen. 

4)  Vgl.  Sehoemann  opusc.  2,  192.  369,  *Hes.  Th.  S.  165 f.,  dagegen  Flach 
Hesiod.  Kosmog.  S.  91. 
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denen  die  Sphinx  wie  ein  Würgengel  über  niedergeworfene  Feinde 
oder  Jünglinge  einherschreitet '),  während  auf  den  Münzen  von  Gergis 
in  Troas  das  Bild  der  Sphinx  auf  die  geheime  Weisheit  der  berühmten 
Sibylle  des  Orts  deutet.  Das  thebanische  Rathsei  ist  das  bekannte  von 
dem  Menschen  auf  vier,  zwei  und  drei  Beinen,  welches  nur  Oedipus 
zu  lösen  vermag.  Schon  hatten  viele  Jünglinge  ihr  Leben  eingebüfst, 
nach  der  epischen  Oedipodee  zuletzt  der  schöne  Haemon,  ein  Sohn 
des  Kreon,  die  letzte  Hoffnung  des  Lahdakidenstammes").  Darum  bietet 
Kreon  dem  welcher  das  Räthsel  lösen  werde  die  königliche  Würde  in 
Theben  und  die  Wittwe  des  erschlagenen  Laios.  Der  Retter  findet  sich 
und  ihm  wird  der  Preis,  aber  welches  entsetzliche  Unheil  zur  Aus- 
stattung !  Nach  der  älteren  Sage  wurde  der  Greuel  bald  nach  der  Ver- 
mählung bekannt,  bei  den  Tragikern  erst  nachdem  lokaste  von  ihrem 
Sohne  die  Mutter  seiner  Kinder  geworden  war.  Als  endlich  die  Wahr- 
heit ans  Licht  gekommen,  lokaste  sich  getödtet,  Oedipus  sich  geblendet 
hat,  beginnt  das  neue  Verhänguifs  mit  der  Härte  der  Söhne  gegen  de*n 
Vater,  worauf  dieser  ihnen  flucht  dafs  sie  das  Erbe  „mit  dem  Eisen u 
theilen  sollen.  Ueber  der  Theilung  mit  dem  Bruder  zerfallen  begiebt 
sich  Polyneikes  nach  Argos,  wo  er  eine  neue  Heimath  findet,  Eteokles 
aber  behält  das  Regiment  in  Theben. 

Es  gab  in  Theben  eine  Ueberlieferung  dafs  Oedipus  nicht  in  dieser 
Stadt,  sondern  in  dem  attisch-boeotischen  Grenzorte  Eteonos  begraben 
worden  sei  und  zwar  in  einem  Heiligthume  der  Demeter,  neben  welcher 
er  als  Heros  verehrt  wurde3).  Als  man  ihn  nämlich  auch  hier  nicht 
dulden  wollte,  antwortete  das  Orakel  man  solle  ihn,  da  er  Schutz  bei  so 
dieser  Göttin  gefunden  habe,  in  Ruhe  lassen  (/iq  y.ivelv  tov  txeTrjv 

1)  Auf  aegyptischen  Bildwerken  als  Verzierung  an  einem  Thron  s.  Lep- 
sius  Denkra.  a.  Aeg.  u.  Aethiop.  5,  3,76b  u.  77  c,  wie  die  naldtr  Qijßttfojy  vno 
2<piyyäiy  rt(>7iao[Aivot  am  Throne  des  Olympischen  Zeus,  Paus.  5,  11,2  und 
das  Schildzeichen  des  Parthenopaeos  b.  Aesch.  Sept.  541  2<ply};  wudouo?  — 
(piQtt  d'  vtp'  ttvifj  (fuuic  KatffAttutv  i'ya.  Vgl.  das  Terracottarelief  aus  Te- 
nos  und  ähnliche  Bildwerke  h.  Overbeck  1,  5.  6;  2,8,  *ein  Relief  aus  Melos  b. 
R.  Schoene  griech.  Reliefs  n.  125;  über  die  Münzen  von  Gergis  Steph.  B. 
riQyis,  Stephani  a.  a.  0.  81,  2. 

2)  ol  Tt;y  Oiümoöiay  ygatpoviig  b.  Schol.  Eur.  Phoen.  1760.  Der  ganze 
Cyclus  der  auf  die  thebanische  Sphinx  bezüglichen  Bildwerke  b.  0.  Jahn  Ar- 
chäol.  Beitr.  1 12fr., Overbeck  I5ff., *Heydemann  Ann.  d.  Inst.  1867,  374ff.,  Michae- 
lis ebd.  1871,  186  ff. 

3)  Schol.  Soph.  0.  C.  91.  Vermuthlich  wurde  Demeter  hier  in  Verbindung 
mit  den  unterirdischen  Gottheiten  verehrt,  wie  im  Heiligthume  der  Semnen  zu 
Kolonos  und  sonst. 
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trjg  Seov).  Eine  ähnliche  Ueberlieferung  gab  es  in  dem  attischen 
Demos  Kolonos,  in  welchem  das  Heiligthum  der  Eumeniden  als  der 
Ort  gezeigt  wurde  wo  der  Unglückliche  endlich  zur  Ruhe  gekommen 
sei,  und  zwar  wurde  sein  Grab  hier,  wie  vermuthlich  auch  in  jenem 
boeotischen  Grenzorte,  für  einen  Schutz  gegen  räuberische  Einfälle 
der  Nachbarn  gehalten Aus  solchen  Ueberlieferungen  ist  der  Oedi- 
pus  auf  Kolonos  des  Sophokles  entstanden ,  welcher  also  von  der  äl- 
teren thebanischen  Fabel  in  der  Hinsicht  abwich  dafs  Oedipus  noch 
vor  seinem  Tode  Theben  verliefs  und  in  der  Fremde  sein  Grab  suchte. 
Nicht  freiwillig  that  er  es,  sondern  vertrieben  von  den  Thebanern  und 
von  seinen  Sühnen  verrathen,  dahingegen  ihn  die  zarten  Töchter  mit 
treuer  Liebe  ins  Elend  begleiten.  Apoll  hat  ihm  die  endliche  Lösung 
seines  Schicksals  im  Heiligthume  der  Semnen  verkündigt.  So  wendet 
er  sich  als  Schutzflehender  (Ixir^g,  tcqootqoticciog;)  an  die  ernsten 
Göttinnen  und  geht  vertrauend  in  ihren  Hain,  wo  man  eine  „eherne 
Schwelle"  d.  h.  einen  unmittelbaren  Zugang  in  die  Unterwelt  zeigte. 
Theseus  gewährt  ihm  seinen  mächtigen  Beistand  und  weder  Kreon 
noch  Polyueikes  vermag  ihn  aus  seiner  Zuflucht  wieder  zu  entfernen, 
denn  schon  hat  der  blutige  Krieg  begonnen  und  beide  Parteien  be- 
werben sich  jetzt  um  Oedipus,  dessen  Theilnahme  nach  einem  Orakel 
den  Sieg  verschaffen  mufste  (Schol.  0.  C.  386).  Noch  einmal  wieder- 
holt er  den  furchtbaren  Fluch  gegen  seine  Söhne,  dann  verschwindet 
er  auf  geheimnifsvollc  Weise.  Die  Töchter  kehren  nach  Theben  zurück 
um  wo  möglich  die  Brüder  zu  versöhnen. 

b.  Die  Sieben  gegen  Theben. 
Die  Thebais  galt  für  eins  der  vorzüglichsten  Gedichte  des  höheren 
Alterthums  und  ward  in  weniger  um  die  Kritik  besorgten  Zeiten  für 
ein  Werk  des  Homer  gehalten2).   Obgleich  nur  wenig  davon  erhalten 
ist,  so  läfst  sich  doch  nach  innerer  Wahrscheinlichkeit  und  mit  Hülle 

1)  Die  Inschrift  des  Grabsteins  ist  auf  einer  unteritalischen  Vase  erhalten: 
cuirb)  [iiv  (Att\«xrtv  tt  X(d  (tO(p6&t).ov  no'AvQtCov ,  xökntp  d"  O/dcrodW  Aaiov 
vlbv  £%(!) ,  wahrscheinlich  aus  dein  Prplos  des  Arislotelos,  O.Jahn  Einl.  z.  Va- 
senk.  CXXIV ,  *Arislot.  fr.  64  Bergk.  Nicht  ohne  Beziehung  zur  Tragödie  des 
Sophokles  scheint  das  V.  B.  b.  .Millingen  peint.  d.  vas.  23  zu  sein. 

2)  Der  alte  Dichter  Kallinos  und  viele  andere  und  achtbare  Leute  halten 
die  Thebais  für  ein  Gedicht  des  Homer,  sagt  Pausanias  9,  9,  3,  indem  er  sei- 
nerseits hinzusetzt,  es  sei  das  beste  nächst  der  Ilias  und  Odyssee.  Andre 
schrieben  es  dem  Arktinos  von  Milet  zu ,  noch  Andre  liefsen  den  Verfasser 
dahin  gestellt  sein.    Thebaidis  Cyclicae  rel.  ed.  E.  L.  de  Leutsch  Gott.  1830. 


Digitized  by  Google 


DIE  SIEBEN  GEGEN  THEBEN.  351 

mancher  Anspielungen  der  Ilias,  der  alteren  Bildwerke,  der  Sieben 
gegen  Theben  des  Aeschylos,  der  Phoenissen  des  Euripides,  der  Reste 
einer  Thebais  des  Antimachos  *),  endlich  des  freilich  in  vielen  Punkten 
sehr  frei  verfahrenden  Gedichtes  des  Statius  der  ganze  Verlauf  des  Krie- 
ges und  der  epischen  Handlung ,  so  wie  in  besseren  Zeiten  davon  er- 
zählt wurde,  ziemlich  sicher  feststellen. 

In  Argos  treffen  wir  bei  diesem  Kriege  das  Geschlecht  der  Am y- 
thaoniden  vom  aeolischen  Stamme  des  Kretheus  (S.  315)  als  das 
herrschende.  Anfangs  mit  den  Neliden  in  Pylos  ansässig  waren  sie 
durch  Melampus  zu  grofsen  Ehren  gekommen,  erst  zur  nächsten  Ver- 
wandtschaft mit  Neleus,  nämlich  durch  die  Hand  seiner  Tochter  Pero, 
die  Melampus  seinem  Bruder  Bias  durch'  seine  Kunst  verborgner 
Wissenschaft  verdiente,  dann  zu  dem  gröfsten  Theile  der  Herrschaft 
von  Argos,  nachdem  Melampus  die  Töchter  des  Proetus  von  ihrer  ent- 
setzlichen Krankheit  befreit  hatte,  wofür  der  König  von  Tiryns  ihm 
und  seinem  Bruder  Bias  zwei  Theile  seines  Reiches  abtrat  (S.  56). 
Der  Sohn  des  Bias  war  Talaos,  unter  dessen  Kindern  Adrastos  und 
Eriphyle  die  berühmtesten  sind.  Vom  Geschlecht  des  Melampus 
erzählt  die  Odyssee  15,  225(1'.  Seine  Söhne  waren  Antiphates  und 
Mantios,  der  des  Antiphates  OYkles,  der  in  den  Erzählungen  vom  tro- 
janischen Kriege  des  Herakles  genannt  wurde  (S.  235),  der  des  Olkles 
der  berühmte  Am phiara  os,  berühmt  wegen  seiner  Tapferkeit,  seiner 
Frömmigkeit  und  seiner  prophetischen  Gaben.  Zeus  und  Apoll,  sagt  die 
Odyssee,  liebten  ihn  mit  aller  Liebe,  doch  kam  er  nicht  zu  hohen  Jahren, 
sondern  er  blieb  vor  Theben,  weil  sein  Weib  Eriphyle  sich  durch  schnö- 
des Gold  hatte  bestechen  lassen 2) ,  wodurch  eine  der  merkwürdigsten 
Verwicklungen  dieses  Krieges  angedeutet  wird.  Die  Söhne  des  Amphia- 
raos  sind  A 1  k m  a e o n  und  Amphilochos,  von  denen  gleichfalls  viele 
Sagen  erzählten,  namentlich  vom  Alkmaeon,  dem  hervorragendsten  Hel- 
den im  Zuge  der  Epigonen.  Neben  diesen  Amythaoniden  von  Argos  wur-  352 
den  in  den  älteren  Ueberüeferungen  von  dem  Kriege  der  Sieben  auch 
Proetideu  genannt,  die  noch  in  Tiryns  herrschend  zu  denken  sind3). 

1)  Die  Reste  des  Gedichts  des  Antimachos  bearbeitet  von  Dübner  in  He- 
siodi  al.  carmina  ed.  F.  S.  Lehrs,  P.  1640.  Ueber  die  späteren  Thebaiden  Welcker 
kl.  Sehr.  1,395  fr. 

2)  Od.  11,  326  otvy(Qijy  r'  'Eqitpvlriv ,  >;  xQv^v  cpiXov  «udgoi  td¥£«ro 

3)  Namentlich  sind  bei  Paus.  10,  10,  2  Kapaneus  und  Eteoklos  6  "lipiot 
Abkömmlinge  des  Proetos,  vgl.  Schol.  Pind.  N.  9,  30  und  oben  S.  56. 
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Vou  den  Pelopiden  in  Myken  helfet  es  ausdrücklich  und  schon  in  der 
Uias  dafs  sie  sich  an  diesem  Kriege  nicht  betheiligt  hätten. 

Zwischen  Amphiaraos  und  Adrast  hatte  es  Streitigkeiten  gegeben, 
in  Folge  deren  Adrast  nach  Sikyon  ausgewandert  war,  wo  er  durch 
Vermählung  mit  der  Tochter  des  reichen  Polybos  (S.  347)  zur  Herr- 
schaft von  Sikyon  gelangte,  die  ihm  den  Weg  zu  der  von  Argos  bahute, 
IL  2,  572,  Pindar  N.  9,  13  ff.  Schol.  Die  Versöhnung  mit  Amphiaraos 
wurde  durch  dessen  Vermählung  mit  der  Schwester  des  Adrast,  der 
begehrlichen  Eriphyle  erreicht,  welche  auch  für  die  Zukunft  ein  für 
allemal  Schiedsrichterin  zwischen  ihrem  Bruder  und  ihrem  Gemahle 
sein  sollte.  Dadurch  hatte  sie  eine  Macht  über  Amphiaraos  erlangt, 
deren  sie  sich  hernach  zu  Gunsten  des  Adrast  und  des  Polyneikes  und 
zur  Befriedigung  ihres  eignen  Gelüstes,  aber  zum  Verderben  ihres  Ge- 
mahls, ja  aller  argivischen  Helden  die  gegen  Theben  zogen,  und  zuletzt 
auch  zu  ihrem  eignen  Verderben  bediente.  Ihr  Bruder  Adrast  erscheint 
in  dem  Zuge  der  Sieben  als  König  und  Führer  über  Alle ') ,  wie  Aga- 
memnon in  der  Uias,  wie  denn  auch  sein  Wunsch  seinem  Schwieger- 
sohne Polyneikes  zu  helfen  die  bestimmende  Ursache  des  Krieges  war. 
In  Sikyon  wurde  er  nach  Herodot  5,  67  als  König  und  als  Held  mit 
heroischen  Ehren  gefeiert,  deren  Feste  und  Heiligthümer  vor  dem 
Tyrannen  Kieisthenes  zu  den  angesehensten  der  Stadt  gehörten8). 

Zum  Adrast  kamen  in  einer  und  derselben  Nacht  Polyneikes  von 
Theben  und  Tydeus  von  Aetolien.  Polyneikes  hatte  Thebeu  ver- 
lassen ,  nach  der  gewöhnlichen  Sage  vor  dem  Tode  des  Oedipus ,  aber 
schon  mit  seinem  Fluche  belastet  und  aus  Angst  vor  demselben  und 
dem  Brudermorde ,  daher  er  mit  seinem  Bruder  Eteokles  die  Abrede 
getroffen  dafs  sie  abwechselnd  ein  Jahr  lang  die  Stadt  regieren  und 
353  die  Stadt  meiden  wollten ,  au  welchen  Vertrag  sich  Eteokles  später 
nicht  gebunden  glaubte3).  Tydeus,  seinem  Namen  nach  der  Zu- 
schläger4),  ist  der  Suhu  des  aetolischen  Oeneus  und  der  Periböea  aus 

1)  Stat.  Theb,  4,  08  annis  sceptrisque  venerabilis  aeque. 

2)  Vgl.  Schol.  Pind.  N.  1.  c.  Er  galt  in  Sikyon  für  den  Stifter  eines  Heilig- 
thums "Hgac  aXiSdvÖQov. 

3)  Eurip.  Phoen.  69  fi.,  doch  wird  die  Sache  verschieden  erzählt  und  nach 
der  Andeutung  bei  Hesiod  W.  T.  102  scheint  die  älteste  Dichtung  die  Flucht 
des  Polyneikes  einfach  durch  den  Streit  hei  der  Theilung  motivirt  zu  haben. 

4)  Wie  TwöuQtioi  und  Karl  Martell  vgl.  G.  Curtius  Grundz.  225  u.  oben 
S.  90.  *  Ueber  die  Sage  von  der  Flucht  des  Tydeus  aus  seiner  Heimath  vgl. 
0.  Jahn  Arch.  Ztg.  1807,  38  11.;  das  von  ihm  hierauf  bezogene  V.  B.  wird  je- 
doch richtiger  auf  den  Tod  des  Meleagros  gedeutet,  s.  oben  S.  308,4. 
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Olenos,  der  seine  Vettern  erschlagen  hatte  weil  sie  seinem  Vater  Nach- 
stellungen bereiteten ,  und  mit  ihnen  den  Bruder  seines  Vaters ,  daher 
er  aus  der  Heimath  flüchtig  geworden  sich  gleichfalls  nach  Argos  an 
Adrast  wendete.  In  derselben  Nacht  suchen  beide  Flüchtlinge  bei  dem 
Könige  Schutz  und  Aufnahme,  Tydeus  mit  dem  Fell  eines  wilden  Ebers, 
Polyncikes  mit  dem  eines  Löwen  bekleidet.  Bei  Sturm  und  Regen 
kommen  sie  ins  Gehöft  und  gerathen  unter  einander  in  heftigen  und 
lauten  Streit,  worüber  Adrast  hinzutritt  und  mit  Erstaunen  in  diesen 
Männern  die  Erfüllung  eines  Orakels  wahrnimmt ,  das  ihm  geboten 
hatte  seine  Töchter  einem  Löwen  und  einem  Eber  zu  vermählen'). 
Also  giebt  er  dem  Tydeus  die  Deipyle,  dem  Polyneikes  die  Argeia,  so 
dafs  sie  bei  ihm  blieben  und  es  gut  hatten ,  wie  Diomedes  der  Sohn 
des  Tydeus  und  Enkel  des  Adrast  11.  14,  115  ff.  von  seinem  Vater  er- 
zählt, er  habe  in  einem  reichen  Hause  gewohnt,  schöne  Waizenfelder 
und  Baumgärten  und  viele  Heerden  besessen,  unter  allen  Achaeern 
berühmt  durch  seine  Lanze.  Polyneikes  und  Tydeus  sind  die  beiden 
Heifssporne  des  Gedichts ,  daher  die  Art  wie  sie  sich  hier  beim  Adrast 
und  in  Argos  einführen,  wo  sie  die  Ursache  so  grolsen  Unheils  werden 
sollten,  gewifs  auf  alter  Erzählung  beruht.  Auch  dafs  sie  bald  die  ver- 
trautesten Freunde  geworden  scheint  ein  ächter  Zug  der  Sage  zu 
sein  *). 

Beide  junge  Männer  dringen  nun  in  ihren  Schwiegervater  sie  mit  354 
gewaffneter  Hand  in  ihre  Heimath  zurückzuführen  und  Adrast  ver- 
spricht es  ihnen3)  und  sammelt  alle  Helden  von  Argos  zuerst  zu  dem 
Zuge  gegen  Theben.  Dabei  galt  es  vor  allen  den  tapfern  Amphiaraos 

1)  Eurip.Phoen.  411  ff.,  Sappl.  131  ff.,  Apollod.  1,  8,  4;  6,1,  Schol.Il.4,  376, 
Slatius.  Theb.  1,  350  ff.,  Hygin  f.  69.  Das  Orakel  des  Adrast  ist  durch  Mnaseas 
erhalten.  Dafs  die  Dichtung  alt  ist  sieht  man  aus  dem  altertümlichen  Vasen- 
bild  b.  Overbeck  t.  3,  4,  S.  88,  *Heydemann  Arch.  Ztg.  1866,  130  Tfl.206,  auf 
welchem  Adrastos  und  Tydeus  inschriftlich  bezeugt,  die  übrigen  Personen  je- 
doch nicht  alle  mit  Sicherheit  zu  bestimmen  sind.  —  Eber  und  Löwe  sind  Bil- 
der der  höchsten  Streitbarkeit  s.  S.  316. 

2)  Stat.  Theb.  4,  94  fulmineus  Tydeus.  Derselbe  vergleicht  1 , 474  die  Freund- 
schaft der  beiden  mit  der  des  Theseus  und  Peirithoos,  Orest  und  Pylades,  vgl. 
Lactant.  zu  dieser  St. :  quatuor  namque  amicitiarum  exempla  fuisse  certissimum 
est,  Thesei  et  Peirithoi,  Orestis  et  Pyladae,  Achillis  et  Patrocli,  Tydei  et 
Polinicis  u.  Anthol.  lat.  1, 664  vs.  8  Thebanum  nullo  linquit  discrimine  Tydeus, 
Tydea  nullo  uraquam  Polynices  Marie  relinquit. 

3)  Eurip.  Suppl.  160  pitov  yäq  ccvöqüv  &6gvßof  itinfojoei  fit.  So  war 
Proetos  durch  seinen  Schwiegervater  in  Lykien  zurückgeführt  worden.  Auf 
den  Zug  gegen  Theben  sollte  ein  gleicher  gegen  Kalydon  folgen,  Diod.  4,  65. 

Preller,  griech.  Mythologie  II.  3.  Aufl.  23 
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d.  b.  den  Hohenpriester  zu  gewinnen ,  dessen  Lanze  eben  so  gewaltig 
war  als  sein  Ratb  und  seiue  Kunst  den  Flug  der  Vögel  zu  deuten  un- 
entbehrlich1). Die  Vettern  und  Sippen  wurden  also  zur  Versammlung 
und  zum  Mahle  beim  Adrast  gerufen1).  Amphiaraos  aber  wufste  durch 
seine  Kunst  der  Weifsagung  dafs  dieser  Zug  gegen  den  Willen  der 
Götter  sei,  daher  er  abriet»,  darüber  vermutblich  aber  gleich  bei  dieser 
Gelegenheit  in  heftigen  Streit  mit  dem  hitzköpfigen  Tydeus  geriet hv 
wenigstens  war  eine  dauernde  Spannung  zwischen  beiden  durch  die 
Sage  angedeutet3).  Auch  wufste  Polyneikes  den  frommen  Seher  durch 
arge  List  und  mit  Hülfe  jenes  frhheren  Vertrags  zwischen  Adrast  und 
Amphiaraos  zuletzt  doch  zum  Zuge  zu  nothigen.  Das  prächtige  Hals- 
band ,  welches  einst  Kadmos  der  Harmonia  geschenkt  hatte ,  war  jetzt 
in  seinem  Besitze.  Er  schenkte  es  der  Eriphyle*),  welcher  Amphiaraos 
wohl  verboten  hatte  Geschenke  von  Polyneikes  zu  nehmen,  aber  sie 
nahm  es  doch  und  entschied  nun  für  die  Theilnahme  ihres  Gemahls 
355  am  Kriege,  dessen  blutiges  Verhängnifs  ihm  vor  Allen  bekannt  war6). 
So  rüsteten  auch  die  andern  Vettern  und  Helden  von  Argos  und  Tiryns, 

1)  Auif  iuQicoi  von  aQaofiiu,  vgl.  ' -tuq  n  tjvwv  oben  S.  176,  also  i.  q. 
uQtjiiie.  Namentlich  Aeschylos  schildert  ihn  als  das  Ideal  eines  edleu  und 
tapfern  Streiters ,  Sept.  549  ff. ,  die  berühmten  Worte  welche  man  bei  der  Vor- 
stellung auf  Aristides  bezog,  und  590 ff.,  vgl.  Soph.  0.  C.  1313. 

2)  Von  diesem  Mahle  wissen  wir  namentlich  aus  Antimachos ,  s.  Athen.  II, 
33.  50.  65. 

3)  Apollod.  3,  6,  2.  Dafc  Tydeus  vornehmlich  zum  Kriege  getrieben  und 
in  dieser  Hinsicht  den  Gegensatz  zu  dem  beständig  an  die  Gölter  und  ihre  Zeichen 
mahnenden  Amphiaraos  bildete  sagt  Aesch.  Sept.  380.  573. 

4)  Bei  Apollodor  räth  ihm  dazu  "Itpt?  6  'AXtxjoQog ,  auch  gewiss  ein  alter 
Zug,  da  nicht  blos  sein  Sohn  Eteoklos,  sondern  auch  seine  Tochter  Euadue 
durch  diese  Unternehmung  umkommen.  Ueber  das  Halsband  s.  Bd.  1, 149.  Sta- 
tius  Theb.  2, 269 ff.  führt  es  weitläufig  aus,  wie  Hephaestos  mit  den  Kyklopen 
und  Teichinen  allerlei  böseu  Zauber  in  diesen  verhängnisvollen  Schmuck  hin- 
einzauberte,  vgl.  Lactant.  zu  dieser  St.  u.  zu  3,  274  und  das  Zauber- Schwerdt 
b.  Sil.  Ital.  1,  430.  Auch  b.  Hygin  f.  148  heitst  es  von  derHarmouia:  cui  Minerva 
et  Vulcanus  vestem  sceleribus  tinetam  muneri  dederunt,  ob  quam  rem  p  roge- 
nies eorum  scelerata  extitit.  Nach  einer  späteren  Dichtung  verbarg  sich  Am- 
phiaraos in  einem  Versteck,  um  den  uur  Eriphyle  wuftte,  Hygin  f.  73,Serv.  V. 
A.  6,  445 ,  daher  pudore  victus  ut  in  fabulis  Amphiaraus  Gic.  ad  fam.  6,  6,  6. 
♦Üb  das  V.  B.  Ann.  d.  Inst.  1863  law  H  die  Ueberreichung  des  Halsbandes 
an  Eriphyle  darstelle ,  bleibt  zweifelhaft. 

5)  Ihm  nachgebildet  ist  der  argivische  Seher  Idmou  als  Theilnehmer  des 
Argonautenzugs,  Hygin  f.  14  Hic  augurio  prudeus,  quam  vif  praedicentibus  avi- 
bus  mortem  sibi  denuntiari  inlellexit,  fatali  tarnen  militiae  non  defuit. 
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die  Brüder  des  Adrast  und  die  Proetiden  Kapaneus  und  Eteoklos,  nach 
der  ursprünglichen  Sage  vermutblich  sieben,  ohne  die  beiden  Fremden, 
Polyneikes  und  Tydeus1).  Diese  begaben  sich  zwar  auch  nach  Myken 
um  zum  Zuge  zu  mahnen  und  baten  und  trieben  sehr,  doch  mahnte 
Zeus  durch  seine  Zeichen  ab  und  so  konnte  man  ihnen  nicht  zu  Willen 
sein  (II.  4,  376  ff.).  Spätere  dichteten  auch  von  einer  Theilnahme  ar- 
kadischer und  messenischer  Helden  (Paus.  9,  9,  1),  doch  scheint  das 
alte  Epos  davon  nichts  gewufst  zu  haben ,  da  selbst  Parthenopaeos  bei 
älteren  Schriftstellern  für  einen  Sohn  des  Talaos,  also  für  einen  Bru- 
der des  Adrast  galt*).  Die  ihn  für  einen  Sohn  Arkadiens  hielten  nann- 
ten seine  Mutter  Atalante.  Diese  kriegerische  Jungfrau  habe  mit  denen 
die  um  sie  zu  freien  wagten  einen  Wettlauf  angestellt,  wobei  jeder  von 
ihr  Besiegte  sich  den  Tod  gefallen  lassen  mufste.  Schon  waren  Viele 
umgekommen,  da  stellte  sich  der  rasche  Melanion  ein(Hesiod  und  Andre 
nannten  statt  seiner  den  Hippomenes  aus  Onchestos,  einen  Abkömm- 
ling Poseidons) ,  dem  Aphrodite  goldene  Liebesäpfel  geschenkt  hatte 
die  er  beim  Wettlaufe  fallen  liefs,  so  dafs  Atalanle  zögerte  und  darüber 
besiegt  wurde3).  Für  den  Sohn  dieses  Paares  galt  also  bei  Manchen  356 
Parthenopaeos,  der  zarte,  der  schöne,  der  liebliche,  denn  die  Dichter 
wetteifern  seine  hinreifsende  Schönheit  und  zarte  Jugend  zu  schildern, 
die  auch  vor  Theben  ihr  blutiges  Ende  finden  sollte. 

Also  kam  es  zum  Auszuge  trotz  aller  ungünstigen  Zeichen ,  denn 

1)  Apoüodor:  xiyhe  de  Tvdia  p\v  xai  HoXvyitxtjy  ov  xaxaQi&fAovot, 
ovyxai  aXiyovoi  de  xols  Inxu  'ExeoxXoy  *fqpio$-  xai  Mqxioxia ,  vgl.  Paus.  10, 
10,2.  Mekisteus  ist  auch  der  llias  2,  566;  23,  678  bekannt,  wo  er  ein  Sohn 
des  Talaos,  also  Bruder  des  Adrast  heilst 

2)  Hekataeos  von  Milet  u.  A.  b.  Schol.  O.C.  1320. 

3)  Schon  Hesiod  kannte  diese  Fabel  vgl.  Schol.  11. 2 ,  674  und  Theognis 
1267  ff.  deutet  auf  sie.  Die  Späteren  erzählen  sie  mit  dem  Zusätze  dafs  das 
Paar,  als  der  Freier  seiner  Lust  in  einem  Heiligthume  des  Zeus  oder  derRhea 
gefröhnt  habe,  in  einen  Löwen  und  eine  Löwin  verwandelt  wurden,  quibus  dii 
coneubitum  Veneris  denegant,  Hygin  f.  185 ,  Apollod.  3, 9,  2,  Ovid  Met.  10,  560 ff., 
Prob.  Virg.  Ecl.  6,61.  Die  drei  goldenen  Aepfel  waren  nach  Virgil  u.  A.  im 
Garten  der  Hesperiden,  nach  Ovid  in  einem  Garten  der  Aphrodite  auf  Gypern 
gepflückt.  Nach  Philetas  b.  Schol.  Theokr.  2,  118  xa  oi  noxk  Kvnqis  iXolaa 
fiijXa  dmvvaov  dtoxtv  «716  xqoxäqxiiv  waren  sie  von  dem  Kranze  des  Dio- 
nysos genommen.  Andre  nannten  den  Parthenopaeos  einen  Sohn  der  Atalante 
vom  Ares,  Apollod.  1.  c,  noch  Andre  vom  Meleager  und  sie  habe  das  Kind, 
wie  Auge  den  Telephos,  auf  dem  Gebirge  Parthenion  ausgesetzt,  in  welchem 
Sinne  vermuthlich  auch  Pacuvius  gedichtet  hatte,  Hygin  f.  99,  Ribbeck  trag. 
lat.p.295. 

23* 
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es  war  der  Grundgedanke  des  alten  Gedichtes  dafs  dieser  Zug  gegen 
den  Willen  des  Zeus,  den  er  mit  vielen  Zeichen  deutlich  offenbart  hatte, 
unternommen  wurde  und  deshalb  nothwendig  mifslingen  mutete,  trotz 
der  gewaltigsten  Anstrengungen  der  besten  Helden  ihrer  Zeit1).  Beim 
Auszuge  wurde  wieder  Amphiaraos  in  der  Erzählung  am  meisten  her- 
vorgehoben. So  sah  man  unter  den  Bildern  des  für  alte  Kunst  und 
alte  Mythologie  gleich  wichtigen  Kypseloskastens  eine  Gruppe,  wo 
Amphiaraos  von  seinem  Weibe  und  von  seinen  Kindern  Abschied  nahm, 
begleitet  von  seinem  treuen  Freunde  und  Wagenlenker  Baton.  Eri- 
phyle  hatte  das  verhängnifsvolle  Halsband  in  der  Hand,  Alkmaeon  stand 
als  Knabe  neben  seinen  Schwestern ,  Amphilochos  war  noch  auf  dem 
Arme  einer  alten  Magd.  Schon  im  Begriff  den  Wagen  zu  besteigen 
wandte  sich  Amphiaraos  noch  einmal  zur  Eriphyle,  zürnenden  Mulhes 
und  mit  gezücktem  Schwerdte2).  Auch  gab  es  Lieder  von  diesem  Ab- 
schiede und  der  Ausfahrt  des  Amphiaraos  CA^cpiagäov  tl-slaola), 
die  vou  weisen  Lehren  erzählten  welche  der  scheidende  Held  seinen 
Kindern,  die  er  nimmer  wiedersehen  sollte,  gegeben  habe3).  Doch 
hiefs  es  gewöhnlich  dafs  er  dem  Alkraaeon  beim  Abschied  die  Rache 
seines  Todes  an  der  treulosen  Mutter  zur  Pflicht  gemacht  habe. 

Sie  kamen  zunächst  nach  Nemea ,  wo  ihnen  von  neuem  eine  be- 
deutungsvolle Mahnung  zur  Umkehr  bevorstand.  In  Nemea  herrschte 
Lykurgos ,  ein  Bruder  des  Admet  von  Pherae  und  Priester  des  neme- 
ischen  Zeus,  Vater  des  'Opheltes,  dessen  Mutter  gewöhnlich  Eurydike 
heifst  und  dessen  Pflege  der  Hypsipyle  anvertraut  ist.  Diese  ergeht 
35- sich  mit  dem  Knaben  in  dem  Thale,  als  die  Sieben  dahin  kommen. 
Sie  suchen  nach  Wasser,  Hypsipyle  führt  sie  zur  Quelle  und  setzt  das 
Kind  so  lange  ins  Gras.  Da  kommt  eine  Schlange  und  tödtet  es.  Vater 
und  Mutter  eilen  herbei,  Lykurgos  will  in  seinem  Schmerze  Hypsipyle 
umbringen,  aber  Tydeus  nimmt  sich  ihrer  an  und  es  wäre  zum  blutigen 
Kampfe  zwischen  diesen  beiden  gekommen,  wenn  nicht  Adrast  und 


1)  PindarN.  9,  l8x«<7ior'  I;  tmunvXovg  Srtßag  ayayov  oroaibv  audotov 
aloiäy  ob  xar*  ogvixtuv  biov ,  ovfä  Kqovitav  äoteoonav  ikeXi^aif  otxo&ev 
(AciQyovpivovs  OTt'txtiv  i7i(0TQw',  aXXa  <pttoa<r&at  xeXtv&ov.  So  ziehen  Husen 
und  die  Burgunden  an  Etzels  Hof,  obgleich  sie  ihres  Todes  gewifs  sind. 

2)  Paus.  5,  17,4.  Ueber  andre  auf  diesen  Abschied  bezüglich»  Bilder  s.  0. 
Jahn  Archäol.  Aufs.  152ff.,  Overbeck  91  fr.,  Bullet.  Nap.  t853  D.  39  N.  S.  3  t.  5,  *J. 
de  Witte  Ann.  d.Inst.  1863,  233  ff.  tav.  G,  dazu  eine  Vase  im  Berliner  Museum, 
citirt  bei  Körte  Personificat  d.  Affekte  S.  72,  t. 

3)  Berod,  v.  Horn.  6,  Bergk  de  com.  antiq.  220. 
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Amphiaraos  begütigend  eingeschritten  wären1).  Dieser  erkennt  in 
dem  Schicksale  des  Knaben  das  verhängnifsvolle  Vorzeichen  ihres  eig- 
nen Untergangs ,  daher  er  ihm  den  Namen  !dQx£f*.0Q0$  giebt  d.  h.  des 
Führers  zum  Tode2).  Dann  wird  der  Knabe  beweint  und  von  den 
Helden  mit  Leichenspielen  gefeiert,  welche  nach  der  gewohnlichen 
Tradition  zur  Stiftung  des  Nemeischen  Kampfspieles  Veranlassung 
gaben3).  Die  attischen  Tragiker,  namentlich  Euripides,  haben  das 
Schicksal  der  Hypsipyle  noch  weiter  ausgeführt.  Sie  war  bei  ihnen 
nach  dem  lemnischen  Männermorde,  aus  welchem  sie  ihren  Vater  Thoas 
hatte  retten  wollen ,  nach  Nemea  und  in  den  Dienst  des  Lykurgos  ver- 
kauft worden  (S.  325),  gerieth  nun  durch  den  Tod  des  Archemoros  in 
die  äufserste  Lebensgefahr  und  wurde  aus  derselben  nur  durch  die  be- 
sonnenen Vorstellungen  des  Amphiaraos  und  durch  die  Dazwiseheu- 
kunft  ihrer  beiden  vom  Iason  gebornen  und  von  dem  Stammgotte  Dio-  358 
nysos  behüteten  Sühne,  des  Euneos  und  Thoas  gerettet4).  Denn 
Dionysos  galt  für  den  Vater  des  Thoas,  den  er  nach  einigen  Tradi- 
tionen auch  gerettet  haben  soll,  wie  er  sein  Geschlecht  mit  einem 
goldnen  Weinstock  begabte,  durch  den  es  jetzt  den  Sühnen  der  Hypsi- 
pyle gelang  ihre  Mutter  aus  dem  drohenden  Verderben  zu  befreien5). 

1)  Ein  darauf  bezügliches  Bild  am  Amyklaeischen  Throne,  Paus.  3,  IS,  ? 
"Aöquotos  61  xai  TWav  'Ap<ptaQaov  xal  Avxovqyov  top  Tlqdvuxxog  (d.  i. 
*  IjQOttvaxTOff)  fiaxis  xaranavovaw ,  wo  Tydeus  und  Amphiaraos  verwechselt 
sind,  vgl.  Stat  Theb.  5,  660  ff.  Alterthümliche  Vasenbilder,  die  sich  vermuthlich 
auf  denselben,  Vorgang  beziehn,  b.  0.  Jahn  Ber.  d.  sächs.  Ges.  1853, 21— 32  t.  3, 
Archäol.  Ztg.  1854  t.  67.  68  n.  67,  Roulez  *Ann.  d.  Inst.  1867,  150 ff.,  Mon.  8  tav.  41. 

2)  Schol.  Pind.  Nem.  Argum.  p.  424  'Afxtpiuqaoe  ök  zqvzois  fiuvitvo^ivos 
'jQxipoQoy  ttirof  txaXiatv,  ort  airolff  l*Q(>ov  kytvtjo  6  jov  natdhs 
duvaro,.  Wahrscheinlich  bezieht  sich  der  berühmte  etruskische  Scarabaeus 
der  Stoschischen  Sammlung  auf  diese  Ereignisse  in  Nemea,  s.  v.  Köhler  ges- 
Sehr.  5, 130 ff.,  Panofka  Gemmen  mit  Inschriften,  B.  1853  S.  56. 

3)  Pindar  Nem.  8,51;  10,28,  Simon ides  b.  Athen.  9,  54  {EvQidixttg)  toort- 
(fävov  yXvxtiav  idäxQvaav  \pvx«v  änonviovra  yu\a&nvbv  tixos  u.  A.  Nach 
Hygin  f.  74  durfte  der  Knabe  nach  einem  Orakel  nicht  auf  die  Erde  gesetzt 
werden  bevor  er  gehen  konnte.  Daher  Hypsipyle  ihn  in  ein  dichtes  Eppich- 
gebüsch an  der  Quelle  setzte,  deren  Diachen  ihn  tödtete.  So  erklärte  man 
den  herkömmlichen  Eppichkranz  der  Spiele,  obwohl  derselbe  nach  Schol.  Pind. 
p.  425  erst  seit  den  Perserkriegen  herkömmlich  war.  Die  ersten  Sieger  nennt 
Apollod.  3, 6, 4  vgl.  Stat.  Theb.  6.  Vascobilder  und  andre  Bildwerke  b.  Gerhard 
Archemoros  und  die  Hesperideo,  B.  1836,  *ges.  Abhdl.  1,  5ff.,  Overbeck  S. 
107  ff. 

4)  Welcker  Gr.  Tr.  554  ff.,  Nauck  tr.  gr.  467  sqq. 

5)  Auf  der  zehnten  Platte  des  T.  der  Apollonis  in  Kyzikos  waren  zu 
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Es  scheint  dafs  das  attische  Geschlecht  der  Euniden ,  welche  sich  vom 
Euneos,  dem  Sohne  des  lason  und  der  Hypsipyle  ableiteten  und  die 
heiligen  Handlungen  mit  ihrem  Kitharspiele  zu  hegleiten  pflegten1), 
diese  und  ähnliche  Traditionen  von  dem  Stammgotte  ihres  Geschlechts 
bewahrt  hatten. 

Beim  weiteren  Verlaufe  fallt  ein  helles  Licht  auf  Tydeus,  von 
dem  wir  durch  die  Ilias  4 , 382  ff.  800  ff. ;  10, 285  ff.  erfahren.  Ein 
gewaltiger  Kämpe,  klein  von  Gestalt,  aber  von  ungestümem  Muth  und 
grofser  Kraft  und  dabei  ein  Liebling  der  Pallas  Athena.  Das  Reden' 
war  nicht  seine  Sache,  wohl  aber  war  er  an  seiner  Stelle  wo  es  mit 
dem  Schwerdte  drein  zu  schlagen  galt3).  Eine  seiner  glänzendsten 
Partieen  war  die  Botschaft  nach  Theben ,  wozu  es  eines  Mannes  von 
festem  Muthe  bedurfte.  „Als  sie  an  den  Asopos  d.  h.  über  den  Kithae- 
ron  gekommen  waren,  schickten  die  Achaeer  den  Tydeus  als  Boten 
nach  Theben.  Da  traf  er  viele  Kadmeionen  bei  einander,  wie  sie 
gerade  beim  Könige  Eteokles  schmausten.  Er  richtete  seine  Botschaft 
359  aus,  einen  Versuch  zur  Verständigung3).  Sie  aber  hörten  nicht  darauf, 
sondern  luden  ihn  zum  Mahle.  Nun  wurde  er  zornig  und  forderte 
Alle  heraus  ihre  Kräfte  mit  ihm  zu  messen  und  besiegte  Alle  leicht, 
ein  so  kräftiger  Beistand  war  ihm  Athena.  Die  Kadmeer  ergrimmten 
darüber  und  legten  ihm  einen  Hinterhalt  als  er  zurückkehrte,  fünfzig 
Jünglinge  unter  zwei  Anführern.  Tydeus  aber  erschlug  Alle  und  liefs 
nur  den  einen  Führer  entkommen,  dafs  er  die  Botschaft  brächte 
nach  Theben."   Ein  wichtiger  Vorfall  auch  in  der  Geschichte  des 

sehen  Euneos  und  Thoas  avayvoiQi$6(utroi  r»J  ptjTQt  xal  jtjv  xQvtf*'  Jttxvvv- 
r«?  auntXny ,  ontQ  ttvrole  tov  ylvevg  avfjßoXey,  xal  §voptvoi  (tvxtiy  dia 
xbv  UQxtpoQov  &avaxov  xijc  n«Q*  EvQvdixg  nwwoiW,  Anthol.  Pal.  3,  10, 
wahrscheinlich  nach  Euripides.  Sohn  des  Dionysos  und  der  Ariadne  heifst 
Thoas  b.  Schol.  Ap.  3, 997 ,  zur  Rettung  des  Thoas  hilft  Dionysos  b.  Stat.  Theb. 
5,  265,  Mythogr.  lat  1,  133.  199.  So  führt  er  auch  die  Söhne  der  Hypsipyle 
von  Lemnos  nach  Nemea,  Stat.  5,  711  ff.  Der  Bruder  des  Euneos  heifst  b. 
Apollod.  1, 9, 17  NtßQorpovo?,  ein  bacchischer  Name. 

1 )  Harpokr.  Phot.  II  es.  Evyttdat.  Daher  ist  Dionysos  auf  der  Archemoros- 
vase  in  der  Nähe  der  Söhne  der  Hypsipyle  mit  der  Leier  in  der  Hand  gelagert, 
0.  Jahn  b.  Gerhard  D.  u.  F.  1858  S.  191. 

2)  II.  4, 400,  Eurip.  Suppl.  902  ovx  Xoyoie  XttfxrtQog ,  «XX*  Ir  dcntdi 
farbt  ooytoxjg.  Dabei  etwas  derbe  und  aetolisch,  daher  das  Sprichwort 
Tvdtvg  ix  ovyoQßiov  s.  Plut.  Prov.  1,5,  Schol.  II.  4.  400. 

3)  II.  10, 288  (xtiXixiov  (av&ov.  Nach  Apollodor  die  Mahnung  an  den  Eteo- 
kles, dafs  er  dem  Polyneikes  die  Herrschaft  des  nächsten  Jahres  überlassen 
solle. 
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Kriegs ,  denn  auf  beiden  Seiten  war  nun  Hafs  und  Zorn  aufs  äufserste 
gestiegen.  Aeschylos  erzählt  Sieben  42  ff.  von  einem  blutigen  Opfer 
der  Sieben  an  Ares  und  die  anderen  Götter  der  Schlacht  und  des  Todes, 
wobei  sie  sich  unter  einander  feierlich  verschworen  entweder  zu  sterben 
oder  die  feindliche  Stadt  zu  zerstören,  obwohl  sie  doch  Alle  ihres  Unter- 
ganges im  voraus  gewifs  waren. 

Also  rücken  die  Argiver  an  die  Stadt  und  vertheilen  sich  und 
ihre  Schaaren  vor  den  sieben  Thoren ,  wie  Aeschylos  und  Euripides 
dieses  vermuthlich  nach  dem  Vorgange  des  Epos  ausführen.  Eteokles 
seinerseits  wappnet  die  Thebaner  und  stellt  jedem  der  Führer  einen 
auserwählten  Helden  gegenüber,  denn  auch  auf  dieser  Seite  fehlte  es 
nicht  an  tapferen  und  streitbaren  Männern,  unter  denen  vor  allen 
Periklymenos,  ein  Sohn  des  Poseidon  und  Melanippos,  der  vierte  von 
den  tapfern  Söhnen  des  Astakos  gerühmt  wurde1).  Auch  achteten  die 
Thebaner  der  Götter  und  ihrer  Zeichen,  darum  waren  die  Götter  mit 
ihnen. 

So  fragte  Eteokles  vor  der  Schlacht  den  Teiresias  wie  er  den 
Sieg  erlangen  könne.  Teiresias,  der  aller  verborgenen  Dinge  Kundige, 
versprach  den  Sieg  wenn  Menoekeus,  der  Sohn  des  Kreon,  auch  dieser 
vom  alten  Geschlechte  der  Sparten ,  sich  dem  noch  immer  wegen  des 
Drachen  zürnenden  Ares  opfere.  Willig  und  freudig  thut  das  der 
Jüngling  indem  er  sich  über  der  Drachenhöhle  auf  die  Mauer  stellt, 
dort  sein  Blut  mit  eigner  Hand  zur  Sühne  vergiefst  und  entseelt  in  die 
Höhle  hinabstürzt*),  worauf  die  Kadmeer  siegesgewifs  ausrücken.  Am 
Heiligthume  des  ismenischen  Apoll3)  kommt  es  zur  Schlacht  und  noch  3öo 
siegt  der  kühne  Muth  der  Helden  von  Argos,  so  dafs  sie  die  Feinde 
an  die  Mauern  und  in  die  Thore  zurücktreiben.  Da  greift  der  wilde, 


1)  Melanippos  war  der  Hektor  des  thebanischen  Kriegs,  aber  glücklicher 
als  dieser,  s.  Aesch.  Sept.  407 ff.,  wo  er  dem  Tydeus  gegenübergestellt  wird 
und  Herod.  5,  67 ,  wo  Kleisthenes  durch  seine  Verehrung  die  des  Adrast  aus 
Sikyon  verdrängt.  Paus.  9, 9,  l  spricht  von  Hülfsvölkern  der  Phlegyer  und  der 
Phoker. 

2)  Eurip.  Phoen.  931.  1009.  1090,  Stat.  Theb.  10,  756 ff.,  Hyginf.  68.  Ein 
Bild  davon  b.  Philostr.  imag.  1, 4.  Die  Höhle  des  Drachen  befand  sich  also  vor 
der  Stadt,  am  Fufse  der  Mauer,  an  der  Quelle  des  Ares  oder  der  Dirke,  vgl. 
Unger  Theb.  Parad.  I03sqq.  und  oben  Bd.  1,267. 

3)  Paus.  9,  9,  1.  Bei  Aeschylos  warnt  Amphiaraos  noch  einmal,  als  die 
Argeier  am  Ismenos  lagern,  nicht  weit  von  der  Dirke,  weil  die  Opfer  nichts 
Gutes  verhiefsen,  worüber  Tydeus  und  Amphiaraos  von  neuem  in  Streit  ge- 
rathen. 
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der  riesige  Kapaneus  zu  einer  Sturmleiter  und  vermifst  sich  die  Stadt 
auch  wohl  gegen  den  Willen  der  Götter  zu  erobern.  Und  schon  ist 
er  auf  der  Mauer,  da  trifft  ihn  Zeus  mit  loderndem  Blitze  durch  beide 
Schläfe,  dafs  die  Leiche  rauchend  und  zerschmettert  mit  der  Leiter 
zusammenbricht,  ein  warnendes  Beispiel  des  frevelnden  Uebermuthes 
Auch  starb  bei  diesem  Sturm  der  schöne ,  der  liebliche  Parthenopaeos 
trotz  alles  Schmuckes  seiner  strahlenden  Waflenrilstung,  die  nicht 
weniger  berühmt  war  als  seine  eigne  Schönheit.  Periklymenos  wart 
ihm  von  der  Zinne  der  Mauer  einen  gewaltigen  Felsblock  aufs  Haupt, 
dafs  es  ganz  zerschmettert  und  die  blonden  Locken  von  dem  rothen 
Blute  ganz  entstellt  wurden 2). 

Adrast  ruft  seine  Helden  vom  Sturme  zurück  und  die  Thehaner 
triumphiren.  Da  aber  auf  beiden  Seiten  Viele  geblieben  sind,  vertragen 
sich  die  Heere  dafs  Eteokles  und  Polyneikes,  die  Urheber  des  Kriegs, 
ihre  Sache  im  Zweikampf  ausmachen  sollen.  So  begann  der  schreck- 
liche Kampf  zwischen  Brüdern,  auf  Leben  und  Tod,  im  Angesichte  der 
Mutter,  eine  Wirkung  des  väterlichen  Fluchs,  ein  Fest  der  Erinyen  und 
36i  der  Keren3).  Er  endete  mit  dem  Tode  beider  und  darauf  entbrannte 
auch  der  Kampf  zwischen  beiden  Heeren  von  neuem ,  in  welchem  die 
Götter  nun  den  Söhnen  des  Astakos  Ehre  über  Ehre  gaben.  Die  besten 
Helden  der  Argiver  fielen  durch  sie,  Hippomedon  und  Eteoklos  (Aeschyl. 
Sieben  439  ff.  469  ff.),  endlich  auch  Tydeus,  dessen  Untergang  von 
dem  alten  Gedichte  wieder  mit  sehr  grellen  Farben  ausgemalt  wurde. 

1)  Einer  der  bedeutendsten  Vorfälle,  s.  Aescli.  Sept.  423 ff. ,  Soph.  Antig. 
127  ff.,  Eurip.  Phoen.  1180ff,  auch  in  schönen  Bildwerken  und  Gemälden  ver- 
ewigt, s.  das  Relief  b.  Zoega  t.  47  und  die  von  Plin.  35,  144 ,  Philostr.  imag.  2,  29. 
30  und  Serv.  V.  A.  1,  44  beschriebenen  Gemälde,  letzteres  zu  Ardea  im  T.  der 
Castoren,  Gapaneus  fulmine  per  utraque  tempora  traiectus,  vgl.  Overbeck  126  fF. 
t.  5, 2 — 6  u.  Welcker  *A.  D.  5,  198  ff.  —  Immer  ist  Kapaneus  ein  Bild  des  äußer- 
sten Uebermuthes,  der  noch  im  letzten  Augenblicke  trotzt  und  als  solches  aus 
Statius  auf  Dante  Inf  14,  46  ff.  übergegangen. 

2)  So  wurde  sein  Tod  in  der  Thebais  erzählt,  dagegen  die  thebanische 
Ortssage  einen  der  Söhne  des  Astakos  als  seinen  Ueberwinder  nannte  und  sei- 
nen Tod  in  die  zweite  Schlacht  verlegte,  s.  Paus.  9, 18,4,  Eur.  Phoen.  1153 ff, 
Apollod.  3, 6,  8.  Von  seiner  Schönheit  und  von  seinen  Waffen  Aesch.  Sept.  533  ff, 
Eur.  Sappl.  889  ff.,  Virg.  A.  6, 479,  Stat.  Th.  0, 561  ff. 

3)  Vgl.  die  Gruppe  auf  dem  kypseloskasten  b.  Paus.  5,  19,  l  und  das  Ge- 
mälde des  Onasias  ib.  9, 4, 1 ;  5,  5.  Auch  die  noch  vorhandenen  Bildwerke,  na- 
mentlich etruskische  Aschenkisten  suchen  diesen  Greuel  des  Brüderkampfes  auf 
ihre  Weise  auszudrücken,  dadurch  dafs  Zeus  mit  einem  Blitze  dazwischen  fahrt 
oder  dafs  die  Brüder  im  Beisein  der  Erinyen  sterben,  Overbeck  135 ff. 
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Melanippos  hatte  ihn  so  schwer  verwundet  dafs  er  mit  dem  Tode 
rang.  Athena  aber  erlangte  vom  Zeus  die  Erlaubnifs  ihm  zu  helfen 
und  eilte  herhei  um  ihm  nicht  allein  das  Leben,  sondern  auch  Unsterb- 
lichkeit zu  gewahren.  Aber  auch  Melanippos  war  in  diesem  Kampfe 
gefallen,  durch  den  schon  verwundeten  Tydeus,  worauf  Arophiaraos  aus 
Hafs  gegen  diesen ,  weil  er  gegen  sefnen  Rath  und  Willen  den  Krieg 
durchgesetzt  hatte,  das  Haupt  von  der  Leiche  trennte  und  es  dem  sterben- 
den Tydeus  reichte.  Dieser  zerreifst  es  „wie  ein  wildes  Thier",  schlürft 
in  seiner  Wuth  das  Hirn  des  Getödteten  und  stirbt1).  Athena  wendet 
ihr  Antlitz  von  solchem  Greuel  und  eilt  davon,  nach  Einigen  indem 
Tydeus  ihr  die  Bitte  nachrief  seinem  Sohne  zu  verleihn  was  ihm  selbst 
nicht  beschieden  war. 

Endlich  ereilte  auch  den  Amphiaraos  sein  Geschick,  aber  auf  eine 
ganz  aufserordentliche  Weise.  Zeus  wollte  seinen  frommen  Seher 
retten  und  ihn  für  immer  verherrlichen,  in  demselben  Augenblicke 
wo  sich  auch  ihm  der  Tod  von  Feindeshand  nahte.  Einer  der  letzten 
eilte  er  hinweg,  Baton  führte  die  Rosse,  in  seinem  Rücken  drohte  die 
Lanze  des  tapfern  Periklymenos.  Da  spaltete  Zeus  mit  seinem  Blitze 
die  Erde,  dafs  beide  Helden  mit  Rols  und  Wagen  in  ihrem  Schoofsc 
geborgen  wurden2).  Dort  waltete  nun  Amphiaraos  als  verklärter  Held 
und  als  Prophet,  von  den  Thebanern  selbst  und  allen  Griechen  verehrt,  3«2 
ja  selbst  Kroesos  und  die  Perser  befragten  sein  Orakel  um  die  Zeit 
ihres  Feldzuges  in  Griechenland  (Herod.  1,46. 49. 52;  8, 1 34).  Nachmals 
wurde  dieses  Orakel  aus  der  Nähe  von  Theben  in  die  von  Oropos  an 
der  attisch -boeotischen  Grenze  verlegt,  wo  ihm  ein  Heiligthum  mit 
göttlicher  Verehrung  und  mit  einem  Heilbade  und  Incubation,  auch 
gymnische  und  musische  Spiele  gestiftet  wurden,  wie  davon  noch  jetzt 
an  Ort  und  Stelle  sichtbare  Trümmer  vorhanden  sind3). 


t)  Apollod.  3,6,8.  Der  Kampf  des  verwundeten  Diomede9  vor  Troja  ist 
diesem  Vorgange  seines  Vaters  nachgebildet,  II.  5, 1 25,  wo  Athena  zu  ihm  sagt: 
iv  yÜQ  toi  arrfötaat  pivos  natgtoioy  jJx«  üxqouov,  o\ov  ?/taxf  aaxtanaXoi 
hnöia  Tvfcv?,  vgl.  Schol.  v.  126,  die  sich  auf  Pherekydes  heziehn  u.  Eustath. 
544,  16.  Auch  bei  Bacchylides.  bei  Sophokles,  bei  Euripides  kam  die  Sache 
vor,  Schol.  Arist.  Ar.  t536,  Soph.  fr.  726,  Eurip.  fr.  541.  Beispiele  ähnlicher  Krie- 
geswuth  b.  Welcker  ep.  Cycl.  2, 362  ff. 

2)  Pindar  N.  9,  25,  Apollod.  a.  a.  0.,  Paus.  9, 8, 2 ;  9,  1 ,  vgl.  die  Bildwerke  bei 
Welcker  A.  D.  2,  172  ff.  t.  9,  15 ;  10, 16,  Overbeck  144  ff. 

3)  Paus.  1,34, 2,  vgl.  Preller  Ber.  d.  sächs.  Ges.  1852,  140—  188,  *Bursian 
Geogr.  1,220  f.    Wenn  gelegentlich  von  einem  Ztvs  'ApyukQaos  die  Hede  ist, 
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Nur  Adrast  entkam,  denn  es  rettete  ihn  sein  Rofs  Areion,  jenes 
geflügelte  Streitrofs  von  dem  die  epische  und  die  örtliche  Sage  so  man- 
ches Wunderbare  erzählte1).  Er  entkam  in  dunklen  Trauergewändern 
(eifiata  Xvyga  tpigcov)  durch  Areion  mit  dunkler  Mähne,  wie  sich 
die  alte  Thebais  ausdrückte  (Paus.  8 ,  25,  5)  und  dieser  Ausdruck  von 
düstrer  Trauer  und  schweren  Leiden  war  bei  dem  Bilde  des  Adrast  so 
vorherrschend ,  dafs  die  Sikyonier  ihn  in  tragischen  Chören  feierten, 
wie  die  andern  Griechen  den  leidenden  Dionysos2).  Später  pflegte  man 
in  ihm  auf  Veranlassung  dieses  schwermüthigen  Eindrucks  und  des 
gleichen  Namens  ein  Bild  von  der  Macht  der  Adrasteia  Nemesis  zu 
sehen,  deren  Wesen  sich  in  diesem  ganzen  Kriege  so  deutlich  aus- 
sprach. 

Aber  auch  der  Sieg  der  Thebaner  war  ein  so  schwer  erkaufter, 
dafs  der  Ausdruck  Kaöjuela  vlxrj  zum  Sprichwort  wurde3).  Doch 
war  das  verhängnifsvolle  Brüderpaar  ausgerottet,  der  grollende  Fluch 
des  Oedipus  hatte  endlich  seine  volle  Sättigung  bekommen.  So  scheint 
die  alte  Sage  mit  Versöhnung  geschlossen  zu  haben,  indem  es  den 
Vorstellungen  des  Adrast,  dessen  süfse  Rede  bei  den  Alten  berühmt 
363  war4),  gelang  die  Thebaner  zur  feierlichen  Leichenbestattung  zu  be- 
wegen, welcher  er  selbst  beiwohnte.  Da  brannten  auf  sieben  Scheiter- 
haufen die  Leichen  der  sieben  gebliebenen  Führer9).  Adrastos  aber 
gedachte  trauernd  der  Mahnungen  des  edlen  und  tapfern  Amphiaraos, 

so  ist  das  zu  verstehen  wie  Ztvs  'HQaxXfjr,  Zivg  Uya/Aiftywy ,  Ztvs  Tgotpoi- 
viofy  Ztbs  yAaxXi]7ii6s ,  eine  Art  von  Superlativ  der  heroischen  Verehrung. 
Das  Bild  des  Amphiaraos,  auch  sein  Cultus  war  dem  des  Asklepios  sehr  ähn- 
lich.  Seine  Tochter  'I«<hu  Arist.  Plut.  701  Schol.,  Hesych. 

*l)  Bd.  t,  484.  Dies  Rofs  mit  der  Beischrift  'Eqiwv  auf  Münzen  von  Thel- 
pusa,  8.  Imhoof-Blumer  Ztschr.  f.  Numism.  Berlin  1873,  126  ff. 

2)  Herod.  5,67.  Adrasti  pallentis  imago  Virg.  A.  6,  480,  Adrasteo  pallore 
perfusus  Ammian.  M.  14,  tl,22  vgl.  Zenob.  1,  30,  Diogenian  1,  54  u.  A.  Auch  in 
Argos  war  das  Andenken  des  Adrast  und  Amphiaraos  durch  Denkmäler  und 
Heiligthümer  befestigt,  Paus.  2, 23, 2. 

3)  Paus.  9, 9,  1.  Doch  waren  die  Erklärungen  dieses  Sprichworts  sehr  ver- 
schieden, s.  Zenob.  4, 45  u.  Paroem.  gr.  vol.  2  ed.  a  Leutsch  p.  74. 

4)  Tyrtaeos  fr.  12,  7  ovö '  tiTavraXifoüi  JliXonos  ßuoiXtvvtQog  «117,  yXtoo- 
aav  cT  'Aöqwtov  /uttXixoytiqvy  l^ot.  Plato  Phaed.  269 A  xbv  fjttXiytiqvy'Adqa- 
axov  rj  xai  ütQtxXia. 

5)  Eine  alte  anoQia,  s.  Schol.  Find.  Ol.  6,  23.  Sie  löst  sich  am  besten 
durch  den  oben  berührten  Umstand  dafs  eigentlich  sieben  argivische  Helden 
und  Polyneikes  und  Tydeus  auszogen.  Jetzt  waren  zwei  entkommen,  Am- 
phiaraos und  Adrast. 
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den  er  nun  das  Auge  seines  Heeres  und  eben  so  unfehlbar  im  Rathe 
als  im  Streite  nannte1).  Also  war  das  ganze  Epos  eine  Verherrlichung 
des  Willens  der  Götter  und  ihres  Propheten  und  die  Verurthcilung  des 
menschlichen  Eigenwillens  und  der  menschlichen  Vermessenheit,  auf 
eine  tief  ergreifende  und  wahrhaft  tragische  Weise. 

Auf  der  attischen  Bühne  wurden  diese  Erägnisse  freilich  wieder 
ganz  anders  erzählt,  indem  man  mit  dem  grausen  Ende  der  feindlichen 
Brüder  auch  das  der  beiden  Schwestern  von  demselben  Stamme,  der 
Antigone  und  Ismene  verknüpfte  und  beim  letzten  Ausgange  des  Krieges 
sowohl  Adrast  als  Amphiaraos  ihre  Zuflucht  nach  Attika  nehmen, 
diesen  dort  sein  Ende  und  jenen  beim  Theseus  Hülfe  finden  liefs: 
eine  von  den  vielen  Verherrlichungen  des  attischen  Alterthums  auf 
Unkosten  der  älteren  Sage. 

Von  den  beiden  Schwestern  wurde  Ismene  nach  Mimnermos  und 
der  älteren  Sage  von  dem  thebanischen  Helden  Periklymenos  geliebt 
und  bei  einer  Zusammenkunft  mit  ihm  von  dem  wilden  Tydeus  auf 
Antrieb  derAthena  erschlagen,  nach  Pherekydes  an  der  Quelle  Ismene, 
die  von  ihr  den  Namen  bekommen  haben  soll Von  der  Heldenthat 
der  Antigone  und  ihrem  traurigen  Ausgange  giebt  Aeschylos  zu  Ende  364 
der  Sieben  eine  Andeutung,  wir  wissen  nicht  ob  nach  dem  Vorgange 
eines  älteren  Dichters.  Desto  bekannter  ist  die  herrliche  Tragödie  des 
Sophokles,  wo  er  der  Kraft  und  Treue  des  weiblichen  Gemüthes  ein 
so  wunderschönes  Denkmal  gesetzt  hat,  in  der  aufopfernden  Liebe  der 
Antigone  zu  ihrem  unglücklichen  Bruder  Polyneikes,  die  sich  durch 
keine  Verwicklung  des  Lebens,  durch  kein  Gesetz  einer  willkürlichen 
Staatsgewalt,  nicht  durch  Brautstand,  nicht  durch  die  Aussicht  des 


1)  Pindar  Ol.  6,  15  inxa  d"  enetxa  nygav  vtxgüy  xtXtod-ivxtav  TaXaio- 
vidac  tlnty  tt>  Qqßaioi  xoiovxov  Xl  enoe'  Tlod-ia)  axQaxias  6q>fraX/uby  ifiä?, 
i  jcpÖTtQov  fxävxiv  xy  aya&ov  xai  iovgl  fiÜQvaa&ai.  Auch  die  Ilias  14, 114 
spricht  von  dem  Grabe  des  Tydeus  bei  Theben,  vgl.  Paus.  9, 18,2. 

2)  Argum.  Soph.  Antig.,  Schol.  Eur.  Phoen.  53.  Ein  altertümliches  Vasen- 
bild aus  Caere  mit  Namen  stellt  diese  Zusammenkunft  ohne  den  Brunnen  dar, 
Welcker*A.  D.  5,  Tfl.  14,  S.  253 ff.,  andre,  wenn  sie  auf  diesen  Vorgang  bezüg- 
lich, scheinen  den  Brunnen  anzudeuten,  Overbeck  122.  'IofAtjyrj  ist  ihrem  Na- 
men nach  eigentlich  die  Liebliche,  denn  das  Wort  ist  desselben  Stamms  wie 
ifitQoe  skr.  ismas,  von  der  Wurzel  is,  G.  Curlius  Grundz.  404.  Eine  in  dem- 
selben Arg.  erhaltene  Ueberlieferung  der  Dithyramben  Ions  erzählte  dafs  beide 
Schwestern,  Antigone  und  Ismene,  von  Laodamas,  dem  Sohne  des  Eteokles, 
im  Tempel  der  Hera  entehrt  wurden  (xaxartgota^ijvrci,  richtiger  xaxartQotx&q- 
vai,  doch  lesen  dafür  Andre  xaxanQ>j<r^vtti). 
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schrecklichsten  Todes  abhalten  läfst  an  der  einfachen  Thatsache  des 
höchsten  Naturgesetzes  und  an  dem  Gebote  der  Götter,  das  die  Be- 
stattung der  Todten  forderte,  festzuhalten.  Dahingegen  das  Schicksal 
der  Antigone  beim  Euripides  wieder  einen  ganz  andern  und  eigen- 
tümlichen Gang  nahm.  In  den  Phoenissen  leben  bekanntlich  sowohl 
Oedipus  als  lokaste  und  die  beiden  Schwestern  noch  während  der  Be- 
lagerung der  Sieben  in  Theben ,  lokaste  tödtet  sich  nach  dem  Zwei- 
kampfe der  Söhne ,  Antigone  wandert  fort  mit  dem  Vater ,  den  Kreon 
nach  dem  Bathe  des  Teiresias  ausweist.  Sie  ist  von  Eteokles  dem 
Haemon,  dem  Sohne  des  Kreon  und  dem  letzten  Sprossen  der  un- 
gemischten Sparten,  dem  künftigen  Könige  verlobt.  Aber  sie  will 
ihren  Vater  nicht  verlassen ,  der  auch  in  diesem  Stücke  nach  Kolonos 
bei  Athen  wandert  um  dort  sein  Ende  zu  finden1).  *Ihr  eigenes  weite- 
res Schicksal  behandelte  eine  zweite  Tragödie,  die  Antigone  hiefs; 
soweit  wir  nach  den  wenigen  Notizen  urtheilen  können,  die  uns  da- 
rüber erhalten  sind,  hatte  dies  Drama  einen  heiteren  Schlufs,  indem 
Antigone  in  Folge  der  Dazwischen kunft  des  Dionysos  nicht  getüdtet, 
sondern  dem  Haemon  vermählt  wurde,  dem  sie  dann  den  Maeon  gebar. 
Hieran  scheint  ein  späterer  Tragiker  eine  neue  Wendung  geknüpft  zu 
haben,  die  uns  bei  Hygin  f.  72  aufbehalten  ist.  Nachdem  Kreons  Ver- 
bot ausgegangen  war  legten  Antigone  und  Argeia,  die  Wittwe  des 
Polyneikes,  den  Leichnam  desselben  auf  denselben  Scheiterhaufen  auf 
welchem  der  Leichnam  des  Eteokles  verbrannt  wurde ;  wobei  sich  ver- 
mu thl  ich  das  auch  sonst  erzählte  Wunder  begab  dafs  noch  die  Flammen, 
welche  die  feindlichen  Brüder  verzehren  sollten,  aus  einander  wichen2). 
Die  Wächter  kommen  darüber  zu,  Argeia  entflieht,  Antigone  wird  zum 
Kreon  geführt ,  der  sie  ihrem  Verlobten  Haemon  übergiebt  dafs  er  sie 
tödte.  Aber  Haemon  liebt  das  Mädchen  und  verbirgt  sie  deshalb  auf 
dem  Lande  bei  einem  Hirten  und  lebt  in  heimlicher  Ehe  mit  ihr.  Maeon, 
der  Sohn  dieser  Ehe,  kommt  als  Jüngling  nach  Theben  um  sich  bei 
dort  gehaltenen  Spielen3)  zu  betheiligen  und  wird  von  Kreon  an  dem 
Abzeichen  aller  Sparten ,  dem  Merkmal  des  Drachen  an  seinem  Leibe 
erkannt.  Umsonst  bittet  Herakles  um  Verzeihung  für  Haemon  und 
Antigone:  dieser  tödtet  sich  und  die  unglückliche  Tochter  des  Oedipus, 

1)  Die  Phoenissen  sind  jünger  als  Oedipus  König,  älter  als  Oedipus  auf  Kolonos. 
*2)  Philostr.  imag.  2,  29,  Stat.  Theb.  12,  349 ff.,  Hygin  f.  68. 
3)  Vielleicht  den  Leichenspielen  des  Amphitryon  s.S.  181.    In  der  Hias  4, 
394  ist  Mtt'mv  Aifiovi&rjg  einer  der  Anführer  des  von  Tydeus  vernichteten 
Hinterhalls  (S.  358)  und  der  einzige  welcher  davonkam. 
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Kreon  aber  giebt  nun  seine  Tochter  Megara  dem  Herakles ,  dafs  er  mit 
ihr  ein  neues  Geschlecht  begründe.  'Diese  späteste  Form  der  Sage 
dürfte  zwei  Vasenbildern  zu  Grunde  liegen ,  deren  eines  die  Haupt- 
personen ,  Haemon ,  Antigone ,  Herakles ,  Kreon ,  Ismene ,  durch  In- 
schriften bezeichnet1). 

Endlich  das  Schicksal  des  Adrast  und  der  Gebliebenen  nach  der 
attischen  Sage,  wie  dieselbe  am  vollständigsten  in  den  Schutzflehenden 
<les  Euripides  vorliegt2).  Da  Kreon  die  Leichen  zu  bestatten  verbietet, 
wendet  sich  Adrast  mit  den  Frauen  und  Kindern  biUend  nach  Attika. 
Theseus  erhört  ihr  Flehen,  schlägt  die  Thebaner,  bringt  die  Leichen 
nach  Eleusis  und  bestattet  sie  dort,  wo  ein  Denkmal  von  ihnen  gezeigt 
wurde.  Bei  der  Bestattung  stürzt  sich  Euadne,  die  Tochter  des  Iphis, 
eine  Schwester  des  Eteoklos,  in  den  Scheiterhaufen  des  Kapaneus,  ein 
rührendes  Beispiel  ehelicher  Treue,  von  welchem  in  alten  Liedern 
gesungen  wurde3). 

c.  Die  Epigonen. 

Auch  hier  liegen  alte  Sagen  zu  Grunde,  auf  welche  schon  die 
llias  4,  405  ff.  deutet.  Doch  ermangelte  die  epische  Ausführung  in 
einem  eignen  Gedichte,  obwohl  auch  dieses  dem  Homer  zugeschrieben 
wurde  (Herod.  4,  32),  des  höheren  Interesses,  da  diese  Epigonen  zwar 
frömmer  und  glücklicher  als  ihreVäter,  aber  bei  weitem  nicht  so  poetisch 
waren.  Weder  die  attischen  Tragiker  noch  die  bildenden  Künstler  haben 
sich  auf  diese  Dichtung  eingelassen4),  die  in  ihren  wesentlichen  Zügen  366 

*1)  Vgl.  Heydemann  über  eine  nacheuripideische  Antigone,  Berlin  1868  und 
Arch.  Ztg.  1S70,  lOSff.  lieber  die  wenigen  andern  Darstellungen  von  der  That 
der  Antigone  s.  die  erstere  Schrift  S.  15  f. 

2)  Schon  Aeschylos  hatte  davon  gedichtet,  s.  Plut.  Thes.  29  vgl.  Paus.  1, 
39,2.  Die  Bitte  des  Adrast  und  der  groCsmüthige  Schutz  des  Theseus  gehörte 
zu  den  herkömmlichen  Lobeserhebungen  der  Athenienser,  Isokr.  Paneg.  54, 
Aristid.  c.  Leptin.  p.  684  Ddf.,  wo  Adrast  neben  Oedipus  genannt  wird,  wie  die 
Graber  von  beiden  hei  Kolonos  Ilippios  gezeigt  wurden  Paus.  1,30,4,  das  des 
Adrast  aber  auch  zu  Megara  P.  1,  43,  1.  Euripides  dichtete  die  Schlacht  zwi- 
schen Theseus  und  den  Thebanern  hinzu.  Nach  der  gewöhnlichen  Ueberlie- 
ferung  erlangte  er  die  Leichen  durch  gütliche  Vorstellung. 

3)  Eur.  Suppl.  1012 IT.,  Philostr.  Her.  675  von  der  Laodameia:  Xiyet  avtrtv 
tidoxtuoirara  yvvauiäv  nqdxxuv  ttQi&uovfMvtjp  iv  tit;*AXxi}axis  xt  rjUd/ntj- 
tov  xccl  Evaövij  }}  Kanaviws  xai  ai  xavxais  toai  oücpQavtg  xt  xai  zQrjoxai. 

4)  Es  gab  von  Aeschylos  und  Sophokles  'Eniyovot.  Doch  bildete  der 
Muttermord  des  Alkmaeon  den  eigentlichen  Inhalt  der  Tragödie  des  Sophokles, 
welche  Attius  für  das  römische  Theater  überarbeitet  hatte ,  s.  Welcker  Gr.  Tr. 
2691T.,  Ribbeck  tr.  lat.  314. 
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nur  ein  Nachhall  der  älteren  und  weit  bedeutenderen  Thebais  gewesen 
zu  sein  scheint.  Das  jüngere  Zeitalter  verräth  sich  auch  dadurch  dafs 
das  delphische  Orakel  so  wie  das  des  Amphiaraos  bei  Theben  sammt 
anderem  Orakelwesen  sehr  hervorgehoben  wurde.  Auch  hatte  diese 
Sage  in  manchen  Punkten  schon  sehr  den  Charakter  geschichtlicher 
Tradition. 

Der  wesentliche  Unterschied  zwischen  dem  Zuge  der  Sieben  und  dem 
ihrer  Nachkommen  {'Enlyovoi)  besteht  darin  dafs  jene  gegen  den  Willen 
der  Götter  und  gegen  ihre  Zeichen ,  diese  mit  allen  günstigen  Zeichen 
ausgerüstet  zogen ,  daher  sie  bei  geringerer  Mannschaft  doch  den  Sieg 
gewannen,  wie  dieses  sowohl  in  der  Ilias  als  bei  Pindar  als  die  Haupt- 
sache hervorgehoben  wird x).  Später  hiefs  es  dafs  das  delphische  Orakel, 
als  die  Söhne  der  gebliebenen  Helden  vor  dem  Rachezuge  anfragten, 
den  Sieg  verkündigte  wenn  Alkmaeon ,  der  Sohn  des  Amphiaraos ,  der 
Führer  sein  werde.  Alkmaeon  aber  habe  sich  des  Zuges  geweigert, 
ehe  er  nicht  den  Vater,  wie  dieser  ihm  scheidend  aufgetragen ,  an  der 
Mutter  gerächt  habe :  worauf  Eriphyle  noch  einmal  bestochen  wurde 
und  noch  einmal  zum  Kriege  trieb,  jetzt  durch  Thersander  bestimmt, 
den  Sohn  des  Polyneikes  und  durch  den  kostbaren  Peplos ,  welchen 
einst  Aphrodite  oder  Athena  der  Harmonia  geschenkt  hatte.  So  weifs 
sie  ihre  Söhne  Alkmaeon  und  Amphilochos  zum  Zuge  zu  überreden 
und  diesen  beiden  schliefsen  sich  die  übrigen  sieben  an ,  so  dafs  der 
Führer  im  Ganzen  wieder  neun  sind,  Aegialeus  der  Sohn  des  Adrast, 
Diomedes  der  des  Tydeus,  Promachos  der  des  Parthenopaeos,  Sthene- 
los  der  des  Kapaneus,  Thersander  der  des  Polyneikes,  Euryalos  der 
des  Mekisteus,  Polydoros  der  Sohn  des  Hippomedon2).  Als  sie  vor 
3ü7  Theben  anlangen  befragen  sie  den  Amphiaraos,  nämlich  den  Propheten 

1)  11.4,408  nti&6{xtvoi  TtQatooi  StiZv  xal  Zqvbs  aQwyfi'  xtivai  dk  a<pi- 
riQfjaiy  uzao&aXigow  oXovzo.  Pindar  P.  8,  48  o  &i  xafxu}v  tiqoiiq^  na&t$ 
vvv  ttQiiovos  irt/uta  oqvixos  ayyth'%  "Adqaazos  '^Qixts.  Adrast  wurde  also 
noch  lebend  gedacht.  11.  6,  222  sagt  Diomedes,  er  erinnere  sich  des  Tydeus 
nicht  mehr,  intt  p'  in  jvvd-by  lovxa  xdXXup*  oV  iy&qßi)<riv  antoXtio  Xabe 
*Ax<xiüv.  Nach  Apollodor  verflossen  zehn  Jahre  zwischen  dem  ersten  und  dem 
zweiten  Zuge. 

2)  Apollod.  3, 1, 2,  wo  der  letzte  Name  ausgefallen  zu  sein  scheint,  doch 
ist  das  Verzeichnifs  dieser  Helden  nicht  immer  dasselbe,  Paus.  2, 20,  3;  10,10,2, 
Eustath.  11.  489, 38,  Hyginf.71.  11.  2, 559  ff.  sind  Diomedes,  Sthenelos  und  Eurya- 
los die  Führer  der  Völker  vonArgos,  Tiryns,  Hermione,  Asine,  Troezen,  Epi- 
dauros,  Aegina  u.  s.  w.  in  80  Schiffen,  über  welche  Diomedes  den  Oberbe- 
fehl führt. 
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zu  Potniae  bei  Theben,  worauf  Piudar  Pyth.  8,  38  ff.  deutet.  Die  Ant- 
wort war  günstig,  sehen  sehe  er  den  tapfern  Erben  seines  Ruhms  Alk-  . 
maeon  in  die  Thore  der  kadmeischen  Stadt  dringen,  doch  werde  Aegia- 
leus  fallen ,  aber  dieser  allein ,  der  Sohn  des  früher  geretteten  Adrast 
Nun  wurde  zuerst  die  Stadt  belagert,  die  Umgegend  verheert,  wie  bei 
dem  Kampfe  vor  Troja.  Dann  kam  es  zu  einer  entscheidenden  Schlacht 
bei  Glisas  in  der  Nähe  von  Theben,  wobei  verinuthlich  etwas  Geschicht- 
liches zu  Grunde  liegt1).  Laodamas,  der  wilde  Sohn  des  Eteokles,  führt 
die  Thebaner.  Durch  ihn  fällt  Aegialeus,  er  durch  Alkmaeon,  worauf 
die  Thebaner  in  die  Mauern  fliehn.  Teircsias  räth  zu  unterhandeln, 
aber  zugleich  mit  Weib  und  Rind  die  Stadt  zu  verlassen  und  «ich  ins 
Weite  zu  retten.  So  thun  sie  in  der  Nacht,  bei  welchem  Zuge  Teiresias 
an  der  Tilphusischen  Quelle  stirbt,  die  Uebrigen  aber  weiter  ziehn  und 
nach  Einigen  nach  Thessalien  in  die  Hestiaeotis,  nach  Andern  bis  nach 
lllyrien  zu  den  Encheleern  auswandern8).  Die  Argeier  plündern  uud 
zerstören  die  Stadt  uud  widmen  einen  Theil  der  Beute,  darunter  Manto, 
die  Tochter  des  Teiresias,  nach  Delphi,  wohin  sie  im  voraus  den  besten 
Theil  der  Beute  gelobt  hatten.  In  Theben  regierte  nun  Thersandros 
und  sein  Stamm ,  von  dem  sich  noch  in  späten  Tagen  das  Geschlecht 
des  Theron  in  Sicilien  ableitete.  Thersandros  selbst  liel  im  trojanischen 
Kriege  bei  dem  ersten  Zuge  in  Mysien. 

d.  Alkmaeon. 

Eine  neue  Gruppe  von  Sagen  sammelte  sich  um  deu  Mutteraiord 
des  Alkmaeon ,  der  dem  des  Orestes  sehr  ähnlich  ist.  Sie  wurden  in  368 
einem  Gedichte  zusammengefaßt,  welches  Alkmaeonis  ('AXy.fiaiiüv]^) 
hiefs  und  einen  Anhang  zu  dem  Gedichte  von  den  Epigonen  gebildet 
zu  haben  scheint.  Zu  deu  Sagen  vom  thebanischen  Kriege  verhielt 
sich  dieses  Gedicht  etwa  wie  das  der  Nosten  zu  dem  trojanischen 


1)  Paus.  9,9,2;  19,  2,  Welcker  ep.  Cycl.  2, 385.  Auch  bei  der  Zerstörung 
von  Theben  liegt  Geschichtliches  zu  Grunde,  da  II.  2,  505  'Ystfjjftal,  nicht 
Theben  und  die  Kadmeia  genannt  wird,  s.  Str.  4,412. 

2)  Herod.  5,  61,  Paus.  9, 5,  7,  Apollod.  3,  7,  3,  wo  bei  Hestiaea  an  die  thes- 
salische  Hestiaeotis  zu  denken  ist,  s.  Herod.  1,  56,  Diod.  4,  67.  Ein  Theil  der 
Geflüchteten  kehrte  unter  Thersander  zurück,  Paus.  9,  8,3,  wo  das  Gebirge 
Homole  oder  Homolos  am  Ausgange  des  Tempethals  als  ihre  Zuflucht  in  Thes- 
salien genannt  wird,  daher  später  das  Homoloische  Thor  in  Theben  seinen 
Namen  bekommen  haben  soll,  vgl.  Schol.  Theokr.  7,  103,  Steph.  B.,  Müller Orchom. 
232.  Ueber  die  Encheleer  s.  oben  S.  27. 
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Kriege,  indem  es  reich  an  localen  Traditionen  und  an  sogenannten 
Gründungsgeschichten  (xtioeiq)  war,  welche  immer  der  spätesten  Pe- 
riode der  griechischen  Mythenbildung  angehören.  Und  so  verräth  auch 
sonst  der  Charakter  der  aus  der  Alkmaeonis  überlieferten  Sagen  ein 
vorgerücktes  Zeitalter,  obwohl  die  überall  nach  Stoff  für  ihre  Dichtun- 
gen aussehenden  attischen  Tragiker  doch  auch  hier  manche  Verwick- 
lungen fanden,  die  sich  als  sehr  fruchtbar  für  die  tragische  Bühne 
bewiesen '). 

Nach  der  gewohnlichen  Erzählung  hinterliefs  Amphiaraos  hei  sei- 
nem Abschiede  von  Argos  seinen  Sühnen  den  Aultrag,  seinen  Tod  an 
der  Mutter  zu  rächen.  Nach  Einigen  tödtete  Alkmaeon  die  Eriphyle  vor 
dem  Zuge  der  Epigonen ,  nach  der  herkömmlichen  Sage  nach  seiner 
Rückkehr  von  Theben ,  wie  Orestes  angetrieben  von  dem  delphischen 
Apoll2).  Immer  leidet  Alkmaeon  nach  dem  Morde  wie  Orestes  und  daran 
knüpft  sich  seine  weitere  Geschichte.  Er  wird  von  den  Erinyen  seiner 
Mutter  verfolgt  und  irrt  verstörten  Geistes  und  schwer  krank  umher, 
um  Reinigung  und  eine  neue  Heimath  zu  suchen.  So  kommt  er  nach 
Psopbis  in  Arkadien,  Gndet  endlich  Sühnung  beim  Phegeus  und  die 
treueste  Liebe  bei  seiner  Tochter  Alphesiboea  oder  Arsinoe ,  die  So- 
phokles durch  eine  seiner  Tragödien  verherrlicht  hatte3).  Aber  kaum 
369  hat  er  sich  niedergelassen ,  so  entsteht  seinetwegen  Mifswachs  und  der 
Gott  treibt  ihn  weiter  an  den  Acheloos,  erst  da  werde  er  seine  volle 
Reinheit  wiederfinden ,  erst  in  einem  neuen ,  nach  dem  Morde  entstan- 
denen Lande  der  Furien  seiner  Mutter  ledig  werden.  So  wendet  er 
sich  zunächst  nach  Kalydon,  wo  Oeneus  ihn  gastlich  aufnimmt,  dann 


1)  Aristot.  Poet.  13  vvv  6't  ntgi  bXlyas  oixt«f  ai  xaXXtoxai  rgayipdiai 
avvtt&ivrtti,  oiov  tu{h  'Ahtfiaiaiva  xai  Oldinovv  xai  'Oqioiiiv  xai  MtXiayQov 
xui  Gviorqv  xai  Ti]Xirpov  xai  'öooig  aXXoti  ovußiflijxtv  q  na&tiv  dtivct  ij 
notijaai.  Aufser  der  Geschichte  des  Alkmaeon  möchte  auch  die  spätere  des 
Oeneus,  ferner  die  des  Atreus  und  Thyestes  in  der  Alkmaeonis  vorgekommen 
sein.  Die  Sagen  von  der  Eriphyle  halte  Stesichoros  überarbeitet.  Auf  älteren 
Vasen  haben  sich  bis  jetzt  von  diesen  Fabeln  keine  sicheren  Spuren  nachweisen 
lassen. 

2)  Apollod.  3, 6, 2 ;  7,  2.  5 ,  Schol.  Od.  1 1,  326.  Nach  Sophokles  hatte  Am- 
philochos  Antheil  an  dem  Morde  genommen,  nach  Andern  nicht.  Meist  liegen 
bei  solchen  Abweichungen  verschiedene  Combinationen  der  Tragiker  zu  Grunde. 

3)  Welcker  Gr.  Tr.  278  fl*.,  Ribbeck  tr.  lat.  323  und  über  die  örtlichen  Sagen 
in  Psophis,  welches  früher  «Pijyta  d.  h.  die  Eichenstadt  geheifsen  hatte,  Paus. 
S,  24.  4.  Man  zeigte  dort  das  Grab  des  Alkmaeon  in  einem  Haine  von  Ky- 
pressen,  die  man  die  Jungfrauen  nannte. 
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zu  den  Thesprotern,  die  ihn  aus  ihrem  Lande  treiben,  endlich  zu  den 
Quellen  des  Acheloos,  wo  er  von  diesem  Flufsgotte  gereinigt  und  mit 
seiner  Tochter  Kallirrhoe  vermahlt  wird,  mit  welcher  er  sich  auf  den 
Alluvionen  des  Flusses  an  seiner  Mündung1),  denn  diese  waren  unter 
dem  neuen  Lande  zu  verstehen,  niederläfst.  Da  erregen  jene  verhäng- 
nisvollen Kleinodien  des  kadmeischen  Königshauses ,  das  goldne  Hals- 
band und  der  prächtige  Peplos  der  Harmonia ,  welche  Alkmaeon  auf 
seiner  Flucht  von  Argos  mit  sich  genommen  und  der  Alphesiboea  in 
Psophis  hinterlassen  hatte,  von  neuem  böse  Begierde  und  Hafs  und 
Todtschlag.  Kallirrhoe  verlangt  so  dringend  nach  ihnen,  dafs  Alkmaeon 
sich  nach  Arkadien  aufmacht  sie  zu  holen.  Er  verlangt  sie  vom  Phegeus 
mit  dem  Vorgeben,  das  Orakel  habe  ihm  Heilung  von  seinem  üebel 
versprochen,  sobald  er  Halsband  und  Peplos  nach  Delphi  weihe.  Doch 
verräth  sein  Knappe  für  wen  diese  kostbaren  Geschenke  bestimmt  sind, 
was  Arsinoe  in  ihrer  Liebe  nicht  irre  macht,  wohl  aber  den  Phegeus 
und  seine  Sühne  bestimmt  dem  Alkmaeon  am  Wege  aufzulauern  und 
ihn  todtzuschlagen.  Als  Kallirrhoe  von  diesem  Morde  hört,  bittet  sie 
den  Zeus,  der  sie  liebt,  ihre  beiden  noch  zarten  Söhne  vom  Alkmaeon, 
Akarnan  und  Amphoteros  alsbald  reife  Männer  werden  zu  lassen,  damit 
sie  sie  zu  dem  Werke  der  Rache  an  den  Mördern  ihres  Vaters  aussen- 
den könne.  So  geschieht  es  und  sie  eilen  zum  Könige  Agapenor,  dem 
Sohne  des  Ankaeos  in  Tegea  (II.  2,  609),  wohin  die  Söhne  des  Phegeus 
ihre  unglückliche  Schwester  gebracht  hatten,  treffen  jene  und  tödten  sie, 
tödten  auch  den  König  Phegeus  in  Psophis  und  weihen  endlich  im  Ein- 
verständnis mit  ihrer  Mutter  und  auf  Befehl  des  Acheloos  das  Hals- 
band und  den  Peplos  der  Harmonia  nach  Delphi2).  Von  da  gehen  sie  370 
nach  Epiros,  sammeln  dort  viel  Volks  und  lassen  sich  in  Akarnanien 
nieder,  während  Amphilochos,  nach  Euripides  ein  Sohn  des  Alkmaeon 
und  der  Manto,  der  Tochter  des  Teiresias,  nach  Anweisung  des  delphi- 
schen Orakels  sich  in  Argos  Amphilochikon  ansiedelt8).  Also  war  Am- 

1)  S.  oben  S.  243.  Der  Reinigung  des  Alkmaeon  durch  das  Wasser  des 
Acheloos  und  anderer  derartiger  Reinigungen  vorn  vergossenen  Blute  gedenkt 
Ovid  F.  2, 35  ff. 

2)  Später  vergriffen  sich  die  Führer  des  heiligen  Kriegs  an  diesen  Kostbar- 
keiten und  an  dem  gleichfalls  dahin  geweihten  Halsbande  der  Helena,  um  sie 
ihren  Weibern  zu  schenken,  unter  denen  sie  neues  Unheil  anrichteten,  Athen. 
6,22,  Parthen.  Erot.  25  und  Mythogr.  tot.  1,  151;  2,78,  wo  neue  Fabeln  und 
neuer  Aberglaube  hinzugefügt  ist.  Das  Halsband  der  Harmonia  zeigte  man  auch 
zu  Amathus  im  T.  der  Aphrodite  und  des  Adonis,  Paus.  9,  41,2. 

3)  Apollod.  3,  7,  7.   Euripides  hatte  einen  Alkmaeon  in  Psophis  und  eineu 
Preller,  griech.  Mythologie  II.  3.  Aufl.  24 
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pbilochos  der  Spröfsling  alter  Propheten  sowohl  von  Täterlicher  als  von 
mütterlicher  Seite,  wie  er  denn  auch  selbst  als  Prophet  und  als  Stamm- 
vater der  einheimischen  Sehergeschlechter  sowohl  in  Akarnanien  als  in 
Aetolien  verehrt  wurde1). 

Mit  der  Erzählung  von  den  Epigonen  und  den  Schicksalen  des 
Alkmaeon  scheint  auch  die  von  den  letzten  Schicksalen  des  Oeneus 
zusammengehangen  zu  haben ,  auch  dieses  ein  von  der  attischen  Tra- 
gödie überarbeiteter  Stoff.  Oeneus,  dieses  Bild  eines  genufsreichen 
Alten,  war  zugleich  von  unverwüstlicher  Lebensdauer,  da  er  Beilero- 
phon, Herakles,  die  Jäger  des  kalydonischen  Ebers  und  nun  auch  Alk- 
maeon, alle  hinter  einander  bewirthet  Aber  endlich  ereilte  doch  auch  ihn 
das  Unglück,  da  Meleager  gestorben  und  Tydeus  nach  Argos  gegangen 
war,  durch  die  Söhne  des  Agrios  nämlich,  welche  immer  als  die  Feinde 
seines  Hauses  erscheinen  und  den  Greis  nun  einsperrten  und  mifs- 
li nudelten2).  Da  kommt  sein  tapfrer  Enkel  Diomedes  ihm  zu  Hülfe, 
tödtet  seine  Feinde  und  stellt  ihn  selbst  in  seiner  Herrschaft  wieder  her. 
$7i  Oder,  wie  Andre  erzählten,  er  giebt  seinem  Schwiegersohne  Andraemon 
(II.  2,  638)  die  Herrschaft  und  nimmt  den  Alten  mit  sich  nach  dem  Pelo- 


Alkmaeon  in  Korinth  gedichtet  8.  Welcker  Gr.  Trag.  575  ff.,  Nauck  tr.  gr.  p.  302, 
Schöll  üb.  die  Tetralogie  des  att.  Theaters  53  u.  69,  *auch  F.  A.  Basedow,  de 
Euripidis  tabula  '  UxtuW  6  tiiitKoQiv&ov,  Diss.  Rostock  1872. —  Die  Gründung 
von  Argos  Amphilochikon  wurde  bald  dem  Alkmaeon,  bald  seinem  Bruder  bald 
seinem  Sohne  Amphilochos  zugeschrieben,  s.  Thuk.  2,68,  Str.  7,  325;  10,462. 
Man  fabelte  dort  von  einem  Flusse  Inachos,  der  am  Pindos  und  Lakmon  ent- 
springe, durch  das  Land  der  Akarnanen  und  Amphilochen  fliefse  und  dort  sein 
Wasser  mit  dem  des  Acheloos  vermische,  und  endlich  beim  Lyrkeion  als  argi- 
vischer  Inachos  von  neuem  zum  Vorschein  komme,  Soph.  b.  Str.  6,  271  vgl. 
oben  S.  35. 

1)  Durch  Alkmaeon  und  Amphiaraos  stammte  er  aus  dem  Geschlecht  der 
Melampodiden  (S.  351),  daher  Melampodiden  in  Akarnanien  Herod.  7,  221  vgl. 
Aristid.  1  p.  78  'AfupuiQaos  uh>  yitq  xal  TQOtpwviog  iv  Botatrüp  xal  'J/Lupt- 
%o%og  iy  AhtaXta  zQrjoiKothji  ai  re  xal  tpaivovxai.  Die  akarnanischen  Seher 
waren  vor  andern  berühmt,  Paus.  9, 31,4,  Lobeck  Agl.  310  m. 

2)  Apollod.  1,  8,  6  und  über  den  Oeneus  des  Euripides  Nauck  tr.  gr.  423. 
Oeneus  irrte  in  demselben  vertrieben  umher  wie  König  Lear,  Schol.  Ar.  Ach.  418 
TitQoitt  Ttmiwos,  Ovid.  Her.  9,  153  solio  sedet  Agrios  alto,  Oenea  desertum 
nuda  senecta  premit.  Nach  Ephoros  b.  Str.  a.  a.  0.  begleitete  Alkmaeon  den 
Diomedes  bei  dieser  That,  nach  Hygin.  f.  175  Sthenelos.  *Eine  Vase  aus  Capua 
scheint  diese  Rache  des  Diomedes  an  Agrios  darzustellen,  s.  Bull.  d.  Inst.  1871, 
123.  Vielleicht  gehört  hierher  auch  das  D.  A.  K.  2,  957  abgebildete  V.  B.,  auf 
welchem  der  auf  dem  Altar  kauernde  Mann  inschriftlich  als  Agrios  bezeichnet 
ist;  vgl.  O.  Jahn  Einl.  in  d.  Vasenk.  CCXXV,1410. 
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ponnes,  wo  derselbe  nun  doch  noch  in  Arkadien  durch  einige  verlaufene 
Söhne  des  Agrios  seinen  Tod  und  bei  Oenoe  auf  der  argolisch-arkadi- 
schen  Grenze,  in  der  Nähe  seiner  alten  Feindin,  der  Artemis,  ein  Grab 
findet1). 

4.  Der  trojanische  Cyclus. 

Die  schönste  und  reifste  Frucht  der  griechischen  Heldendichtung. 
Denn  hier  ist  Alles  zusammengetroffen,  um  etwas  in  seiner  Art  Einziges 
zu  erzeugen,  ein  Stoff,  der  die  Nation  in  ihren  wichtigsten  Interessen 
berührte  und  sie  viele  Generationen  hindurch  beschäftigte,  eine  Er- 
regung des  poetischen  Gefühls  welche  mit  den  bewegtesten  Zeiten  natio- 
naler Wanderungen  und  Unternehmungen  zusammentraf,  endlich  eine 
Dichtkunst,  welche  durch  lange  Uebung  in  der  Heimath  vorbereitet  in 
ein  schöneres  und  gebildeteres  Land  versetzt  wurde  und  dort  verschie- 
dene Dichter  von  so  ausgezeichneter  Begabung  aufzuweisen  hatte,  wie 
sie  in  den  Literaturen  aller  Völker  nur  ganz  ausnahmsweise  vorkommen. 

Ohne  Zweifel  waren  diese  Sagen  durch  Erzählung  und  Dichtung 
lange  vorgebildet,  ehe  die  llias  und  Odyssee  entstanden,  die  beiden 
centralen  Gedichte  eines  ganzen  Cyclus  von  Epopoeen,  die  sich  nach 
Anleitung  der  gegebenen  Sagen  und  mit  Rücksicht  auf  diese  beiden 
Gedichte  allmählich  ausgebreitet  haben.  Die  llias  ist  die  poetische 
Ueberarbeitung  des  wichtigsten  und  bedeutungsvollsten  Abschnittes  aus 
dem  Sageukreise  vom  Kriege  vor  Troja,  die  Odyssee  dasselbe  in  dem 
damit  eng  zusammenhängenden  Sagenkreise  von  den  Abenteuern  der 
Heimkehr  (Nosten).  Beide  Abschnitte  wurden  dann  weiter  ausgedichtet 
und  abgerundet,  jener  durch  die  Kyprien  des  Stasinos  von  Kypros,  die 
Aethiopis  und  die  Uiupersis  des  Arktinos  von  Milet  und  durch  die 
kleine  llias  des  Lesches  von  Lesbos,  dieser  durch  die  Nosten  des  Agias 
von  Troezen  und  durch  die  Telegonee  des  Eugammon  von  Kyrene2). 

Das  so  zuerst  in  einer  fortlaufenden  Folge  von  Epopoeen  Ueber-  371 


1)  Er  wird  nach  Apollod.  1,8,6  erschlagen  tkqi  trtv  TtjXicpov  lariav  rijf 
'AgKuJittg  (oben  S.  241)  und  begraben  fr&a  vvv  noXis  an  ixeivov  Otvoy  xa- 
Xilrai.  Vgl.  über  die  Artemis  Olvoiäue  oben  S.  58,1.  Wahrscheinlich  lag  eine 
Namensverwechslung  zu  Grunde,  wie  in  der  Legende  vom  Tode  Hesiods  bei 
Nemea,  Prokl.  v.  Hesiod.  4,  Thuk.  3,  96.  Nach  Paus.  4, 35, 1  zeugte  Oeneus  noch 
im  Peloponnes  eine  Tochter. 

2)  Die  Fragmente  dieser  Dichter  und  die  von  Proklos  erhaltenen  Auszüge 
aus  dem  epischen  Cyclus  s.  b.  G.  W.  Müller  de  cyclo  Graecorum  epico,  Lips. 
1829  u.  b.  Welcker  ep.  Cycl.  Bd.  2,  *die  letzteren  auch  b.  O.Jahn  Bilderchron. 
S.  98ff.,  wozu  noch  Lehre  Lit.  Centralbl.  1874,  668  zu  vergleichen  ist. 

24* 
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arbeitete ,  von  anderen  Dichtern,  Mythographen  und  Grammatikern 
Nacherzählte,  Commentirte,  in  die  zusammenhängende  Erzählung  des 
sogenannten  epischen  Cyclus  Verwandelte  wurde  bald  in  solchem  Grade 
Gemeingut  der  Nation,  dafs  auch  die  übrige  Dichtkunst  so  wie  die 
bildende  Kunst  sich  am  liebsten  mit  diesen  Sagen  beschäftigte,  wodurch 
sie  nicht  allein  lebendig  erhalten,  sondern  auch  in  manchen  Punkten 
erweitert  und  wesentlich  umgebildet  wurden.  So  hat  Stesichoros  die 
Abschnitte  der  Iliupersis,  der  Nosten  und  der  Oresteia  nach  seiner 
Weise  neu  bearbeitet  und  Pindars  Gedichte  sind  reich  an  gelegentlichen 
Ausführungen  der  Aeakidensage.  Hernach  haben  Aeschylos  in  seinen 
trilogischen  Compositionen,  Sophokles  in  seinen  zahlreichen  dem  epi- 
schen Cyclus  entlehnten  Tragödien,  Euripides  in  gleichartigen  Stücken 
eine  Menge  von  poetischen  Bildern  und  Handlungen  geschaffen,  in  denen 
diese  allbeliebten  und  allvertrauten  Gestalten  und  Begebenheiten  nun 
auch  dramatisches  Leben  gewannen,  viele  unter  ihnen  auch  erst  zu  ihrer 
vollen  Bedeutung  und  zu  ihrem  seitdem  typisch  gebliebenen  Charakter 
gelangten,  namentlich  die  Dichtungen  von  den  Pelopiden  und  Atriden. 
Dazu  kommen  endlich  die  vielen  auf  diesen  Sagenkreis  bezüglichen  Bild- 
werke, namentlich  die  wegen  ihrer  Beziehungen  auf  das  ältere  Epos 
und  die  ältere  mythologische  Poesie  und  Tradition  überhaupt  immer 
wichtiger  werdenden  Vasengemälde,  wie  denn  von  solchen  den  troischen 
Sagenkreis  erläuternden  oder  vervollständigenden  Bildwerken  wegen 
ihrer  besonderen  Wichtigkeit  für  poetische  Studien  wiederholt  eigne 
Sammlungen  gemacht  worden  sind1). 

Diese  Sagen  hatten  sich  endlich  in  alle  Erinnerungen  und  Be- 
schäftigungen der  Griechen  und  überhaupt  des  klassischen  Alterthums 
so  eingewurzelt,  dafs  sie  auch  am  längsten  mit  demselben  ausgehalten 
haben,  daher  noch  in  den  letzten  Zeiten  der  klassischen  Bildung  und 
Literatur  immer  neue  Sammlungen  und  gelehrte  oder  poetische  Be- 
arbeitungen derselben  entstanden.  Unter  jenen  sind  für  uns  besonders 
S73  wichtig  die  Bruchstücke  der  sogenannten  Tabula  lliaca*).  Unter  diesen 
verdienen  die  Erzählung  von  der  Zerstörung  Trojas  bei  Virgil,  die 
Achilleis  des  Statius,  der  Raub  der  Helena  des  Coluthus,  die  Posthome- 
rika  des  Quintus  Smyrnaeus,  die  Zerstörung  Trojas  von  Tryphiodor, 

1)  Tischbeins  Homer  nach  Antiken  gezeichnet,  Inghirami  Galleria  Omerica, 
R.  Rochette  Monuments  inedits  P.  1833,  Jo.  Overbeck  Gallerie  heroischer  Bild- 
werke der  alten  Kunst  t  S.  167—819,  Müller  Handbuch  §415.416,  *vgl.  auch 
Brunn  Troische  Miscellen,  Sitzungsber.  d.  bayer.  Acad.  1868, 1,  45 ff.  217  ff. 
*2)  0.  Jahn  griech.  Bilderchroniken  hggb.  v.  A.  Michaelis,  S.2ff.  62  ff. 
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die  Antehomerika  des  Tz  dz  es  als  Reste  älterer  Tradition  und  als  Beispiele 
eigentümlicher  Ueberarbeitung  bei  immer  noch  nicht  erstorbenem  In- 
teresse Beachtung. 

L  Die  hervorragendsten  Geschlechter  und  Helden 
des  trojanischen  Sagenkreises. 

a.  Troja  und  die  Dardaniden. 

Ueber  Troja  und  seinen  alten  Königsstamm  wissen  wir  aus  der 
Sage  wenig,  doch  läfst  sich  danach  und  durch  allgemeinere  Combination 
einiges  Wesentliche  feststellen. 

Die  Dias  giebt  20,  215  ff.  die  Grundzüge  der  durch  die  spätere 
Sage  und  Sagenbeschreibung  weiter  ins  Einzelne  ausgeführten  Tradition 
vom  Geschlechte  der  Dardaniden,  welches  über  Troja  und  die  Umgegend 
des  idaeischen  Gebirges  herrschte.  Der  Stammvater  Dardanos  gilt 
ihr  für  einen  Sohn  des  Wolkensammlers  Zeus  und  für  den  Gründer 
von  Dardania  im  Oberlande  des  idaeischen  Gebirges  (xtiooe  de  Jag- 
öavl7]v\  denn  Ilion ,  die  weit  und  breit  berühmte  Stadt  in  der  Ebene, 
habe  damals  noch  nicht  existirt,  sondern  man  habe  sich  auf  das  Gebirge 
beschränkt').  Die  Späteren  fügen  auch  eine  Stammmutter  hinzu,  die 
Plejade  Elektra,  die  sie  bald  in  Arkadien  bald  in  anderen  Gegenden 
heimisch  sein  lassen2),  wodurch  auch  die  Heimath  des  Dardanos  von  374 
selbst  bestimmt  wurde,  seit  dem  steigenden  Ruhme  Samothrakes  ge- 
wöhnlich auf  dieser  Insel.  Der  hohe  Berg  derselben  galt  in  diesen 
späteren  Ueberlieferungen  nämlich  für  die  Wiege  der  Cultur  der  ganzen 
Umgegend,  daher  auch  Dardanos  jetzt  von  Samothrake  hinüber  an  die 
troische  Rüste  und  auf  den  Ida  gelangt,  nach  Einigen  schwimmend  oder 
auf  einem  Flofs,  nachdem  eine  grofse  Fluth  sich  über  die  ganze  Gegend 

« 

1)  Der  gewöhnliche  Gang  der  Cultur,  Plat.  Leg.  3  p.  702  rag  tov  Juq- 
öavov  vnioQetas  it  xai  Tqy  int  S-aXdirg  xmoixiaiv  vgl.  681  E.  Die  Jugdayoi 
oder  dagddytot  werden  neben  den  TQtöes  und  Jvxioi  in  der  Ilias  wiederholt 
erwähnt.  Sie  sind  speciell  das  Volk  des  Aeneas,  II.  2, 819  ff.  Von  einer  Stadt 
JaqSuv'ta  im  Gebirge  war  jede  Spur  verschwunden.  Dagegen  hat  die  jüngere 
Stadt  d&QÖavoc  am  Hellespont  mit  der  äxga  dctQÖavls  oder  JaQduviog  ihren 
Namen  den  Dardanellen  mitgetheilt,  Str.  13,  592.  606.  587.  595.  Einen  Dienst 
des  Zeus  auf  dem  Gipfel  des  Ida  erwähnt  II.  22,  170  vgl.  Bd.  1,  108.  Ohne 
Zweifel  war  dieses  der  eigentliche  Stammgott  der  Dardaniden. 

2)  In  Arkadien  ist  der  Plejadenmythus  heimisch,  doch  nannte  man  auch 
Elis,  Kreta  und  selbst  Italien  als  Heimath  des  Dardanos,  s.  Bd.  1,  383,  Rom. 
Myth.  672.  Dionys.  H.  1,  61  läfst  den  Dardanos  durch  die  Fluth  von  Arkadien 
nach  Samothrake  und  von  da  weiter  nach  Asien  verschlagen  werden. 
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ergossen  hatte ').  Der  Sohn  des  Dardanos  ist  Ericbthonios,  der  in  den 
asiatischen  Sagen  wegen  seines  aufserordentlichen  Reichthums  an  ge- 
segneten Feldern  und  Heerden,  namentlich  von  Rossen  edelsterZucht  und 
Gattung  berühmt  war3).  Dessen  Sohn  hiefsTros,  der  Ahnherr  der  Troer, 
der  Vater  des  1  los.  des  Assarakos  und  des  schönen  Ganymedes,  den  die 
Götter  entführten  (1,  412).  Mit  Hos  und  Assarakos  theill  sich  das  Ge- 
schlecht in  zwei  Häuser,  die  in  Priamos  und  Aeneas  ausgehen,  zwischen 
denen  nach  II.  13,  460  eine  alte  Spannung  bestand.  Ilos  gründet 
llion  oder  Troja  an  dem  bekannten,  in  den  Hellespont  ausmündenden 
Thale  des  Skamander,  eine  Gründung  welche  die  Sage  in  den  engsten 
Zusammenhang  mit  dem  Ursprünge  des  bekannten  Palladion  bringt, 
mit  welchem  ihr  Gedeihen  verknüpft  war3).  Sein  Sohn  ist  Laomedon, 
dem  Poseidon  und  Apollo  Pergamon,  d.  i.  die  Burg  von  Troja  bauen, 
die  Herakles  zum  erstenmale  zerstört4).  Dessen  Sohn  ist  Priamos,  der 
375  Vater  eines  blühenden  Geschlechts  und  der  König  eines  mächtigen  Staates, 
welcher  nach  II.  24,  544  durch  Lesbos,  Phrygien  und  den  Hellespont 
begrenzt  wurde.  Assarakos  dagegen  ist  der  Vater  des  Kapys,  dieser 
des  Anchises,  von  welchem  Aphrodite  den  Aeneas  gebar  (1, 293),  dessen 
Haus  das  des  Priamos  und  die  Zerstörung  von  Troja  in  dem  alten  Stamm- 
lande von  Dardanien  nicht  allein  zu  überleben,  sondern  auch  in  fernen 
Gegenden  noch  einmal  zur  höchsten  Macht  und  Ehre  zu  gelangen  be- 
stimmt war. 

Gleich  hier  springen  doch  einige  Thatsachen  sehr  bedeutungsvoll 


1)  Lykophr.  73flF.,  Tzetz.  zu  vs.  29  u.  73,  Schol.  11.20,  215  u.  A.,  wo  die 
Schwimmer  mit  aufgeblasenem  Schlauch  auf  Ninivitischen  Denkmälern  zur  Er- 
läuterung dienen  können.  Die  einfachere  Erzählung  b.  Str.  7, 331  fr.  50,  Skymn. 
Ch.  679  IT.,  Apollod.  3, 12, 1,  Diod.  5, 48  vgl.  Bd.  1, 702.  Samothrake  selbst  soll 
früher  Jagdavla  geheifsen  haben,  Paus.  7, 4,  3,  Steph.  B.  v.  la/uo&QQxr,,  Kalli- 
machos  (*fr.  397)  b.  Plin.  4,  73. 

2)  II.  20,  220  (f.,  Dionys.  H.  1,  62,  Diod.  4,  75.  Erichthonios  gilt  später 
gewöhnlich  für  einen  Sohn  des  Dardanos  und  der  Bateia,  einer  T.  des  Teukros, 
welcher  den  Dardanos  bei  sich  aufgenommen  und  ihm  sein  Reich  hinter- 
lassen habe. 

3)  Später  nannte  man  den  Hügel,  auf  welchem  Troja  gelegen  hatte  (X6<pos 
in-  ov/  viftqXbg  xai  i%wv  noxctfiovs  noXkovs  avtod-tv  ix  rqg*Idt]£  topfArjfiivove 
Plato  1.  c.)  den  Hügel  der  Ate,  ein  Anlafs  zu  neuen  Fabeln,  Lykophr.  29,  Steph. 
B.  'iXior,  Apollod.  3, 12,  3,  wo  auch  eine  Beschreibung  des  Palladion  und  eine 
der  vielen  Legenden  wozu  dasselbe  Veranlassung  gegeben,  vgl.  Heyne  obss. 
p.  295  sqq.  u.  Bd.  1,  184. 

4)  lituyaua  sind  in  dem  späteren  Sprachgebrauche  überhaupt  hochgelegene 
Burgen,  Aesch.  Pr.  956,  Eur.  Phoen.  1098. 1176,  Schol.  IL  4, 508,  Serv.  V.  A.  1, 95. 
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hervor,  besonders  wenn  man  sie  mit  anderen  Ueberlieferungen  der 
asiatischen  Vorzeit  in  Verbindung  setzt.  Der  Name  Ilion  scheint  nur 
eine  örtliche  Bedeutung  zu  haben,  dagegen  der  von  Troja  auf  den  Volks- 
stamm der  Troer  deutet,  von  welchem  andre  Glieder  Teukrer ,  noch 
andre  Lykier  hiefsen,  welche  letzteren  vor  Troja  durch  Pandaros  den 
Sohn  des  Lykaon  geführt  werden:  Namen,  welche  nicht  blos  einen 
mythischen,  sondern  auch  einen  geschichtlichen  Werth  haben  und 
von  denen  namentlich  der  der  Troer  und  Lykier  im  Süden  von  Klein- 
asien wiederkehrt l).  Auf  der  andern  Seite  ist  Assarakos  ein  assyrischen 
Kapys  ein  phrygischer  Name,  wie  denn  auch  die  in  dieser  Gegend  seit 
alter  Zeit  verbreiteten  Religionen  der  Aphrodite  und  der  Rhea  Kybele, 
die  Sage  von  den  Amazonen ,  vom  Tithonos,  welchen  die  Rias  20,  237 
einen  Sohn  des  Laomedon  und  Bruder  des  Priamos  nennt ,  auch  die 
troische  Sage  von  Herakles  (S.  234)  entschieden  auf  alte  Verbindungen 
mit  Phönikien,  mit  Phrygien  und  Assyrien,  kurz  mit  den  Centralstaaten 
asiatischer  Macht  und  Bildung  deuten.  Hekabe,  die  Tochter  des  Dymas, 
ist  aus  Phrygien  am  Sangarios  gebürtig  (II.  16,  718)  und  selbst  der 
Name  Hektor  scheint  nur  die  griechische  Uebersetzung  eines  phrygi- 
schen  Namens  zu  sein1). 

Es  leidet  keinen  Zweifel  dafs  Assyrien,  der  älteste  Centralstaat  von 
Asien,  in  einer  sehr  frühen  Zeit  seine  Herrschaft  und  seinen  Eintlufs 
über  Vorderasien  und  bis  an  denHellespont  ausgedehnt  hatte  (S.  165  f.), 
während  auf  der  andern  Seite  die  phrygische  Nation  sich  in  vielen  376 
Ueberlieferungen  als  eine  weit  verbreitete  und  in  vielen  kleineren 
Stämmen,  zu  denen  auch  die  Troer  und  Teukrer  gehört  haben  mögen, 
Über  Kleinasien  und  das  benachbarte  Europa  ausgedehnte  darstellt3). 
Auch  darf  es  für  eine  Thatsache  der  ältesten  Culturgeschichte  gelten, 
dafs  diese  Völker  und  Staaten  Kleinasiens  von  Troas  bis  Lykien,  da  sie 
den  Griechen  an  Bildung  und  politischer  Entwicklung  vorangeeilt 
waren,  auf  Europa  und  die  von  Griechen  bevölkerten  Gegenden  lange 

einen  bedeutenden  Einflufs  ausgeübt  haben.  Unter  den  Bundesgenossen 
— — — — —  . 

1)  Wie  derXanthos  und  der  lykische  Apollo.   Die  lykischen  Tloes  scheinen 
den  idaeischen  TqUis  zu  entsprechen,  s.  oben  S.  84,  3. 

2)  Hes.  JttQtlog  vnl  negativ  6  tpQovipos,  vno  de  fpQvycüy  "Extuiq  ,  vgl 
G.  Curtius  Z.  f.  vergl.  Sprachf.  1,35.  Auch  *AUI<xvSqos  und  Tlaots  ist  so  ein 
Doppelname,  Grundz.  278.  Eine  andre  Frau  des  Priamos  ist  die  Tochter  eines 
Lelegerkönigs  von  Pedasos,  11.  21,85;  22,48. 

3)  Abel  in  der  Stuttg.  Real-Encyclop.  5,1572,  *M.  Duncker  Gesch.  d.  Alterth. 
1«,  383.  —  Die  attischen  Tragiker  und  die  späteren  Dichter  überhaupt  rechnen 
die  Troer  bekanntlich  schlechtweg  zur  phrygischen  Nation. 
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des  Priamos  sind  Dicht  bles  die  Volker  Kleinasiens,  sonderD  auch  die 
tod  Thrakien  und  Herodot  7,  20  erzählt  vod  eioem  Zuge  der  Myser  und 
Teukrer,  welcher  diese  Völker  noch  vor  dem  trojanischeo  Kriege  durch 
Thrakien  bis  Thessalien  und  an  das  ionische  Meer  geführt  habe.  Dazu 
kommen  die  phrygischen  Sagen  vom  König  Midas  und  seinem  Silen  in 
Makedonien  (1,  533),  die  nahe  Verwandtschaft  des  nördlichen  und  des 
kleinasiatischen  Dionysosdienstes  (1,  573),  die  alte  Verbindung  der 
Minyer  in  Thessalien  und  Argos  mit  der  Insel  Lemnos,  von  welcher 
die  Argonautensage,  und  südlicher  die  von  Korinth  und  Tiryns  mit 
Lykien,  von  welcher  die  Beilerophonsage  und  die  vom  Proetos  so 
deutliche  Spuren  bewahrt  bat,  endlich  die  von  Myken  mit  der  Gegend 
am  Sipylos,  aus  welcher  das  Königsgeschlecht  der  Pelopiden  seinen 
Stamm  ableitete. 

Je  weiter  man  sich  in  die  älteste  Geschichte  von  Griechenland  so 
weit  sie  zu  erforschen  möglich  vertieft,  desto  mehr  gelangt  man  zu  der 
Ueberzeugung  dafs  der  Unterschied  zwischen  den  pelasgischen  und  den 
hellenischen  Zeiten  vornehmlich  darin  bestand,  dafs  in  jenen  der  Ein- 
flufs  des  Auslandes  überwog,  in  diesen  erst  das  eigentliche,  das  selb- 
ständige Griechenthum  sich  zu  regen  begann  und  sich  von  jenen  aus- 
ländischen Einflüssen  befreite,  was  ohne  anhaltende  und  heftige  Kämpfe 
nicht  möglich  war.  Es  ist  das  die  Zeit  der  neuen  Namen  d.  h.  der 
Hellenen,  der  Aeoler,  der  Achaeer,  der  Ionen,  der  Dorier,  unter 
welchen  die  Achaeer  bei  Homer  sowohl  in  Hellas  als  im  Peloponnes 
vorherrschen.  Diese  Stämme  mögen  erst  in  der  Heimath,  dann  auf  dem 
Meere  mit  jenen  asiatischen  Völkern  und  Staaten  zu  thun  gehabt  haben, 
bis  ihnen  die  Heimath  in  Folge  neuer  Bewegungen  zu  eng  wurde  und 
377  nun  das  Zeitalter  der  asiatischen  Colonieen  begann,  unter  denen  gerade 
die  älteste,  die  sogenannte  aeolische,  in  eben  jenen  Gegenden  wo  einst 
das  Reich  des  Priamos  geblüht  hatte  neue  Wohnsitze  suchte,  unter  An- 
führern welche  sich  die  Enkel  des  Agamemnon  und  Menelaos  nann- 
ten. Dafs  dieses  mit  der  Sagenbildung  des  trojanischen  Kriegs  zu- 
sammenhängt ist  wiederholt  bemerkt  worden l).  Obwohl  nicht  der  ganze 
Krieg,  nicht  der  erste  Anfang  dieser  Sage,  nicht  die  Zerstörung  von  dem 
Ilion  welches  die  Ibas  beschreibt  als  eine  Folge  uod  poetische  Verherr- 
lichung dieser  Wanderungen  und  Ansiedelungen  angesehen  werden 

I)  Besonders  von  Rücker t  und  Völker.  Ausführlicher  handeln  über  alle  den 
trojanischen  Krieg  betreffenden  Sagen  Fuchs  de  varietate  fabularum  Troic,  Colon. 
1830,  Uschold  Gesch.  des  trojan.  Kriegs,  Stuttg.  1836,  E.  Rückert  Trojas  Ursprung, 
Blut  he  u.  Untergang,  Hamb.  u.  Gotha  1846. 


« 
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darf,  sowohl  aus  örtlichen  Gründen  als  aus  den  allgemeineren  der 
griechischen  Sagengeschichte 

Ueberhaupt  mufs  man  auch  bei  diesem  Kriege  zwischen  der  ersten 
und  zwischen  der  entfernteren  Bedeutung  der  Thatsachen  wohl  unter- 
scheiden. Von  dem  alten  Troja  steht  geschichtlich  nur  etwa  dieses 
fest  dafs  es  zerstört  wurde  und  dafs  dieses  geraume  Zeit  vor  den  aeoli- 
schen  Colonieen  geschah ;  obgleich  zu  beachten  ist  dafs  die  alte  Ueber- 
lieferung  vom  trojanischen  Pferde  auf  ein  Ubers  Meer  gekommenes  Volk 
deutet,  denn  Schiffe  sind  hölzerne  Pferde  (1,  178.  483),  auch  dafs  nicht 
allein  die  Sage  des  trojanischen  Kriegs,  sondern  auch  die  vom  Herakles 
die  Zerstörer  Trojas  von  Argos  ausgehen  läfst.  Doch  ist  es  nicht  dieser 
historische  Kern  verschollener  Thatsachen,  über  welche  nicht  mehr 
aufs  Keine  zu  kommen  ist,  sondern  ihre  allgemeine  und  patriotische 
Bedeutung,  welche  diesen  Sagen  einen  so  hohen  nationalen  Werth  für 
die  Griechen  aller  Jahrhunderte  verlieh,  wie  die  Sage  ja  immer  centrali- 
sirend  verfährt  d.  h.  viele  gleichartige  Erinnerungen  um  einen  that- 
sächlichen  Kern  dergestalt  ansammelt  dafs  daraus  eine  ideale  Geschichte 
von  allgemeinerer  Bedeutung  entsteht.  Bei  diesem  Kriege  ist  es  die 
eines  alten  und  tiefbegründeten  Gegensatzes  zwischen  Asien  und  Grie- 
chenland, welcher  jedenfalls  schon  in  der  ersten  Zeichnung  z.  B.  des 
Paris  und  Menelaos  angedeutet  ist  und  mit  der  Zeit  von  den  Griechen 
immer  lebhafter  empfunden  wurde.  Die  erste  Schule  solcher  Empfin- 
dungen waren  höchst  wahrscheinlich  eben  jene  alten  Bewegungen,  in  378 
denen  die  Griechen  aus  passiven  Pelasgern  zu  unternehmenden  und 
kriegerischen  Hellenen  und  zu  Ansiedlern  von  Kleinasien  wurden,  so 
dafs  sich  das  Bild  vom  trojanischen  Kriege  in  dieser  nationalen  Be- 
deutung und  mit  dem  mythologischen  Hintergrunde  vom  Raube  der 
Helena  und  von  dem  Rachezuge  der  Atriden  in  derselben  Periode  zuerst 
aufgebaut  und  aus  begrenzteren  Anfängen  allmählich  immer  weiter 
ausgebildet  haben  möchte.  Nachmals  wurden  sie  vorzüglich  durch  die 
Bewegungen  der  Perserkriege,  die  mit  dem  Aufstande  der  asiatischen 
Ionen  begannen,  der  ganzen  Nation  mit  verstärkter  Lebendigkeit  in  die 
Erinnerung  zurückgerufen,  man  vergleiche  nur  die  Perser  des  Aeschylos, 

1)  Welcker  kl.  Sehr.  2  p.  t— 101,  ep.  Cycl.  2,  2 1  ff.,  vgl.  Carlisle  diary  in 
turkish  and  greek  waters,  L.  1854  p.  79—94.  Zur  Topographie  Forchhammer 
Beschr.  der  Ebne  von  Troja,  mit  einer  Karte  von  Spratt,  Frankf.  a.  M.  1850. 
♦Ueber  die  Ergebnisse  der  nenerdings  von  H.  Schliemann  veranstalteten  Aus- 
grabungen vgl.  die  vorläufigen  Besprechungen  von  Bursian  Lit  Centralbl.  1874, 
308  ff.,  Conze  Preuss.  Jahrbb.  34,  398  ff. 
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den  Anfang  vom  Werke  des  Herodot  und  die  Antwort  welche  die 
Spartaner  dem  Gelon  von  Syrakus  gaben,  als  es  sich  um  die  Hegemonie 
gegen  die  Perser  handelte  (Herod.  7,  159).  Zuletzt  war  die  Seele 
Alexanders  des  Grofsen,  als  er  seinen  Eroberungszug  nach  Asien  antrat, 
ganz  erfüllt  von  den  trojanischen  Heldengestalten,  wie  er  ja  die  Ilias 
immer  bei  sich  führte. 

Das  Bild  von  Troja  und  von  dem  trojanischen  Reiche  ist  in  dieser 
Sage  ein  sehr  blühendes,  aber  auch  ein  hochtragisches.  Schönheit, 
Liehe,  Macht  und  Reichthum,  Alles  vereinte  sich  in  diesem  Dardaniden- 
stamme,  dessen  Urheber  Zeus  den  Dardanos  mehr  als  irgend  einen  seiner 
Söhne  liebte  (11,  20,  304),  dem  der  Olymp  seinen  Ganymed,  Aphrodite 
ihren  Geliebten  verdankte,  um  den  sich  einst  Poseidon  und  Apollo  wett- 
eifernd bemüht  hatten.  Und  welch  ein  asiatisch  behagliches  und  patriar- 
chalisch stattliches  Bild  ist  dieser  Priamos  mit  seinen  fünfzig  Söhnen 
und  mit  den  vollen  Schatzkammern  von  Gold  und  kostbarem  Erz,  von 
denen  alle  Leute  redeten  (II.  9,  401 ;  18,  288;  24,  495),  an  seiner 
Seite  die  fruchtbare  Mutter  Hekabe,  das  Kind  der  gesegneten  Ebne  von 
Phrygien,  wo  ihr  Gemahl  in  seiner  Jugend  gegen  die  Amazonen  ge- 
kämpft hat,  unter  seinen  Söhnen  der  edle  und  tapfere  Hektor,  den 
Apoll  vor  allen  Helden  liebt,  ja  die  Dichter  pflegten  ihn  seit  Stesichoros 
einen  Sohn  des  Apoll  zu  nennen1).  Dazu  der  Hintergrund  mit  den 
reichen  Waldungen,  blühenden  Triften,  plätschernden  Quellen  des  Ida2), 
87»  wo  Silene  mit  Nymphen  schäkern,  Göttinnen  die  Söhne  des  Priamos 
beglücken,  zahllose  Heerden  von  Schafen  und  Rindern  und  von  windes- 
schnellen Rossen  weiden ;  an  der  Küste  und  auf  den  Inseln  die  blühen- 
den Städte  und  Burgen  befreundeter  Könige,  unter  denen  Eetion  im 
hypoplakischen  Theben  seine  Tochter  Andromache  dem  Hektor  gab. 
Das  Alles  ist  untergegangen  und  zur  Wüste  geworden ,  als  die  Götter 
ihr  Antlitz  abwendeten  und  die  Achaeer  unter  den  Atriden,  die  Hellenen 
unter  Achill  ihren  Fufs  auf  diese  Küste  setzten,  eine  Klage  für  viele 
Dichter  und  für  viele  Jahrhunderte3).  Kein  Wunder  dafs  spater  die 


1)  Tzetz.  Lyk.  266  ZtqaixoQos  yag  xal  Ev<poQi(oy  xai  UXi£a*>dQOS  6 
AUtaXbg  notr\xa(  (paal  Tov°ExTOQa  viov  tlvai'AnoXXiavos.  Bei  Schol.  II.  3,  314 
wird  auch  der  Name  des  Ibykos  hinzugefügt. 

2)  "Idtjv  ö*  txavey  noXvntdtcxa,  firjxiqa  9ijQi3y  II.  8,  47,  gewöhnliche  Bei- 
wörter vgl.  14,  293;  15,  151,  lv  axqonoXois  OQtoiv  noXvni&mtov  Idrjc  H.  in 
Yen.  54,  denn  auch  diese  Form  kommt  vor,  vgl.  Hesych  s.  v.u.  Ovid  M.  2, 218 
celeberrima  fontibus  Ide. 

3)  Iam  silvae  steriles  et  putres  robore  trunci  Assaraci  pressere  domus  et 
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Römer  einen  solchen  Reiz  empfanden,  mit  der  Geschichte  ihres  eignen 
Ruhmes  bei  diesen  zertrümmerten  Gestalten  eines  unvordenklichen 
Alterthums  anzuknüpfen. 

b.  Argos  und  die  Pelopiden. 

Agamemnon  und  Menelaos  sind  die  Anführer  des  Kriegs,  reiche 
und  mächtige  Fürsten,  besonders  Agamemnon,  der  König  schlechthin, 
der  durch  seine  Macht  und  seinen  Einflufs  über  alle  Andere  ist.  Der 
Sitz  seiner  Herrschaft  ist  Myken,  der  seines  Bruders  Amyklae,  aber  auch 
Arkadien,  Achaja,  Messenien  und  die  umgebenden  Inseln  sind  mehr 
oder  weniger  von  ihm  abhängig1)  und  in  den  folgenden  Generationen 
hat  sogar  die  ganze  Halbinsel  nach  dem  Stammvater  ihres  Geschlechtes 
den  Namen  der  Pelopsinsel  angenommen2):  ein  deutlicher  Beweis  dafs 
dieses  Geschlecht  in  den  Zeiten  der  Achaeer  d.  h.  vor  der  Einwanderung 
der  Dorier  unter  ihren  Königen  und  Edlen  bei  weitem  das  machtigste 
und  angesehenste  war.  Wie  diese  Veränderung  sich  zugetragen,  da 
früher  die  Persiden  in  Myken  geboten,  darauf  geben  die  Sagen  von 
Pelops  und  von  den  Pelopiden  einige,  wenn  gleich  sehr  unzureichende 
Auskunft.  Sie  erzählen  von  grofsem  Reichthum  und  von  asiatischer 
Abkunft,  von  aufserordentlicher  Macht,  aber  auch  von  jähen  Schicksalen 
und  entsetzlichen  Verbrechen,  obwohl  diese  düstre  und  tragische  Seite 
der  Sage  erst  durch  das  jüngere  Epos  und  durch  das  attische  Drama 
recht  zur  Sprache  gebracht  wurde. 

Der  erste  Urheber  des  Geschlechts  ist  Ta ntalos  d.  h.  der  Ver-  380 
wegene8),  ein  altes  Bild  des  höchsten  Glückes  und  des  jähen  Sturzes 
durch  Uebermuth,  er  und  seine  Tochter  Niobe,  die  allberühmte. 
Schon  die  llias  24,  602—617  und  die  Odyssee  11,  582—593  erzählen 
von  beiden,  dann  beschäftigten'sich  wohl  die  meisten  Lyriker  mit  ihnen, 
Archilochos,  Alkaeos,  Sappho,  Alkman,  Pindar  u.  A.,  endlich  die  atti- 
schen Tragiker,  von  denen  Aeschylos  und  Sophokles  die  Fabel  vom 


templa  deorura  iam  lassa  radice  tenent  ac  tota  teguntur  Pergama  dumetis,  etiam 
periere  ruinae  etc.    Cäsar  auf  den  Trümmern  von  Troja  bei  Lucan  9, 966  fT. 

1)  II.  2,108;  9,149,  Thuk.  1,9.  10. 

2)  JliXonoyyrjcog  im  Hymn.  Ap.  P.  72,  b.  Hesiod  nach  Schol.  11.  9,  246. 
Nijaog  IliXonos  in  den  Ky priem  b.  Schol.  Pind.  N.  10,  114. 

3)  Von  der  Wurzel  xtX  zaX,  davon  xXijvai,  xiXas,  xaXavxw,  xoXfxa  d.  i. 
Kraft  zu  tragen  und  zu  wagen  u.  s.  w.,  s.  G.  Curtius  Grundz.  220.  Vgl.  Pind. 
Ol.  1,54  (Bd.  1,676)  u.  Himer,  ecl.  3,11  vniQ  iby  'Itfoya  to  &Qaoo?  av&Q(o- 
nos,  vntQ  xbv  ZaXfAuvta  xi\v  vßqw^  xyv  xoXfiav  inif)  xby  TavxaXov.  Horat. 
od.  2,18,36  superbus  Tantalus. 
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Vater  und  von  der  Tochter  meist  in  dem  Sinne  gestaltet  hatten,  wie  sie 
seitdem  erzählt  wurde1).  Bei  der  Niobe  kommt  noch  hinzu  das  hohe 
Kunstinteresse,  welches  sich  an  die  bekannten  Meisterwerke  der  antiken 
Kunst  in  Florenz  knüpft  und  durch  allmähliches  Bekanntwerden  gleich- 
artiger Vorstellungen  auf  anderen  Bildwerken  und  einsichtige  Erörte- 
rung ihrer  ursprünglichen  Verwendung  und  Aufstellung  noch  ge- 
steigert ist2).  Der  mythologische  Grund  und  Zusammenhang  dieser 
Sagen  ist  in  der  Kürze  folgender.  Ihre  eigentliche  Heimath  ist  das 
Gebirge  Sipylos  und  die  gesegnete  Ebene  des  Heimos,  dieselbe  in 
welcher  später  Magnesia  und  Sardes  blühten.  Am  Sipylos  lag  die  Bur 
des  Tantalos3),  der  ein  Sohn  des  Zeus  und  der  Pluto  d.  h.  der  reichen 
Fülle  genannt  wird  und  dessen  Heerden  und  Saatfelder  sich  nach  Aeschy* 
los  zwölf  Tagereisen  weit  bis  an  den  Ida,  ja  bis  an  die  Propontis  er- 
38i  streckten4).  Dabei  lebte  er  mit  Zeus  und  den  Göttern  wie  mit  seines 
Gleichen,  genofs  an  ihren  Tischen  Nektar  und  Ambrosia  und  war  der 
Vertraute  ihrer  Geheimnisse.  Das  war  mehr  als  er  vertragen  konnte, 
denn  wie  auch  sein  Vergehen  und  dessen  Strafe  beschrieben  werden 
mag,  bald  als  sinnliche  Gier  nach  Göttergenufs  bald  als  hochmüthige 
Geschwätzigkeit  und  Mifsbrauch  des  ihm  Anvertrauten 5),  immer  ist  es 


1)  Es  gab  eine  Niobe  des  Aeschylos  und  einen  Tantalos  und  eine  Niobe 
des  Sophokles.  Die  Vermuthungen  über  die  Aeschyleische  Niobe  sind  sehr 
unsicher.  Bekannt  ist  besonders  die  grandiose  Darstellung  ihres  Schmerzes* 
s.  Nauck  p.  38. 

*2)  Ueber  den  Mythus  sowie  über  die  Kunstdarstellungen  handelt  ausführlich 
K.  B.  Stark  Niobe  und  die  Niobiden,  Leipzig  1S63. 

3)  Sipylos  oder  Tantalis  genannt,  angeblich  eine  alte  Stadt  der  Maeoner 
oder  Lyder,  nach  Andern  der  Phryger.  Daher  Tantalos,  Niobe,  Pelops  bald 
Lyder  bald  Phryger  genannt  werden,  Pind.  OL  1,  24,  Herod.  7,  9.  11,  Tac.  A. 
4,  55.  Die  Späteren  nannten  den  Tantalos  auch  wohl  einen  Sohn  des  lyri- 
schen Tmolos,  Schol.  Eur.  Or.  5,  Tzetz.  Ghil.  5,  444.  Sein  angeblicher  Sohn 
Booxias,  den  nur  die  Späteren  kennen,  bezieht  sich  auf  Kybeledienst,  1,536,3. 

4)  Aesch.  b.  Strabo  12,  580.  Nach  Aesch.  fr.  stand  der  Altar  des  Zw 
naxqyog  der  Tantaliden  auf  dem  Ida.  Einige  Schriftsteller  nannten  Tantalos 
sogar  einen  König  von  Paphlagonien,  Diod.  4,  74,  Schol.  Pind.  Ol.  1,  37.  Der 
Reichthum  des  Tantalos  war  eben  so  sprichwörtlich  als  der  des  Kinyras,  des 
Midas,  des  Kroesos,  daher  das  Sprichwort  TavxaXov  xaXavxa  vgl.  Plat.  Euthyphr. 
HD  ißovXo/ntjv  yao  uv  uoi  xov?  Xoyovc  fiivew  xai  axivqrtoe  idovo&ai  uüXXov 
ij  nqbs  xy  ätaSakov  aotpia  xa  TavxaXov  xQtjpaxa  ytvia&at,  denn  diese  waren 
sehr  wankelmüthig,  daher  man  auch  sagte  TavxaXov  xaXavxa  xavxaXiCtxat. 
Man  erzählte  von  Goldgruben  am  Sipylos,  Str.  14,  680. 

5)  Nach  dem  Dichter  der  Atridenrückkehr  war  es  sinnliche  Gier,  daher  Zeus 
ihm  den  Genufs  Olympischer  Freuden  gewährte,  aber  dazu  den  oft  erwähnten 
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Vermessenheit  und  Unvermögen  der  menschlichen  Natur  mit  den  Göttern 
auf  vertrautem  Fufs  zu  leben,  welches  im  Tantalos  geschildert  wird. 
Darum  stürzte  er  so  schnell  und  brach  mit  all  seinem  Glück  und  Reich- 
thum zusammen,  wovon  an  Ort  und  Stelle  in  solcher  Weise  und  im 
Hinblick  auf  solche  Zerrüttungen  erzählt  wurde,  dafs  der  alten  Fabel 
wohl  eine  Naturrevolution,  wie  in  der  Katastrophe  von  Sodom  und 
Gomorrha  zu  Grunde  liegen  mag').  Seine  Kinder  sind  Pelops  undNiobe, 
geboren  von  der  Dione,  deren  Name  gleichfalls  auf  die  nahe  Beziehung 
dieser  Sagen  zum  Zeusdienste  vom  Sipylos  hinweist*).  Wie  die  Fabel  »2 
vom  Pelops  früh  nach  dem  Peloponnes  verpflanzt  wurde,  so  die  von 
der  Niobe  nach  Theben,  doch  ist  die  wahre  Heimath  von  beiden  gleich- 
falls der  Sipylos  und  Kleinasien.  Niobe  wurde  die  glückliche,  die  ge- 
segnete Gemahlin  des  Amphion  von  Theben  (S.  34),  bei  welcher  Hoch- 
zeit nach  Pindar  zuerst  nach  der  lydischen  Weise  in  Theben  gesungen 
wurde3).  Dadurch  erklärt  sich  zugleich  die  Uebertragung  dieser  Sage 


„Stein  des  Tantalos"  hinzufügte,  der  wie  das  Schwerdt  des  Damokles  über 
seinem  Haupte  schwebte,  Athen.  7,  11  vgl.  Welcker  Rh.  Mus.  N.  F.  10,2421!. 
Etwas  Aehnliches  ist  in  der  Schilderung  der  Odyssee  11, 582  ff.  vorauszusetzen, 
welche  zu  dem  Sprich worte  TavräXov  dtya  Veranlassung  gegeben  hat.  Nach 
Pindar  Ol.  1,60  theilte  Tantalos  den  irdischen  Theilnehmern  seiner  Tafelfreuden 
von  dem  Nektar  und  Ambrosia  der  Götter  mit,  nach  Eurip.  Or.  8  verrieth  er 
ihnen  die  Geheimnisse  der  Götter,  nach  den  Späteren  verging  er  sich  bald  in 
diesem  bald  in  jenem  oder  in  beiden  Stöcken,  Diod.  4, 74,  Philostr.  v.  Apoll.  3,  25 
p.  54,  Hygin  f.  82,  Cic.  Tusc.  4,16,35,  wo  er  nach  einem  lateinischen  Tragiker 
seine  Strafe  leidet  ob  scelera  animique  iropotentiam  et  superbiloquentiam.  Spä- 
tere fügten  das  Märchen  von  dem  goldnen  Hunde,  dem  Wächter  des  Heiligthums 
des  Zeus  auf  Kreta  hinzu,  den  Pandareos  gestohlen  und  dem  Tantalos  über- 
geben, dieser  dem  Hermes  beim  Zeus  und  allen  Göttern  abgeschworen  habe, 
daher  Zeus  ihn  unter  dem  Sipylos  begräbt,  Schol.  Od.  19,  518;  20,  66,  Schol.  Pind. 
Ol.  1,90,  Paus.  10,  30, 1,  Antonin.  Lib.  36.  Immer  ist  die  Strafe  in  der  Unter- 
welt etwas  Späteres  als  die  in  der  Oberwelt,  Bd.  1, 676. 

1)  Aristot.  Meteor.  2, 8  ytvofAivov  dk  atiauov  r«  tiiq\  ZhtvXoy  nnrn/oit,. 
Andre  erzählen  von  der  Zerstörung  verschiedener  Städte  an  dieser  Stelle,  dar- 
unter auch  des  ältesten  Smyrna,  und  von  der  Entstehung  eines  Sees,  den  man 
den  des  Tantalos  nannte,  Str.  1,58,  Plin.  2, 205 ;  5, 117,  Paus.  5, 13,4;  8,17,3, 
Aristid.  1  p.  372.  425. 427. 440,  Tac.  A.  4,  56. 

2)  Wenn  sie  b.  Hygin  f.  83  Atlantis  filia  u.  b.  Ovid  M.  6,  174  Pleiadum 
soror  heilst,  so  ist  dieses  von  der  Hyade  Dione  zu  verstehen  Bd.  1,384,4.  Andre 
nennen  andre  Namen,  Schol.  Eur.  Or.  5. 11,  Tz.  Lyk.  52. 

3)  Plut.  de  raus.  15  TlivöaQos  iv  Jlaiiaw  bii  xoU  NtJßijf  yapote  <prj<ri 
Avd'iov  aQpoviav  nQioiov  dtdax&rjvat  vgl.  Paus.  9,  5,  4.  Zur  Niobefabel  vgl. 
Apollod.  3,  5, 6,  Euphorion  b.  Schol.  II.  24, 602,  Ovid  M.  6, 146  ff.,  Hygin  f.  9,  die 
abweichende  Version  b.  Parthen.  Erot.  33  und  *das  oben  angeführte  Buch  von  Stark. 
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in  jene  Gegend  von  Griechenland,  welche  ohne  Zweifel  die  Folge  alter 
Culturverbindung  zwischen  Kleinasien  und  dem  kadmeischen  Theben 
war.  Auch  Niobe  stand  den  Göttern  nahe,  namentlich  der  Leto,  der 
ehrwürdigen  Gattin  des  Zeus,  welche  Niobe  sehr  lieb  hatte Da  ver- 
mafs  sich  die  Unglückliche,  sich  über  die  Göttin  zu  erheben,  weil  diese 
nur  zwei,  sie  aber  zwölf  blühende  Kinder  habe,  sechs  Söhne  und  sechs 
Töchter,  welche  nun  den  Pfeilen  jener  beiden,  des  Apollo  und  der 
Artemis  erlagen 2).  Nach  der  Ilias  lagen  sie  neun  Tage  in  ihrem  Blute, 
weil  Niemand  da  war,  sie  zu  begraben,  „  denn  Zeus  hatte  die  Menschen 
zu  Steinen  gemacht",  so  dafs  zuletzt  die  Götter  selbst  sie  am  zehnten 
Tage  begruben 3).  Niobe  aber  vergifst  Speise  und  Trank  über  ihrem 
Schmerze,  bis  auch  sie  zu  Stein  wird  und  noch  immer  ihren  Thränen 
nachhängend  im  Gebirge  sitzt,  in  den  einsamen  Felsen  am  Sipylos,  wo 
die  Nymphen  des  Acheloos  ihr  Lager  hatten  und  wo  man  das  alte  Bild 
neuerdings  wieder  aufgefunden  hat.  Nach  der  thebanischen ,  von 
383  Aeschylos  und  Sophokles  überarbeiteten  Fabel  traf  sie  die  Strafe  in 
Theben  und  zwar  wird  hier  nun  auch  Amphion  in  ihren  Trotz  gegen 
die  Götter  und  in  die  Strafe  desselben  mit  hineingezogen,  wahrend  Niobe 
in  ihre  Heimath  zurückkehrt  und  dort  zuletzt  zu  Stein  wird.  Die  Ele- 
mente der  Sage  sind  wohl  in  dem  Rheadienste  zu  suchen,  der  am  Sipylos 
und  in  der  Gegend  von  Magnesia,  wo  die  alte  Königsburg  des  Tantalos 
lag,  sehr  alt  war 4).  Niobe  ist  selbst  die  Rhea  dieser  Berge  und  dieser 
Thäler,  die  fruchtbare  Mutter  und  doch  so  traurig,  im  Frühlinge 
prangend  in  dem  Schmucke  blühender  Kinder,  im  Sommer,  wenn  die 
heifsen  Pfeile  der  Götter  des  Lichtes  treffen,  verwaist  und  wie  Rachel 
die  über  den  Leichen  ihrer  Kinder  sitzt  und  „will  sich  nicht  trösten 

1)  Sappho  b.  Athen.  13,  28  Aarta  xalNioßa  (xaXa  plv  <piXai  r\oav  tTtttQtu 
▼gl.  Aphthon.  progymn.  11,  Libanios  4  p.  1016  und  das  Gemälde  aus  Hercu- 
lanum  *Helbig  n.  170,  b. 

2)  Die  Zahl  der  Kinder  wurde  sehr  verschieden  angegeben ,  von  den  Tra- 
gikern gewöhnlich  auf  vierzehn,  s.  AelianV.  H.  12,36,  Gell.  20,  7,  Nauck  tr.  gr. 
38.  101.  Die  Knaben  Helen  nach  der  gewöhnlichen  Erzählung  auf  der  Jagd, 
entweder  im  Sipylos  oder  im  Kithaeron,  die  Mädchen  zu  Hause. 

3)  Xaovs  ök  Xt&ovg  noir\ai  Kqov'aav  11.24,611.  Nach  den  Scholien  hiefse 
dies,  er  machte  sie  unempfindlich.  Vielmehr  das  Volk  hilfst  mit  für  die  Sünde 
des  Königs,  Hesiod  W.  T.  240.  *Die  Verse  D.  24, 614— 617  scheinen  jedoch  erst 
ein  späterer  Zusatz  zu  sein;  nach  der  ältesten  Form  der  Erzählung  ist  Niobe 
nach  jenen  neun  Tagen  nicht  auch  zu  Stein  geworden,  sondern  f\  <f  Sqo  airov 
uvi}aai\  imi  xttfu  daxQv%iov<sa. 

4)  Bd.  1, 536,  3.  Später  erzählte  man  dort  auch  von  der  Geburt  des  Zeus, 
den  Tänzen  der  Kureten  u.  s.  w.,  Aristid.  11.  cc,  Schoemann  op.  2, 256. 
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lassen,  denn  es  ist  aus  mit  ihnen".  Zugleich  scheint  bei  ihrer  Ver- 
steinerung *  die  Anschauung  eines  uralten  Felsbildes  und  die  Remini- 
scenz  jener  Katastrophe  mitzuwirken1). 

Auch  Pelops  gehört  nach  Asien  und  an  den  Sipylos,  wo  er 
ursprünglich  einen  König  und  nationalen  Held  dieser  Völker  bedeutete*). 
Noch  Pausanias  fand  in  jener  Gegend,  wo  seine  Heimath  zu  sein  scheint, 
sehr  bestimmte  Erinnerungen  an  Pelops  und  Tantalos  und  auch  die 
Geschichte  seiner  Jugend,  seines  Sieges  über  Oenomaos,  seiner  Ent- 
führung der  Hippodameia  ist  vermuthlich  asiatischen  Ursprungs.  Erst 
durch  die  Uebersiedelung  eines  Geschlechts,  welches  sich  von  ihm  ab- 
leitete, werden  diese  Sagen  nach  dem  Peloponnes  verpflanzt  worden 
sein,  obgleich  allerdings  selbst  der  vorsichtige  Thukydides  1,  9  an  der 
Auswanderung  des  Pelops  nicht  zweifelt.  Und  zwar  ist  es  in  der 
ältesten  üeberlieferung  höchst  wahrscheinlich  gleich  Myken  gewesen, 
wo  Atreus  und  die  Atriden,  denn  dieses  ist  der  engere  Name  des  nach 
Griechenland  verpflanzten  Zweigs,  Wurzel  schlugen  und  mit  aufser- 384 
ordentlichen  Reichthümern  ausgestattet  ihre  Herrschaft  über  die  ganze 
Halbinsel  verbreiteten.  Die  gewöhnliche  Erzählung  von  einer  Aus- 
wanderung des  Pelops  nach  Pisa  und  von  seiner  dortigen  Niederlassung, 
so  dafs  Atreus  und  Thyestes  erst  durch  Flucht  von  dort  nach  Myken 
gelangen,  scheint  das  Product  spaterer  Umstände  zu  sein. 

Die  einfache  Üeberlieferung  der  Ilias  2,  100  ist  die  dafs  Agamem- 
non Scepter  göttlicher  Abkunft  und  durch  die  Hände  des  Pelops,  des 
Atreus  und  des  Thyestes  gegangen  war,  ehe  es  in  die  seinigen  gelangte, 
dafs  er  damit  über  viele  Inseln  und  ganz  Argos  herrsche.  Die  später 
herkömmliche  Fabel  ist  dagegen  theils  durch  die  Sagen  vom  Ursprünge 
der  Olympischen  Spiele,  die  zuerst  von  Pisa  und  erst  später  von  Elis 
abhingen,  theils  durch  die  Mythologie  der  Rühne  bestimmt  worden. 


1)  Pherekydes  erzählte  dafs  Niobe,  als  sie  nach  ihrer  Rückkehr  die  Stadt 
zerstört  und  Tantalos  unter  dem  schwebenden  Felsblock  sah,  den  Zeus  um  die 
Verwandlung  gebeten  habe,  Schol.  11.24,617,  wo  die  Erzählung  mit  den  Worten 
schliefst:  (>ti  tö  avrijs  ödxQva  (wie  die  der  Byblis  in  dem  karischen  Märchen 
b.  Anton.  Lib.  39)  xai  *po>-  «qxtov  6q$,  vgl.  die  genaueren  Angaben  über 
dieses  BUd  der  Niobe  am  Sipylos,  zwei  Stunden  von  Magnesia  b.  Qu.  Smyrn. 
1,  300  ff.  Auch  Sophokles  weife  von  diesem  versteinerten  Bilde  und  seinen 
I  hr, men,  Antig.  823 ff.,  El.  151  or'  <V  rcuptp  nttQattp  alat  daxgvtic,  vgl.  Paus. 
1,21,5;  8,2,3  und  von  dem  Grabe  des  Tantalos  in  derselben  Gegend  2,22,4; 
5,  13,  4.  *Ueber  das  Tantalosgrab  und  den  Niobefelsen  handelt  neuerdings 
K.B. Stark  Nach  dem  griech.  Orient,  1874,  S. 231—254.391  f. 
♦2)  Vgl.  jedoch  dagegen  Grote-Fischer  griech.  Mythol.  1, 143  f. 
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Namentlich  ist  durch  diese  die  Familiengeschichte  der  Pelopiden  gleich 
der  der  thehanischen  Labdakiden  zu  jener  Verkettung  von  entsetzlichen 
Verhängnissen  und  Verbrechen  geworden,  welche  einen  Lieblingsstoff 
der  antiken  Tragödie  bildeten. 

Die  Sage  von  Pisa  ist  durch  Pindar  Ol.  1,  24  ff.  erhalten.  Tantalos 
wollte  als  Genosse  des  Göttermahls  seinen  Sohn  dem  Zeus  schlachten, 
wahrscheinlich  in  demselben  Sinne  wie  der  arkadische  Lykaon  und  der 
boeotische  Athamas,  was  später  als  Greuel  empfunden  und  demgemaTs 
erzählt  wurde Den  schon  zerstückelten  Knaben  setzen  die  zum  Opfer- 
mahl gebetenen  Götter  wieder  zusammen,  die  fehlende  Schulter,  Demeter 
oder  Thetis  hatte  davon  gegessen,  wird  von  Elfenbein  eingesetzt,  daher 
alle  Pelopiden  als  erbliches  Abzeichen  ihres  Geschlechtes  ein  weifses 
Mal  auf  der  Schulter  hatten5).  Darauf  wächst  der  schöne  Knabe  auf 
dem  Olymp  unter  den  Göttern  auf,  ein  Liebling  des  Poseidon  wie 
Ganymedes  des  Zeus,  bis  die  Verschuldung  seines  Vaters  zur  Folge  hat, 
dafs  er  wieder  auf  die  Erde  entlassen  wurde.  Da  verlangt  ihn  nach  der 
schönen  Hippodameia,  der  Tochter  des  mörderischen  Oenomaos,  eines 
385  Sohnes  des  Ares,  der  mit  windesschnellen  und  geflügelten  Rossen  aus- 
gestattet war3)  und  am  Alpheios  in  der  Gegend  von  Olympia  sein  Wesen 
trieb,  eigentlich  wohl  nur  ein  Bild  des  stürmischen  Meers,  welches 
Pelops  mit  Hülfe  des  Poseidon  und  seiner  Geliebten,  der  Hippodameia 
Uberwindet.  Oenomaos  weifs  durch  ein  Orakel  dafs  er  durch  den  Mann 
seiner  Tochter  Hippodameia  d.  h.  der  Rossebändigerin,  einer  Göttin  des 
beruhigten  Meers,  also  eines  der  Aphrodite  verwandten  Wesens4)  um- 

1)  Vgl.  Eurip.  Iph.  T.  380  ff.  Nach  Serv.  V.A.  6,603,  G.3,7  wollte  Tan- 
talos die  Götter  dadurch  in  Versuchung  führen. 

2)  Welches  Mal  auf  sehr  verschiedene  Weise  gedeutet  wurde,  Schol.  Pind . 
Ol.  1,37.38,  vgl.  Virg.  Ge.  3,  7  humeroque  Pelops  insignis  eburno  u.  Philostr. 
imag.  1,  30.  Vor  Pindar  scheint  Hesiod  die  Sage  in  den  grofsen  Eoeen  aus- 
führlich erzählt  zu  haben.  Pelops  schön  wie  Ganymed,  Aristid.  2  p.  555.  Auf 
Bildwerken  gleicht  er  dem  Paris,  s.  das  Relief  b.  Gampana  op.  in  plast.  t.  66. 

3)  Equos  Aquilone  velociores  habuit  Hygin  f.  84,  ventorum  flatu  creatos 
Mythogr.  1.  1,21.  Sie  hiefeen  nach  Schol.  Ap.  1,752  VvXka  und  "Aqmva.  Der 
Name  Oiropaoc  ist  wohl  zu  verstehn  wie  olroy  nwxog  Od.  1,  183  vgl.  den 
Giganten  JloQtpvqioiy  oben  S.  206,  2.  Er  ist  ein  Sohn  des  Ares  in  demselben 
Sinne  wie  der  thrakische  Diomedes  oben  S.  200.  Seine  Mutter  heifst  wie  das 
eine  Rofs  "Aqnwa  und  eine  T.  des  Asopos,  oder  EvQv&itj  und  T.  des  Danaos, 
Schol.  Ap.  1.  c,  Schol.  Pind.  Ol.  6,  144.  Eine  andre  Sage  erzählte  von  einem 
Sohne  des  Oenomaos,  dem  Leukippos  welcher  Daphne  geliebt,  Paus.  8,  20, 
Parthen.  erot.  15. 

4)  'Innotdittia  ist  sogar  ein  Beiname  der  Aphrodite,  s.  1,  282,  5.    Sie  er- 
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kommen  werde.  Daher  die  stürmischen  Wettfahrten  mit  den  Freiern 
seiner  schönen  Tochter,  bei  denen  er  mit  seinen  Flügelrossen  Alle 
Uberholt,  sie  im  Vorbeirennen  mit  der  Lanze  durchbohrt  und  darauf 
mit  ihren  Schädeln  den  Tempel  seines  Vaters  schmückt1).  Da  kam 
Pelops  und  siegte,  durch  die  Gunst  des  Poseidon,  der  ihm  ein  Gespann 
geflügelter  Rosse  schenkte  die  noch  schneller  als  die  des  Oenomaos 
waren,  und  durch  die  Gunst  der  Aphrodite,  die  das  Herz  der  Hippo- 
dameia  mit  Liebe  zu  dem  schünen  Jüngling  aus  Lydien  entzündete  und 
Myrtilos,  den  Wagenführer  des  Oenomaos,  einen  Sohn  des  Hermes  zur 
tückischen  List  gegen  seinen  Herrn  verführte*).  Pindar  Ol.  1,  71  ff.  sag 
erzählt  wie  Pelops  in  der  Nacht  an  den  Strand  des  Meeres  gegangen 
sei  und  den  Poseidon  gerufen  habe,  der  ihm  darauf  den  goldnen  Wagen 
und  das  Gespann  unermüdlicher  Flügelrosse  schenkte.  Damit  ausge- 
rüstet erscheint  er  in  Elis,  wo  schon  dreizehn  Freier  der  blutigen  Lanze 
des  Oenomaos  gefallen  waren  und  triumphirt  über  diesen,  wie  Sophokles 
und  Euripides  es  in  Tragödien  und  viele  Künstler  in  Bildwerken  und 
Gemälden  ausgeführt  hatten3).   Myrtilos  steckt  keinen  Pflock,  nach 

scheint  auf  den  Abbildungen  vom  Kampfe  immer  als  Braut  des  Pelops,  neben 
ihm  auf  dem  Wagen,  bei  den  Dichtern  als  heftig  von  der  Macht  der  Aphrodite 
entzündet.  Für  ihre  Mutter  galt  die  Plejade  Sterope  d.  i.  die  Strahlende,  Apollod. 
3,10,!,  obwohl  Eratosth.  cat.  23  u.  Hygiu  P.  A.  2,  25  diese  die  Mutter  des  Oeno- 
maos nennen.  In  Olympia  wurde  Hippodameia  von  den  Frauen  als  Stifterin  • 
eines  Wettlaufs  der  Mädchen  zu  Ehren  der  Ehegöttin  Hera  verehrt,  Paus.  5,  16, 
3  vgl.  6,  20,  4. 

1)  U  ttöv  XQttvi'utr  ixttvaty  vahv  tui'tlt  xaTaoxtvaoiw ,  äantQ  xai  'Ar- 
tcuos  xai  Evqyos  xai  'Pogßae  xni  Jtou/töi,i  6  xai  Kvxvos  6  tijp'  7/pcr- 
xXiovi  nvaiQt9tig  Tzetz.  Lyk.  1 60  vgl.  Schol.  Pind.  I.  3, 92.  Hippodameia  betrat 
den  Wagen  der  Freier,  nach  Lukian  Gharid.  19  damit  sie  durch  ihre  Schönheit 
verwirrt  würden.  Die  Fahrt  war  vom  Altare  des  Zeus  zu  Olympia  bis  zu  dem 
des  Poseidon  am  Isthmos,  Schol.  Ap.  1,  752,  Diod.  4,  73.  Hesiod  kannte  die 
Namen  der  getödteten  Freier,  Paus.  6,21,7. 

2)  Nach  der  gewöhnlichen  Erzählung  verspricht  Hippodameia  dem  Myrtilos 
ihre  Gunst.  Als  er  sie  unterwegs,  auf  Euboea,  beim  Geraeslischen  Vorgebirge, 
geniefsen  will  und  darüber  vom  Pelops  ins  Meer  gestürzt  wird,  beschwört  er 
seinen  Vater  Hermes  ihn  zu  rächen,  was  dieser  später  dadurch  thut  dafs  er  den 
goldnen  Widder  zum  Zankapfel  zwischen  Atreus  und  Thyestes  macht,  s.  Schol. 
Eur.  Or.  981,  Schol.  11.2,104,  Tzelz.  Lyk.  156,  Serv.V.  Ge.3,7.  Nach  Andern 
halte  ihm  Pelops  dasselbe  oder  die  Hälfte  seines  Reichs  versprochen,  Paus.  8, 
14,  7,  Hygin  f.  84. 

3)  Das  Wettrennen  am  Kypseloskasten  Paus.  5,17,4  vgl.  die  vonApollon. 
1,752  ff.  und  b.  Philostr.  im.  1,  17.  30  u.  Philostr.  iun.  9  beschriebenen  Bilder. 
♦Ueber  die  erhaltenen  bildlichen  Darstellungen  s.  Kekule  Ann.  d.  Inst.  1864, 
83  ff.  und  die  von  ihm  p.  84,  1  citirten  Abhandlungen;  dazu  Ann.  1864, 

Preller,  grlech.  Mythologie  II.   3.  Aufl.  25 
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Andern  einen  Pflock  von  Wachs  in  den  Radzapfen  des  Wagens  auf  dem 
Oenomaos  fahrt,  so  dafs  er  unterliegen  mufste,  verliert  aber  selbst  sein 
Leben  durch  Pelops ,  der  ihn  auf  der  Heimfahrt  nach  Lydien  ins  Meer 
wirft,  in  das  Myrtoische  Meer  welches  nach  seinem  Sturze  benannt 
wurde:  ein  deutlicher  Beweis  dafs  Pelops  ursprünglich  bei  diesem  Aben- 
teuer von  Lydien  ausgehend  und  dahin  wieder  zurückkehrend  gedacht 
wurde.1)  Ja  man  erzählte  dafs  Pelops,  wie  er  mit  den  Wunderrossen 
des  Poseidon  über  das  Meer  zu  fahren  vermochte,  so  jetzt  sein  Beilager 
mit  der  Hippodameia  am  Meeresstrande  und  Uber  den  Wogen  gefeiert 
habe,  begrüfst  von  dem  Chore  der  Nereiden2),  so  dafs  er  wohl  eigent- 
lich selbst  ein  Poseidonischer  Dämon  gewesen.  Erst  eine  spätere  Version 
der  Fabel,  wie  sie  von  den  achaeischen  Pelopiden  in  Pisa  ausging,  welche 
387  aber  erst  seit  der  Rückkehr  der  Herakliden  dort  ansässig  wurden3), 
scheint  die  Sage  in  Pisa  befestigt  und  mit  unmittelbarer  Beziehung  auf 
die  Stiftung  der  Olympischen  Spiele  ausgebildet  zu  haben,  welche 
seit  der  angeblich  durch  Herakles  geordneten  Einrichtung  den  Pelops 
als  ihren  ersten  Urheber  nannten  und  sowohl  sein  Grab  als  das  Haus 
des  Oenomaos  und  andere  auf  diese  Sage  bezügliche  Monumente  auf 
dem  durch  jene  Erinnerungen  geweihten  Schauplatze  zeigten 4). 

Noch  weit  mehr  als  diese  Fabel  ist  die  folgende  von  den  Nach- 
kommen des  Pelops  im  Peloponnes,  besonders  vom  Atreus  und 
Thyestes  durch  die  späteren  Combinationen  örtlicher  Sagen  und 
Dichtungen  der  attischen  Tragiker  verändert  worden.  Die  Uias  2, 100  ff. 

weifs  blos  von  Pelops,  dem  Herrn  der  stürmischen  Rosse5),  von  Atreus 



290  f.,  Bull.  1874,52,  auch  die  in  Sallets  Ztschr.  f.  Numism.  2,  100  angeführten 
Münzen. 

1)  Vgl.  Eurip.  Or.  989  ff.,  Cic.  Tnsc.  2,  27,  67  equi  Pelopis  Uli  Neptunii, 
qui  per  undas  currus  suspensos  rapuisse  dicontur.  Das  Myrtoische  Meer  ist  das 
beim  südlichen  Vorgebirge  von  Euboea,  dem  stürmischen  Geraestos,  s.  1,  473. 
Auch  bei  Lesbos  erzählte  man  vom  Sturze  des  Wagenführers  des  Pelops  ins 
Meer,  der  hier  Külos  hiefs,  SchoL  IL  1,  38.  Spätere  Dichter,  namentlich  Pha- 
nokles,  wutsten  von  einer  alten  Feindschaft  der  Dardaniden  und  Pelopiden,  da 
Tantalos  den  Ganymedes  entführt  habe,  worüber  später  Pelops  das  Land  habe 
meiden  müssen,  s.  Welcker  ep.  Cycl.  2,33,  M.Schmidt  Didym.  359. 

2)  Himer,  or.  1,6  vgl.  ecl.  32,8. 

3)  E.  Curtius  Z.  f.  Alterthumsw.  1852  n.  3,  Pelop.  2,  47. 559. 

4)  Das  Pelopion  in  Olympia  und  seine  heroische  Verehrung  galt  für  eine 
Stiftung  des  Herakles.  Im  vordem  Giebelfelde  des  Zeustempels  sah  man  eine  figuren- 
reiche Darstellung  des  Kampfes  zwischen  Pelops  und  Oenomaos,  Paus.  5,  10,2. 

5)  nXfätnnos.  Immer  werden  die  Lyder  und  überhaupt  die  asiatischen  Völker 
als  <pi\m7ioratoi  geschildert,  s.  Berod.  1, 79,  Philostr.  im.  1, 17,  daher  das  Sprich- 
wort Avdwv  aQfitt  undU.  10,431  x«t  ÜQvyts  inno/xaxoi  xcti  Myoirts  mnoxoQvarai. 
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und  von  dem  heerdenreicben  Thyestes  (noXvaQvog),  der  sein  Scepter 
dem  Agamemnon  hinterlälst,  die  hesiodische  Sage  wohl  von  der  maje- 
stätischen Würde  und  von  den  grofsen  Reichthümern  des  Pelops  und 
der  Pelopiden aber  noch  nichts  von  ihren  unerhörten  Verbrechen. 
Doch  vermehrte  sich  ihre  Anzahl  mit  der  Zeit,  da  Pindar  zuerst  von 
sechs  tugendreichen  Söhnen  des  Pelops  spricht,  deren  Namen  von  spä- 
teren Sagenschreibern  hinzugefügt  werden *).  Die  grofse  Reihe  jener 
Verbrechen  aber  beginnt  erst  mit  der  Tragödie,  welche  dabei  von  ver- 
schollenen Sagen  des  späteren  Epos,  namentlich  der  Alkmaeonis  an- 
geleitet gewesen  zu  sein  scheint.  Häufig  wird  der  vom  Pelops  am  388 
Myrtilos  begangene  Mord  als  der  erste  Anhub  der  schrecklichen  Ver- 
irrungen  und  dämonischen  Rachegeister  bezeichnet,  welche  nun  in 
diesem  Hause  ihren  Sitz  aufschlugen3),  während  Andere  den  Mord  des 
schönen  Chrysippos,  des  Lieblings  des  Pelops,  den  eine  Nymphe  ihm 
geboren,  durch  Atreus  und  Thyestes  als  die  erste  Ursache  dieser  düstern 
Geschicke  und  zugleich  als  die  der  Zerstreuung  der  Pelopiden  nannten4). 
In  Folge  davon  verlassen  jene  beiden  die  Gegend  von  Pisa  und  wenden 
sich  in  die  von  Myken,  wo  sie  sich  zuerst  in  der  alten  Feste  Midea 
niedergelassen,  dann  nach  dem  Tode  des  Eurystheus  die  Herrschaft 
über  Myken  gewonnen  haben  sollen,  dessen  merkwürdige  Trümmer 
noch  die  stummen  Zeugen  von  der  Herrlichkeit  dieses  Geschlechtes 
sind5).   Atreus  ist  Gemahl  einer  Tochter  des  Minos,  der  verbuhlten 

1)  Hesiod  b.  Suidas  aXxq-  'AXxi}v  ftiv  yhg  iäatxtv  'OXvfimog  dlaxifyot, 
vovv  <f  *4fAv9aovMair ,  iXoiiov  <fi  niQ  UrQeidrjat,  vgl.  II.  9,  38  Diomcd 
zun»  Agamemnon :  cxqnrQtp  uiv  rot  idaxt  ttTipfo&ai  ntQt  navxtav,  oAx^f  tT  ov 
toi  tdwxtv,  o  n  XQttxog  iaxl  fiiyuriov  u.U.  11,46 ßttotXija  noXvxQvooto  Mvxtj- 
vjjf.  Tyrtaeos  12,  7  ovf  d  laydaXideat  UiXonog  ßaatXtvngoi  teiy.  Thuk.  I,  9. 

2)  Plut.  Thes.  3  meint  dafs  Pelops  eben  so  sehr  durch  seine  zahlreiche 
Nachkommenschaft  als  durch  seinen  Reichthum  zu  solchen  Ehren  gekommen 
sei,  noXXas  fih>  ixdoptvog  &vyariga^  toi?  agtczot^,  noXXovs  6k  rati  7ioA«- 
tiiais  vlovs  iyxttraantiQae  ag^oyra^.  Vgl.  Paus.  5,  6,  1,  Schol.  Pind.  Ol. 
1,  144,  Schol.  Eurip.  Or.  5.  Das  Wesentliche  dieser  bis  Megara  und  Boeotien 
verbreiteten  Pelopiden  ist  da  Ts  sie  Könige  und  Führer  der  Achaeer  sind,  s.  die 
Inschrift  des  alten  Anatbems  zu  Olympia,  Paus.  5, 25,  5. 

3)  Soph.  El.  504  ff.,  Eur.  Or.  9S9  ff.  u.  A. 

4)  So  hatte  Hellanikos  erzählt,  Schol.  11.  2,  105,  dem  vielleicht  Thuk.  1, 9 
folgt  Von  den  Tragödien  des  Euripides  und  Attius  soll  die  eine  die  Entfüh- 
rung des  Chrysippos  durch  Laios  (oben  S.  347),  die  andre  seinen  Tod  durch 
Atreus  und  Thyestes  zur  Hauptsache  gemacht  haben,  s.  Welcker  Gr.  Trag.  533  ff., 
Ribbeck  tr.  lat.  345. 

5)  Curtius  Pelop.  2,401  ff.,  *Bursian  Geogr.  2, 45  ff.  63.  —  Auf  die  erste 
Ansiedelung  der  Pelopiden  in  Midea  wird  hingewiesen  bei  Paus.  6,  20,  4  und 

25* 
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Aerope')  und  im  Besitze  eines  Lammes  oder  Widders  mit  goldenem 
Vliefs,  welches  ihm  seine  von  Thyestes  angefochtene  Herrschaft  sichert. 
Deshalb  entwendet  es  ihm  dieser,  mit  Hülfe  der  von  ihm  verführten 
Aerope.  Aber  Zeus  schreitet  zu  Gunsten  des  Atreus  als  des  Erstgebornen 
mit  einem  Wunder  ein,  indem  er  die  Sonne,  da  sie  bisher  im  Westen 
aufgegangen,  rückläufig  werden  und  seitdem  im  Osten  aufgehen  und  im 
Westen  untergehen  läfst*),  so  dafs  Thyestes  flüchten  mufs.  Doch  kehrt  er 
389  bittend  und  demüthig  zurück  an  den  Heerd  des  Bruders,  der  ihn  schein- 
bar wohlwollend  aufnimmt,  aber  dann  durch  die  entsetzliche  Rache 
straft  dafc  er  den  Sohn  des  Thyestes  schlachtet  und  dem  eignen  Vater 
davon  zu  essen  vorsetzt,  wie  davon  namentlich  Aeschylos  den  Aegisthos 
als  Sohn  des  Thyestes  erzählen  und  dieses  Verbrechen  des  Alreus  und 
den  Fluch  seines  Vaters  als  den  Grund  alles  späteren  Unheils  bezeichnen 
lälst3).  Dahingegen  die  späteren  Tragiker,  Sophokles  Euripides  und 
die  Römer,  die  unnatürlichen  Verbrechen,  welche  der  Geist  der  Rache 
in  diesen  Häusern  erzeugte,  noch  mehr  häuften,  indem  sie  den  Thyestes 
nach  dem  entsetzlichen  Mahle  nach  Thesprotien  entfliehen  und  dort  wie 
es  scheint,  also  von  den  Unterirdischen  des  Todtenorakels  sich  den  Ge- 
danken eingeben  liefsen,  mit  seiner  eigenen  Tochter  Pelopia  einen 
Rächer  zu  erzeugen,  wie  er  es  hernach  in  einer  finstern  Nacht  zu  Sikyon 
wirklich  ausführte.  So  entstand  Aegisthos,  welcher  darauf  mit  seiner 

A pollud.  2,  4,  5.  6,  wo  Mtdia  und  Mideia  ein  phrygisches  Weib  heifst,  da 
ohnehin  der  Name  an  Midas  erinnert.    Vgl.  oben  S.  72.279,  I. 

1)  Bei  Hesiod  u.  A.  galten  Agamemnon  und  Menelaos  für  Söhne  des  Plei- 
sthenes,  eines  früh  verstorbenen  Sohns  des  Atreas,  und  Aerope  für  die  Ge- 
mahlin dieses  Pleisthenes,  den  aber  Homer  nicht  kennt,  s*  Schol.  II.  1,  7; 
2,  249,  Tzetz.  Exeg.  II.  68,  20  u.  A.  vgl.  oben  S.  128.  Das  Wesentliche  ist 
die  Abstammung  der  beiden  Atriden  von  einer  übelberüchtigten  Kreterin,  Soph. 
Ai.  1295  ff.,  Eur.  Or.  18,  Hei.  391,  Lykophr.  150. 

2)  Plato  Polit.  269  A  ro  thqI  xt^v  '.-tx^itor  r«  xat  Sviaxov  Xtx&uoar 
egiy  tpaopa  —  ro  ntQl  xije  fitxaßoXqe  övaiias  xe  xai  ayaroX^g  fjXiov  xat 
rttüv  aXXioy  aazQtov,  tas  aqa  o&tv  per  ayaxiXXti  vvy,  $ls  xovxoy  roxi  rby 
xoncv  dtfvexo,  avtxtXXe  <T  ix  xov  lyavxiov,  töxt  de  <fij  fiaQXVQqcae  ttQa  b 
&e6f  'Aioti  fAiitßaXty  avxb  Inl  xb  yvy  Vgl.  Schol.  II.  2,  106,  wo 
Zeus  dem  Atreus  das  Wunder  vorher  durch  Hermes  ankündigt. 

3)  Aesch.  Agam.  1583, ff.,  wo  Aegisth,  ein  dritter  Sohn  neben  den  beiden 
geschlachteten,  als  kleines  Kind  mit  seinem  Vater  Thyestes  vertrieben  wird 
und  später  mit  dem  Vorsatz  der  Rache  zum  Agamemnon  zurückkehrt.  Das 
Verhältnis  zwischen  Atreus  und  Thyestes  {afttptXtxxoe  ujv  XQaxti)  scheint  sich 
Aeschylos  wie  das  der  thebanischen  Brüder  gedacht  zu  haben.  Die  verräthe- 
rische  Aerope  wurde  bei  Sophokles  und  Euripides  vom  Atreu«  ins  Meer  ge 
worfen,  Schol.  Eur.  Or.  800,  Schol.  Arist.  Vesp.  763,  Wdcker  Gr.  Trag.  684. 
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Mutter  an  den  Hof  des  Atreus  versetzt  wurde  und  diesen,  nachdem 
auch  seiu  Vater  dort  von  neuem  erschienen  war,  nach  dem  Willen  des 
Schicksals  ermordete,  mit  demselben  Schwerdte  in  welches  sich  kurz 
zuvor  die  Pelopia  gestürzt  hatte1 ).  Die  alte  Ueberlieferung  von  einer 
zwischen  Agamemnon,  dem  Sohne  oder  Enkel  desAtreus,  und  Aegisthos, 
dem  Sohne  des  Thyestes  bestehenden  Feindschaft  und  von  ihren  bluti- 
gen Folgen  mag  den  ersten  Anstofs  zu  solchen  Dichtungen  gegeben 
haben,  um  rückwärts  in  demselben  Geschlechte,  wo  dieses  vorgegangen, 
in  ähnlichen  Verbrechen  und  unnatürlichen  Störungen  aller  Familien-  390 
bände  eine  Ursache  der  späteren  Vorgänge  nachzuweisen.  Alt  scheint 
auch  das  Symbol  des  goldnen  Widders  zu  sein,  welcher  von  selbst  an  den 
der  Athamantiden  erinnert  und  wie  dieser  ursprünglich  ein  Symbol  der 
Gnade  des  Zeus  und  der  von  ihm  unterstützten  Herrschaft  der  Atriden 
gewesen  sein  wird ;  obwohl  die  Tragiker  diesen  Widder  gewöhnlich 
eine  Gabe  des  zürnenden  Hermes  nannten,  welcher  dadurch  Zwietracht 
unter  die  Brüder  gesäet  und  dadurch  den  Mord  seines  Sohnes  Myrtilos 
gerächt  habe8).  Das  Wunder  des  veränderten  Sonnenlaufs  ist  wohl  die 


1)  Hygio  f.  87.  SS.  Von  Sophokles  gab  es  einen  'dxgtv?  9  Mvx^yaitu, 
einen  Qvi<rt^s  tV  Sutvüvi  und  einen  Qviaxtje  dtvxtQoe,  von  Etiripides  Kq^o- 
oai,  wahrscheinlich  identisch  mit  dem  Sviox/]?,  und  einen  JIXaa&iyrtg ,  dem 
vermuthlich  die  Skizze  b.  Hygin  f.  86  entlehnt  ist.  Von  den  Römern  behan- 
delten Ennius,  Pacuvius,  Attius,  Varius,  zuletzt  Seneca  diese  Fabeln.  Dafs 
auch  Sophokles  den  Thyest  seine  Tochter  schänden  liefs  um  einen  Rächer  an 
seinem  Bruder  zu  erzeugen,  vgl.  Ovid  lb.  361,  Dio  Chrys.  66,6,  Seneca  Ag.  33 
Mythogr.  1,22,  darf  man  aus  fr.  227  folgern.  Dafs  das  Orakel  aus  der  Unter- 
welt kam  deutet  Hygin  f.  88  an:  Thyestes  profugit  ad  regem  Thesprotura,  ubi 
lacus  Avernus  dicitur  esse  etc.,  nach  Seueca  Ag.  294  kam  es  vom  Apollo.  Die 
Künstler  haben  sich  auf  diese  Greuel  wenig  eingelassen. 

2)  Dio  Chrys.  1.  c.  ort  fxkv  yaq  dta  xqvoovv  nQoßttxov  uvdoxaxov  avy- 
ißr;  ytvio&ai  xrjXixavxijv  otxtay,  xijy  TJiXonos,  01  XQaytpdoi  <paoiy.  xai  xate- 
xonri  fA(y  tu  tov  Gvioxov  xixva,  xy  JliXoniq  öi  6  naxrjQ  iu(x&*}  xai  xov 
Aiym&oy  eamiQty,  ovxos  <T  anixxtwe  fitxa  xi\s  KXvxatfxytjoxQar  xby  'Jya- 
fAifjivova  —  xaxeiytjy  "Oqioxus  0  vtig  etc.,  mit  Berufung  auf  Euripides  und 
Sophokles.  Vgl.  Eur.  El.  699  ff.,  Iph.  T.  813  ff.,  Or.  995  ff.,  Schol.  Or.  800  u. 
989.  Pherekydes  wufste  nichts  vom  Zorne  des  Hermes  und  die  Alkmaeonis 
hatte  den  Hirten  genannt,  durch  den  der  Widder  dem  Atreus  überbracht  wor- 
den war,  Schol.  Or.  988.  Bei  Attius  nannte  Atreus  denselben  eiu  Geschenk 
des  Zeus  und  regni  stabilimen  mei,  vgl.  Seneca  Thyest.  225  ff.  est  Pelopis 
altis  nobile  in  stabulis  pecus,  arcanus  aries,  ductor  opulenti  gregis.  —  Pos- 
sessor  huius  regnat,  hunc  cunctae  domus  fortuna  sequitur.  Nach  Paus.  2, 16, 2 
lag  ein  Widder  auf  dem  Grabe  des  Thyestes,  ort  rqp  uqvu  h  Gvioxris  «0££ 
Tfjy  %Qva'i*'>  uoi/inuts  tov  adtXrpov  xrtv  yvyalxa. 
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Folge  eines  Mißverständnisses  der  alten  Dichtung  dafs  Helios  im  west- 
lichen Aea  nicht  allein  seinen  Untergang,  sondern  auch  seinen  Aufgang 
hatte  (1,  354);  die  Dichter  haben  es  auf  verschiedene  Weise  zu  er- 
klären gesucht,  Euripides  u.A.  so  dafs  Atreus  zuerst  die  der  Bewegung 
des  Himmels  entgegengesetzte  Richtung  des  Sonnenlaufs  erkannt  und 
durch  diese  Erkenntnifs  seine  Herrschaft  gesichert  habe1),  die  römischen 
poetischer  dadurch  dafs  sie  den  Sonnengott  beim  Anblick  des  grausen 
Mahles  auf  halbem  Wege  umkehren  und  darüber  eine  plötzliche  Ver- 
finsterung entstehen  liefsen 2).  Was  dieses  entsetzliche  Mahl  desThyestes 
betrifft  so  erklärt  es  sich  wohl  am  besten  unter  der  Voraussetzung  dafs 
dabei  eine  dunkle  Kunde  von  Opfern  an  den  Zeus  Herkeios  d.  h.  an 
den  Familiengott  des  Hauses  der  Atriden  zu  Grunde  lag,  die  den  im 
Hause  der  Athamantiden  gebräuchlichen  ähnlich  gewesen  sein  mögen 3) 
und  zugleich  an  das  Opfer  des  Pelops  erinnern,  womit  Tantalos  die 
Götter  zu  erfreuen  dachte. 

c.  Hellas  und  die  Aeakiden. 

Sagen  von  ehrwürdigem  Alterthum  und  von  unvermischt  helleni- 
scher Abstammung,  da  hier  einmal  wieder  keine  ausländischen  Einflüsse 
stattgefunden  haben.  Dazu  sind  die  Aeakiden ,  namentlich  Achill  und 
der  grofse  Aias,  das  höhere  ideale  Element  im  Heldengesange  von  dem 
Kriege  vor  Troja,  die  Tapferen,  die  Starken,  die  Ritterlichen  schlecht- 
hin, die  Alles  durch  ihren  Muth  zwangen  und  unsterblichen  Ruhm 
einem  kurzen  Leben  vorzogen,  wie  sie  diesen  Ruhm  denn  auch  in  reich- 
lichstem Maafse  gefunden  haben 4).  Besonders  ist  das  Lob  ihres  Helden- 

1)  Angeblich  auch  Sophokles  s.  Achill.  Tat.  isag.  122  E  (Soph.  fr.  668, 
Eur.  fr.  853).  Derselben  Deutung  folgen  Polybios  u.  Strabo  1,  23  vgl.  Welcker 
Gr.  Tr.  361.  Es  ist  dieselbe  Weisheit,  welche  den  Stein  des  Tantalos  zur 
Sonne  machte,  Eur.  Cr.  8.  982  H'.,  Lucret.  3, 978. 

2)  Ovid  A.  A.  1, 327  ff.,  Tr.  2,392,  Stat.  Theb.  4, 307,  Lucan  Phars.  1,543; 
7,  451,  Hygin  f.  88.  258.  Von  einem  ähnlichen  Wunder  dichtete  Atlius  in 
seinem  Brutus,  Cic.  de  div.  1,22,44. 

3)  Diese  AufTassung  wird  durch  die  Andeutungen  b.  Seneca  Thyest.  641  ff. 
unterstützt. 

4)  Pindar  Isthm.  6,  24  ovd1  %atw  ovrut  ßagßaQos  otrt  naXiyyXtooooe 
noXtg ,  &tic  ov  JIrtHoi  aiet  xXios  fjgato?,  tvdaifiovog  yttfißQov  &tuäy,  ovo" 
axis  Äiavxog  TtXaftojytdda  xal  narqos.  Vgl.  Hesiod  oben  S.  387,  1  u.  b. 
Polyb.  5,  2,  6  oiovs  'Haiodos  naouaayu  xovs  Aiaxldas,  noXifAU)  xexttQqorac 
ijt'r«  datri,  das  Epigramm  des  Pyrrhos  b.  Plut.  Pyrrh.  26  u.  Paus.  1,  13,  2 
i:i/u>jut  xal  vvv  xal  ndgos  Aiaxidai  (Ennius  meinte  freilich  mit  Beziehung 
auf  denselben  König:  stolidum  genus  Aiacidamm,  beilipotentes  sunt  magis 
quam  sapientipotentes,  Cic.  de  divin.  2,  56,  116),  endlich  Aristot  rhet.  3,  17 
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muthes  und  ihrer  Heldenstärke  ein  erbliches  in  der  griechischen  Poesie, 
obwohl  Achilleus  wenn  er  von  den  Waffen  ausruht  auch  vom  Ruhme 
der  Vorfahren  zu  der  Laute  zu  singen  weifs  und  Aeakos,  der  Stamm- 
vater, durch  ganz  Griechenland  wegen  seiner  Frömmigkeit  berühmt  war. 

Die  allgemeine  Grundlage  dieser  Sage  scheint  ein  alter  Cultus  des 
Zeus  zu  sein,  in  Gegenden  welche  Hellas  hiefsen  und  von  Völker- 
stämmen, welche  sich  wahrscheinlich  mit  Beziehung  auf  jenen  Cultus 
Hellenen  nannten  und  unter  Königen  und  edlen  Geschlechtern  lebten, 
die  sich  vom  Stamme  des  Aeakos,  des  Sohnes  jenes  Zeus  der  Hellenen 
ableiteten.  Viele,  unter  ihnen  Aristoteles,  hielten  die  Landschaft  Hellopia 
bei  Dodona  und  den  Quellen  des  Acheloos  für  das  älteste  Hellas viel- 
leicht nicht  mit  Recht,  doch  wissen  wir  aus  11.  16,  233  dafs  Achilleus  39t 
den  Zeus  von  Dodona,  den  pelasgischen,  als  seinen  Stammgott  verehrte, 
so  dafs  dieser  Stamm  und  sein  Gott  also  jedenfalls  mit  den  ältesten 
Erinnerungen  der  griechischen  Nation  zusammenhing.  Ferner  be- 
gegnen wir  einer  Landschaft  Hellas,  der  ältesten  uns  bekannten,  und 
dem  Stamme  der  Hellenen  im  südlichen  Thessalien,  in  der  Nachbar- 
schaft von  Phthia,  wo  Peleus  und  Achill  ihr  erbliches  Reich  hatten, 
letzterer  vor  Troja  der  Führer  aller  Völker  von  Pharsalos  bis  Trachis, 
welche  sich  Myrmidonen  und  Hellenen  und  Achaeer  nannten3).  Endlich 
wurde  auf  Aegina,  welche  Insel  später  für  das  Stammland  der  Aeakiden 
gehalten  wurde ,  Zeus  als  'EXXdviog  oder  IJaveXXrjviog  verehrt  d.  h. 
als  der  von  allen  Hellenen  angebetete  Zeus  der  Bergeshöhen  und  des 
Wetters,  welcher  gleich  dem  Zeus  dxgaiog  auf  dem  obersten  Pelion 
bald  ein  zürnender,  bald  ein  gnädiger  war,  je  nachdem  er  seinen  Hel- 
lenen den  befruchtenden  Regen  spendete  oder  entzog.  Sowohl  in 
Thessalien  als  auf  Aegina  erscheint  neben  dem  Namen  der  Hellenen 
der  der  Myrmidonen,  welcher  in  Thessalien  von  einem  Stammvater 

o  iXtyt  roQyictg  ort  ovx  InoXtinu  avxbv  6  Xoyos'  ti  yaQ^AxtXXia  Xiyit  JTiy- 
Xia  inawti,  tlxa  Alaxov,  tlxa  xbv  &tov,  bfAOtua  öi  xal  avdQtav. 

1)  Aristo  Meteor.  1,14  von  der  Deukalionischen  Fluth,  es  habe  dieselbe 
stattgefunden  mgl  xbv  'EXXtjvixbv  fidXiaxa  xitnov  xal  xovxov  neQi  xijy  'EX- 
Xdda  xijv  aQxaiay,  avxq  d*  iaxlv  q  nigl  JvdcSvqv  xal  xbv  *AxtX(jiov.  Schol. 
II.  21,  194  n  «QXal0Z<txtl  '-BMAf  mql  diodtovtiv  xal  StXXovs  ixtixo,  o9tv  b 
UxtXtfos  ixqtoiv  etc.  Vgl.  Bd.  1,97.  Die  Deukalionssage  scheint  erst  später 
dahin  übertragen  zu  sein. 

2)  U.  2,681  IT.;  9,395.447.478;  16,595,  Od.  11, 495  ff.  u.  A.  Thuk.  I,  3 
"OfAr}Qoc"EXXtiva?  ovdapov  xov?  ivfAnavxas  tovöftaoiv  oW  aXXovi  rj  xovs  (Atx* 
UxiXXia>£  ix  rjy?  ip&ttixido?,  oitkq  xal  nQÖUxoi'EXXrivtg  yoav.  Vgl.  Str.  9, 
431-434. 
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Myrmidon,  einem  Sohne  des  in  eine  Ameise  (uvg^rj^)  verwandelten  Zeus 
abgeleitet1),  auf  Aegina  aber  dadurch  begründet  wurde  dafs  Zeus  seinem 
Sohne  Aeakos,  dem  ersten  Könige  von  Aegina,  sein  Volk  aus  den  Ameisen 
der  Insel  erschaffen  habe  *).  Was  endlich  den  Namen  der  H  e  1 1  e  n  e  n 
betrifft  so  scheint  sich  derselbe  im  nördlichen  Griechenland  vorzüglich 
»3  mit  der  Sage  von  Deukalion  und  seinem  Sohne  Hellen  verbreitet  zu  haben, 
welcher  letztere  bald  König  von  jenem  alten  Hellas  bald  als  der  deropun- 
tischen  Lokrer  gedacht  wurde'),  im  südlichen  mit  der  von  dem  frommen 
Könige  Aeakos  und  seiner  Fürbitte  beim  Zeus  für  alle  Hellenen,  in  bei- 
den Richtungen  unter  dem  besondern  Einflufs  des  delphischen  Orakels. 

Alte  Sagen  und  Bilder  dieses  Zeuscultes ,  wie  sie  sich  in  verschie- 
denen Sitzen  jener  Bevölkerung  verschiedentlich  gestaltet  hatten,  mögen 
zu  den  Dichtungen  vom  Aeakos,  vom  Peleus,  vom  Achill  und  Aias,  den 
durch  alle  Welt  berühmten  Heroen  dieses  Stammes  geführt  haben. 
Später  wurden  sie  nach  Art  der  genealogisirenden  Mythendichtung  auf 
ein  bestimmtes  Schema  von  persönlicher  Abstammung  und  örtlicher 
Verzweigung  zurückgeführt,  dem  man  nur  einen  untergeordneten  Werth 
beimessen  darf.  Läfst  sich  der  ursprüngliche  Sinn  dieser  Sagen 
auch  nicht  immer  nachweisen,  so  leuchtet  doch  so  viel  ein  dafs  auch 
hier  der  Aufschluss  über  das  Aelteste  in  dem  Kreise  jenes  Zeusdienstes 
und  der  damit  zusammenhängenden  Mythendichtüng  zu  suchen  ist. 

Aeakos,  der  Sohn  des  Zeus  und  der  von  ihm  nach  Oenone  ent- 
führten Aegina,  einer  Tochter  des  Asopos,  ist  wesentlich  der  durch 
seine  Frömmigkeit  und  Gerechtigkeit  berühmte  Priesterkönig,  der  durch 
sein  Gebet  der  durstenden  Erde  und  den  schmachtenden  Hellenen  Regen 
verschaffte  und  nach  seinem  Tode  einer  der  Richter  in  der  Unterwelt 
wurde4).  Aegina,  nach  welcher  die  Insel  ihren  gewöhnlichen  Namen 


1)  Clem.  Al.Pr.  p.  34  P.,  Arnob.  4,26,  wo  die  Mutter  des  Myrmidon  Eury- 
medusa  und  T.  des  Kleitor,  Clem.  Ro.  Homil.  5,  13,  wo  sie  T.  des  Acheloos 
heifst,  und  wirklich  gab  es  einen  Acheloos  in  der  Gegend  von  Lamia,  Str.  434. 
Den  Myrmidon  kennen  auch  Hellanikos  b.  Athen.  10,9  u.  Apollod.  1,7,3. 

2)  Hesiod  b.  Schol.  Pind.  N.  3,  21,  Hygin  f.  52,  Ovid  M.  7,  517  ff.  u.  A. 
Ohne  Zweifel  gab  der  Name  der  Myrmidonen  den  ersten  Anlafs  zu  dieser 
Fabel.  Doch  schildert  sie  zugleich  den  Charakter  der  aeginetischen  Bevölkerung, 
Ovid  vs.  655  mores  quos  ante  gerebant  nunc  quoque  habent,  parcumque  genus 
patiensque  laborum  quaesilique  tenax  et  qui  quaesita  reservent.  Anders  Str.  8, 375. 

3)  Bd.  1,66,2  vgl.  Str.  432  von  einer  zerstörten  Stadt  Hellas  im  Oberlande 
des  Enipeus,  deren  Einwohner  sich  nach  Melitaea  (früher  Pyrrha)  gezogen,  wo 
man  auf  dem  Markte  das  Grab  des  Hellen  und  der  Pyrrha  zeigte. 

4)  BaatXtvs  ^api  xai  ßovXalg  Zqiotos  Pind.  N.  8,  8,  'EXkrjvoiv  bamx«ros 
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angenommen,  ist  zu  einer  Tochter  des  Asopos  von  Phlius  und  Sikyon  ge- 
worden, nachdem  die  genealogisirende  Dichtung  diesen  Flu (s  zu  einem 
Stammvater  vieler  Geschlechter  gemacht  hatte1).  Eine  weitere  Folge 
davon  war  die  Sage,  dafs  Zeus  die  schöne  Nymphe  als  Adler  durch  die  394 
Lüfte  entführt  habe,  nur  gesehen  von  Sisyphos  auf  Akrokorinth,  der 
diesen  Raub  dem  Vater  verrieth  und  dafür  zum  Lohne  auf  seiner  Burg 
die  Quelle  Peirene  entspringen  sah,  aber  seinen  Verrath  hernach  durch 
die  bekannte  Strafe  in  der  Unterwelt  büfsen  mufste  (S.  75  f.)-  Auf  der 
nach  ihr  benannten  Insel  gebiert  Aegina  vom  Zeus  den  Aeakos,  welcher 
als  die  Hellenen  bei  schwerer  Dürre  von  Ost  und  West  zu  ihm  kamen, 
auf  den  höchsten  Berg  der  Insel,  wo  Zeus  Hellanios  verehrt  wurde, 
hinaufstieg  und  mit  seinen  reinen  Händen  zu  ihm  um  Erbarmen  flehte, 
worauf  alsbald  Gewölk  sich  zusammenzog  und  ein  reichlicher  Regen 
niederströmte2).  Das  Heiligthum  des  Aeakos  (ro  Alaxtwv)  in  der 
Stadt  Aegina  bewahrte  noch  zur  Zeit  des  Pausanias  ein  Bildwerk,  wo 
man  die  Abgesandten  aller  Hellenen  sah,  wie  sie  sich  auf  Befehl  der 
Pythia  an  Aeakos  gewandt  hatten 3). 

Man  erzählte  vom  Aeakos  auch  in  Thessalien,  und  zwar  scheint  er 
auch  hier  für  einen  Diener  des  Zeus  gegolten  zu  haben  *).  Doch  ist  die 

Plut.  Thes.  10,  tvatßioxaxos  ctnayxtoy  Apollod.  3, 12,  6.  Wahrscheinlich  hängt 
auch  der  Name  mit  dieser  flehenden  Fürbitte  zusammen,  welche  in  der  Erzäh- 
lung immer  am  meisten  hervorgehoben  wird,  vgl.  Schol.  Pind.  N.  5, 17,  Schol. 
Ar.  Eq.  1253  u.  A.,  Alaxbg  von  ala£to  d.  i.  axivuv ,  ÖQijviZy ,  vgl.  ttiaypa, 
alctyfjbe,  aiaxij  anb  xo~<  alnCo)  Arkad.  1 07 ,  das  letztere  freilich  bedenklich, 
doch  kann  Aiaxbs  nicht  wohl  von  ala  yaia  abgeleitet  werden.  Also  eigentlich 
ein  Fürbitter,  wie  lAfjupiÜQaos. 

1)  Bd.  1,  450,  2.  Die  Ortssage  erklärte  die  Kohlen  im  Asopos  durch  den 
Blitz,  durch  welchen  Zeus  den  verfolgenden  Asopos  heimgeschickt  habe,  Apollod. 
3,  12,  6  (*bei  Hercher  unter  dem  Texte).  Zeus  und  Aegina  als  Weihgeschenk 
der  Phliasier  zu  Olympia  und  Delphi,  Paus.  5,  22, 4;  10, 13, 3.  *Ueber  die  erhal- 
tenen bildlichen  Darstellungen  s.  Overbeck  Kunstmylh.  d.  Zeus  S.  399  ff.  — 
Eigentlich  bedeutet  AXywa  einen  felsigen  Strand,  woran  das  Meer  brandet,  da- 
her der  Name  auf  der  Insel  los  wiederkehrt,  Plut.  v.  Homer.  3,  Bd.  1,466. 

2)  Gera.  AI.  Str.  6  p.  753,  wo  Aeakos  den  Zeus  anfleht  oIxxuqui  xtxQv- 
fiivrtv  xi}v  'KXkuSa.  Vgl.  Isoer.  Euagor.  15  o<a&ivxtc  d«  xai  xvfoyxes  <ov  läitj- 
&rjaay  Uqbv  Iv  Alyiyy  xaxtoxqoavxo  xotvbv  xtiiy  'EXkrjv<ov  ovntq  Ixtivog 
inotqoaxo  xtjy  ev^y  d.  h.  oben  auf  jenem  Berge  s.  Bd.  1,  118,2. 

3)  Paus.  2,  29, 6.  Die  Noth,  in  welcher  Aeakos  geholfen,  wurde  in  Attika 
durch  den  Mord  des  Androgeos,  im  Peloponnes  durch  eine  blutige  That  des 
Pelops  motivirt,  ApoUod.  3, 12, 6,  Diod.  4, 61.  Schon  b.  Piodar  N.  8, 1  f  kommen 
Gesandte  aus  Athen  und  Sparta. 

4)  Steph.  B.  Ala  (oder  AToy)  noXif  QtoaaXtas,  Aiaxov  xxfofi«. 
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vollständigere  Sage  jedenfalls  aeginetischen  Ursprungs,  namentlich  die 
genealogische  Combination,  durch  welche  Peleus  und  Telamon  zu 
Söhnen  des  Aeakos  und  der  EndeYs,  also  zu  Brüdern  geworden  sind, 
da  die  llias  nur  den  Achill  als  Aeakiden  kennt  und  von  einer  Verwandt- 
schaft zwischen  Achill  und  Aias  nichts  weifs  und  noch  der  Genealog 
Pherekydes  den  Telamon  und  Peleus,  die  Väter  des  Aias  und  des  Achill, 
wohl  für  Freunde,  aber  nicht  für  Brüder  gelten  lassen  wollte1).  So 
395  war  man  sich  auch  rücksichtlich  ihrer  Mutter  EndeYs  nicht  einig,  ob 
darunter  die  Tochter  des  Kentauren  Chiron  auf  dem  thessalischen  Pelion 
zu  verstehen  sei  oder  eine  Tochter  des  Skiron,  nach  welchem  die  Skiro- 
nischen Felsen  in  der  Nähe  von  Salamis  und  Megara  benannt  wurden1); 
wie  andererseits  die  Nymphe  Aegina,  die  Mutter  des  Aeakos,  in  Thes- 
salien für  die  Gemahlin  des  Aktor  und  Mutter  des  Menoetios  galt,  den 
Hesiod  sogar  einen  Bruder  des  Peleus  genannt  hatte'),  so  verschieden 
spielten  auch  hier  die  örtlichen  Ueberlieferungen  durch  einander. 
Genug  alle  diese  Helden  des  troischen  Sagenkreises,  Achill  und  Aias 
der  Telamonier,  die  Helden  von  Phthia  und  Salamis,  auch  Patroklos 
der  Sohn  des  Menoetios  und  der  lokrische  Aias  der  Sohn  des  OYleus, 
die  Helden  von  Opus,  bildeten  später  eine  engverbundene  Gruppe,  sei 
es  dafs  wirklich  eine  alte  Stammverwandtschaft  zwischen  gewissen  Ge- 
schlechtern dieser  Gegenden  bestand,  sei  es  dafs  die  combinirende 
Dichtung  die  durch  alte  epische  Tradition  Verbundenen  später  auch  zu 
Verwandten  gemacht  hat.  Eine  Consequenz  aber  des  gemeinschaftlichen 
Ausgangspunktes  von  Aegina  war  es  dafs  Peleus  und  Telamon,  die 
beiden  Söhne  der  Aegina,  ihre  angebliche  Heimath  in  Folge  eines 
ausserordentlichen  Anlasses  aufgeben  mufsten.  Es  ist  dieses  ein  von 
beiden  Brüdern  gegen  ihren  dritten  Bruder  Phokos  begangenes  Ver- 
brechen, von  welchem  schon  die  Alkmaeonis  wufste4).  Die  Nereide 


1)  Apollod.  3,  12,  6.  Pherekydes  nannte  den  Telamon  einen  Sohn  des 
Aktaeos,  des  Repräsentanten  der  attischen  Akte,  und  der  Glauke,  einer  T.  des 
Kychreus,  des  Autochthonen  von  Salamis." 

2)  T.  des  Chiron  nach  Schol.  Pind.  N.  5, 12,  Schol.  II.  16,14,  Hygin  f.  14 
u.  A.   T.  des  Skiron  nach  Plut.  Thes.  10,  Paus.  2,29,  7,  Apollod.  I.  c. 

3)  Eustath.  D.  112,44  vgl.  Pind.  Ol.  9,  69,  Schol.  v.  107  und  Apollod.  1, 
7,  3.  Aktor  d.  i.  der  Führer,  der  König,  daher  der  Name  in  verschiedenen 
Genealogieen  genannt  wird,  galt  für  einen  Sohn  des  Myrmidon. 

4)  Schol.  Eur.  Androm.  678  vgl.  Hesiod  th.  1003  und  Pind.  N.  5,  12.  Die 
Nereide  verwandelt  sich  in  eine  cpaixt] ,  daher  der  Name  <f»wxor,  den  man 
natürlich  auch  mit  dem  der  Phoker  combinirte,  obwohl  der  Eponym  von  diesen 
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Psamathe  hatte  ihn  dem  Aeakos  geboren,  und  er  war  so  gut  und  lieb  und 
so  geschickt  in  allen  Leibesübungen,  dafs  der  Vater  ihn  mehr  als  seine 
beiden  älteren  Söhne  Hebte  und  diese  deshalb  einen  tödtlichen  Hafs  gegen 
den  jüngeren  Bruder  fafsten.  Also  erschlugen  sie  ihn  und  mufsten  nun, 
vom  Zorne  des  Vaters  bedroht,  ihr  Glück  in  der  Fremde  suchen.  So 
gelangte  Telamon  nach  Salamis,  Peleus  nach  Phthia. 

Der  Name  ürjkevQ  bedeutet  wahrscheinlich  dasselbe  was  Ilaklag,  m 
also  einen  Schwinger,  den  Schwinger  der  furchtbaren  Todeslanze  vom 
Pelion,  welche  vom  Peleus  auf  seinen  Sohn  Achilles  übergegangen  ist1) 
und  ein  eben  so  wesentliches  Attribut  dieser  beiden  Aeakiden  bildet  als 
der  ungeheure  Schild  des  grofsen  Aias.  Auch  ist  Peleus  mit  einem 
wunderbaren  Messer  ausgerüstet,  einer  Gabe  des  Hephaestos,  welches 
seine  Feinde  im  Kuhmist  verstecken,  er  aber  findet  es  mit  Hülfe  des 
Chiron  wieder,  des  guten  Berggeistes  vom  Pelion,  eines  stets  bereitwilli- 
gen Freundes  und  wird  dann  sowohl  der  wilden  Kentauren  des  Ge- 
birges als  seiner  Feinde  Herr:  das  sind  märchenhafte  Züge  einer  alter- 
thümlichenUeberlieferung3),  welche  ursprünglich  wohl  auch  noch  einen 
anderen  Sinn  als  den  der  gewöhnlichen  Sage  hatten3).  Nach  dieser  er- 
scheint der  aus  Aegina  flüchtige  Peleus  zuerst  in  Phthia  beim  Eurytion, 
einem  Sohne  des  Aktor,  desselben  Aktor  wie  es  scheint  welcher  sonst  als 
Vater  des  Menoetios  genannt  wurde.  Eurytion  giebt  ihm  den  dritten 
Theil  seines  Gebietes  und  seine  Tochter  Antigone,  die  vom  Peleus 
die  schöne  Polydora  gebiert,  die  Geliebte  des  Flufsgottes  Spercheios 
und  Mutter  des  Menesthios,  welcher  neben  Achill  über  die  Myrmi- 
donen  gebietet4).  Dann  geht  Peleus  mit  seinem  Schwiegervater  auf 
die  Jagd  des  kalydonischen  Ebers,  bei  welcher  er  ihn  unfreiwillig 


eigentlich  für  einen  Enkel  des  Sisyphos  galt,  Apollod.  3, 12,6,  Schol.  IL  16, 14, 
Schol.  Pind.  N.  5,  25,  Antonin.  Lib.  38,  Paus.  2,  29,  2;  10,  1,  1.  4,  7 
vgl.  2,  4,  3. 

1)  II.  16,  141  to  per  ov  dtWr'  aXXoe  'AXat<5v  naXXtiy,  &XXa  fiiy  ohs 
inioraxai  nijXai  'Ax&ktvg  Ilrjhafa  ptXtijy ,  Tqy  naTQi  q>tXtp  noqt  Xtigioy 
ITrjXiov  ix  xoQvtpijc,  tpovov  ifAfitvai  faiotoaiv.  TTqXtv?  von  nijXat,  gegen 
welche  Ableitung  aber  Pott  Z.  f.  vgl.  Spr.  8,  177  Bedenken  äufsert. 

2)  Zuerst  bei  Hesiod,  Schol.  Pind.  N.  4,95.  Der  Kuhmist,  Apollod.  3, 13, 3 
rijy  lu'r/jtioay  iy  rij  rvüy  ßotüy  xöruno  xQitya?  inavtQxitai ,  erinnert  an  den 
Stall  des  Augeias,  vgl.  oben  S.  199.  Auch  dieses  Messer  soll  von  Peleus  auf 
Achill  und  von  diesem  auf  Neoptolemos  übergegangen  sein,  Tzetz.  Lyk.  328. 

3)  Apollod.  1.  c,  Tzetz.  Lyk.  175  p.  444,  zum  Theil  nach  Pherekydes. 

4)  II.  16,  173  ff.  Der  angebliche  Vater  war  Büqo?  6  IleQiqQovs.  Auch 
Hesiod  hatte  davon  erzählt  und  Pherekydes  die  Polydora  eine  Schwester  des 
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39-  todtet'),  daher  er  auch  Phthia  wieder  verlafst  uod  weiter  nach  Iol- 
kos  zum  Akastos,  dem  Sohne  des  Pelias  flüchtet,  wo  er  von  neuem 
gereinigt  wird  und  einen  bleibenden  Aufenthalt  nimmt,  wie  er  denn 
auch  als  Theilnehmer  des  Argonautenzugs  und  der  Leichenspiele 
des  Pelias  genannt  wurde,  auf  diesen  als  Ringer,  der  sich  mit  der 
Atalante  gemessen3).  In  Iolkos  bereitet  ihm  die  verschmähte  Liebe 
der  Frau  des  Akastos  neue  Abenteuer,  welche  zu  seiner  gröfsten  Ver- 
herrlichung führen  sollten.  Sie  verleumdet  ihn  bei  der  verlassenen 
Antigone  in  Phthia,  die  sich  darüber  das  Leben  nimmt,  und  beim 
Akastos  (bei  diesem  wie  Stheneboea  den  Bellerophon  beim  Proetos), 
worauf  derselbe  auf  einer  Jagd  im  Pelion  durch  List  seinen  Tod 
herbeizuführen  sucht.  Denn  immer  wurde  Peleus  unter  den  be- 
rühmtesten Jägern  der  Vorzeit  genannt,  und  der  Volksgesang  scheint 
sich  auch  in  dieser  Hinsicht  viel  mit  ihm  beschäftigt  zu  haben3).  So 
soll  er  auch  auf  dieser  Jagd  alle  übrigen  Theilnehmer  durch  die  Zahl 
der  von  ihm  erlegten  Thiere ,  die  er  durch  die  ihnen  ausgeschnittenen 
Zungen  nachwies,  beschämt,  dann  aber  sich  zum  Schlafe  niedergelegt 
haben,  worauf  Akastos  sein  Messer  im  Kuhmist  versteckte  und  ihn  in 
dem  wilden  Gebirge  allein  liefs.  Denn  die  Götter  hatten  ihn  zum  Lohne 
für  seine  MaTsigung  durch  Hephaestos  mit  jenem  Messer  von  so  wunder- 
barer Kraft  ausrüsten  lassen,  dafs  Peleus  dadurch  in  allen  Gefahren  der 
Jagd  und  des  Handgemenges  Sieger  bleiben  mufste ;  Akastos  aber  ver- 
steckte es  in  der  Absicht  dafs  Peleus  danach  suchend  den  wilden  Kentau- 
ren in  die  Hände  fallen  solle.  Und  wirklich  geschah  dieses  und  es  wäre 
sei  n  Tod  gewesen,  wenn  nicht  Chiron  seinem  lieben  Freunde  zu  Hülfe  ge- 
Achill genannt,  Schol.  175.  Andre  nannten  Aktor  anstatt  des  Eurytion,  Diod. 
4,  72.  Ueber  die  verschiedenen  Frauen  und  die  Tochter  des  Peleus  s.  Vater 
im  Archiv  f.  Philol.  u.  Pädag.  17, 181  ff. 

1)  Aristid.  2  p.  168  ninov&cc$  raixbv  xo>  üw&äQov  JltjXtZ,  o?  r/V  rf 
QqQas  di^fxaQTt  xai  xbv  EvQvzitaya  (piXxaxov  bvxtt  kaviy  nqoadiitp&ttQi. 
xb  <P  avxb  xdy  xols  vaxtqov  ol/uat  'Jdgdoxip  rtp  FoqMov  yccffi  ovfißtjvai. 
Die  kalydonische  Jagd  nennt  Apollodor.  Andere  wissen  nur  von  einer  gewöhn- 
lichen Jagd,  s.  Anlonin.  Lib.  38,  Schol.  Aristid.  3  p.  463  Ddf.  Pindar  hatte  den 
Peleus  auch  an  dem  troischen  und  dem  Amazonenzuge  des  Herakles  und  an 
der  Argonautenfahrt  theilnehmen  lassen,  Schol.  Eur.  Androm.  781. 

2)  S.  oben  S.  339  und  Philostr.  gymn.  3,  wo  Peleus  in  den  Spielen  der 
Argonauten  auf  Lemnos  Alle  im  Ringen  besiegt  und  zugleich  der  erste  Sieger 
im  Pentathlos  ist  Wahrscheinlich  bestimmte  das  Wortspiel  ndXij  und  JlrtUhe 
zu  solchen  Dichtungen. 

3)  Peleus  auf  der  Hirschjagd  als  Gegenstuck  zu  der  Eberjagd  des  Meleager 
b.  Gerhard  A.  V.  t.  327.  Vgl.  Xenoph.  de  venat.  z.  A.,  Philostr.  Her.  9,  Apollod.  1.  c. 
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kommen  und  ihm  wieder  zu  seinem  Messer  verholfen  hätte,  mit  welchem 
der  Held  nun  nicht  allein  jener  üngethüme  des  Gebirges  Herr  wird, 
sondern  auch  nach  Iolkos  zurückkehrend  König  und  Königin  tödtet 
und  darauf  selbst  über  die  Stadt  und  ihre  Herrschaft  verfügt1). 

Doch  war  ihm  noch  eine  viel  gröfsere  Verherrlichung  zugedacht,  398 
die  Vermählung  mit  der  Thetis,  durch  welche  er  Vater  des  Achil- 
leus wurde:  eine  der  berühmtesten  Sagen  des  Alterthums,  von  welcher 
viele  Dichter  gesungen  hatten,  für  deren  Verlust  die  alterthümlichen 
Vasenbilder  und  andere  Bildwerke  einigermafsen  entschädigen.  Nach 
Uias  24,  59  hat  Hera  die  Thetis  aufgezogen  und  dem  Peleus  zum  ehe- 
lichen Gemahl  gegeben,  weil  dieser  den  Göttern  lieb  war,  aber  gegen 
den  Willen  der  mächtigen  Nereide,  da  Thetis  D.  18,  432  fif.  über  Zwang 
klagt1).  Die  späteren  Sagen  erzählten  dafs  Zeus  und  Poseidon  um  die 
mächtigste  der  Nereiden  gefreit  hatten,  bis  Themis  oder  Prometheus 
den  Willen  des  Schicksals  offenbarte  dafs  ein  Sohn  der  Thetis  vom 
Zeus  der  Herr  des  Himmels  werden  müsse,  worauf  die  Götter  ihre  Ver- 
mählung mit  Peleus  beschliefsen s).  Doch  ergiebt  sich  die  Göttin  dem 
sterblichen  Manne  nur  gezwungen ,  wobei  Peleus  wieder  von  seinem 
engverbundenen  Freunde  berathen  wird,  dem  Kentauren  Chiron,  neben 
welchem  Peleus  in  einem  Orte  Thessaliens  sogar  mit  Menschenopfern 
verehrt  worden  sein  soll4).  Also  belauert  er  die  Nereide  in  einer  Grotte 

1)  Hesiod  hatte  ausführlich  von  diesen  Abenteuern  erzählt,  s.  Porphyr,  z. 
11.  6,164.165  b.  Valcken.  z.  Aramon.  p.  242  'Haio&os  ttt  nigl  xov  UtjÜtas  xai 
rijg  'Axaorov  yvvaixbg  dta  fjtixqbv  vnt&Xittor.  Auch  Pindar  kommt  wieder- 
holt darauf  zurück,  N.  3,  33  yiya&e  JlrjXevc  «Vorf  intQaXXov  ttixpity  laptoy, 
og  xai  'latoXxbv  tlkt  fiovog  avtv  argaxias,  4,  54  ff.  (wo  die  Schol.  v.  95  ein 
längeres  Bruchstück  aus  der  Erzählung  Hesiods  bewahrt  haben);  5,26  ff.  Vgl. 
überdies  Apollod.  3,13,3,  Schol.  Apollon.  1,  224,  Schol.  Pind.  N.  4,  88,  Antonin. 
Lib.  38,  und  über  das  oft  erwähnte  Messer  des  Peleus  Aristoph.  Nub.  1063 
Schol.,  Zenob.  5,  20,  Serv.  V.  A.  9,  505.  Nach  Pherekydes  b.  Schol.  Pind.  N.  3, 
55  nahm  er  Iolkos  mit  Hülfe  Iasons  und  der  Dioskuren,  vgl.  Apollod.  3,  13,7, 
Nicol.  Damasc.  fr.  56  (Hist.  Gr.  fr.  3,  389)  und  Suid.  v.  'AtaXdvxri.  Von  Euri- 
pides  gab  es  einen  Peleus,  welcher  vermuthlich  dieselben  Abenteuer  und  den 
traurigen  Ausgang  der  Antigone  behandelte. 

2)  Vgl.  Apollon.  4,  790 ff.,  wo  Hera  vollends  als  die  eigentliche  Anstifterin  der 
Ehe  zwischen  Peleus,  des  äqtatos  tntx&ovitor,  und  der  Thetis  geschildert  wird. 

3)  Pind.  1.  7,  26ff.,  Apollod.  3, 1 3, 5,  Schol.  II.  1,519,  Bd.  1,79.456. 

4)  Giern.  AI.  Protr.  p.  37  P.,  wo  aus  einem  sonst  nicht  bekannten  Schrift- 
steller Monimos  die  Nachricht  erhalten  ist,  lv  lliXh,  rije  &tiT*\ia$  *A%aibv 
av&iuöiiov  JlrJ.tl  xai  XttQtrt  xatafhutodai,  wofür  Panofka  Berl.  Mtsber.  1857 
S.  479  scharfsinnig  vermuthet  «yai«'^  d.  h.  ttcttpov,  vgl.  Schol.  Apollon.  4, 175, 
Hesych  s.  v.,  Lob.  Proleg.  215,  durch  welches  Wort  vielleicht  auch  die  Hyper- 
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am  Meere,  wie  Menelaos  den  Proteus,  und  bezwingt  sie  trotz  aller  Ver- 
wandlungen und  vieler  Schrecknisse  von  Schlangen  und  wilden  Thieren; 
man  zeigte  den  Ort  wo  dieses  geschehen  war  an  dem  Sepiasstrande  der 
899  magnetischen  Halbinsel  unter  dem  Pelion,  und  verehrte  dort  wie  an 
vielen  anderen  Punkten  der  griechischen  Küste  Thetis  im  Kreise  der 
anderen  Nereiden ').  Dann  wird  in  der  bedeutungsvollen  Höhle  des 
Chiron  auf  dem  Gipfel  des  Pelion  das  Beilager  gefeiert,  zu  welchem  wie 
bei  dem  des  Kadmos  und  der  Harmonia  alle  Götter  erschienen  und  Ge- 
schenke brachten,  während  Apollo  und  die  Musen  von  der  Zukunft  seines 
Sohnes  sangen.  Damals  schenkte  Chiron  dem  Peleus  seine  berühmte 
Lanze,  eine  Esche  vom  Pelion ,  Poseidon  die  Rosse,  alle  Götter  die 
Waffen,  mit  denen  Achill  vor  Troja  kämpfte2).  Aber  auch  Eris  erschien, 
nicht  geladen  doch  um  so  verderblicher,  denn  sie  warf  bei  diesem  Feste 
jenen  Apfel  unter  die  Göttinnen,  welcher  die  Aufschrift  „der  Schönsten" 
trug  und  dadurch  zu  dem  Urtheile  des  Paris  und  weiter  zu  dem  Raube 
der  Helena  und  zu  dem  Trojanischen  Kriege  führte.  Dann  führte  Peleus 
sein  Gemahl  nach  dem  schönen  Enipeusthale  in  die  Gegend  von  Phar- 
salos,  wo  man  später  das  Thetideion  zeigte,  in  welchem  Thetis  als  Gattin 
des  Peleus  gewohnt  habe 3).  Dort  verlebte  auch  Achilleus  seine  Jugend, 
obwohl  die  Mutter  nicht  selten  mit  ihm  an  den  vertrauten  Meeresstrand 

boreerin  Wjfatta  b.  Paus.  5,  7,  4  sich  erklären  liefse.  Doch  ist  es  selten  und 
Clemens  spricht  in  dem  Zusammenhange  nur  von  Menschenopfern.  Aus  Clemens 
wiederholt  Cyrill  dieselbe  Nachricht  mit  einigen  Varianten,  Hist.  Gr.  fr.  4,  454. 

1)  Herod.  7,191.  Vgl.  Pind.  N.  3, 35  novxiav  Qixw  xccTifittQ*ptt>  iyxovqzi, 
4,  62  nvQ  tii  nayxQaiis  &Qaov(i«x<x*'aiv  Jt  teovtoiv  opvx«s  b$vtaxovg  axytuv 
je  dtivoxdzajv  a/actttc  oöovtfov  tynpiv  ixpi&Qoyiov  fjiay  NtjQuJwy,  Soph.  b. 
Schol.  Pind.  N.  3, 60,  wo  Thetis  sich  in  Löwe  und  Schlange,  Feuer  und  Wasser 
verwandelt,  Eurip.  Androm.  1257  ff.,  Ovid  M.  11,  229  ff.  u.  A.   Bei  den  Spä- 

-  teren  verwandelt  sich  Thetis  ffc  aiptiay,  wegen  der  Ztjnias  axnf,  Schol.  Ap. 
1,  562,  Tzetz.  Lyk.  178.  *Ueber  einen  ähnlichen  Volksglauben  bei  den  Neu- 
griechen berichtet  B.  Schmidt  Volksieb.  d.  Neugr.  1,  116.  —  Viele  Kunst- 
darstellungen, namentlich  V.  B.,  welche  die  Verfolgung  oder  noch  häufiger  den 
Kampf  zum  Gegenstande  haben,  s.  b.  Overbeck  S.  172  ff.,  Slephani  compt.  rend. 
1867,  25  ff.;  1869,  181  f.,  Bull.  d.  Inst.  1871,  273,  R.  Schöne  griech.  Reliefs 
n.  133,  Arch.  Ztg.  1874,59.    Vgl.  Schlie  zu  den  Kyprieo  S.  14-45. 

2)  II.  16,  143  ff.  867;  17,  194.  443;  18,  84;  19,  390;  23,  277;  24,62,  die 
Kyprien  b.  Schol.  II.  16, 140.  Hesiod  dichtete  bii&aXafua  ttg  TltjXia  xat  Qiziv. 
Vgl.Pindar  N.  3,56;  5,  22ff.,  Eurip.  Iphig.  A.  704.  1040ff.,  Catull.  64.  Vasen- 
bilder und  andere  Bildwerke  bei  Overbeck  197  ff.  Höchst  merkwürdig  ist  die 
figurenreiche  Darstellung  auf  der  Vase  des  Klitias  u.  Ergotimos  (S.  293, 2). 

3)  Dieses  Thetideion  wird  wiederholt  erwähnt  in  Euripides  Andromache. 
Vgl.  Str.  9,431,  Schol.  Pind.  N.  4,81  u.  A. 
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unter  dem  Pelion  zu  ihren  Schwestern  den  Nereiden  ging  oder  zum 
alten  Vater  Nereus  in  die  Tiefe  des  Meeres,  wo  sie  ihrem  Kinde  schöne 
Märchen  und  alte  Göttergeschichten  erzählte1).  Peleus  aber  blieb  der 
Liebling  der  Götter  wie  er  es  nach  II.  24,  534  ff  von  seiner  Geburt  an  400 
gewesen  war,  ein  mächtiger  und  reicher  König  seiner  tapferen  Myrmi- 
donen,  Hellenen  und  Achaeer  und  mit  allen  guten  Gaben  gesegnet,  nur 
dafs  Thetis  ihm  blos  den  einen  Sohn  und  diesen  ach  1  zu  so  frühem 
Tode  gebar. 

Achilleus,  der  Sohn  dieses  Paares,  ist  durch  die  griechische 
Heldendichlung  in  ihren  besten  Zeiten  in  solchem  Grade  zum  epischen 
Helden  geworden,  dafs  eine  Vermuthung  über  eine  andre  und  frühere 
Bedeutung  als  diese  epische  kaum  an  ihrer  Stelle  ist.  Auch  giebt  der 
Name  trotz  vieler  etymologischen  Vermuthungen  keinen  sicheren  Auf- 
schlufs*).  Wohl  aber  hat  sich  die  Sage  und  Dichtung  bemüht  zu  dem 
aus  der  Ilias  und  den  übrigen  Gedichten  des  troischen  Sagenkreises  so 
wohl  bekannten  Bilde  eine  entsprechende  Jugendgeschichte  zu  erfin- 
den ,  die  nach  dem  Geiste  der  Zeiten  verschieden  ausfiel.  Nach  der 
llias  pflegte  der  alte  Phoenix  seiner  kindlichen  Jahre,  derselbe  welcher 
ihm  vom  Vater  nach  Troja  als  Rath  und  Beistand  mitgegeben  wurde. 
Vom  Chiron  läfst  dasselbe  Gedicht  ihn  die  Heilkunde  für  Wunden 
lernen,  sein  Haupthaar  aber,  welches  er  später  dem  todten  Freunde 
darbrachte ,  vom  Peleus  dem  heimathlichen  Flufsgotte  Spercheios  ge- 
weiht werden ;  ein  Beweis  mehr  dafs  die  ältere  Tradition  sich  die  Pflege 
und  das  Gedeihen  seiner  juugen  Jahre  wie  die  jedes  andern  griechi- 
schen Jünglings  dachte3).  Dahingegen  man  später  allerlei  Wunder- 
bares und  eine  frühe  Trennung  der  unsterblichen  Mutter  von  dem 
sterblichen  Vater  hinzufügte.  Schon  das  alte  Gedicht  vom  Könige  Aegi- 
mios  erzählte  dafs  Thetis  ihre  vom  Peleus  gebornen  Kinder  in  ein 
Becken  mit  siedendem  Wasser  geworfen  habe ,  um  zu  erfahren  ob  sie 
sterblich  oder  unsterblich  seien,  und  dafs  auf  diese  Weise  mehrere 
umgekommen  seien ,  bis  Peleus  den  Achill  gerettet  habe ,  aber  darüber 
mit  seiner  Mutter  zerfallen  sei:  wofür  Andre  dichteten  dafs  diese  ihn 

1)  IL  1,  396  vgl.  16,  574,  wo  Thefis  als  bleibende  Gemahlin  des  Peleus 
gedacht  wird. 

*2)  Einige  haben  'J/t'ütv?  \ind\4j(tXtüo(  für  verschiedene  Sprossen  derselben 
Wurzel  erklärt,  8.  Welcker  ep.  Cycl.  2,  37,  Röcken  Trojas  Ursprung  144  ff. 
G.  Gurtius  Grundz.  118  hält  die  Erklärung  des  Namens  'Afi-feis  (Iure Ii  'fi/^-Aaor, 
Volkshalter  sprachlich  fflr  möglich,  ohne  sich  jedoch  dafür  zu  entscheiden. 
Lehrs  Aristarch  S.  429  möchte  'JgätAs  als  den  „Schmerzenssohn*  aufTassen. 
3)  H.  9,  495  ff.;  11,  832;  23,  140  ff. 
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wie  die  eleusinische  Demeter  den  Sohn  des  Keleos  Nachte  ins  Feuer 
gelegt,  Tags  mit  Ambrosia  gesalbt  habe,  um  ihn  auf  diese  Weise  un- 
sterblich zu  machen ,  bis  Peleus  einst  in  der  Nacht  sein  Kind  in  den 
401  Flammen  sah  und  durch  seine  Angst  das  Werk  unterbrach  und  Thetis 
verscheuchte ')  Darauf  bringt  Peleus  den  Achill  zum  Chiron ,  der  den 
Knaben  mit  dem  Gedärm  von  Löwen  und  dem  Mark  von  Ebern  und 
Bären  grofszieht,  ihm  den  Namen  Achilleus  giebt,  den  die  Alten  nach 
ihrer  spielenden  Weise  erklären"),  und  darauf  in  der  Jagd  und  Heil- 
kunst oder,  wie  die  Späteren  dichteten  und  malten,  in  allen  ritterlichen 
und  musischen  Künsten  unterrichtete.  Unter  den  angeblichen  Gedichten 
des  Hesiod  befand  sich  eins,  XeiQWvog  v7io&t}K<xi  betitelt  d.  h.  die 
Sprüche  des  Chiron,  wo  gewisse  Grundzüge  der  Gottesfurcht,  Tugend 
und  Weisheit  nach  griechischer  Lebenserfahrung  in  der  Form  einer 
Lehre  des  weisen  Kentauren  an  seinen  Zögling  eingekleidet  waren3); 
wie  man  sich  denn  später  in  den  philosophischen  Schulen  bemühte, 
den  Achill  der  heranwachsenden  Jugend  als  ein  Muster  der  Tapferkeit 
und  der  vollendeten  Liebenswürdigkeit  anzuempfehlen,  in  welchem 
Sinne  der  Zögling  des  Chiron  namentlich  von  Gorgias  und  dem  Hera- 
kles des  Antisthenes  gepriesen  wurde4).  Dahingegen  sich  die  Dichter 
und  Künstler  darin  gettelen  entweder  das  idyllische  Zusammenleben  des 
Heldenknaben  mit  Chiron  und  den  ihn  umgebenden  Waldfrauen ,  der 

1)  Apollon  4,  865  ff.,  Schol.  v.  816,  Apollod.  1.  c.  Nach  Lykophr.  178 
waren  vor  dem  Achill  sechs  andre  Knaben  im  Feuer  umgekommen.  Noch 
später  ist  die  Dichtung  von  der  Eintauchung  in  die  Styx,  s.  Statius  Achill. 
1, 269  ff.  und  die  Bildwerke  b.  Overbeck  284. 

2)  Nach  Apollod.  3,  13, 6  hiefs  er  früher  Aiyvqtay  d.  h.  der  Schreier  und 
wurde  dann  'AxdXtvc  genannt  ort  ro  jjfii'A»/  fiaarols  ov  nQooqyeyxs ,  weil  er 
seine  Lippe  an  keine  Brust  gelegt,  vgl.  Tertull.  de  pall.  4  quandoquidem  labiis 
vacuerat  ab  uberum  gustu.  Euphorion  b.  Et.  M.  v.  'AxtXktvs  erklärte  den  Namen, 
weil  er  vom  Chiron  zu  den  Myrinidonen  zurückgekehrt  sei  /i>.olo  ndftnav 
«naoTos,  ohne  bis  dahin  gewöhnliche  Kost  genossen  zu  haben,  Meineke  Anal. 
AI.  98.  *Kalli machos  fr. 549  Schneider  leitete  A^dUvs  ab  anb  tov  ilvat  ä/oe 
iols  'lX(i)tvaiy.  Das  Citat  aus  einem  Epithalamius  des  Agamestor  Pharsalius 
b.  Tzetz.  Lyk.  178,  wonach  Achilleus  früher  nvqiooooe  geheimen  habe,  beruht 
auf  einer  Erfindung  des  Ptolem.  Heph.,  vgl.  Horcher  N.  Jahrbb.  f.  PhlL  Suppl- 
1,  272.  280.  292. 

3)  Vgl.  Pindar  P.  6,21  ff.,  Eurip.  Iphig.  A.  926  ff.,  Stat  AchUl.  2,  443  ff., 
Schneidewin  de  Pittheo  Troezen.  5—9. 

4)  Der  Herakles  des  Antisthenes  sagte  von  ihm:  piyag  yitq  xal  xaXbe 
xal  uQalor-  ovx  &y  Kvtov  tjgaa&ii  «fecM?  igaarijt,  vgl.  Schneidewin  1.  c.  p.  6 
und  über  den  Achill  des  Gorgias  Fofs  de  Gorg.  Leont.  p.  77.  Herakles  und 
Achill  beim  Chiron  zusammentreffend  auch  b.  Ovid  F.  5,  381  ff. 
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Philyra  und  Chariklo,  weiter  auszumalen  ')  oder  die  kindlichen  üebun-  4<ä 
gen  seiner  Kraft  zu  schildern,  wie  er  bald  daheim  in  der  Höhle  des 
Kentauren  den  Speer  schwang  und  spielend  grofee  Dinge  verrichtete, 
bald  draufsen  im  Walde  Löwen  und  Eber  tödtete  und  ihre  noch  zucken- 
den Leiber  zu  seinem  Lehrer  trug,  sechsjährig  zuerst  und  die  ganze 
Zeit  hindurch;  es  staunten  über  ihn  Artemis  und  Athena,  wenn  er  ohne 
Hunde  und  ohne  Netze  selbst  der  flüchtigsten  Hirsche  Meister  wurde, 
so  grofs  war  die  Schnelligkeit  seiner  Füfse2).  Auch  die  Vasenbilder 
und  sonstige  Kunstdarstellungen  beschäftigen  sich  gerne  mit  seiner 
Jugend;  vorzüglich  findet  sich  in  verschiedenen  Wiederholungen,  be- 
sonders auf  Pompejaniscben  Wandgemälden,  eine  Gruppe  von  ausge- 
zeichneter Schönheit,  wo  der  Kentaur  den  jungen  Heros  im  Spiele  der 
Lyra  unterrichtet3).  Oder  man  liefs  ihn  seine  Mutter  und  den  alten 
Nereus  und  die  Nereiden  besuchen  oder  vor  dem  Zuge  gegen  Troja 
Abschied  von  ihnen  nehmen ').  Denn  hatte  sich  Thetis  auch  von  dem 
sterblichen  Gemahle  getrennt,  so  konnte  sie  doch  von  dem  Sohne  nicht 
lassen,  sondern  immer  umgab  und  begleitete  sie  ihn  schützend  und 
versorgend,  sie  und  ihre  Schwestern,  der  Chor  der  Nereiden,  durch  das 
Leben  bis  zu  seinem  Tode  und  zur  endlichen  Verklärung  durch  welche 
die  Getrennten  wieder  vereinigt  wurden,  auchPeleus  der  Vater  und  Neo- 
ptolemos  der  Sohn  des  Achill:  ein  Reiz  für  den  Volksglauben  und  zur 

Märchendichtung  an  mancher  Küste  und  an  mancher  Strommündung5). 



1)  Bei  Apollon.  1,553  schaut  Achill  auf  dem  Arme  der  Philyra  den  ab- 
fahrenden Argonauten  zu,  während  Chiron  ihnen  Glück  auf  die  Reise  wünscht. 
Vgl.  4,  812  und  Pind.  N.  3,  43  <I»iXvQag  Iv  dö/joic.  Eine  romantische  Aus- 
führung der  Geschichte  des  Peleus  und  Achill  nach  Art  der  späteren  Rede- 
künstler b.  Philostr.  Her.  729  sqq. 

2)  Pind.  N.  3, 43—52,  wo  das  t&'r^  to  tiq<Stov  den  Anfang  seines  Unter- 
richts beim  Chiron  ausdrückt,  da  auch  Hesiod  so  gedichtet  hatte,  s.  Quintil.  1, 
1,15.  lieber  die  Jagdübungen  vgl.  Soph.  b.  Eust  IL  877, 59  tbv  \4-/jXUa  tqu- 
(pijvai  (pyoty  iv  io")  JltjXitp  nav  fx^Xov  (d.  i.  &qg(ov)  rhjnoyra. 

3)  Zahn  2,23;  3,25.32.33,  *  Heibig  n.  1291  ff.  Wahrscheinlich  liegt  ein 
Meisterwerk  zu  Grunde,  vgl.  Plin.  36, 29  nec  minor  quaestio  est  in  Septis  Olym- 
pum  et  Pana,  Chironem  cum  Achille  qui  fecerint.  *Ueber  andre  Darstellungen, 
die  sich  auf  Achills  Jugend  beziehen,  s.  Overbeck  a.  a.  0.  282  ff. ,  Heydemann 
Vasens.  Santangelo  n.  160. 

*4)  Achill  in  Begleitung  des  Hermes  von  Nereus  und  den  Nereiden  Abschied 
nehmend  Bull.  Napol.  N.  S.  5  t.  2  mit  den  Namen  Thetis,  Kymothoe,  Psamathe; 
vgl.  Brunn  troische  Miscellen  S.  66.   Aehnlich  Welcker  A.D. 3, 401  ff.  Tfl.  25. 

5)  Bd.  1,457,2.  Der  verklärte  Peleus  mit  der  Thetis  wiedervereinigt,  Eurip. 
Androm.  1257. 

Preller,  grlech.  Mythologie  II.  3.  Aufl.  26 
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Telamon,  der  Vater  des  grofsen  Aias,  ist  gleichfalls  erst  durch 
das  jüngere  Epos  und  die  attische  Tragödie  mehr  hervorgezogen  worden. 
403  Seinem  Namen  nach  ist  er  der  Dulder,  der  Träger1),  denn  die  gewal- 
tige Kraft  des  Sohnes  ist  ein  Erbe  seines  Vaters.  Seine  Heimath  ist 
nach  der  gewöhnlichen,  durch  attischen  Einflufs  bestimmten  Erzählung 
die  Insel  Salamis,  wohin  er  nach  dem  Morde  des  Phokos  von  Aegina 
seine  Zuflucht  nimmt2).  Der  dortige  König  und  Autochthon  Kychreus 
hinterläfst  ihm  das  Reich.  Sein  Weib  ist  Eriboea  oder  Periboea,  eine 
Tochter  des  Pelopiden  Alkathoos  aus  Megara 3),  zu  welchem  Staate  die 
Insel  Salamis  in  älterer  Zeit  gehörte.  Dann  kommt  Herakles  um  ihn 
zum  Zuge  gegen  Troja  abzuholen  und  betet  bei  der  Einkehr  zum  Vater 
Zeus,  dafs  er  dem  engverbundenen  Freunde  einen  Sohn  schenken 
möge.  Zum  Zeichen  der  Erhörung  erscheint  ein  Adler,  daher  der 
Name  Aias4).  Oder,  wie  Andere,  namentlich  Aeschylos  dichteten, 
Herakles  erschien  kurz  nach  der  Geburt  des  Aias,  nahm  das  Kind  beim 
Gebete  auf  seinen  Arm  und  hüllte  es  in  seine  Löwenhaut,  daher  Aias 
an  seinem  ganzen  Leibe  bis  auf  eine  kleine  Stelle  an  der  Achsel  unver- 
wundbar geworden 5).  Von  Troja  brachte  Telamon  als  Ehrenpreis  der 
Beute  Hesione,  die  Tochter  des  Laomedon  nach  Salamis,  wo  sie  den 
Teukros  von  ihm  gebar,  den  bekannten  Halbbruder  des  Aias6/. 

So  ist  auch  bei  den  üeberlieferungen  von  diesem  Helden,  dem 
tapfersten  vor  Troja  nächst  dem  Achill,  zwischen  denen  des  alten  Epos 
und  denen  der  jüngeren  Zeit,  wo  attische  Ansprüche  und  die  Tragödie 

1)  TeXttfAtov  von  der  Wurzel  reX,  raX,  daher  die  TiXttfxäivtg  in  der  Archi- 
tectur,  wie  "AiXavits.  Telamonische  Faustschläge  sagte  man  sprichwörtlich, 
Hesych  TfXafioivtot  xovdvXoi,  vgl.  den  Komiker  b.  Athen.  6,  34. 

2)  Soph.  Ai.  134.596,  Eurip.  fr.  534  (Macrob.  S.  5, 18, 17),  wo  Telamon  als 
Theilnehmer  der  kalydonischen  Jagd  geschildert  wird,  ein  goldener  Adler  auf 
seinem  Schilde,  sein  Haupt  mit  Trauben  bekränzt,  SaXa/jtya  xoofxüv  nargida 
Ttjv  dttpmXov.  Vgl.  Apollon.  1,  90ff.,  Paus.  1,  35,  2;  2,  29,  7  u.  A.  Telamon 
war  in  Athen  nicht  weniger  populär  als  Aias,  vgl.  die  Skolien  b.  Athen.  15,  50 
u.  Hesych  TtXafxüva  %6tiv. 

3)  'Egtßoia  bei  Pindar  und  Sophokles,  ntQifoin  bei  Xenoph.  Kyneg.  1,9, 
Apollodor  3, 12,7  u.  A. 

4)  S.  oben  S.  232.  Der  Name  wurde  oft  mit  dem  Digamma  ausgesprochen 
Attas,  etr.  aivas.   In  Italien  schrieb  man  früher  Aiiax. 

5)  Schol.  Soph.  Ai.  833,  Schol.  II.  14,404;  23,  821,  Lykophr.  455ff. 

6)  S.  oben  S.236.  Tsvxqos  TtXapuvioe  II.  13,  170.  Auch  am  Argonauten- 
zuge und  an  dem  Zuge  des  Herakles  gegen  Elis  soll  Telamon  sich  betheiligt 
haben,  daher  man  auch  zu  Pheneos  ein  Grab  des  Telamon  zeigte,  Paus. 8, 15, 
3,  Schol.  Find.  Ol.  11,39. 


Digitized  by  Google 


HELLAS  U.ND  DIE  AEAKIDEN.  403 

einwirkten,  wohl  zu  unterscheiden.  Die  Ilias  kennt  ihn  wie  gesagt 
noch  nicht  als  Aeakiden,  wohl  aber  als  den  Besten  nach  Achill1),  dem  404 
er  gleich  ist  an  Muth  und  Kraft,  nur  dafs  Achill  ein  Idealbild  des  be- 
henden Kriegers  ist  und  dabei  von  anmuthiger  Sitte  und  lebhafter 
Empfindung  für  Zorn  und  Leidenschaft,  aber  auch  für  Liebe,  Freund- 
schaft, Dichtung  und  alle  zarteren  Lebenstriebe,  während  am  Aias  Alles 
riesig  ist  und  wuchtig,  er  selbst  bedächtig  und  kurz  angebunden,  so  dafs 
er  sich  ganz  zum  heroischen  Vorbilde  des  schwergerüsteten  Phalangiten 
eignete.  Er  ist  von  gewaltigen  Gliedern  (7tel(OQiog  II.  7,  211),  breiter 
und  höher  als  alle  Uebrigen  (3, 226  ff.),  von  unerschütterlicher  Kraft  und 
Mannheit,  der  Ttvgyog  Uxaiüv  mit  seinem  ungeheuren  Schilde,  den 
er  wie  einen  Thurm  vor  sich  herträgt  und  der  so  wesentlich  zu  ihm  und 
seinem  Andenken  gehörte,  dafs  sein  nach  Athen  verpflanzter  Sohn, 
der  Erbe  seines  Schildes,  Eurysakes  d.  h.  Breitschild,  ein  Heiligthum 
in  Athen  Eurysakeion  genannt  wurde  und  Salamis  seine  Münzen  mit 
diesem  weltberühmten  Schilde  schmückte8).  Viele  Worte  macht  er 
nicht,  aber  immer  ist  er  unerschrockenen  Gemüthes  (aykioooog  piv, 
fjioQ  d*  äkxifiog  Pindar)  und  im  Kampfe  voran,  in  allen  kritischen 
Momenten  der  Schlacht  ihre  Stütze,  und  wenn  er  weichen  mufs  grimmig 
wie  ein  Löwe,  den  die  Hunde  und  Wächter  der  Nacht  mit  Spiefsen  und 
Bränden  von  der  fetten  Heerde  zurücktreiben,  oder  zäh  wie  ein  Esel, 
der  sich  in  ein  üppiges  Kornfeld  gedrängt  hat  und  trotz  aller  Schläge 
eifriger  Knaben  nicht  wieder  herauszubringen  ist  (11.  11,  545 — 565). 
Dahingegen  der  Charakter  des  späteren  Aias  wesentlich  dadurch  be- 
stimmt wird  dafs  er  so  gut  wie  Achill  Aeakide ,  also  ein  Spröfsling  des 
Zeus  ist  (Soph.  Ai.  389.  641),  femer  nicht  mehr  blos  ein  salaminischer, 
sondern  ein  attischer  Landesheros,  endlich  ein  tragischer  Held,  wie  wir 
ihn  namentlich  durch  den  Aias  des  Sophokles  kennen3).  Ein  attischer 
Held  war  er  geworden  seitdem  Salamis  aus  dem  Besitze  von  Megara  in 
den  von  Athen  übergegangen  war ;  bei  welcher  Gelegenheit  die  llias 
durch  einen  angeblich  von  Solon  eingeschobenen  Vers  die  Ansprüche 
Athens  halte  unterstützen  müssen 4).  Ja  der  salaminische  Aias  wurde  405 


1)  11.2,768;  13,  321  ff.;  17,  279,  Od.  11,469.556.  Eben  so  Alkaeos  fr.  4S 
Koovitfa  ßaaiXrios  yivos  Aiavt  tov  &qigtov  7iid'  'A^iXXta  und  das  Skolion  L  c. 
Tiat  Tt\a(A<2vo$  Äiav  at^fitjra,  Xiyovai  ai  is  TQOtay  uqioiov  IX'Hlv  davadv 
utr'  AxtMia.    Vgl.  Soph.  Ai.  1340,  Horat.  S.  2,  3, 193. 

2>  Bröndsted  Reisen  u.  Unters.  2,312—314. 

3)  Welcker  kl.  Sehr.  2,  264—355. 

4)  Solon  soll  im  Schiffskataloge  II.  2,  557  nach  Ata>  d'  ix  2'aXafiiyoi  «yt* 

26* 


Digitized  by  Google 


404  DRITTER  ABSCHNITT. 

» 

durch  Kleisthenes  sogar  zu  einem  attischen  Stammesheroen  und  in  der 
Zeit  der  Perserkriege  schienen  Aias  und  die  Aeakiden  von  Aegina  sich 
in  der  Tapferkeit  der  nach  ihm  benannten  Phyle  und  in  den  Streitern 
von  Salamis  von  neuem  zu  offenbaren1).  Dazu  kam  der  Eiuflufs  der 
attischen  Tragödie,  für  welche  das  Schicksal  des  Aias  nach  dem  Streite 
über  die  Waffen  des  Achill,  auch  das  seines  Halbbruders,  des  Teukros, 
und  seines  Sohnes  Eurysakes  von  der  gefangenen  Königstochter  aus 
Phrygien,  der  Tekmessa,  ein  beliebter  Gegenstand  war.  Früher  hatte 
es  geheifsen,  Athena  habe  bei  jenem  Streite  zu  Gunsten  des  Odysseus 
gegen  Aias  entschieden,  vermuthlich  aus  keinem  andern  Grunde  als 
weil  der  herkömmliche  Verlauf  des  trojanischen  Kriegs  die  Klugheit  des 
Odysseus  zuletzt  für  wichtiger  hielt,  als  die  Tapferkeit  des  Achilles  und 
Aias.  Jetzt  mufste  Aias  als  unterliegender  auch  der  schuldige  sein; 
daher  derselbe  Held,  welchen  die  Ilias  verständig  nennt  und  als  gottes- 
fürchtig  schildert2),  nun  zu  einem  Frevler  gegen  die  Götter  überhaupt 
und  gegen  Athena  insbesondere  wurde,  wofür  diese  ihn  mit  Wahnsinn 
straft  und  in  diesem  Wahnsinn  sich  mit  solcher  Schmach  beladen  läfst 
dafs  er  nicht  länger  leben  mochte,  eine  Auffassung  welche  nach  Sopho- 
kles die  allgemeine  wurde.  Ja  dieser  Held  ist  darüber  bei  den  späteren, 
namentlich  den  römischen  Dichtern  vollends  zu  einem  prahlerischen 
und  jähzornigen  Kriegsmann  geworden,  dessen  Fehler  von  selbst  zu 
seinem  Untergange  führten,  Odysseus  ihm  gegenüber  freilich  auch  zu 
einem  zungenfertigen  Advocaten,  welcher  mehr  durch  seine  Schlauheit 
und  Beredtsamkeit  als  durch  die  Gerechtigkeit  seiner  Sache  den  Sieg 
davon  trug3). 

Wer  mag  des  Achill  gedenken,  ohne  den  Patroklos  mitzu- 
4M  nennen,  den  edlen  und  tapfern  Sohn  des  Menoetios,  ohne  den  derPelide 
nicht  länger  leben  mochte?  Auch  galt  er  für  einen  nahen  Verwandten 

dvoxatdexa  yijac  den  Vers  eingeschaltet  haben  aiftot  &'  aytav  <V  ^A&tjvaitoy 
'LaxavKo  opaXayyi?.  In  Megara  dagegen  las  man:  Aiag  d"  ix  SaXaftlyos  ayev 
viae  Ix  jtJloXixvra  ix  r'  AlyeiQovootje  Ni<ratrts  itTQtnöduip  re,  lauter  kleine 
megarische  Ortschaften,  Plut.  Sol.  10,  Str.  9, 394.  »Vgl.  auch  Lehrs  Aristarch  S.  447. 

1)  Herod.  5, 66;  S,  04.  121,  Plut.  Them.  15,  Sympos.  1, 10,  3. 

2)  II.  7,  289  sagt  Hektor  zu  ihm :  inet  toi  dtöxe  &t or  piye&og  re  ßltjy  tt 
xai  mwrqy,  ntni  d*  ^yx(i  y4/at<ßy  {ptQTaro?  iaai.  Beispiele  seiner  Gottes- 
furcht 11.7,  194;  17,645.    Dagegen  Soph.  Ai.  756 IT. 

3)  Pacuvius  v.  36  cum  recordor  eius  ferocem  et  torvam  confidentiam.  37 
feroci  ingenio,  torvus,  praegrandi  gradu.  Attius  v.  158  pervico  Aiax  animo 
atque  evocabili.  Theokr.  15,  138  Aias  6  ^eyag  ßaovfiavtos  fjotog.  OvidM.  13, 
1-381. 
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des  Achill;  hatte  Hesiod  doch  seinen  Vater  einen  Bruder  des  Peleus  ge- 
nannt (S.  394).  Seine  Heimath  war  das  lokrische  Opus,  von  wo  ihn  der 
Vater  als  Knaben ,  nachdem  er  beim  Würfelspiel  einen  Kameraden  un- 
versehens erschlagen  hatte,  nach  Phthia  zum  Peleus  brachte,  wo  er  nun 
mit  dem  Achilles  gemeinschaftlich  erzogen  wurde ').  Ihre  Freundschaft 
wurde  eine  so  innige  dafs  spätere  Dichter,  namentlich  Aeschylos  sich 
dieselbe  nach  der  Sitte  ihrer  Zeit  als  einen  Liebesbund  auf  Tod  und 
Leben  gedacht  haben2).  Ein  Landsmann  des  Patroklos  ist  ferner  der 
lokrische  Aias,  ein  Sohn  des  Olleus,  der  eigentliche  Stammesheld 
der  Lokrer,  daher  die  Münzen  von  Opus  seine  kriegerische  Gestalt 
zeigen3).  Er  ist  der  kleinere  Aias  neben  dem  grofsen,  der  leichtbe- 
waffnete neben  dem  schwerbewaffneten,  da  die  Lokrer  in  der  Ilias  über- 
haupt leichtbewaffnet  sind4).  Bei  der  Zerstörung  von  Troja  machte  er 
sich  durch  den  Frevel  gegen  Athena  und. ihre  Schutzflehende  Kassandra 
bekannt,  den  er  auf  der  Rückkehr  von  Troja  mit  seinem  Leben  büfste. 
Endlich  Teukros,  in  welchem  sich  das  Blut  der  Aeakiden  mit  dem 
der  Dardaniden  kreuzte,  denn  die  troische  Hesione  hatte  ihn  dem  Tela- 
mon  auf  Salamis  geboren:  der  beste  Bogenschütze  unter  den  Griechen, 
den  sein  Halbbruder  Aias  in  der  Schlacht  mit  seinem  Schilde  zn  decken 
pflegt  (11.  8,  266  ff.;  12,  370  ff.),  nach  dem  Tode  desselben  der  Schutz 
seines  Sohnes  Eurysakes,  nach  der  Rückkehr  in  Salamis  von  dem  alten 
Telamon  zurückgewiesen ,  weil  er  ohne  seinen  Bruder  heimzukehren 
wagte,  und  dadurch  neuen  Abenteuern  preisgegeben. 

d.  Diomedes  und  Odysseus. 

In  der  troischen  Sage  treten  sie  oft  zusammen  auf,  ein  Doppelbild 
von  Muth  und  List,  obwohl  diese  Paarung  erst  durch  diese  Sage  her- 
vorgerufen zu  sein  scheint,  denn  ursprünglich  gehörte  jeder  zu  einem  407 
eigenthümlichen  Zusammenhange  älterer  nationaler  üeberlieferungen. 

Diomedes,  der  Sohn  des  ungestümen  Tydeus,  ein  Held  der 
aetolischen  und  argivisch-thebanischen  Sage,  ist  in  der  Ilias  der  Führer 


1)  II.  23,  85  ff.,  Hellanikos  b.  Schol.  II.  12, 1,  Apoüod.  3,  13,  8. 

2)  Aesch.  b.  Athen.  13,  75.79.  Vgl.  Plato  Syinp.  180A.  Zenodot  und  Ari- 
starch  strichen  II.  16,97—100,  weil  diese  Verse  auf  dasselbe  erotische  Verhält- 
nifs  zu  deuten  schienen,  *vgl.  Lehrs  Aristarch  p.  187. 

3)  Vgl.  0.  Jahn  Archäol.  Aufs.  167. 

4)  11. 13, 701  ff.  vgl.  2, 527  ff.  Dieser  Aias  wurde  von  den  opuntischen  und 
italischen  Lokrern  als  Hort  der  Schlachten  angerufen;  man  liefs  in  der  Schlacht- 
reihe sogar  einen  Platz  für  ihn  offen,  Konon  18,  Paus.  3, 19,  11.   Mehr  über  ihn 
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der  Völker,  welche  zur  Herrschaft  der  Amythaoniden  gehörten1). 
Ungestüm  wie  sein  Vater  und  ein  Liebling  der  Alhena  wie  er,  aber 
glücklicher,  denn  er  erlangte  wirklich  durch  sie  die  Unsterblichkeit8), 
schont  er  im  Kampfe  wenn  sie  an  seiner  Seite  steht  selbst  der  Götter 
nicht.  Dazu  ist  er  der  eigentliche  Entführer  und  Trager  des  troischen 
Palladion,  des  alten  Bildes  mit  der  geschwungenen  Lanze,  welches 
Diomedes  nach  Argos  gebracht,  wo  seine  Nachkömmlinge  mit  der  Pflege 
desselben  beschäftigt  blieben,  als  ein  Verehrer  der  Athena  und  ein 
Verbreiter  ihres  Cultus  auch  in  vielen  andern  Gegenden  bekannt.  In 
Argos  wurde  sein  Schild  als  Reliquie  am  Feste  der  Athena  durch  die 
Stadt  getragen3),  in  Methone  (Modon)  galt  ein  Tempel  der  Athena  Ane- 
motis  d.  h.  der  den  Stürmen  Gebietenden  für  seine  Gründung,  in 
Italien  rühmte  man  sich  in  verschiedenen  Gegenden  das  Palladion  durch 
ihn  erhalten  oder  Rossezucht*  und  griechische  Sitten  von  ihm  gelernt 
zu  haben,  zu  Salamis  auf  Cypern  wurde  er  angeblich  neben  der  Athena 
und  der  Kekropide  Agraulos  mit  Menschenopfern  verehrt4).  Kurz 
dieser  Held  gehört  wesentlich  zum  Athenadienste  in  seiner  hellenischen 
Bedeutung,  sofern  sie  die  stürmische  Wetter-  und  Kriegsgöttin  ist, 
die  Göttin  der  Wogen  und  der  Rosse  und  des  wildbewegten  Kampfes  in 
der  Schlacht. 

Endlich  Odysseus,  auch  er  ein  besonderer  Liebling  der  Athena 
und  zugleich  einer  der  gröfsten  Lieblinge  der  griechischen  Heldensage 
überhaupt,  ja  wohl  der  populärste  von  allen,  wie  sich  denn  auch  der 
griechische  Nationalcharakter  in  keinem  so  treu  widerspiegelt  wie  in 
ihm.  Zu  dem  weit  idealeren  Achill  verhält  er  sich  etwa  wie  Hermes 
zum  Apoll,  eine  seltene  Mischung  von  Muth  und  rüstiger  Kraft  mit 
Schlauheit  und  unverwüstlicher  Geistesgegenwart,  deren  Züge  weit 
mehr  als  es  sonst  im  Epos  der  Fall  zu  sein  pflegt  gewissen  realen 
408  Lebensbedingungen  entlehnt  zu  sein  scheinen.  Die  Vorbilder  dazu 
mochten  sich  vorzüglich  dort  finden  wo  Odysseus  eigentlich  zu  Hause 
ist  und  von  wo  auch  die  Sage  von  ihm  eigentlich  abstammt  und  sich  aus 

bei  Bröodsledt  die  Bronzen  von  Siris  50  ff.  Auch  die  Abstammung  des  Oi'leus 
führt  zurück  auf  Opus,  Eustath.il.  277,  18. 

1)  II.  2,  559  vgl.  oben  S.  353. 

2)  Pind.  N.  10, 7,  Horat.  Od.  1, 6, 15  vgl.  oben  S.  361. 

3)  Kallimach.  iav.  Pall.  35 ff.  vgl.  Schol.  v.  1  u.  37,  Plut  Qu.  Gr.  48,  0.  Müller 
kl.  Sehr.  2, 169.  Auch  das  H.  der  Athena  it-vdtQXTjc  auf  der  Burg  von  Argos 
war  eine  Stiftung  des  Diomedes,  ort  ol  uctXouivu)  notk  iv  'IXitp  r$»  a^Xi-y 
utftiXiv  $  *«o?  «716  rc6>  6<p&aXfAtav,  Paus. 2,  24,  2.  A.  ayf/uurtf  ib.  4,  35,  5. 

4)  Porphyr  d.  abstin.  2, 54. 
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localen  Anfängen  allmählich  zu  dem  reichen  und  lebensvollen  Charakter- 
bilde entwickelt  hat1):  auf  den  griechischen  Inseln  und  in  dem  griechi- 
schen Seeleben,  also  unter  jenen  betriebsamen,  durch  weiten  und 
breiten  Verkehr  mit  Osten  und  Westen  und  durch  alle  möglichen  Aben- 
teuer geschulten  Völkern  und  Stämmen  des  griechischen  Mittelmeers, 
deren  Einflufs  auf  die  griechische  Sage  und  Mythologie  und  Uberhaupt 
auf  griechische  Bildung  und  Cultur  nicht  hoch  genug  angeschlagen 
werden  kann.  Immer  ist  das  Seeleben  die  Schule  des  Abenteuers,  der 
Geislesgegenwart,  der  unverdrossenen  Ausdauer,  der  List  gewesen,  da 
den  Griechen  ohnehin  die  Natur  des  Meeres  und  aller  Meeresdämonen 
eine  listige  und  unverwüstlich  wandelbare  zu  sein  schien.  Bedenken 
wir  vollends  das  Seeleben  damaliger  Zeit,  die  Gefahren  der  SchiflTahrt, 
das  bunte  Gemisch  der  Völker,  den  Handel  und  Wandel,  den  Seeraub, 
den  Sclavenhandel,  der  allen  Besitz,  alles  Leben  auf  den  Küsten  und 
Inseln  unsicher  machte,  so  werden  wir  es  um  so  eher  begreiflich 
finden  wie  sich  aus  solchen  Anfängen  gerade  ein  solches  Heldenbild 
entwickeln  mufste. 

„Odysseus  bin  ich,  der  Sohn  des  Laertes,  dessen  List  im  Munde 
aller  Menschen  und  dessen  Ruhm  bis  zum  Himmel  gedrungen  ist"8), 
mit  diesen  Worten  führt  er  sich  selbst  bei  den  Phaeaken  ein,  und  sein 
vielgewandtes  und  verschlagenes  Wesen,  wie  er  sich  durch  alle  Welt 
herumgetrieben  und  aller  Menschen  Sitz  und  Sinn  erkannt  habe,  wird 
gleich  zu  Anfang  des  ihm  gewidmeten  Gedichtes  hervorgehoben.  Dazu 
kommt  dafs  schon  die  Odyssee  19,  394  seine  Abstammung  vom  Autoly- 
kos,  dem  Sohne  des  diebischen  Hermes,  dem  berühmtesten  aller  Spitz- 
buben kennt,  wozu  die  spätere  Zeit  die  vom  Sisyphos  hinzugefügt  hat3). 


1)  J.  F.  Lauer  Geschichte  der  Homer.  Poesie  247— 292. 

2)  Od.  9, 19  kifA  'Oövoivs  AaiQiiaörie,  ognäot  doXotow  av&QiänoiOi  piXia 
xat  utv  xXioe  qvqcivov  ixtt.  Auch  der  Name  scheint  wesentlich  mit  den  vielen 
Erfahrungen  und  Heimsuchungen  zusammenzuhängen  die  er  ausgehalten,  der 
noXixXas  dW  'OdWttV,  der  xaXaolfpQuv.  Es  ist  der  Vielaushaltende,  von 
dem  Zorne  der  Götter,  namentlich  des  Poseidon  Vielgeplagte,  'Odvaotvs  von 
l$vs  _  Mdvarat,  uövoä^y,  vgl.  Od.  1,62;  5,340.423;  19,275.407.  »Den 
Versuch  einer  anderen  Etymologie  erwähnt  G.  Curtius  Grundz.  134.  —  Auf 
Vasen  findet  sich  die  Form  'OXvuvs  oder 'OXviiue,  auch  'OXvotve ,  in  Sicilien 
sagte  man  OvXifrs,  in  Italien  Ulysses  oder  ülixes,  in  Etrurien  Uthuxe,  s.  Rom. 
Myth.  664, 2. 

3)  Ueber  Autolykos  8.  1,319.  Die  Abstammung  vom  Sisyphos  b.Aeschyl. 
fr.  169  u.  Soph.  Philokt.  417. 1311,  Ai.  189,  wo  die  Scholien  aus  einem  andern 
Stöcke  des  Sophokles  die  an  den  Odysseus  gerichteten  Worte  erhalten  haben :  tS 
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409  Auch  ist  sein  wahres  Element  immer  das  Abenteuer  und  die  List,  selbst 
im  trojanischen  Kriege,  wo  deshalb  nach  dem  Tode  des  Achill  und 
Aias  Odysseus  am  meisten  hervortrat,  wie  dieses  schon  im  alten  Helden- 
gesange ausgeführt  wurde  (Od.  8,  75 — 82  Schol.),  so  dafs  er  zuletzt 
durch  seine  List  erreichte  was  Achill  durch  seine  Tapferkeit  nicht  ver- 
mocht hatte.  Vollends  im  Gesänge  von  den  Abenteuern  der  Heimkehr 
verschlang  das  Interesse  für  diesen  Helden  so  früh  und  in  solchem 
Grade  alles  andere,  dafs  die  übrigen  Keime  der  Sage  sich  neben  ihm 
nur  auf  unvollkommene  Weise  entwickeln  konnten. 

Freilich  ist  darunter  nicht  die  gemeine  List  eines  schlechten  Cha- 
rakters und  einseitiger  Verstandesbildung  zu  verstehen,  wofür  die 
spätere  Tragödie  und  Sophistik  sie  oft  genommen ,  sondern  die  natür- 
liche und  nothwendige  eines  in  der  Schule  unzähliger  Gefahren  reif 
gewordenen  Mannes,  wie  ja  bei  allen  Völkern  und  zu  allen  Zeiten,  die 
sich  mit  den  Gefahren  der  Natur  und  des  Lebens  in  ununterbrochenem 
Kampfe  befanden,  die  Verschlagenheit  und  Geistesgegenwart  nicht  we- 
niger hoch  als  Muth  und  Kraft  und  der  Mann  am  höchsten  geschätzt 
worden  ist,  bei  welchem  sich  beide  Eigenschaften  vereinigt  fanden.  So 
bildet  sich  besonnener  Muth  und  unverrückte  Ausdauer  fest  ins  Herz 
geschlossener  Lebensziele,  was  diesen  -Helden  der  Athena  so  theuer 
machte  (1,  184,  1)  und  was  ihn  trotz  aller  Gefahren  der  Meeres  wogen 
und  der  Meeresdämonen,  trotz  Poseidon  und  Helios  zuletzt  doch  noch 
in  die  Heimath  und  zu  Weib  und  Kind  führte,  in  die  arme  und  doch  so 
hebe  Heimath,  nach  welcher  sein  Herz  sich  zwanzig  Jahre  lang  gesehnt 
hatte.  Auch  das  ist  ein  dem  Seeleben  und  seinen  Abenteuerlichkeiten 
entlehnter  Zug,  da  überall  gerade  unter  solchen  Gefahren  der  Sinn  für 
ein  stillbefriedigtes,  engbegrenztes  Leben  in  der  Heimath  am  meisten 
ausgebildet  wird ,  wie  die  alte  Odyssee  dieses  auch  durch  ihren  letzten 
Ausgang  auf  überaus  sinnige  Weise  ausgedrückt  hatte.  Dazu  ist  Odys- 
seus aber  auch  ein  heroischer  Held  so  gut  wie  alle  übrigen,  eben  so 
muthig  und  unverdrossen  in  der  Schlacht  als  er  es  im  Gedränge  von 
Sturm  und  Wogen  ist,  ausgezeichnet  in  allen  kriegerischen  und  ritter- 
lichen Uebungen,  sein  Rath  nicht  allein  der  beste,  sondern  auch  ge- 
rn schmückt  mit  einer  Redefülle,  die  wie  Schneegestöber  aus  seinen  Lippen 
drängt,  seine  persönliche  Anmuth,  vollends  wenn  Athena  nachhilft, 
auch  für  zarte  Mädchen  unwiderstehlich 

navxa  n^äaautv,  As  b  Siavcpos  noXvg  SvötiXos  iv  aoi  navxa %(o  juytQoc  nai  tjQ 
d.  h.  Autolykns.    Vgl.  von  beiden  Tzetz.  Lyk.  344. 

1)  „Auf  Bildwerken  erscheint  er  als  eine  kurze,  gedrungene  Sehiffergestalt, 
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Und  so  ist  es  auch  ein  sehr  schöner  und  sinniger  Zug  der  Sage 
dafs  sie  gerade  diesem  vielgeprüften  und  weitverschlagenen  Manne  die 
beste  von  allen  Frauen,  die  Krone  aller  griechischen  Heldenfrauen  ge- 
geben hat,  die  schöne,  die  sinnige  und  vor  allen  Dingen  die  treue  und 
sittsame  Ikariostochter  P  e  n  e  l  o  p  e ,  eine  nahe  Verwandte  der  Helena 
und  Klytaemnestra  und  doch  wie  so  ganz  von  beiden  verschieden.  In 
der  Gegend  von  Pellana,  wo  einst  Tyndareos  und  Ikarios  mit  ihren 
Kindern  gewohnt  hatten,  sah  man  ein  Bild  der  edlen  Schaam  (^löovg)y 
welches  der  Sage  nach  Ikarios  nach  dem  Abschiede  von  seiner  Tochter 
geweiht  hatte.  Umsonst  versuchte  er  den  Odysseus  zum  Umzug  von 
Ithaka  in  die  schönsten  Thäler  von  Lakedaemon  zu  bestimmen,  umsonst 
wenigstens  Penelope  zurückzuhalten.  Schweigend  verhüllte  die  Tochter 
ihr  Antlitz  mit  dem  bräutlichen  Schleier  und  folgte  dem  erwählten 
Manne1),  um  ihm  durch  das  ganze  Leben  eben  so  treu  zu  bleiben,  wie 
sie  es  in  diesem  schweren  Augenblicke  gewesen  war.  Telemachos  war 
kaum  geboren  als  Odysseus  sein  junges  Weib  verlassen  mufste.  Zehn 
Jahre  dauerte  der  Krieg,  zehn  Jahre  die  Heimkehr.  Einsam  und  traurig 
harrte  sie  des  Gemahls,  bis  sich  die  Hallen  mit  zudringlichen  Freiern 
füllten,  der  heranwachsende  Sohn,  die  Eltern  zur  neuen  Vermählung 
trieben.  Wie  oft  war  sie  durch  falsche  Botschaft  getäuscht  worden, 
wie  war  ihre  Seele  zuletzt  so  ganz  verzagt  und  verkümmert,  ihr  schöner 
Leib  wäre  von  den  vielen  Thränen,  den  durchwachten  Nächten  ganz 
zerstört  worden,  wenn  die  Götter  nicht  seine  Frische  durch  erquicken- 
den Schlummer  immer  wieder  hergestellt  hätten.  Aber  wie  dringend  411 
und  verführerisch  die  Umstände,  wie  wahrscheinlich  das  Ausbleiben  des 
Gemahles  sein  mochte,  sie  wufste  und  wollte  nur  von  ihm  wissen.  Und 
sie  war  viel  zu  sehr  die  würdige  Gemahlin  des  Odysseus  um  sich 


in  allen  Bewegungen  des  Körpers  nicht  weniger  gewandt  als  stämmig  und 
festen  Tritts,  die  ihre  königliche  Abkunft  lieber  verbirgt  als  zur  Unzeit  mit  ihr 
hervortritt  Sogar  die  angeborne  Schlauheit  weifs  sein  Antlitz  unter  beredter, 
Zutrauen  erweckender  Freundlichkeit  zu  verstecken.  Bart  und  Haare  zeigen 
eine  gewisse  Nachlässigkeit  der  Anmuth,  aber  während  er  sich  mit  dem  Aus- 
drucke der  Jugendlichkeit  begnügt,  zeigt  die  prall  gewölbte  Stirn  den  erfahrenen, 
weisen  Mann,  dessen  durchdringender  Blick  selbst  Ungeheuer  bändigen  würde." 
Braun  in  Gerhards  hyperb.  röm.  Stud.  2, 49. 

1)  Paus.  3,  20, 10.  Ihrem  Namen  nach  ist  JltjytXonrj  die  Spinnerin,  Ge- 
webearbeiterin, s.  Bd.  1,616,3,  G.  Curtius  Grundz.  276,  mit  dem  bedeutungs- 
vollen Zuge  des  Gewebes,  welches  sie  immer  von  neuem  auflöst  um  immer 
von  neuem  daran  zu  weben,  Od.  2,94;  19,  1491T.  Spätere  Fabeleien  b.  M. 
Schmidt  Didymi  fr.  p.  363. 
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nicht  unter  den  schwierigsten  Umständen  doch  behaupten  zu  können, 
im  Nothlälle  auch  wohl  durch  kluge  List  und  durch  feine  Berechnung. 

IL  Der  Krieg. 

Eine  Uebersicht  der  wichtigsten  Ereignisse  desselben  richtet  sich 
von  selbst  nach  der  Zahl  und  Art  der  epischen  Gedichte,  welche  von 
seinen  verschiedenen  Abschnitten  erzählten.  Ist  von  diesen  gleich  nur 
die  llias  vollständig  erhalten,  so  besitzen  wir  doch  von  den  übrigen 
theils  Bruchstücke  ihrer  ursprünglichen  Texte  theils  die  wichtigen 
Auszüge  aus  dem  sogenannten  epischen  Cyclus,  obschon  dieser  jene 
Gedichte  nicht  vollständig,  sondern  nur  in  einer  zusammenfassenden 
und  hin  und  wieder  verkürzenden  Ueberarbeitung  enthalten  zu  haben 
scheint1).  Diezahlreichen  Tragödien  der  attischen  Bühne  und  die  vielen 
Bildwerke  über  alle  wichtigeren  Abschnitte  dieses  Cyclus  tragen  wesent- 
lich bei  zur  Ergänzung  des  Fehlenden,  zumal  da  sie  vorzugsweise  gerade 
solche  Abschnitte  berühren,  von  denen  die  ältere  epische  Ueberlieferung 
verloren  gegangen  ist. 

a.  Die  Jfyprien2). 

Ein  Gedicht,  welches  von  der  Ursache  des  Krieges  und  seinem 
Verlaufe  in  den  ersten  neun  Jahren  d.  h.  bis  zum  Anfange  der  llias 
(II.  2, 134)  erzählte,  aber  sowohl  hinsichtlich  der  einzelnen  Sagen  seines 
Inhalts  als  nach  dem  ganzen  Geiste  seiner  Auffassung  einer  bedeutend 
jüngeren  Zeit  angehörte. 

In  der  llias  war  einfach  die  Entführung  der  Helena  die  Ursache 
des  Kriegs,  ein  Vorgang  welcher  hier  durchaus  als  etwas  sittlich  Ver- 
letzendes angesehen  wurde,  wodurch  Menelaos  in  seinen  theuersten 
Rechten  gekränkt  und  die  Ehegöttin  Hera  zur  unversöhnlichen  Feindin 
412  von  Troja  wird.  Also  war  die  argivische  Hera,  wie  in  der  Heraklessage, 
auch  nach  der  ältesten  Auffassung  des  trojanischen  Kriegs  eine  Haupt- 
ursache der  Verwicklung,  die  Hera  von  Argos,  Myken  und  Sparta,  deren 
Schützlinge  die  Atriden  sind  (II.  4,  51)  und  welche  wie  sie  II.  4,  26 
sagt  vielen  Schweifs  vergossen  und  wie  oft  ihre  Pferde  müde  gejagt 
hat,  um  alle  die  Helden  gegen  Priamos  und  Paris  zusammen  zu  bringen, 
sie  und  die  kriegerische  Athena,  die  Schutzgöttin  aller  achaeischen 


1)  Nitzsch  Sagenpoesie  der  Griechen,  36  ff.  3S6ff. 

2)  Henrichsen  de  carro.  Gypriis  Harn.  1S28,  Engel  Kypros  1,  596 — 682, 
Welcker  ep.  Cycl.  1, 300 ff.;  2,  85—168. 495—521,  *Schlie  zu  den  Kyprien,  Progr. 
Waren  1874  (der  Rath  der  Themis;  Peleus  und  Thetis). 
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Heldeu.  Beide  Göttinnen  dringen  deshalb  auch  im  weitereu  Verlaufe 
des  Kriegs  immer  von  neuem  auf  Rache  und  Zerstörung,  so  dafs  Zeus 
mit  seiner  stillen  Neigung  für  Troja  und  Hektor  (11.  4,  43 — 49)  und 
mit  seinen  auf  Verherrlichung  des  Achill  gerichteten  Planen  immer  voll- 
auf zu  thun  hat  um  diese  beiden  mächtigen  Göttinnen  im  Zaume  zu  hal- 
ten. Anders  die  Kyprien,  welche  ihre  Erzählung  mit  einer  Beratschla- 
gung zwischen  Zeus  und  Themis,  der  personificirten  Providenz  began- 
nen, wie  man  der  Uebervölkerung  der  Erde  steuern  könnte.  Als  bestes 
Mittel  zu  diesem  Zwecke  wurde  ein  tüchtiger  und  recht  langer  Krieg 
beliebt,  zu  welchem  Ende  Eris  jenen  Streit  unter  den  drei  Göttinnen 
anstiften  mufste,  in  welchem  Aphrodite  durch  das  Urtheil  des  Paris 
siegte,  Athena  und  Hera  aber  die  unversöhnlichsten  Feindinnen  von 
ihm  und  allen  Trojanern  wurden 1).  Also  wurde  vorzüglich  die  Macht 
der  Göttin  von  Kypros  und  Kythera  durch  dieses  Gedicht  verherrlicht 
und  auf  diesem  Wege  die  Dichtung  von  Paris  und  Helena  zwar  in  ge- 
wisser Hinsicht  in  ihren  ursprünglichen  Cultuszusammenhang  wieder 
eingerückt*),  aber  imUebrigen  der  ältere  und  sittlichere  Zusammenhang 
des  epischen  Gesanges  doch  sehr  verändert. 

Wie  Aphrodite  und  Helena  so  erschien  auch  P  a  r  i  s  in  den  Kyprien, 
vermuthlich  nach  Anleitung  örtlicher  Traditionen,  in  einem  andern 
Lichte  und  als  Mittelpunkt  eines  gröfseren  Sagencomplexes,  welcher 
gleichfalls  bei  den  späteren  Dichtern  und  Künstlern  einen  lebhaften 
Anklang  gefunden  hat.  Er  ist  ganz  der  orientalische  Held ,  zugleich 
mannhaft  und  weichlich  wie  Dionysos,  wie  Sardanapal,  wie  der  lydische 
Herakles,  grofs  in  der  Schlacht  und  grofs  im  Harem,  der  gerade  Gegen-  113 
satz  zu  den  griechischen  Helden ,  namentlich  zu  Menelaos  und  zum 
Achill3).  Als  Hekabe  mit  ihm  schwanger  ging  sah  sie  im  Traume  einen 
Feuerbrand,  der  ganz  Troja  zu  entzünden  drohte.  Darum  läfst  Priamos 
das  Kind  im  Idagebirge  aussetzen4),  wo  es  durch  eine  Bärin  ernährt 

■ 

.  1)  Der  Apfel  der  Eris  mit  der  Aufschrift  „der  Schönsten"  ist  eine  spätere 
Erfindung.  Wenigstens  kennen  ihn  erst  die  späteren  Darstellungen  des  Paris- 
urtheils.    *Vgl.  auch  Fränkel  Arch.  Ztg.  1873,  38. 

2)  Bd.  1,274.290.439  und  von  der  Helena  oben  S.  109  ff.  Nach  Eurip.Or. 
1639  war  die  Schönheit  der  Helena  da9  Mittel  zu  dem  Kriege,  durch  welchen 
die  Götter  die  Last  der  Erde  erleichtern  wollten,       cmaviXoltv  x^ovbs  vßQio/ua 

3)  Aehnliche  Schilderungen  in  der  Ilias  z.  B.  6, 522,  doch  ging  die  spätere 
Kunst  und  Dichtung  viel  weiter,  vgl.  Bd.  1,293. 

4)  Vgl.  die  Verse  des  römischen  Tragikers,  vermuthlich  des  Ennius  im 
Alexander,  b.  Cic.  de  Divin.  1,21. 
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wird  und  darauf  unter  Hirten  und  Heerden  aufwächst,  geliebt  von  der 
idaeischen  Nymphe  Oenone,  deren  Name  und  Natur  die  Art  dieses 
idyllischen  YValdlebens  weiter  ausführt.  Als  er  so  in  diesen  schönen 
Bergen  seine  Heerde  treibt1),  erstarkt  im  Kampfe  mit  Räubern  und 
wilden  Thieren  und  seine  Mufse  mit  dem  Spiel  der  Laute  vertreibend, 
da  erscheinen  die  drei  Göttinnen  vor  ihm,  geführt  von  Hermes,  den  Paris 
kennen  mufste.  Aber  die  Erscheinung  der  Göttinnen  erschreckt  ihn 
und  es  kostet  Mühe  ihn  zu  beruhigen  und  zu  dem  Urtheile  zu  bestim- 
men. Hera  verspricht  ihm  die  Herrschaft  über  Asien,  Athena  Sieg  und 
Kriegesruhm ,  Aphrodite  den  Besitz  der  Schönsten ,  die  Paris  allem 
Uebrigen  vorzieht,  so  dafs  er  von  nun  an  der  Liebling  und  der  erkorne 
Held  der  Glücks-  und  Liebesgöttin  ist3).  Alsbald  ändert  sich  sein 
Schicksal  und  sein  Stand.  In  Troja  konnte  die  Mutter  ihr  Kind  nicht 
vergessen,  Phamos  suchte  ihren  Schmerz  durch  Spiele  zu  Ehren  des 
verlornen  Sohnes  zu  beruhigen.  Als  Kampfpreis  wird  ein  Prachtstier 
aus  der  Heerde  ausgesetzt  die  im  Gebirge  weidet,  ein  Stier  den  Paris 
4u  vor  allen  Stücken  seiner  Heerde  liebte.  Also  geht  er  mit  in  die  Stadt, 
die  männliche  Lust  der  Spiele  erweckt  seinen  Muth,  er  kämpft  mit  und 
besiegt  Alle,  selbst  den  Hektor,  der  Hirt  die  Prinzen.  Darüber  ergrim- 
men seine  Brüder  und  wollen  ihn  tödten,  aber  Kassandra  erkennt  ihn, 
sie  die  gleich  jetzt  das  ganze  Schicksal  ihres  Hauses  vor  Augen  sah,  aber 
wie  immer  nicht  gehört  wurde3).  Nun  mahnt  Aphrodite  zur  Fahrt  nach 


1)  Wie  Ganymed  und  Anchises,  denn  dieser  idyllische  Hintergrund  ist  in 
den  asiatischen  Fabeln  sehr  beliebt,  Longus4, 17  ßovxöXog  tjv  'Ay^iatjg  xal 
laXtv  avxbv  'Aqjqodixi) ,  alyae  Ivtps  Bqdy^oQ  xal  j4n6XXa>y  avxoy  itpiXtjcty 
noiprjy  f\v  rayvuqdqc  xal  aviby  6  Ztvs  tjQnaot.  Die  Veranlassung  zu  dem 
Doppelnamen  IlaQig  und  UXitayfyos  wird  verschieden  erklärt,  dieser  zweite 
Name  gewöhnlich  durch  seinen  Schutz  der  flirten,  wie  namentlich  bei  Euripides 
geschah,  Varro  1. 1.  7,  82,  Apollod.  3, 12,  5.  Nach  G.  Curtius  Grund.  278  würde 
llaQK  Kämpfer  bedeuten,  vgl.  Virg.  A.5,  370  solus  qui  Paridem  solitus  conten- 
dere  contra. 

2)  Schon  die  Ilias  24, 25—30  gedenkt  dieses  Urtheils ,  doch  ist  es  wohl 
ein  späterer  Zusatz,  »vgl.  Lehre  Aristarch  187.  —  Zu  Grunde  liegen  die  mehr- 
fach erwähnten  Schönheits wettkämpfe  der  griechischen  Frauen,  worauf  schon 
ein  Alter  diese  Sage  zurückführte,  xQta  yag  iaxi  xuy  imx<oQt<ay  yvyata  ra 
tif  rijy  rtjf  evfiogtpiag  xqIow  xaxatsxavxa,  Schol.  Ven.  Eur.  Andr.  276.  Sie 
werden  auf  Lesbos  und  Tenedos,  also  in  der  Nähe  von  Troas,  und  in  andern 
Gegenden  erwähnt,  II.  9, 129  Schol.,  Athen.  13, 90,  Bd.  1, 640, 3. 

3)  Vgl.  die  Schilderung  aus  dem  Alexander  des  Ennius  b.  Cic.  de  Divin.  1, 
31  (Ribbeck  trag.  lat.  p.  17— 19).  Nach  Eurip.  Androm.  294— 299  halte  Kassandra 
schon  bei  der  Geburt  des  Paris  seinen  Tod  gefordert.   *Die  Wiedererkennung 
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Amyklae  und  hilft  selbst  beim  Schiffbau.  Umsonst  warnt  Oenone,  die 
jetzt  verschmähte  Nymphe  des  Gebirges,  die  ihn  endlich  verläfst  um 
ihn  nicht  eher  als  kurz  vor  seinem  Tode  wiederzusehen,  da  er  sie  mit 
hoffnungsloser  Wunde  aufsuchte1).  So  war  seine  Geschichte  in  ver- 
schiedenen Tragödien  des  Sophokles  und  Euripides  und  in  vielen  Bild- 
werken der  Künstler  ausgeführt  worden,  von  welchen  letzteren  be- 
sonders die  außerordentlich  zahlreichen  Vasengemälde,  welche  das 
Urtheil  des  Paris  darstellen  eine  inhaltsreiche  Uebersicht  gewähren1). 
Anfangs  ernster  und  einfacher  werden  diese  bildlichen  Darstellungen, 
wie  die  Beschreibungen  der  Dichter  mit  der  Zeit  immer  tippiger  und 
Aphroditens  siegreiche  Schönheit  zur  Hauptsache,  bis  Paris  zuletzt  die 
Entblöfsung  der  drei  Göttinnen  fordert,  da  er  früher  nur  über  den  Werth 
ihrer  Gaben  zu  entscheiden  gewagt  hatte9). 

Viele  Freier  hatten  sich  beim  Tyndareos  um  die  Hand  seiner 
wunderbar  schönen  Tochter  gemeldet;  er  hatte  ihnen  vor  der  Ent- 
scheidung den  feierlichen  Schwur  abgenommen  dafs  Alle  für  Einen 
stehen  wollten,  wenn  dem  vorgezogenen  Gemahle  der  Helena  Unrecht 
geschehen  sollte4).  Der  Atride  Menelaos  war  der  Glückliche,  der  mann-  415 
hafte  Bruder  des  mächtigen  Agamemnon ,  worauf  das  Beilager  des  lie- 
benden Paares  mit  grofsen  Feierlichkeiten  begangen  wurde5).  Aber 
Tyndareos  hatte  der  Aphrodite  zu  opfern  vergessen,  wofür  ihn  die 

des  Paris  ist  sehr  häufig  auf  etruskischen  Aschenkisten  abgebildet,  Brunn  urne 
Etrusche  tav.  1  ff.,  Schlie  Darst.  d.  troischen  Sagenkr.  S.  I  ff,  vgl.  auch  Ann.  d. 
Inst.  1869, 286  f. 

1)  0.  Jahn  Paris  u.  Oenone,  Greifsw.  1844,  Arch.  Beitr.  330— 351. 

2)  Es  gab  von  Sophokles  und  von  Euripides  einen  Alexander,  vgl.  Hygiu. 
f.  91,  "Welcker  Gr.  Tr.  462 ff.,  und  von  Sophokles  überdies  ein  Urtheil  des  Paris 
als  Satyrdrama.  Schilderungen  b.  Eurip.  Ipb.  A.  178 ff.  575 ff.  1283 IT.,  Androm. 
273ff.,Tr.924ff.,  bildliche  Darstellungen  schon  auf  dem  Kypseloskasten  und  dem 
Amyklaeischen  Thron,  Paus.  3, 18, 7;  5,19,1.  Auch  giebt  es  unter  den  vor- 
handenen Vasenbildern  einige  sehr  alterthümliche,  obschon  die  Mehrzahl  dem 
eleganteren  Geschmack  der  apulischen  Vasenmalerei  angehört.  Vgl.  Gerhard  A. 
V.  L  170—176,  »Welcker  A.  D.  5, 366  ff,  Overbeck  a.  a.  0.  206  ff ,  Stephani  compt. 
rend.  1661,  33 ff.;  1863,  1  ff,  Brunn  troische  Miscellen  S.46ff,  Gaedechens  Rh. 
Mus.  29,  309. 

3)  näv  otofxdxutv  ov  dvvri&tie  Xrtßtlv  diayviaotv,  uXX'  rtTTri&(\g  r^j-  rwr 
&t<Zv  otpetoc  Isokr.  Hei.  42.  Die  Entblölsung  fordert  er  b.  Propert.  2, 2, 14,  Ovid 
Her.  17, 116,  Lukian  D.  D.20. 

4)  Hesiod  hatte  ausführlich  von  den  Freiern  der  Helena,  Stesichoros  von 
ihrem  Schwüre  gedichtet. 

5)  Eur.  Hei.  638.  Stesichoros  dichtete  ein  im&akdfAtov'EXivrif ,  woraus  Theo- 
krit  in  seinem  gleichartigen  Gedichte  Einiges  entlehnt  haben  soll,  s.  id.  Schol.  18. 
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mächtige  Göttin  dadurch  strafte  dafs  sie  ihrer  Leidenschaft  Macht  über 
die  Herzen  seiner  Töchter  gab ').  So  kam  Paris ,  mit  allen  Reizungen 
der  Liebesgöttin  ausgestattet ,  der  Held  asiatischer  Pracht  und  Ueppig- 
keit2),  gastlich  aufgenommen  von  den  Dioskuren  und  vom  Menelaos, 
dessen  Weib  von  Aphroditens  Macht  und  dem  verführerischen  Gaste 
nur  zu  schnell  entzündet  wurde:  auch  dieses  ein  sehr  beliebter  Gegen- 
stand der  späteren  Historienmalerei.  Menelaos  war  nach  Kreta  ge- 
schifft, die  Dioskuren  durch  den  Streit  mit  den  Aphariden  beschäftigt, 
als  der  Verführer  mit  seiner  schönen  Beute  davon  eihe,  in  der  Nacht 
und  mit  vielen  Schätzen3).  Nach  einer  Fahrt  von  drei  Tagen,  einen  so 
günstigen  Wind  und  eine  so  ruhige  See  gewährte  Aphrodite,  erreichten 
sie  glücklich  Troja4). 

Iris  sagt  es  dem  Menelaos,  der  schnell  nach  Hause  eilt  und  zuerst 
mit  seinem  Bruder,  dem  mächtigsten  Könige  der  ganzen  Halbinsel5) 
416  rathschlagt.  Dann  begiebt  er  sich  nach  Pylos  zum  alten  Nestor,  dem 
liebenswürdigen  Greise,  der  die  Lapithen  gekannt,  mit  den  Aktorionen 
gekämpft*),  das  Blutbad  des  Herakles  unter  seinen  Brüdern  überlebt 

1)  So  dichteten  Stesichoros  und  Hesiod,  die  auch  die  Untreue  der  Kly- 
taemriestra  dadurch  erklärten,  Schol.  Eur.  Or.  239,  Hesiod  ed.  Göttl.  p.LIX.  Vgl. 
Bd.  1,291,2. 

2»  itv&riQos  fity  liputtov  atoXtt  XQvaut  Tf  XafjnQo;,  ßaQßagtp  ^Atcfjjjuari, 
Eurip.  Iphig.  A.  73,  vgl.  Tr.  991  ff.,  Ky'kl.  182  ff.,  Bd.  1, 293.  Immer  hat  in  den  alten 
Sagen  asiatische  Pracht,  asiatischer  Reichthum  grofse  Gewalt  über  das  ärmere 
Griechenland.  Bei  Lukian  D.  D.  20  und  in  den  bildlichen  Darstellungen  wird 
dagegen  die  Hülfe  der  Aphrodite  und  ihrer  Dämonen  lebhaft  hervorgehoben  s. 
0.  Jahn  Ber.  d.  Sachs.  Ges.  1850,  176  ff.  Overbeck  263  ff.,  Welcker  zu  Ternite  t.  30. 
3t,*Helbign.  12SSff,  Stephani  corapt.  rend.  1961, 1 1 5 ff.,  Brunn  urne  Etr.t.  17  ff., 
Schlie  troischer  Sagenkr.  S.  23  ff. 

3)  Der  Einschiffung  mit  vielen  Schätzen,  denn  Menelaos  ist  als  Atride  not- 
wendig reich  zu  denken,  gedenkt  die  Ilias  3, 70.  91 ;  7,350.363;  13,626;  22, 
115.  Nach  einer  späteren  Version  entführte  Paris  die  Helena,  als  sie  am  Meeres- 
strande mit  einem  bacchischen  Opfer  beschäftigt  war,  Lykophr.  103. 

4)  So  erzählten  nach  Herod.  2, 1 17  die  Kyprien.  Nach  dem  epischen  Cyclus 
dagegen  sendete  Hera  einen  Sturm ,  wodurch  das  Schiff  bis  Sidon  verschlagen 
wurde,  vgl.  II.  6,  290.  Mit  den  Kyprien  stimmt  Horaz  überein  Od.  1,15,  wo 
Nereus  dem  verwegenen  Paare  die  Zukunft  von  Troja  verkündet.  Spätere  Orts- 
sagen führten  sie  auch  nach  Libyen  und  Karien,  Steph.  B.  v.  Za/AvHa  und  dto- 
oxovqwv  xoifitj. 

5)  Menelaos  erscheint  schon  in  der  Ilias  als  sehr  abhängig  vom  Agamemnon, 
z.  B.  10,  121— 123.  Stesichoros  und  Simonides  dichteten  sogar,  dafs  Agamemnon 
König  von  Sparta  gewesen  sei,  Schol.  Eur.  Or.  46. 

6)  Oben  S.237.  Von  den  Thaten  seiner  Jugend  11.4,319;  11,674;  23,  630 
in.  d.  Scholien. 
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hat  und  nun  unter  dieser  jüngeren  Generation  der  troischen  Heroen 
als  ehrwürdiges  Denkmal  und  wie  ein  lebendiges  Orakel  der  Vorzeit 
erscheint,  der  mit  süfscr  Zunge  und  allezeit  liebreichem  Wohlwollen 
nicht  müde  wird  den  jungen  Helden  aus  seinem  Schatze  von  Erfah- 
rungen und  Erzählungen  zu  spenden,  von  denen  diese  immer  ergötz- 
lich, jene  immer  weise  sind  *).  So  spendet  er  nun  auch  den  wackern 
Atriden  von  diesem  Schatze,  tröstend  und  rathend,  und  darauf  beginnt 
ein  Werben  und  Sammeln  (aysg^iog)  durch  ganz  Griechenland,  wel- 
ches zuletzt  alle  namhaften  Helden  zu  dem  Zuge  der  Rache  an  Paris 
und  dem  ganzen  Troja  bestimmte.  Viele  waren  als  Freier  der  Helena 
durch  ihr  feierliches  Wort  gebunden,  Andre  lockte  die  Ehre  und  das 
Abenteuer,  Alle  waren  aufs  tiefste  beleidigt  durch  eine  That  wie  diese, 
wo  sich  Verführung,  List,  Diebstahl,  schnöder  Bruch  des  Gastrechtes, 
Beschimpfung  von  ganz  Griechenland  zu  einem  Verbrechen  vereinigte. 

Am  meisten  Mühe  machte  es  die  beiden  zu  gewinnen,  welche  zum 
Siege  vor  Troja  und  zur  Zerstörung  von  Troja  am  meisten  beitrugen, 
Odysseus  und  Achill.  Jener  war  viel  zu  klug  und  fühlte  sich  auf 
seinem  Ithaka,  an  der  Seite  seiner  jungen  Frau,  die  eben  ihr  erstes 
Kind  an  der  Brust  hatte3),  viel  zu  behaglich  als  dafs  er  zu  einer  so  weit 
aussehenden  Unternehmung  hätte  Lust  haben  können.  Als  also  Nestor 
und  Menelaos  ihn  zu  holen  kamen,  stellte  er  sich  wahnsinnig  und  trieb 
allerlei  Unsinniges.  So  spannte  er  einmal  ein  Pferd  und  einen  Ochsen 
vor  einen  Wagen,  worauf  Palamedes  um  ihn  zu  entlarven  den  kleinen 
Telemachos  mit  dem  Schwerte  bedrohte;  oder,  wie  später  erzählt  wurde, 
er  setzte  seinen  Schiflferhut  auf,  spannte  das  Pferd  und  den  Ochsen  vor  m 
und  fing  damit  an  zu  ackern,  worauf  Palamedes  das  Kind  in  die  Furche 
legte,  so  dafs  der  Vater  sich  nun  doch  verrieth  und  mit  fortmufste,  sichern 
Bewußtseins  dafs  er  Weib  und  Kiud  erst  nach  langen  langen  Jahren 
wiedersehen  würde3).    Das  begründete  eine  Bitterkeit  in  seinem  Ge- 

1)  II.  1,248  JT.  Xiyvs  JlvXiuiv  ityoQrjtijf ,  toC  xal  a-io  yXiooorif  uiXtios 
yXvxiojy  qüv  avdq  u.  s.  w.  Er  gehört  wie  der  aetolisehe  Oeneus  zu  den  Heroen, 
die  immer  wieder  auf  dem  Platze  sind,  vgl.  Ovid  M.  12, 182  fT.  Nach  Hygin  f. 
10  schenkte  Apollo  aus  besonderer  Vorliebe  seinem  Leben  die  Jahre  der  von 
ihm  getödteten  Niobiden,  der  Brüder  seiner  Mutter  Ghloris. 

2)  Od.  11,444;  24, 1 1 5,  wo  Agamemnon  und  Menelaos  den  Odysseus  per- 
sönlich auffordern.    Darauf  werben  Odysseus  und  Nestor  Andre,  II.  11,767. 

3)  Sophokles,  welcher  den  Charakter  des  Odysseus  überhaupt  durch  die 
verschiedensten  Gelegenheiten  der  Heldensage  entwickelt  hatte,  dichtete  auch 
einen  '0<fvo<rth~  i*«u>6(Atvos,  vgl.  Hygin  f.  95,  Welcker  Gr.  Tr.  1 00  ff.  Gemälde  des 
Parrhasios  und  Euphranor,  Plin.  35,  129,  Plut.  de  aud.  poet.3.    Ein  andres  be- 
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müthe,  die  ihn  später  zur  argen  Racbe  an  Palamedes  trieb,  der  in  dem 
jüngeren  Epos  Oberhaupt  in  einem  sehr  charakteristischen  Gegensatze  zu 
dem  Helden  von  Ithaka  erschien.  Es  ist  P  a  1  a  m  e  d  e  s  von  Nauplia,  der 
Seeheld  von  Argus,  der  Sohn  des  tückischen  Seemannes Naupiios(S.  51), 
der  Bruder  des  kundigen  Steuermannes  Oeax,  Palamedes  selbst  ein  absolut 
erfinderischer  und  anschlägiger  Kopf  wie  Odysseus,  nur  dafs  seine  An- 
schlage mehr  die  der  Kunst  und  Wissenschaft1),  die  des  Odysseus  die  der 
Erfahrung  und  des  verwegenen  Abenteuers  sind.  Vom  Achill  erzählt  die 
Ibas  dafs  Nestor  und  Odysseus  zum  Peleus  kamen  und  dieser  darauf 
seinen  Sohn,  Menoetios  seinen  Patroklos  willig  und  mit  väterlichen 
Ermahnungen  entliefs,  der  Greis  und  die  Jünglinge  bewogen  durch  die 
den  Atriden  widerfahrene  Beschimpfung3).  Als  dritter  schlofs  sich  der 
alte  Phoenix  an,  welcher  nach  Homer  beim  Peleus  Schutz  und  neue 
Herrschaft  gefunden,  den  Achill  noch  auf  seinen  Knieen  geschaukelt 
hatte  und  ihn  nun  als  väterlicher  Freund  und  Berather  in  das  Griechen- 
lager, die  Versammlung  so  vieler  Helden,  und  vor  Troja  begleitete3). 
418  Auch  widerstrebte  Thetis  nach  dieser  älteren  Sage  nicht,  da  sie  wufste, 
dafs  ihr  Sohn  nur  bei  längerem  Verharren  in  diesem  Kriege  den  Tod 
finden,  bei  zeitiger  Rückkehr  weniger  Ruhm  haben,  aber  dafür  um  so 
länger  leben  würde  (II.  9,  410).  Dahingegen  man  später  die  örtlichen 
Ueberlieferungcn  der  Insel  Skyros,  wo  thessalische  Doloper  von  Achill 
und  seinem  Sohne  Pyrrhos  oder  Neoptolemos  erzählten 4),  mit  der  äl- 
teren Tradition  auf  verschiedenen  Wegen  auszugleichen  versuchte  und 
darüber  zu  neuen  Combinationen  geführt  wurde.    Schon  in  der  Ilias 

schreibt  Lukian  de  domo  30.  Die  Späteren  liefsen  ihn  sein  Wort  erst  geben 
und  dann  wieder  zurücknehmen,  beim  Ackern  Salz  säen,  oder  zu  allerletzt  sich 
entschliefsen,  Cic.  de  off.  3,  26, 98,  Ovid  M.  13, 36,  Serv.  V.  A.  2,  81. 

1)  JTnXafjtjdtjs  von  naXa/ufj,  naXa/uao/jai,  welches  eigentlich  die  Bedeutung 
der  technischen  Geschicklichkeit  hat.  Vgl.  O.Jahn  Palamedes,  Hambg.  1836. 

2)  II.  tl,  782  oyä  poX  riMXtiov,  vgl.  t,152ff.;  7,  127  ff.;  9,  252 ff. 
438 rT.;  23,  85tT.  Euripides  hatte  einen  Phoenix  gedichtet,  in  welchem  Stücke 
derselbe  von  seinem  Vater  geblendet  und  durch  Peleus  und  Chiron  wieder 
sehend  wurde,  Nauck  trag.  gr.  488. 

3)  Abschiede  des  Achill  und  Patroklos  von  ihren  Vätern,  des  Aias  und 
Teukros  vom  Telamon  auf  Vasenbildern,  s.  Overbeck  276  ff.  *Ueber  Achills  Ab- 
schied vgl.  auch  Brunn  troische  Miscellen  S.6lrT.  Abschied  des  Aias  und  Me- 
nestheus  im  Sinne  der  attischen  Sage  und  in  einer  parallelen  Darstellung  ein 
Abschied  des  Theseus  vom  Aegeus  auf  der  schönen  Schale  des  Kodros,  herausg. 
von  Braun,  Gotha  1843,  vgl.  0.  Jahn  Arch.  Aufs.  181  ff. 

4)  Sxvqoc  JoXonijli  Schol.  II.  9, 668.  Die  Insel  hatte  zwei  Häfen ,  'AfiX- 
Xtiov  und  KQjotoy,  Schol.  II.  19,  326,  vgl.  Thuk.  1,  98,  Plut.  Kim.  8. 
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ist  von  einem  Eroberungszuge  des  Achill  gegen  Skyros  und  von  seinem 
Sohne  auf  dieser  Insel  die  Rede1).  In  den  Kyprien  und  der  kleinen 
Ilias  wurde  er  auf  der  Rückkehr  von  dem  mysischen  Feldzuge  dahin 
verschlagen,  vermählte  sich  mit  der  Deidamia,  der  Tochter  des  Königs 
Lykomedes,  und  wurde  durch  sie  Vater  jenes  tapferen  Sohnes,  ohne 
den  Troja  nicht  bezwungen  werden  konnte;  der  Grofsvater  nannte  ihn 
Pyrrhos,  Phoenix  aber  Neoptolemos,  weil  sein  Vater  Achill  schon  so 
früh  in  den  Krieg  gezogen 2).  Endlich  entstand  aus  uns  nicht  bekann- 
ten Anfangen  die  Dichtung  von  dem  als  Mädchen  verkleideten  Achill 
auf  Skyros,  welchen  Polygnot  malte  und  Sophokles  und  Euripides  auf 
die  Bühne  brachten3).  Thetis,  so  erzählte  man,  habe  aus  mütterlicher 
Sorge  und  weil  sie  die  Zukunft  wufste  ihren  Sohn  noch  als  Knaben 
nach  jener  Insel  gebracht  und  unter  die  Mädchen  des  Königs  Lykome- 
des versteckt,  worauf  Deidamia  einen  zärtlichen  Bund  der  Liebe  mit 
ihm  schliefst.  Dann  erscheinen  Diomedes  und  Odysseus,  um  den  Pe- 
liden  aus  einer  so  unwürdigen  Verborgenheit  hervorzuziehn  und  ihn 
für  den  Krieg  zu  gewinnen.  Also  mischen  sie  Waffen  und  Stücke 
einer  Rüstung  unter  allerlei  weibliche  Geschenke,  breiten  diese  vor 
den  Mädchen  aus  und  lassen  dazu  den  Schall  der  Trompete  ertönen, 
worauf  der  verkleidete  Achilleus  alsbald  zu  jenen  greift  und  aller  Rück- 
sicht und  Vorsicht  vergessend  den  übrigen  Helden  sich  anschliefst. 
Viele  Dichterstellen  und  Bildwerke  beweisen  dafs  diese  Fabel  sich  eines  419 
grofsen  Beifalls  erfreute4). 

In  der  geschützten  Bucht  von  Aulis  versammelten  sich  die  Schiffe 
und  dort  begab  sich  das  Zeichen,  dessen  die  Ilias  2,  300  ff.  gedenkt. 
Beim  Opfer  unter  einer  Platane  schiefst  eine  Schlange  vom  Altare  zu 


t)  II.  9,  668  wo  Skyros  'Evvr,og  moXU&Qov  hiefs,  angeblich  nach  einem 
Kreter,  welcher  Sohn  des  Dionysos  und  der  Ariadne  gewesen,  vgl.  d.  Schol. 
Achills  Sohn  auf  Skyros  11.  19,  326. 

2)  Paus.  10, 26, 1  vgl.  den  Auszug  des  Proklos  und  Liban  T.4p.  50,  wo 
gleichfalls  die  Rückkehr  von  dem  mysischen  Feldzuge  nach  Aulis  zu  verstehen 
ist.  Den  Namen  NtomöXtfios  erklärten  Andre  von  seiner  eignen  Jugend  bei 
dem  Zerstörungskriege,  Schol.  II.  19,326. 

3)  Von  beiden  gab  es  Tragödien  unter  dem  Titel  2xvgtot  oder  ZxvQiat. 
vgl.  WelckerGr.  Tr.  102  ff.  476  ff.  Polygnot  b.  Paus.  1,  22,  6. 

4)  Apollod.  3, 13,  8,  Schol.  11.  11.  cc,  Hygin  f.  96,  Bion  id.  2, 15,Ovid  M.  13, 
162ff.,  Stat.  Achill.  1,  206 ff.;  2, 18ff.  Ein  Bild  des  Inhaltes  b.  Philostr.  iun.  1. 
Erhaltene  Darstellungen  in  Gemälden,  Sarkophagreliefs  u.  s.  w.  b.  O.  Jahn  Arch. 
Beitr.  352  ff,  Gerhard  D.  u.  F.  1858  t.  113  S.  157,  Overbeck  287  ff,  *Helbig  pompej. 
Wandg.  n.  1296  ff. 

Preller,  griech.  Mythologie  II.   3.  Aufl.  27 
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dem  Baume  empor,  wo  sie  ein  Nest  von  Sperlingen,  acht  Junge  und 
die  Mutter  verzehrt,  aber  darüber  selbst  zu  Stein  wird:  was  Kalchas 
auf  die  neun  Jahre  des  Krieges  und  die  Zerstörung  Trojas  im  zehnten 
deutet.  Darauf  folgte  in  den  Kyprien  der  jedenfalls  erst  durch  die 
aeolischen  Colonieen  veranlagte  Feldzug  nach  Mysien,  dem  Reiche  des 
Herakliden  T  e  1  e  p  h  o  s,  der  seinem  Vater  vor  allen  übrigen  Herakliden 
glich1).  Die  Griechen  hielten  diese  Küste  für  die  trojanische  und 
plünderten,  Telephos  stellt  sich  ihnen  mit  seinen  Mysern  entgegen, 
todtet  Thersander,  den  Sohn  des  Polyneikes  (S.366),  und  stürmt  wider 
die  Landenden,  bis  Achilles  und  Patroklos  ihm  in  den  Weg  treten. 
Patroklus  wird  verwundet,  dem  Peliden  aber  vermag  der  Heraklide 
nicht  zu  widerstehen,  er  flieht,  verwickelt  sich  auf  der  Flucht  in  eine 
Weinrebe,  die  der  ihm  zürnende  Dionysos  hatte  wachsen  lassen,  und 
wird  von  der  Lanze  Achills  am  Schenkel  verwundet3).  Als  die  Grie- 
chen sich  wieder  eingeschifft  hatten,  wurden  sie  von  einem  Sturme 
überfallen  und  zerstreut,  bei  welcher  Gelegenheit  Achilles  nach  Skyros 
gelangt.  Telephos  aber  erfährt  durch  ein  Orakel  dafs  seine  Wunde 
nur  durch  den  der  sie  geschlagen  wieder  geheilt  werden  könne  (6  tqoj- 
aag  xal  idaerat)  und  sucht  deshalb  den  Agamemnon  mit  den  übrigen 
420  Griechenführern  in  Argos  auf.  Hier  greift  er  im  Palaste  Agamemnon» 
den  kleinen  Orestes,  flüchtet  mit  ihm  an  den  Hausaltar  und  droht  das 
Kind  zu  tödten,  wenn  er  nicht  geheilt  werde;  auf  welche  Weise  er 
wirklich  die  Heilung  durch  den  heftig  widerstrebenden  Achill  erzwingt, 
mit  dem  Roste  desselben  Speeres  der  ihn  verwundet  hatte3).  Die  Grie- 

1)  Paus.  10,28,4.  Herakles  als  Löwenbändiger  und  der  verwundete  Hera- 
klide Telephos,  beide  von  gleicher  Körperbildung,  T.  mit  der  Löwenhaut,  auf 
einem  Marmordiskos  in  Mönchen  b.  v.  Lützow  Münchner  Antiken  t.  2.  3.  Zur 
Geschichte  seiner  Jugend  s.  oben  S.  241. 

2)  Pindar  Ol.  2,  43 ;  9,  70 ff.,  Isthm.  5,  41;  8, 49.  Den  Kampf  zwischen  Achill 
und  Telephos  sah  man  im  Giebelfelde  des  Athenatempels  zu  Tegea.  Auf  die 
Weinrebe  deutet  Pind.  I.  8,  49  durch  die  Worte  a/xntXotv  mdtoy,  vgl.  Schol.  II. 
1,  59,  Lykophr.  206.  1246  Tz.,  nach  welchen  Dionysos  als  StpäXitjg  d.  h.  aq>rtX«g 
top  TijXupoy  verehrt  wurde.  Thersanders  Grab  wurde  in  Mysien  gezeigt,  Paus. 
9, 5,  7.  Der  verwundete  Patroklos  von  Achill  verbunden,  auf  der  Schale  des 
Sosias,  Gerhard  Trinkst  h.  t.  7,  D.  A.  K.  1, 210. 

3)  Ueber  den  Telephos  des  Euripides,  des  Ennius,  des  Atlius,  und  über 
die  Bildwerke  s.  Welcker  Gr.  Tr.  477  ff.,  O.  Jahn  Telephos  und  Troilos  Kiel  1841, 
Archäol.  Aufs.  164—180,  b.  Gerhard  D.  u.  F.  1857  1.  106.  107  n.  106.  107,  Overbeck 
a.  a.  0.  294  ff.,  *Brunn  urne  Etr.  t.  26  ff.,  Schlie  a.  a.  O.  S.  39  ff.  Vgl.  Horat.  Epod. 
17,8  Movit  nepotem  Telephus  Nereium,  in  quem  superbus  ordinarat  agmina 
Mysorum  et  in  quem  tela  acuta  torscrat  und  über  die  Heilung  Plin.  25,  42;  34, 


Digitized  by  Google 


DIE  KYPRIfcN. 


419 


chen  wufslen  durch  ein  Orakel  dafs  Telephos  ihr  Führer  nach  Troja 
sein  müsse,  daher  sie  nun  um  so  williger  von  neuem  aufbrachen. 

Also  schifft  mau  sich  zum  zweitenmale  ein ')  und  versammelt  sich 
wieder  in  Aulis,  wo  jetzt  durch  Agamemnons  Frevel,  den  er  schrecklich 
btifsen  mufste  (denn  hier  wird  schon  sein  späteres  Schicksal  eingelei- 
tet), eine  neue  Störung  des  Zuges  veraulafst  wurde.  Auf  einer  Jagd 
soll  er  sich  ein  befsrer  Jäger  als  selbst  Artemis  zu  sein  gerühmt  oder 
eine  heilige  Hindin  der  Artemis  erlegt  [haben 2),  oder,  wie  später  die 
Tragiker  erzählten,  er  hatte  in  dem  Jahre,  da  seine  Tochter  Iphigeneia 
geboren  wurde,  der  mächtigeu  Göttin  die  schönste  Frucht  des  Jahres 
gelobt  und  diese  Frucht  darzubringen  später  doch  angestanden3).  Ge- 
nug die  Flotte  der  Griechen  wurde  durch  heftige  Stürme,  welche  von 
der  Artemis  gesendet  wurden,  in  der  Bucht  von  Aulis  lange  zurückge- 
halten :  für  die  Sage  zugleich  eine  Gelegenheit  die  allbeliebte  Erfindung 
des  Palamedes,  das  Brettspiel  und  die  Würfel,  zur  Unterhaltung  der 
ungeduldigen  und  Mangel  leidenden  Helden  geltend  zu  machen4).  End- 
lich erklärt  Kalchas  den  Zusammenhang  und  fordert  das  Opfer  der  421 
Iphigeneia.  Agamemnon  schickt  nach  ihr,  angeblich  um  sie  dem 
Achill  zu  vermählen.  Als  er  sie  zu  opfern  im  Begriff  ist,  wird  sie  von 
der  Artemis  zu  den  Tauriern  entführt  und  unsterblich  gemacht8),  an- 

152.  In  K 10 ton  erzählte  man  etwas  Aehnliches  von  den  Führern  in  der  Schlacht 
am  Flusse  Sagra.  Der  eine  habe  für  seine  Wunde  Heilung  in  Sparta  durch  den 
Speer  des  einen  Tyndariden,  der  andre  auf  der  Insel  Leuke  beim  lokrischen 
Aias  gesucht,  s.  MeinekeCom.  Gr.  2,  2, 1230sqq. 

1)  Die  Ilias  weifs  nur  von  einer  einmaligen  Einschiffung  des  Agamemnon, 
welche  von  glücklichen  Zeichen  begleitet  ist,  2, 112.  286.  351. 

2)  Nach  dem  Auszuge  des  Proklos  int  9rtQai  ßttXwv  iXarpov  vntqßd)Attv 
etpr^ai  xai  rr/v  "AQTtutv.  Hygin  f.  98  quod  Ag.  in  venando  cervam  eius  violavit 
superbiusque  in  Dianam  est  locutus.  Vgl.  Tzetz.  Lyk.  183. 

3)  Eurip.  Iph.  T.  20,  Cic.  de  off.  3,  25,  95.  In  der  Iphigeneia  in  Aulis  ist  gar 
kein  Grund  des  Opfers  angegeben.  In  späteren  Dichtungen  wurde  die  Liebe 
Agamemnons  zum  schönen  Argynnos  als  Ursache  des  langen  Aufenthalts  ge- 
nannt, s.  Rh.  Mus.  f.  Philol.  N.  F.  4, 404. 

4)  S.  die  lebendige  Schilderung  des  Lebens  im  Lager  b.  Eur.  Iphig.  A.  190  ff., 
vgl.  Overbeck  308 ff.  Würfel  und  Brettspiel  nannte  Sophokles  fr.  393.435.  Man 
zeigte  den  Stein,  auf  welchem  sich  die  Griechen  vor  Troja  die  Zeit  mit  den 
von  Palamedes  erfundenen  Spielen  vertrieben,  Eustath.  II.  228, 2,  Polem.  fr.  p.  64. 

5)  "AgrifAig  &k  ttvtrjv  t^aQndcaaa  tfr  TttVQOVS  m ncxoiiuu  xat  tt&«t>aiov 
noul,  nach  Proklos,  vgl.  Bd.  1,250, 4.  Die  Ilifts  9,  144.  287  kennt  drei  Töchter 
des  Agamemnon,  Chrysothemis,  Laodike  und  Iphianassa,  zu  denen  die  Kyprien 
Iphigeneia  hinzufügten,  Schol.  Soph.  El.  157,  welche  andre  Dichter  für  eine  Tochter 
des  Theseus  und  der  Helena  hielten.    Bei  den  Tragikern  tritt»  Elektra  an  die 

27* 
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statt  ihrer  aber  eine  Hirschkuh  als  Opfer  au  den  Altar  gestellt:  ein 
neuer  Anlafs  für  die  tragischen  Dichter  und  für  ausgezeichnete  Maler, 
sich  in  eigentümlichen  und  geistreichen  Compositionen  zu  versuchen  *)• 
Jetzt  endlich  gelangen  sie  bis  zur  Insel  Tenedos  an  der  trojani- 
schen Küste.  Als  sie  sich  zum  Schmause  lagern  ward  Philoktetes 
von  einer  Schlange  gebissen,  die  ihm  jene  unheilbare  und  ganz  unleid- 
liche Wunde  zufügte,  um  derentwillen  seine  Gelehrten  ihn  nach  Lern- 
nos  brachten  und  dort  unbarmherzig  seinen  Leiden  überliefsen 2),  oder, 
wie  Sophokles  dichtete,  er  wurde  auf  der  kleinen  Insel  Chryse,  als  er 
den  Altar  der  Göttin  Chryse  aufsuchte,  durch  die  Natter  gebissen,  oder 
Philoktet  hatte  wegen  seines  Antheils  an  der  Verklärung  des  Herakles, 
wofür  er  dessen  Bogen  bekam,  den  Zorn  der  Hera  gereizt  und  wurde 
nun  auf  ihr  Anstiften  bei  jenem  gleichfalls  durch  das  Andenken  an  He- 
rakles geweihten  Altar  verwundet,  an  den  ein  Orakel  die  Griechen  ge- 
wiesen hatte,  diese  Wendung  nämlich  hatte  Euripides  der  Fabel  ge- 
geben3). Also  eine  neue  Verzögerung  des  Schicksals,  denn  nur  durch 
den  Bogen  des  Herakles  konnte  der  Frevler  Paris  bestraft  und  Troja 
bezwungen  werden.  Dasselbe  Mahl  auf  Tenedos  oder  Lemnos  gab 
aber  auch  zu  einem  Streite  zwischen  Agamemnon  und  dem  leicht  auf- 
wallenden Achilleus  Anlafs,  welcher  sich  durch  ein  Versehen  bei  der 
Einladung  verletzt  fühlte:  ein  Vorspiel  des  viele  Jahre  späteren  Strei- 


Stelle  der  Laodike,  bei  Euripides  Iphigeneia  an  die  der  iphianassa ,  dahingegen 
Sophokles  wie  die  Kyprien  vier  Töchter  annimmt,  Iphigeneia  und  Iphianassa 
als  zwei  Personen. 

1)  Aufser  der  Iphigeneia  in  Aulis  gab  es  gleichartige  Stücke  vonAeschylos 
und  Sophokles.  Ueber  die  Bildwerke  und  Gemälde  0.  Jahn  Archäol.  Beitr.  378 IT., 
Overbeck  314  ff.,  »Brunn  urne  Etr.  t.  35  ff.,  Schlie  a.  a.  0.  S.  60  ff. 

2)  II.  2,721.722  Schol.,  wo  ol  veoirtQoi  die  Tragiker  sind.  Nach  den 
Schol.  v.  721  wurde  auch  auf  Imbros  von  dem  Schlangeiibifs  erzählt.  Vgl.  Soph. 
Philokt.  193  rä  in&tjftaT«  xelra  7iQOf  avrbv  rijf  ti/uocpQoi'o,  Xpi5a<;f  iniftij 
u.  Bd.  1,  160,5.  Man  scheint  dieser  Göttin  einen  besonderen  Einflute  auf  Wind 
und  Wetter,  also  auf  die  Schifffahrt  zugeschrieben  zu  haben. 

3)  Vgl.  Hyginf.  102  und  die  Excerpte  aus  Dio  Chrysost.  b.  Nauck  tr.  gr.  p. 
481  sqq.  Cic.  Tusc.  2,  7, 19  aspice  Philoctetam,  cui  concedendum  est  gementi, 
ipsum  rni in  Herculem  viderat  in  Oeta  magnitudine  dolorum  eiulantem,  vgl.  oben 
S.  255.  Philoktets  Verwundung  nach  einem  schönen  Vasenbilde  Mon.  d.  [,  6,  8, 
vgl.  Ad.  Michaelis  Ann.  29, 232—274  t.  H.  I,  *und  J.  Friedländer  Arch.  Zig.  1 87 1 ,  79, 
der  eine  Darstellung  des  leidenden  Philoktet  auf  Münzen  von  Lamia  in  Thes- 
salien nachweist.  *Auch  auf  den  beiden  Vasenbildero ,  welche  Herakles  der 
Göttin  Chryse  opfernd  darstellen  (oben  S.  235, 3),  ist  Philoktet  zugegen,  s.  Flasch 
a.  a.  0.  S.  18.20. 
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tes,  welches  Sophokles  zur  Dichtung  eines  eignen  Dramas  veranlafst 
hatte1). 

Endlich  kam  es  zur  Landung  im  Hafen  von  Troja.  Die  Troer 
widersetzten  sich  ihr  unter  der  Anführung  von  Hektor.  Protesilaos, 
der  Sohn  des  Iphiklos  aus  Phylake,  opferte  sich  für  die  Griechen,  der 
jüngst  Vermahlte,  nur  einen  Tag  seiner  Liebe  froh  Gewordene:  ein 
schönes  Beispiel  des  Heldenmuthes  und  der  Aufopferung,  denn  er 
wulste  dafs  der  zuerst  den  troischen  Boden  Betretende  sterben  müsse. 
Und  er  und  Laodameia,  eine  Tochter  des  Akastos,  ein  ebenso  rühren- 
des Beispiel  der  Gattenliebe,  denn  sie  ruhten  nicht  bis  die  Unterirdi- 
schen ihnen  einen  Tag  des  Wiedersehens  bewilligt  hatten,  und  als  er 
dann  für  immer  geschieden  war  und  auch  ein  Bild  des  theuren  Gatten, 
welches  sie  sich  von  ihm  gemacht  hatte  und  abgöttisch  verehrte,  der 
Verlassenen  geraubt  und  verbrannt  wurde,  stürzte  sie  sich  verzweifelnd 
in  die  lodernden  Flammen.  Auch  an  dieser  Erzählung  merkt  man 
deutlich  genug  die  Spuren  der  Tragödie2). 

Dann  trat  auf  troischer  Seite  Kyknos  vor,  ein  Sohn  des  Posei- 
don und  ein  Wunder  der  Küste  bei  Tenedos,  eigentlich  wohl  ein 
Meeresdämon,  der  unter  dem  Bilde  des  Schwans  vergegenwärtigt  und 
mit  blutigen  Opfern  verehrt  wurde,  jedenfalls  ein  dem  Kyknos  der  He- 
raklessage entsprechendes  Wesen3).  Nach  Hesiod  war  er  weifs  am  423 
Kopfe,  nach  Hellanikos  weifs  am  ganzen  Leibe,  dabei  riesig  grofs  und 
stark,  eisenfest  und  unverwundbar,  so  dafs  er  den  Griechen  die  Lan- 
dung wohl  verwehren  mochte4).    Dennoch  trat  ihm  Achill  entgegen, 

1)  Uxrtuöv  atkXoyoi  /"  Hivdtmvoi,  Nauck  p.  128.  Es  scheint,  dafs  Achill 
gar  nicht  oder  erst  nachträglich  eingeladen  wurde.  Die  Ilias  8, 229  ff.  spricht 
von  einem  grofsen  Schmause  auf  Lemnos,  wo  jeder  sich  grofser  Thaten  ge- 
rühmt, die  er  vor  Troja  vollbringen  werde. 

2)  Die  Ilias  2,  699  weifs  von  dem  Tode  des  Protesilaos  und  dem  Schmerze 
seiner  Wittwe  in  Phylake,  welche  die  Kyprien  Polydora  und  eine  T.  des  Me- 
leager  nannten,  Paus.  4, 2, 5.  Bei  Sophokles  fiel  Protesilaos  durch  Hektor.  Zum 
Protesilaos  des  Euripides  vgl.  Welcker  S.  494  ff.,  Ober  die  Sarkophagreliefs  dens. 
A.  D.  3,  553  ff.,  Overbeck  327  ff.;  »Protesilaos  auf  Münzen  des  phthiotischen  Theben 
s.  R.  Weil  Arch.  Ztg.  1873,  40  ff. 

3)  Seine  Herrschaft  ist  Kolonae  an  der  troischen  Küste,  Tenedos  gegen- 
über, doch  erzählte  man  von  ihm  auch  aufTenedos^  Paus.  10,  t4,  2,  Diod.  5,  63, 
Schol.  II.  1,38,  Tzetz.  Lyk.  232.  33.  Bald  wird  er  von  einem  Schwan  erzogen, 
bald  verwandelt  er  sich  nach  seinem  Tode  in  einen  Schwan,  Lyk.  237,  Athen. 
9,  49,  Ovid  AI.  12,  145. 

4)  Schol.  Theokr.  16,  49,  Aristot.  rhet.  2,  22,  Schol.  Pind.  Ol.  2,  147.  Von 
Sophokles  gehörten  in  diesen  Zusammenhang  die  Hirten,  noipivts,  Welcker 
S.  113ff.   Nivea  proles  Cycnus  aequorei  dei,  Seneca  Agam.  215. 
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der  kühne  Sohn  der  mächtigeren  Nereide.  Es  war  die  erste  That  de» 
jungen  Helden  in  diesem  Kriege1).  Da  er  den  seltsamen  Recken  nicht 
verwunden  konnte,  so  erwürgte  er  ihn  in  seinem  eigenen  Helmbande. 
Einige  wollten  wissen  dafs  auch  Tennes,  der  Sohn  des  Kyknos  und 
mythischer  König  der  Insel  Tenedos,  durch  Achilles  umgekommen  sei. 

Die  Troer  zogen  sich  zurück,  die  Griechen  richteten  sich  in  ihrem 
Schiffslager  ein  und  sendeten  Odysseus  und  Menelaos  als  Gesandte 
nach  Troja,  um  Helena  und  die  geraubten  Schätze  zurückzufordern. 
Davon  erzählt  Antenor  in  der  llias  3,  203  ff.,  der  bei  der  Zerstörung 
Trojas  verschonte  Griechenfreund,  der  jene  beiden  aufgenommen  und 
vor  allem  Volk  vertreten  hatte.  Menelaos  war  ansehnlicher  und  redete 
kurz  und  bündig2),  Odysseus  bedeutender  und  mit  einer  strömenden 
Fülle  der  Gedanken  und  Worte.  Helena  wäre  gern  ihrem  Gemahl  ge- 
folgt, denn  schon  bereute  sie  ihre  Flucht  mit  dem  weichlichen  Paris, 
da  Aphrodite  ihren  Sinn  bethört  hatte;  auch  redete  Antenor  mit  Nach- 
druck zum  Frieden.  Aber  Paris  und  sein  Anhang  trat  den  Besonnenen 
mit  Uebermuth  entgegen,  ja  sie  forderten  das  Leben  des  Menelaos3). 
Also  nahm  der  Krieg  seinen  Lauf,  in  den  nächsten  Jahren  ein  schreck- 
424  lieh  verwüstender,  denn  die  Trojaner  enthielten  sich  aus  Furcht  vor 
Achill  der  offenen  Feldschlacht.  Selbst  Hektor  wagte  sich  damals  nicht 
von  dem  Schutze  der  Mauern  zu  entfernen  (11.  5,  788 ;  9,  352  ff.). 

Es  folgten  die  vielen  Plünderungszüge  in  der  Umgegend  von  Troja, 
auf  welche  die  llias  oll  zurückblickt.  Bald  zog  man  zu  Wasser  aus, 
bald  zu  Lande,  immer  war  Achilleus  Führer  und  Sieger  und  der 
Schrecken  seines  Namens  erfüllte  die  ganze  Umgegend,  reiche  Beute 
das  Griechenlager.  Bald  wurden  Städte  und  Inseln  zerstört,  Tenedos 
und  Lesbos  und  Lyrnesos  und  Pedasos  und  Theben,  die  Stadt  des 
Eetion,  wo  der  Vater  der  Andromache  und  alle  ihre  Brüder  umkamen 
und  von  der  Beute  Briseis  an  Achill,  Chryseis  an  Agamemnon  gegeben 


1)  Pindar  Ol.  2,  82,  Isthin.  5,  39.  Auch  Hektor  und  Achill  suchten  bei 
diesem  Landungskampfe  oder  später  ihre  Kräfte  zu  messen,  wurden  aber  daran 
gehindert,  0.  7,  113,  W  eicker  A.  D.  3,  428  ff. 

2)  Nach  Art  der  Spartaner,  Soph.  fr.  179. 

3)  D.  3,  203  vgl.  7,  344  ff.,  Ovid.  M.  13,  200  ff.  Sophokles  dichtete  eine 
'EXiyrje  tt7ia(trtot( ,  vielleicht  so  dafs  die  Gesandten  von  Tenedos  ausgeschickt 
wurden,  Schol.  II.  3,  206.  Antenor  war  der  trojanische  Nestor,  Eurip.  b.  Athen. 
15,  1  «  f*ot  t6  NtoroQuor  tvyX<oaoov  uiXof  *Avx^vo^6s  t«  rov  <Pf>vyoe  oWiy 
$«öV.  Die  llias  nennt  ihn  3,  146  ff.  unter  den  Demogeronten  des  skaeischen 
Thors,  die  vor  Alter  sich  nicht  mehr  am  Kriege  betheiligen  konnten,  aber  um 
so  trefflicher  im  Rathe  waren. 
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wurde ').  Bald  lauerte  Achill  in  der  Nähe  der  Stadt  oder  in  den  Schluch- 
ten des  Ida  auf  die  Söhne  des  Priamos,  uro  sie  zu  fangen  und  für  reiche 
Lösung  zu  verkaufen  (II.  11, 104;  21,  35ff.).  Oder  es  galt  den  fetten 
Heerden  im  Gebirge,  wie  den  Rindern  des  Aeneas,  welcher  damals 
wohl  auch  selbst  durch  Achill  und  seine  Führerin  Athena  umgekom- 
men wäre,  wenn  er  sich  nicht  durch  die  eiligste  Flucht  gerettet  hätte 
(II.  20,  89  ff.  187  ff.). 

Die  Kyprien  scheinen  von  diesen  Ereignissen  nur  solche  hervor- 
gehoben oder  dazu  andre  hinzugefügt  zu  haben,  welche  ihrer  Auf- 
fassung von  den  beiden  Haupthclden,  Achill  und  Odysseus,  am  meisten 
entsprachen  und  dabei  dem  ferneren  Verlaufe  des  Krieges,  so  wie  er 
von  dem  jüngeren  Epos  bis  zu  seinem  Ende  erzählt  wurde,  zur  Vorbe- 
reitung dienen  konnten. 

Zuerst  verlangte  es  den  Achill  den  Grund  und  Preis  des  Krieges, 
die  schöne  Helena  zu  sehen,  mit  welcher  er  nach  einem  späteren  Glau- 
ben selbst  auf  der  Pontosinsel  vereinigt  lebte;  daher  Aphrodite  und 
Thetis  die  beiden  zusammenführten,  den  gröfsten  Helden  und  die 
schönste  Frau  dieses  Sagenkreises2).  Darauf  verlangten  die  Griechen 
nach  Hause,  denn  die  Lage  war  schwierig  und  der  Krieg  zog  sich  sehr 
in  die  Länge  (Thuk.  1,  Ii).  Doch  wurden  sie  vom  Achill  zurückge- 
halten, als  ob  jene  Begegnung  seine  Lust  am  Kriege  von  neuem  ent- 
zündet hätte.  Dann  folgten  in  den  Kyprien  jene  Plünderungszüge  42* 
gegen  die  Heerden  des  Aeneas,  gegen  Lyrnesos  und  Pedasos  und  andre 
Ortschaften  der  Umgegend  und  der  Tod  desTroilos,  eine  für  den 
weiteren  Verlauf  des  Krieges  sehr  wichtige,  auch  durch  eine  Tragödie 
des  Sophokles  und  sehr  viele  Vasenbilder  ausgezeichnete  Begebenheit, 
in  welcher  Achilles  ganz  als  blutiger,  unbarmherziger  Krieger  erschien, 
der  selbst  den  Zorn  des  Apollo  zu  reizen  kein  Bedenken  trug,  so  dafs 
dadurch  zugleich  sein  eigener  Tod  durch  Apollo  und  Paris  im  voraus 
motivirt  wurde.  In  der  Ilias  24,  256  nennt  Priamos  den  rossefrohen 
Troilos  unter  seinen  früh  verstorbenen  Söhnen.  In  der  jüngeren  epi- 
schen Ueberlieferung  war  den  Vasenbildern  und  den  Fragmenten  des 
Sophokleischen  Troilos  nach  zu  urtheilen  der  Zusammenhang  folgen- 

1)  II.  it  366  fr.;  2,  690 ff.;  6,  414  ff.;  9,  128.  328 ff.;  11,  625,  Od.  3, 105. 
Auch  Hesiod  dichtete  von  diesen  Plünderungszügen  des  Achill,  Schol.U.  6,  35. 

2)  xal  (utra  rnvia  'AxiXXtbc  'EXivqv  (m&vuu  &tdoao&at  xai  ovrijyaytv 
«movg  eis  r4  ttvtb  l4(pQo6trt]  xeci  Bitte,  die  Kyprien  nach  Proklos.  Später 
«rzählte  und  motivirte  man  die  Begegnung  auf  verschiedene  Weise ,  Lykophr. 
171ff.  Tzetz.  *Ein  pompejanisches  Wandgemälde,  dasWelcker  hierauf  beziehn 
wollte,  wird  richtiger  auf  Ares  und  Aphrodite  gedeutet,  8.  Heibig  n.  327. 
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der1).  Der  zarte  Jüngling,  er  galt  gewöhnlich  für  den  jüngsten  Sohn 
des  Phamos,  wagte  sich  aus  der  Stadt  ins  Freie  um  seine  Rosse  zu 
tummeln ,  in  der  Nähe  eines  Brunnens,  aus  welchem  die  troischen 
Frauen  zu  schöpfen  pflegten.  Dort  lauert  Achilles  ihm  auf,  verfolgt 
den  auf  seinem  Rosse  entfliehenden,  ereilt  und  tödtet  ihn  am  Altare 
des  Apoll,  indem  er  ihn  zugleich  nach  einem  bei  hinterlistigen  Tödt- 
ungen  gebräuchlichen  Kriegsgebrauche  verstümmelt  und  die  abgehaue- 
nen Glieder  um  seinen  Nacken  hängt2).  Ueber  die  Leiche  entsteht 
ein  Kampf  mit  den  zu  Hülfe  herbeieilenden  Troern,  an  deren  Spitze 
Hektor  steht,  der  nun  wenigstens  den  Leichnam  zur  Todtenklage  heim- 
bringt3). Es  war  der  Thymbraeische  Apollo,  dessen  Heiligthum  durch 
diese  blutige  That  entweiht  wurde,  ein  Gott  der  in  den  troischen  Sagen 
immer  als  ein  sehr  mächtiger  und  heiliger  erscheint4).  Auch  wurde 
42«  Troilos,  um  die  Wirkung  dieser  Katastrophe  zu  verstärken,  von  Man- 
chen für  einen  Sohn  des  Apollo  erklärt  und  hinzugefügt,  es  sei  im 
Schicksal  beschlossen  gewesen  dafs  Achilles  sterben  müsse,  sobald  er 
einen  Sohn  des  Apollo  getödtet  habe ;  daher  andre  Dichter  den  trau- 
rigen Vorfall  in  eine  spätere  Zeit  verlegten,  nach  dem  Tode  des  Hektor 
und  Memnon,  wo  Troilos  nun  dem  Achilles  in  offener  Schlacht  ent- 
gegenzutreten wagt,  aber  von  seinen  eignen  Rossen  geschleift  das  Leben 
einbüfst5).    Oder  man  dichtete,  so  beliebt  war  dieser  Gegenstand  mit 

1)  Ueber  die  Tragödie  des  Sophokles  und  die  vielen  Vasenbilder  sammt 
andern  Kunstdenkmälern  s.  Welcker  Gr.  Tr.  124  ff.,  *A.  D.  5,  439ff.,  Overbeck 
a.  a.  0.  338  ff,  0.  Jahn  Telephos  u.  Troilos  Kiel  1841,  b.  Gerhard  D.  u.  F. 
1856  n.  93  t.  91—94,  Telephos  u.  Troilos,  an  Welcker  16.  Oct.  1859,  *Arch. 
Ztg.  1863,  57  ff.;  ebd.  1871  TO.  48,  Brunn  urne  Etr.t.48ff,  Schlie  a.  a.  0.  85  ff. 

2)  In  diesem  Sinne  nannte  Sophokles  den  Achill  nifey  (jutoxalioiittTtav 
fr.  561,  vgl.  Jasons  Verfahren  beim  Morde  des  Absyrtos  b.  Apollon.  4,  477  m. 
d.  Glosse  u.  d.  Schol.  u.  Hesych,  Phot.,  Suid.  u>  cyaXia^ara,  Nauck  Aristoph. 
Byz.  p.  221.  Es  war  eine  Art  von  Mordsühne.  Auf  verschiedenen  Vasenbildern 
sieht  man  den  abgehauenen  Kopf  des  Troilos,  *  den  Achill  schliefslich  den  Troern 
zuwirft. 

3)  Horat.  Od.  2,9,  15  nec  impubem  parentes  Troilon  aut  Phrygiae  sorores 
flevere  semper.  Vgl.  Cic.  Tusc.  1, 39, 93  non  male  ait  Callimachus  multo  saepius 
lacrimasse  Priamum  quam  Troilum.   Von  seiner  Jugend  Quint.  Smyrn.  4,  423  ff. 

4)  Vgl.  Bd.  1,  201 ;  225.  Sophokles  nannte  dieses  Heiligthum  ausdrücklich 
und  die  Vasenbilder  deuten  es  bald  durch  einen  Altar  an,  bald  durch  den  Om« 
phalos  oder  einen  Dreifufs  und  Palmen,  Gerhard  A.  V.  t  223  —  226.  Eurip. 
Rhes.  508  nennt  diesen  Altar  in  der  Nähe  der  Stadt.  Aber  nach  Str.  13,  598, 
Schol.  Rhes.  504  war  dieses  Heiligthum  wenigstens  von  dem  späteren  IHon 
50  Stadien  entfernt. 

5)  Virg.  A.  1 , 474  ff., Seneca  Agam.  747,  vgl.  Tzetz.  Posthorn.  384, Auson. Epit.  18. 
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der  Zeit  geworden,  da  Ts  Achilles  von  der  zarten  Schönheit  des  getödte- 
tea  Knaben  auf  ähnliche  Weise  wie  von  der  getödteten  Amazone  Pen- 
thesilea  bewegt  worden  sei1). 

Auch  das  Schicksal  eines  anderen  Sohnes  des  Priamos  wurde  in 
diesem  Zusammenhange  erzählt,  des  aus  der  Uias  bekannten  Lykaon, 
welchen  Achilles  in  der  Nacht  gefangen  hatte,  als  er  in  einem  Baum- 
garten Holz  zu  seinem  Wagen  schnitt;  worauf  Palroklos  ihn  nach 
Lemnos  brachte  und  an  Euneos,  den  Sohn  des  Iason,  verkaufte.  Von 
dort  wurde  er  weiter  nach  Imbros  verhandelt,  bis  er  auf  das  feste  Land 
versetzt  entwischte  und  zu  seinen  Eltern  zurückkehrte,  der  Arme,  denn 
Tags  darauf  ereilte  ihn  Achilles  zum  zweitenmal*'  2).  Endlich  starb  auf 
griechischer  Seite  Pal a me des,  der  Sohn  des  Nauplios,  der  durch 
viele  Erfindungen  und  weise  Rathschläge  um  die  Griechen  Hochver- 
diente, aber  das  Haupt  der  Friedenspartei  und  deshalb  den  Entschlos- 
seneren vermuthlich  lange  anstöfsig,  wozu  beim  Odysseus  noch  die 
Bitterkeit  jener  Erinnerung  an  Ithaka  und  gekränkter  Ehrgeiz  hinzu- 
kam. Nach  den  Kyprien  fiel  Palamedes  durch  Odysseus  und  Diomedes, 
indem  sie  ihn  beim  Fischfange  ertränkten  (Paus.  10,  31, 1).  Die  Tra- 
giker gefielen  sich  darin  den  Gegensatz  zwischen  Odysseus  und  Pala- 
medes noch  weiter  auszumalen,  worüber  Palamedes  zuletzt  auf  Unkosten 
des  Odysseus  zu  einem  Bilde  des  der  Arglist  unterliegenden  Weisen 
geworden  ist3).  Sie  dichteten  nämlich  dafs  Palamedes  in  Folge  einer  427 
falschen  Anklage  seines  Gegners,  nachdem  dieser  Gold  in  seinem  Zelte 
verborgen  und  ihn  dadurch  und  durch  einen  untergeschobenen  Brief 
des  Priamos  des  Einverständnisses  mit  den  Feinden  überfuhrt  hatte, 
trotz  aller  Erinnerungen  an  seine  Verdienste  verurtheilt  und  gesteinigt 
wurde.  Das  sollten  die  Griechen  bei  ihrer  Rückkehr  von  Troja  schreck- 
lich büfsen. 

1)  Lykophr.  307—13,  Serv.  V.  A.  1,  474. 

2)  II.  21,  35  ff.;  23,  746. 

3)  Vgl.  den  später  oft  aufSokrates  gedeuteten  Vers  des  Euripides:  IxaWr' 
ixuvtit  Tay  navotHfov ,  to  Javaoi ,  Tay  ov&iv  aXyiyovaav  dydoya  Movoay 
fr.  591.  Dagegen  Sophokles  den  Odysseus  im  Aias  als  einen  so  edelmüthigen 
Feind  erscheinen  läfct.  Es  gab  einen  Palamedes  von  Aeschylos,  von  Sophokles 
und  von  Euripides,  in  welchem  letzteren  Oeax,  der  Bruder  des  Getödteten,  den 
Vater  die  traurige  Kunde  durch  beschriebene  und  ins  Meer  geworfene  Ruder 
wissen  liefs.  Von  den  Erfindungen  des  Palamedes  Aesch.  fr.  176,  Soph.  fr.  393. 
396.  435,  Eurip.  fr.  582,  wo  ihm  auch  die  der  Buchstaben  zugeschrieben  wird, 
Plin.  7,  192.  198.  202.  Das  Haupt  der  Friedenspartei  war  er  nach  Virg.  A.  2, 
84.  Zur  Fabel  vgl.  Hygin  f.  105,  Serv.  V.  A.  2,  81,  Philostr.  Her.  685.  708  ff. 
und  die  apokryphischen  Reden  des  Gorgias  und  Alkidamas. 
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b.  Die  Utas. 

Das  älteste  aller  griechischen  Heldengedichte,  das  sich  mit  der  Zeit 
durch  gröfsere  oder  kleinere  Einschaltungen  nicht  wenig  verändert 
haben  mag,  aber  doch  immer  bei  weitem  das  schönste,  das  unerreich- 
bar vollendete  blieb.  Der  Kern  ist  ein  Gedicht  zur  Verherrlichung  des 
Achill,  dessen  Anlage  dem  vom  Meleager  (S.  303)  sehr  ähnlich  ist. 
Seine  aufserordentliche  Kunst  und  seelenvolle  Güte  scheint  dasselbe 
bald  zum  Anhalt  und  Mittelpunkt  vieler  anderen  Lieder  vom  Kriege  vor 
Troja  gemacht  zu  haben ,  so  dafs  es  zunächst  selbst  zu  einem  Auszuge 
und  Miniaturbilde  dieses  Krieges  und  seiner  Helden  und  des  ritterlichen 
und  kriegerischen  Lebens  und  Treibens  der  Heroen  überhaupt  wurde. 
Als  darauf  vorzüglich  bei  den  asiatischen  und  bei  den  Inselgriechen 
eine  älteste  epische  Literatur  entstand,  ward  es  zur  Mitte  einer  grosse- 
ren Folge  von  gleichartigen  Gedichten,  welche  den  SagenstofT  des 
troischen  Krieges  immer  weiter  ausdehnend  und  ausbreitend,  sich  wie 
jüngere  Bäume  und  Sprossen  um  den  alten  Mutterstamm  gruppirt 
haben.  Der  kurze  Inhalt  ist  folgender. 
428  A  g  a  m  e  m  n  o  n  ist  der  grofsmächtige  König *),  stolz,  gebieterisch, 
prächtig  wie  Atreus  von  den  Tragikern  geschildert  wurde,  Achill  da- 
gegen, der  seinen  Vater  in  zarten  Jahren  verlassen  hatte  und  seitdem 
von  einem  Triumphe  zum  andern  geeilt  ist,  der  feurige  Held,  der 
Liebling  des  Ruhmes  und  der  Götter,  edel  von  Gemüth,  aber  heftig 
und  reizbar2).  Briseis  und  Chryseis,  jene  schönen  Gefangenen,  geben 
zu  einem  Conflicte  Anlafs,  in  welchem  Achill  aufs  tiefste  gekränkt 
wurde,  da  er  liebte  und  in  der  Sache  Recht  hatte.  Die  Folge  ist  dafs 
er  sich  vom  Kriege,  den  er  bisher  fast  ganz  allein  getragen,  zurück- 
zieht und  dafs  Thetis  zum  Zeus  eilt,  um  ihn  um  Demüthigung  für  Aga- 
memnon und  die  Achaeer  und  um  Genugthuung  für  ihren  Sohn  zu 
bitten.  Das  gewährt  Zeus  der  Nereide  in  Erinnerung  der  grofsen  Ver- 
dienste, die  sie  sich  früher  um  ihn  erworben. 

Ein  falscher  Traum  beredet  darauf  den  Agamemnon,  jetzt  sei  der 
rechte  Augenblick  gekommen,  im  neunten  Jahre  des  Kriegs,  da  das 
Schicksal  von  Troja  auf  seine  Erfüllung  dringt.  Also  versammelt  er 
zuerst  die  Führer  und  das  Heer  zur  ßerathung,  dann  rücken  Alle  zur 


1)  Uya/ui/*vu)y  d.  i.  der  Hochgesinnte. 

2)  Impiger,  iracundus,  inexorabilis,  acer  Horat.  A.  P.  121.  Aristoteles  poet. 
15  rühmt  die  Kunst  womit  er  bei  Homer  und  Agathon  zugleich  als  hart  und 
als  weich  geschildert  werde,  von  Agathon  vermuthlich  in  seinem  Telephos. 


Digitized  by  Google 


DIE  ILIAS.  427 

offenen  Schlacht  vor  Troja  ins  Feld,  welche  die  Trojaner  jetzt  freudig 
annehmen.  In  jener  Berathung  lernen  wir  das  ganze  Gewoge  und  die 
ganze  Bewegung  des  grofsen  Haufens  kennen,  sammt  der  höchst  cha- 
rakteristischen Gestalt  des  Thersites1),  welcher  mit  andern  Elementen 
aus  der  aetolischen  Sage  in  die  troische  Ubergegangen  zu  sein  scheint: 
beim  Ausrücken  und  bei  der  ersten  Begegnung  den  Werth  der  Führer2) 
und  den  persönlichen  Gegensatz  der  beiden,  welche  die  nächste  Ver- 
anlassung zum  Kriege  gegeben,  des  Menelaos  und  des  Paris. 

Aphrodite  und  Hera,  diese  mit  Hülfe  der  Athena,  vereiteln  die  ge- 
hoffte Entscheidung  durch  ihren  Zweikampf:  also  entbrennt  die  offene 
Feldschlacht,  zum  erstenmale  nach  so  langer  Belagerung.  Zunächst  429 
wird  Diomedes  und  seine  Schutzgöttin  Athena  verherrlicht.  Sie 
führt  ihn  von  Sieg  zu  Sieg,  schützt  ihn  gegen  Wunden,  öffnet  seine 
Augen  und  giebt  ihm  Muth  selbst  der  Götter  nicht  zu  schonen.  Also 
fallen  viele  Helden  seiner  Lanze,  andre  müssen  weichen,  selbst  Aeneas, 
der  Sohn  und  Schützling  der  Aphrodite,  welche  Diomedes  schonungslos 
verwundet,  ja  selbst  der  furchtbare  Ares  mit  seinen  grausigen  Ge- 
sellen, welche  Athena  von  neuem  demüthigt.  Ein  schrecklich  schönes 
Schlachtengemälde,  in  welchem  der  Waffentausch  zwischen  Diomedes 
und  Glaukos  eine  anmuthige  Episode  bildet. 

Nun  erscheint  Hektor,  der  beste  Held  der  Trojaner,  tapfer  und 
stark  wie  einer,  die  Stütze  seines  Vaterlandes,  ein  edler  Mann,  zärt- 
licher Gatte  und  Vater,  geliebt  vom  Zeus  und  Apoll,  der  würdige  Geg- 
ner des  Peliden,  die  Quelle  seiner  bittersten  Schmerzen,  in  der  llias 
auch  die  wahre  Ursache  und  der  Vorläufer  seines  frühen  Todes.  Sein 
Abschied  von  der  Andromache  öffnet  einen  Blick  in  das  Innere  von 
Troja,  welcher  uns  mit  der  innigsten  Theilnahme  erfüllt.  Sein  Zwei- 
kampf mit  Aias  dem  Telamonier  lehrt  uns  diesen  Helden  näher  ken- 
nen, seine  riesige  Gestalt,  seinen  ungeheuren  Schild  von  sieben  Häuten, 
seine  wilden  Blicke,  seine  wuchtigen  Schritte  (7,  206—224).  Es  folgt 
nach  diesem  wieder  vergeblichen  Zweikampf  ein  Stillstand  in  welchem 

1)  Vgl.  Jacobs  verm.Schr.  6,  91  -106,  Döderlein  in  den  Verh.  der  neunten 
Vers,  der  Philologen,  Jena  1847  S.  62—66.  Seiner  Abkunft  nach  war  er  Aetoler 
und  ein  naher  Verwandter  des  Diomedeä,  denn  sein  Vater  Agrios  galt  für  einen 
Bruder  des  Oeneus,  obwohl  Andre  andrer  Meinung  waren,  vgl.  fiustatb.  II.  204, 
ApoUod.  1,  8,  6  u.  A.,  oben  S.  307,  4.  *Das  Ende  des  Thersites  erzählte  die 
Aethiopis,  vgl.  unten. 

2)  Durch  das  Gespräch  auf  der  troischen  Mauer  II.  3,  146—242  und  durch 
den  Umgang  des  Agamemnon  4,  250—421.  Der  sogenannte  Schiftskatalog  ist 
spätem  Ursprungs. 
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die  Griechen  ihr  Schiffslager  durch  Mauer  und  Graben  zur  Festung 
machen. 

Als  es  von  neuem  zur  Schlacht  kommt  verbietet  Zeus  allen  Göt- 
tern die  Theilnahme  und  begiebt  sich  selbst  auf  den  Ida,  um  von  dort 
die  Entscheidung  zum  Nachtheil  der  Griechen  zu  fügen.  Mit  Donner 
und  Blitz  erschreckt  er  ihre  besten  Helden,  so  dafs  Alle  in  die  Mauer 
fliehen.  Auch  ein  Ausfall  wird  von  dem  furchtbar  wüthenden  Hektor 
zurückgeschlagen.  Jetzt  wollen  Hera  und  Athena  ihren  vielgeliebten 
Achaeern  beispringen,  aber  Zeus  schreckt  sie  zurück  mit  den  heftigsten 
Drohungen.  Wäre  nicht  die  Nacht  hereingebrochen,  so  würde  es  schon 
jetzt  zum  Aeufserslen  gekommen  sein. 

Schon  ist  Agamemnon  ganz  ergriffen  von  Reue  und  Niederge- 
schlagenheit und  bietet  dem  Achill  Genugthuung  und  reiche  Geschenke. 
Phoenix,  Aias  und  Odysseus  bringen  die  Botschaft  an  den  Beleidigten, 
aber  dieser  will  von  keiner  Versöhnung  wissen.  Vielmehr  droht  er 
sich  morgenden  Tags  nach  Hause  einzuschiffen.  Das  Aeufserste,  zu  dem 
er  sich  auf  die  dringendsten  Vorstellungen  der  alten  Waffenfreunde  be- 
quemt, ist  ein  Beistand  für  den  Fall  der  Noth,  wenn  Hektor  die  Schiffe 
430  in  Brand  stecken  sollte,  wodurch  auch  sein  und  seiner  Myrmidonen 
Schiffslager  Gefahr  leiden  könnte. 

Es  folgt  die  Episode  einer  nächtlichen  Versammlung  der  besorgten 
Führer  und  ein  Abenteuer  des  Diomedes  und  Odysseus,  die  hier  wieder 
ganz  das  zusammengehörige  Paar  des  stürmischen  und  des  besonnenen 
Muthes  sind  ( 1 0,  243  ff.).  Erst  fangen  und  tödten  sie  den  troischen 
Kundschafter  D  o  1  o  n ,  dann  überfallen  sie  eine  so  eben  eingetroffene 
Schaar  von  Thrakern  unter  Rhesos,  den  sie  mit  Andern  im  Schlafe 
tödten,  worauf  sie  seine  schimmernd  weifsen  Rosse  entführen.  Rhesos 
ist  eins  von  jenen  zahlreichen  Bildern  früh  gebrochener  Jugendblüthe, 
wie  sie  in  vielen  alten  Liedern  besungen  wurden  und  hin  und  wieder 
auch  zu  einer  festeren  mythologischen  Verdichtung  gelangten '). 

1)  11.  10,  435  helfet  er  nalg  'Hiov7<o£  (des  Stranders)  und  es  werden  seine 
Rosse  gerühmt,  weifs  wie  der  Schnee,  leieht  wie  der  Wind  u.  s.  w.  Später 
galt  er  für  den  Sohn  des  Flusses  Strymon  und  einer  Muse  (man  nannte  bald 
diese  bald  jene),  der  den  Griechen  gleich  am  ersten  Tage  grofeen  Schaden  ge- 
than  und  deshalb  auf  Anstiften  der  Hera  und  Athena  durch  den  nächtlichen 
Ueberfall  des  Odysseus  und  Diomedes  umgekommen  sei,  s.  Pindar  b.  Schol.  11. 
10,  435,  Apollod.  1, 3,  4  und  Euripides  Rhesos,  der  sich  mehr  an  die  Ilias  hält. 
Nach  seinem  Tode  wurde  Rhesos  als  Bax^ov  ngotp^tiig  und  av&Qtonodaifitai' 
am  Pangaeos  d.  h.  in  Amphipolis  am  Strymon  von  den  attischen  Golonisten 
verehrt,  Eurip.  Rhes.  970,  Schol.  v.  342,  Polyaen  6,  53.   Auch  von  der  Bcvöl- 
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In  der  Schlacht  des  folgenden  Tags  thul  Agamemnon,  den 
Zeus  noch  einmal  verherrlichen  wollte  und  der  hier  ganz  als  tapfrer 
und  prächtiger  Kriegsheld  erscheint,  Wunder  der  Tapferkeit,  so  dafs  die 
Troer  bis  dicht  an  die  Stadt  zurückweichen.  Da  wird  zuerst  er  ver- 
wundet, dann  Diomedes,  dann  Odysseus,  dann  Machaou  der  Asklepiade, 
so  dafs  sie  die  Schlacht  verlassen  müssen.  Noch  wird  sie  eine  Zeitlang 
von  Aias  dem  Telamonier  gehalten,  aber  bald  schreckt  Zeus  auch  diesen. 
Hektor  dringt  nach  und  nun  handelt  es  sich  um  die  Schutzmauer  der 
Griechen. 

In  fünf  Zügen  dringen  die  Trojaner  gegen  diese  vor.  Sarpedon 
bricht  mit  seinen  Lykiern  zuerst  durch  die  Mauer,  Hektor  sprengt  das  431 
Thor  mit  einem  Felsblock  und  hinein  ergiefst  sich  der  Strom  der 
Feinde.  Noch  wird  er  aufgehalten  durch  Poseidon,  welcher  einen 
Augenblick  wo  Zeus  das  Schlachtfeld  vernachlässigt  zum  Frommen  der 
Griechen  benutzt.  Dann  schläfert  Hera  den  Zeus  in  ihren  Annen  ein, 
so  dafs  der  griechenfreundliche  Bruder  vollends  freie  Hand  bekommt. 
Aias  trifft  den  Hektor  mit  einem  mächtigen  Steine,  dafs  er  zusammen- 
stürzt und  bewufstlos  fortgetragen  wird. 

Die  Griechen  sind  eben  im  besten  Zuge  den  Feind  aus  der  Mauer 
hinauszuwerfen,  da  erwacht  Zeus  und  regiert  die  Schlacht  wieder  nach 
seinem  auf  die  Verherrlichung  Achills  zielenden  Plane.  Poseidon  mufs 
die  Griechen  verlassen,  Apollo  giebt  dem  Hektor  seine  Kräfte  wieder 
und  stürmt  dann  selbst  mit  ihm  gegen  die  Mauer,  die  nun  wie  ein 
Sandhaufen  zusammenstürzt.  Bald  handelt  es  sich  um  die  SchiiTe,  die 
Aias  umsonst  gegen  Hektor  vertheidigt. 

Schon  zehrt  die  Flamme  an  dem  vordersten,  auf  welchem  Protesi- 
laos  zuerst  gelandet  war,  da  lä Ist  sich  Achill  bestimmen  den  Patro- 
klus und  seine  Myrmidonen  seinen  Freunden  zu  Hülfe  zu  schicken. 
Patroklos  war  ausgegangen  und  mit  hellen  Thränen  des  Mitleids  wieder 
zurückgekehrt.  Der  ehrwürdige  Nestor  hatte  zu  ihm  gesprochen :  Will 
Achill  nicht  selbst  kämpfen,  weil  ihn  vielleicht  die  Mutter  gewarnt  hat, 
so  sollte  er  wenigstens  Dich  und  die  Myrmidonen  lassen,  damit  wir 


kerung  der  Rhodope  wurde  er  verehrt,  als  Jäger  und  als  Reiter,  Philostr.  Her. 
6S1,  desgleichen  in  der  Gegend  von  Byzanz,  Suid.  v.  'Prtaos ,  und  in  der  von 
Kios  in  Mysieu,  wo  Arganthone,  die  Nymphe  des  Gebirgs,  sein  Weib  hiefs, 
Steph.  B.  'Aqyav&olv.  Wahrscheinlich  ein  Flufsgott  des  Volksglaubens  von 
Thrakien  und  Mysien;  wenigstens  war  'Pijaos  auch  der  Name  eine«  Flusses  am 
Ida,  II.  1 1, 20,  Hes.  th.  340.  und  sein  Vater  ^TQVfitov  ist  vollends  der  Strömende, 
G.  Cnrtius  Grundz.  354.    *Vgl.  jedoch  auch  N.  Jahrhb.  f.  Phil.  1873,  202,  13. 
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doch  etwas  Luft  bekommen.  Das  bestellte  eben  Patroklos  seinem 
Freunde,  da  sieht  dieser  den  Brand  des  Schiffes  und  treibt  selbst 
zur  Eile. 

Er  giebt  dem  Patroklos  seine  Rüstung  und  seinen  Wagen,  dafs  er 
die  Troer  von  den  Schiffen  zurückjage,  aber  dann  wieder  umkehre. 
Die  Myrmidonen  folgen  mit  Begeisterung.  Aber  Patroklos  wird  durch 
die  Furie  der  Schlacht  von  den  Schiffen  zur  Mauer,  von  dieser  aufs 
freie  Feld  und  bis  in  die  Nähe  von  Troja  getrieben.  Viele  Helden 
fallen  seiner  Lanze,  auch  Sarpedon,  der  liebe  Sohn  des  Zeus.  Da  treten 
ihm  Hektor  und  Apoll  entgegen.  Dieser  entwaffnet,  jener  tödtet  ihn 
und  nun  beginnt  ein  wilder  Kampf  um  die  Leiche,  welche  die  besten 
Helden  kaum  gegen  den  schon  in  den  Waffen  des  Achill  prangenden 
Hektor  zu  behaupten  vermögen. 

Endlich  eilt  Antilochos  zum  Achill  um  ihm  die  schreckliche  Kunde 
zu  bringen.  Achill  ahnte  Trauriges,  denn  die  Mutter  hatte  ihm  gesagt, 
dafs  der  Beste  der  Myrmidonen  noch  bei  seinem  Leben  fallen  würde. 
432  Nun  erfährt  er  was  geschehen  und  überläfst  sich  dem  wüthendsten 
Schmerze,  an  welchem  Thetis  und  alle  Nereiden  Tbeil  nehmen.  Thetis 
empfindet  zugleich  das  ganze  Leid  der  Zukunft,  wie  ihr  Sohn  nach 
kurzem  und  an  bittern  Schmerzen  reichem  Leben  nun  auch  bald  dahin 
sein  werde.  Sie  sagt  es  ihm  selbst,  erst  werde  Hektor  durch  ihn  und 
gleich  darauf  werde  er  selbst  fallen  (18,  96). 

Aber  Achill  denkt  an  nichts  als  an  den  Tod  des  Freundes  und  an 
Rache,  schnelle  und  blutige  Rache.  Thetis  eilt  auf  den  Olymp  zum  He- 
phaestos,  eine  neue  Rüstung  für  ihren  Sohn  zu  holen.  Und  schon 
bringen  die  Freunde  den  gräTslich  entstellten  Leichnam,  den  die  beiden 
Aias  kaum  gegen  Hektor  vertheidigen.  Da  erscheint  Achill  an  dem 
Graben  und  ruft  und  droht  so  gewaltig,  dafs  die  Troer  erschrocken 
umkehren.  Jetzt  kann  er  sich  an  der  Leiche  des  geliebten  Jugend- 
freundes, der  ihm  das  Licht  seines  Lebens  gewesen,  seinen  Klagen 
und  seinen  Thränen  überlassen.  Es  ist  ihm  ein  süfser  Trost  bei  der 
Bestattung  des  Patroklos  zugleich  an  seine  eigene  zu  denken,  denn 
vereint  wollen  sie  ruhen  in  dem  stillen  Grabeshügel  am  Hellespont, 
der  noch  jetzt  Vorüberschiffenden  vom  Ruhme  des  Aeakiden  zeugt. 

Inzwischen  schmiedet  Hephaestos  die  neue  Wunderrüstung  und  The- 
tis bringt  sie  dem  Sohne,  begleitet  von  den  Nereiden.  Achill  versam- 
melt die  Helden  um  zur  Schlacht  zu  treiben  und  jenen  Streit  mit  Aga- 
memnon zu  verwünschen.  Was  kümmern  ihn  jetzt  die  Geschenke  des 
Königs;  die  Götter  mufsten  in  diesem  Leib  und  Seele  verzehrenden 
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Schmerze  für  seine  Stärkung  sorgen1).  Als  Briseis  zurückkehrt  und 
den  todten  Freund  sieht,  bricht  auch  sie  in  die  rührendsten  Klagen  aus. 
Immer  klarer  zeichnet  sich  das  edle  Bild  des  Patroklos,  des  tapfern 
Mannes  mit  der  treuen  und  zarten  Seele,  der  in  solchem  Grade  die 
Liebe  des  Peliden  gewonnen  hatte. 

Endlich  kommt  es  zur  Schlacht,  in  welcher  Hektor  die  Griechen 
zu  kühn  im  offnen  Felde  erwartet.  Furchtbar  wülhet  die  Lanze  des 
Achill  im  dichten  Gedränge  der  Troer,  nachdem  die  Götter  ihr  zuerst 
den  Aeneas,  darauf  den  Hektor  entrissen  hatten.  Dann  treibt  er  eine 
ganze  Schaar  in  den  Skamander  und  mordet  und  schlachtet  dort  so 
entsetzlich,  dafs  der  Flufs  sich  empört  und  den  Würger  zu  erwürgen  433 
droht,  wenn  nicht  Hera  und  Hephaestos  dem  Bedrängten  zu  Hülfe  ge- 
kommen wären. 

Nun  drängen  alle  Troer  in  die  Stadt,  denn  schon  naht  der  Schreck- 
liche. Umsonst  beschwören  Vater  und  Mutter  den  Hektor  dieser  Be- 
gegnung auszuweichen.  Wie  er  heranschreitet,  furchtbar  wie  der 
Kriegsgott,  ergreift  den  Sohn  des  Priamos  wilde  Angst  und  er  sucht  zu 
entrinnen.  Dreimal  jagt  nun  Achill  seinen  Feind  um  die  Stadt  und  es 
jammert  den  Zeus  des  Hektor,  der  ihn  immer  mit  reichen  Opfern  ge- 
ehrt, und  er  greift  zur  Wage  um  die  Todeslose  zu  wägen.  Hektors 
Schale  sinkt,  Apollo  verläfst  ihn,  Athena  bringt  ihn  zum  Stehen,  bald 
ist  er  dem  Speere  Achills  gefallen,  der  ihn  an  seinen  Wagen  bindet 
und  um  die  Stadt  schleift,  hinter  ihm  seine  Myrmidonen  mit  wildem 
Triumphgeschrei.  Dem  antwortet  das  Geheul  der  Klagenden  von  der 
Stadtmauer,  des  Priamos  und  der  Hekabe,  der  Andromache,  die  Klage 
von  ganz  Troja.    Schon  hatten  Alle  das  nahe  Schicksal  vor  Augen. 

Neue  Todtenklage  im  Lager  der  Myrmidonen  und  Todtenschmaus. 
In  der  Nacht  erscheint  Patroklos  seinem  Freunde  und  dringt  auf  Be- 
stattung; Achill  möge  seine  und  die  eignen  Gebeine  in  demselben  Kruge 
beisetzen.  Also  wird  der  Leichnam  verbrannt  und  bestattet  und  es 
folgen  die  Leichenspiele,  bei  denen  sich  die  ritterlichen  Künste  aller 
Helden  im  besten  Lichte  zeigen. 

Hektors  Leiche  lag  im  Staube,  den  Hunden  und  der  Verwesung 
und  neuen  Mifshandlungen  seines  Feindes  preisgegeben,  bis  es  alle 
Götter  erbarmte,  denn  Hektor  war  ihnen  allen  theuer  gewesen.  Apollo 

1)  Ein  Bildwerk  am  Kypseloskasten  deutete  auf  die  von  Paus.  5,  19,  2 
erzählte  Sage  dafs  damals  der  inzwischen  zu  den  Göttern  eingegangene  Ken- 
taure  Cheiron,  der  alle  Freund  des  Peleus  und  Achill,  dem  letzteren  ein  Nepen- 
thes  geschickt  habe. 
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schützte  die  Leiche,  Zeus  sandte  zur  traueruden  Thetis,  dafs  sie  zu 
ihrem  Sohne  gehe  und  ihn  willig  zur  Auslieferung  des  Leichnams 
stimme.  Dann  wandte  sich  Iris  in  das  ganz  in  Kummer  versenkte  Haus 
des  Priamos  und  bestimmte  ihn  mit  reichen  Geschenken  der  Auslösung 
zum  Achill  zu  gehen.  Er  ganz  allein,  der  tiefgebeugte  Greis  machte 
sich  auf,  von  einem  treuen  Diener  begleitet,  in  der  Nacht,  geführt  und 
behütet  vom  Hermes,  der  ihn  bis  an  das  Zelt  des  Peliden  bringt.  Da 
lag  der  klagende  Vater  zu  den  Füfsen  des  klagenden  Sohnes,  denn  Achill 
dachte  bei  diesem  Anblick  seines  eignen  Vaters  daheim,  der  ihn  nicht 
wieder  sehen  werde,  und  es  flössen  ihre  Thränen  Ineinander  und  Weh- 
muth,  tiefe  Wehmuth  über  alles  Erdenschicksal  löste  den  nagenden 
Schmerz,  der  die  Seele  Achills  bis  jetzt  umklammert  hatte.  Priamos 
aber  führte  die  Leiche  seines  Sohnes  nach  Troja,  damit  auch  sie  nun 
43i  feierlich  bestattet  würde.  Elf  Tage  sollten  diese  Gebrauche  dauern, 
am  zwölften  wieder  der  Krieg  beginnen. 

So  der  Verlauf  des  erhabenen  Gedichts,  welches,  wie  es  überhaupt 
auf  die  Bildung  Sitte  und  Erziehung  der  Griechen  einen  kaum  zu  er- 
messenden Einflufs  ausgeübt  hat,  so  namentlich  die  Seele  der  Dicht- 
kunst und  der  bildenden  Kunst  war.  Auch  in  stofflicher  Hinsicht,  da 
die  vorzüglichsten  Dichter  der  attischen  Bühne,  Aeschylos  und  Sopho- 
kles, aus  der  Ilias  den  Inhalt  ausgezeichneter  Tragödien  schöpften  und 
die  Maler  und  bildenden  Künstler  alle  lebendigeren  Scenen  nach  ihrer 
Weise  auszudrücken  versuchten.  Aeschylos  hatte  in  der  Trilogie  der 
Myrmidonen,  Nereiden  und  Phryger  den  letzten  Abschnitt  der  Hand- 
lung, vom  Gefecht  bei  den  Schiffen  bis  zur  Auslösung  der  Leiche,  dra- 
matisch bearbeitet  und  dabei  den  Schmerz  des  Achill  über  den  Tod  des 
Patroklos  auf  eine  tief  ergreifende  Weise  ausgedrückt1).  Sophokles 
hatte  in  seinen  Gefangenen  {Aix^alojTiöeg)  den  Streit  zwischen  Aga- 
memnon und  Achill  zu  Anfang  der  Ilias  und  wahrscheinlich  auch  den 
Kampf  bei  den  Schiffen  {Im  vaval  v<xy.r)),  ferner  den  Verlust  des  Pa- 
troklos und  Achills  Rache  für  die  Bühne  bearbeitet ;  wenigstens  läfst 
die  Kunde  von  solchen  Dramen  des  römischen  Tragödiendichters  Attius 
ein  Gleiches  von  Sophokles  vcrmuthen1).  Auch  die  Tradition  der 
Künstler  hielt  sich  vorzüglich  an  die  bewegtesten  und  verhängnifsvoll- 
sten  Acte  der  Handlung,  den  Abschied  Hektors  von  den  Seinigen  und 


1)  Welcker  Tril.  415  (f.,  Gr.  Tr.  33  ff.,  G.  Hermann  Opusc.  5,  136  sqq., 
Nauck  tr.  gr.  p.  31.  60. 

2)  Schöll  üb.  d.  Tetralogie  des  att.  Theaters  107  ff. 
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sein  späteres  Schicksal,  den  Kampf  bei  den  Schiffen,  den  Zorn  des 
Achill,  seinen  Schmerz  um  Patroklos  und  seine  Rache  bis  zum  Opfer 
an  der  Leiche  des  Freundes');  neben  welchen  düsteren  Scenen  die 
freundlichen  Gestalten  der  Thetis  mit  ihrem  Gefolge  der  Meeresjung- 
feru,  wie  sie  dem  Achilles  die  Waffen  aus  der  Götterschmiede  über- 
bringen, eine  anmuthige  Abwechselung  sind8).  Auch  der  Volksglaube  435 
that  das  Seinige  hinzu,  da  Hektor  später  in  Ilion,  Patroklos  in  seiner 
Vaterstadt  Opus  mit  den  gewöhnlichen  Folgen  für  Sage  und  Gottes- 
dienst verehrt  wurden3). 

c.  Die  Aethiopis- 

Ein  Gedicht  des  Arktinos  von  Milet,  in  welcher  Stadt  Achill  als 
Heros  verehrt  wurde.  Es  ist  nach  der  Ilias  das  älteste,  doch  erkennt 
man  auch  so  deutlich  eine  Nachbildung  der  Ilias,  welcher  es  auch  darin 
glich  dafs  es  vornehmlich  ein  Gedicht  zur  Verherrlichung  des  Achill, 
eiue  Achilleis  war.  Wesentliche  Unterschiede  waren  die  Einflüsse  des 
späteren  Glaubens  z.  B.  die  Mordsühne  und  Heroenverehrung  und  die 
Einflechtung  neuer  Ereignisse  in  den  trojanischen  Krieg,  welche  die 
Ilias  schon  deshalb  nicht  gekannt  haben  kann,  weil  sie  es  wiederholt 


1)  Overbeck  371  ff  Eine  Auswahl  von  Vasenbildern  b.  Gerhard  A.  V. 
177 — 204.  Dazu  die  wichtigen  Publicationen  Mon.  d.  I.  6,19 — 21,  Brunn  Ann. 
30,  352  IT.,  wo  der  Mittelpunkt  verschiedener  Scenen  nicht  sowohl  der  Zorn  als 
der  Schmerz  des  Achill  zu  sein  scheint,  vgl.  II.  19, 309  ff.  Das  Todtenopfer  an 
Patroklos  als  Wandgemälde  in  einem  Grabe  zu  Vulci,  *Mon.  d.  I.  6,  31,  Ann. 
1859,  353  ff,  auf  einer  Vase  aus  Ganosa  Mon.  9,  32.  33,  Michaelis  Ann.  1871, 
166  ff.,  vgl.  auch  Schlie  ti  01  scher  Sagenkr.  S.  120  ff  Ueber  die  Darstellungen 
vom  Loskauf  der  Leiche  Hektors  s.  Benndorf  Ann.  1666,  241  ff.  —  Der  Zwei- 
kampf des  Menelaos  und  Alexandros  inschriftlich  bezeugt  auf  einem  V.  B.  b. 
Froehner  choix  de  vases  grecs  pl.  3;  die  nächstfolgende  Scene  mit  dem  Pfeil- 
schufs  des  Pandaros  b.  Brunn  urne  Etr.  t.  66,1,  Schlie  a.  a.  0.  S.  114  ff,  vgl. 
O.  Jahn  Bilderchron.  S.  13  f.  Der  Kampf  des  Aias  und  Hektor  b.  Froehner  ebd. 
pl.  4.  Ueber  die  Darstellungen  von  Hektors  Abschied  vgl.  auch  Brunn  troische 
Mise.  S.  73  ff. 

2)  Overbeck  432  ff.  vgl.  0.  Jahn  Ber.  d.  Sachs.  Ges.  1854,  183,  Boulez 
choix  d.  v.  p.  pl.  14,  *Stephani  compt.  rend.  1865,  41  ff.  Als  Verzierung  von 
Waffenstücken  Bullet.  Nap.  N.  S.  6  t.  14. 

3)  Von  Hektor  Philostr.  Her.  683  vgl.  Virg.  A.  5,  371,  *auch  den  Brief 
Julians  Hermes  9,  258  f.  Von  Hektor  und  Patroklos  Giern.  Ro.  Homil.  6,  22 
onov  xai  "ExioQct  tv  'lXio>  xai  i/O.'/Sa  iv  Atvxfi  jfj  vtjoq)  ot  Ixtl  nqoaxvyov- 
aiv ,  TTuxqoxXov  * Onovvxtoi ,  tbv  Maxtdova  'AXi^av&Qov  'Podiot,  vgl.  die  von 
Lobeck  Agl.  575  angeführte  Stelle.  Der  bewaffnete  Heros  auf  den  Münzen  von 
Opus  kann  also  sowohl  Patroklos  sein  als  der  lokrische  Aias. 

Preller,  griech.  Mythologie  II.  3.  Aufl.  28 
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und  ganz  bestimmt  ausspricht  dafs  Achill  gleich  nach  Hektor  sterben 
werde,  wie  sie  denn  auch  zwar  nicht  den  Tod  des  Helden  beschreibt,  wohl 
aber  den  ganzen  Schmerz  und  alle  traurigen  Empfindungen  über  seinen 
Tod  vorwegnimmt.  In  der  Aethiopis  dagegen  traten  als  neue  Gestalten 
erst  die  Amazone  Penthesilea,  dann  der  Aethiope  Memnon  auf  und  erst 
nachdem  dieser  den  Antilochos  und  Achill  deshalb  (wie  in  der  Uias 
wegen  des  Patroklos  Hektor)  den  Memnon  erschlagen  hatte,  wurde  er 
selbst  von  seinem  Schicksal  ereilt.  Uebrigens  war  das  Gedicht  mit 
grofser  Kunst  erfunden  und  ausgeführt,  auch  sind  die  darin  behan- 
delten Sagen  in  der  griechischen  Kunst  und  Poesie  immer  sehr  beliebt 
gewesen.  Diese  späteren  Nachklänge  müssen  auch  hier  wesentlich 
beitragen  die  Conception  erster  Hand  wieder  herzustellen. 

Noch  war  Troja  mit  der  Klage  des  Hektor  beschäftigt,  als  die  Ama- 
zone Penthesilea  mit  andern  Amazonen  als  Bundesgenossin  er- 
schien, eine  Tochter  des  Ares,  Thrakerin  nach  ihrer  Abkunft.  So 
wacker  fochten  diese  kriegerischen  Jungfrauen  in  der  wieder  entbrann- 
ten Schlacht,  dafs  die  Griechen  von  neuem  sehr  bedrängt  wurden,  bis 
436  Achill  hinausstürmte  und  die  Amazonenkönigin  erlegte.  Schon  hatte 
er  sie  tödtlich  getroffen,  da  sah  er  ihre  frische  Jugend  und  grofse 
Schönheit  und  gestattete  bewegten  Herzens  den  Troern  ihren  Leich- 
nam fortzutragen,  dafs  er  feierlich  bestattet  werden  möge  ')•  Als  Ther- 
sites  ihn  deswegen  beschimpfte  und  verleumdete,  ja  den  Leichnam  der 
kriegerischen  Jungfrau  verstümmelte,  tödtete  er  den  Unverschämten  mit 
einem  Faustschlag,  worüber  Diomedes  als  naher  Verwandter  des  Ther- 
sites  sehr  erzürnt  wurde,  so  dafs  unter  den  Griechen  ein  Aufstand  aus- 
brach2). Achilles  schiffte  also  nach  Lesbos  um  dem  Apoll  und  seiner 
Schwester  und  Mutter  ein  Opfer  darzubringen,  worauf  Odysseus  ihn 


1)  ^ttvfia^tav  ixtiytji  rtjv  QbifAijy  bfxov  xal  xb  xüXXo*  xal  xb  vittQov  lijg 
tjXixiae  idaxQvs  xai  rovs  "EXki]vas  nttQtxätei  Tatpij?  (}£tovv  xijv  veaviöa  Tzetz. 
Lyk.  999  vgl.Prop.3,  11,13—16  u.  lustin  M.  ad  gent.  t  tmb  \4fiaC6vos  vexqag 
vtvixrito.  Dafs  die  Amazonen  in  der  Aethiopis  zu  Pferde  gekämpft,  wieWelcker 
ep.  Cycl.  2,  216  annimmt,  ist  kaum  wahrscheinlich,  obgleich  die  Amazonen  oft 
beritten  gedacht  (Pind.  Ol.  8,  47)  und  auch  der  Kampf  zwischen  Achill  und 
Penthesilea  auf  einigen  Vasenbildern  so  dargestellt  wird.  Doch  spricht  Virgil 
A.  11,  661  von  ihrem  Wagen,  quum  se  Martia  curru  Penthesilea  refert.  VgL 
dens.  A.  1,  490  ff.  und  Seneca  Agam.  217. 

2)  Dafs  Thersites  dem  Achill  und  dem  Odysseus  immer  besonders  verhafst 
gewesen  sagt  die  llias  2,  220.  Die  spätere  Fabel  b.  Lykophr.  999  Tz.,  Quint. 
Smyrn.  1,  722  ff.,  Schol.  IL  I.  c,  Schol.  Soph.  Philokt.  445  u.  A.  Von  dem 
dramatischen  Dichter  Chaeremon  gab  es  einen  tycUcfc  BtQOtxoxxövos.  *Das 
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von  dem  vergossenen  Blute  reinigte.  Der  tiefe  Eindruck,  den  die  ster- 
bende Penthesilea  auf  Achill  machte,  wurde  durch  die  Künstler  dadurch 
noch  mehr  hervorgehoben  dafs  sie  die  Jungfrau  in  seinen  Armen  ster- 
ben liefsen'). 

Dann  erschien  Memnon,  das  Kind  des  fernen  Aethiopiens,  ein 
Sohn  der  Eos  und  des  Tithonos,  also  ein  naher  Verwandter  des  Pria- 
mos2),  in  strahlender  Waflenrüstung,  welche  auch  ein  Werk  des  He- 
phaestos  war,  der  schönste  aller  Männer  vor  Troja,  also  ein  ebenbür- 
tiger und  in  allen  Stücken  würdiger  Gegner  des  Achill.  Thetis  wufste 
dafs  ihr  Sohn  sterben  müsse  sobald  er  diesen  Held  getüdtet,  daher  ihn 
Achill  im  Kampfe  vermied.  Da  fiel  Antilochos  durch  Memnon,  der 
liebenswürdige  Sohn  des  Nestor,  der  dem  Peliden  nach  dem  Tode  des 
Patroklos  sein  bester  Freund  geworden  war:  ein  berühmtes  Beispiel  437 
kindlicher  Liebe,  denn  er  suchte  mit  seinem  Leibe  den  fliehenden  Vater 
zu  retten  (Pindar  P.  6,  28  ff.).  Nun  galt  es  den  Freund  zu  rächen,  seine 
Leiche  zu  sichern,  so  dafs  Achill  keine  andre  Rücksicht  kannte.  Beide 
Mütter  flehten  und  sorgten,  Eos  und  Thetis,  als  ihre  Sühne  kämpften 
und  Zeus  wieder  zur  Wage  griff,  bis  endlich  Memnon  fiel  und  von 
seiner  Mutter  klagend  in  die  ferne  Heimath  getragen  wurde.  Aeschylos 
und  Sophokles  hatten  diese  Dichtung  verherrlicht3)  und  viele  Kunst- 
werke beschäftigten  sich  mit  der  ganzen  Geschichte  des  Memnon,  von 
seiner  Ankunlt  bis  zu  der  verhängnifsvollen  Entscheidung  durch  die 
Wage  des  Zeus,  der  Entführung  der  Leiche  durch  Eos  oder  die  ge- 
flügelten Brüder  Schlaf  und  Tod,  und  der  Todtenklage4).  Diese  letzte 

Bruchstück  einer  statuarischen  Gruppe,  welche  die  Gewaltthat  des  Achilleus 
gegen  Thersites  darstellte,  s.  b.  R.  Schöne  Arch.  Ztg.  1866  Tfl.  208,  1.  2, 
S.  153  IT.,  vgl.  ebd.  1855  Tfl.  76  und  0.  Jahn  Bilderchron.  S.  27. 

1)  So  das  Gemälde  des  Panaenos,  des  Bruders  des  Phidias,  in  Olympia 
s.  Paus.  5,11,2  und  verschiedene  Sarkophagreliefs.  Vasenbilder  b.  Gerhard  A. 
V.  t.  205—207,  Trinksch.  t.  C,  4—6,  wo  Penthesilea  zu  Achills  Füfsen  um  Er- 
barmen fleht,  während  er  ihr  von  oben  den  tödtlichen  Stahl  in  die  Brust  stöfst. 
Vgl.  Overbeck  a.  a.O.  497  ff.  *und  Bull.  d.  Inst.  1868,  136.  Pie  Ankunft  der 
Amazonen  vor  Priamos  Brunn  urne  Etr.  t.  67,1,  Schlie  a.  a.  0.  S.  123  IT. 

2)  n.  20,237,  Apollod.  3,12,4,  Diod.  4,75. 

3)  Von  Aeschylos  gab  es  einen  Memnon  und  eine  Psychostasie,  von  So- 
phokles einen  Memnon  und  Aethiopen,  vgl.  G.  Hermann  opusc.  7,  343  sqq., 
Nitzsch  Sagenpoesie  607  ff. 

4)  Vgl.  die  von  Paus.  5,  22,  2  beschriebene  Marmorgruppe  zu  Olympia, 
Memnons  Todtenklage  b.  Philostr.  I,  7,  die  des  Antilochos  ib.  2,  7,  Overbeck 
512—536.  *Zum  Zweikampf  des  Achill  und  Memnon  vgl.  noch  Conze  Melische 
Thongefäfse  Tfl.  3,  S.  VI,  Heydemann  Arch.  Ztg.  1871,  168,  Neapler  Vasens. 

28* 
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hatte  ihre  Begründung  im  Cultus  des  Memnon,  sowohl  an  seinem 
Grabe  zu  Susa,  welches  gewöhnlich  für  seine  Heimath  galt,  als  an 
dem  an  der  Mündung  des  Flusses  Aesepos  in  Mysien  gelegenen, 
wo  man  das  Märchen  von  den  Memnonischen  Vögeln  erzählte,  den 
verwandelten  Aethiopen  des  Memnon,  welche  jährlich  aus  ihrer  fernen 
Heimath  herkämen  um  an  dem  Grabe  ihres  verstorbenen  Herrn  zu 
kämpfen  und  zu  klagen1).  Ohne  Zweifel  lagen  bei  solchen  Dichtungen 
alte  orientalische  Sagen  und  Gebräuche  zu  Grunde,  welche  sich  früh- 
zeitig über  Kleinasien  verbreitet  hatten.  Doch  fuhr  die  Dichtung  und 
der  Volksglaube  fort  den  Memnon  nach  eigner  Eingebung  zu  verherr- 
lichen. Der  Thau  des  frühen  Morgens,  sagte  man,  sei  die  Thräne  der 
Eos,  womit  sie  an  jedem  Morgen  von  neuem  das  geliebte  Kind  beweine, 
438  und  als  man  später  in  Aegypten,  in  der  Nähe  von  Theben,  die  bekann- 
ten Klänge  des  alteu  Kolosses  hörte,  glaubte  man  den  altberühmten 
Helden  des  Ostens  zu  hören,  welcher  mit  diesen  Tönen  früh  Morgens 
die  Mutter  begrüfsc,  also  noch  immer  ein  Leben  habe,  während  sein 
Gegner  und  Besieger  Achill,  der  Sohn  der  Nereide,  für  immer  ver- 
stummt sei,  sowohl  in  seinem  Grabe  am  Hellespont  als  in  seiner  thes- 
salischen  Heimath '). 

Achill  wurde  durch  die  Geister  der  Schlacht  bis  in  die  Nähe  der 
Stadt  getrieben,  in  die  verhängni fsvolle  Gegend  des  Skaeischen  Thores, 
wo  Apoll  den  Sturm  der  Griechen  schon  mehr  als  einmal  gebro- 
chen hatte,  wenn  sie  im  Begriff  waren  „wider  das  Schicksal"  d.  h. 
ehe  die  Stunde  gekommen  war  die  Stadt  zu  zerstören.  Schon  wollte 
Achill  durch  das  Thor  hinein  dringen,  da  traf  ihn  ein  Pfeil  des  Paris, 
den  Apollo  lenkte,  nach  der  jüngeren  Sage  in  die  allein  verwundbare 
Ferse3).   Später  erzählte  man  von  einem  Verlöbnisse  des  Achill  mit 

n.  2430.  2781,  Santangelo  n.  120.  Ueber  die  Psycliostasie ,  durch  welche  das 
Schicksal  der  beiden  Kämpfenden  entschieden  wurde,  vgl.  L.  Schmidt  Ann.  d. 
1.  29,  118  ff.,  Mon.  6,  5.  Die  Leiche  des  Memnon  wird  gewöhnlich  von  der 
Eos  entführt,  0.  Jahn  Aich.  Beitr.  108,  *Froehner  choix  de  vases  grecs  pl.  2, 
auch  auf  dem  Theater,  Poll.  4,  130,  doch  griffen  auch  hier,  wie  bei  der  Leiche 
Sarpedons,  der  Schlaf  und  der  Tod  zu,  Gerhard  A.  V.  t.  221.  222,  Mon.  d.  I.  6,  21. 

1)  Schon  Polygnot  deutete  auf  diese  Vögel,  Paus.  10,  31,  2.  Ueber  das 
Grab  am  Aesepos  und  zu  Susa  und  über  die  Klagen  und  die  Memnonischen 
Vögel  hier  und  dort  s.  Str.  13,5S7,  Mosch,  id.  3,42,  Ovid  M.  13, 576  ff.,  Aelian 
N.  A.  5,1,  Plin.  10,74,  Serv.  V.  A.  1,751,  Cramer  An.  Paris.  1,25.  Memnons 
Strafse  von  Susa  durch  Phrygien  an  den  Hellespont  b.  Paus.  I.  c.  u.  Diod.  2, 22- 
Vgl.  Bd.  1,361  und  Welcker  ep.  Cycl.  2, 204  ff. 

2)  C.  I.  n.  4747. 

3)  Auf  den  Tod  durch  den  Apoll  deutet  schon  die  Ilias  19,  416;  21,  277; 
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der  Polyxena  und  dafs  er  bei  dieser  Gelegenheit  im  Tempel  des  Apoll 
von  Thymbra  meuchlings  getödtet  sei,  in  demselben  Tempel,  den  er 
früher  durch  das  Blut  des  Troilos  beOeckt  hatte').  Immer  ist  Apoll 
der  eigentliche  Urheber  seines  Todes,  der  Schutzgott  Trojas  und  der 
Priamiden,  so  gereizt  durch  den  Tod  des  Troilos,  des  Hektor,  dafs  er 
seiner  eignen  Versprechungen  bei  der  Hochzeit  des  Peleus  und  der 
Thetis  vergessen  hatte*). 

Ueber  seiner  Leiche  und  um  seine  Waffen  entbrannte  ein  wütheu- 
der  Kampf,  der  den  ganzen  Tag  währte,  so  dafs  sich  Berge  von  Er- 
schlagenen um  den  todten  Helden  häuften,  bis  endlich  Zeus  mit  einem 
Sturmwinde  darein  fuhr,  so  dafs  die  Griechen  den  Leichnam  und  die 
Waffen  retten  konnten3).  Aias  trug  den  Gefallenen,  Odysseus  wehrte 
die  verfolgenden  Feinde  ab.  Auch  diese  Vorgänge,  sowohl  der  Kampf 
um  die  Leiche  als  die  bei  dem  Streite  um  die  Waffen  Achills  oft  er- 
wähnte Rettung  des  Leichnams,  sind  durch  schöne  Kunstwerke,  jener 
durch  die  Gruppe  im  Giebel  des  Athenatempels  von  Aegina,  dieser  459 
durch  ein  statuarisches  Werk  von  noch  höherem  Werthe  verewigt 
worden 4). 

Nun  war  wieder  Klage  über  Klage  bei  den  Griechen.  Antilochos 
wurde  bestattet,  Achills  Leichnam  ausgestellt.  Da  erschien  Thetis  mit 
den  Nereiden  aus  dem  Meere  aufsteigend ;  die  Griechen  erbebten  als 
sie  die  göttlichen  Stimmen  über  den  Wogen  hörten  und  wären  ent- 
flohen, wenn  der  erfahrene  Nestor  sie  nicht  zurückgehalten  hatte.  Und 
sie  stellten  sich  zur  Klage  um  den  Leichnam,  den  sie  mit  köstlichen 
Gewändern  bekleideten,  und  die  neun  Musen  traten  zu  ihnen  und  klag- 
ten mit  ihnen :  da  blieb  kein  Auge  trocken.  Siebzehn  Tage  und  Nächte 

22, 359,  wo  der  sterbende  Hektor  mit  dieser  Rache  droht.  Vgl.  Soph.  Philokt. 
334,  Virg.  A.  6,  56,  Horat.  Od.  4,  6,  3—24.  Die  allein  verwundbare  Ferse  b. 
Hygin  f.  107,  da  Achill  doch  II.  21,166  am  rechten  Arm  verwandet  wird. 

1)  Hygin  f.  1 10,  Serv.  V.  A.  3,  322,  Philostr.  Her.  737;  *vgl.  0.  Jahn 
Arch.  Ztg.  1869,  1  ff.,  der  die  Vermählung  des  Achill  mit  Polyxena  auf  einem 
Sarkophagrelief  nachweist. 

2)  Aesch.  b.  Plat.  rep.  2  p.  363  B.    Daher  b.  Catull  64,  300  Apollo  und 
Artemis  bei  jener  Hochzeit  allein  nicht  zugegen  sind. 

3)  Od.  24, 37  ff.  Vgl.  Od.  5, 309,  wo  Odysseus  auf  seinem  Flofs  an  diesen 
Kampf  denkt.  Wäre  ich  doch  gestorben  ijuaxt  xtß  oxe  f*ot  nUlaxoi  -/cdxijna 
doLp«  TQtöet  iTitoQiipav  tuqi  TItjXtfiavt  &avovxu 

4)  Welcker  A.  D.  1,  44  ff.,  akad.  Kunstmus.  zu  Bonn  S.  75  ff.,  Overbeck 
537  ff.,  *L.  Urlichs  über  die  Gruppe  des  Pasquino,  Winckelmannsprogr.  Bonn 
1867,  0.  Donner  Ann.  d.  Inst.  1870,  75  ff.  Auch  die  Vascnbilder  beschäftigen 
sich  oft  mit  diesen  Vorgängen. 
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dauerte  diese  Klage  der  Sterblichen  und  Unsterblichen :  am  achtzehnten 
Tage  wurde  die  Leiche  verbrannt,  mit  vielen  Opfern  und  kriegerischen 
Umzügen  um  den  brennenden  Scheiterhaufen,  bis  am  nächsten  Morgen 
die  Gebeine  gesammelt  werden  konnten,  in  einem  goldnen  Kruge,  den 
Hephaestos  dem  Dionysos,  dieser  der  Tbetis  geschenkt  hatte,  die  des 
Achill  vermischt  mit  denen  des  Patroklos,  und  abgesondert  aber  in  dem- 
selben Kruge  die  des  Antilochos,  welchen  Achill  nächst  dem  Freunde 
seiner  Jugend  am  meisten  geliebt  hatte.  Dann  wurde  der  berühmte 
Grabeshügel  am  Gestade  des  Hellespontos  aufgeworfen,  welcher  Vor- 
überschiffenden fort  und  fort  den  Ruhm  des  grofsen  Aeakiden  verkün- 
dete. So  erzählt  die  Odyssee  24,  43—84,  nach  welcher  Achilles  so  gut 
wie  die  anderen  Helden  und  Verstorbenen  in  der  Unterwelt  ist1).  Da- 
hingegen die  späteren  Begriffe  von  Heroenthum  und  Heroendienst  von 
selbst  zu  einer  noch  gröfseren  Verherrlichung  geführt  haben;  und 
schon  in  der  Aethiopis  entführte  Thetis  den  Leichnam  des  Sohnes  aus 
dem  brennenden  Scheiterhaufen,  um  den  Seligen  im  Geleile  aller 
Götter  und  Dämonen  nach  der  Insel  Leuke  an  der  Donaumündung  zu 
bringen,  wo  er  von  den  Pontosschiffern  und  den  griechischen  Colo- 
nieen  als  verklärter  Heros  und  IIovTaQxqg  mit  seinen  Freunden  und 
Geschlechtsverwandten  verehrt  wurde,  mit  Spielen,  Opfern  und  Wei- 
440  hungen2):  wahrscheinlich  eine  Folge  seiner  älteren  Verehrung  am  Hel- 
lespontos und  zu  Milet,  durch  dessen  Handel  und  Pflanzstädte  der  Pon- 
tos  erst  zum  Euxeinos  wurde.  Andre  Dichter  nannten  statt  dieser 
Insel  Elysion  d.  h.  die  Inseln  der  Seligen  im  Weltmeere  des  Untergangs 
und  verbanden  ihn  dort  oder  auf  Leuke  mit  der  Medea  oder  mit  Iphi- 
genia3),  oder  mit  Helena,  den  heldenmüthigsten  aller  Heroen  vorTroja 


1)  Od.  11,  467  ff.,  wo  Achilles,  Patroklos  und  Antilochos  gleichfalls  zu- 
sammen auftreten,  als  vierter  Aias  der  Telamonier.  Den  Chor  der  Musen  an 
der  Leiehe  Achills  kennt  auch  Pindar  1.  7,  56  ff.  Den  goldnen  Krug  hatte  Dio- 
nysos der  Thetis  zum  Dank  für  die  Rettung  vor  dem  Thrakerkönige  Lykurgos 
geschenkt,  Schol.  Od.  24,  74  vgl.  Lykophr.  273  Tz. 

2)  Schon  Alkaeos  nannte  ihn  einen  König  der  Skythen  fr.  49.  Von  der 
heiligen  Insel  Pind.  N.  4,  49 ,  Eurip.  Iph.  T.  435  ff.,  das  Werk  des  Skopas  b. 
Plin.  36,26  (Bd.  1,493),  Paus.  3, 19,  11,  nach  welchem  auch  die  beiden  Freunde 
und  die  beiden  Aianten,  der  lokrische  und  der  Haiaminische  dort  zugegen  ge- 
dacht wurden.  Vgl.  v.  Köhler  sur  les  iles  et  la  course  d'Achille,  Mem.  de 
l'Acad.  de  S.  Petersb.  10,  581 -819  u.  Boeckh  C.I.2  p.  87  n.  2076.  2077.  2080. 
2096*>-f-  Auch  am  kimmerischen  Bosporos  befand  sich  ein  Achilleion  Str.  11,  494. 

3)  Von  der  Medea  Apollon.  4,  814  Schol-,  welcher  sich  auf  lbykos  und 
Simonides  beruft,  von  der  Iphigenia  Antonin.  Lib.  27  nach  Nikander  u.  Eustath. 
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mit  der  schönsten  Frau  und  der  Ursache  wie  dem  Preise  des  Kriegs. 
Oder  man  verehrte  ihn  und  den  Vater  neben  der  Thetis  und  den  Ne- 
reiden sowohl  an  der  Küste  Sepias  unter  dem  Pelion,  der  durch  die 
kühne  Werbung  des  Peleus  berühmten  Stätte,  als  sonst  hin  und  wieder 
an  den  Küsten  und  Strommündungen ;  oder  es  war  der  gewohnliche 
Heroencultus  in  den  vielen  Städten  und  Gegenden,  die  sich  zu  seiner 
Verehrung  bekannten Sein  ausgezeichnetes  Bild  war  das  eines  ju-  441 
gendlich  schönen  und  starken  Helden  von  schlankem  und  leichtem 
Körperbau2). 

Auf  die  Bestattung  folgten  die  Leichenspiele,  bei  denen  Thetis 
Preise  von  nie  gesehener  Schönheit  und  Kostbarkeit  aussetzte  (Od.  24, 
90).  Auch  kam  es  nun  zur  Entscheidung  über  die  Waffen  des  Achill, 
auf  welche  sowohl  Odysseus  als  Aias  Anspruch  machten ,  vor  einem 
Gerichte,  bei  welchem  Odysseus  seine  Sache  so  gut  zu  fuhren  wulste, 
dafs  er  den  Sieg  gewann,  den  verhängnifsvollen,  in  Folge  dessen  sich 
Aias  in  sein  Schwerdt  stürzte  (Od.  11,  545).  Denn  Aias  war  an  Helden- 
muth  und  Heldenkraft  der  Nächste  an  Achill,  darüber  konnte  kein 
Zweifel  sein.  Aber  Odysseus,  auch  dieser  tapfer  und  beim  Kampf  um 
die  Leiche  hochverdient,  war  klüger  und  beredter  als  Aias  und  uner- 
schöpflich an  listigen  Anschlägen,  welche  für  die  nächste  Zukunft  des 
Kriegs  noch  mehr  als  Heldeumuth  und  Heldenkraft  entscheiden 


Dion.  P.  306.  Beide  Combinationen  stammen  wohl  aus  dem  Poatos.  Von  der 
Helena  Paus.  L  c.  u.  Philostr. Her.  745.  ""Die  Fabelet  des  Ptolemaeos  Hephae- 
stion  vom  Euphorion,  einem  geflügelten  Kinde  der  Helena  und  des  Achill,  ist  wohl 
«ine  reine  Erfindung  desselben,  vgl.  auch  Hercher  N.  Jahrbb.  f.  Phil.  Suppl.  1,  281. 

1)  Das  angesehenste  Heiligthum  blieb  immer  das  am  Hellespont,  wo  durch 
die  Mytilenaeer  und  Athenienser  sogar  ein  kleiner  Ort  Achilleion  entstand  und 
von  den  Iiiern  regelmäfsige  Todlenopfer  gebracht  wurden,  aber  auch  von  An- 
dern durch  regelmäfsige  oder  außerordentliche  Sendungen,  namentlich  von  den 
Thessalern,  s.  Str.  13,  596.  600,  Plin.  5,  125,  Philostr.  Her.  742.  Hier  soll 
Achill  dem  Homer  im  vollen  Glänze  seiner  Wafl'en  erschienen  sein  und  der 
Dichter  darüber  das  Licht  seiner  Augen  verloren  haben,  Westerm.  biogr.  p.  31,  20. 
Der  Cultus  auf  der  Insel  Astypalaea,  den  Cic.  N.  D.  3,  18,45  besonders  hervor- 
hebt, hängt  ohne  Zweifel  mit  den  Aeakiden  auf  Kos  zusammen,  worüber  O.  Müller 
ind.  schol.  Gott.  1838.  H.  des  Achill  in  der  Nähe  von  Sparta,  wo  die  Epheben 
ihn  verehrten,  Paus.  3,  20,  8,  Kenotaphium  im  Gymnasium  zu  Elis  mit  einem 
Trauerfest  der  Frauen,  P.  6,  23,  2.  In  Epiros  verehrte  man  ihn  unter  dem 
Namen  "Aomxoz  Plut.  Pyrrh.  1.  Andre  Heiligthümer  oder  Denkmäler  in  der 
Nähe  von  Smyrna,  an  der  Küste  von  Messana,  iu  Tarent,  in  Sicilien  b.  Steph. 
B.  v.  'AxiXXttoe  &QOfAO>  u.  Aristot.  Mirab.  106. 

*2)  Vgl.  auch  L.  Urlichs  üuer  die  Gruppe  des  Pasquino  S.  35  ff. 
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sollten.  Hatte  er  doch  noch  vor  kurzem  bei  einem  Opferschmause 
mit  Achill  gestritten,  nicht  lange  vor  dem  Tode  des  letzteren,  dafs 
Troja  nur  durch  Klugheit,  nicht  durch  Tapferkeit  zu  bezwingen 
sei ,  zur  grofsen  Freude  des  Agamemnon ,  welcher  durch  ein  Orakel 
wufste  dafs  auf  diesen  Streit  der  Besten  das  nahe  Ende  folgen  werde 
(Od.  8,  75 — 82  Schol.).  Deshalb  traten  jetzt  die  Aeakiden  einer  nach 
dem  andern  ab  und  der  List  des  Laertiaden  blieb  die  Palme  vorbehal- 
ten; obwohl  die  Dichtung  jenen  Sieg  des  Odysseus  natürlich  noch 
anders  motivirte.  Namentlich  sollte  Pallas  Athena  für  ihn  entschieden 
haben,  sie  und  die  troischen  Gefangenen,  wie  es  in  einem  interpolirten 
Verse  der  Odyssee  hiefs1)  und  wahrscheinlich  Arktinos  in  der  Aethio- 
pis  gedichtet  hatte ;  während  die  kleine  Ilias  in  gleichem  Sinne  die  Ent- 
scheidung durch  ein  belauschtes  Gesprach  troischer  Frauen  auf  der 
Mauer  der  belagerten  Stadt  herbeiführen,  aber  auch  hier  Athena  zur 
rechten  Zeit  das  für  Odysseus  entscheidende  Wort  eingeben  liefs2). 
Auch  war  in  der  Aethiopis  bereits  von  dem  verdüsterten  Gemüth  des 
Aias  die  Rede,  welches  der  Asklepiade  Podaleirios  an  seinen  flammen- 
den Augen  erkannte,  in  der  kleinen  Ilias  entschiedener  von  seinem 
Wahnsinn  und  wie  er  in  demselben  die  Heerden  geschlachtet  habe. 
Weiter  dichtete  Aeschylos  von  dem  Schicksal  des  Aias  und  seines  Halb- 
bruders,  des  Teukros,  von  dem  Waffengerichte  bis  zur  Heimkehr  des 
Teukros3),  und  eben  so  Sophokles  in  dem  erhaltenen  Aias  und  andern 
sich  anschlielsenden  Tragödien.  Es  ist  die  Selbstüberhebung  des  Aias, 
in  welcher  er  beim  Abschiede  von  seinem  Vater  auch  wohl  ohne  die 
Götter  fertig  zu  werden  gemeint  und  später  den  Beistand  der  Athena 
ausdrücklich  verschmäht  hatte,  welche  bei  Sophokles  sein  Schicksal 
entscheidet.  Damm  ist  er  im  Waffengerichte  unterlegen,  darum  schlägt 
ihn  die  Göttin  mit  Wahnsinn,  als  er  in  der  Nacht  ausgeht  um  sich  an 
den  Atriden  und  an  Odysseus  zu  rächen,  so  dafs  er  statt  ihrer  die  Heerde 
trifft;  eine  Schmach,  die  der  Hochgesinnte  um  keinen  Preis  überleben 
mag.  Also  stürzt  er  sich  in  sein  Schwerdt,  das  Schwerdt  des  Hektorr 

1)  Od.  11,  547  naWts  Je  Tquiov  xai  77«AA«?  l4»tjyfj.  Aristarch  verwarf 
den  Vers,  da  diese  Wendung  der  Sage  erst  „bei  den  Kyklikern"  vorkomme, 
vgl.  d.  Schol. 

2)  Aristoph.  Eq.  1056  Schol. 

3)  Von  Aeschylos  gehören  dahin  die  drei  Stücke  "OnXtov  xqiatg,  Qqjjaoai, 
wo  das  Schwerdt  des  Aias  bei  dem  ersten  Versuche  des  Selbstmordes  sich  bog, 
bis  „ein  Dämon"  ihm  die  verwundbare  Stelle  seines  Leibes  zeigte,  und  2aXa- 
H'ivtai,  s.  G.  Hermann  Opusc.  7,  362—387.  Von  römischen  Dichtern  behan- 
delten Ennius,  Pacuvius,  Attius  u.  A.  dieselben  Fabeln. 
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welches  ihm  dieser  in  dem  bekannten  Zusammentreffen  für  seinen  Gürtel 
gegeben  und  welches  sich  nun  als  das  Geschenk  des  Feindes  an  seinem 
Leben  erwies1).  Doch  hat  die  attische  und  andrer  Griechen  Verehrung 
auch  diesem  Heroen  trotz  eines  solchen  Endes  zu  den  höchsten  Attri- 
buten des  Heroendienstes  verholfen 2 )  und  ausgezeichnete  Künstler  be- 
schäftigten sich  mit  seiner  Katastrophe3),  welche  von  dem  griechischen 
Theater  auf  das  römische  verpflanzt  wurde,  wahrend  der  Volksglaube 
späterer  Zeiten  in  der  Hyakinthosblüthe  die  Anfangsbuchstaben  seines  4« 
Namens  und  den  Ausdruck  seiner  Klage  erkannte4). 

d.  Kleine  llias  und  lliu  Persis. 

Die  kleine  llias,  welche  die  Vorfälle  von  dem  Waffenstreite  zwi- 
schen Aias  und  Odysseus  bis  zur  Zerstörung  Trojas  und  zur  Einschif- 
fung der  Griechen  behandelte,  wurde  verschiedenen  Dichtern,  aber 
gewöhnlich  dem  Lesches  von  Lesbos  zugeschrieben.  Er  war  beträcht- 
lich jünger  als  Arktinos,  von  dem  es  gleichfalls  eine  lliu  Persis  d.  h. 
ein  Gedicht  von  der  Zerstörung  Trojas  gab.  Neben  diesen  Gedichten, 
so  weit  wir  ihren  Inhalt  übersehen  können,  sind  häufige  Anspielungen 
der  Odyssee  und  viele  Tragödien  und  Bildwerke  zu  berücksichtigen. 

Nachdem  die  kleine  llias  den  Waffenstreit  und  das  Ende  des  Aias 
in  ihrer  Weise  erzählt  hatte,  führte  sie  zunächst  den  Phil okt et  aufs 


1)  Soph.  Ai.  661  ff.  756  ff.  815  ff.  1026  ff 

2)  Nach  der  kleinen  llias  wurde  Aias  nicht  einmal  ordentlich  verbrannt, 
so  zürnte  Agamemnon,  Eustath.  11.  285,  34,  vgl.  Horat.  S.  2,  3,  187  ff.  Doch 
entschied  sich  mit  der  Zeit  die  Meinung  immer  mehr  zu  seinen  Gunsten,  wozu 
sein  Charakter  als  Aeakide  und  sein  Gultus  in  Athen  und  andern  Gegenden 
nicht  wenig  beitrug,  vgl.  Pind.  N.  7,  20  ff;  8,  23  ff,  Welcker  kl.  Sehr.  2,291. 
Von  dem  Aianteion  am  Hellespont,  wo  die  Rhodier  einen  Ort  desselben  Namens 
gründeten,  entsprechend  dem  Achilleion  am  andern  Flügel  des  alten  Schiffs- 
lagers, s.  Str.  13,595,  Plin.  5,  125,  Paus.  1,35,3,  welcher  aus  dem  Munde  der 
späteren  Bevölkerung  dieser  Gegend  die  Sage  erzählt  dafs  die  Waffen  des  Achill 
nach  dem  Schiffbruch  des  Odysseus  bei  dem  Grabe  des  Aias  antrieben.  Ueber 
den  Cult  auf  Salamis  und  in  Athen  s.  unten. 

*3)  Das  Waffengericht  malten  Parrhasios  und  Timanthes;  über  die  erhaltenen 
Darstellungen  s.  Overbeck  a.  a.  0.  563  ff.,  Lübbert  Ann.  d.  Inst.  1865,  82  ff. 
Aias  in  Leidenschaft  und  Wahnsinn  malte  Timomachos,  vgl.  auch  0.  Jahn  Bil- 
derchron.  S.  29,  Stephani  compt.  rend.  1869,  44  f.  Heber  Darstellungen  vom 
Selbstmorde  des  Aias  s.  Heydemann  Arch.  Ztg.  1871,  60  ff. 

4)  Euphorion  b.  Meineke  Anal.  AI.  69.  123  vgl.  Ovid  M.  13,  394,  Plin. 
21,  66,  Paus.  1,  25,  3.  Auch  b.  Soph.  Ai.  430  wird  der  Name  Atme  mit  ahtl 
und  uiattw  combinirl. 
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Schlachtfeld.  Odysseus  war  es,  der  in  einem  Hinterhalte  dem  iroischen 
Wahrsager  Helenos  auflauerte  und  ihn  gebunden  ins  Griechenlager 
führte,  wo  er  überhaupt  die  Zukunft  und  namentlich  dieses  verkündigte 
dafs  Troja  ohne  Philoktet  und  seinen  Bogen,  den  Bogen  des  Herakles 
nicht  genommen  werden  könne ').  Philoktet  mufste  also  von  Lemnos 
herbeigeholt  werden,  eine  Aufgabe,  welche  in  der  kleinen  llias  Diome- 
des  ausführte,  während  die  drei  Tragiker,  denn  aufser  Sophokles  hatte 
auch  Aeschylos  und  Euripides  einen  leidenden  Philoktet  gedichtet,  den 
Odysseus  auch  bei  diesem  Acte  die  Hauptperson  sein  liefsen  *).  Dann 
wurde  Philoktets  Wunde  durch  den  Asklepiaden  Machaon  geheilt  und 
nun  kam  es  zu  einem  Zweikampfe  zwischen  ihm  und  Paris,  dessen 
Bogen  sich  durch  den  Tod  des  Achill  als  einen  nicht  weniger  verhäng- 
nifsvollen  erwiesen  hatte.  Paris  fiel,  worauf  seine  Leiche  von  Menelaos 
mifshandelt,  aber  dann  doch  von  den  Troern  bestattet  wurde3).  Helena, 
444  die  ohne  Liebe  und  Gemahl  nun  eiumal  nicht  zu  denken  war,  verband 
sich  nach  seinem  Tode  mit  dem  tapfern  Deiphobos,  einem  andern  Sohne 
des  Priamos. 

Doch  war  auch  ein  Aeakide  zur  Erfüllung  des  Schicksals  von  Troja 
nothwendig,  obwohl  dieser  eigentlich  nur  im  Auftrage  des  Odysseus 
handelte.  Dieser  holt  nämlich  jetzt  den  Neoptolemos,  den  jugend- 
lichen Sohn  und  das  Ebenbild  des  Achill  von  Skyros4),  und  giebt  ihm 
die  Waffen  seines  Vaters,  der  ihn  durch  eine  Erscheinung  vollends  be- 
geisterte. Sein  würdiger  Gegner  auf  t roischer  Seite  war  E  u  r  y  p  y  l  o  s, 
der  Sohn  des  Herakliden  Telephos,  deu  seine  Mutter,  eine  Schwester 
des  Priamos,  durch  Geschenke  bestochen  diesem  zu  Hülfe  gesendet 

1)  Pind.  P.  1 ,  52  IT.  vgl.  oben  S.  420.  Daher  der  Bogen  des  Herakles 
zweimal  über  Troja  triumphirt,  Soph.  Philokt.  1439,  Prop.  3,1,32. 

2)  Dio  Chrysost.  or.  52  vgl.  Nauck  tr.  gr.  p.  62.  4S2.  Sophokles  hatte 
auch  einen  Philoktet  in  Troja  gedichtet.  *Die  Abholung  Philoktets  von  Lemnos 
ist  in  verschiedenen  Momenten  mehrfach  auf  etruskischen  Aschenkisten  darge- 
stellt, Brunn  urne  Etr.  t.  69  ff.,  Schlie  a.  a.  0.  S.  134  ff.,  0.  Ribbeck  Philocleta 
des  Accius,  Kiel  1872.  —  Der  Zweikampf  des  Philoktet  uüd  Paris  b.  Brunn  t. 
72,8,  Schlie  S.  148  ff. 

3)  Die  späteren  Künstler  und  Dichter  wissen  von  einer  letzten  Begegnung 
mit  der  idaeischen  Nymphe  Oenone,  wo  diese  sich  ihn  zu  heilen  weigert,  her- 
nach aber,  als  es  zu  spät  ist,  vor  Schmerz  und  Reue  umkommt,  Apollod.  3, 
12,  6,  Konon  23,  Qu.  Ömyrn.  10,  259  ff. 

4)  Philostr.  d.  J.  1,  1.  Wahrscheinlich  bezogen  sich  die  Doloper  des  So- 
phokles auf  diese  Abholung,  Welcker  Gr.  Tr.  140  ff.  Auf  dringende  Bitten  des 
Lykomedes,  nicht  nach  Troja  zu  gehn,  deutet  Cic.  Lael.  20,  75,  wohl  nach  einer 
römischen  Tragödie. 
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hatte,  schön  wie  Memnon  und  streitbar  wie  wenige !).  Dieser  also  fiel 
dem  Neoptolemos  und  die  Griechen  waren  seitdem  wieder  die  Herren 
des  Schlachtfeldes. 

Also  zogen  sich  die  Trojaner  von  neuem  hinter  ihre  Mauern  zurück, 
die  das  Verhängnifs  jetzt  auch  nicht  mehr  aufhalten  konnten.  Zunächst 
wurde  das  hölzerne  Pferd  auf  Veranlassung  der  Athena  durch  Epeios 
gezimmert ,  höchst  wahrscheinlich  der  Nachklang  eines  alten  Orakel- 
spruchs (S.  377),  den  die  Griechen  durch  Helenos  erfahren  hatten. 
Dann  erfolgte  das  in  der  Odyssee  4,  240 — 264  beschriebene  Wagnifs 
des  Odysseus,  wie  er  sich  durch  Schläge  und  Wunden  entstellte  und  in 
Lumpen  gehüllt  als  Bettler  in  die  feindliche  Stadt  einschlich,  wo  nur 
Helena  ihn  erkannte  und  von  ihm  ins  Geheimuifs  gezogen  wurde.  Von 
Haus  zu  Haus  kundschaftete  er  die  Gelegenheit  aus,  tödtete  zuletzt  viele 
Wächter  und  kehrte  endlich  wohlbehalten  ins  Lager  zurück.  Gleich 
darauf  folgte  das  neue  Abenteuer  des  Odysseus  und  Diomedes,  wie  diese 
beiden  sich  einschlichen  um  das  Palladion  der  Burggöttin,  welches 
das  Heil  der  Stadt  verbürgte,  aus  Troja  zu  enttühren.  Durch  eine 
unterirdische  Wasserleitung  gelangten  sie  in  die  Burg  und  wieder 
hinaus;  doch  wufste  man  von  einem  heftigen  Streit  zwischen  beiden  445 
über  den  Besitz  des  Palladion,  da  Diomedes  immer  für  den  eigentlichen 
Entführer  und  Träger  des  wunderbaren  Bildes  galt,  Odysseus  aber  auch 
an  dieser  Ehre  seinen  Antheil  haben  wollte2). 

Darauf  beginnen  die  Ereignisse  der  eigentlichen  Iii u  Persis, 
wo  es  bei  manchen  Punkten  von  selbst  einleuchtet,  dafs  die  des  Arkti- 
nos  älteren,  die  des  Lesches  jüngeren  üeberlieferungen  und  Ansichten 


1)  Od.  11,  505  ff.  Die  Mutier  des  Eurypylos,  eine  zweite  Eriphyle,  lieft 
sich  durch  das  Geschenk  des  goldnen  Weiustocks,  den  Zeus  für  Ganymed  ge- 
geben hatte  (1,412)  bestimmen.  Das  Volk  des  Eurypylos  heifst  v.  521  Kjztiot, 
das  ist  ein  andrer  Name  für  dieMyser,  Welcker  ep.  Gycl.  2, 137.  Nach  Aristot. 
poet.  23  gab  es  eine  Tragödie  Eurypylos.  Nach  der  kleinen  Uias  b.  Paus.  3, 
26,  7  war  der  Asklepiade  Machaon  vorher  durch  Eurypylos  gefallen. 

2)  Daher  das  Sprichwort  Jioprtdtios  ärayxij,  welches  schon  in  der  kleinen 
Uias  durch  diesen  Streit  erklärt  wurde,  s.  Hesych  v.,  Zenob.  3,  8,  Konon  34. 
Sophokles  dichtete  in  seinen  Lakonerinnen  von  dem  Raube  des  Palladion,  Ion 
in  seinen  Wächtern,  Welcker  Gr.  Tr.  145  ff.  948  lf.,  ep.  Cycl.  2,  242.  Von  den 
zahlreichen  bildlichen  Darstellungen,  welche  gleichfalls  auf  jenen  Streit  deuten, 
0.  Jahn  Philol.  1,  48—60,  Anu.  d.  I.  30,  228—264,  Overbeck  578  ff.  *Der 
Raub  des  Palladiums  auf  einem  Wandgemälde  mit  den  beigeschriebenen  grie- 
chischen Namen  des  Diomedes,  Odysseus,  der  Helena  und  Aethra  Arth.  Ztg. 
1874,  116. 
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folgte.  Aufser  diesen  beiden  hatte  auch  Stesichoros  eine  Hin  Persis  ge- 
dichtet1), von  älteren  Künstlern  Polygnot  zu  Delphi  eine  Iliu  Persis 
gemalt,  bei  welcher,  so  weit  wir  darüber  nach  der  Beschreibung  des 
Pausanias  zu  urtheilen  vermögen,  vorzüglich  die  Ueberlieferungen  der 
kleinen  Uias  zu  Grunde  lagen3). 

Zunächst  wurde  erzählt,  wie  die  besten  Helden  unter  der  Anfüh- 
rung des  Odysseus  (Od.  8,  492 fT.)  in  das  hölzerne  Pferd  stiegen,  die 
Uebrigen  ihr  Zeltlager  verbrannten  und  nach  Tenedos  schifften.  Die 
Troer  finden  das  seltsame  Pferd  und  berathschlagen  was  damit  zu  thun 
sei.  Einige,  darunter  Aeneas  und  der  Apollonspriester  Laokoon,  ein 
Bruder  des  Anchises,  rathen  es  ins  Meer  zu  stürzen  oder  zu  verbrennen, 
Andere  bestehen  darauf  dafs  man  es  auf  die  Burg  bringe  und  der  Schutz- 
göttin Athena  weihe3).  Diese  dringen  durch,  man  zieht  das  Pferd  durch 
die  Mauer  (denn  die  Thore  waren  zu  klein)  in  die  Stadt  und  überläfst 
sich  darauf  ganz  der  Freude  beim  Schmause  und  bei  jubelnden  Klängen, 
446  als  ob  nun  alle  Noth  des  Krieges  überwunden  wäre.  Da  ereignet  sich 
das  bedenkliche  Zeichen  dafs  Laokoon  und  der  eine  von  seinen  Sühnen 
durch  zwei  plötzlich  erscheinende  Schlangen  erwürgt  wird4),  was  die 
Glaubigen  in  ihrem  Wahne  noch  bestärkt,  aber  den  Aeneas  zur  schleu- 
nigen Auswanderung  nach  Dardania  bestimmt,  von  wo  aus  Troja  früher 
gegründet  worden  war  und  wo  das  Geschlecht  des  Aeneas  nach  sichern 
Nachrichten  noch  längere  Zeit  nach  der  Zerstörung  Trojas  blühte5). 


t)  Besonders  wichtig  wegen  ihrer  Nachricht  von  der  Auswanderung  des 
Aeneas  nach  Italien,  tlg  i  >,>  Eantqiay ,  die  hier  zuerst  vorkam,  daher  die 
tabula  iliaca  auf  dieses  Gedicht  verweist.  Doch  ist  es  bedenklich  deshalb  den 
Inhalt  des  alten  Gedichtes  nach  diesem  so  viel  jüngeren  Bildwerke  zu  bestimmen. 
♦Vgl.  auch  0.  Jahn  Bilderchron.  S.  38,248. 

2)  Welcker  in  den  Abh.  der  Akad.  z.  Berl.  v.  J.  1847,  B.  1849  S.  88  ff. 
Von  den  erhaltenen  Bildwerken  Overbeck  607  ff.,  *  Heydemann  Iliupersis  auf 
einer  Trinkschale  des  Brygos,  Berlin  1866,  Brunn  troische  Miscellen  S.  226  ff. 

3)  So  die  kleine  Ilias.  In  der  Odyssee  und  wahrscheinlich  auch  bei  Arktinos 
wurde  das  Pferd  gleich  auf  die  Burg  gezogen  und  darauf  dort  berathen.  Aao- 
xöojv  oder  Aasoxosuy,  wie  Priscian  auf  einem  alten  Dreifufs  zu  Constantinopel 
las,  d.  i.  der  Volkszünder,  Priester,  von  x6to ,  wie  üvgxtoy  und  nvQxoo?. 
*G.  Curtius  Grundz.  151  und  A.  Fick  Griech.  Personenn.  S.  120  stellen  wohl 
mit  Recht  den  zweiten  T/heil  des  Namens  zu  xoeo>,  wahrnehmen. 

4)  Beim  Opfer  des  Poseidon  am  Strande.  Man  glaubte  dafs  er  den  Zorn 
des  Apollon  gereizt  habe.  Bakchylides  und  Euphorion  hatten  davon  gedichtet 
und  von  Sophokles  gab  es  eine  Tragödie  Laokoon,  Welcker  151  ff.  Die  be- 
kannte Gruppe  ist  nach  den  Inspirationen  der  Tragödie  gedacht. 

5)  Schon  die  Ilias  deutet  darauf  13,  459;  20,  306.   Nach  Arktinos  nahm 


uigmz 


u  uy  vj 
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Die  griechischen  Helden  aber  im  hölzernen  Pferde  hatten  noch  manche 
Anfechtungen  zu  hestehn  (Od.  4,  271  ff. ;  11,  524  ff.),  big  endlich  Sinon 
in  der  Nacht  die  verabredeten  Feuerzeichen  gab  und  die  Flotte  schnell 
von  Tenedos  zurückkehrte1).  Darauf  ergossen  sich  die  Griechen  aus 
dem  Pferde  und  aus  den  Schiffen  in  die  noch  vom  Freudenrausche 
trunkene  Stadt  und  es  begann  ein  Morden  und  Plündern,  in  welchem 
endlich  die  Rache  ihre  volle  Sättigung  fand,  aber  auch  das  Unheil  vor- 
bereitet wurde,  welches  die  triumphirenden  Sieger  auf  ihrer  Rückkehr 
treffen  sollte.  Bei  der  Wohnung  des  Priamos  und  bei  der  des  Deipho- 
bos  wüthete  die  nachtliche  Schlacht  am  heftigsten.  Dort  kämpfte  Neo- 
ptolemos,  von  dem  auch  Priamos  getödtet  wurde,  nachdem  er  umsonst 
seine  Zuflucht  an  den  Altar  des  Zeus  Herkeios  der  Dardaniden  genom- 
men hatte.  Beim  Hause  des  Deiphobos  kämpften  und  siegten  Menelaos 
und  Odysseus,  so  dafs  jener  zuletzt  eindringen  und  den  verhafsten 
Nebenbuhler  todten  konnte2).  Auch  Helena  wäre  seinem  Schwerdte 
gefallen,  wenn  ihre  siegreiche  Schönheit  nicht  alle  Vorsätze  der  Rache 
und  Strafe  zu  nichte  gemacht  hätte,  daher  Menelaos  sie  zu  den  Schiffen 
führte3).  Kassau  dm  flüchtete  sich  in  das  Heiligthum  der  Burgpallas,  447 
welches  der  lokrische  Aias  so  wenig  achtete,  dafs  er  sie  mit  Gewalt  von 
dem  Bilde  der  Göttin  rifs  und  dabei  dieses  mit  umstürzte:  ein  Frevel 

Aeneas  auch  das  ächte  Palladion  mit  sich,  Dionyg.  H.  1,69.  Die  Flucht  des 
Aeneas  auf  Vasen  und  andern  Bildwerken  Overbeck  655  ff.,  *Heydemann  lliu- 
persis  S.  31,  1,  auch  Arch.  Ztg.  1871,  119  ff.,  0.  Jahn  Bilderchron.  S.  35  f. 

1)  Nv$  (*tv  tijv  (Atooi, ,  Xafi7iQ/j  6'  InirtXXt  oiXtjvq  nach  der  kleinen  Uias 
und  zwar  im  Thargelion  6yö6ij  tp&tvoytog,  nach  Andern  oydoy  iatauivov, 
Dionys.  H.  1,  63,  Clem.  AI.  Str.  1  p.  381  P.,  Tzetz.  Lyk.  344,  Schol.  Eur. 
Hek.  S92. 

2)  Od.  8,  517  vgl.  Virg.  A.  6.  494  ff,  wo  Helena  das  Zeichen  giebt  und 
ihren  ersten  Gatten  Menelaos  in  die  Kammer  des  schlafenden  Deiphobos  führt. 
Vielleicht  nach  Lesches. 

3)  Menelaos  im  Begriff  die  Helena  zu  ermorden  am  Kasten  des  Kypselos, 
Paus.  5,  18,  1.  Nach  der  gewöhnlichen  Ueberlieferung  besiegte  sie  ihn  durch 
Entblöfsung  ihres  Busens,  Aristoph.  Lysistr.  155  Schol.  Nach  Stesichoros  wollten 
die  Griechen  sie  steinigen,  Helsen  aber  bei  ihrem  Anblick  die  Steine  fallen. 
Auch  Polygnot  hatte  auf  seinem  Gemälde  die  siegreiche  Schönheit  der  Helena 
sehr  in  den  Vordergrund  gestellt.  Die  bildlichen  Darstellungen  drücken  die 
erst  sehr  gewaltsame,  dann  schnell  veränderte  Stimmung  des  Menelaos  gleich- 
falls sehr  lebendig  aus  *und  heben  aufserdem  meistens  die  Hülfe  der  Aphrodite 
und  ihrer  Dämonen  entschieden  hervor,  s.  Overbeck  626  ff.,  dazu  Dilthey  Arch. 
Ztg.  1873,  75  IT.,  die  Anführungen  ebd.  S.  76,  1  u.  0.  Jahn  Bilderchron.  S.  34. 
Auch  auf  zwei  Metopen  des  Parthenon  scheint  diese  Scene  dargestellt  zu  sein, 
Michaelis  Parthenon  S.  139. 
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der  Alle  empörte,  aber  doch  ungerochen  blieb'),  weshalb  der  Zorn  der 
mächtigen  Göttin  ihn  und  so  viele  Andere  auf  der  Heimkehr  um  so 
schrecklicher  traf.  Andromache  wurde  dem  Neoptolemos  als  Ehren- 
preis gegeben ;  die  Aermste  mufste  auch  noch  ihren  Astyanax  hergeben, 
damit  er  nach  dem  Käthe  des  Odysseus  von  der  Mauer  geschleudert 
wurde2).  Demophon  und  Akamas,  die  Söhne  des  Theseus,  fanden  dessen 
Mutter  wieder  und  durften  sie  mit  Erlaubnifs  der  Helena  nach  Athen 
zurückführen.  Hekabe,  die  Unglückselige,  mufste  es  noch  erleben  dafs 
ihre  Tochter  Polyxena  auf  dem  Grabe  des  Achill  geopfert  und  ihr  Sohn 
Polydoros,  den  Priamos  mit  vielem  Gelde  dem  Thrakerkönige  Poly- 
mestor  anvertraut  hatte,  von  diesem  ermordet  am  Strande  gefunden 
wurde.  Sie  nahm  schreckliche  Rache  dafür  und  wurde  darauf  in  einen 
Hund  verwandelt,  dessen  Bild  man  am  thrakischen  Strande  sah3).  Troja 
wurde  den  Flammen  übergeben  und  ganz  zerstört,  bei  welcher  Zerstö- 
rung die  feindlichen  Götter  selbst  mit  Hand  anlegen  (Virg.  A.  2,  608). 
Gerettet  wurden  aufser  Aeneas  und  den  Seinigen  nur  Antenor  und  die 
Antenoriden,  die  den  Griechen  durch  alte  Gastfreundschaft  Verbun- 
denen, nach  Einigen  auch  bei  dem  Verrathe  der  Stadt  Betheiligten4). 


1)  Nach  Ark Linus  wollten  die  Griechen  ihn  steinigen,  aber  Aias  floh  an 
den  Altar  der  Göttin  und  wurde  darüber  gerettet.  Nach  Paus.  10. 31,  l  in  der 
Beschreibung  des  Polygnotischen  Gemäldes  trieb  Odysseus  die  Griechen  zur 
Steinigung  des  Aias,  vgl.  1,  15,  3.  Ein  Bild  der  Gewallthat  des  Aias  auf  dem 
Kypseloskasten  P.  5, 19, 1,  auch  sind  Vasenbilder  und  andre  Darstellungen  häufig, 
Overbeck  635  ff.,  *Heydemann  Iliupersis  S.  29,  4.  —  Von  der  Schändung  der 
Kassandra  im  T.  der  jungfräulichen  Göttin,  deren  Xoanon  (nämlich  das  in  dem 
T.  der  Athena  befindliche)  deshalb  die  Augen  nach  der  Decke  emporgeschlagen 
habe,  wissen  erst  die  späteren  Dichter,  Kalli machos  (*fr.  13  d  Sehn.)  b.  Schol. 
II.  13,66  und  Lykophr.  1141  ff. 

2)  Nrimos  oV  nttxiQtt  xrtivag  naidac  xaraXtintt,  Worte  des  Odysseus  in 
der  Iliu  Persis  des  Arklinos.  Nach  der  kleinen  Ilias  tödtete  ihn  Neoptolemos 
auf  eigene  Hand  und  so  stellen  es  auch  die  Bildwerke  dar,  Overbeck  622  ff., 
•Heydemann  Iliupersis  S.  13  ff. 

3)  Nach  Euripides  in  der  Hekabe,  vgl.  Ovid  M.  13,  569,  Str.  7, 331,  56  u.  A. 
Nach  Stesichoros  wurde  sie  von  Apoll  nach  Lykien  entrückt.  Aufser  jenem 
Stücke  des  Euripides  geben  seine  Troerinnen  ein  lebhaftes  Bild  der  lliu  Persis, 
welchem  Kreise  auch  Sophokles  den  Stoff  zu  verschiedenen  Tragödien  entlehnt 
hatte.  Vgl.  die  Titel  2iv<av  (wahrscheinlich  identisch  mit  dem  Laokoon),  nQia- 
(aos,  Mag  Aoxqos  (wahrscheinlich  sein  Frevel  und  das  Gericht  der  Griechen), 
'AyztivoQtdnt.  Auch  von  den  römischen  Tragikern  gab  es  Stücke  entsprechen- 
den Inhalts. 

4)  Auf  dem  Gemälde  des  Polygnot  zu  Delphi  und  bei  Sophokles  war  das 
Haus  des  Antenor  durch  ein  ausgehängtes  Pardelfell  den  Griechen  kenntlich, 
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Man  liefs  sie  sich  bald  dem  Menelaos  anschliefsen  und  bei  dieser  Fahrt 
nach  Libyen  und  Kyrene  verschlagen  werden1),  bald,  und  dieses  war 
später  die  gewöhnliche  Ueberlieferung,  mit  den  Henetern  über  Thrakien 
.  an  das  adriatische  Meer  und  von  dort  nach  Italien  an  die  Pomündung 
gelangen,  wo  Padua  bekanntlich  für  eine  Gründung  Antenors  galt. 

III.  Die  Abenteuer  der  Heimkehr. 

Diese  Abenteuer  bildeten  unter  dem  Titel  der  Nosten  {14xchcüv 
vootoq  Od.  1,  326.  350 — 352)  das  neueste  und  schon  deshalb  ein  sehr 
beliebtes  Thema  des  epischen  Gesanges  der  besten  Periode,  der  es  aber 
in  diesem  Kreise  niemals  zu  solcher  Einheit  und  einem  so  geschlossenen 
Zusammenhange  gebracht  hat,  auch  nicht  bringen  konnte,  wie  in  den 
Liedern  und  Sagen  vom  Kriege  selbst.  Natürlich  mufste  von  Anfang 
an  die  Beziehung  auf  einzelne  Personen  vorherrschen,  deren  Schicksale 
nur  in  den  früheren  Acten  des  troischen  Sagenkreises  zu  einer  und 
derselben  Handlung  in  einander  gegriffen  hatten. 

Das  vorherrschende  Interesse  des  Krieges  vor  Troja  war  das  des 
kriegerischen  Muthes  und  Heldenlhums,  das  der  Rückfahrten  das  ver- 
wegene Abenteuer  in  fremden  Ländern  und  unter  tausend  Gefahren, 
wo  List  und  Muth  und  Ausdauer  an  ihrer  Stelle  sind ;  daher  die  beiden 
ältesten  Gedichte  dort  ganz  der  Verherrlichung  des  Achill,  hier  der  des 
Odysseus  gewidmet  sind,  dessen  wesentlicher  Charakter  eben  in  jener 
Vereinigung  von  List  und  Muth  besteht.  Doch  deutet  die  Odyssee  zu- 
gleich die  Themata  an,  welche  in  diesem  Kreise  sonst  den  Gesang  viel 
•  beschäftigten.  Vorzüglich  war  es  die  Sage  vom  Untergange  des  lokri-  44» 
sehen  Aias  und  seiner  Unglücksgenossen  (4,  499  ff.)  und  die  von  der 
Rückkehr  der  beiden  Atriden ,  von  denen  Menelaos  mit  seiner  Helena 
weit  nach  Aegypten  verschlagen,  Agamemnon  nach  seiner  Rückkehr 
von  seinem  eignen  Weibe  erschlagen  und  darauf  von  seinem  Sohne  an 
der  Mutter  gerächt  wurde :  ein  Vorgang  von  welchem  so  oft  und  immer 
mit  solchem  Nachdruck  die  Rede  ist  (1,29  IT.  298  IT.;  3, 248  Pf.;  4, 512  IT.; 
11, 385  (f.),  dafs  man  hier  schon  die  Keime  einer  sehr  fruchtbaren  Sagen- 
bildung der  Zukunft  sieht.  Dennoch  scheinen  die  späteren  Epopoeen, 

Paus.  10,27,2,  Str.  13, 608,  nach  den  Späteren  half  sein  Venrath  zur  Zerstörung 
der  Stadt,  Lykophr.  340 — 47  Tz.,  Dionys.  H.  1,  46.  Unter  seinen  Söhnen  wurde 
Helikaon  ausgezeichnet,  der  mit  Laodike  der  T.  des  Priamos  Vermählte,  II.  3, 
123,  Paus.  10,26,3. 

1)  Pind.  P.  5,  83,  Schol.  v.  108.   Die  andre  Ueberlieferung  b.  Virg.  A.  1, 
242  Serv.,  Liv.  1,1,  Sir.  13,608,  Stiehle  Philol.  15, 593  ff. 
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namentlich  die  Nosten  des  Agias  von  Troezen  und  die  Telegonie  des 
Eugammon  von  Kyrene,  sich  weit  weniger  auf  diesen  Stoff  geworfen, 
als  nach  Art  der  cyclischen  Epiker  die  von  der  Odyssee  beiläufig  ange- 
deuteten oder  noch  nicht  erwähnten  Sagen  aus  späteren  Quellen ,  na« 
mentlich  aus  zerstreuten  Colonialsagen  ergänzt  und  weiter  ausgesponnen 
zu  haben:  worüber  diese  ganze  Nostendichtung  zuletzt  vollends  ihr 
höheres  episches  Interesse  eingebüfct  hat  und  zu  einem  lockern  Ge- 
misch von  sehr  verschiedenen  Zuthaten ,  älteren  und  jüngeren  gewor- 
den ist1). 

Um  so  begieriger  sind  die  lyrischen  und  tragischen  Dichter,  Ste- 
sichoros,  Aeschylos,  Sophokles,  Euripides  zu  jener  an  Verhängnissen 
und  Katastrophen  so  reichen  Fabel  vom  Tode  des  Agamemnon  und  von 
der  Rache  des  Orestes  zurückgekehrt,  aus  welcher  schon  Stesichoros 
unter  dem  Titel  'ÖQeoTela  ein  eignes  Ganze  geschaffen  hatte2),  welches 
bei  solcher  Behandlung,  wie  sie  ihm  durch  jene  Tragiker  zu  Theil 
wurde ,  vollends  der  begünstigte  Abschnitt  dieser  ganzen  Sagenbildung 
werden  mufste.  Das  bezeugt  auch  der  grofse  Reichthum  von  Bildwerken 
welche  sich  mit  diesem  Abschnitt  beschäftigen,  während  aufser  dem- 
selben nur  etwa  noch  das  alte  Gedicht  von  den  Fahrten  und  Abenteuern 
des  Odysseus  das  Drama  und  die  Künstler  zu  bedeutenderen  Leistungen 
angeregt  hat. 

a.  Die  Rückkehr  der  Alridtn. 
4M)  Der  alte  Nestor  erzählt  in  der  Odyssee  3,  102  ff.  eben  so  frisch 
von  Troja  und  den  Abenteuern  der  Heimfahrt,  als  er  vor  Troja  von 
den  Thaten  seiner  Jugend  zu  erzählen  pflegte.  Es  waren  ruchlose  Leute 
unter  den  Zerstörern  von  Troja,  darum  zürnte  Athena  und  schickte  viel 
Elend  auf  der  Rückkehr.  Es  begann  mit  einem  Streite  der  beiden  Atri- 
den,  die  ganz  gegen  die  Ordnung,  spät  Abends,  als  die  Achaeer  voll 
süfsen  Weines  waren,  eine  Versammlung  beriefen,  in  welcher  Menelaos 
zur  schleunigen  Abfahrt  trieb,  während  Agamemnon  noch  bleiben  und 
heilige  Hekatomben  darbringen  wollte ,  um  den  Groll  der  Athena  zu 
besänftigen.  Wie  sich  die  beiden  zankten,  zerfielen  zuletzt  alle  in  zwei 

1)  Welcker  cp.  Cycl.  1,  278  ff.  311  IT.;  2,  281  ff.  In  welchem  Verhältnifs 
das  Ton  Athen.  7,  14  citirte  Gedicht  'Argudtoy  xad-odos  zu  den  Nosten  und 
die  Thesprotis  des  Musaeos,  Clem.  AI.  Str.  6,  2  p.  751  P.,  Paus.  8,  12,  3,  zu 
der  Telegonie  des  Eugammon  gestanden  mufs  dahingestellt  bleiben. 

2)  Es  werden  von  diesem  Dichter  Nosten  und  eine  Oresteia  angeführt,  bei 
welcher  letzteren  ein  früherer  Lyriker  Xanthos  vorgearbeitet  hatte  s.  Poet.  lyr. 
ed.  Bergk  p.  973.  983  sqq.  ed.  tert. 
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Haufen,  von  denen  sich  der  eine  früh  Morgens  einschiffte,  der  andre 
beim  Agamemnon  zurückblieb.  Jene  kamen  bei  ruhigem  Meere  bis 
Tenedos,  da  erhob  sich  von  neuem  ein  Streit,  worauf  Odysseus  mit 
Andern  wieder  zum  Agamemnon  zurückkehrte.  Nestor  und  Diomedes 
fuhren  gleich  weiter,  auch  Menelaos,  der  sie  bei  Lesbos  einholte,  von 
wo  sie  bei  günstigem  Winde  hinüber  nach  Euboea  schifften  und  bei 
Geraestos  dem  Poseidon  opferten.  Vier  Tage  darauf  war  Diomedes  mit 
den  Seinigen  in  Argos,  Nestor  in  Pylos,  wo  er  von  den  Uebrigen  wenig 
erfahren  hat.  Doch  weifs  er  dafs  Neoptolemos  glücklich  zu  seinen  Myr- 
midonen  und  dafs  auch  Philoktet  und  Idomeneus  wohlbehalten  in  der 
Heimath  angelangt  sind.  Was  die  Atriden  betrifft  so  weifs  auch  er  von 
dem  schrecklichen  Ausgange  des  Agamemnon  und  der  Rachethat  des 
Orestes  zu  erzählen,  die  eben  alle  Götter  und  alle  Menschen  beschäftigt. 
Menelaos  war  mit  ihm  bis  Sunion  geschifft,  wo  sein  Steuermann 
Phrontis  starb,  der  also  bestaltet  werden  mufste1).  Als  er  darauf  weiter 
schiffte,  fafste  ihn  ein  Sturm  bei  Malea,  der  ihn  nach  Kreta  trieb,  wo 
die  Mehrzahl  seiner  Schiffe  scheiterte.  Mit  den  übrigen  fünf  wurde  er 
nach  Morgen  verschlagen ,  wo  er  sich  sieben  Jahre  lang  unter  vielen 
Abenteuern  urahertrieb ,  aber  grofse  Schätze  sammelte,  mit  denen  er 
endlich  glücklich  in  die  Heimath  gelangt  ist,  Od.  4,  81  ff.  In  Cypern, 
bei  den  Phocniken,  bei  den  Aegyptiern,  ja  auch  bei  den  Aethiopen,  den 
Erembern  und  im  fernen  Libyen  (nach  Pindar  P.  5,  84  in  Kyrene)  ist 
er  gewesen,  während  Aegisthos  daheim  seinen  Bruder  erschlug  und  mit  m 
dem  Weibe  desselben  vermählt  über  Argos  herrschte.  Namentlich  haben 
Helena  und  Menelaos  in  dem  an  Schätzen  und  verborgner  Kenntnifs 
reichen  Aegypten  herrliche  Geschenke  bekommen ,  in  Theben  mit  den 
hundert  Thoren  (II.  9,  381,  Od.  4,  126)  und  in  Thonis  an  der  Nilmün- 
dung, wo  die  Königin  Polydamna,  die  Gemahlin  des  Thon,  der  Helena 
wunderbare  Heilmittel  geschenkt  hat,  so  wunderbare  dafs  sie  alle 
Schmerzen  des  Gemüthes  stillen.  In  dieser  Gegend  mufste  Menelaos 
auch  am  längsten  verweilen,  bis  er  endlich  auf  der  Insel  Pharos  den 
weifsagerischen  Meeresdämon  Proteus  beschlich  und  von  ihm  seine  Zu- 
kunft erfuhr  (1,  500)  und  dafs  er  den  Göttern  auf  dem  Nil  zu  opfern 


1)  Vgl.  Paus.  10,  25,  2.  Die  kleine  Insel  Helena  j.  Makronisi  bei  Atlika 
(♦Bursian  Geogr.  1,  356)  führte  diesen  Namen  nach  Einigen  weil  Paris  dort 
nach  der  Entführung  zuerst  bei  der  Helena  geruht,  Eur.  Hei.  1674,  nach  Andern 
weil  Helena  und  Menelaos  dort  bei  der  Rückkehr  von  Troja  einkehrten.  Diese 
verstanden  die  vrtaog  xgccyatj  II.  3,  444  von  einer  Insel  der  lakedaemonischen 
Hafenstadt  Gytheion  gegenüber,  s.  Paus.  1,35,1;  3,22,2. 

Preller,  Kriech.  Mythologie  II.  3.  Aufl.  29 
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unterlassen  habe1).  Also  schiffte  er  noch  einmal  zurück  in  den  Nil, 
brachte  die  Opfer  und  eilte  dann  mit  günstigem  Winde  in  die  Heimath, 
die  er  gerade  an  demselben  Tage  erreichte  wo  Orestes  den  Leichen- 
schmaus seiner  Mutter  und  des  Aegisthos  hielt  (Od.  3, 309).  Telemach 
traf  ihn  und  Helena  wieder  daheim  in  der  hohlen  Lakedacmon,  im 
vollen  Genüsse  seiner  Reichthümer  und  ihrer  Schönheit,  in  einem  Pa- 
laste der  „wie  der  Glanz  der  Sonne  oder  des  Meeres"  strahlte.  Sie 
waren  gerade  mit  der  Hochzeit  ihrer  Tochter  Hermione  beschäftigt, 
welche  Menelaos  dem  Neoptolemos  vor  Troja  verlobt  und  die  er  in 
diesen  Tagen  nach  Phthia  gesendet  hatte,  und  mit  der  Hochzeit  seines 
Sohnes  Megapenthes.  So  lebten  sie  glücklich  und  in  Ehren,  bis  beide 
endlich  nach  Elysion  entrückt  wurden  (1,  670).  Also  eine  in  allen 
Grundzügen  ausgebildete  Sage,  die  bei  weiterer  Ausführung  ein  öst- 
liches Gegenbild  zur  Odyssee  hätte  werden  müssen.  Helena  blieb  in 
dem  älteren  Gesänge  bis  zu  ihrem  Ende  der  Verzug  aller  Götter  und 
Menschen  und  ein  ungetrübtes  Wunder  von  Glanz  und  Schönheit,  die 
noch  zuletzt  allen  Kummer,  den  die  Treulose  ihrem  ersten  Gemahl  be- 
452  reitet  hatte,  ganz  überstrahlt  und  zudeckt,  ja  ihn  auch  nach  Elysion  mit 
hinüberzieht2).  Wie  man  sie  dort  oder  auf  der  Insel  Leuke  dem  Achill 
gesellt  und  wie  sie  in  Sparta  an  der  Seite  des  Menelaos  als  eine  Göttin 
des  weiblichen  Reizes  verehrt  worden,  davon  ist  früher  die  Rede  ge- 
wesen (S.  438,  3;  109  f.) 

Die  Rückkehr  des  Agamemnon  mit  den  bei  ihm  Gebliebenen 
war  in  den  Nosten  des  Agias  ausführlicher  beschrieben.  Als  er  sich 
endlich  einschiffen  wollte,  erschien  ihm  der  Geist  des  Achilles  und 
suchte  ihn  zurückzuhalten ,  indem  er  ihm  alles  Bevorstehende  vorher- 
sagte: eine  Erscheinung  welche  Sophokles  in  seiner  Polyxena  auf  die 
Bühne  gebracht  hatte3).   Unterwegs,  als  sie  durch  das  aegaeische  Meer 

1)  Später  ist  Proteus  ein  König  von  Aegypten  und  die  wahre  Helena  bei 
ihm,  nur  ein  Bild  von  ihr  in  Troja,  Berod.  2,  112  ff.,  oben  S.  III.  OtSy  oder 
Süvis  heifst  hier  ein  Wächter  der  Nilmündung;  auch  ist  der  Name  nur  der 
alten  Stadt  zu  Liebe  erdichtet,  vgl.  Str.  17,800,  Steph.  B.  So  wurde  der  Name 
der  Stadt  Kanobos  in  derselben  Gegend  von  dem  dort  verstorbenen  Steuermann 
des  Menelaos  abgeleitet,  von  dem  man  nun  allerlei  Geschichten  erzählte,  wie 
von  der  Helena  und  dem  Könige  Thonis,  Hekataeos  b.  Aristid.  2  p.  4S2,  Sky- 
lax  p.  105,  Nikand.  Ther.  312,  Tacit.  A.  2,60,  Aelian  N.  A.  9,21;  15,13. 

2)  Vgl.  die  oben  S.  111,2  angeführte  Abhandlung  von  Lehrs. 

3)  Nauck  tr.  gr.  195,  Welcker  176  ff.,  Schöll  Tetral.  99  ff.  Letzterer  denkt 
sich  die  Lakonerinnen,  den  Laokoon  oder  Sinon,  den  lokrischen  Aias  und  die 
Polyxena  als  Tetralogie  mit  fortlaufendem  Zusammenhang. 
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fahren,  schicken  die  zürnenden  Götter  einen  schrecklichen  Sturm, 
durch  welchen  viele  Schiffe  an  der  gefährlichen  Küste  des  kaphareischen 
Vorgebirges  von  Euboea  zu  Grunde  gingen,  mit  ihnen  Aias  der  Lo- 
krer,  der  hier  die  verdiente  Strafe  fand.  Poseidon  zerstörte  seine 
Schiffe,  rettete  aber  ihn  selbst  auf  eine  grofse  Klippe  bei  Mykonos,  so 
dafs  er  mit  dem  Leben  davon  gekommen  wäre,  wenn  er  nicht  in  seinem 
Uebermuthe  geprahlt  hatte,  er  werde  wohl  auch  gegen  den  Willen  der 
Götter  aus  dem  Schlünde  des  Meeres  entkommen.  Da  griff  Poseidon 
seinen  Dreizack  mit  beiden  Händen  und  traf  die  Klippe  so  gewaltig  dafs 
sie  mitten  auseinander  klaffte.  Mit  der  einen  Hälfte  stürzte  Aias  ins 
Meer  und  trieb  noch  eine  Weile  in  der  schäumenden  Brandung  umher, 
bis  er  in  die  Tiefe  versank  *).  Oder,  wie  man  später  gewöhnlich  er- 
zählte, Athena  rächte  selbst  den  wider  sie  begangenen  Frevel,  indem  sie 
den  vom  Zeus  entliehenen  Blitz  auf  Aias  und  sein  Schiff  schleuderte, 
unterstützt  vom  Poseidon ,  welcher  ihr  zu  Liebe  das  ganze  aegaeische 
Meer  in  die  furchtbarste  Aufregung  versetzte2).  Ja  selbst  durch  seinen  453 
Tod  war  die  strenge  Göttin  noch  nicht  versöhnt,  sondern  auch  seine 
lokrische  Heimath  mufste  für  seinen  Frevel  eine  schwere  Bufse  büfsen, 
indem  sie  sich  einer  schlimmen  Pestilenz  und  Hungersnoth  nur  dadurch 
erwehren  konnte  dafs  sie  auf  tausend  Jahre  die  Sendung  von  zwei  aus 
den  edelsten  Familien  ausgelesenen  Jungfrauen  nach  Ilion  gelobte, 
welche  dort,  wenn  sie  bei  ihrer  Ankunft  von  den  Iiiern  ereilt  wurden, 
den  Tod  erlitten,  wo  nicht,  bis  zu  ihrem  hohen  Alter  im  Tempel  der 
ilischen  Athena  die  niedrigsten  Sklavendienste  verrichten  mufsten3). 
Mit  der  Erzählung  und  Schilderung  von  jenem  entsetzlichen  Sturme 
aber  pflegte  die  nachhomerische  Poesie  auch  die  von  der  Rache  des 

1)  Od.  4,  499  IT.,  wo  die  VvQal  grofse  Klippen  bei  Mykonos  sind  (yvQos 
d.  i.  xvqtoc,  rund).  Vgl.  die  Beschreibung  des  Sturms  b.  Aesch.  Agam.  G50  ff. 
Es  ist  der  vom  Hellespont  herwehende  Wind,  6  'EXXijanovritts ,  welcher  solche 
Schiffbrüche  verursachte,  Herod.  7,188,  Aristot.  973,21  Bekk. 

2)  Eur.  Troad.  75  ff.,  Virg.  A.  1,  39  ff.,  Seneca  Agam.  528  ff,  vgl.  das 
Gemälde  des  Apollodor  Aiax  fulmine  incensus  b.  Plin.  35,  60  u.  das  bei  Philostr. 
2, 13.  Sein  Leichnam  wurde  von  Thetis  und  ihren  Meerfrauen  in  der  Nähe  von 
Delos  auf  einer  Klippe  TgifAtav  bestaltet,  Lykophr.  396  Tzetz. 

3)  Polyb.  12,5,  Lykophr.  1141  ff  Tz.,  Str.  13,600,  Plut.  de  ser.  num.  vind. 
12,  wo  Verse  Euphorions  citirt  werden,  Aen.  Takt.  31,  Schol.  II.  13, 66.  Diese 
Sendungen  waren  jedenfalls  sehr  alt,  auch  dauerten  sie  bis  zum  Phokischen 
Kriege.  Doch  ist  der  Athenadienst,  dem  sie  gewidmet  waren,  nicht  der  alte 
troische,  sondern  der  von  Neu-Ilion  s.  Bd.  1,  176,  4.  Dem  Aias  selbst  feierte 
man  in  Opus  Aiavitia,  Schol.  Pind.  Ol.  9,  166.  Von  einem  Trauerfeste,  bei 
welchem  ein  Schiff  verbrannt  wurde,  Tz  Lyk.  365. 
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Nauplios  zu  verbinden,  welcher,  nachdem  er  umsonst  in  Troja  Genug- 
tuung für  den  Tod  seines  Sohnes  Palamedes  gefordert  hatte,  die  Rück- 
kebrenden  in  der  Nacht,  als  sie  von  jenem  Sturm  überfallen  wurden, 
an  der  gefährlichsten  Stelle  der  Küste  von  Euboea  durch  falsche  Feuer- 
zeichen in  die  Brandung  hineinlockte  und  dadurch  der  Mehrzahl  der 
Schiffe  und  Menschen  einen  sicheren  Untergang  bereitete.  Schon  die 
Nosten  und  Stesichoros  scheinen  von  dieser  Sage  gewufst  zu  haben, 
welcher  Sophokles  wiederum  ein  dramatisches  Gemälde  von  lebendiger 
Wirkung  abgewonnen  hatte1). 

Bei  den  Erzählungen  vom  Tode  des  Agamemnon  und  der  Rache 
seines  Sohnes  ist  die  ältere  Auffassung  wohl  von  der  jüngeren  zu  unter- 
scheiden. Nach  der  Odyssee  ist  durchaus  Aeg isthos  der  Schuldige 
und  die  Thal  des  Orestes  eine  unbestritten  rühmliche.  Die  Götter 
hatten  den  Aegisth  gewarnt  und  ausdrücklich  auf  Orestes  hingewiesen, 
er  aber  hat  sich  dadurch  nicht  abhalten  lassen  seinen  bösen  Lüsten  zu 
454  folgen  (Od.  1,  32—43).  Während  Agamemnon  und  die  andern  Heroen 
vor  Troja  schwere  Mühsal  ausstanden,  machte  er  sich  daheim  mit 
schmeichlerischen  Reden  an  die  einsame  Klytaemnestra ,  entfernte  den 
biedern  Sänger,  den  ihr  Gemahl  ihr  als  Rath  und  Stütze  zurückgelassen 
hatte,  führte  sie  darauf  in  seine  Wohnung1)  und  gewann  sie  ganz  und 
gar  (3,  263  —  275).  Dann  kam  Agamemnon  zurück  und  freute  sich 
seiner  glücklichen  Rückkehr,  worauf  Aegisthos,  der  schon  lange  einen 
Späher  an  der  Küste  unterhalten  hatte,  gleifsnerische  Botschaft  zu  ihm 
sendet  um  ihn  zum  Mahle  einzuladen,  für  welches  er  zwanzig  handfeste 
Männer  als  Mörder  bereit  hielt.  Arglos  begab  sich  Agamemnon  in  seine 
Wohnung  und  liefs  sich  nieder  zu  seinem  Mahle,  da  wurden  sie  von 
den  Leuten  Aegisths  überfallen,  er  und  seine  Begleiter  und  alle  nieder- 
gemetzelt „wie  Schlachtvieh  in  einem  reichen  Hause".  Der  ganze  Saal 
schwamm  im  Blute ,  und  sterbend  mufste  Agamemnon  es  mit  ansehen 
wie  die  arge  Klytaemnestra  selbst  am  Morde  theilnahm,  indem  sie  Kas- 
sandra,  die  Tochter  des  Priamos,  tödtete,  welche  Agamemnon  mit  sich 

1)  Es  wird  citirt  ein  NavnXio?  xatanXtuiv  und  ein  NavnXios  nvqxatvg, 
vermuthlich  dasselbe  Stück,  da  Nauplios  nach  der  Rückkehr  von  Troja  die 
Rache  ausübte.  Zur  Fabel  vgl.  Eur.  Hei.  1126  ff.,  Seneca  Ag.  557  rT.,  Hygin 
f.  116,  Schol.  Eur.  Or.  422,  Tzetz.  Lyk.  354.  1093.  Von  Stesichoros  vgl.  Tzetz. 
Posthorn.  750  u.  Phalar.  ep.  9,  von  den  Nosten  Apollod.  2,  1,  5.  Nauplios 
stürzte  zuletzt  selbst  ins  Meer,  Seneca  Med.  65S. 

2)  Diese  lag  nach  Od.  4,519  entfernt  von  Mykeo,  in  einer  andern  Gegend 
der  peloponnesischen  Küste. 
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von  Troja  gebracht  hatte  (Od.  4,  512  —  537;  11,  385  —  461).  Nun 
herrschte  Aegisth  sieben  Jahre  lang  als  König  im  goldreichen  Myken, 
bis  im  achten  Orestes  aus  Athen  zurückkehrte  und  den  arglistigen 
Mörder  seines  Vaters  sammt  der  mitschuldigen  Mutter  tödtete,  der  tapfre 
Sohn  des  Agamemnon ,  dessen  That  von  aller  Welt  gepriesen  wurde 
(Od.  3,  196  —  200).  Der  Leichnam  des  Aegisthos  wurde  eine  Beute 
der  Hunde  und  der  Vögel. 

Spater  ist  an  dieser  Sage  zunächst  dadurch  sehr  viel  verändert 
worden  dafs  man  die  That  des  Aegisthos  und  der  Klytaemnestra  als  das 
Glied  einer  ganzen  Kette  von  Verhängnissen  und  Verbrechen  auffafste, 
so  dafs  Aegisthos ,  früher  mit  seinem  Vater  Thyestes  als  kleines  Kind 
vom  Atreus  ausgewiesen  und  später  zum  Agamemnon  zurückkehrend, 
nun  als  das  vom  Vater  absichtlich  mit  seiner  eignen  Tochter  erzeugte 
Werkzeug  der  Blutrache  erschien  (S.  388)  und  neben  ihm  Klytae- 
mnestra als  die  durch  das  Opfer  der  Iphigenia  empörte  Mutter  und  dem 
Agamemnon  längst  entfremdete  Gattin1).  Noch  mehr  aber  dadurch 
dafs  man  die  That  des  Orestes  nicht  blos  als  schuldige  Blutrache,  son-  455 
dem  auch  als  entsetzlichen  Muttermord  ins  Auge  fafste,  der  ihm  zwar 
von  Apollo  geboten ,  aber  von  den  Erinyen  mit  schrecklichen  Plagen 
des  Leibes  und  des  Geistes  geahndet  wurde,  bis  er  nach  vielen  Büs- 
sungen  und  langem  Umherirren  nach  den  göttlichen  und  menschlichen 
Gesetzen  der  Mordsühne  gereinigt  und  bürgerlich  wieder  hergestellt 
wurde.  Eine  Dichtung  zu  welcher  die  Grundzüge  vermuthlich  schon 
bei  Stesichoros  gegeben  waren*),  die  aber  dann  vorzüglich  durch 
Aeschylos  auf  so  tiefsinnige  und  kunstreiche  Weise  ergriffen  und  aus- 
geführt wurde,  dafs  Orestes  darüber  zum  bedeutungsvollen  Bilde  eines 
der  grofsartigsten  tragischen  Conflicte  geworden  ist  (1,  687),  wie  Oedi- 
pus  in  der  thebanischen  Sage.  Bekanntlich  schildert  von  seiner  hierher 
gehörigen  Trilogie  der  Agamemnon  die  Bückkehr  dieses  Helden  und 
seinen  Mord  durch  Klytaemnestra,  die  hier  die  eigentliche  Schuldige  ist 
und  nach  dem  Gemahle  auch  die  Kassandra  mordet,  deren  furchtbare 

1)  Aesch.  Ag.  1417,  Soph.  El.  530.  Nach  Eurip.  Iph.  A.  1150  IT.  war  Kly- 
taemnestra zuerst  mit  Tantalos,  einem  Sohne  des  Thyest  vermählt,  den  Aga- 
memnon überfiel  und  mit  dem  Kinde  der  Klytaemnestra  tödtete,  worauf  letztere 
wider  ihren  Willen  mit  ihm  vermählt  wurde,  eine  Sage  auf  welche  auch  Paus. 
2,  18, 2  anspielt. 

2)  Wenigstens  wurde  Orestes  bei  diesem  Dichter  von  Apoll  gegen  die 
Erinyen  unterstützt,  Schol.  Eur.  Or.  258.  Doch  ist  zu  bemerken  dafs  die  Orestes- 
sa-ge  den  Vasen  alten  Stils  noch  nicht  bekannt  ist,  auf  den  jüngeren  aber  meist 
in  Uebereinstimroung  mit  der  Tragödie  dargestellt  wird. 
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Gesichte  zugleich  die  Vergangenheit  und  Zukunft  des  entsetzlichen 
Hauses,  in  welches  sie  als  Kriegsgefangene  versetzt  worden,  mit  un- 
heimlichen Schlaglichtern  beleuchten.  Im  zweiten  Stücke,  den  Choe- 
phoren,  begegnen  sich  Orestes,  der  bei  den  Tragikern  immer  in  Phokis 
erzogen  wird  und  dort  seinen  Freund  Pylades  gewonnen  hat,  und 
Elektra,  seine  leidende  und  entschlossene  Schwester,  am  Grabe  des 
Vaters ;  worauf  Orestes  unterstützt  von  Elektra  zum  Werke  der  Rache 
schreitet,  nach  welcher  sich  gleich  die  Furien  des  Muttermordes  ein- 
stellen um  ihn  mit  unerbittlicher  Wuth  von  Ort  zu  Ort  zu  verfolgen. 
Im  dritten,  den  Eumeniden,  ist  Orestes  schon  in  Delphi,  am  Herde  des 
Gottes  der  ihn  zu  der  blutigen  That  angelrieben  hatte  gereinigt  worden, 
eilt  aber  noch  von  den  Erinyen  verfolgt  nach  Athen  um  sich  dort  vor 
das  Gericht  des  Areopag  zu  stellen,  vor  welchem  die  Erinyen  als  seine 
Klägerinnen,  Apollo  als  sein  Zeuge  und  Fürsprecher  auftreten,  bis 
Athena  selbst  durch  ihren  Stimmstein  das  Urtheil  zu  seinen  Gunsten 
entscheidet. 

Die  folgenden  Dichter  haben  diesen  fruchtbaren  Stoff  dadurch  noch 
456  weiter  ausgebildet  dafs  sie  theils  die  von  Aeschylos  nur  angedeuteten 
Charaktere  und  Situationen  z.  B.  der  Elektra  mehr  hervorzogen  oder 
die  Leiden  des  Orest  und  die  Conflicte,  in  welche  er  durch  seine  That 
mit  der  bürgerlichen  Gerechtigkeit  verwickelt  wurde,  weiter  aus- 
malten Theils  haben  sie  sie  dadurch  und  zwar  auf  eine  sehr  glück- 
liche Weise  erweitert ,  dals  sie  das  Schicksal  der  einst  zu  den  Taurern 
entrückten  Schwester  Iphigenia  mit  dem  des  Orest  verschmolzen,  wobei 
ältere  Cultussagen  von  einem  durch  Iphigenia  nach  Griechenland  ver- 
pflanzten Cultus  der  Artemis  Tauropolos  zu  Grunde  lagen  (1,  251). 
Im  Auftrage  des  pythischeu  Apoll  begiebt  sich  nun  Orestes  mit  seinem 
Freunde  Pylades  an  die  taurische  Küste  und  entführt  von  dort  durch 
List  und  mit  Hülfe  der  Götter  seine  wiedergefundene  Schwester  und 
das  Bild  der  Artemis,  deren  Cultus  in  Griechenland  zwar  ein  blutiger 
blieb,  aber  doch  nicht  länger  Menschenopfer  forderte.  So  vorzüglich 
Euripides  in  seiner  Iphigenia  bei  den  Taurern ,  einer  Tragödie  deren 
aufserordentliche  Wirkung  man  auch  in  den  zahlreichen  Bildwerken 
verfolgen  kann,  welche  sich  bei  ihren  Darstellungen  dieser  Ereignisse 

1)  Sophokles  in  der  Elektra,  Euripides  in  der  Elektra  und  im  Orest,  in 
welchen  Stücken  die  Fabel  wie  gewöhnlich  sehr  frei  behandelt  ist.  Die  Sage 
von  der  taurischen  Iphigenia  hatte  Sophokles  in  eigenthümlicher  Umbildung 
behandelt  in  seinem  Chryses,  den  Pacuvius  überarbeitete,  vgl.  Naeke  opusc.  1, 
91,  Welcker  Gr.  Tr.  2 10  ff.,  Ribbeck  tr.  lat.  284. 
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mehr  oder  weniger  der  Euripideischen  Tragödie  anschliefsen Aufser- 
dem  ist  auch  sowohl  der  Mord  des  Agamemnon  durch  Aegisth  und 
Klytaemnestra  als  die  Rachelhat  des  Orestes,  seine  Verfolgung  durch 
die  Furien,  seine  Zuflucht  und  Sühnung  in  Delphi,  seine  Freisprechung 
in  Athen  durch  viele  Gemälde  und'Sculpturen  verherrlicht  worden*). 

Agamemnon  und  Orest  bliehen  in  den  Cullen  und  Sagen  des  Pelo- 
ponnes  immer  sehr  angesehn.  Jener  wurde  als  das  heroische  Vorbild 
eines  mächtigen  Königthums,  welches  den  gröTsten  Theil  der  Halbinsel  457 
umfafste,  auch  in  Sparta  verehrt  und  zwar  als  Zevgläyaniftvcov,  was 
nichts  weiter  als* den  höchsten  Grad  der  heroischen  Ehre  ausdrückt3); 
ja  selbst  sein  Scepter,  das  alte  von  Zeus  geweihte,  durch  die  Hände 
des  Atreus  und  Thyestes  gegangene,  wurde  mit  der  Zeit  zum  Gegen- 
stand einer  abgöttischen  Verehrung 4).  Der  Cult  des  Orestes  blieb  längere 
Zeit  auf  Arkadien  beschränkt,  wo  man  gleichfalls  von  seiner  Verfolgung 
durch  dieErinyen,  seiner Bufse  und  seiner  endlichen  Wiederherstellung 
erzählte*),  bis  die  Spartaner  sich  auch  seine  Reliquien  aneigneten 
(Herod.  1,  67.  68.)  Seine  Nachkommen  herrschten  bis  zur  Rückkehr 

1)  Welcker  Gr.  Tr.  1164  ff.  vgl.  Preller  Ber.  d.  Sachs.  Ges.  1850,  239  ff. 
lieber  den  Dulorestes  des  Pacuvius  Naeke  Opusc.  1,  83  sqq.,  Welcker  a.  a.  0. 
1150  fl.,  Ribbeck  2S1.  Der  Name  JovXoQiaxtjs ,  dessen  sich  auch  Varro  be- 
diente (Non.  Marc.  345,  7),  erklärt  sich  am  natürlichsten  dadurch,  dafs  Orestes, 
so  lange  er  mit  seinem  Fluche  beladen  blieb,  ein  Hierodul  des  Apollo  war, 
vgl.  Bd.  1,  230.  Ueber  die  bildlichen  Darstellungen  0.  Jahn  Ann.  d.  Inst.  20, 
203  ff.,  Overbeck  S.  723  ff.,  *Reifferscheid  Ann.  1862,  116  ff.,  Heibig  ebd.  1865, 
330  ff,  Bull.  1868,  138  f.,  Schlie  a.  a.  0.  S.  173  ff. 

*2)  Overbeck  677—747,  Welcker  A.  D.  5,  281  ff,  Stephani  compt.  rend. 
1863,  252  ff.,  Benndorf  Ann.  d.  Inst.  1865,  212  ff.,  Brunn  urne  Etr.  t.  74  ff., 
Scblie  a.  a.  0.  S.  155  ff,  A.  Rosenberg  die  Erinyen,  Berlin  1874,  S.  45  ff.,  auch 
Conze  Arch.  Ztg.  1871,  163.  lieber  Orest  und  Elektra  vgl.  auch  0.  Jahn  Ber. 
d.  Sächs.  Ges.. 1861,  100  ff.  Ob  das  spartanische  Relief  Ann.  1862  tav.  C, 
vgl.  Arch.  Ztg.  1870,  272  ff.  hierher  gehört,  bleibe  dahingestellt. 

3)  Lykophr.  335.  1124.  1369  Tzetz.,  Clem.  AI.  Protr.  p.  32  P.,  Eustath.  II. 
p.  168,11  u.  A.  Man  hat  daraus  folgern  wollen  dafs  Agamemnon  eigentlich 
Zeus  sei,  da  dieselbe  Formel  in  der  spätem  Heroenverehrung  doch  auch  sonst 
vorkommt,  s.  oben  S.  361,  3  u.  Lauer  Gesch.  der  Homer.  Poesie  140  ff.  Die 
hohe  Verehrung  seines  Andenkens  in  Sparta  bezeugt  Herod.  7 ,  159.  Gräber 
des  Atreus  und  Agamemnon  in  den  Ruinen  Mykens  Paus.  2,  16,  5.  Cult  des 
Agamemnon  zu  Klazomenae  Paus.  7,5,5. 

4)  Paus.  9,  40,  6. 

5)  Eur.  El.  1273,  Or.  1640  ff.  Schol.  Nach  der  arkadischen  Legende  nahm 
sich  Artemis  seiner  in  derselben  Weise  an  wie  nach  der  delphischen  Apollo. 
Die  angebliche  Stadt  'Ogiorsiov  hiefs  eigentlich  'OQto&datoy,  vgl.  Paus.  8,  3,  i; 
5,3;  34,  1.2. 
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der  dorischen  Herakliden  über  die  peloponnesischen  Achaeer.  Dann 
wanderten  sie  ans  und  nahmen  an  den  aeolischen  Colonieen  in  Asien 
Antheil,  zu  derselben  Zeit  wo  die  letzten  Nehden  Messenien  verliefscn 
und  sich  nach  Attika  Ubersiedelten ,  um  dort  theils  zu  bleiben  und  zu 
herrschen  theils  von  dort  die  ionischen  Colonieen  nach  Asien  zu  fuhren 
(Paus.  2,  18,  5 — 7.)  Die  Sage  von  der  Iphigenia  bei  den  Taurern  hatte 
ihr  und  dem  Orest  und  seinem  Freunde  Pylades  ein  Heiligthum  in  der 
Nähe  der  Stadt  Chersonesos  an  derSUdspitze  der  Krim  verschafft die 
Aehnlichkeit  des  Cultus  der  taurischen  Artemis  mit  der  zu  Komana  in 
Kappadokien  und  sonst  in  Asien  verehrten  Göttin  die  Namen  der  Ge- 
schwister auch  dahin  verbreitet3).  Ja  selbst  Aricia  in  Latium  rühmte 
sich  in  Folge  ähnlicher  Uebertragungen  die  später  nach  Rom  geschaff- 
ten Reliquien  des  Orestes  zu  besitzen3). 

b.  Die  Odyssee.  * 

\        Der  kurze  Inhalt  dieses  unvergleichlichen  Gedichts  ist  folgender. 

Odysseus  wird  mit  seinen  zwölf  Schilfen  zunächst  zu  den  K  i  k  o  n  en 
an  der  thrakischen  Küste  verschlagen ,  wo  der  Apollonpriester  Maron 
ihm  den  köstlichen  Wein  giebt,  der  ihm  hernach  so  gute  Dienste  beim 
Kyklopen  Polyphemos  leisten  sollte.  Nach  der  Plünderung  eines  Ortes 
werden  seine  Gefährten  beim  Zechgelage  am  Meeresstrande  von  den 
Kikonen  überfallen  und  viele  getödtet. 

Als  sie  weiter  fahren  werden  sie  von  einem  heftigen  Sturme  aus 
Norden  verschlagen,  dann  auf  der  Höhe  von  Malea  von  Neuem  durch 
Nordwind  von  der  Küste  ins  weite  Meer  hinausgetrieben,  wo  sie  neun 
Tage  lang  planlos  umherirren.  Am  zehnten  kommen  sie  an  die  (libysche) 
Küste  derLotophagen,  deren  gewöhnliche  Speise,  der  Lotos,  auf 
die  Geniefsenden  die  Wirkung  hatte  da fs  sie  Rückkehr  und  Vaterland 
darüber  vergafsen. 

Sie  schiffen  weiter  und  kommen  zu  den  Kyklopen,  mit  denen 
diese  Fahrt  sich  schon  ganz  in  die  Märchenwelt  des  westlichen  Oceans 
verliert,  wo  geographische  Bestimmungen  nicht  mehr  möglich  sind 
(1,  510  ff.).  Die  Mehrzahl  der  Schiffe  bleibt  bei  einer  kleinen  Insel 
am  Strande.  Odysseus  fährt  mit  dem  sein  igen  ans  Land ,  geräth  dort 
in  die  Höhle  des  Polyphem,  blendet  diesen  und  entkommt  glück- 

1)  Lukian  Toxaris  5—7  vgl.  Str.  7,  308,  Skymn.  855. 

2)  Str.  12,535,  Dio  Cass.  36,  13,  Ael.  Lamprid.  Antonin.  Heliogab.  7.  Vgl. 
Bd.  1,  251. 

3)  Rom.  Myth.  279. 
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lieh1),  zieht  sich  aber  durch  diese  That  den  Zorn  des  Poseidon  zu, 
der  ihn  von  nun  an  unerbittlich  verfolgt.  . 

Dann  kommen  sie  zum  A  e  o  1  o  s  und  der  Aeolosinsel,  wo  sie  einen 
ganzen  Monat  verweilen  (1,  519).  Neun  Tage  waren  sie  von  dort  ge- 
fahren und  schon  sahen  sie  die  Küste  von  Ilhaka,  da  begiebt  sich 
Odysseus  unglücklicher  Weise  zur  Ruhe,  seine  Kameraden  Offnen  den 
Schlauch ,  und  rückwärts  geht  es  wieder  bis  zum  Aeolos ,  welcher  sie 
nun  barsch  abweist. 

Nach  einer  abermaligen  Fahrt  von  sechs  Tagen  kommen  sie  zu 
der  Küste  der  Laestrygone  n  und  der  Stadt  des  Lamos  mit  einer 
Bevölkerung  von  Riesen  und  Menschenfressern ,  in  einer  Gegend  wo  459 
Tag  und  Nacht  sich  so  nahe  kommen ,  dafs  ein  Mann  der  nicht  zu 
schlafen  brauchte  doppelten  Tagelohn  verdienen  könnte1).  Arglos 
gehen  einige  Griechen  von  dem  schönen  Hafen  hinauf  zur  Stadt,  wo 
der  eine  gefressen  wird,  während  die  andern  davonlaufen.  Die  Laestry- 
gonen  eilen  ihnen  nach  und  zerstören  im  Hafen  alle  Schiffe  bis  auf  das 
eine  des  Odysseus. 

Trauernd  setzt  das  vereinsamte  Schiff  seine  abenteuerliche  Bahn 
fort  und  kommt  nach  dem  Sonneneilande  Aea  (1,  354),  wo  die  schöne 
Kirke,  die  Schwester  des  Aeetes  wohnt,  eine  böse  Zauberin,  die  alle 
verborgenen  Kräuter  kennt3)  und  die  Menschen  in  Thiere  verwandelt, 
welche  bei  veränderter  Gestalt  ihr  menschliches  Bewufstsein  behalten. 
Einsam  wohnt  sie  in  ihrer  geräumigen  Höhle  im  schattigen  Grunde 
der  Insel,  bedient  von  Nymphen  der  Flüsse  und  der  Berge,  wo  sie  unter 
reizenden  Gesängen  wunderschöne  Gewänder  webt,  wie  die  Götter  sie 

1)  Auf  die  bekannte  Weise,  die  manche  Vasenbilder  veranschaulichen,  s. 
Overbeck  7GÖ  ff.,  zu  dessen  die  Odyssee  betreffender  Sammlung  von  Bildwerken 
s.  die  Nachträge  von  *Welcker  A.  D.  5,  224  ff.,  0.  Jahn  Ber.  d.  Sachs.  Ges. 
1854,  49  ff.  (Odysseus  und  Iros),  R.  Förster  Ann.  d.  Inst.  1869,  157  ff.,  Arch. 
Ztg.  1S7I,  127  (Blendung  des  Polyphem),  Conze  Ann.  1872,  187  ff.  (Rückkehr 
des  Odysseus),  Brunn  urne  Etr.  t.  86  ff.,  Schlie  a.  a.  0.  S.  178  ff.  (Polyphem, 
Sirenen,  Kirke,  Tödtung  der  Freier,  Wiedervereinigung  mit  Penelope).  Vgl. 
auch  Aum.  2  und  S.  458,  1. 

2)  Schon  Krates  erkannte  darin  eine  Andeutung  der  hellen  Nächte  des 
Nordens,  s.  Nitzsch  z.  Od.  10,  81  ff.,  Lauer  Gesch.  der  Horn.  Poesie  S.  293  ff. 
Adftoi  ist  Schlund,  Abgrund,  Höhle,  s.  Bd.  1,  507.  Später  setzten  die  Griechen 
die  Laestrygonen  nach  Sicilien  bei  Leontini,  die  Römer  nach  Italien  bei  Formiae, 
vgl.  Rom.  Myth.  664,  3.  Auf  diese  letztere  Gegend  sind  auch  die  in  Rom  ge- 
fundenen Wandgemälde  zu  beziehen,  *Arch.  Ztg.  1852  Tfl.  45.46. 

3)  Vgl.  Horn.  Kufiivo?  rt  KtQafÄti?  v.  15  ätvQO  xai  'UtXiov  &vyarqQ, 
7io).vq><xQ/u(txt  AVoxjj,  aygta  qpnouax«  ßttXXe,  xdxov  d*  avrovs  re  xai  iqya. 
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tragen.  Als  die  Gelahrten  des  Odysseus  dahin  gelangen,  finden  sie  sie 
umgeben  von  Wolfen  und  Löwen,  die  den  fremden  Männern  wedelnd 
entgegenkommen.  Sie  selbst  werden  in  Schweine  verwandelt.  Nur 
Eurylochos  entkommt  und  erzählt  seinen  Freunden  bebend  von  dem 
neuen  Wunder.  Odysseus  geht  dennoch  hin,  trifft  unterwegs  den 
freundlichen  Hermes,  der  ihn  mit  einem  kräftigen  Gegenzauber  aus- 
rüstet und  überwindet  damit  die  Kirke.  Gleich  erkennt  sie  nun  den 
Odysseus,  denn  Hermes  hatte  ihr  seinen  Besuch  bei  der  Rückkehr  von 
Troja  angekündigt.  Sie  theilen  also  das  Lager  und  Kirke  verwandelt 
seine  Kameraden  wieder  in  Menschen.  Alle  leben  bei  ihr  ein  ganzes 
Jahr  lang  herrlich  und  in  Freuden.  Dann  dringt  Odysseus  auf  die 
Rückkehr  und  wird  von  der  Kirke  zunächst  auf  die  Unterwelt  verwiesen, 
wo  er  den  abgeschiedenen  Seher  Teiresias  wegen  seiner  Zukunft  be- 
fragen soll '). 

460  Es  folgt  die  bekannte  Nekyia  der  Odyssee  (1,  667).  Das  Schiff 
wird  von  einem  Nordwinde  durch  den  Okeanos  an  eine  niedrige  Küste 
getrieben,  wo  die  Haine  der  Persephone  und  die  Wohnung  des  Aldes 
ist.  Odysseus  gräbt  eine  Grube,  schüttet  in  diese  die  Todtenopfer  und 
gelobt  andere  nach  seiner  Rückkehr.  Von  Teiresias  erfährt  er  die 
Wege  und  Bedingungen  seiner  Rückkehr  und  dafs  der  Zorn  des  Posei- 
don ihm  dieselbe  sehr  erschweren  werde.  Wenn  er  und  seine  Gefährten 
sich  nicht  an  den  Heerden  des  Sonnengottes  vergreife,  so  würden  sie 
die  Heimath  doch  noch  erreichen.  Wo  nicht,  so  steht  ihnen  das 
Schlimmste  bevor.  Er  selbst  kann  vielleicht  gerettet  werden,  wird 
aber  erst  sehr  spät,  nach  dem  Verluste  aller  Gefährten  und  auf  einem 
fremden  Schiffe  zurückkehren  und  daheim  Alles  ganz  zerrüttet  und 
beschädigt  vorfinden ,  seine  Frau  von  übermüthigen  Freiern  umlagert. 
Sollte  es  ihm  gelingen  diese  zu  tödten,  so  soll  er  gehen  und  ein  Ruder 
auf  seine  Schultern  nehmen,  bis  er  zu  solchen  Leuten  komme  die  nichts 
vom  Meere  noch  von  der  Kost  des  Meeres  (Salz)  noch  von  Schiffen  und 
Rudern  wissen.  Wenn  ihn  dann  Jemand  frage  was  er  mit  der  Wurf- 
schaufel da  auf  seiner  Schulter  wolle ,  dann  werde  er  zur  Stelle  sein, 


1)  Odysseus  und  Kirke  als  Paar,  von  Nymphen  bedient,  auf  dem  Kypselos- 
kasten  Paus.  5,19,2.  Andere  Bildwerke  mit  verschiedenen  Scenen  der  Hand- 
lung bei  Overbeck  778  ff.,  *0.  Jahn  Arch.  Ztg.  1865,  17  ff.,  Schlie  a.  a.  0. 
S.  182  ff.  —  Odysseus  und  der  Schatten  des  Teiresias  Mon.  d.  I.  4,  19  vgl. 
Welcker  A.  D.  3,  452  fT.  *0b  die  Philol.  Anz.  1873,  572,  4  aufgestellte  Be- 
hauptung, dafs  auf  diesem  V.B.  der  Kopf  des  Teiresias  interpolirt  sei,  begründet 
ist,  kann  der  Hrgbr.  nicht  entscheiden. 
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solle  dort  sein  Ruder  in  den  Boden  stofsen,  dem  Poseidon  ansehnliche 
Opfer  bringen,  heimkehren  und  allen  Göttern  nach  der  Reihe  Heka- 
tomben darbringen.  Das  heifst  er  solle  dann  dem  Meere  und  seinen 
Werken  und  Gottern  für  immer  entsagen ,  so  werde  er  zuletzt  noch 
ungeschoren  vom  Meere  (Ii;  akog)  in  hohen  Jahren  eines  sanften  Todes 
sterben.  Odysseus  sieht  dort  auch  seine  Mutter,  die  ihm  von  der  uner- 
schütterlichen Treue  seiner  Penelope  erzählt,  vom  Telemachos,  von 
den  Leiden  seines  Vaters  und  ihren  eignen  Sorgen  die  sie  ins  Grab 
geführt  haben,  er  sieht  die  Heldenfrauen  der  Vorzeit,  die  verstorbenen 
Helden  von  Troja  und  andre  Gestalten  der  Unterwelt. 

Als  er  zurückkehrt  giebt  ihm  Kirke  noch  guten  Rath  für  die 
nächsten  Abenteuer,  dann  schiffen  sie  weiter,  zunächst  bei  den  Sirenen 
vorbei  (1,  504),  darauf  durch  die  Skylla  und  Charybdis  (1,  506),  end- 
lich zu  der  Insel  Dreispitz  wo  die  Heerden  des  Helios  weiden  (1,  351). 
Hier  werden  sie  einen  ganzen  Monat  durch  widrige  Winde  aufgehalten, 
so  dafs  sich  zuletzt  böser  Hunger  einstellt.  In  der  Verzweiflung  schlach- 
ten sie  von  den  heiligen  Thieren,  als  Odysseus  grade  abwesend  ist.  m 
Als  sie  dann  weiter  segeln ,  überfällt  sie  ein  furchtbares  Ungewitter, 
Zeus  wirft  seinen  Blitz  unter  die  Ruchlosen,  nur  Odysseus  rettet  sich 
auf  dem  Mastbaume,  auf  dem  er  abermals  durch  die  Skylla  und  Charybdis 
hindurch  getrieben  wird,  worauf  er  noch  neun  Tage  in  der  weiten  See 
umherirrt.  Am  neunten  gelangt  er  zur  Insel  Ogygia  „wo  der  Nabel 
des  Meeres  ist",  der  ganz  einsamen  Wohnung  der  Okeauine  Kalypso, 
wo  Niemand  hinkommt,  weder  ein  Gott  noch  ein  Sterblicher  (1,  461). 

Hier  weilt  Odysseus  sieben  Jahre  lang  wie  in  einem  Venusberge. 
Kalypso  will  den  Helden  nach  Nymphenart  nicht  von  sich  lassen ,  thut 
ihm  Alles  zu  Liebe,  will  ihn  unsterblich  machen.  Er  aber  will  davon 
nichts  hören,  sondern  immer  sitzt  er  am  Strande  und  schaut  ins  weite 
Meer  hinaus  und  netzt  die  weichen  Gewänder,  die  ihm  Kalypso  auge- 
zogen, mit  den  heifsen  Thränen  seines  Heimwehs.  WTohl  sucht  sie 
ihm  mit  zärtlichen  und  schmeichelnden  Worten  die  Gedanken  an  Ithaka 
auszureden.  Er  aber  wünschte  sich  den  Tod  vor  Sehnsucht  auch  nur 
den  aufsteigenden  Rauch  seines  Landes  zu  sehen. 

Und  auch  daheim  auflthaka  war  grofseNoth  und  grofse  Sehnsucht. 
Ein  Jahr  verdrängte  das  andre  und  kein  Odysseus  kam,  keine  sichere 
Nachricht  von  ihm.  Also  meldeten  sich  neue  Freier  um  die  schöne 
und  durch  alle  Welt  berühmte  Penelope ,  die  sie  lange  hinhielt  mit 
Versprechungen  und  mit  listigen  Anschlägen,  wie  mit  dem  Sterbekleide 
für  den  alten  Laertes,  woran  sie  Tags  webte  um  in  jeder  Nacht  die 
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Arbeit  jedes  Tages  wieder  aufzutrennen.  Drei  Jahre  hatte  sie  dadurch 
die  Entscheidung  aufgeschoben,  da  verriethen  es  treulose  Mägde  und 
die  Freier  wurden  zahlreicher  und  dringender.  Sie  nisteten  sich  ein 
in  dem  reichen  Hause,  prafsten  von  seinem  Ueberflufs,  verzehrten  seine 
Heerden,  verführten  seine  Knechte  und  Mägde,  drückten  den  heran- 
wachsenden Telemachos.  Penelope  hoffte  und  harrte  von  Jahr  zu  Jahr, 
fragte  nach  jeder  Botschaft,  konnte  und  wollte  sich  nicht  scheiden  von 
der  Hoflnung  den  Odysseus  wiederzusehen,  noch  von  seiner  Wohnung 
und  von  seinem  Sohne.  Und  dennoch  mufste  sie  einsehen  dafs  auf 
diese  Weise  Haus  und  Hof  des  Sohnes,  das  Einzige  was  ihm  vom  Vater 
geblieben,  zu  Grunde  gerichtet  werden  würde. 

So  vergingen  sieben  bange  Jahre,  da  hatten  endlich  die  Götter 
ein  Einsehn ,  vor  Allen  Athena  die  dem  Odysseus  immer  sehr  hold  ge- 
wesen war  und  nur  aus  Rücksicht  auf  Poseidon  bis  jetzt  zurückgehalten 
462  hatte.  Dieser  war  zu  den  Aethiopen  gegangen  als  sie  in  der  Götter- 
versammlung an  den  Odysseus  erinnerte,  an  den  sich  Zeus  gerne  erin- 
nern liefs.  Rasch  wurde  nun  Hermes  zur  Kalypso  gesendet  dafs  sie 
den  Helden  endlich  entlasse,  während  Athena  nach  Ithaka  eilte  um  dem 
allmählich  zum  Jüngling  gewordenen  Telemach  kühne  Gedanken  und 
feste  Entschlüsse  einzuflößen ,  dafs  er  den  Freiern  die  Stirn  biete  und 
sich  in  der  Welt  nach  seinem  Vater  umsehe. 

Also  beruft  der  Jüngling  eine  Versammlung,  macht  seinem  Schmerz 
in  männlichen  Worten  Luft  und* erhält  ein  Schiff  um  nach  Pylos  zu 
fahren,  wo  er  den  alten  Nestor  nach  seinem  Vater  fragt,  immer  begleitet 
von  der  gütigen  Athena ,  die  ihn  wie  ein  älterer  Freund  den  jüngeren 
behütet  und  beräth 1).  Von  Pylos  föhrt  er  mit  einem  Sohne  Nestors 
nach  Sparta  zum  Menelaos  um  auch  dort  Kundschaft  zu  holen.  Er 
sieht  Helena,  das  Wunder  der  Welt,  wird  reichlich  beschenkt,  eilt 
zurück ,  schifft  sich  rasch  in  Pylos  ein  und  entkommt  glücklich  den 
Nachstellungen  der  Freier,  denen  seine  Kühnheit  doch  bedenklieb 
geworden. 

1)  Während  Od.  3,  464  Pol) käste,  die  jüngste  Tochter  Nestors,  den  Tele- 
mach nach  heroischer  Sitte  badet  und  salbt,  wufste  Hesiod  schon  von  einer 
Verbindung  zwischen  beiden,  welcher  ein  Sohn  Perseptolis  entsprossen  sei,  den 
Hellanikos  und  Aristoteles  als  Sohn  des  Telemach  und  der  Nausikaa  kannten. 
Der  attische  Redner  Andokides  leitete  sein  Geschlecht  von  ihm  ab.  Vgl.  Eustath. 
1796,40,  Smd.Uvdoxtdrrf.  Unter  dem  Kaiser  Hadrian  wurde  der  Dichter  Homer 
durch  einen  pythischen  Spruch  für  einen  Sohn  des  Telemach  und  der  Polykaste 
oder  Epikaste  erklärt,  s.  das  Certam.  Homer,  et  Hesiod.  b.  Westerm.  Biogr.  p.  35, 
31  u.  Suid.  v.  "Ofi^Qoc 
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Und  siehe  auch  der  Vater  war  inzwischen  in  der  lange  ersehnten 
Heimath  angelangt,  auf  eben  so  wunderbaren  und  abenteuerlichen 
Wegen  wie  er  bisher  vom  Schicksal  geführt  worden  war.  Auf  einem 
Flosse ,  das  er  sich  selbst  gezimmert ,  wagte  er  sich  von  Ogygia  in  die 
See  und  fuhr  siebzehn  Tage  lang,  bis  er  in  der  Ferne  die  Berge  der 
Phaeaken  sah.  Da  kommt  Poseidon  von  den  Aethiopen  zurück ,  sieht 
ihn  und  erregt  solchen  Sturm  dafs  das  Flofs  gleich  eine  Beute  der 
Wellen  wird.  Leukothea  hilft  mit  ihrem  Schleier,  der  ihm  Kraft  giebt 
zwei  Tage  und  zwei  Nächte  zu  schwimmen,  bis  es  ihm  gelingt  die  Küste 
von  Scheria  zu  erreichen.  Hier  findet  ihn  Nausikaa ,  kleidet  ihn  und 
führt  ihn  in  die  Stadt  zu  ihrem  Vater  Alkinoos.  Freundlich  aufge- 
nommen erzählt  er  von  seinen  Abenteuern ,  wird  reichlich  beschenkt 
und  endlich  durch  das  wunderbare  Phaeakenschiff  in  der  Nacht  heim- 
gebracht. 

Schlafend  war  er  heimwärts  geführt,  schlafend  an  den  Strand  der  463 
Insel  getragen,  die  er  nun  aufwachend  nicht  erkannte,  bis  Athena  ihm 
die  Augen  öffnete  und  ihren  Rath  für  das  noch  Bevorstehende  gab. 
In  der  Gestalt  eines  alten,  verkümmerten,  zerlumpten  Bettlers,  so  hatte 
die  Göttin  ihn  entstellt,  geht  er  in  das  Gehöft  des  biedern  Sauhirten 
Eumaeos,  eines  der  Wenigen  deren  Treue  allen  Versuchungen  der 
Ungeduld,  der  Ungewifsheit,  des  Wohllebens  der  Freier  widerstanden 
hatte.  Treuherzig  aufgenommen  bleibt  er  dort  bis  Athena  auch  seinen 
Sohn  zurückführt  und  seine  Schritte  in  dasselbe  Gehöft  leitet  Nun 
finden  sich  Vater  und  Sohn  wieder  und  schmieden  die  Plane  ihrer 
Rache  an  den  leichtsinnigen,  ganz  übermüthigen  und  arglistigen  Freiern. 
Es  waren  über  hundert,  lauter  blühende  Jünglinge,  aus  den  besten 
Häusern  Ithakas  und  der  umliegenden  Inseln. 

Der  neue  Morgen  war  angebrochen  als  zuerst  Telemachos  in  dem 
Männersaale  erschien,  dann  Odysseus,  verhöhnt  von  seinen  eignen 
Leuten  und  von  den  Freiern ,  begrüfst  und  erkannt  nur  von  einem 
sterbenden  Hunde.  Betlelnd  besieht  er  sich  die  zudringlichen  Gäste 
und  die  Gelegenheit  seines  Hauses.  Der  unverschämte  Iros  macht  ihm 
die  eigene  Schwelle  streitig,  aber  er  wirft  ihn  nieder  mit  einem  Schlage. 
Da  erschien  Penelope  und  erregte  von  Neuem  die  Hoffnung  der  Freier, 
schon  mit  dem  letzten  Entschlüsse  des  Nachgebens  kämpfend.  Sie 
hört  von  dem  fremden  Manne,  der  im  Saale  sei,  hat  eine  Unterredung 
mit  ihm  und  läfst  ihm  die  Füfse  waschen  von  der  treuen  Eurykleia, 
die  Odysseus  als  Kind  gepflegt  hatte.  Diese  erkennt  ihn  an  einer 
Narbe  am  Beine,  die  er  sich  auf  einer  Jagd  am  Parnafs  geholt  hatte, 
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wird  aber  von  ihrem  Herrn  verhindert  ihre  Freude  laut  werden  zu 
lassen 

Schon  wird  die  That  der  Rache  vorbereitet.  Die  Zeichen  sind 
günstig,  die  Freier  hatten  sich  durch  manches  Unheimliche  warnen 
lassen,  wären  sie  nicht  ganz  verblendet  gewesen.  In  der  Stadt  wurde 
ein  Fest  des  Apollon  gefeiert,  da  brachte  Penelope  den  verhängnifs- 
vollen  Bogen  des  Eurytos,  den  Iphitos  einst  dem  Odysseus  geschenkt 
hatte  (S.  225),  damit  wer  ihn  spannen  und  damit  den  Meisterschurs 
thun  könne  ihr  Gemahl  werde.  Odysseus,  der  sich  nun  auch  dem 
4t>4  Eumaeos  und  dem  gleichfalls  bewahrten  Rinderhirten  Philoetios  zu 
erkennen  gegeben,  bekommt  ihn  in  seine  Hände,  spannt  ihn,  schiefst 
erst  durch  die  Beile,  schiefst  dann  nach  den  Freiern,  und  nun  beginnt 
das  Würgen,  bei  welchem  Telemachos  und  die  beiden  Hirten  an  seiner 
Seite  stehn,  Athena  ihre  Aegis  schüttelt,  bis  alle  Freier  in  ihrem  Blute 
liegen. 

Der  Saal  ist  gereinigt  als  Penelope  aus  einem  tiefen  Schlafe ,  den 
die  Götter  über  sie  gebreitet  hatten,  erwacht  und  die  Botschaft  von  der 
Rückkehr  des  so  lange  ersehnten  Gemahles  empfängt.  Noch  kann  sie 
es  nicht  fassen ,  mag  nicht  daran  glauben ,  auch  dann  noch  nicht  als 
Athena  ihm  seine  wahre ,  seine  schöne  und  blühende  Gestalt  zurück- 
gegeben hatte.  Erst  als  sie  an  sichern  Zeichen  merkt  dafs  es  kein 
Andrer  sein  kann,  giebtsie  sich  dem  Entzücken  des  Wiedersehens  hin, 
die  treue,  die  kluge,  die  oft  getäuschte  Penelope,  deren  ruhige  Besonnen- 
heit zugleich  der  wahre  Grund  und  das  unverwüstliche  Unterpfand 
ihrer  Treue  war.  „Aus  Uebereilung,  mit  diesen  Worten  rechtfertigt 
sie  sich,  folgte  Helena  dem  fremden  Manne  und  das  war  der  Anfang 
alles  Unheils  für  uns  und  für  alle  Andern." 

Nun  ruhte  Odysseus  wieder  bei  seinem  lieben  Weibe,  nun  sah  er 
seinen  alten  Vater  Laertes  wieder,  nun  durfte  er  sich  seiner  Heimath, 
seiner  Habe,  seiner  Unterthanen  wieder  erfreuen,  die  es  unter  ihm  immer 
so  gut  gehabt  hatten. 

Sowohl  Aeschylos  als  Sophokles  hatten  der  Odyssee  einen  Cyclus 
von  Dramen  abgewonnen.  Von  Aeschylos  gehörten  dahin  die  Todten- 
beschwörer,  in  welchem  Stücke  Teiresias  schon  den  Tod  des  Odysseus 
nach  der  späteren  Deutung  d.  h.  durch  den  Stachel  eines  Seethiers 

1)  Schöne  Bilder  der  Penelope  und  dieser  Scene  s.  Thiersch  Epochen 
2.  Ausg.  S.  430  ff.  Penelope  wie  sie  den  Freiern  den  Bogen  des  Odysseus 
bringt,  schamhaft  zagend  und  gedankenvoll,  Wandgem.  aus  Stabiae  b.  Zahn  3, 
46  *nach  der  Deutung  von  0.  Jahn  (Heibig  n.  239). 
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weifsagte,  eine  Penelope  und  die  Sammler  der  Gebeine  d.  h.  die  Be- 
statter der  getödteten  Freier1),  von  Sophokles,  welcher  sich  besonders 
gerne  mit  den  Homerischen  Gedichten  und  Sagen  befafste,  eine  Nau- 
sikaa,  die  Phaeaken  und  das  Stück  Niptra  d.  i.  das  bekannte  Fußbad 
der  Eurykleia2). 

c.  Spätere  Nostendichtung. 

Auch  in  diesem  Kreise  der  Nosten  wirkte  der  einmal  angeregte  465 
Trieb  der  Sagendichtung  fort,  so  dafs  die  vornehme  und  stattliche  An- 
knüpfung bei  der  Rückkehr  von  der  Eroberung  Trojas  allmählich  zum 
herkömmlichen  Anfange  der  genealogischen  und  örtlichen  Mythographie 
wurde.  Gewöhnlich  versuchte  man  sich  auf  diese  Weise  mit  den  grie- 
chischen oder  trojanischen  Helden  des  troischen  Sagenkreises  in  Ver- 
bindung zu  setzen,  daher  wir  diese  Heroen,  da  sie  einmal  im  Wandern 
waren,  in  den  verschiedensten  Gegenden  wiederfinden,  die  meisten  zu- 
letzt in  Italien  und  überhaupt  im  Westen ,  weil  der  natürliche  Wande- 
rungstrieb der  Sage  in  üebereinstimmung  mit  der  Geschichte  dahin 
zuletzt  seine  Richtung  nahm.  Von  den  römischen  Chroniken  ist  diese 
Art  das  Alte  mit  dem  Neuen  zu  verschmelzen  bekanntlich  in  die  des 
Mittelalters  übergegangen. 

Die  ältesten  Sagen  der  Art  hatten  die  Nosten  des  Agias  und  die 
Telegonie  des  Eugammon  gesammelt,  wo  die  Andeutungen  des  älteren 
Epos,  namentlich  der  Odyssee,  mit  örtlichen  Traditionen  des  Heroen- 
dienstes und  der  Geschlechtersage  auf  eigenthümliche  Weise  ausge- 
glichen wurden3).  Ihrer  Anregung  folgten  die  attischen  Tragiker,  da 
sie  auch  in  diesen  Gebieten  noch  manche  schicksalsvolle  Verknüpfung 
fanden.  Weit  weniger  hat  sich  die  Kunst  mit  diesen  Sagen  beschäftigt, 
ein  Beweis  dafs  sie  nicht  zu  den  allgemein  volkstümlichen  gehörten. 

Zu  den  Merkmalen  des  jüngeren  Zeitalters  gehörtauch  dieses,  dafs 
die  attischen  Heroen  sich  auf  alle  Weise  geltend  zu  machen  suchen, 
namentlich  die  attischen  Aeakideu  (S.  403)  und  die  Thesiden.  Unter 
jenen  beschäftigten  die  Sage  besonders  die  Heimkehr  des  Teukros, 
des  Halbbruders  des  Telamonischen  Aias,  und  die  des  Eurysakes, 

1)  'I'vyaywyot ,  n^tkoni] ,  'OoioXoyot,  vgl.  fr.  269  u.  Nitzsch  Sagen- 
poesie 595  ff. 

2)  Navatxd«  £  nXvyxQiai,  «J»«<«xk  (vielleicht  identisch  mit  der  Nausikaa), 
NiniQu,  Schöll  Tetralogie  119  ff.    Auch  von  Pacuvius  gab  es  Niptra. 

3)  Welcher  ep.  Cycl.  2,281—310,  R.  Stiehle Philo).  4,99—110;  8,49—77. 
10,  151—168;  15,  592—619.  lieber  das  Verhältnifs  der  Nosten  und  der  Hesio- 
dischen  Eoeen  zu  der  Odyssee  vgl.  Kirchhoff  ebd.  15, 1—29. 
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welchen  die  phrygische  Königstochter  Tekmessa  dem  Aias  vor  Troja 
geboren  hatte,  endlich  die  letzten  Schicksale  des  alternden  Telamon 
auf  Salamis;  wie  namentlich  Aeschylos  und  Sophokles  und  nach  ihrem 
Vorgange  verschiedene  römische  Tragiker  diese  Ueberlieferungen  für 
466  die  Bühne  bearbeitet  hatten ').  Besonders  war  es  der  kühne  und  feste 
Muth  des  Teukros  welcher  von  den  Dichtern  oft  verherrlicht  wurde, 
wie  er,  in  Salamis  von  seinem  Vater  Telamon  zurückgewiesen,  weil  er 
ohne  seinen  Bruder  und  ohne  dessen  Sohn  Eurysakes  zurückkehrte, 
ungebrochenen  Sinnes  eine  neue  Heimath  suchte  und  diese  nach  langem 
Umherirren  auf  Cypern  fand,  wo  die  Stadt  Salamis,  ein  Mittelpunkt  der 
griechischen  Bildung,  für  seine  Gründung  galt2).  Auch  soll  er  damals 
einen  Dienst  des  Zeus  zu  Salamis  mit  Menschenopfern  gegründet  haben, 
welche  erst  zur  Zeit  Hadrians  abgeschafft  wurden3),  wie  sich  denn  auch 
die  erblichen  Priesterkönige  des  Zeus  zu  Olbe  oberhalb  Soli  in  K ilikien 
von  seinem  und  seines  Sohnes  Aias  Stamme  zu  sein  rühmten,  welcher 
auf  Cypern  noch  einmal  in  den  Königen  Euagoras  und  Nikokles  von 
sich  reden  machte4).  Dagegen  Eurysakes  und  sein  Sohn  oder  Bruder 
Philaeos  sich  der  Sage  nach  von  der  Insel  Salamis  nach  Athen  und 
Brauron  übergesiedelt  hatten  und  die  Stifter  von  blühenden  Geschlech- 
tern geworden  waren ,  zu  denen  sich  viele  berühmte  Männer  zählten, 
Miltiades,  Kimon,  Alkibiades  und  der  Geschichtschreiber  Thukydides5). 
Auch  gab  es  auf  Salamis  ein  Heiligthum  des  Aias  und  ein  Fest  der  Aian- 
teia,  bei  welchem  sich  Athen  durch  seine  Epheben  und  andre  festliche 


1)  Von  Aeschylos  gehören  dahin  die  SaXu^nviai  vgl.  die  Tüxqoi  xfofjo- 
teovxts  b.  Aristoph.  Ran.  1041,  von  Sophokles  der  Teukros  und  der  Eurysakes. 
Ennius  hatte  einen  Telamo,  Pacuvius  einen  Teucer,  Attius  einen  Eurysaces 
gedichtet.  Eurysakes  befand  sich  bei  der  Rückkehr  von  Troja  auf  einem  an- 
dern SchifTe  als  Teukros  und  scheint  erst  nach  manchen  Schicksalen  auf  Salamis 
angelangt  zu  sein,  Serv.  V.  A.  1,619  und  die  Verse  des  Pacuvius  b.  Cic.  de 
Orat.  2, 46, 193.  Telamon  war  inzwischen  von  Salamis  vertrieben  worden,  Cic. 
Tusc.  3,  18,  39;  29,  71.  Vgl.  über  diese  Stücke  bes.  Schöll  Sophokl.  Werke 
Bd.  4  Anhang. 

2)  Pind.  N.  4,  47,  Aesch.  Pers.  892,  Eur.  Hei.  92  ff.,  Virg.  A.  1,  619  ff., 
Horat.  Od.  1,  7,  21  ff. 

3)  Tacit.  A.  3,62,  Lactant.  1,21,1  vgl.  Str.  14,672. 

4)  Isokr.  Euag.  13  ff.,  Nikokl.  28. 

5)  Plut.  Solon  10,  Paus.  1,  35,  2,  Didymos  b.  Schol.  Pind.  N  2,  19  und 
Marcellin.  v.  Thuk.  3.  Auch  der  Demos  der  Philaiden  leitete  sich  ab  von 
Philaeos,  Steph.  B.  iPtXatdai  und  in  Hypale  behauptete  man  sogar  dafs  Teukros, 
der  Eponym  der  troischen  Teukrer,  von  dort  nach  Troas  übergesiedelt  sei, 
Dionys.  H.  1,63. 


Digitized  by  Google 


SPAETERE  NOSTENDICHTUNfi. 


465 


Gebräuche  betheiligte*) ,  zumal  seitdem  Kleisthenes  den  Aiaszu  einem 
der  zehn  attischen  Slammcsheroen  erhoben  und  die  ruhmvollen  Ereig- 
nisse der  Perserkriege  auf  ihn  und  die  übrigen  Aeakiden  von  neuem 
hingewiesen  hatten.  Weniger  berühmt  als  dieses  attische  Heroen- 
geschlecht blieben  die  beiden  Thesiden  Akamas  und  Demophon, 
schon  deshalb  weil  die  (roische  Sage  eigentlich  nichts  von  ihnen  zu 
melden  hatte.  Doch  wufste  der  attische  Patriotismus  sie  dennoch  ein- 
zuschwärzen ,  indem  man  sie  als  Volontäre  den  Krieg  mitmachen  liefs  467 
und  vorzüglich  ihren  Antheil  an  der  Zerstörung  von  Troja  hervorhob, 
wo  sie  ihre  Grofsmutter.  Aetbra  aus  der  Knechtschaft  befreit  haben 
sollen5).  Eben  diese  Aetbra  und  ihr  der  Ibas  3,  144  bekanntes  Ver- 
hältnifs  zur  Helena  war  auch  wohl  die  Ursache  weswegen  man  sie  an 
der  Gesandtschaft,  als  es  die  Helena  zurückzufordern  galt,  sich  bethei- 
ligen liefs3),  während  die  Ansprüche,  welche  auch  Athen  auf  den  Besitz 
des  troischen  Palladion  erhob,  dahin  führten  dafs  man  von  ihnen,  na- 
mentlich vom  Demophon,  auch  bei  dieser  Gelegenheit  erzählte4).  Ja 
sie  bekamen  auch  ihren  Antheil  an  den  Abenteuern  der  Heimkehr,  in- 
dem man  von  Demophon  in  der  Gegend  von  Amphipolis  in  Thrakien 
erzählte,  wie  seine  Geliebte  Phyllis  aus  Sehnsucht  nach  ihm  in  einen 
Mandelbaum  verwandelt  worden,  dessen  Verlust  und  Trieb  der  Blätter 
noch  von  ihrer  Liebe  zeugte  ')»  und  Akamas,  obgleich  auch  er  seit 

1)  Hesych.  v.  AlavTita,  vgl.  die  von  E.  Curtius  in  den  Nachr.  d.  Ges.  d. 
W.  zu  Güttingen  1860  n.  28  behandelten  Inschriften,  *  und  A.  Mommsen  Heortol. 
411.  Auch  der  Gebrauch  des  Lectisternium  zu  Athen  b.  Schol.  Pind.  N.  2,  19 
bezog  sich  wohl  auf  dieses  Fesl.  Nach  Hesych  v.  Aiaxtiov  gab  es  auch  ein 
H.  des  Aeakos  in  Athen. 

2)  Schon  Arktinos  erzählte  davon  in  seiner  lliu  Persis,  dann  Polygnot, 
Paus.  20,  26,  1.  Vgl.  das  trojan.  Pferd  auf  der  Burg  von  Athen  P.  1,  23,  10, 
Soph.  Philokt.  562,  Eur.  Hek.  125  tT.  (Schol.  v.  119),  Virg.A.  2,262,  Demosth. 
epilaph.  29,  Plut.  Thes.  35. 

3)  Bei  dieser  Gelegenheit  soll  sich  Laodike,  die  Frau  des  Antenoriden  Heli- 
kaon,  eine  T.  des  Priamos,  in  Akamas  oder  Deiuophon  (sie  werden  oft  ver- 
wechselt) verliebt  und  einen  Sohn  Munitos  von  ihm  geboren  haben,  welcher 
später  in  Olynthos  durch  den  Bifo  einer  Schlange  umkam,  Lykophr.  495  ff., 
Parthen.  16,  Plut.  Thes.  34. 

4)  Bald  giebt  Diomedes  das  Palladion  dem  Demophon  freiwillig  zur  Ver- 
wahrung, bald  wird  es  ihm  oder  den  Argeiern,  die  man  sich  auch  wohl  von 
Agamemnon  angeführt  denkt,  bei  einer  Landung  im  Hafen  Phaleron  mit  Gewalt 
abgenommen,  Lysias  b.  Schol.  Aristid.  p.  320  Ddf.,  Paus.  1,28,9,  Poll.  8,  118, 
Suid.  hfl  naXXaditp,  Clem.  AI.  Protr.  p.  42  P.,  Polyaen  1,5.  Auch  die  Vasen- 
bilder heben  diesen  Antheil  der  Thesiden  an  der  Entführung  des  Palladion  hervor. 

5)  Ovid  Her.  2,  Hygin  f.  59,  Serv.  V.  Ecl.iö,  10,  Mythogr.  tat.  1,  159,  Win. 
Preller,  griech.  Mythologie  II.  3.  Aufl.  30 


Digitized  by  Google 


466 


DRITTER  ARSCHMTT 


Kleisthenes  einer  der  attischen  Stammesheroen  war,  den  Führer  einer 
Colonie  nach  Cypern  sein  liefs,  wo  es  ein  Akamantisches  Gebirge 
gab «). 

Andre  Sagen  und  Dichtungen  beschäftigten  sich  mit  den  letzten 
Schicksalen  des  P  e  1  e  u  s  und  des  N  e  o  p  t  o  1  e  m  o  s.  Dieser  kehrte  nach 
den  Nosten  auf  den  Rath  der  Thetis  nicht  übers  Meer,  sondern  zu 
M8  Lande,  also  durch  Thrakien  zurück,  wo  dieses  Gedicht  ihn  in  Maroneia 
mit  Odysseus  zusammentreffen  liefs.  Er  erreichte  dann  glücklich  das 
Stammland  seines  Vaters  und  Grofsvaters,  in  welchem  der  mit  ihm  zu- 
rückgekehrte Phoenix  nun  sein  Grab  fand.  Neoptolemos  begab  sich 
darauf  zu  den  Molottern,  wohin  er  nach  andern  Ueberlieferungen  gleich 
von  Troja  und  zwar  zur  See  verschlagen  wurde1).  Auch  soll  er  dort 
den  Peleus  angetroffen  und  Helenos  und  Andromache  als  Kriegsge- 
fangene mit  sich  geführt,  ja  von  einem  prophetischen  Ausspruche  des 
letzteren  angeleitet  an  dem  „allnährenden  See  von  Epiros"  d.  i.  wahr- 
scheinlich der  acherusische  See  in  der  fruchtbaren  Gegend  von  Ephyra 
(Kichyros)  und  Pandosia  sich  niedergelassen3)  und  König  von  Epiros 
d.  h.  der  Thesproter  und  Molotter  geworden  sein.  Daher  der  könig- 
liche Stamm  der  Pyrrhiden  in  Epiros,  angebliche  Aeakiden,  sein  Ge- 
schlecht von  Neoptolemos  und  der  Lanasse  vom  Stamme  des  Herakles 
ableitete 4),  und  neben  dem  Pyrrhos  oder  Neoptolemos  auch  Peleus  und 
Achilleus,  letzterer  unter  dem  Namen  Aspetos  d.  h.  der  unsäglich 
Grofse,  in  Epiros  mit  göttlichen  Ehren  verehrt  wurde;  während  Hele- 
nos, nach  dem  Abzüge  des  Neoptolemos  mit  der  Andromache  vereinigt, 
ein  König  der  Chaoner  in  Epiros  geworden  sein  soll  und  als  solcher 
bei  Virgil  seinen  Landsmann,  den  Aeneas,  auf  seiner  Fahrt  nach  Italien 


16,  106,  Pallad.  de  insit.  v.  61.  97.  149.  Lukian  de  saltat.  40  nennt  Akamas 
statt  Demophon. 

1)  Lykophr.  494  Tz.,  Str.  14,  663,  Hesych  v.  axafiavzoy.  Auch  nach  Grofs- 
phrygien  soll  Akamas  verschlagen  sein,  denn  auch  dort  gab  es  eine  Sladt,  die 
an  seinen  Namen  erinnerte,  Steph.  B.  ytna^avitov  und  J»tWa<f«. 

2)  Pind.  N.  4,  51 ;  7,  35  ff.  Auch  die  Odyssee  11,  534  läfst  ihn  zu  Schiffe 
heimkehren. 

3)  Schol.  Od.  3,  168,  Eustath.  1463,  34.  Zur  napßüu;  Xif/vq  'Huiqov 
vgl.  Soph.  Phil.  391  OQioitQct  Tiapßüiit  T«  und  die  nitida  ttQovgct  Od.  2,  326. 
Auch  der  Name  Tlavöooiu  und  die  alte  Verehrung  der  chthonischen  Gölter 
deutet  auf  Fruchtbarkeit.  Es  ist  dieselbe  Gegend  welche  auch  in  der  Hera- 
klideusage  und  durch  das  Psychopompeion  von  Thesprotien  berühmt  war,  s. 
oben  S.  279  u.  Bd.  I,  665. 

4)  Plut.  Pyrrh.  1,  lustin  17,  3. 
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an  dieser  Küste  freundlich  aufnimmt1).  Neoptoleraos  nämlich  begab 
sich  zuletzt  nach  Delphi,  nach  der  gewöhnlichen  Tradition  um  den 
Apoll  wegen  des  Todes  seines  Vaters  zur  Rechenschaft  zu  ziehen,  wo- 
rüber er  durch  einen  Priester  desselben  und  auf  Befehl  der  Pvthia  am 
Opferheerde  getödtet  wurde,  aber  darauf  in  der  Nähe  des  Tempels  ein 
ehrenvolles  Grab  und  heroische  Ehren  erlangte2),  eine  endliche  Aus- 
gleichung der  von  dem  jüngeren  Epos  immer  so  stark  hervorgehobenen  469 
Feindschaft  zwischen  Achilles  und  Apoll.  Anderen  Traditionen  folgte 
die  altische  Bühne,  für  welche  Sophokles  und  Euripides,  jener  im  IV 
leus  und  in  der  Hermione3),  dieser  in  seiner  Andromache  diese  Sagen 
bearbeitet  hatten.  Peleus,  schon  in  der  llias  während  der  Abwesenheit 
des  Achill  bedrängt ,  wurde  nach  der  späteren  Tradition  von  seinem 
alten  Gegner  Akastos  (S.  396)  vollends  vertrieben,  bis  Neoptolemos  aus 
Troja  zurückkehrte  und  seinen  Grofsvater  wieder  einsetzte4).  Seitdem 
herrschen  beide  neben  einander  in  Pharsalos  und  Phthia.  Neoptolemos 
hat  von  der  Andromache  einen  Sohn,  den  Molossos,  den  einzigen 
Stammhalter  der  Aeakiden,  welcher  später  mit  seiner  Mutter  nach  Epi- 
ros  auswandert  und  unter  dem  Schulze  des  Helenos  heranwächst 
dahingegen  die  ihm  früher  verlobte  und  nach  seiner  Rückkehr  von 
Troja  vermählte  Hermione  (S.  450)  ohne  Kinder  bleibt.  Deshalb  stellt 
sie  mit  Hülfe  des  Menelaos  der  Andromache  nach,  welche  Peleus  rettet, 


1)  Virg.  A.  3,  290  ff.  Nach  dem  Dichter  Simmias  b.  Schol.  Eur.  Androm. 
14  hegleitete  auch  Aeneas  den  Neoptolemos  als  Gefangener  nach  Epiros. 

2)  Pind.  N.  7, 40  fT.  Schol.,  Str.  9, 421,  Paus.  10,24,5.  Der  Tod  des  Neo- 
ptolemos durch  Orest  auf  ctruskischen  Aschenkisten  b.  R.  Rochette  Mon.  ined. 
p.  206  fT,  Overheck  745 fT.,  »auf  einem  V.  B.  durch  Inschriften  bezeugt  Jatta, 
Ann.  d.  Inst.  1866  tav.  E,  p.  235  ff. 

3)  Nauck  tr.  gr.  p.  140.  189,  Vater  im  Archiv  f.  Philol.  u.  Pädag.  17,  166  fT. 
Auch  die  </'.'.»  itJriefef  des  Sophokles  gehörten  vermuthlich  in  diesen  Zusammenhang. 

4)  II.  18,434;  24,4S8  vgl.  Eur.  Tr.  1126  ff.,  Horat.  A.  P.  96. 

5)  Eur.  Andr.  24  ff.  1243  ff.,  wo  auch  die  Vermählung  der  Andromache 
mit  dem  Helenos  angedeutet  wird.  Die  spätere  Ueberlieferung  kannte  drei  Söhne 
des  Neoptolemos  und  der  Andromache,  den  MoXoaoo?,  IlltXog  und  JliQyttfios, 
s.  Paus.  1,  11,  1.  2,  Hygin  f.  123,  wo  für  Amphialum  wohl  zu  schreiben  ist 
Pialum  (Piales  heifst  er  b.  lustin  17,  3)  und  die  sehr  verdorbenen  Schol.  Eur. 
Androm.  24.  32.  MoXoaabi  ist  der  Eponymus  von  Molossien,  TlUXog  galt  für 
den  Sohn  des  Neoptolemos  im  Stammbaume  der  Pyrrhiden  d.  h.  der  epiro- 
tischen  Aeakiden,  TltQyaftoi  für  den  Ktistes  von  Pergamon  in  Mysien,  wo  man 
ein  Grab  der  Andromache  zeigte,  die  mit  ihrem  jüngsten  Sohne  in  die  Heimath 
zurückgekehrt  sei,  Paus.  1.  c,  Serv.  V.  Ecl.  6,72.  Daher  auch  die  Pergamener 
Aeakiden  zu  sein  behaupteten,  C.  I.  n.  3536,32. 
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während  Orestes  der  Hermione  zu  Hülfe  kommt,  nachdem  er  den  Neo- 
ptolemos  zu  Delphi  erschlagen.  Nach  der  peloponnesischen  Sage  galt 
nämlich  Hermione  gewöhnlich  für  die  Gemahlin  des  Orestes.  Oder 
man  erzählte  dafs  der  aus  seiner  Herrschaft  vertriebene  Peleus  den 
Neoptolemos  vor  Troja  habe  aufsuchen  wollen,  darüber  nach  der  Insel 
Kos  verschlagen  sei  und  hier  sein  Grab  gefunden  habe').  Denn  auch 
auf  dieser  Insel  gab  es  Aeakiden,  welche  ihre  Stammesheroen  mit  sich 
dahin  gebracht  hatten. 

Von  den  letzten  Schicksalen  des  0  d  y  s  s  e  u  s  erzählte  die  Telegonie 
470  des  Eugammon  und  zwar  mit  vielen,  von  den  Andeutungen  der  Odyssee 
doch  sehr  abweichenden  Zuthaten  späterer  Sagenbildung.  Nachdem 
die  Leichen  der  Freier  bestattet  sind,  opfert  Odysseus  zuerst  den  Nym- 
phen (vgl.  Od.  13,  355  ff.)  und  begiebt  sich  darauf  nach  Elis  um  nach 
den  Rinderheerden  zu  sehen,  bei  welcher  Gelegenheit  er  beim  Könige 
Polyxenos,  welcher  auch  mit  vor  Troja  gewesen  war,  einkehrt  und  von 
ihm  mit  einem  kostbaren  Mischgeßlfse  beschenkt  wird 2 ).  Darauf  kehrt 
er  zurück  nach  Ithaka,  bringt  die  von  Teiresias  vorgeschriebenen  Opfer 
und  geht  dann  auf  das  Festland  zu  den  Thesprotern,  ohne  Zweifel  um 
die  von  Teiresias  vorgeschriebene  Wanderung  anzutreten.  Er  hört  von 
dem  DodonaeiBchen  Orakel  dafs  ihm  Gefahr  von  seinem  Sohne  drohe, 
vermählt  sich  mit  der  Königin  der  Thesproter  Kallidike  und  ist  der  An- 
führer ihres  Volkes  in  einem  Kriege  mit  den  Brygern,  wo  seine  alte 
Schutzgöttin  Athena  ihm  noch  einmal  aus  der  Noth  hilft,  in  welche 
Ares  seine  Mannen  gebracht  hatte,  und  Apollo  den  Friedeu  herstellt. 
Nach  dem  Tode  der  Kallidike  übernimmt  Polypoites  die  Herrschaft,  ihr 
Sohn  vom  Odysseus ,  den  einheimische  Sagen  also  als  Stammvater  der 
dortigen  Könige  nannten,  während  es  den  Odysseus  doch  wieder  nach 
seinem  Ithaka  zieht.  Nicht  lange  hat  er  sich  von  neuem  der  Heimath 
erfreut,  da  erscheint  Telegonos,  sein  Sohn  von  der  Kirke,  welcher 
sich  aufgemacht  hatte  um  seinen  Vater  zu  suchen.  Da  er  die  Insel 
plündert,  so  tritt  ihm  Odysseus  entgegen,  wird  von  ihm  mit  einem 
Rochenstachel  verwundet,  den  die  Mutter  ihm  anstatt  der  Lanzenspitze 
gegeben  hatte,  und  findet  auf  diese  Weise  einen  sehr  schmerzvollen 
Tod :  eine  spätere  Version  der  Prophezeiung  des  Teiresias ,  Odysseus 
werde  seinen  Tod      alog  finden ,  welche  Aeschylos  und  Andere  so 

1)  Kalliroachos  b.  Schol.  Pind.  P.  3, 167  vgl.  Schol.  Eur.  1118. 

2)  Auf  demselben  war  die  Geschichte  des  Trophonios  und  Agamedes  und 
die  vom  Schatze  des  Augeias  zu  sehen,  welche  episodisch  eingefloehten  wurden. 
Vom  Könige  Polyxenos  II.  2, 623,  Paus.  5, 3, 4. 
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erzählten  dafs  Odysseus  von  dem  giftigen  Seethiere  aus  der  Höhe  ge- 
troffen wurde,  indem  ein  Reiher  es  auf  ihn  fallen  liefs 1).  Als  Telegonos 
vernommen  dafs  er  seinen  Vater  getödtet,  ist  er  sehr  betrübt  und  nimmt  47i 
seine  Leiche  und  Penelope  und  Telemach  mit  sich  in  seine  Heimath, 
wo  beide  unsterblich  und  Telemach  Gemahl  der  Kirke,  Telegonos  der 
der  Penelope  wird  *).  Die  Insel  der  Kirke  wurde  bekanntlich  nach  der 
jüngeren  Tradition  in  die  Gegend  von  Circeji  an  der  latinischen  oder 
tyrrhenischen  Küste  verlegt,  daher  man  fortan  dort  von  ihrem  Zauber 
und  von  ihren  Kräutern  erzahlte3)  und  sowohl  Odysseus  als  Telegonos 
in  der  italischen  Sagen geschichte  viel  genannt  wurden.  Kennt  doch 
schon  Hesiod  th.  1011 — 1018  Agrios  und  Latinos  und  Telegonos  als 
Söhne  des  Odysseus  und  der  Kirke  und  als  Könige  der  Tyrrhener  in 
ferner  Inselbucht  d.  h.  in  der  der  Latiner  und  Etrusker.  Und  so  er- 
zählten auch  die  Sagen  von  Cumae  und  von  Cortona  von  Odysseus  oder 
von  Ulixes,  wie  man  ihn  in  Italien  nannte,  während  die  von  Tusculum 
und  Praeneste  den  Telegonus  als  ihren  Ktistes  nannten4).  Ja  selbst  an 
den  spanischen  Küsten  wufste  man  von  Odysseus  und  von  seinen  Aben- 
teuern zu  erzählen5). 

Auch  viele  Andre  von  den  troischen  Heroen  wurden  mit  der  Zeit 
in  Italien  angesiedelt,  namentlich  Diome des,  und  zwar  dieser  vor- 
züglich im  Küstengebiete  des  adriatischen  Meeres.  Er  habe ,  so  wird 
diese  Uebersiedelung  motivirt,  Argos  nach  seiner  Rückkehr  wieder  ver- 
lassen müssen ,  weil  ihm  seine  Gemahlin  Aegialeia ,  die  Tochter  des 
Adrastos ,  untreu  geworden  war,  wie  Klytaemnestra  dem  Agamemnon. 

1)  Aesch.  fr.  269  vgl.  Sext.  Emp.  adv.  Math.  1,  267  und  das  Vasenbild  b. 
Welcker  A.  D.  3,459;  *5,  345.  Der  andern  Version  folgte  Sophokles  in  seinem 
'OdWaev?  dxcty&onXtji;,  den  Pacuvius  nachgebildet  hatte,  vgl.  Welcker  Gr.  Tr. 
240  ff.,  Schöll  Tetral.  123.  131.  Ueber  den  Rochen  (r^wV)  und  seinen  Stachel 
Nikand.  Ther.  828  CT.,  Plin.  9,  155,  zur  Fabel  Lykophr.  795,  Oppian  Halieut.  2, 
497  ff.,  Hygin  f.  127,  Eustath.  Od.  1676,  44  u.  A.  Telegonus  parricida  Horat. 
Od.  3, 29,  8.  E»  gab  von  Sophokles  auch  einen  Euryalos,  wo  dieser,  ein  Sohn 
des  Odysseus  und  der  Tochter  eines  epirotischen  Gastfreundes,  auf  Ithaka  durch 
Odysseus  selbst  umkam,  nachdem  die  Eifersucht  der  Penelope  ihn  dazu  verleitet 
hatte,  kurz  vor  seinem  eigenen  Tode  durch  Telegonos,  Parthen.  erot.  3. 

2)  Nach  Hygin  f.  127  war  Latinus  ein  Sohn  der  Kirke  und  des  Telemach, 
Italus  der  der  Penelope  und  des  Telegonus.  Andere  genealogische  Combina- 
tionen  b.  Eustath.  Od.  1796,39  und  Tzetz.  Lyk.  805.808. 

3)  Theophr.  H.  PI.  5,  8;  9,  15,  nach  welchem  Aeschylos  das  ganze  tyrrhe- 
nische  Volk  ein  (pttQfjHtxonoiov  föro?  genannt  hatte.   Vgl.  Plin.  H.  N.  25,  II. 

4)  Fest.  v.  Mamiliorum,  Dionys.  H.  4,45,  Rom.  Myth.  665. 

5)  Str.  1,22;  3,  149.157. 
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Er  rettet  sein  Leben  durch  die  Flucht,  irrt  auf  dem  Meere  umher  bis 
Libyen  und  Iberien,  und  ßndet  endlich  eine  neue  Heimath  in  dem  itali- 
schen Daunien ,  wo  er  sich  mit  der  Tochter  des  Königs  Daunus  ver- 
mählt und  verschiedene  Städte  gründet,  namentlich  Argos  Hippion  oder 
Argyripa.  Auch  befand  sich  in  dieser  Gegend  die  Diomedeische  Insel, 
auf  welcher  er  (denn  Athena  hatte  ihm  Unsterblichkeit  verliehen)  gleich 
472  einem  Gotte  verehrt  wurde,  ein  Genosse  der  Dioskuren  uud  bedient  von 
den  Diomedeischen  Vögeln,  in  welche  sich  seine  Griechen  verwandelt 
hatten1).  Von  welchen  Mittelpunkten  sich  dieser  Cultus  des  argivischeo 
Heroen  dann  weiter  verbreitet  hatte,  sowohl  landeinwärts  und  zu  den 
Griechen  in  Metapont  und  Thurii  als  längs  der  Küste  des  adriatischen 
Meeres  bis  Ancona  und  der  Pomündung*).  Andere  Uebertragungen  der 
Art  sind  die  von  Idomeneus  und  Meriones  aus  Kreta  nach  Italien 
und  Sicilien3),  die  von  Philoktet  aus  seiner  thessalischen  Heimath 
nach  Kalabrien4),  endlich  der  Cultus  der  Atriden,  Tydiden,  Aeakiden 
und  Laertiaden  uud  dazu  der  Agamemnoniden  noch  insbesondre,  also 
sämmtlicher  Heroen  des  heroischen  Sagenkreises  in  Tarenf). 

ANHANG. 

Die  Heroen  der  Kunst. 

Nämlich  der  Kunst  im  Sinne  jener  ältesten  Vorzeit,  wo  der  Glaube 
an  den  unmittelbaren  Verkehr  zwischen  Göttern  und  Menschen  so 
lebendig  war,  dafs  alle  Erkenntnifs  und  Bildung  die  das  Leben  beruhigte 
oder  verschönerte,  die  Zukunft  aufschlofs,  die  Thaten  der  Vorzeit  durch 
begeisterte  Dichtung  vergegenwärtigte,  die  Verehrung  der  Götter  durch 


1)  Virg.  A.  11,225  (f.,  Ovid  M.  14, 457  ff.,  vgl.  Lykophr.  592  ff.  und  Schol. 
Pind.  N.  10,12,  nach  welchem  schon  Ibykos  von  diesem  Culle  wußte,  u.  Rom. 
Myth.  663.  Die  Verwandlung  seiner  Gelahrten  in  Vögel  hängt  wie  die  der 
Memnonischen  Vögel  ohne  Zweifel  mit  dem  Glauben  zusammen  dafs  die  Seele 
eines  Verstorbenen  einem  Vogel  gleich  sei. 

2)  Skylax  p.  16,  Polemo  b.  Schol. Pind.  I.e.,  Str.  5,214.215;  6,283,  Plin. 
3, 103  ff.  120.  151. 

3)  Nach  kretischem  Glauben  lagen  sie  in  Knosos  begraben  und  wurden 
dort  in  der  gewöhnlichen  Weise  als  Heroen  verehrt,  Aristot.  pepl.  15(23),  Diod. 
5,  79.  Die  Ueberlieferung  von  Italien  und  Sicilien  b.  Virg.  A.  3, 400  ff.,  Diod.  4,  79. 

4)  Lykophr.  911  ff.,  Apollod.  b.  Str.  6,  254.  Auch  seinen  Bogen  soll  Phi- 
loktet mit  sich  nach  Italien  gebracht  und  in  einen  Tempel  des  Apollo  geweiht 
haben,  Aristot.  Mirab.  115,  Euphorion  b.  Meineke  Anal.  75. 

5)  Aristot.  Mirab.  106. 
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alte  GesMnge,  alte  Bilder,  alte  Gebäude  begründete,  für  eine  Wirkung 
und  Offenbarung  der  Götter  gehalten,  also  entweder  auf  sie  selbst  oder 
auf  von  ihnen  begeisterte  Seher  und  Dichter  zurückgeführt  wurde.  Es 
gehören  dahin  vor  allen  die  Heroen  der  Weifsagekunst  und  Dichtkunst,  473 
denen  sich  ferner  die  der  Baukunst  und  der  bildenden  Kunst  an- 
schliefsen  mögen. 

a.  Die  Heroen  der  Weifsagekunst. 
Die  Weifsagung  war  eine  Kunst  sofern  sie  nicht  blos  auf  unmittel- 
barer Begeisterung  und  Gemüthserregung  beruhte,  wie  die  der  Sibyllen 
(1,  225),  sondern  zugleich  eine  künstliche  und  sinnliche  Auslegung  der 
in  der  Natur  d.  h.  durch  Vögelflug,  Zeichen  der  Eingeweide,  das  Feuer 
des  brennenden  Opfers,  Stimmen,  Begegnisse  u.  s.  w.  gegebenen  An- 
deutungen war.  Es  mufs  eine  Zeit  in  Griechenland  gegeben  haben  wo 
ihre  Seher  in  allen  diesen  Geschäften  nicht  weniger  geübt  und  gebildet 
waren  als  die  italischen,  und  ohne  Zweifel  würde  bei  reiferer  Ent- 
wickelung  der  theokratischen  Elemente  eine  ähnliche  Disciplin  wie  dort 
zu  Stande  gekommen  sein ,  was  bekanntlich  nicht  der  Fall  war.  Wohl 
aber  haben  sich  manche  interessante  Sagen  von  solchen  Sehern,  ihrer 
Bildung,  ihrer  Kunst  das  Räthselhafte  zu  enträthseln,  ihrem  tiefen  Ein- 
blick in  die  Geheimnisse  der  Natur  und  des  Seelenlebens  erhalten, 
welches  letztere  sie  zugleich  zu  Sühnern  und  zu  den  ältesten  Aerzten 
machte').  Ohne  Zweifel  hat  das  Alles  zu  manchem  Aberglauben  Anlafs 
gegeben ,  aber  es  ist  doch  auch  nicht  zu  verkennen  dafs  namentlich 
diese  Ucbung  auf  alles  Bedeutungsvolle  der  Naturerscheinung  und  des 
Naturlebens  seinen  Geist  zu  richten  dem  bildlichen  Principe  der  grie- 
chischen Mythologie  ganz  nahe  verwandt  ist.  Gewifs  würde  manches 
eigenthümliche  Bild  dieser  Mythologie  und  der  griechischen  Religion 
überhaupt,  der  ältesten  Orakelsprache  und  der  verwandten  Poesie  von 
selbst  seine  Erledigung  finden,  wenn  uns  von  diesen  Rätliselspielen  und 
symbolischen  Deutungen,  von  denen  solche  Sagen  erzählen  und  zu 

1)  Vgl.  die  vielen  Seher  und  Propheten  b.  Clem.  AI.  Str.  1,21,  132.  133  u. 
Lobeck  Agl.  260  sqq.  Die  älteste  und  am  weitesten  verbreitete  Art  der  Weis- 
sagung war  immer  die  aus  dem  Fluge  der  Vögel,  s.  Cic.  de  leg.  2,13,33:  lam 
vero  permultorum  exemplorum  et  nostra  est  plena  respublica  et  omnia  regna 
omnesque  populi  cunctaeque  gentes,  augurum  praedictis  multa  incredibiliter 
vera  cecidisse.  Neque  enim  Polyidi  neque  Melampodis  neque  Mopsi  neque 
Amphiarai  neque  Galchantis  neque  Heleni  tanlum  nomen  fuisset  neque  tot 
nationes  id  ad  hoc  tcmpus  retinuissent,  Arabum,  Phrygum,  Lycaonum,  Cilicum 
maximeque  Pisidarum,  nisi  vetustas  ea  certa  esse  docuisset. 
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denen  sich  die  Analogieen  in  den  Ueberlieferungen  anderer  Völker 
finden,  noch  mehr  erhalten  wäre. 
474  Die  merkwürdigste  Erscheinung  ist  in  dieser  Hinsicht  Melamp  us 
d.  h.  der  Schwarzfufs  und  das  Geschlecht  der  Mclampodiden,  von 
denen  nach  landschaftlichen  Sagen  von  Thessalien ,  Pylos  und  Argos 
ein  eignes  Gedicht  des  Hesiod  berichtete1).  Für  uns  sind  die  wichtig- 
sten Nachrichten  durch  die  Odyssee  11  ,  287  IT.;  15,  225  ff.,  durch 
Pherekydes  und  durch  Apollodor  1,  9,  11.  12  erhalten. 

Die  Melampodiden  gehörten  zu  den  zahlreichen  Geschlechtern 
welche  sich  zur  Tyro,  der  Tochter  des  Salmoneus,  als  zu  ihrer  gemein- 
schaftlichen Ahnfrau  bekannten,  zunächst  zu  der  Nachkommenschaft 
des  Amythaon.  Dieser  ging  mit  Neleus  von  Thessalien  nach  Messenien, 
wo  seine  Söhne  Mclampus  und  Bias  neben  dem  Stamme  des  Neleus 
blühten.  Neleus  will  seine  Tochter  Pero,  um  die  alle  Welt  freit  (S.  315) 
keinem  Andern  geben  als  dem  welcher  die  Heerden  des  Phylakos  an 
der  thessalischen  Othrys,  ein  Erbtheil  seiner  Mutter  Tyro,  in  seinen 
Besitz  bringen  werde.  Das  bewirkte  Melampus  für  seinen  Bruder  Bias 
durch  seine  Sehergabe  und  durch  seine  grofse  Klugheit,  denn  Amytha- 
ons  Kinder  hatten  Verstand  wie  Wenige  und  ihre  ganze  Geschichte  war 
eine  Verherrlichung  ihrer  tiefen  und  verborgenen  Einsicht2),  wie  die 
der  Aeakiden  eine  Verherrlichung  des  Muthes  und  der  Kraft,  die  der 
Atriden  der  Macht  und  des  Reichthums.  Seine  Sehergabe  verdankte 
Melampus  einer  Brut  von  Schlangen,  deren  getödtete  Eltern  er  begraben 
und  die  er  selbst  grofsgezogen  halte,  welche  Wohlthat  sie  ihm  dadurch 
vergalten  dafs  sie  ihm  die  Ohren  ausleckten,  worauf  er  die  Stimmen  der 

1)  Die  MtXttftnoSia  welche  auch  die  Geschichte  anderer  Weifsager  enthielt 
s.  p.  2S9  ed.  Göttl.  Doch  hatte  Hesiod  auch  in  den  großen  Eoeen  davon  erzählt, 
Schol.  Apollon.  1, 118.  Vgl.  Eckermann  Melampus  u.  sein  Geschlecht,  Gott.  1840 
und  zu  dem  Namen  MiXifAnovs  die  MtXafxnofos  als  Bevölkerung  von  Aegypten 
b.  Apollod.  2,  1,  5,  die  Xvxonofos  oder  Xtvxönofoc  b.  Arist.  Lys.  665  Schol., 
die  oxianodti  b.  Arist.  Av.  1553,  Plin.  7,23  u.  dgl.  m.  Man  erklärte  sich  den 
Namen  dadurch  dafs  die  Sonne  ihm  als  kleinen  Knaben  die  Füfse  verbrannt 
habe,  Schol.  Theokr.  3,  43.  Eigentlich  scheint  er  ein  symbolischer  Ausdruck 
seines  Charakters  als  bacchischen  Sühnpriesters  und  Sehers  zu  sein,  vgl.  den 
Dionysos  KvxriXtor  1,564,3,  die  Nvxridcti,  yivos  xt  r<5v  t«s  Xotpixag  voaovg 
UJmxovnav  Hesych,  die  KtXaivw  und  die  MiXaiva  b.  Paus.  10, 6,  2,  den  *Oq- 
(ptii  u.  s.  w. 

2)  'AXxyy  fiiv  yag  tS<axiv  'OXv/umoe  Ataxltfyai,  vovv  tf'  Idfiv&aoyidai? 
n.s.  w.  s.  oben  S.  3S7, 1.  Daher  heifst  die  Mutter  der  Amythaoniden  Ei<fo/u£yq 
d.  h.  die  Wissende.  Die  beiden  Brüder  Melampus  und  Bias  scheinen  List  und 
Gewalt  auszudrücken. 
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Vögel  verstand  und  alle  Zukunft  zu  deuten  wuftft1).  Er  begiebt  sich  m 
also  nach  Phylake ,  wo  jene  Heerden  von  einem  Hunde  so  gut  behütet 
wurden  dafs  weder  ein  Mensch  noch  ein  Thier  in  ihre  Nähe  kommen 
konnte.  Melampus  wufste  als  Seher  voraus  dafs  er  bei  seinem  Wag- 
nifs  ergriffen  und  eingesteckt  werden  würde ,  aber  er  verliefs  sich  auf 
unverhoffte  Hülfe,  die  nicht  ausblieb.  Wirklich  wurde  er  über  dem 
Versuche  jene  Heerden  zu  entführen  ertappt,  gebunden  und  in  harter 
Verhaftung  gehalten.  Und  schon  ist  fast  ein  Jahr  vergangen ,  da  hört 
Melampus  in  seinem  Gefangnifs  wie  die  Würmer  im  Holze  des  Daches 
sich  unter  einander  erzählten  dafe  in  kurzer  Zeit  der  Balken  durchge- 
fressen sein  würde,  verlangt  also  schnell  in  ein  andres  Gemach  geführt 
zu  werden,  worauf  jenes  einstürzt.  Phylakos  wufste  nun  dafs  er  es  mit 
einem  Seher  zu  thun  habe  und  befragte  ihn  wegen  seines  Sohnes  Iphi- 
klos,  der  von  seiner  Mutter  Klymene,  einer  Tochter  des  Minyas'),  die 
Gabe  wunderbarer  Schnelligkeit  hatte  (S.  339) ,  aber  durch  einen  un- 
glücklichen Zufall  in  seiner  Jugend  die  Zeugungsfähigkeit  verloren 
hatte.  Melampus  verspricht  zu  helfen ,  aber  unter  der  Bedingung  dafs 
ihm  jene  Heerden  ausgeliefert  würden.  Er  schlachtet  also  dem  Zeus 
einen  Stier,  schneidet  ihn  in  Stücke  und  ruft  die  Vögel  zum  Mahle. 
Melampus  fragt  sie,  aber  sie  wissen  alle  nichts,  bis  auf  einen  Gerer  der 
nicht  mitgekommen  ist.  Also  wird  er  herbeigeholt  und  erzählt  dafs 
Iphiklos  als  Kind  einen  heftigen  Schreck  gehabt  halje  über  ein  blutiges 
Messer,  mit  welchem  Phylakos  Böcke  verschnitten  hatte  und  dann  den 
Sohn  bedrohte;  worauf  er  es  in  einen  Baum  gestofsen  habe,  wo  in- 

1)  Bei  Apollodor  wird  ihm  auch  die  Weifsagung  aus  Eingeweiden  und 
Apollinische  Begeisterung,  nachdem  er  mit  Apollo  am  Alpheios  zusammenge- 
troffen sei,  zugeschrieben;  auch  hiels  er  in  den  grofsen  Eoeen  qtfXrnros  'AnoX- 
Xtavt,  Schol.  A  pol  Ion.  I.  c.  In  Argos  galt  er  mehr  für  einen  Dionysospriester. 
Die  Erzählung  von  der  Reinigung  der  Ohren  durch  Schlangen  oder  Drachen 
wiederholt  sich  in  der  Geschichte  der  Kassandra  und  in  verwandten  Märchen, 
an  die  noch  Demokrit  geglaubt  haben  soll,  Plin.  10, 137;  29,  72  vgl.  Schoemann 
opusc.  2,  351,  4  u.  Liebrecht  z.  Gervas.  ot.  imp.  155.  In  einem  serbischen 
Märchen  b.  Karadschitsch  S.  17  rettet  ein  Hirt  einer  Schlange  das  Leben  bei 
einem  Waldbrande,  worauf  ihr  Vater,  der  Schlangenkönig  und  im  Besitze  uner- 
mefsiieher  Schätze,  ihn  die  Thiersprache  lehrt,  und  zwar  so  dafs  Hirt  und 
Schlange  sich  dreimal  gegenseitig  in  den  Mund  spucken.  Der  Hirt  versteht 
darauf  die  Sprache  der  Vögel  und  aller  Thiere. 

2)  Die  Odyssee  11,326  nennt  sie  unter  den  berühmten  Frauen  der  Vorzeit 
und  so  thaten  die  Nosten  und  Polygnot,  vgl.  Hesiod  p.  301  ed.  Göttl.  Apollo- 
nios  nennt  Iphiklos  unter  den  Argonauten ,  wo  Gleichartiges  vom  Euphemos 
erzählt  wurde,  Schol.  Apollon.  1,  45  u.  oben  S.  323. 


Digitized  by  Google 


474 


DRITTER  ABSCHNITT. 


476  zwischen  der  Bast  darüber  gewachsen  sei.  Jener  Schreck  sei  die  Ur- 
sache der  Unfruchtbarkeit ').  Gelinge  es  das  Messer  wieder  aufzufinden» 
so  solle  er  den  Rost  davon  abschaben,  denselben  mit  Wein  vermischen 
und  davon  dem  Iphiklos  zehn  Tage  lang  eingeben ;  dann  werde  dieser 
einen  Sohn  zeugen.  Melampus  findet  das  Messer,  Unit  wie  ihm  gesagt 
(worauf  Iphiklos  Vater  des  Podarkes  wurde),  erhalt  die  Kühe,  treibt 
sie  nach  Pylos,  bekommt  dafür  die  schöne  Pero  und  überläfst  diese 
seinem  Bruder  Bias. 

Später  erfolgte  die  Uebersiedelung  der  beiden  Brüder  nach  Argos, 
nach  den  Andeutungen  der  Odyssee  15,  225  ff.  in  Folge  jenes  dem 
Melampus  auferlegten  schweren  und  unbilligen  Abenteuers,  welches 
ihn  in  die  äufserste  Gefahr  gebracht  hatte  und  wofür  er  sich  nach  seiner 
Rückkehr,  nachdem  die  schöne  Pero  seinem  Bruder  Bias  vermählt  wor- 
den war,  am  Neleus  rächte ;  nach  der  gewöhnlichen  Erzählung  auf  Ver- 
anlassung der  bösen  Krankheit  der  Töchter  des  Proetos,  durch  deren 
Heilung  Melampus  für  sich  und  seinen  Bruder  einen  so  bedeutenden 
Antheil  an  dem  Gebiete  und  der  Herrschaft  von  Argos  erwarb  (S.  56). 
Und  so  erscheint  Melampus  in  der  argivischen  Sage  auch  sonst  als 
Sühnpriester  und  als  Stifter  mysteriöser  Dienste,  namentlich  bacchischer 
Orgien*). 

Gewifs  ist  dafs  die  Amythaoniden  seitdem  in  Argos  als  mächtiges 
und  blühendes  Geschlecht  und  mit  einem  die  Proetiden  verdunkelnden 
Antheil  an  der  Herrschaft  angesiedelt  waren ,  wie  sich  dieses  nament- 
lich in  der  Geschichte  des  thebanischen  Kriegs  und  der  Epigonen  zeigte, 

1)  Dieses  scheint  der  älteste  Sinn  der  verschieden  erzählten  Sage  zu  sein, 
s.  Pherekydes  b.  Schol.  Od.  11,237.290,  Apollod.  I.e.  u.  Schol.  Theokr.  3,43. 
Ein  verwandter  Aberglaube  wird  erzählt  in  K.  A.  Böttiger,  biogr.  Skizze  v.  s. 
Sohne,  Lpz.  1837  S.  80.  „Der  Grofisvater  heilte  sich  sympathetisch  (von  der 
Gicht)  durch  einen  Span  aus  einem  grünen  Baume,  der,  mit  dem  Blute  des 
geritzten  kranken  Gliedes  besprengt,  wieder  in  den  Baum  eingefügt  und  von 
der  Rinde  überwachsen  wurde.  Mit  dem  Jäger  bestand  der  Vertrag  den  Baum 
nicht  umzuhauen.  Als  dies  aber  durch  einen  neuangestellten  Förster  geschah, 
stellte  sich  auch  das  Uebel  furchtbar  wieder  ein  und  er  starb  bald."  Nur  dafs 
hier  das  Uebel  in  den  Baum  gebannt,  dort  aber  das  mit  dem  Baum  verwach- 
sene Messer,  die  Ursache  des  Uebels,  wieder  abgelöst  und  sein  Rost  (wie  der 
der  Lanze  Achills,  oben  S.  418)  als  Medicin  gebraucht  werden  mufs.  Der  Geier 
gilt  auch  sonst  für  ein  kluges  und  menschenfreundliches  Thier  und  seine  Er- 
scheinung für  ein  gutes  Zeichen,  Plut.  Rom.  9. 

2)  Berod.  2,  49  vgl.  Bd.  I,  568.  Auch  die  Heilwurzel  (xOnxfin66toy ,  eine 
Art  Helleboros,  soll  durch  ihn  bekannt  geworden  sein,  Theophr.  H.  PI.  9,  10, 
Plin.  25,  21. 
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wo  die  ersten  Helden  der  Sage,  Adrast,  Amphiaraos,  Alkmaeon,  Amphi-  4" 
lochos  aus  diesem  Geschlechte  abstammen  (S.  351).  Der  Cultus  des 
Amphiaraos  zu  Theben  und  zu  Oropos  (S.  361)  und  der  des  Am- 
phi 1  o  ch  o  s  in  Akarnanien  und  Aetolien  (S.  369  f.)  verbreitete  den  Ruhm 
der  Melampodiden  auch  in  diese  Gegend  von  Griechenland.  Noch  andre 
in  alten  Sagen  berühmte  Seher  dieses  Geschlechtes  waren  Polyphei- 
des,  der  Sohn  des  Mantios,  durch  die  Gnade  Apollons  der  beste  Seher 
nach  dem  Tode  des  Amphiaraos,  und  dessen  Sohn  Theoklymenos, 
welcher  nach  einem  Todtschlage  aus  Argos  nach  Pylos  und  von  dort 
mit  Telemachos  nach  Ithaka  entfloh,  wo  er  bis  zu  seinem  Tode  in 
grofsen  Ehren  gelebt  haben  soll  (Od.  15, 249  IT.,  Schol.  v.  223),  endlich 
P  o  1  y  i  d  o  s  d.  h.  der  Vielwisser ,  der  Sohn  des  Koiranos  (des  Herrn), 
den  die  Ilias  13,  663  ff.  und  Pindar  Ol.  13,  75  inRorinth  kennen  und 
von  dem  man  auch  in  Megara  erzählte '),  obwohl  die  attischen  Tragiker 
ihn  gewöhnlich  einen  Argiver  nennen;  denn  sowohl  Aeschylos  als 
Sophokles  und  Euripides  haben  von  ihm  gedichtet  und  zwar  im  Zu- 
sammenhange der  Fabel  vom  kretischen  Glaukos,  einem  Sohne  des 
Königs  Minos  und  der  Pasiphae2).  Zu  Grunde  liegt  ein  altes  Seher- 
märchen allegorischen  Inhalts,  in  welchem  zugleich  der  Triumph  der 
Seherkunst  nach  ihren  drei  Functionen  der  Räthsellösung,  der  Deutung 
des  Vögelflugs  und  der  Heilkunde  geschildert  wurde.   Glaukos ,  ver- 
mutlich ein  Bild  des  Morgensterns,  fällt  als  Kind  beim  Spiele  in  ein 
Fafs  mit  Honig:  ein  Ausdruck  für  einen  frühen  Tod,  bei  dem  das  Bild 
vom  Honigfafs  der  im  Orient  nicht  ungewöhnlichen  Sitte  die  Verstor- 
benen in  Honig  beizusetzen  entlehnt  ist3).  Die  Kureten  sagen  dem 

1)  Paus.  1,  43,  5,  wo  auch  die  vollständigere  Genealogie:  JloXvttSov,  xov 
Kqiq&vov  xov  "AßctvTog  tov  MiXafjmoSoi.  Anders  Pherekydes  b.  Schol.  II.  13, 
663.  Korinlh  gilt  für  die  Heimath  des  Polyidos  auch  b.  Cic.  de  Divin.  1,40,89 
Quid?  Polyidum  Corinthium  nonne  Homerus  et  aliis  multis  et  filio  ad  Troiam 
proficiscenti  mortem  praedixisse  commeraorat? 

2)  Von  Aeschylos  gehören  dahin  die  KQ^aa«^  von  Sophokles  die  udvxti? 
%  JloXvtSog,  von  Euripides  der  IloXviöog,  vgl.  Welcker  Gr.  Tr.  767  ff.  und  zur 
Fabel  Hygin  f.  136,  Apollod.  3,3,1.2,  Tzetz.  Lyk.  811,  Gädechens  in  der  Hall. 
A.  Encyclop.  69,  187. 

3)  Berod.  1, 198  von  den  Babyloniern  xaopal  di  aqit  iv  piXiri,  vgl.  Lucr. 
3, 886  ff.  es  sei  gleich  ob  man  sich  nach  dem  Tode  von  den  Thieren  zerreiben 
oder  von  dem  Feuer  verbrennen  lasse  aut  in  melle  situm  suffocari  etc.  Varro 
b.  Non.  Marc.  230,  26  quare  Heraclides  Ponticus  plus  sapit  qui  praecipit  ut 
comburerent  quam  Democritus  qui  ut  in  melle  servarent,  denn  man  schrieb  dem 
Honig  eine  conservirende  Kraft  zu,  Plin.  7,  35;  22,208.  Das  Spiel  des  Glaukos 
scheint  mir  gleichgültig;  bald  spielt  er  Ball,  bald  verfolgt  er  eine  Fliege  oder 
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47S  Minos  es  gebe  in  seiner  Heerde  (S.  121)  eine  Kuh,  welche  dreimal  die 
Farbe  wechsele,  indem  sie  erst  weifs,  dann  roth,  dann  schwarz  sei; 
offenbar  ein  Symbol  des  Mondwechsels.  Wer  für  diese  Farbenwand- 
lung das  richtige  Bild  zu  Anden  wisse,  der  werde  ihm  auch  zu  seinem 
verlornen  Sohne  helfen.  Der  grofse  König  beruft  seine  Seher,  die 
einheimischen  bleiben  die  Antwort  schuldig ,  der  Fremdling  Polyidos 
aus  Argos  löst  das  Rathsei ,  indem  er  die  Wunderkuh  mit  der  Frucht 
des  Maulbeerbaums  vergleicht,  dessen  Beere  gleichfalls  zuerst  weifs, 
dann  roth,  dann  schwarz  sei1).  Also  wird  Polyidos  gezwungen  das 
verschwundene  Kind  des  Minos  zu  suchen  und  findet  es  wirklich  durch 
die  Zeichen  der  Vögel,  nach  Euripides  durch  das  einer  Eule  (yXctvg), 
welche  sich  auf  den  Keller  setzte,  in  dem  Glaukos  seinen  Tod  gefunden, 
und  die  aus-  und  einfliegenden  Bienen  verscheuchte9).  Minos  fordert 
nun  dafs  er  den  Glaukos  wieder  lebendig  mache  und  steckt  ihn ,  da  er 
widerspenstig  ist ,  mit  dem  Todten  in  dieselbe  Grabkammer.  Da  sieht 
Polyidos  eine  Schlange  an  den  Todten  herankriechen.  Als  er  sie  ge- 
tödtet,  kommt  eine  zweite  Schlange  mit  einem  Kraut  wodurch  sie  die 
getödtete  wieder  lebendig  macht.  Mit  demselben  Kraute  ruft  nun  auch 
Polyidos  den  todten  Knaben  wieder  ins  Leben,  worauf  Minos  ihn  zwingt 
dem  wiedererstandenen  Sohne  seine  Seherkunst  zu  lehren.  Er  thut 
es,  heifst  aber  den  Glaukos  bei  der  endlichen  Abreise  nach  Argos  in 
seinen  Mund  spucken,  worüber  der  Knabe  die  erlernte  Seherkunst 
wieder  vergifst9).  Eine  ganz  ähnliche  Geschichte  wurde  in  Lydien 
erzählt  von  einer  kleinen  Schlange,  welche  die  Mutter  durch  ein  Kraut 
wieder  ins  Leben  zurückgerufen,  worauf  dasselbe  Kraut  zur  Wie- 
derbelebung des  Wunderknaben  und  Landesheroen  Tylos,  den  ein 

479  Drache  getödtet  hatte,  angewendet  worden.  Und  auch  in  Arabien  und 


eine  Maus,  denn  die  Lesart  ist  unsicher  {(ävIov  oder  f*vv).  Der  Morgenstern 
konnte  so  gut  Glaukos  genannt  werden  wie  die  Morgenröthe  yXavxh  heifst  b. 
Theokr.  10,  5  vgl.  Bd.  1,  160.  1.  Vgl.  die  Fabeln  vom  Atymnos  und  Miletos 
oben  S.  133. 

1)  Hygin  1.  c.  Nach  Aeschylos  b.  Athen.  2,  36  und  Apollodor  nannte  er 
die  Brombeerstaude. 

2)  Hygin  1.  c.  vgl.  Aelian  N.  A.  5,  2.  Ein  Seeadler,  der  aus  dem  Meere 
an  die  Küste  flog  und  dort  verweilte,  hatte  ihn  vorher  belehrt  dafs  der  Knabe 
nicht  ertranken,  sondern  auf  dem  festen  Lande  umgekommen  sei,  fr.  637. 

3)  So  wendet  Apollo  die  der  Kassandra  verliehene  Weifsagung  dadurch  cum 
Unheil  dafs  er  ihr  in  den  Mund  spuckt,  Serv.  Y.  A.  2,  147.  Vgl.  über  den  Zauber 
durch  Anspucken,  Ausspucken  u.  s.  w.  Grimm  D.M.  1056,  Liebrecht  z.  Gervas. 
ot.  imp.  122,  0.  Jahn  Ber.  d.  Sachs.  Ges.  1855,  85. 
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andern  Gegenden  wufste  man  von  derselben  Wunderkraft  gewisser 
Krauter1). 

Andre  berühmte  Sehergeschlechter,  in  denen  sich  die  Gabe  und 
die  Kunst  der  Weifsagung  erblich  fortpflanzte,  waren  die  Klytiaden, 
I  am i de  n  und  Telliaden,  welche  in  Olympia  im  Dienste  des  Zeus 
(1,  114)  weifsag t c n ,  doch  berichtet  die  Sage  von  ihnen  nur  wenig, 
lamos,  der  Stammvater  der  Iamiden  galt  für  einen  Sohn  des  Apoll  und 
einer  arkadischen  Nymphe  Euadne,  einer  Tochter  Poseidons,  der  auf 
einer  Veilchenflur  geboren  ('la^iog  von  i'ov),  von  zwei  Schlangen  er- 
nährt, durch  seinen  Vater  Apoll  nach  Olympia  geführt  und  mit  einem 
doppelten  Schatze  der  Weifsagung  ausgerüstet  wird,  die  Stimmen  der 
Luft  zu  verstehen  und  aus  den  Opfern  des  Zeus  zu  weifsagen,  s.  Pindar 
Ol.  6,  29  ff".  Der  Stammvater  der  Klytiaden  galt  für  einen  Sohn  des 
Melampodiden  Alkmaeon  und  der  Alphesiboea  von  Psophis8).  Ferner 
die  Galeoten  {ralswiai)  in  Sicilien,  eigentlich  Weifsager  aus  den 
Bewegungen  der  Eidechse,  doch  waren  auch  sie  Propheten  und  Sühn- 
priester im  weiteren  Sinne  des  Worts  und  in  und  ausserhalb  Siciliens 
sehr  angesehen.  Sie  leiteten  ihr  Geschlecht  ab  von  Galeotes,  einem 
Sohne  des  Apollo  und  einer  hyperboreischen  Königstochter3).  Auch 
mag  hier  noch  Bakis  genannt  werden  d.  h.  der  Sprecher  (von  ßa£eiv), 
ein  Prophet  der  Ekstase  oder  wie  die  Alten  sich  ausdrückten  ein  von 
Nymphen  Ergriffener  (vvfKp6kr}7tTog) ;  also  das  männliche  Gegenbild 
zur  weiblichen  Sibylle.  Die  alteren  Schriftsteller  kennen  nur  einen 
Bakis,  der  aus  Eicon  in  Boeotien  gebürtig  gewesen  sein  soll  und  dessen 
in  Athen  gesammelte  und  nach  Art  der  sibyllinischen  Sprüche  in  Rom 
befragte  Orakel  ixQ^ofAoL)  sich  besonders  in  der  Zeit  der  Perserkriege 
bekannt  machten.  Die  späteren  kennen  auch  einen  attischen  und 
einen  arkadischen  Bakis,  welcher  letztere  gelegentlich  als  heilender 
Sühnpriester  in  Sparta  auftrat4). 

1)  Plin.  25, 14  vgl.  Nonn.  25, 451  ff.  Das  Wunderkraut  hiefe  ßaUa?.  Mehr 
b.  0.  Jahn  Ber.  d.  Sachs.  Ges.  1851,  133,  Liebrecht  a.  a.  0.  113. 

2)  Paus.  6, 17, 4  vgl.  oben  S.  368. 

3)  Sleph.  B.  raXitotai  vgl.  v.  "YßXai  u.  Bd.  1,  237,  1.  Bei  Suid.  v.  axi- 
ouuiu  wird  ein  berühmter  Wahrsager  und  Sühnpriester  aus  der  Galeotis  von 
Minos  nach  Kreta  gerufen  um  den  verlornen  Glaukos  wieder  aufzufinden. 

4)  Herodot,  Aristophanes,  Plato,  Cic.  de  Divin.  1,  18,  34,  Paus.  10,  12,  5 
wissen  nur  von  einem  Bakis,  Plut.  d.Pyth.  orac.  10,  Aelian  V.  H.  11,53,  Schol. 
Arist.  Eq.  123,  Pac.  1071,  Suid.Bo*v  von  dreien.  Vgl.Göüling  de  Bacide  fati- 
loquo,  Jen.  1859  (*Opusc.  acad.  p.  198  ff.).  Ein  ähnlicher  Prophet  war  Euklos 
auf  Cypern,  Paus.  10,12,5;  14,3;  24,3,  Lob.  Agl.  300,  e. 
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4*0  Endlich  hat  sich  in  den  verschiedenen  Kreisen  der  epischen 
Dichtung  das  Andenken  von  herühmten  Sehern  der  Vorzeit  erhalten, 
welche  mit  der  Zeit  wie  die  andern  Helden  dieser  Sagenkreise  mehr 
und  mehr  zu  mythischen  Personen  und  Gegenständen  mannichfachen 
Aberglaubens  geworden  sind,  in  dem  troischen  das  des  Kalchas  und 
auf  der  troischen  Seite  des  Helenos  und  der  Kassandra ,  in  dem  theba- 
nischen  das  des  Teiresias,  in  dem  der  Argonaulensage  das  des  Mopsos. 
Bei  weitem  der  berühmteste  von  ihnen  ist  Teiresias,  da  nächst  dem 
Epos  die  Tragödie  sich  außerordentlich  oft  mit  ihm  beschäftigte  und 
seine  grofse  Macht  über  die  Natur,  seine  tiefe  Einsicht  in  alle  ver- 
borgenen Dinge,  die  ruhige  Würde  seines  Auftretens  in  den  Verwick- 
lungen der  Leidenschaft  zu  schildern  liebte.  Seinem  Namen  nach  ist 
er  Zeichendeuter  im  weiteren  Sinne  des  Wortes,  obwohl  auch  er  vor- 
züglich als  Augur  d.  h.  als  Beobachter  des  Vogelflugs  geschildert  wird  *). 
Aus  dem  Geschlechte  der  kadmeischen  Sparten  gebürtig  soll  er  bis 
zu  dem  letzten  Ausgange  des  kadmeischen  Thebens  d.  h.  bis  zur 
Zerstörung  der  Stadt  durch  die  Epigonen  gelebt  haben.  Schon  bei 
Homer  ist  er  blind ,  aber  der  einzige  dem  Persephoue  auch  nach  sei- 
nem Tode  Besinnung  gelassen*);  von  Odysseus  citirt  erscheint  er  mit 
einem  goldenen  Scepter.  Pindar  N.  1,  60  nennt  ihn  den  Propheten 
des  höchsten  Zeus,  auf  der  attischen  Bühne  erschien  er  gewöhnlich  in 
der  Ausstattung  der  Apollinischen  Propheten  d.  h.  mit  dem  Lorbeer- 
kranze und  einem  netzartigen,  aus  Wolle  geflochteneu  Ueberwurfe3). 
Seine  Lebensgeschichte  wurde  seit  Hesiod  und  Pherekydes  mit  vielen 
wunderbaren  Zügen  erzählt,  in  denen  die  drei  Merkmale  der  Blindheit, 
der  prophetischen  Erkenntnifs  und  eines  ungewöhnlich  langen  Lebens 
die  vorherrschenden  sind;  letzteres  dauerte  nach  Hesiod  sieben  Ge- 
schlechter lang.  Bald  soll  er  blind  geworden  sein  weil  er  den  Menschen 
zu  viel  vom  Bathe  der  Götter  mitgetheilt,  bald  weil  er  als  Knabe  die 
Athena  im  Bade  gesehen,  worauf  die  Göttin  ihm  seiner  Mutter  Chariklo 

4SI  zu  Liebe,  einer  Nymphe  die  ihr  sehr  theuer  war,  das  Gehör  gereinigt 


1)  TitQkoias  von  itiqiu  d.  h.  himmlische  Zeichen,  speciell  die  Gestirne, 
verw.  mit  rigus ,  liqtatt  d.  h.  prodigia,  portenta ,  Nägelsbach  Horn.  Th.  146, 
Nachhom.  Th.  169. 

2)  Od.  10,  492  ff.  vgl.  Plat.  Men.  10Ö  A.  So  behält  Aethalides,  der  Sohn 
des  Hermes,  sein  Gedächtnifs  im  Hades,  1,  331,  3.  Uebrigens  ist  Teiresias  so 
gut  Schatten  wie  die  übrigen,  und  auch  er  mufs  Blut  trinken  ehe  er  zum  vollen 
Bewufstsein  kommt,  Od.  II,  90 ff.    Abbildungen  der  Gitation  s.  oben  S.  45S,  1. 

3)  dem  ityqrtvov  Poll.  4,  116,  Schoene  de  person.  in  Eur.  Bacch.  54  sqq. 
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habe,  so  dafs  er  alle  Stimmen  der  Vögel  verstand;  auch  habe  sie  ihm 
einen  dunkeln  Stab  in  die  Hand  gegeben,  mit  dem  er  fortan  so  sicher 
wie  die  Sehenden  seine  Strafse  zog1).  Oder  man  erzählte  mit  Hesiod 
die  muth  willige  Geschichte  dafs  Teiresias  einst  auf  dem  Kithaeron  oder 
dem  Kyllene  ein  Schlangenpaar  bei  der  Begattung  mifshandelt  und 
darüber  in  ein  Mädchen  verwandelt  worden  sei;  einige  Zeit  darauf  aber, 
als  er  noch  einmal  solch  ein  Schlangenpaar  traf  und  schlug,  sei  er 
wieder  Mann  geworden.  Da  habe  Zeus  sich  einmal  mit  der  Hera  ge- 
stritten, welches  Geschlecht  der  Liebe  am  meisten  Genufs  verdanke, 
worüber  Teiresias  als  Schiedsrichter  herbeigerufen  sei.  Als  er  zu 
Gunsten  des  weiblichen  Geschlechts  entschieden ,  habe  Hera  in  ihrem 
Zorn  ihn  geblendet,  Zeus  aber  ihm  zur  Entschädigung  die  Kunst  der 
Weifsagung  und  ein  sehr  langes  Leben  verliehen1);  nicht  zum  Heile 
des  Teiresias,  wie  er  selbst  beim  Hesiod  klagte,  da  er  doch  immer 
menschlich  zu  fühlen  und  zu  denken  fortfuhr,  also  durch  seine  Seher- 
kunst nicht  wenig  zu  leiden  hatte3).  Die  Tragödie  ist  reich  an  Bei- 
spielen seiner  wunderbaren  Gabe  und  an  daraus  entsprungenen  Ver- 
wicklungen mit  der  weltlichen  Gewalt,  welcher  die  Dichtung  überhaupt 
die  geistliche  Gewalt  der  Priester  und  der  Propheten  entgegenzusetzen 
liebte ;  auch  bewahrte  die  örtliche  Sage  von  Theben  mancherlei  An- 
denken von  ihm4).  Zuletzt  soll  er  im  Epigonenkriege  selbst  zum 
Auszuge  aus  der  Stadt  gerathen  haben,  aber  nach  dem  Auszuge  schon  482 


1)  Pherek.  b.  Apollod.  3,  6,  7,  Kallim.  lav.  Pall.  58-130,  wo  die  Erblin- 
dung des  Knaben  nach  solchem  Anblick  eine  natürliche  Folge  uralter  Gesetze 
ist,  wahrend  bei  Pherekydes  Athena  selbst  ihn  blendet.    Vgl.  Properl.  4,  9,  57. 

2)  Apollod.  L  c,  Schol.  Od.  10,491,  Tzetz.  Lyk.  682.  683,  Phlegon  Trall. 
mirab.  4,  wo  auch  auf  Dikaearch,  Kallimachos  u.  A.  verwiesen  wird,  Ovid  M. 
3,  316  IT.  Hesiod  ist  bei  diesem  Sehermärchen  der  Verf.  der  Melampodie.  Manche 
erzählen  die  Geschichte  so,  dafs  Teiresias  als  er  das  erstemal  das  Weibchen 
verwundet,  zum  Weibe  wird,  als  er  hernach  das  Männchen  verwandet,  wieder 
zum  Manne.  Aehnliche  Beispiele  von  Geschlechtswechsel  b.  Antonin.  Lib.  17 
nach  Nikander.  *£He  angebliche  Ausspinnung  dieser  Geschichte  zu  einer  sieben- 
maligen Verwandlung  durch  Sostratos  b.  Eustath.  Od.  1665,  47  beruht  auf  eiuer 
Erfindung  des  Ptolem.  Heph.,  s.  Hercher  N.  Jahrbb.  Sappl.  1,286  f. 

3)  Schon  um  dieser  menschlichen  Schwäche  willen  ist  Apollo  allein  der 
rechte  Prophet,  Eur.  Phoen.  954  ff.  üolßov  ay&Qojnote  fiovov  X9'iv  ^tantt^- 
ditv,  os  di&outy  oidivtt.  Seine  Blindheit  liefsen  die  Dichter  den  Teiresias  nie 
bedauern,  Cic.  Tusc.  5, 39,  115.    Tiresias  grandaevus  sprichwörtlich  bei  Lucilius. 

4)  Paus.  9,  16,1;  18,  3;  19,  2.  Stuhl  der  Manto  zu  Theben  9,  10,3.  In 
Orchomenos  Tttqtaiov  XQriOI^Ql0y  P'u^  def.  or'  44.  In  Makedonien  moni- 
mentum  Tiresiae  Plin.  37,  180. 
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in  der  ersten  Nacht  gestorben  sein  in  Folge  eines  Trunkes  aus  der 
tilphusischen  Quelle  in  der  Gegend  von  Ilaliarlos,  wo  man  auch  sein 
Grab  zeigte1);  so  wesentlich  gehörte  Teiresjas  zu  dem  kadmeischen 
Theben  und  dieses  zu  ihm.  Seine  Tochter  Manto  soll  nach  der  Er- 
oberung Thebens  von  den  Siegern  als  edelste  Beute  nach  Delphi  ge- 
weiht worden  sein ,  wo  sie  nach  Einigen  im  Dienste  des  Gottes  und 
als  dessen  Geweihete  blieb2);  dahingegen  die  gewöhnliche  Sage  sie 
nach  Kleinasien  versetzte.  Kalchas  der  Thestoride,  der  Beste  der 
Vogelschauer,  welcher  das  Gegenwartige,  das  Zukünftige  und  das  Ver- 
gangene wufste,  ist  der  Prophet  der  Griechen  vor  Troja,  welcher  ihren 
Zug  leitete  durch  seine  ihm  von  Apollo  verliehene  Weifsagung  (II.  1, 
69  IT.).  Sowohl  sein  eigner  Name  als  der  seines  Vaters  Thestor  scheint 
einen  von  göttlichem  Geiste  Bewegten  anzudeuten s).  Von  seiner  Jugend 
wissen  auch  die  Späteren  nichts  zu  erzählen.  Helenos  und  Kassa  ndra, 
die  Kinder  des  Priamos  und  der  Hekahe,  sollen  nach  jüngerer  Tradition 
in  ihrer  zarten  Jugend  bei  der  Feier  ihres  Geburtsfestes  im  Heiligthume 
des  tbymbraeischen  Apollo  vergessen  worden  sein,  worauf  man  sie  am 
andern  Morgen  wiederfand  umringelt  von  Schlangen,  welche  ihnen  die 
Ohren  ausgeleckt  hatten,  daher  sie  die  Sprache  der  Vögel  und  alle 
Naturlaute  verstanden.  Von  der  Kassandra  setzt  eine  alte  Dichtung 
hinzu  dafs  Apollo  ihr  aus  Liebe  die  Gabe  der  Weifsagung  verliehen, 
aber  völlige  Hingebung;  fordernd  und  zurückgewiesen  seiner  Gabe  alle 
Ueberzeugungskraft  genommen  habe.  In  der  Ilias  24,  700  ein  Glied 
der  königlichen  Familie,  wie  alle  ihre  übrigen  Geschwister,  dachte  man 
sie  sich  später  in  der  Einsamkeit  weifsagend,  in  einer  Felsengrotte, 
gleich  den  Sibyllen  oder  der  deutschen  Velcda  in  ihrem  Thurm4). 
4S3  Nach  der  Zerstörung  Trojas  fiel  sie  dem  Agamemnon  zu  und  kam  mit 


t)  Apollod.  3,7,3.4,  Paus.  7,3,  t;  9,33,1. 

2)  Diod.  4,66,  wo  sieDaphne  und  eine  Sibylle  heißt,  von  der  Horner  viel 
gelernt  habe. 

3)  BiariaQ  ist  gleichen  Stammes  mit  Biartos  Qiomos  s.  oben  S.  91, 5  u. 
G.  Gurtius  Grundz.  509,  Anm.  Er  galt  später  für  einen  Sohn  des  Apollo  und 
der  Aglaja  und  man  erzählte  auch  von  ihm  und  seinen  Töchtern  allerlei  roman- 
tische Abenteuer,  Hygin  f.  190,  Tz.  Lyk.  427.  Der  Name  Ka\Xas  erklärt  sich 
durch  Hesych  xnAfatVee  d.  i.  lagdoott,  noQtpvQti,  aviva,  fQovtifa,  ofrtarat, 
*vx$,  U  ßv&ov  jaQttOOtTai.    Vgl.  Soph.  Ant.  20,  Eur.  Heraküd.  40. 

4)  So  bei  Lykophron  vgl.  Tzetz.  argum.,  Eustath.  11.  663,  40,  Apollod.  3, 
12,  5,  Hygin  f.  93,  Serv.  V.  A.  2,  247.  Die  Sage  von  der  verschmähten  Liebe 
des  Apollo  kennt  Aeschylos.  Die  Kyprien  werden  zuerst  dergleichen  erzählt 
und  die  späteren  Dichter  das  Ihrige  binzugethan  haben. 
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ihm  nach  Myken  um  mit  ihm  zugleich  den  Tod  zu  leiden ,  worauf  sie 
in  verschiedenen  Gegenden  neben  Apollo  unter  dem  Namen  Alexandra 
Terehrt  wurde l).  Endlich  M  o  p  s  o  s ,  ein  Name  welcher  wahrscheinlich 
semitischen  Ursprungs  ist  und  in  diesen  Dialekten  dasselbe  bedeutete 
was  Teiresias  d.  h.  einen  Zeichendeuter2).  Die  Argonautensage  kannte 
einen  Mopsos  aus  Thessalien ,  den  Sohn  des  Ampyx  (S.  323),  den  sie 
zugleich  als  wehrhaften  Krieger  und  als  Seher  beschreibt  und  welcher 
nach  einer  späteren  Üeberlieferung  in  Libyen  ankam,  wo  er  als  Prophet 
weit  und  breit  verehrt  wurde3).  Ferner  weifs  dieselbe  Üeberlieferung 
von  einem  Mopsos  oder  Mopsopos ,  nach  welchem  Attika  den  Namen 
Mopsopia  bekommen  habe4).  Von  diesen  beiden  also  wäre  drittens  der 
in  den  asiatischen  Ueberlieferungen  d.  h.  zu  Kolophon ,  aber  auch  in 
Pamphylien  und  Kilikien  oft  genannte  Mopsos ,  der  Sohn  der  Manto, 
der  Tochter  des  Teiresias,  zu  unterscheiden;  wenn  dieser  Name  nicht 
in  allen  Fällen  desselben  Ursprungs  und  nur  durch  die  örtliche  und 
epische  Üeberlieferung  über  verschiedene  Personen  vertheilt  ist.  Wüte- 
ten doch  auch  von  Mopsos,  dem  Sohne  der  Manto,  schon  die  älteren 
Dichter  und  Sagenschreiber  zu  erzählen,  die  Thebais,  die  Melampodie, 
Pherekydes  u.  A.  Die  Traditionen  des  berühmten  Orakels  zu  Klaros 
bei  Kolophon  und  der  seit  alter  Zeit  wegen  ihrer  Weifsager  und  Orakel 
berühmten  Bevölkerung  von  Pamphylien  und  Kilikien  haben  diesen 
Namen  so  weit  verbreitet  und  andre  griechische,  den  des  Kalchas  und 
des  Amphilochos ,  mit  herbeigezogen.  Denn  auch  auf  diesem  Gebiete 
wiederholt  sich  die  früher  beobachtete  Erscheinung,  dafs  die  Heroen 
der  Vorzeit  mit  den  Coloniöen  und  dem  zunehmenden  Verkehre  nach 
Osten  und  Westen  zu  wandern  beginnen ,  worauf  man  von  ihren  Stif-  4S4 
tungen  und  von  ihren  Gräbern  bald  hier  bald  dort  erzählte,  eine  Folge 


1)  In  Amyklae  und  Leuktra,  Paus.  3,  19,  5;  26,  3.  W&faWocr  ist  die 
Männer  Abwehrende,  die  Jungfrauliche,  KmradvJQa  eher  das  Gegentheil,  Ztachr. 
f.  vgl.  Spr.  1, 32.  Die  Geschichte  ihres  Todes  Od.  1 1, 421,  Pind.  P.  11, 20,  Aesch. 
Agam.  1146  ff,  Paus.  2, 16, 5,  der  auch  von  Zwillingen  weifs,  welche  Kassandra 
dem  Agamemnon  geboren. 

2)  Möyoc  von  noi73  d.  h.  Zeichen,  Wunder. 

3)  Die  ältere  Sage  liefs  ihn  bei  den  Spielen  des  Pelias  mitkämpfen  (S.  339), 
die  jüngere  in  der  libyschen  Wüste  verunglücken,  Apollon.  1,  SO;  4,1502  ff., 
Hygin  f.  14,  Seneca  Med.  652,  Lykophr.  877  ff.  Er  wurde  später  gewöhnlich 
für  identisch  mit  dem  kilikischen  Mopsos  gehalten,  s.  Ammiao.  Marc  14,  8,  3 
und  dessen  intpp. 

4)  Str.  9,  443  vgl.  Steph.  B.  Mo\ponia  u.  Meineke  Anal.  AI.  12.  Auch 
Pamphylien  soll  einmal  Moxponict  geheifsen  haben  d.  i.  Prophetenland,  Plin.  5, 96. 

Preller,  griech.  Mythologie  II.   3.  Aufl.  31 
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der  gewöhnlichen  Zurückführung  bestehender  Institute  auf  alte  und 
berühmte  Namen. 

So  erzählten  schon  die  Nosten  des  Agias  dafs  der  Prophet  Kalchas 
nach  der  Zerstörung  Trojas  zu  Fufs  und  in  Begleitung  der  beiden 
Lapithen  Leonteus  und  Polypoites  nach  Kolophon  gewandert  sei ;  wozu 
Andre  noch  andre  Namen  hinzusetzten,  den  des  Amphilochos,  den  man 
bald  einen  Sohn  des  Amphiaraos  bald  des  Alkmaeon  und  der  Manto 
nannte  (S.  369)  und  den  des  Asklepiaden  Podaleirios,  denn  Mantik  und 
Arzneikunde  gingen  gewöhnlich  Hand  in  Hand,  vorzüglich  in  den  später 
so  allgemein  verbreiteten  Traumorakeln ').  In  Kolophon  oder  vielmehr  in 
Klaros  soll  Kalchas  mit  Mopsos  zusammengetroffen  sein  und  durch  ihn 
den  Tod  erlitten  haben,  wie  ihm  geweifsagt  worden  war  dafs  er  sterben 
müsse ,  sobald  er  einen  besseren  Propheten  als  er  selbst  sei  antreffen 
werde.  Sie  messen  sich  im  Räthselwettkampf  und  Mopsos  besiegte  ihn, 
der  jüngere  Prophet  den  älteren,  Mopsos  der  Sohn  der  Manto  und  des 
Propheten  Rhakios,  wie  man  zu  Klaros  gewöhnlich  erzählte2).  Der 
pythische  Apollo  zu  Delphi  habe  die  ihm  von  der  Beute  der  Epigonen 
geweihte  Manto  nach  Kolophon  geschickt  und  dort  mit  dem  Rhakies 
vermählt:  eine  Verknüpfung  des  Apollinischen  Orakels  zu  Klaros  mit 
dem  Centraisitze  aller  Prophetenkunst  zu  Delphi ,  welche  sich  in  der 
Legende  des  Branchidenorakels  zu  Didymoi  in  der  Nähe  von  Milet 
wiederholt,  da  auch  hier  das  Geschlecht  des  Stifters  Branchos,  des  von 
Apollo  geliebten  Hirtenknaben ,  nach  der  einen  Fassung  der  Sage  von 
väterlicher  Seite  auf  Delphi  zurückgeführt  wurde3).  Die  Räthsel  welche 
dem  Kalchas  das  Leben  kosteten ,  haben  Hesiod  und  Pherekydes  auf- 
485  bewahrt4),  der  Wettkampf  selbst  und  der  Tod  des  Kalchas  wurden  von 
Sophokles  nach  Kilikien,  von  jüngeren  Dichtern  in  das  Heiligthum  des 

1)  Stiehle  Philol.  8, 60  ff.  Der  Auszug  des  Proklos  aus  den  Nosten  behauptet 
dars  Kalchas  zu  Kolophon  den  dort  verstorbenen  Teiresias  begraben  hatte,  der 
also  mit  seiner  Tochter  Manto  von  Theben  dahin  versetzt  worden  wäre.  Auch 
gab  es  so  gut  mehrere  Gräber  desselben  Propheten  an  verschiedenen  Orten  als  andre 
Heroengräber.   Doch  ist  hier  vermuthlich  Kalchas  mit  Teiresias  verwechselt. 

2)  ol  tfiy  GtjßaMa  y&yQtttpoxts  b.  Schol.  Apollon.  1,  308,  wo  'Pdxtoe 
genannt  wird  Aiß^xog  vibs  und  MvxtivaTos.  Nach  Paus.  7,  3,  1  war  er  ein 
Kreter.  Nach  Schol.  Nikand.  Ther.  958,  Alexiph.  11  kam  Manto  nach  Kolophon 
mit  einem  Bacchiaden,  also  wohl  aus  Korinth,  vgl.  Apollod.  3,  7,  7.  'Pcxtor 
oder  Aäxios  scheint  gleichfalls  ein  alter  Prophetenname  zu  sein  und  dasselbe 
zu  bedeuten  was  Boxte,  vgl.  Welcker  ep.  Cycl.  1,  209. 

3)  Konon  33,  Mythogr.  lat  1,81;  2,85.  Vgl.  *Gelzer  de  Branchidis  p.  2 
und  Bd.  1,  226,3. 

4)  Str.  14, 642,  Tzetz.  Lyk.  427—30.  980. 
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Gryneischen  Apollo  (1,  225  f.)  verlegt1);  so  beflissen  waren  alle  diese 
Institute  sieb  mit  den  Blumen  der  älteren  griechischen  Sage  zu 
schmücken.  Namentlich  waren  Pampbylien  und  Kilikien,  die  Stamm- 
lande semitischer  Nation,  ein  rechtes  Prophetenland,  daher  sowohl 
Kalchas  als  Amphilochos  und  Mopsos  dahin  gekommen  und  vorzüglich 
die  beiden  letzteren  die  angesehensten  Orakel  dieser  Gegenden  Mallos 
und  Mopsuestia  d.  h.  den  Heerd  des  Mopsos  (Prophetensitz)  begründet 
haben  sollen ;  ja  bis  nach  Syrien  und  Phoenikien  liefsen  Manche  ihre 
Begleiter  gelangen,  da  bei  zunehmender  Hellenisirung  auch  diese 
Gegenden  den  Ruhm  ihrer  Vorzeit  bei  den  Griechen  borgten a).  Zuletzt, 
so  erzählte  man ,  kamen  Mopsos  und  Amphilochos  in  einem  blutigen 
Kampfe  um  die  Herrschaft  durch  einander  um ,  zu  Magarsa  an  der 
Mündung  des  Pyramos,  wo  noch  ihre  Gräber  feindlich  geschieden 
waren8),  also  in  der  Nähe  von  Mallos,  dem  berühmtesten  Orakel  zur 
Zeit  der  römischen  Kaiser,  wo  die  alten  Propheten  sich  wie  gewöhnlich 
durch  Träume  offenbarten.  Endlich  im  Westen  wufste  sich  besonders 
das  frühzeitig  graecisirte  Apulien  eines  Grabes  und  Traumorakels  des 
Kalchas  und  des  Asklepiaden  Podaleirios,  ferner  eines  Heiligthums  der 
Kassandra  zu  rühmen ,  zu  welchem  letzteren  die  Mädchen  in  Bedräng- 
nissen der  Liebe  ihre  Zuflucht  nahmen4).  Aber  auch  in  der  Gegend 
von  Siris  zeigte  man  ein  Grab  des  Kalchas,  und  Ocnus,  der  Gründer 
von  Mantua,  galt  für  einen  Sohn  des  Tiberflusses  und  der  thebanischen 
Manto5).  Selbst  in  Spanien  führte  ein  gleichlautender  Name  zu  dem 
Glauben  an  eine  Einwanderung  und  den  Tod  des  berühmten  Sehers 
Amphilochos8). 

b.  Die  Heroen  der  Musenkunsl.  4S« 

Die  Sagen  von  ihnen  geben  richtig  verstanden  eine  ziemlich  an- 
schauliche Uebersicht  über  die  Entstehung,  die  Stimmungen,  die  ver- 
schiedenen Gattungen  undThätigkeiten  der  ältesten  griechischen  Poesie. 

Orpheus  galt  in  der  poetischen  üeberlieferung  der  Griechen 
gewöhnlich  für  den  ältesten  Kitharöden,  und  als  solcher  für  einen 

1)  Scrv.  V.  Ecl.  6,72,  Meineke  Anal.  Alex.  78. 

2)  Herod.  7,  91,  Kallinos  u.  A.  b.  Str.  14,  668  vgl.  675,  Gic.  de  luv  in.  1, 
40, 87,  Stiehle  Philol.  8, 63.  Ueber  das  Orakel  zu  Mallos  G.  Wolff  de  noviss. 
orac.  aet.  30,  über  Mopsuestia  Ritter  Asien  9, 2, 97. 

3)  Str.  14,676,  Lykophr.  439  ff.  Tzetz.  Vgl.  Euphorjon  b.  Meineke  AnaL  90. 

4)  Lykophr.  1131  ff.,  Str.  6,284,  Tz.  Lyk.  1050. 

5)  Virg.  A.  10,198  Serv.  vgl.  Rom.  Myth.  460.  Von  dem  Grabe  des  Kalchas 
bei  Siris,  den  hier  Herakles  durch  eine  Maulschelle  getödtet  hatte,  Lyk.  978  ff.  Tz. 

6)  Str.  3, 157,  Iusün  44,' 3. 

31* 
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Liebling  des  Apollo,  in  welchem  Sinne  namentlich  Pindar  und  Aeschy- 
los  von  ihm  dichteten ').  Doch  führt  der  Zusammenhang  der  Sage  und 
des  Cultus  vielmehr  auf  jene  pierischen  Thraker,  welche  durch  ihre 
Kunst  und  Liebe  der  Musik  in  so  hohem  Grade  berühmt  waren  und  als 
älteste  Diener  der  Musen  diesen  und  vielen  mythischen  Sängern  ihren 
Namen  mitgetheilt  haben 2).  Ihre  früheren  Sitze  waren  die  am  Olympos 
in  der  Landschaft  Pierien  mit  den  alten  Musenquellen  und  den  danach 
benannten  Ortschaften  Libethra  und  Pimpleia,  in  der  Nähe  der  Stadt 
Dion 3) ,  von  wo  sie  von  den  makedonischen  Königen  vertrieben  nach 
Thrakien  auswanderten  d.  b.  in  die  Gegend  jenseits  des  Strymon ,  wo 
sie  sich  an  den  südlichen  Abhängen  des  Pangaeos  niederliefsen ;  daher 
auch  in  dieser  Gegend  dieselben  duroh  den  Cult  des  Dionysos  und  der 
Musen  berühmten  Namen  genannt  wurden4).  Auch  weist  die  Fabel 
vom  Orpheus  deutlich  genug  zurück  auf  jenen  Wechsel  von  Naturjubel 
und  tiefstem  Schmerz,  wie  er  sich  in  dem  bacchischen  Dienste  am 
stärksten  ausdrückt;  wie  denn  auch  die  von  ihm  gestifteten  Mysterien 
wesentlich  bacchischen  Inhaltes  waren  und  selbst  sein  Name  am  besten 
aus  diesem  Zusammenhange  erklärt  wird5).  Seine  Geburt  wurde  ge- 
wöhnlich nach  dem  innern  Thrakien  verlegt,  wo  der  Hebros  entspringt; 
487  dort  hatte  ihn,  so  dichtete  man,  die  Muse  Kalhope  „die  vornehmste  von 
allen"  (1,  404)  vom  Oeagros  geboren,  welcher  gewöhnlich  als  König 
von  Thrakien  gedacht  wurde,  aber  eigentlich  der  Flufsgott  einer  Gegend 
ist,  in  welcher  der  Hebros  entsprang6),  einer  Schaftrift  im  Gebirge, 

1)  Pind.  P.  4,  176  i{  'AnoXXtavos  Si  cpoQfxtxrag  aotdäv  nar^Q  hwXty, 
ivaivriTos  'ÖQcptve ,  welcher  hier  ein  Theilnehmer  der  Argonautenfahrt  ist,  wie 
bei  Apollonios  u.  A.  Aeschylos  dichtete  von  ihm  in  den  Bassariden.  Auch 
Simonides  undlbykos  gedachten  seines  Ruhmes  und  der  Macht  seines  Gesanges. 

2)  Vgl.' Bd.  1,399  u.  Strabo  10,471. 

3)  Ueber  diese  Gegend  jetzt  Heuzey  le  Mont  Olympe  94  ff. 

4)  Himer  or.  13,  4  Attßti&Qtoi  Tlayyafov  nqoaoixoi,  vgl.  Iamblich  v.  Pythag. 
146.   Zur  Geschichte  der  Pierer  Thuk.  2,99,  Herod.  7, 112. 

5)  'Oqytvs  vermutlich  desselben  Stammes  wie  opyvtj,  cQißoc,  also  der 
Dunkle,  wie  Pentheus  und  ähnliche  Bilder  des  ekstatischen  Bacchusdienstes, 
vgl.  G.  Curtius  Grundz.  473  und  oben  S.  472. 

6)  Oeagrius  Hebrus  Virg.  Ge.  4,  524,  wozu  Servius:  Oeagrus  fluvius  est, 
pater  Orphei,  de  quo  Hebrus  nascitur.  Schon  Piodar  nannte  Orpheus  einen 
Sohn  des  Oeagros,  später  nannte  man  ihn  wohl  auch  einen  Sohn  des  Apollo, 
Schol.  Pind.  P.  4,  313.  Vgl.  Apollon.  1,  25,  Mosch.  3,  14—17,  Orph.  Argon. 
77  ff.  u.  A.  Merkwürdig  ist  Hygin  f.  165,  wo  Marsyas  Oeagri  filius,  pastor, 
unus  ex  Satyris,  die  Flöte  erfindet.  Also  auch  hier  die  Musen  neben  Dionysos 
und  seinen  Dämonen. 
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wie  der  Name Oiaygog  aussagt,  da  ohnehin  die  Hirten  hier  und  sonst 
die  ältesten  Künstler  und  Lehrer  des  Gesanges  sind.  Daher  Orpheus 
gewöhnlich  ein  Thraker  genannt  und  von  den  Dichtern  und  Künstlern 
in  diesem  Sinne  beschrieben  und  abgebildet  wurde1);  obwohl  der 
Schauplatz  seines  Gesanges  und  seiner  Leiden  nicht  allein  Thrakien  in 
weitester  Ausdehnung  war,  auch  das  Gebiet  des  Hebros  und  dessen 
Küste  mit  Inbegriff  des  Landes  der  Kikonen 2),  sondern  auch  jenes  alte 
Pierien  am  Olympos,  welches  trotz  der  Auswanderung  seiner  alten 
Bewohner  an  deren  poetischen  und  religiösen  Traditionen  festhielt. 
Der  Inhalt  dieser  Erzählungen  ist  bald  die  göttliche  Macht  des  Gesanges, 
den  Orpheus  von  seiner  Mutter  gelernt  und  womit  er  alle  Natur  bewegt, 
die  Vögel  in  der  Luft,  die  Fische  im  Wasser,  die  Bäume,  die  Felsen, 
die  wilden  Thiere  in  ihren  Schluchten,  wie  Horand  in  der  Gudrun  und 
Wannemuine  in  den  Sagen  und  Liedern  der  finnischen  Nation ;  und 
bei  solchen  Schilderungen  verweilen  die  älteren  Dichter  am  liebsten3), 
auch  die  Künstler,  welche  den  Orpheus  in  der  Umgebung  der  durch 
ihn  besänftigten  Thiere  darzustellen  pflegten 4).  Oder  man  erzählte  468 
wie  er  um  seiner  Liebe  willen  und  durch  seinen  Gesang  die  Schreck- 
nisse der  Unterwelt  überwunden,  oder  von  seinem  eignen  Tode  durch 
die  wüthenden  Maenaden  des  Gebirgs:  alles  dieses  vermuthlich  früher 
in  verschiedenen  Liedern,  welche  später  zu  einem  Ganzen  zusammen- 
gefafst  wurden.  So  war  bei  Aeschylos  in  den  Bassariden  das  grausame 
Schicksal  des  Orpheus  nicht  die  Folge  seiner  Liebe  zur  Eurydike, 
sondern  seiner  Vernachlässigung  des  Dionysos,  da  er  mit  seinem  Saiten- 

1)  Virg.  A.  6,645  Threicius  longa  cum  veste  sacerdos.  Es  ist  dieses  das 
gewöhnliche  Costüm  der  mythischen  Sänger,  auch  des  Thamyris  und  Musaeos, 
obwohl  Orpheus  von  Polygnot  in  hellenischer  Tracht  dargestellt  wurde,  *dem 
darin  mehrere  Vasenbilder  folgen,  Paus.  10,30,3,  0.  Jahn  Einl.  z.  Münchn.  V. 
S.  CCX,  Heydemann  Arch.  Ztg.  1868,  4. 

2)  6  K/xiov  b.  Str.  7,330  fr.  18.  Auch  die  römischen  Dichter  nennen  ihn 
gewöhnlich  so,  daher  er  auch  in  dem  weinreichen  Ismaros  (Od.  9,  198)  zu  Hause 
ist,  Virg.  Ecl.  6,  30,  Prop.  2, 13,  5.  Vgl.  die  Bäume  des  Orpheus  in  der  Gegend 
von  Aenos  an  der  Mündung  des  Hebros,  welche  seiner  Leier  von  Pierien  bis 
dahin  gefolgt  waren,  Nikand.  Ther.  460  Schol.,  Apollon.  1,28. 

3)  Simonides  b.  Tzetz.  Chil.  !,  309,  Aesch.  Ag.  1630,  Eurip.  Bacch.  560, 
Iph.  A.  1211,  vgl.  Apollon.  1,26  ff.  u.  A.  b.  Unger  Theb.  Parad.  441. 

4)  Am  Helikon  Orpheus,  bei  ihm  die  Telete,  ihn  umgebend  von  Stein  und 
Erz  9rtQitt  «xovoyTtt  qfovtos,  Paus.  9,  30, 3,  in  Pierien  vabs  xai  SyrtXpa  xov 
*ÖQ(pi<as  xai  ai  Tlugifos  Movaai  tat  ta  »tjQta  avxüv  ntQUorüta  rit  Sbav«, 
Ps.  Kallisth.  v.  Alex.  1,42.  Vgl.  Philostr.  hin.  imag.  6  u.  dazu  Welcker  p.  611, 
O.  Müller  Handb.  §  413,4. 
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spiel,  das  Apoll  ihm  geschenkt,  beschäftigt  nur  von  diesem  Gotte  und 
von  dem  lichten  Gestirne  des  Tages  wissen  wollte  ')•  Doch  wird  auch 
die  Dichtung  von  seiner  Liebe  und  dem  Gange  in  die  Unterwelt  nichts 
desto  weniger  für  alt  gelten  dürfen,  obgleich  erst  die  alexandrinischen 
und  römischen  Dichter  ausführlicher  davon  erzählen 2).  Von  der  schö- 
nen Nymphe  Eurydike,  welche  auch  von  Aristaeos  geliebt  und  vor 
diesem  fliehend  das  Opfer  einer  giftigen  Natter  wurde,  die  unter  dem 
Grase  lauerte:  ein  Bild  der  schönen  Jahreszeit  wie  Persephone,  Adonis, 
Linos  u.  A.  Da  hallten  Berge  und  Thäler  wieder  von  den  Klagen  der 
Nymphen,  und  unter  ihnen  sang  und  klagte  Orpheus,  auf  allen  Wegen 
und  Stegen  seine  verschwundene  Liebe  suchend.  Ja  er  wagte  sich 
hinunter  in  das  finstere  Reich  der  Schatten  und  besiegte  auch  hier 
Alles  durch  die  Gewalt  seines  Saitenspiels  und  seines  Gesanges,  alle 
Geister  und  alle  Schrecknisse,  auch  das  harte  Herz  der  Persephone 
und  die  erbarmungslosen  Erinyen.  Und  sie  gaben  ihm  seine  Eury  dike 
zurück ,  nur  solle  er  sich  nicht  nach  ihr  umsehen ,  was  die  Ungeduld 
seiner  Liebe  doch  nicht  unterlassen  konnte8),  so  dafs  sie  von  neuem, 
489  nun  auf  immer  für  ihn  verloren  war4).  Sieben  ganze  Monate  safs 
Orpheus  in  seinen  Schmerz  versunken  am  Ufer  des  Strymon6),  unter 
freiem  Himmel ,  ohne  zu  essen  und  zu  trinken ,  ohne  Sinn  für  Liebe 
oder  sonst  ein  Glück,  bis  er  sich  zuletzt  in  das  höhere  Gebirge  der 
Rhodope  und  des  Haemos  zurückzieht,  wo  es  wüste  und  winterlich  ist, 
und  dort  von  den  rasenden  Weibern  der  bacchischen  Feier  zerrissen 
wird :  ein  Bild  des  Winters  und  seiner  Agonieen,  wie  sein  schöner  Ge- 
sang, der  ihn  zum  Liebling  des  Apollo  machte  und  alle  Welt  bezauberte, 

1)  Eratosth.  catast.  24,  Scliol.  Arat.  lat.  p.  67,  Hygin  P.  A.  2,  7,  vgl. 
G.  Hermann  opu9c.  5, 19. 

2)  Virg.  Ge.  4,  454  fT.,  Ovid  M.  10,  1  —  85,  Seneca  Herc.  f.  569  ff.,  Herc. 
Oct.  1031  ff.  u.  A.  Vor  ihnen  Hermesianax  b.  Athen.  13,  71,  welcher  die  ge- 
liebte Nymphe  'AyQionn  nennt,  wenn  dafür  nicht  UgyiSnt]  zu  lesen  ist.  Doch 
kennt  schon  Eurip.  Alk.  357  den  Gang  des  Orpheus  in  die  Unterwelt,  vgl. 
Plato  Symp.  179  D  und  über  das  Orphische  Gedicht  der  xaxaßäais  1$  %dov 
Lobeck  Agl.  373. 

3)  Doch  wird  zugleich  auf  den  natürlichen  Gegensatz  gedeutet,  welcher 
zwischen  der  Forderung  des  Glaubens  und  der  Ungeduld  des  sinnlichen  Sehen- 
wollens besteht.  Odit  verus  amor  nec  patitur  moras,  munus  dum  properat 
cernere  perdidit,  Seneca  Herc.  f.  5S8. 

4)  Schönes  Relief  Orpheus,  Eurydike  und  Hermes  Psychopompos  b.  Zoega 
Bassiril.  t.  42  vgl.  0.  Jahn  b.  Gerhard  D.  u.  F.  1S53  S.  83.  64. 

5)  Yirg.  Ge.  4,  507,  Ovid  M.  10,  73.  Die  Zahl  sieben  scheint  durch  den 
Ritus  der  Orphischen  Mysterien  bestimmt  zu  sein,  so  gut  wie  das  Fasten. 
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der  natürliche  Jubel  des  Frühlings  und  des  wiederkehrenden  Lichtes 
ist.  Später  fügte  man  hinzu  dafs  die  Maenaden  ihn  zerrissen  hätten, 
weil  er  zu  spröde  gewesen,  oder  weil  er  auch  die  Männer  von  jedem 
Liebesgenufs  entfernt  oder  weil  er  gegen  jede  Frauenliebe  verhärtet 
zuerst  einen  schönen  Knaben ,  den  Boreaden  Kabis  geliebt  und  auch 
die  thrakischen  Männer  zu  gleicher  Liebe  verführt  habe1);  während 
diese  ihre  Frauen  für  die  blutige  That  dadurch  bestrafen  dafs  sie  sie 
tättowiren  *) :  eine  Folge  der  spätem  Barbarei  in  diesen  Gegenden, 
welche  sich  auch  in  andern  Zügen  der  Sage  ausdrückt ,  da  jene  my- 
thischen Thraker  d.  h.  die  Pierer  unmöglich  so  unempfänglich  für 
Kunst  und  Bildung  wie  die  historischen  gewesen  sein  können.  Die 
zerrissenen  Glieder  des  Orpheus  werden  von  den  Musen  bestattet,  nach 
der  gewöhnlichen  Ueberlieferung  in  Pierien  am  Olymp9),  obgleich 
auch  in  jener  geweihten  Gegend  von  Thrakien  ein  Grab  und  ein  Heilig- 
thum des  Orpheus  bestanden  zu  haben  scheint,  wo  Mysterien  des 
Bacchus  gefeiert  wurden  und  damit  die  Erinnerungen  an  Orpheus  eng  490 
verbunden  waren  *).  Das  Haupt  aber  und  die  Leier  des  Orpheus  schwim- 
men auf  den  Wogen  des  Hebros  bis  ins  Meer  und  über  das  Meer  mit 
süßem  Schall  und  lieblichem  Geflüster  nach  Lesbos,  der  durch  ihre 
Musik  und  ihre  Dichter  hochberühmten  Insel,  welche  jene  Reliquien 
des  göttlichen  Sängers,  in  einem  Grabe  bei  Antissa  beigesetzt,  mit 
ihren  Wundergaben  ganz  und  gar  durchdrangen  so  dafs  selbst  die 


1)  Phanokles  b.  Stob,  floril.  64,  14,  Virg.,  Ovid.  Eine  andere  Version  b. 
Hygin  P.  A.  2,  7. 

2)  Auch  davon  weifs  Phanokles,  vgl.  Plut.  de  sera  n.  v.  12.  Auch  von 
den  Vasenbildern,  welche  den  Tod  des  Orpheus  darstellen,  nehmen  einige  dar- 
auf Bezug,  s.  Mon.  d.  I,  1,5,  O.Jahn  Münchn.  Catal.  n.  383,  *Mon.  9  tav.  30. 
Ueber  die  auf  den  Tod  des  Orpheus  bezüglichen  V.  B.  überhaupt  s.  Heydemann 
Arch.  Ztg.  1868,  3  ff.,  Flasch  Ann.  d.  Inst.  1871,  126  ff. 

3)  Paus.  9,30,3 — 5,  wo  verschiedene  Legenden  dieser  Gegend  zusammen- 
gestellt sind  und  die  Säule  mit  der  Urne  darauf,  in  welcher  die  Reliquien  des 
Orpheus  verwahrt  wurden,  sich  durch  verschiedene  Münzen  mit  ähnlichen  Grab- 
urnen auf  Säulen  erklärt,  welche  sich  auf  Leichenspiele  beziehn.  Jene  Reli- 
quien befanden  sich  früher  in  der  Gegend  von  Libethra,  später  nach  der 
Zerstörung  dieses  Orts  in  der  von  Dion,  vgl.  Diog.  L.  1, 5.  Von  einem  wunder- 
tätigen Bilde  des  Orpheus  bei  Libethra  berichtet  Plut  Alex.  14. 

4)  Vgl.  das  Prooem.  des  Orphischen  Hieros  Logos  b.  Iambl.  v.  Pyth.  146 
und  die  Erzählung  b.  Konon  45,  wo  gleichfalls  von  dem  thrakischen  Libethra 
die  Rede  zu  sein  scheint.  Orphisch-bacchische  Weisen  am  Olymp  sind  dagegen 
b.  Plut.  Pomp.  24  vorauszusetzen.  Die  Peutingersche  Tafel  nennt  in  der  Nähe 
von  Dion  einen  Ort  Sabatium,  vgl.  auch  Bd.  1,577. 
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Nachtigallen  in  der  Nähe  dieses  Grabes  noch  schöner  als  gewöhnlich 
sangen ,).  Dieses  die  poetische  und  musikalische  Bedeutung  des  Orpheus, 
neben  welcher  sich  die  mysteriöse  von  selbst  dadurch  erklärt  dafs  so- 
wohl sein  Gesang  als  die  Sage  von  ihm  aufs  engste  mit  dem  mystischen 
Cultus  des  Dionysos  zusammenhängt,  für  dessen  Stifter  er  gewöhnlich 
gehalten  wurde3).  Je  mehr  sich  mit  diesem  Cultus  andere  Elemente, 
namentlich  die  der  aegyptischen  und  pythagoreischen  Mystik  und  Askese 
verschmolzen,  desto  mehr  wurde  auch  Orpheus  zu  einem  Weihepriester 
und  Mysterienstifter  in  allgemeinerer  Bedeutung,  so  dafs  er  zuletzt  in 
den  verschiedensten  Gegenden  und  Beziehungen  als  solcher  genannt 
wurde.  Und  mit  diesen  Bestrebungen  zugleich  entstand  eine  apokry- 
phische  Literatur  verwandten  Inhalts,  welche  sich  gleichfalls  mit  diesem 
geweihten  Namen  schmückte,  so  dafs  Orpheus  d.  h.  der  Verfasser  dieser 
Apokrypha  nicht  selten  für  einen  der  ältesten  griechischen  Dichter, 
namentlich  für  älter  als  Homer  und  Hesiod  ausgegeben  wurde;  eine 
Prätension  gegen  welche  schon  Herodot  protestirte  und  welcher  gegen- 
über Aristoteles  mit  Recht  behauptete  dafs  es  einen  Dichter  Orpheus 
49i  niemals  gegeben  habe3).  Auch  wiederholt  sich  dieses  Spiel  mit  alten 
Namen  und  apokryphischen  Schriften  religiösen  und  mythologischen 
Inhalts  mehr  oder  weniger  bei  allen  diesen  mythischen  Sängern  der 
Vorzeit. 

Ein  andres  Bild  dieser  alten  Musenkunst  ist  Thamyris  (Qd^tvQtg, 
att.  Qa/nygag),  mit  welchem  der  Gesang  schon  als  gebildete  Kunst 
auftritt,  in  vornehmer  und  selbständiger  Haltung  und  als  eine  solche 
welche  auch  wohl  ohne  die  Musen  oder  im  Wettkampfe  mit  ihnen 
ausgeübt  werden  könne.  Es  ist  der  sehr  geübte  Sänger,  der  bei  Fürsten 
und  Edlen  oder  vor  der  versammelten  Menge  eines  Festes4)  die  he- 

1)  Phanokl.  1.  c,  Ovid  M.  11,  50  ff.,  Lukian  adv.  ind.  11,  de  saltat.  51. 
Aristid.  1  p.  841  Ddf.  ei  <paj£  xijv  vijoov  anttoav  vplv  flvai  /uovatxijy  xru 
tqviov  TJfK  'Ogqtittit  xtyutyv  ahtäo&f,  Antigon.  Mirab.  5.  Nach  Philostr.  v. 
Apollon.  4,  14,  Her.  704  war  dieses  Adyton  bei  Antissa  mit  dem  Haupte  des 
Orpheus  eine  Zeitlang  ein  angesehenes  Orakel.  Vgl.  die  Geschichte  desselben 
Haupts  b.  Konon  45,  das  am  Olymp  begrabene  Haupt  des  Korybanten  Bd.  1, 
708,  das  des  S.  Titus  auf  Kreta  b.  Pashley  1,  175  ff.,  das  auf  der  Rhone  nach 
Vienne  geschwommene  Haupt  des  S.  Mauritius  u.  dgl.  m. 

2)  Apollod.  I,  3,  2  tvQt  dk  xai  ra  Jioyvaov  /uwarifoia.  Diod.  3,  64  <fi* 
xai  rof  »7io  diovvnov  ytvQpivas  iiXitas  'ÖQtptxixs  nQooayoQtv&ijycu.  Vgl. 
Lactant.  1,22,15  und  Herod.  2,81. 

3)  Cic.  N.  D.  1,38,  107  vgl.  Herod.  2,53. 

4)  Bn/Avqts  ist  i.  q.  7tavijyv(H? ,  ovvoöos ,  *«/uvpiV««  i.  q.  a^ootfti,  cvv- 
ayii,  Hesych. 
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roischeii  Sagen  der  Vorzeit  singt:  ein  blinder  Sänger,  welches  Bild 
sich  in  dieser  Gruppe  von  Sagen  sowohl  bei  den  Propheten  als  bei 
den  MusenjUngern  oft  wiederholt1)  und  auf  die  tiefe  innere  Samm- 
lung des  Gemüths  oder  auch  auf  den  nahen  Umgang  mit  den  Musen 
deuten  sollte ,  da  sich  der  Verkehr  mit  Nymphen  und  überhaupt  das 
zu  tiefe  Eindringen  in  die  Geheimnisse  der  Natur  nach  dem  Glauben 
der  Alten  leicht  auf  diese  Weise  rächte.  Beim  Thamyris  aber  wurde 
die  Blindheit  früh  für  eine  Strafe  seines  Uebermuthes  gehalten. 
Schon  die  Ilias  2,  594  ff.  kennt  die  Sage  wie  der  thrakische  Sänger 
(6  Ogrjilf)  sich  am  Hofe  des  Eurytos  zu  Oechalia  gerühmt  habe,  er 
werde  siegen  und  müfste  er  es  selbst  mit  den  Musen ,  den  Töchtern 
des  Aegistragenden  Zeus ,  aufnehmen.  Da  traten  sie  ihm  selbst,  als  er 
seines  Weges  weiter  zog,  bei  der  Stadt  Dorion  entgegen  und  machten 
seinem  Gesänge  ein  für  allemal  ein  Ende,  indem  sie  ihm  das  Licht  der 
Augen  und  den  göttlichen  Gesang  und  seine  Kunst  der  Laute  nahmen : 
ein  Vorgang  welcher  hier  in  eine  Gegend  von  Messenien  verlegt  wird, 
während  andere  Sagen  davon  in  Thessalien,  in  der  Gegend  von  Trikka 
und  in  der  des  Dotischen  Gefildes  erzählten 2).  Spätere  Gedichte  didak- 
tischen Inhaltes  machten  dann  aus  Thamyris  ein  Beispiel  des  bestraften 
Uebermuthes  in  der  Unterweit  und  zwar  im  Gegensatze  zum  frommen  492 
Orpheus,  in  welchem  Sinne  ihn  Polygnot  und  andre  Künstler  gebildet 
oder  gemalt  hatten ').  Endlich  brachte  Sophokles  seine  Geschichte  auf 
die  tragische  Buhne.  Thamyris  war  hier  ein  thrakischer  König  am 
Athos ,  Sohn  des  Philammon  und  der  Nymphe  Argiope ,  ein  grofser 
Künstler  der  Musik  und  Dichtkunst  und  von  gleicher  Schönheit,  aber 
darüber  bis  zur  äufsersten  Frechheit  eingebildet  und  verwegen,  so  dafs 
er  ein  Opfer  seines  Uebermuthes  und  zum  Sprichworte  geworden  ist4). 


1)  Der  blinde  Teiresias  s.  S.  478.  Der  blinde  Demodokos,  rov  tkqi  Mova 
(f  ih,ai,   didw  <f  äya&oy  Tt  xctx6v  rt'   o<f&aXpüv  piv  uutoat,  <fAfo>  (f 

<] diiuv  «0  tdV>,  Od.  8, 63.  Der  blinde  Sänger  aus  Chios  im  H.  auf  den  del.  Apoll 
172.   Auch  der  Name  "Ofxriqos  bedeutet  nach  alter  Ueberlieferung  einen  Blinden. 

2)  Eustath.  II.  298,  30.  In  das  Dotische  Feld  verlegte  Hesiod  den  Wett- 
kampf und  die  Blendung,  Steph.  B.  v.  diiriov,  Meineke  p.  258.  Daher  Dotion 
ira  flebile  Pieridum  Lucan  6 ,  352.  Ueber  das  später  verschwundene  Jaiqiov 
Str.  8,  350. 

3)  Paus.  10,  30,  4  vgl.  9,  30,  2  u.  Plin.  35 ,  144.  Die  Minyas  hatte  von 
seiner  Strafe  in  der  Unterwelt  gedichtet,  von  ihm  undAmphion,  Paus.  4,  33,6; 
9,5,4.  Auch  der  Kampf  des  Thamyris  mit  den  Musen  wurde  dargestellt,  O.Jahn 
Arch.  Beitr.  100,  *Heydemann  Ann.  d.  Inst.  1867,  363  ff. 

4)  Man  sagte  SdfAVQH  (xatvixui  von  solchen  welche  bei  guter  Vernunft 
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Andre  Dichter  verlegten  sein  Reich  und  den  Wettkampf  an  denPangaeos 
oder  in  andre  durch  Orpheus  und  die  Kunst  der  Musen  berühmt  ge- 
wordene Gegenden  von  Thrakien,  wie  er  denn  mit  Orpheus  überhaupt 
oft  zusammengestellt  wurde  und  Plato  auch  die  Hymnen  von  beiden 
mit  Auszeichnung  nennt1).  Dahingegen  sein  Vater  Philammon, 
dessen  Name  gleichfalls  sehr  berühmt  war  und  den  Pherekydes  anstatt 
des  Orpheus  an  dem  Argonautenzuge  theilnehmen  liefs*),  gewöhnlich 
für  einen  Delpher  und  den  ältesten  pythischen  Sanger  galt,  von  dessen 
Geburt  und  Abstammung  allerlei  Märchen  am  Parnafs  erzählt  wurden. 

Andre  Sänger  der  Vorzeit ,  und  auch  diese  galten  gewöhnlich  für 
Thraker,  sind  Bilder  von  volksthümlichen  Weisen  und  Liedern,  wie  sie 
durch  ganz  Griechenland  und  auf  den  Inseln  bei  heitern  oder  traurigen 
Gelegenheiten  gesungen  wurden  und  die  Lyrik  ihrer  Empfindungen 
493  gewöhnlich  mit  einem  entsprechenden  mythologischen  Inhalte  beklei- 
deten, aus  welchem  die  Tradition  eine  Geschichte  solcher  Sänger  zu 
bilden  pflegte.  So  der  berühmte  Linos  (1,  377)  und  Hymenaeos 
und  Ialemos,  die  Söhne  von  drei  Musen,  welche  in  einem  verlornen 
Gedichte  Pindars  ihre  früh  gestorbenen  Söhne  beklagten 3).  Ialemos,  der 
für  einen  Sohn  des  Apoll  und  der  Kalliope  galt,  ist  der  einfachste  Aus- 
druck jener  vielgestaltigen  Klagegesänge  über  frühen  Tod ,  die  für  die 
Natur-  und  Lebensanschauung  der  alten  Religionen  so  charakteristisch 
sind4).  Auch  Hymenaeos,  das  Bild  der  Hochzeitslust  und  der  Hoch- 
etwas Verrücktes  vornahmen,  Hesych  s.  v.,  Zenob.  4, 27.  Ueber  den  OafivQa? 
des  Sophokles,  wo  der  Dichter  selbst  in  der  Hauptrolle  auftrat,  Welcker  Gr.  Tr. 
419  fT.,  Naack  p.  144.  Zur  Fabel  vgl.  Str.  7, 331,  35,  Schol.  11.2,595,  Eustath. 
II.  298,39;  299,5,  Apollod.  1,3,3.  Die  sinnliche  Begierde  des  Thamyris  nach 
den  Musen  möchte  ich  nicht  für  einen  späteren  Zusatz  hallen,  da  die  Thraker 
in  dieser  Hinsicht  verrufen  waren,  vgl.  Tereus  und  Eumolpos,  auch  Ixions  Gier 
nach  Hera  u.  dgl. 

1)  Plato  leg.  8  p.  829  E  vgl.  Ion  533  C  u.  de  rep.  10  p.  620  A,  wo  sich 
die  Seele  des  Orpheus  in  einen  Schwan,  die  des  Thamyris  in  eine  Nachtigall 
verwandelt.  An  den  Pangaeos  verlegt  Eur.  Rhes.  921  ff.  den  Wettkampf.  Vgl. 
Paus.  4,  33, 4,  Konon  7,  Suid.  OajjvQn.  Apokryphische  Theogonieen  von  Linos, 
Thamyris,  Musaeos  u.  s.  w.   Schoemann  opusc.  2,  4  sqq. 

2)  Pherekydes  b.  Schol.  Apollon.  1,23  vgl.  Heraklides  b.  Plut.  de  raus.  3, 
Paus.  10,7,2,  vgl.  oben  S.  323. 

3)  Schol.  Eur.  Rhes.  892,  Bergk  poet.  lyr.  p.  335  ed.  tert.  Linos  galt 
gewöhnlich  für  einen  Sohn  der  Urania,  Orpheus  für  den  der  Kalliope,  Hyme- 
naeos für  den  der  Klio  u.  s.  w.  Apollod.  b.  Schol.  Rhes.  342,  doch  waren 
die  Dichter  in  solchen  Genealogieen  nichts  weniger  als  consequent.  Ueber 
Rhesos  s.  oben  S.  428. 

4)  Hesych  v.  'laXtpos,  ictUfAat&n ,  fy'w,  v.  Leutsch  Paroemiogr.  2,72. 
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zeitsgesänge ,  ward  in  verwandtem  Sinne,  obgleich  von  sehr  verschie- 
denen Fabeln  geschildert.  Catull  61  nennt  ihn  einen  Sohn  der  Urania, 
eine  Zierde  des  Helikon,  einen  Chorführer  der  guten  Aphrodite  d.  h. 
der  ehelichen  Liebe,  so  dafs  er  ihm  also  wohl  wie  eine  Nebenfigur  des 
Eros  erschienen  ist1).  In  andern  Sagen  galt  er  für  einen  Sohn  der 
Terpsichore,  der  bei  seiner  Hochzeit  verschwunden  sei  und  seitdem 
bei  jeder  Hochzeit  mit  Sehnsucht  vermifst  und  gesucht  werde,  in  attischen 
für  einen  argivischeu  Jüngling,  der  sich  den  attischen  Frauen,  als  sie 
die  Demeter  feiernd  von  Seeräubern  überfallen  worden ,  hülfreich  er- 
wiesen habe ,  was  auf  die  Feier  der  Thesmophorien  an  der  Küste  von 
Kolias  deutet2).  Noch  andre  Lieder  nannten  ihn  einen  Sohn  des  Magnes 
in  Thessalien  und  der  Klio,  welchen  Apollo  und  Thamyris  geliebt  hätten3), 
oder  einen  Sohn  des  Dionysos  und  der  Aphrodite,  der  beim  Hochzeits- 
gesange  des  Dionysos  und  der  Ariadne  oder  der  Altbaea  Stimme  und 
Leben  verloren  habe4).  Immer  ist  er  ein  Bild  des  schönsten  jugend-  IN 
liehen  Reizes  der  Liebe,  der  Unschuld,  der  Lust  und  des  Gesanges,  aber 
auch  des  Abschiedes  von  schöner  Jugend  und  Unschuld  und  deshalb 
bei  allem  Jubel  doch  wehmüthig  ernst. 

Wieder  andre  Traditionen  der  Art  sind  Nachklänge  örtlicher 
Kunstübung,  entweder  im  Zusammenhange  mit  alter  Apollinischer 
Festfeierund  entsprechender  Hymnendichtung,  wohin  z.B.  derLykier 
Olen  gehört  (1,  190,  1),  oder  in  dem  der  Orakelpoesie  und  einer  dem 
eleusinischen  Gottesdienste  verwandten  Kunstübung,  in  welchem  Kreise 
sich  namentlich  die  Ueberlieferungen  vom  Musaeos  bewegen.  Denn 
immer  ist  dieser  ein  vorzüglich  attischer  und  eleusinischer  Dichter, 
sowohl  was  den  Inhalt  der  ihm  zugeschriebenen  Orakel  betrifft5) ,  als 
hinsichtlich  der  übrigen  Poesieen  und  Traditionen.  Für  seine  Mutter 
galt  gewöhnlich  Selene  oder  Mene  d.  h.  die  Mondgöttin,  weil  diese 
wie  die  Nymphen  für  eine  Urheberin  ekstatischer  GemüÜisbewegungen 

t)  Als  ernsterer  Eros  erscheint  er  auch  in  Bildern,  s.  Muller  Handb.  §  392, 
1,  D.  A.  K.  2,  707.  Der  personificirte  Vdpos  in  einem  Hymenaeos  des  Philo- 
xenos,  dessen  Anfang  Fapt  »tutv  kaurrgoian  Athen.  1,9  erhalten  hat,  u.  b.  A., 
ein  Sohn  des  Eros  b.  Nonn.  40,  401. 

2)  Schol.  11.  18,  493,  Philem.  p.  174,  Prokl.  Ghrestoin.  b.  Phot.  bibl.  321 
a  22,  Servius  V.  A.  4,  99  vgl.  1,  640.  Bei  der  Hochzeil  der  argivischen 
Danaiden  wurde  der  erste  Hymenaeos  gesungen  nach  Hygin  f.  273,  vgl. 
oben  S.  54. 

3)  Antonin.  Lib.  23,  Apollod.  1, 3,  3,  Suid.  v.  Sd^vQis. 

4)  Serv.  V.  Ecl.  8,30,  A.  4,  127. 

5)  Herod.  7,6;  8,96;  9,43,  Paus.  10,9,5;  12,  5. 
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und  eines  prophetischen  Geistes  angesehen  wurde1).  Seinen  Vater 
und  sein  Geschlecht  pflegte  man  bald  in  Thrakien ,  der  Heimath  des 
geistlichen  Gesanges  überhaupt ,  bald  in  Eleusis  zu  suchen ,  dessen 
Cultus  den  Inhalt  verschiedener  ihm  zugeschriebener  Gedichte  bildete. 
Die,  welche  ihn  einen  Thraker  und  Sohn  oder  Schüler  des  Orpheus 
nannten,  hatten  vorzüglich  solche  Gedichte  im  Sinne,  welche  Sühnung 
oder  Heilung  und  Weihe  versprachen,  in  welchem  Sinne  Orpheus  und 
Musaeos  namentlich  von  Euripides,  Aristophanes  und  Plato  zusammen 
genannt  werden a).  Dahingegen  die  attischen  und  eleusinischen  Genea- 
logieen  des  Musaeos,  welche  ihn  einen  Sohn  des  Antiphemos  oder  des 
Eumolpos  nannten3),  sich  auf  einen  alten  Hymnos  auf  die  eleusinische 
Demeter  berufen  mochten,  welchen  Pausanias  für  ein  achtes  Werk  des 
495  Musaeos  halt4) ,  oder  auf  ein  an  seinen  Sohn  Eumolpos  gerichtetes 
Gedicht  über  die  Unterwelt,  in  welchem  er  den  Gerechten  die  Belohnung 
ewiger  Tafelfreuden  in  jenem  Leben  verheifsen  und  unter  diesen  Ver- 
klarten, wie  es  scheint,  vorzüglich  eine  eleusinische  Priesterin  Antiope 
oder  Deiope  verherrlicht  hatte8).  Ein  schönes  Vasenbild  stellt  den 
Musaeos  als  Zögling  der  Musen  dar  ,  wie  man  denn  auch  seinen  ge- 
wöhnlichen Aufenthalt  und  sein  Grab  zu  Athen  auf  dem  der  Akropolis 
gegenüber  gelegenen  Musenhügel  zeigte*),  ein  andres  als  Zögling  des 

1)  Plalo  Resp.  2  p.  364  E,  Hermesianax  b.  Athen.  13,71. 

2)  Arist.  Ran.  1032  'OQ(peve  piv  yaQ  TtXirac  rjfily  xatidai  tpovaiv 
t1  ani^fa&ai,  Movoalo?  <f  Haxioei?  xt  voaiav  xttl  xgqofxovff.  Vgl.  Eur. 
Rhes.  941  ff.,  Plato  Protag.  316  D,  Ion  536  B,  Resp.  2  p.  364  E,  Apolog.  41  A, 
Str.  10,471;  17,762.   Ein  Sohn  des  Orpheus  heiCst  M.  b.  Diod.  4,24. 

3)  Einen  Sohn  des  Enmolpos  und  der  Selene  nannte  ihn  Philochoros,  Schol. 
Arist.  Ran.  1033.  Andre  schoben  den  Avxiquj^os  oder  *Av>  109  <.  uo  zwischen 
beide  ein,  oder  sie  gingen  mit  diesem  zurück  auf  den  eleusinischen  Autochthonen 
Kerkyon,  Suid.  v.  Movoalof,  Schol.  Soph.  0.  C.  1051. 

4)  Paus.  1,  22,  7;  4,  1,  4.  Ein  Eleusinier  heifst  Musaeos  auch  b.  Aristid. 
1  p.  414,  ein  Vf.  von  Hymnen  des  Dionysos  b.  dems.  p.  47. 

5)  *Avxwni\  nennt  sie  Hermesianax  b.  Athen.  13,  71,  wo  besonders  die 
Worte  yvoMsxr]  (T  tari  x«i  tly  dtöt]  zu  beachten  sind,  dqtomt  hiefs  sie  ge- 
wöhnlich s.  Paus.  1,  14,  2,  Schol.  Soph.  1.  c,  Aristot.  Mirab.  131.  Auf  dieses 
Gedicht  scheint  mir  Plato  Resp.  2  p.  363  G  zu  deuten,  Movaalos  —  xai  6 
vios  avxov  d.  i.  Eumolpos  vgl.  Suid.  Movoalog  —  cygcnpev  vno&qxar  Ev- 
fx6kntp  Tip  vl$  und  das  Gedicht  Evpohtia  b.  Paus.  10 ,  5,  3.  Virgil  zeichnet 
den  Musaeos  in  seiner  Unterwelt  besonders  aus,  A.  6,  667,  so  dafs  es  wohl  ein 
berühmtes  die  Unterwelt  betreffendes  Gedicht  von  ihm  gegeben  haben  mufs. 

6)  Paus.  1,  25,  6  vgl.  Eur.  Rhes.  945  ff.,  wo  Apollo  und  die  Musen  ihn 
unterrichten.  Das  Vasenbild  Mon.  d.  I.  5,  37  vgl.  Welcker  A.  D.  3,  462  ff., 
O.  Jahn  Annal.  24,  198.   Ein  andres  Grab  im  Phaleron,  Diog.  L.  1,3. 
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Linos,  den  man  als  Lehrer  des  Herakles  kannte Wieder  ein  andres 
Gedicht,  welches  Pausanias  dem  Onoraakritos,  dem  Redacteur  der  Orakel 
des  Musaeos,  zuschreibt,  wollte  wissen  dafs  Boreas  der  Thraker,  der 
Freund  und  Verwandte  Athens,  den  Musaeos  fliegen  gelehrt  habe,  ein 
bildlicher  Ausdruck  für  den  stürmischen  Schwungseiner  Begeisterung2). 
Auch  ist  hier  noch  P  a  m  p^h  o  s  zu  nennen,  ein  andrer  attischer  Hymnen- 
dichter der  Vorzeit,  nach  welchem  sich  ein  attisches  Geschlecht  benannte, 
dessen  Frauen  vermuthlich  seine  Hymnen  zu  singen  pflegten,  gleichfalls 
vorzüglich  im  Culte  der  eleusinischen  Demeter3).  Die  späteren  Gram- 
matiker benutzten  eine  Sammlung  attischer  Hymnen,  in  welcher  die  des 
Musaeos,  des  Pamphos  u.  A.  zusammengestellt  gewesen  sein  werden4). 

Auch  in  den  älteren  Ueberlieferungen  von  Homer  herrscht  noch 
die  mythische  Auflassung  vor,  obwohl  die  jüngere  Tradition  der  vielen 
Städte ,  die  sich  um  seine  Geburt  stritten  und  der  pragraatisirende  4% 
Eifer  der  Historiker  und  Grammatiker,  welche  ihn  hier  oder  dort  unter- 
zubringen und  seine  Abstammung  mit  der  des  Orpheus  und  des  Musaeos 
und  des  Hesiod  zu  verschlingen  suchten ,  die  ächten  Farben  des  Ge- 
mäldes außerordentlich  entstellt  haben5).  Man  mufs  dabei  wohl  be- 
denken dafs  für  die  älteren  Dichter  und  Gebildeten  Homer  eine  Collec- 
tivperson  von  so  weiter  Bedeutung  war,  dafs  ihm  nicht  allein  die  llias 
und  die  Odyssee,  sondern  auch  die  gleichartigen  Gedichte  der  Thebais, 
der  Epigonen,  der  Kyprien  u.  A.  zugeschrieben  werden  konnten,  ferner 
dafs  der  epische  Gesang  und  die  epische  Dichtkunst  in  den  angeregten 
Zeiten,  welche  auf  die  Ansiedelungen  und  Eroberungen  in  Kleinasien 
folgten,  an  so  vielen  und  verschiedenen  Stellen  geübt  wurde,  dafs 
sich  eine  Concurrenz  um  den  Ursprung  der  ältesten  Meisterwerke 
dieser  Kunst,  sobald  sie  gesammelt  vorlagen ,  von  selbst  bilden  mufste. 
Denn  immer  sind  es  die  asiatischen  Griechen,  auf  welche  die  älte- 
sten Traditionen  zurückweisen,  namentlich  die  aeolischen  und  ioni- 
schen. Die  wichtigste  Stadt  auf  dem  aeolischen  Festlande  war  Kyme, 
dessen  Bürger  mit  den  Stammesgenossen  auf  Lesbos  vereinigt  sich  in 
mehreren  kleinen  Städten  auch  am  Ida  festsetzten  und  zugleich  süd- 

1)  Mon.  ed.  Annal.  1856  t.  20,  0.  Jahn  p.  95. 

2)  Paus.  1,22,7. 

3)  Hesych  üa^idee  yvvttlxss  'A&rjptiffiv,  anb  ITafirpov  rb  yivog  i^ovaai. 
Vgl.  Meier  de  gentü.  Att.  34.  49  nnd  Preller  Dem.  u.  Pers.  384  ff.  Der  Hymnos  auf 
die  eleusinische  Demeter  scheint  dem  Homerischen  sehr  nahe  gestanden  zu  nahen. 

4)  Poll.  10,162,  Athen.  14,68. 

5)  Vgl.  die  Sammlung  der  vitae  h.  Westermann  Biogr.  1 — 45  und  Wekker 
ep.  Cycl.  1,122  ff.,  Lauer  Gesch.  d.  Homer.  Poesie  69—130. 
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licher  Neon  Teichos  und  Smyrna  gründeten ,  welches  letztere  später 
an  die  Ionier  verloren  ging.  In  diesem  Kreise,  wo  die  Lieder  der  Uias 
sich  zuerst  zum  gröfseren  Gedichte  gestalten  mochten ,  scheinen  auch 
die  ältesten  Fabeln  von  ihrem  Dichter  entstanden  zu  sein ,  den  man 
einen  Sohn  des  Flusses  Meies,  an  welchem  Smyrna  liegt,  und  einer 
Nymphe  Kritheis  nannte,  also  so  gut  wie  Orpheus,  den  Sohn  des  Flusses 
Oeagros  und  der  Muse  Kalliope ,  als  ein  mythisches  Wesen  dachte 
Dahingegen  die  ionischen  Griechen ,  deren  rühriges  und  seekundiges 
Treiben  man  sich  am  liebsten  als  die  Wiege  der  Odyssee  denkt,  auf 
der  Insel  los  ein  altes  Grab  des  Homer  verehrten ,  an  welchem  neue 
497  Märchen  von  seiner  Geburt  und  Jugend  entstanden  und  sich  mit  jenen 
in  Smyrna  in  Verbindung  setzten2),  während  Chios  von  dem  blinden 
Sänger  des  Hymnos  auf  den  delischen  Apollo,  den  man  für  Homer  hielt, 
als  seine  Heimath  genannt  wird  und  der  Wohnort  eines  Geschlechtes 
der  Hörnenden  war,  welches  sich  von  Homer  ableitete  und  sich  wahr- 
scheinlich auch  des  erblichen  Besitzes  ihm  zugeschriebener  Gedichte 
rühmte3).  Dieses  sind  die  Einschlagsfäden  eines  Gewebes,  an  welchem 
die  Ruhmsucht  der  folgenden  Zeiten ,  aber  auch  die  Schmeichelei  und 


1)  Eine  Nymphe  heilst  Kritheis  in  dem  cert.  Horn,  et  Hes.  p.  34,  10 
Westerm.,  in  dem  genus  Horn.  ib.  27, 3,  wo  hinzugesetzt  wird  aXXoi  <T  aviov 
t6  ylvog  sig  KaXXioTtqy  jijy  Movoav  dvatpiQovaiy,  b.  Tzetz.  in  Iliad.  p.  8  u.  A. 
Ein  alter  und  herkömmlicher  Name  für  Homer  war  MtXrjciyayris  oder  MtAaj- 
auivut,  beide  offenbar  von  Dichtern  stammend.  Ueber  den  Flufs  Meies  vgl. 
Himer  ecl.  13,31,  Aristid.  1  p.  377.  444  Ddf.  Ein  Bild,  die  Liebe  der  Nymphe 
Kritheis  und  des  Flufsgottes  Meies  darstellend,  b.  Philostr.  2, 8.  Lukian  Demosth. 
enc.  9  nennt  jene  eine  Dryade. 

2)  Ein  Mädchen  aus  los  wird  zur  Zeit  der  ionischen  Golonie  schwanger 
vno  rtvog  öaipoyos  tüv  ovyzoQtvruiv  Movoais  und  kommt  darauf  durch  See- 
räuber nach  Smyrna,  wo  Maeon  d.  h.  der  Lyder,  weil  Smyrna  in  dieser  Land- 
schaft lag,  sich  mit  ihr  vermählt  und  Homer  von  ihr  am  Meies  geboren  wird. 
So  erzählte  Aristoteles  nach  Plut.  v.  Horn.  p.  21,  23  Westerm.  Der  Maeonide 
ist  ein  gewöhnlicher  Name  für  Homer  bei  Griechen  und  Römern.  Das  Grab 
auf  los  und  das  herkömmliche  Opfer  einer  Ziege  erwähnen  Skylax,  Strahn, 
Varro  b.  Gell.  3,  11  u.  A.  Die  Inschrift  des  Grabes  war:  h&d&t  T^y  uQtjy 
xt<paXtjy  xcctcc  yata  xaXvtpcy,  ay&QiSy  rjocStuy  xoo/AtjxoQa,  ötloy  "OfxijQoy. 

3)  Harpokr.  'OfjrjQtdai  yivos  Iv  Xt(p,  onto  UxovotXaoc  h  y 'EXXdytxor 
iv  t§  'AxXavuäSi  falb  tov  notrjTov  (ptjoiy  a>yofA<io&ai.  Vgl  Schol.  Pind.  N. 
2,  1,  wo  Pindar  das  Wort  'OfdrjQtdat  in  weiterer  Bedeutung  gebraucht:  'O^uq- 
Qtdas  iXeyov  to  pey  aQxalov  tovs  falb  tov  'Our'iQov  yivovs,  ot  xat  ii,v  noi- 
i\aiv  avTOv  ix  diado%qe  g&oy  (xtxa  6i  TavTtt  xai  ol  (>aipo)ifoi  ovxfrt  to 
yivos  ds"OfjiTjQov  aväyovrts.  Pindar  nannte  Homer  einen  Smyrnaeer,  Simo- 
nides einen  Chier,  Bakchylides  einen  leten. 
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überflüssige  Gelehrsamkeit  fortspanu1),  bis  Homer  zu  dem  Dichter 
schlechthin  geworden  war  und  von  Alexandrien  und  Rom  als  solcher 
verehrt  wurde,  und  nicht  allein  als  solcher,  sondern  auch  als  ein  Heros 
des  Gesanges  und  der  Poesie ,  den  man  sich  nach  einem  mühevollen 
Leben  zu  den  Göttern  erhoben  dachte  und  in  sehr  vielen  Städten  durch 
Tempel,  Gymnasien  und  Statuen  vergegenwärtigte2),  ihn  und  seine  498 
beiden  Tochter,  die  Ilias  und  die  Odyssee,  welche  man  gerne  neben 
ihm  abbildete,  wie  in  andern  Compositionen  andre  Personen  und 
Schöpfungen  seiner  Phantasie.  Und  fragte  man  nach  dem  Namen ,  so 
wufste  man  auch  darauf  mit  kühnen  Erklärungen  zu  antworten,  welche 
von  selbst  zu  neuen  Geschichten  führten ,  wie  in  seiner  Heimath  die 
Blinden  bfirjQoi  genannt  wurden ,  weil  sie  eines  Führers  bedurften 
worauf  die  Verständigen  freilich  antworteten  dafs  ein  Dichter  wie  dieser 
unmöglich  blind  gewesen  sein  könne4),  oder  dafs  er  in  seiner  Jugend 
als  Geifsel  (o^irjgog)  von  einem  Orte  zum  andern  geführt  worden  sei ; 
zu  welchen  Erklärungen  die  Neueren  die  des  Zusammenfügers  hinzu- 
gethan  haben,  auch  sie  eine  vieldeutige  und  eine  bestrittene8). 

1)  So  wurde  Horner  zu  einem  Alhenienser,  weil  Athen  später  für  die 
Metropole  von  Srayrna  galt,  zu  einein  Argiver,  weil  seine  Gedichte  sich  viel 
mit  Argos  beschäftigten,  zuletzt  sogar  zu  einem  Römer,  weil  man  Spuren 
römischer  Sitte  bei  ihm  zu  finden  glaubte. 

2)  Am  berühmtesten  war  das  'O/mjquov  in  Smyrna,  Str.  14,  646,  vgl.  die 
Grotte  Homers  an  den  Quellen  des  Meies  Paus.  7, 5,  6.  Nächstdem  mag  beson- 
ders glänzend  gewesen  sein  das  zu  Alexandrien,  wo  Homer  sitzend  abgebildet 
war,  um  ihn  herum  die  Städte,  oaat  &yxtnotovyxai  xov  'Ofttj^ov,  Aeliau  V.  H. 
13,22.  'Owettov  auf  Chios  C.  I.  n.  2221.  Glänzende  Statue  zu  Salamis  auf 
Gypern,  Anthol.  Pal.  7,5,  in  Kolophon  mit  der  Ilias  und  Odyssee  als  Töchtern, 
Plut.  b.  Westerm.  p.  23,  71,  in  Argos  mit  göttlichen  Ehren,  cert.  Horn,  et  Hes. 
ib.  p.  44,  Aelian  V.  H.  9,  15.  Apotheose  Homers  nach  Archelaos  von  Priene 
und  auf  einer  silbernen  Vase  aus  Herculanum  (auf  beiden  die  Ilias  und  Odyssee 
neben  ihm),  Münzen  mit  dem  Kopfe  oder  dem  Bilde  Homers,  deren  von  vielen 
Städten  geschlagen  wurden,  und  andere  Bildwerke  b.  Miliin  G.  M.  543  —  549, 
Zahn  3,  28,  *Ztschr.  f.  Numism.  1  (1873),  294,  Michaelis  b.  0.  Jahn  Bilder- 
chroniken S.  57  ff.  —  Homers  Geist  erscheint  dem  Ennius,  Lucr.  1, 120  ff.,  Cic. 
Acad.  pr.  2,27,88. 

3)  Plut.  b.  Westerm.  p.  21,  2  ovxot  dy  ixdXovy  oi  re  Kvuaiot  xai  ol 
7ü>*'f>  ro  vi  täe  oxptti  nint;Qiouivovi  naqu  XO  dtlo&ai   twv  ourqtvoy  tüiv ,  0 

!<rri  x<5v  riyovfxivuiv,  nach  Ephoros,  welcher  selbst  aus  Kyme  gebürtig  war. 

4)  ivtpXby  cF  oaoi  xovxov  dntoprivavxo,  avxot  uot  doxovai  xrjy  öiavoiav 
ntntiqtäisd-af  xoaavxa  yitq  xaxiidtv  ay&QUinof  o«'  oldtk  noinoxt,  Prokl.  b. 
Westerm.  p.  26.  Vgl.  Cic.  Tusc.  5,39, 114.  Doch  glaubte  Plato  an  die  Blind- 
heit, Phaedr.  243  A. 

5)  VfAtjQof,  von  6f4ov  und  wobei  man  sich  auf  den  Ztvi  'OpctQtoi 
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Nicht  weniger  mythisch  ist  das  Andenken  Hesiods,  obgleich 
dessen  Persönlichkeit  sich  schon  mehr  verdichtet,  namentlich  wenn 
wir  seine  Autorschaft  mit  seinen  Verehrern  am  Helikon  auf  das  Gedicht 
der  Werke  und  Tage  beschränken*).  Von  seiner  Jugend  erzählt  eine 
alte  Dichtung  dafs  ihm,  als  er,  ein  armer  Hirtenknabe  aus  Askra,  am 
Fufse  des  Helikon  seine  Lämmer  geweidet,  die  neun  Musen  erschienen, 
ihm  einen  Lorbeerzweig  aus  ihrem  Haine  gereicht  und  ihn  dadurch 
zum  Dichter  geweiht  hätten 2).  Weiter  behauptete  man  dafs  er  bei  den 
zu  Ehren  des  verstorbenen  Königs*  von  Euboea  Amphidamas  veran- 
stalteten Spielen  zu  Chalkis  mit  Homer  um  den  Preis  gekämpft  und  ge- 
499  siegt  habe  und  berief  sich  deshalb  auf  einen  alten  Dreifufs  in  demselben 
Musenhaine  am  Helikon,  welchen  angeblich  Hesiod  nach  diesem  Siege 
geweiht  hatte3).  Sein  Grab  zeigte  man  zu  Naupaktos  bei  den  ozolischen 
Lokrern,  in  der  Nähe  der  Meeresenge,  wo  er  der  Sage  nach  ermordet, 
aber  an  seinen  Mördern  glänzend  gerächt  wurde4),  ein  andres  zu  Orcho- 
menos,  wohin  sich  die  Bewohner  von  Askra,  als  ihre  Stadt  von  Thespiae 
zerstört  wurde ,  gerettet  hatten  und  wohin  deshalb  die  Reliquien  des 
Hesiod  auf  Veranlassung  einer  Seuche  aus  Naupaktos  tibertragen  sein 
sollen 5).  —  Und  so  ist  auch  die  übrige  Literaturgeschichte  der  Griechen, 
namentlich  die  der  Dichter,  mit  Mythen  und  Fabeln  reichlich  versetzt, 
sei  es  dafs  ein  altes  von  jüngeren  Generationen  mifsverstandenes  Bild 
und  Denkmal  dazu  veranlafste ,  oder  ein  Gleichnifs  des  Dichters  selbst 
oder  der  natürliche  Trieb  eines  phantasievollen  Volks,  das  Leben 
seiner  Lieblinge  zu  den  Göttern  zu  erheben:  man  braucht  nur  an 
Arion  und  seinen  Delphin  zu  erinnern,  an  die  Kraniche  des  Ibykos, 

d.  i.  'OfuxyvQioe  und  das  'OfiaQioy  der  Achaeer,  Polyb.  2,  39,  6;  5,  93,  10  zu 
berufen  pflegt,  vgl.  G.  Curtius  de  nom.  Homeri  KU.  1855  u.  Em.  Hoffmann 
Homeros  und  die  Homeridensage  v.  Ghios,  Wien  1856. 

1)  Paus.  9,  31,  4.  "Ogof  ras  yag  ror  iagä?  räf  avv&vxnwv  xav  Mtoa&v 
räy  Elotodtiuv,  Inschrift  aus  Thespiae  b.  Keil  *Philol.  23,231. 

2)  Hesiod  th.  22  ff.  vgl.  die  Schol.,  Prokl.  b.  Westerm.  p.  45  u.  Lukian 
rhet.  praec.  4.  Man  dachte  sich  die  Weihe  oft  so,  dafs  Hesiod  vor  den  Lor- 
beerblättern gegessen  und  dadurch  begeistert  worden  sei. 

3)  Varro  b.  Gell.  3,11,  Paus.  9,31,3. 

4)  Davon  hatte  Eratosthenes  gedichtet  s.  Bergk  Anal.  Alexandr.  1,  17  sqq. 
Vgl.  Goettling  de  vita  Hesiodi,  vor  der  Ausgabe  Hesiods. 

5)  Paus.  9,  38,  2  vgl.  Aristoteles  im  Staate  der  Orchomenier,  eine  Quelle 
verschiedener  Berichte  über  Hesiod,  Hist.  Gr.  fr.  ed.  C.Möller  2,  144.  Auf  dem 
Grabe  zu  Orchomenos  sollen  diese  Verse  zu  lesen  gewesen  sein,  die  man  dem 
Pindär  zuschrieb:  xatge  die  *ißrtoag  xai  6\g  ra<pov  avnßoXjqaas ,  'HatW  av- 
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an  die  Wunder  aus  dem  Leben  des  Pindar,  des  Simonides,  des  So- 
phokles1). 

c.  Die  Heroen  der  bildenden  und  der  Baukunst. 

Hier  treffen  wir  auf  griechische  und  orientalische  Anschauungen 
in  eigenthOmlicher  Vermischung,  wie  denn  auch  die  älteste  Technik 
dieser  Künste  den  Griechen  gewifs  aus  dem  Orient  kam. 

Namentlich  gehören  dahin  die  Sagen  vom  Daedalos  d.  h.  dem 
Künstler4),  von  dem  man  in  Attika,  auf  Kreta  und  bis  nach  Italien  und 
Sicilien  erzählte.  Die  Sagen  auf  Kreta  scheinen  die  altertümlichsten 
zu  sein.  Er  bildet  hier  die  Kuh  für  Pasiphae ,  das  Labyrinth  für  500 
Minotauros,  den  Tanzplatz  für  Ariadne,  lauter  figürliche  Ausdrücke 
für  die  Wunder  des  Himmels  und  der  Erde'j,  so  dafs  also  Daedalos  in 
dem  alteren  Zusammenhange  dieser  Mythen  die  Bedeutung  eines  kos- 
mischen Demiurgen  gehabt  haben  möchte.  Dann  ward  er  zum  Künstler 
schlechthin,  sowohl  im  Sinne  der  ältesten  Baukunst,  die  sich  in  Höhleu- 
baulen,  imposanten  Grabanlagen,  kolossalem  Mauerwerk  bewährte,  als 
in  dem  der  Bildnerei  zum  Behufe  des  Cultus,  welcher  in  der  frühesten 
Zeit  meist  Schnitzbilder  (!-6ava  i.  q.  dalöala  Paus.  9,  3,  2)  erforderte. 
Daedalos  ist  nun  der  allgemeine  Repräsentant  solcher  Thätigkeit  und 
der  heroische  Begründer  und  Vorstand  der  damitbeschäftigten  Innungen, 
nur  dafs  das  charakteristische  Merkmal  seiner  eignen  Bilder  immer 
dämonisches  Leben  blieb,  dafs  sich  die  Glieder,  die  Augen  bewegen, 
wie  frommer  Glaube  oder  fromme  Täuschung  denn  oft  solche  Wunder 
hervorrief  (Paus.  2,  4,  5).  In  diesem  Sinne  wurde  er  vorzüglich  in 
Attika  von  dortigen  Künstlerinnungen  verehrt,  daher  auch  seine  Ge- 
schichte besonders  hier  gepflegt  und  erzählt  wurde,  auch  auf  dem 
Theater4).   Die  örtlichen  Sagen  wurden  wie  gewöhnlich  combinirt  und 


1)  Lehrs  populäre  Aufs.  197  ff.  Ueber  Arion  vgl.  Böckh  in  den  Abb.  der 
Berl.  Ak.  a.  d.  J.  1836  S.  73. 

2)  daitiaXos  von  daidaXlu).  So  heifst  auch  Hephaestos,  ja  dieser  wird 
auch  IletXttfifitov  genannt.  Doch  sind  beide  deshalb  nicht  zu  idenlificiren,  denn 
die  engere  Bedeutung  des  Daedalos  ist  die  eines  Tektonikers,  Daedalus  ingenio 
fabrae  celeberrimus  artis,  Ovid  M.  8, 159.  Vgl.  Bd.  1, 149,  l  und  zur  Etymologie 
Pott  Zeitschr.  f.  vgl.  Spr.  6,  30  ff. 

3)  Der  Chor  der  Ariadne  II.  18,  592  wird  am  wahrscheinlichsten  für  einen 
Tanzplalz  gehaltem  Die  Tänze  der  Ariadne  aber  sind  ein  Bild  für  ihre  Ver- 
einigung mit  Dionysos  (1,559)  oder  mit  Theseus  (S.  29f>). 

4)  Sophokles  im  Daedalos  und  in  den  Kamikiern  s.  oben  S.  123.  In  den 
Kretern  des  Euripides  die  Geschichte  der  Pasiphae  und  ihres  Stiers,  auch  ein 
Gesang  des  Ikaros,  Schol.  Ar.  Ran.  849.  Vgl.  Hygin  f.  39.  40.  44. 

Preller,  grrlech.  Mythologie  II.  3.  Aufl.  32 
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es  hiefs  nun  dafs  er  in  Athen  geboren  sei,  ein  Sohn  des  Eupalamos 
oder  Palamaon  d.  h.  des  Kunstfertigen  und  ein  Glied  des  königlichen 
Erechthidenstammes  (S.  156),  ausgezeichneter  Baukünstler  und  der 
erste  Erfinder  menschlich  gestalteter  Bilder.  Seine  Schwester  Perdix 
hat  einen  Sohn  Talos,  welcher  sein  Schüler  ist  und  so  geschickt  und 
erfinderisch,  dafs  er  seinen  Meister  zu  übertreffen  droht,  daher  Daedalos 
ihn  von  der  Burg  herabstürzt1).  Er  will  den  Leichnam  heimlich  be- 
graben, wird  aber  dabei  ertappt  und  das  Verbrechen  vom  Areopag  ver- 
urteilt, weshalb  Daedalos  zum  Minos  nach  Kreta  flieht  und  nun  dort 
seine  Kunst  übt.  Aber  Minos  zürnt  wegen  des  der  Pasiphae  geleisteten 
50i  Dienstes,  daher  er  weiter  flieht,  mit  künstlichen,  durch  Wachs  gebun- 
denen Flügeln,  er  und  sein  Sohn  Ikaros,  welcher  zu  hoch  fliegend  der 
Sonne  so  nahe  kommt,  dafs  das  Wachs  seiner  Flügel  schmilzt  und  er 
ins  Meer  stürzt ;  daher  das  Ikarische  Meer  und  die  Insel  Ikaros  oder 
Ikaria,  wo  der  Jüngling  durch  Herakles  ein  Grab  gefunden8).  Daedalos 
entkommt  nach  Sicilien  zum  Könige  Kokalos,  der  ihn  gegen  Minos  in 
Schutz  nimmt,  ja  diesen  seinetwegen  tödtet  (S.  122),  worauf  er  nene 
Proben  seiner  wunderbaren  Baukunst  ablegt,  deren  sich  verschiedene 
Gegenden  Siciliens  rühmten.  Auch  in  Italien  und  Sardinien  wurde 
von  ihm  erzählt,  im  Osten  in  Kleinasien  und  Aegypten. 

Die  Sage  von  zwei  andern  Künstlern  der  Art,  die  immer  zusammen 
genannt  und  speciell  als  Baukünstler  von  Höhlen,  Grotten,  Schatzkam- 
mern und  kryptenartigen  Tempeln  gedacht  wurden ,  mag  griechischen 
Ursprungs  sein,  doch  haben  sich  frühzeitig  Elemente  der  orientalischen 
Märchenwelt  mit  ihr  verschmolzen.  Es  sind  Trophonios  und  Aga- 
medes,  von  denen  Tgo^wvtog  wohl  eigentlich  der  chthonische 

1)  Das  älteste  Beispiel  der  weit  verbreiteten  Sage  vom  Meister  und  Ge- 
sellen, s.  Lange  verm.  Sehr.  Leipz.  1832  S.  224  ff.  TaXas  heifst  auch  KaXae, 
wie  TaXner,  der  Vater  des  Adrast,  auch  KctXaoc  genannt  wird,  Paus.  1,21,6; 
26,5,  SchoL  Soph.  0.  C.  1320,  Eur.  Or.  1643.  Als  vorzüglichste  Erfindung  des 
Talos  wird  die  Säge  genannt.  —  *Nach  Soph.  fr.  301  und  Ovid  M.  8,  236  ff. 
heifst  der  von  Daedalos  getödtete  Schwestersohn  Perdix  und  wird  in  den  gleich- 
namigen Vogel,  d.  h.  vielleicht  den  Kibitz,  verwandelt;  vgl.  auch  Gerland  über 
die  Perdixsage,  Progr.  Halle  a.  S.  Stadtgymn.  1871. 

2)  Zum  Dank  dafür  macht  Daedalos  ein  Bild  des  Herakles  (es  befand  sich 
zu  Olympia)  welches  dieser  selbst  für  lebendig  hielt,  Apollod.  2, 6, 3,  Hes.  nXtj- 
Savra  xtti  nXijyirttt,  Eustath.  11.  882,38.  Zur  Fabel  Apollod.  3, 15, 8.  9,  Diod. 
4,  76  ff.,  wo  Daedalos  nach  seiner  Verurtheilung  in  Athen  zuerst  in  den  Demos  der 
Daedaliden  und  von  da  nach  Kreta  flüchtet,  OvidM.  8, 183  ff.,  Tzetz.  Chil.  1,  19. 
Daedalos  und  Ikaros  b.  Zoega  t.  44,  *  auf  einem  V.  B.  Heydemann  Neapler  Vasens. 
n.  1767.  —  Andre  Bildwerke  b.  Müller  §  418,  1,  0.  Jahn  Arch.  Beitr.  237  ff. 
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Hermes  ist1),  der  segenspendende  {Iqiovvioq),  über  die  Reichtbümer 
der  tiefen  Erde  gebietende  (1,  321.  334),  aber  zugleich  listige  und 
heimlich  geschäftige,  in  die  Tiefe  der  Erde  ein-  und  ausschlüpfende, 
UyattydrjQ  dagegen  d.  i.  der  Hochheilige  vermuthlich  Atdoneus  oderPlu- 
ton,  der  Gott  der  Unterwelt  und  des  chthonischen  Reichthums  (1, 657). 
Wie  die  chthonische  Demeter  in  Hermione  für  eine  Schwester  des 
Klymenos  d.  h.  des  Pluton  gehalten  wurde,  so  galten  Trophonios  und 
Agamedes  gewöhnlich  für  Brüder2).  Man  erzählte  von  ihnen  inBoeotien 
und  in  Arkadien  und  Elis,  meist  in  Verbindung  mit  jenen  mythischen 
Schatzhäusern  der  Vorzeit,  auf  welche  in  so  manchen  alten  Sagen  an- 
gespielt wird  und  nach  Anleitung  jenes  aegyptischen  oder  orientalischen 
Märchens  vom  Schatze  des  Rhempsinit,  welches  wesentlich  mit  der 
Construction  solcher  unterirdischen  Anlagen  zusammenhängt.  Sie  er-  m 
bauen  diese  Scbatzhäuser,  das  des  Minyas  zu  Orchomenos,  das  des 
Hyrieus  zu  Hyria,  das  des  Augeias  in  Elis  und  bestehlen  sie  dann,  ganz 
nach  der  Weise  wie  Herodot  jenes  Märchen  erzählt3).  Doch  bauen  sie 
auch  andre  Gebäude,  Tempel  und  Königsburgen4),  wie  man  denn  in 
verschiedenen  Gegenden  die  ältesten  Tempelanlagen  auf  sie  zurück- 
führte, namentlich  in  Delphi,  wo  Apoll  sie  dadurch  belohnte  dafs  er 
ihnen  am  siebenten  Tage  nach  der  vollendeten  Arbeit,  als  sie  noch  in 
der  vollen  Festfeier  des  gelungenen  Werks  begriffen  waren,  einen 
sanften  Tod  schickte 5).  Von  dem  Orakel  zu  Delphi  soll  auch  der  Cultus 
und  das  Orakel  des  Trophonios  zu  Lebadea  angeordnet  sein,  wo  er  der 
Sage  nach  von  dem  Könige  Hyrieus  verfolgt  zuletzt  unter  die  Erde  ent- 
schlüpft war.  Gewifs  ist  dafs  dasselbe  schon  zur  Zeit  der  Perserkriege 
eines  bedeutenden  Ansehns  genofs  und  sich  in  diesem  sehr  lange  er- 
hielt •).  Trophonios  wurde  hier  unter  dem  Namen  eines  Zeus  Trophonios 


1)  Cie.  d.  nat.  d.  3,  22,  56.  Arnob.  4,  14.  TQo<ptovio$  von  rqitf  u).  Boe- 
olische  Inschriften  nennen  ihn  TQttptoviog. 

2)  Abweichende  Traditionen  aus  Orchomenos  und  Stymphalos  b.  Suidas 
u.  Schol.  Ar.  Nub.  508. 

3)  Herod.  2,121  vgl.  Diod.  1,62,  Paus.  9,  37,3,  Schol.  Ar.  1.  c. 

4)  In  Stymphalos  den  Poscidonstempel  Paus.  8,  10,  2.  Von  dem  Xdtt  oe 
ovdbs  unter  dem  T.  zu  Delphi  weifs  schon  der  H.  in  Ap.  P.  116  fT.,  wo  sie 
dem  Apollo  beim  Bau  seines  Tempels  halfen,  vUh  'Egyhov,  (ptXoi  d&aynioioi 
ötotcty.    Vgl.  Steph.  B.  JkXyoi. 

5)  Pindar  b.  Plut.  cons.  ad  Apollon.  14. 

6)  Paus.  9,  39.  40,  Plut.  de  genio  Socr.  21  ff.,  Philostr.  v.  Apollon.  8, 19, 
Suid.  v.  Tgoqxoytov ,  Schoemann  Gr.  Alterth.  23,  336  ff.  Das  Oertliche  am 
besten  b.  Ulrichs  Reisen  u.  Forsch.  1,166  ff.,  »Bursian  Geogr.  1,208  f. 
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verehrt,  neben  ihm  vorzüglich  Demeter  und  Persephone,  jene  mit  dem 
Beinamen  Herkyna ,  welchen  Namen  auch  die  Flufsnymphe  von  Leba- 
dea  führte,  und  als  Europa  d.  h.  die  Dunkle,  lauter  Namen  und  Um- 
stände die  auf  die  tiefe  Erde  und  ihre  Geheimnisse  deuten.  Das  Orakel 
scheint  wie  da«  des  Amphiaraos  vornehmlich  den  Anfragen  von  Kranken 
gedient  zu  haben,  wenigstens  wurden  Trophonios  und  die  Nymphe 
Herkyna  wie  Asklepios  und  Hygieia  abgebildet.  Es  war  eine  unter- 
irdische Schlucht,  in  welche  die  Fragenden  hinabfuhren  um  dort  auf 
geheimnifsvolle  und  betäubende  Weise  allerlei  Offenbarungen  zu  erhal- 
ten, welche  hernach  aufgeschrieben  und  gedeutet  wurden. 

Auch  die  Geschichte  der  Malerei  hatte  ihre  mythischen  Anfänge, 
z.  B.  wenn  man  den  ersten  Maler  in  Griechenland  Eucheir  und  einen 
Verwandten  des  Daedalos  nannte1),  ferner  die  der  Plastik  d.  h.  die  der 
603  Kunst  in  Thon  zu  bilden,  wie  namentlich  die  Künstler,  welche  sich  mit 
Demaratos  von  Korinth  nach  Italien  tibergesiedelt  und  dort  zuerst  die 
Plastik  gelehrt  haben  sollen,  Eucheir,  Diopos  und  Eugrammos1),  ge- 
wöhnlich für  mythische  Personen  gehalten  werden.  Doch  mufs  man 
sich  hüten  aus  solchen  bedeutungsvollen  Namen  zu  rasch  auf  mythische 
üeberlieferung  zu  schliefsen,  da  bei  den  Griechen  derartige  Namen 
auch  in  ihrem  gewöhnlichen  Familienleben  beliebt  waren. 

1)  Plio.  7,  205  nach  Aristoteles.  Aber  auch  ein  Küostler  aus  Athen  ge- 
schichtlichen Andenkens  hiefs  EtyuQ  EvßovXtSov,  Paus.  8,14,7,  Plin.  34,91. 

2)  Plin.  35,  152,  wo  der  Name  Diopos  noch  nicht  auf  befriedigende  Weise 
erklärt  ist.  Auch  ein  Maler  Namens  Ekphantos  soll  mitgegangen  sein,  Gorn. 
Nep.  b.  Plin.  35,  18,  und  dieser  Name  ist  doch  wohl  der  einer  wirklichen 
Person.   Vgl.  Boeckh  Abh.  der  Berl.  Ak.  1836  S.  75  ff. 
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AXxaioc .  AXxt  'idns  2,  176,  4,  119.  183. 
Alkathoos  2,34.403. 
Alkestis  2.  315— 317.  339.  L 
Alkinoos  2,461. 
Alkippe  26S. 

Alkmaeon  230.  2.351—370. 
Alkmene  109.  2,  134.  116.  272,  1.  280. 


281. 


Alkon,  Heiigott,  421. 
Alkon,  der  Schflts,  2,210.  3, 
Alkyoue  383.  2.30.  3. 
Alkyone,  Alkyonische  Vögel  und  Tage 

2.248—250. 
Alkyoneus  57. 1.58.  61,  1.  2. 206. 
Allerseelenfest  33iL_33Ufc2&,  644.  645. 

651.  vgl.  Todtendienst. 
Almops  2. 315.  L 
Almos  2.  315,  L 
Aloeus  8.L 
Aloiden  84. 
Alope  483.  2. 290. 
Alpeiistrasse  des  Herakles  2,  213,  3, 
Alpheios 

Alphesiboea  2, 368. 369. 
Alter,  alte  Männer,  alte  Weiber  360,  3. 
Althaea  31.2.  550.  2. 304—308. 
Althaemenes  2,  L2Ü.  L29. 
Allhepos,  Allhepia  480.  f453. 
Amaltheia,  die  Nymphe,  30.  34,  105. 
—  die  Ziege  L05.  2,  244, 
Amarynkeus  2,238. 
Amarynthos,  Amarynthien  245. 
Amazonen  254. 576.  2.85. 228.233.434. 
Ambrosia  89,  2.  554.  566. 
Ambubaiae  287.  2, 
Amisodaros  2,82. 
'An  uäs  528, 
Ammonium  1 13. 
Amnisos  42L 
Ampelos  575. 

Amphiaraos  2,  323, 4.  339, 4,  351—363. 

475.501. 
Ampbidamas  2,496. 
Ampbiktyon  2.  13'J. 
Amphilochos  2,  35_L  369, 415,  482,  413, 
Amphioo  2,  30—34.  144.  315.  3.  3&L 
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Araphitrite  153.467.469—490.  2,  268. 

Amphitryon  2,  176—181. 

Amphoteros  2.  369. 

Ampyx  2,  323,4.  481. 

Amyklae         2,  8£L  379. 

Amyklaeon  204. 

Amymone  460,  2,  51. 

Amykos  2,323.  328.  329. 

Amyklas  204,2. 

Amyntor  2,  2AL 

Amythaon  2,315. 321.472.  [475. 
Amythaoniden  2,56.  315.  351.406.474. 
dvctyioyi« ,  xarayuiyia  der  Aphrodite 

303.  4. 
Anailis  256. 
i  i ■(>■/. u).i  ir>  * Ki  645. 
Anakeion,  Anakeia  2.  9A  104. 
"Ayaxig,  ".ty«xoi  2,  104.  1H&. 
"Ayaxtc,  "Av«xTi$  696. 
ayareXfti  'HAiov  353.  354,  5,  369.  L 
Syatu  2,  28_. 
Anchirrhoe  2,  5JL 
Anrhises  263.  293.  2,374. 
Andania  205.  707.  2,  224. 
Andraemon  2j  370. 
Androgeos  2.293.  393,  3. 
Andromache  2,  422.  AHL  14iL  -lüfL  ifiL 
Andromeda  2.69—71. 
rivt/uoxoitai  389,  5_, 
Anemone  28JL 
«vtfiog,  animus  389.  L 
Anesidora  76,  2» 
Aniketos  2j25J, 
Anios,  Anion  226.  360.  557. 
Ankaeos  2_,  3DJL  3ülx  333^  L 
ß/w,  oi  £2,  2.  <LL 

nyodog  und  xa&odog  der  Persephone 
629.  644. 

'„4;  w;'OJJ'  2,  ÖS* 

Anspucken,  Ausspucken  2. 476,  3. 
Antaeos  2,  217-219. 
Antaia  260,  4. 
Antenor  2,  422.  446. 
Anteros  416. 
Anthedon  hirL 
Anthesphorien  644. 
Anthesterien  330.  554. 
Anthologie  der  Persephone  u.  a.  624, 
L  644. 

Antigone,  Tochter  des  Eurytion,  2, 

Antigone,  Tochter  des  Oedipus,  2,  3_6_3 

bis  36JL 
Antilochos  2,  AML  425,  428. 
Anliope,  Amazone,  2,  233.  L  299. 
—  Eleusinische  Priesterin,  2,  492. 


Antiope,  Mutter  des  Aeetes,  2,  319. 

—  Mutter  des  Amphion,  2,  30 — 34. 
Antiophemos,  Antiphemos  2„  492. 
äyrXrjTQiat  639,  L 

ttyvnodqaia  9JL  L 
aogyog  XifAvq  672. 
Uüoe  287,  2. 

Apatureon  (Monat)  300,  L, 

Apaluria  147.  247.300. 

'AntXX.aios,  'AmXXttmv  189.  2. 

'AniXXaty  LSS. 

Apemosyne  2,  128, 

Apesas  10JL  2,  190,2. 

Ap/el  303,  1.462.  2,  210.  355. 

—  der  Eris  2,411,  L 
Aphareus,  Aphariden  2,  90.  95 — 97. 
«<jp'  'Eaitaff  &Q%tod«t  347. 
Aphidna,  Aphidnae  2, 96,  L  113*  292* 
ufpQoöiaiog  oqxo£  1 10,  3, 
Aphrodite  43.  215. 

—  'Ayxtotns  293, 1 

—  ^iVtirr?  28_L 

—  'AxtdaXta  39L  4. 

—  aXQata,  axgia  276. 

—  'A/ja&ovoiu  272.  278,  4. 

—  avo&vo^ivrj  275.  305. 

—  oW««  28JL 

—  anarovQia  300. 

—  aTiooTQo<p{«  278,  L  291 . 

—  «ot<«  279.  305. 

—  "AQfia  2,  28,  3_. 

—  aqiQoyivfr  275,  2, 

—  ßauöiis  289,  3. 

—  yaXqyai't}  281.  282. 

—  (TwoTr/i'  278.  283. 

—  tyxuos  279, 2, 

—  i).ti;fju)v  296,  4. 

—  iUxoßXiauQos  269,  3* 

—  fr  «öTit'cft  279,  3, 

—  fr  ft«  2Ä3, 

—  fr  xnAttjUocf  263. 

—  fr  xifroif  L13.  213* 

—  honXioc  279.  4, 

—  Injxoos  29JL  4, 

—  ImaiQoyia  2äl*  [313.  L 

—  ImxQnyia  280.  L  31EL  2^  295. 

—  Imivfißtdta  288*  L 

—  'Egvxfytj  213.  218,  298,  3G3,  305. 
2,  193t  L 

—  iratQa  301 . 

—  «tdWw  30L  2. 

—  tixagno?  283. 

—  trTiAoia  218,  2S_L 

—  ivoiiyayog  28JL 

—  trptTtnog  282. 
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Aphrodite  Ztiqvv&ia  257,  3* 

—  'Mala  273.  283.  294. 

—  innc6i(fina  2&L  2,  384,  4* 

—  xaXX'tnvyos  302,  L 

—  y.u). vxiÖTiis  289,  3, 

—  Kaaivia  303.  2, 

—  X0VQ0XQ0tf9£  300. 

—  Krr;<ruAAa  30JL 

—  Kv&iQtia  212,  223. 215.  2,  &Q. 

—  Kvnqts,  Kvnqoyivutt  272.  274. 
21L  213. 

—  KwAt«$-  29JL  41T,  L  640. 

—  Ufitvia,  XifAvriaiu  281,  iL  2£2. 

—  itai  ()QayOQixii  297,  L 

—  MoQcpüj  291. 

—  ^Wjqrdeo^  2M.  30JL 

—  vvutfia  300.  3, 

—  Wrfl  2,  LLL 

—  'OXv/jTiia  301^  L 

—  oi-Qaviu  276—281. 

—  Ttayfytio?  21L  'ML  3ü_L 

  7lttQ«XV7IX0VO«  296,  4i 

—  naatautaan  279.  L 

—  77a<p<«  212. 21S.  2S3. 284, 3Ü4, 

—  mXayttt,  novxfn  281.  498. 

—  ntQijÜaoto,  niQißam'u  301,  2, 

—  noQvrj  3JLL 

—  Tip^if  300,  3_.  418,2. 

—  azQartia  279.  2, 

—  axqaxovtxig  302. 

—  j^/«  aü2, 

—  TQv/LtaXUic  301.  2> 

—  TVftßwQvxoe  288.  L 

—  yiXofjfJtufij?  2M.  302,  4, 

—  (pvotxtj  302.  4. 

—  xnvciij  290,  2, 

—  yfovQOf  296.  4. 

—  iiinXiC(iivti  279.3, 
Aphrodite  älteste  der  Moeren  279. 

—  fischend  282, 4. 

—  Genetrix  280. 306. 

—  in  der  Gigantomachie  62, 

—  Göttin  der  Ehe  und  Fruchtbarkeit 

—  Göttin  des  Frühlings  2&L 

  des  Glücks  294,  L 

 der  Hetaeren  30_L 

 der  Liebe  291—298. 

 der  Philosophen  276. 

 der  Schönheit  288—291. 

—  pacta  289, 3. 

—  Virgo  caelesti9  279.  280. 

—  und  Ares  2£lL  21&  2,  2iL 
 Alhena  288, 

 die  Chariten  2M,  335.  3JÜL 

 Dionysos  575.  609. 


Aphrodite  und  Eros  413.  414. 

 Hephaestos  142.  2,  326. 

 Herakles  2,  lfi2. 

 Hermes  3_LL  420. 

 Nemesis  440,  L 

 die  Nereiden  4SI.  492. 

 Peitho  41S, 

 Persephone  285.  2SS.  661.662. 

 Poseidon  282,  477,  2. 

Apis,  Apia  23JL  2,  37. 
(inodritiu  des  Apollon  197. 

—  der  Artemis  t97, 4« 
ttnodtonofxnqottf  103.  115.  2*  313. 1. 
anb  öqvos,  «nb  nixQtis  §4,  L 
Apollon  aytjzvQ  205,  2. 

—  aygaloi  ,  ayqtvi ,  aygcvifc  2_L6_. 

—  ayvuis  2JJL 

—  itttytvitus  350,  L 

—  ttiyXftxrn  '207. 

—  axtQaoxofirjf  l&L  23JL 

—  axiaiog  22Ü, 

—  axxtos,  axxttlos  375,  L  2,  324,  2. 

—  aXtvQOfAavxte  225.  2. 

—  aX&xaxos  219— 221.230. 

—  'jtftvxXaio?  204. 

—  'Avatpalog  207. 

—  aQywpövxrie  319.  L 

—  &Qvox6(jit}c  2JJL  L 

—  aQxnyiiw  214. 

—  Uxvfjvw  2,  133.  5. 

—  ücf/itüQ  232.- 

—  ßo^oofiios  211.218. 

—  yaXo'ftog  215.  L 

—  ytvixwQ  217. 

—  (iVrgc»'ff(Os\  da<pyfrijc  233.  2, 

—  ihufvu<f.Goo±  229.  3. 

—  fotQu&Hoxtic  244,  L 

—  dtXrpivio?  2ÄL  2,  2Ü2, 295. 

—  Aiövfjtalog,  didvfjevf  226,  3, 

—  Jtbs  7iQo<ptjrrir  114.  Ml. 

—  öpouaioy  218.  * 

—  ißöotiayeyijc,  IßM/t (tot  ÜML 

—  itxdftoc  193.4, 

—  ixorj7/9öAo$-  193.  232. 

—  txaxos  232. 

—  ixßaoios  208,  L 

—  IjAßicioe  208*  L  2.  324,  2. 

—  *V«t  (»o*-  199,  2. 

—  fv  l4xr^  208^  2, 

—  Innxxioe  208,  L  37  5,  L 

—  intxovQios  221. 

—  intfjrXtOi  215,  L 

—  (Qe&i(Aiof  208,  5. 

—  lQica9(vt  215,  L 

—  iQyiHßw  208i  5*  2*  148!  3. 

—  tu  leg  199. 
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Apollon  Zqovy&iog  257,  3, 

—  »aeyrjXtoc  2JHL 

—  BitiQioi  213,  3. 

—  ^OQuioi,  &0Qaiijf  215,  L 

—  &vQttiof  2ÜL 

—  'laffowoi-  208,  L 

—  tat  nöutivt  t>  231.  2, 

—  itjiog  196. 

—  *Ixv«los  20L  L 

—  x((öüoaioi  ZILL 

—  xaAAfrtxi'Of  42S* 

—  Kagveioe  20JL 

—  xoi  ()0f  qötpog  217. 

—  K  iV/ht»V  193.  2. 

—  Aatipog  190.  3- 

—  Jf  i  x«r«v  208,  2. 

—  Aifvoilyog  22L  L 

—  Xot/uiog  221* 

—  Jo#«?  228, 

—  Avxtjytyqg,  Avxios.  /ivxtiog  201 
bis  2Üi  31iL  2,  3L  84,  2, 

—  Avxoxropo?  203,  L 

—  paXoetg  215,  L 

  fAtXttyt'lTVlOi  211« 

—  MotQayitijg  436. 

—  MvQHjios  208.  L 

—  yanuiog  215.  L 

—  ysofAtjytog  193.  4.  199. 

—  »/o^w  205,  215.  311. 

—  vv[xq>riyiti}s  216.  2* 

—  c«*' '/o»-,  £ov&6g  2^  154. 

—  oixiatrjg  214^ 

—  ogxiouje  223,  3* 

—  oWio,-  220. 

—  JTaynaafojr,  Tlayaautjg  2±  250,  3, 

—  Tlaiuv,  Jlai^tay,  llamy  195.  21Ü. 

—  .raio^o?  217.236.  2.  2*  ISA 
• —  no'iuvtog  215.  L 

—  JloQvoniiay  202, 

—  nQooxptog  208.  L 

—  nQociax^Qios  2JJL 

—  ■nooaiuirs  221.  L 

—  nv&«tw  213,3. 

—  Utfccor  195.213.228.  2,  IÖ2. 

—  aavQOXiovoe  237. 

—  Zagnijdoyiog  2,  132* 

—  2fUy»(vg,  Z/uty&io>  '201.202. 

—  «ro«r«>'(Os  218.  2. 

—  OUiTyQ  231. 

—  Ttftntixie  20_L  L 

—  TQuyios  215.  L 

—  Tyiomog  206. 

—  'bayctlog  208.  L 

—  qttXqoiog  226,  3L 

—  (pv$iog  203. 

—  XQvaacjQ,  xQvodoQog  232, 


ApolloDS  Abreise  und  Wiederkehr  197+ 
Apollon  als  Heilgott  220.  123* 

—  als  Todesgott  2ÜL 

—  beim  Admet  215.  22iL  2,  311L 

—  beim  Laomedon  215.  2, 234. 

—  der  Delische  läL  191  L9JL  200. 

—  der  Didymaeische  22(5. 
 Gryneische  22JL 

 Ismenische226.2J119_J£La5JiL 

 Klarische  226.  2.  482. 

 Ptoische  226.  [437. 

 Thymhraeiache  20 1 . 225. 2, 424. 

—  und  die  Chariten  39JL  397757 
 die  chthonischen  Götter  205. 

MS.  22A  656. 

—  —  Dionysos  221—224.  402.  5s6. 
 .  Herakles  211  2,  H.2--164.  246. 

25_L  2515. 

 Hermes  211  309.  3JJL 

 Kyrene  373. 

 Marsyas  606. 

 die  Moeren  436.  2.316. 

 die  Musen  223,  402,  ULI 

 die  Nymphen  2UL 

 Orest  688.  2_>  453-455. 

 Zeus  22_L 

Apollinische  Kathartik  228—231. 

—  Mantik  224—228. 
t  —  Musik  222. 
'AnoXXtayoßXriTog  219, 3. 
anooxoTitly  611,  3* 
Apsyrtos  2,  33JL  337. 
'Agni  685. 

Arachne  18t- 
Archaleus  2, 208. 2. 
Archemoros  2.  357.  5IM. 
Areia  (Insel)  2,  litt, 
agtta  *Qrjy*i  261. 

Areion  (Rofs)  4M.  4Sä*  2,  LSi.  3Ü2. 
aQtioy  Tttyog  2fi7. 

%ZThyog\m-™'«^  2,454. 
Ares  S  1.262.  2.313.334. 

—  atpyeios  289. 

—  yvycuxo&oiyag  2ü9, 

—  'RyvdXiog  20&, 

—  &t}Q(tag  2ü& 

—  inntos  265,  3.  289. 

Ares  Gott  der  Schlachten  263. 

—  Gott  des  gewaltsamen  Todes  264,3, 

—  Sonnengott  26JL 

—  Söhne  2, 201L  3S4. 

—  und  Athena  1TL  26JL  2M. 

 Aphrodite  202. 

 Apoll  263. 
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Ares  und  Herakles  2, 200—202.  250. 

Areslhanas  420. 

Wgtrif  177. 

Arethusa  244.453. 

Ar  ganthone  2,  145,  4. 

Argaphia  395. 

'Aqyri  239,  L  2,  197. 

Argeia  2,  353.  3iLL 

Argeios  2,  235,  4. 

'AftyttyowtqS  317.  ftlft. 

"Agytjf  42. 

Argiope  2,  24,  3,  139. 

Argo  2,  309.  324.  341. 

Argonauten  2,  308—341. 

Argonautica  2,  3DIL 

Argos  Amphilochikon  2,35.3i>9_, 

Argos  Panoptes  317.3IR.  2.  38.41. 

Argos,  Sagen  und  Culte,  126.135,  150. 

202.568.  2,34-74.99,  15L282.2S3. 

351.379—390. 
Argos,  Sohn  des  Phrixos,  2,  3_LL  324. 
Argynnos  2,  419,  3. 
Anadne  558—562.  2,225. 
IdQtdqXa  560. 
Arimaspen  197. 
Arimer  55.  2,  S3, 
Arion  2, 497,  L 
Aristaeos  373 — 375.  557. 
Aristeas  197. 
Aristomachos  2,282. 
Arkadien  101.242.312.  321*  41L  610. 

619.  2_,  30JL 
ccQxrtta,  agxttvoai  246.  3. 
Arkturos  385. 
Arne  1S_L  521. 

Vf^ioj'  Mt,  'AQyqtftS  quigat  379. 
CCQOTOl  UQOl  169.  2. 
clqoxqs  naidtov  641,  L 
Arrhephorien  112. 639,  L 
ctQQTUpoQos,  iggtjtpoQog  173. 
Arrhetophorien  172,  3.  639, 1.  710. 
Arsinoe,  T.  des  Leukippos  216, 4,  427. 

—  T.  des  Phegeus,  2, 2fifL  369. 
Artamis,  Artemis  237.  2. 
Artemis  ayytXos  259,  L 

—  ayrrj  249. 

—  ayQoitg«  245. 

—  «l&onitt  2ÜL  3. 

—  'AXtpliovoa,  'dXcptiuivtci  244. 

—  *AfAaQvoitt  215. 

—  ttfitpinvQOs  261,  2. 

—  aQtorofiovXr;  '249. 

—  aOTiaXtg  253,  L. 

—  Atpaitt  253. 

—  BoQetrijvq  256,  2. 

—  ßovoßccros  252,  L 


Artemis  BQavQwyia  246.  3.  252 

—  Jictfyatu  239. 

—  JtXrfivta  239.  253, 

—  JiookÜTi;  244. 
■ —  ötonoirct  243. 

—  JijÄtoj-  238,  2. 

—  EtA«*t;ia  42L  3. 

—  lxßarrtQta  240.  2. 

—  IkarprißoXos  245.  4. 

—  iXatpia,  iXa<ptaia  241. 

—  iA«o  214,  2. 

—  'EteüOiWa  243,  L 

—  ulQ(f)övoi  245. 4. 

—  iUv'.Uqa  421. 1 

—  frort«  243,  L 

—  Evxfcia  211L 

—  evnogla  243.  L 

—  ti'TiQa&a  248,  L 

—  'Eq>iaia  253. 

—  jp/«^©'»'*;  243. 

—  t]uin((.  iutgaota  2,  5L 

—  ettyu/a  240,  2_. 

—  laxvv&orQotpoi  206,  5. 

—  lo/i((ioi(  231L 

—  'iGoiupi«  252. 2L 

—  'ly  tyeytta  250.  4. 

—  xgAA^orü  240.243. 

—  Kapt/art»'  243.  245,  3. 

—  KeXxata  24iL  4. 

—  Kyayia,  KvaxaXyota,  Kvaxtättg 

—  KoXaivU  245,2.  [241,  5. 

—  KoXoqyij  256. 

—  xoyJvXUts  247,  5, 

—  xopt«  2,  5_7, 

—  xoQv&aXla  243. 

—  xovooTQo<poc  243.  3-t  249. 

—  KulavXXu  300. 

—  XatpQta  245.  2,  304. 

—  AtvxotpQvtjvij  255. 

—  XtfAtvooxonos  24JL 

—  Xipvaia,  Xifiväzis  240.  244. 

—  Xoxtia,  Xo%ia  248. 

—  Xvyodia/AU  250,2. 

—  Aixti«  239. 

—  äüo/Cwvoj-  24i, 

—  Movyv/ia  246. 

—  JVayä  25JL3,  [L 

—  O'wwäTi?  2,  35_,  4,  58,  L  19JL  3_7_L 

—  'Op^/a,  'ÜQ&uota  2M. 

—  'Öorryi«  2M, 

—  TiaidoTQoyoe  243.  3. 

—  UtQyaia  255. 

—  Tlioaitt,  JTtQCixij  250. 

—  yiooayoa  247.  5, 

—  noxufjita  210.244. 

—  rtQonvXattt  243.  L 
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Artemis  Suanqdwia  2,  132. 

—  2'anun  i,  503. 

—  oiXao<poQO£  239. 

—  ootüd'iya  421,  IL 

—  aiQOKpaia  24JL  L 

—  aairt^a  24Ü  262. 

—  TavQui,  TavQixtj ,  TavQoniXog, 
javQtonog  951.  2*  454. 

—  TptoXia  256.2. 

—  vpvia  242i  L  243. 

—  tpaxtXUtg  250,  2* 

—  ipfQaia  257.311.  2,  317,1.  328. 

—  tpiXoXupnaüos  261.  2. 

—  (f  ü>0(f6no±  23JL 

—  %tXvii(  247,  5_- 

—  %ixi&vrit  %tnavia  218* 

—  XQvaaoQos  232.  4, 

—  /(>  j  nrkdy.di «»'  240. 1. 
Artemis  und  Apoll  23JL 

 Demeter  243* 

 Hekate  '25fi.25.8_, 

 die  Moeren  435.  2,  316. 

—  —  die  Nymphen  24IL 

 Orion  3fi7.  370. 

 Persephone  212,661. 

Artemisia,  Artemision  Alt.  24L.  244, 3. 

245,  2.  254.  L 
'Aatu,  "Aotos  Xuuwv  73,  L  2,  117. 
Askalaphos  2fi3^fifiL  2,  223. 
Asklepiaden  425,  42b.  42H,  43_L 
AaxXtjnUta  42JL  427, 3. 
Asklepios  321,5.  423.  2,  284. 4.  316.  • 
Asklepios  ayXaonqe  429. 

—  aiyXa^o  429. 

—  xoivXtvs  2j  212,  4. 

—  Süjtijq  430. 
Asklepios  und  Flüsse  448,  L 

—  und  Quellen  451. 
Askoliasmos  552. 

Askra  82.401.403.  2,  496. 

Asopos  45Ü.  453.  2j  15.  7JL  364,  3.  392. 

"Aamtos  2_,  439.  L  466. 

äanig  t}  iv  "Agyti  135.  2_  53. 

aa^pod'cAof  Xnuwv  664.  669. 

Assarakos  2,  374.  375. 

Astakos  2,  3.ML 

Astarte  152,  3.  222,  2, 44.  116. 
üojtQts  der  Dioskuren  2,  106. 
Asleria  iL  21&  2hl. 
Asterion,  Bach,  12JV,  L 
Asterion,  König  in  Kreta,  2, 118. 
Asterio8  2,  135. 
Astraea  70,3. 
Astraeos  40.  359.  386. 
aCTQÖßXrjiOi  379,  3. 
iviQOlf  crjuitoi  aÖai  366,  2, 


Astyanax  2, 446. 

Atabyron,  Atabyris  10_S.  2j  12a,  3. 

Atalante  2,  3_0JL  355.} 

Ate  115.437.  2,  374,  3. 

Athamas,  Athamantiden"  1 16.  494.  2, 

310— 314.3S4. 
U9iytj,  'Afyyata^'J&tjvä  15L  152* 
Athena  tiytXitrj ,  ayiarqajof  u.  8.  w. 

175.  4. 

—  &yXavQO£  165,  2. 

—  ayoQata  160.  188. 

—  arjdtav  162.  4. 

—  aifivia  178t  L  2.  139.  3. 

—  axQtu  KU. 

—  \4).n).xc,uii>r,  -(ACytjtf  176. 

—  'AXia  L6L  'L  240.  243. 

—  aXxis  L7_ft_ 

—  nvt/jÜTis  |78__  1»  2j  4M. 

—  ururTovgia  179. 

—  We<i«  LH. 

—  etQXiyfrif  180. 

—  ^<f/«  2,  3M.  4. 

—  /•  nu' r  wV/;  175.  4. 

—  ßttoiXu«  L8JL 

—  ßoaQfita  181. 4. 

—  ßofißvXia  L&JL 

—  ßovdeia  181,4. 

—  ßovXaia  180. 

—  ytwrtaf  179.  4. 

—  y«yvplrtf  185.  L 

—  yiyavjoyovTis  62j  £L 

—  ^avxo>7i(£-  159. 

—  yopyoqpoyor,  yoQyiünie  159. 

—  iyxiXadoe  60,  2. 

—  'EAÄwnV  lfifl. 

—  tyycryq  HL  161-710. 

—  Cfocrrigta  16L  2.  264,,  4. 

—  'H<patot(a  146, 2. 

—  VAiff$-  im 

—  rni((  178. 

—  'Irwyia  L7JL  18_0_, 

—  äcÄ«i(forJ^o$-  162,  2. 

—  xopjy,  xogta,  xoQqota  153,  L 

  XOI  QOJQÖCfOS  179. 

—  Atjtivfa  187. 

—  ,W/a  156.  178.  181.  2.  49. 

—  (AtlXaviTis  164. 

—  fiovauti?  163,  L 

—  yifovo/a  153. 

—  N/xr;,  vixtirpoQoe  62,  177.  407. 

—  f<W«  180.  3. 

—  oßQifAonaxQTi  154. 

—  "Oyy«,  TOyxa,  'Oyx«/«  IM.  2.  25_ 

—  ätvcfc^xfr  16_L  2,  406.  3. 

—  onTiXtrts,  öriuXUis  161. 
  77ßtwW«  179,  3. 
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Athena  JlaXXtjyis  fiJl  1£L 

—  navagaig  iso. 

—  navdQooos  165.  2. 

—  TluQ&ivos  162^  a,  1Ä3.  lSfix 

—  ntQainxoXis  174r  4. 

—  noAtßf,  noXtovxog  162—167.  111 
bis  17JL  1ÄÜ. 

  7lQOU((/6o{U(t   175.  4, 

—  "iqÜuu/o?  162.  176.  1S6. 

—  npoVota,  ngovctia  161 . 

—  i«Xnty|  183^  2.  2u  2M, 

—  afcvtns  176. 

—  JS*x<0<*v  1£lL  HL  l&L 

—  ^ov^tas-  178,  L 

—  oitt&uia  1  SOLt  2. 

—  atoTHQ«  1  SO. 

—  TQixoyivtin  1.V2. 

—  'Fy/aa  HS. 

—  faiQdOfa  180. 3. 

—  (pQccTQta  179. 

—  /aXiWrv  178.  484.  2.  81. 

—  /cUxiotKOs  1 80. 

—  XQvouiyii  157,  3. 
Athena  Blitze  schleudernd  157. 

—  in  der  Gigantomachie  ML  61*  III 
bis  11L 

—  und  Aphrodite  213, 

 Apollo  179,  3. 

 Ares  17".  266. 

■*  die  Argonauten  2_,  3JJL  321. 

332,  334.  335,  L 

 Dionysos  171. 

 Hades  176, 2. 

 Hephaestos  14&  L6JL 

 Herakles  2,  1ÄQ.  256« 

 Kadmos  2, 25. 

 Nike  177.407.409. 

 Odvsseus  IM.  2,  4üiL 

 Perseus  2, 62,  6L 

 Poseidon  liüL  HS.  L8JL  2j 

 Zeus  127.  ULL  1SL  ISiL 

U&tjvai,  Städte,  151,2.  2, 139,3. 
U&tjvaia  146,  2. 
*A&rivas  if/qye;  180,  2. 
Athen  und  Attika,  Sagen  und  Culte, 
44,  3.  103.  143.  146.  157—175.  209. 
245.  268.  427.  476.  525.  531.  550  bis 
557.  614.  633—637.  639—644.  645 
bis  653.  687.  2*  135—157.  2M,  2£ß 
bis  M2, 3ßJL  3_M,  403.  46L  4M.  411, 
491. 492. 
Atlanten  41LL 

Atlantis,  Atlantisches  Meer  463. 
Atlas  32.  41,  3.  3S2.  460-464.  2,  fiS. 

216.  221L  [448—456. 
Atreus  und  die  Atriden  2,  386—390. 


Atropos  434. 

Airifoia  538,  2. 

Attis  533—536.  575. 

Atymnos,  Atymnios  216. 3.  2, 133. 

Avdvrttloe,  Avöwvttlos  Mt,  657,  3. 

Augo  Lfifi.  2_.  2ÜL 

—  iv  yovaoi  422* 

Auge  der  Gestirne  369.  s.  auch  o/u/xa. 

Augeias  und  sein  Stall  2,  198  -200. 

Aulis  2,417.419. 

Avon,  aurora,  ausel  349,  2- 

Aura,  Aurae        5KL  2, 14L 

Autochthonen  63.67,  3. 

Autolykos  219,  32L  2. 407. 

Automatia  441. 

Auxo  396. 

Axieros,  Axiokersa,Axiokersos311L704. 
Bad  der  Aphrodite  2S4.  290,  L  3JTL 

—  der  Athena  172,  L 
ßairvXog  47^  L 

Bakis  2,  411. 

Baxyog.  Baxxißnxxo?  549. 
ßaXXte  2_,  477.  L 
ßaXXtjTvc  651,2. 
Banicu  576,  3. 

ßtCQtt^QOV,  ßiQB&QOy  fl2j. 

Barin,  Gestirn,  243.  367.  385. 
Bärin,  der  Artemis  heilig  24L 
ßaadga,  ßaaadga,  Baaaäqcu  575,  2. 
Bateia  2.  374.2. 
Baton  2,  3jüL  361. 
Battos  £LL 
Baubo  648.  2. 

Bäume  03.  529.  534.  597.  617. 

ßtxxtaiXtivos  64,2. 

Bellerophon  2.  77—89.  5J1L 

Belos  2,  2JL  24.  5JL 

Bendis,  Bendideen  160.5.  260. 

Benthesikyme  467.  2, 149. 

Berekynthia  52*. 

Berge  35.  94.  463. 

Beutel  des  Hermes  3M, 

Bias  2,315.  472. 474. 

Bienen  lilä,  710. 

Bier  581,  2. 

liXüart,  629,  'L 

Blitz  42. 

Blutgeld,  Blutsühne  23Ü, 
Bock  303.599. 

Boedromien,  Boedromion  211.  2.  154. 
2x239. 

Boeotien,  Sagen  und  Gülte,  129,  22iL 
469.  481.  620.  2_,  21—34.  LTiL  341 
bis  371.  477.  478.  496. 499. 

Bogen  des  Apoll  232. 
 Eurytos  2,225. 254. 
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Bogen  des  Herakles  2,  187.  420.  442. 

 Odysseus  2.  462. 

 Philoktet  2. 420. 

Bootes  385. 

Boreaden  2.  151.  328.331. 
Boreas  IM.  3M.  3ÄS.  2,  148—152. 

Bormos  2.  328. 
Rosporos  2,21L42. 
Branchos,  Branchiden  226.  2,  482. 
Brauron,  Brauronien  246.  25_L  252. 
553. 2. 

BgiftQtVi,    RQUtQtUC,    '0ß0U(Q((O£  42. 

513.  2,  211. 
Brimo  15S.  251.  3JJL  646,  4, 
BQlaai  584,  2. 
Briseis  2,122.426. 
Britomartis  252. 
TiQovTr,:  42. 

Broteas  536,3.  2,360,3. 
BovßQtaoTig  638,  'L 
ßovyaiog  136,  3. 
Bukatios  Mt.  212. 
ßovxoXioy  169.  2. 
ßoiXifios  136,  3. 
Bunte  Gewänder  29_L 
ßovnais  136,3_- 
Buphagos  2,  239.  2b5. 
Buphonien  1113.  137,  L 
Busiris  2.219. 
Hutaden  169. 

Butes  16JL  2j  138.151.2.  337. 2« 

Buzyges  169.  642. 

Byblis  2M.  2, 135, 

R; Mos         2H2,  2.  2,  14. 

Bvvri  493. 2. 

Bvatoi  Mt.  m  195. 1.211. 
Cacus  2.213. 
Camillus  322. 
XaXaZoyvXaxts  389,  5. 
A«>xt7«  146.  171. 

Chalkiope,  Tochter  desAeetes,  2,  319. 

 Eurypylos,  2,  236. 

Chalkodon,  Chalkodontiden  2,  155.  236. 
Chaos  33—36.  [401. 
Chariklo,  Gemahlin  des  Chiron,  2^  IS. 

—  Mutter  des  Teiresias,  2,  478. 
Charilas  229. 2. 

Chans,  Chariten  138,  2.  112.  29JL  3fi5 

bisaSS.418. 
Xt'tQixts  IlQotiiöts  2,  58,  L 
Charitesia  325. 
Charon  672.673. 
Charonia  672. 

Charybdis  5Ü2.  2,3JiL45iL 
Chelydorea  313,3. 


Chimaera  2.  62. 

Chione  2,  149,  150.  4. 

Chios  369—371.  558. 

Chiron  114,  326.  422,  2, 15-18.  317. 

318.  320.  321.  322.  395—401. 
XAdtux  631,2. 
Chloris  3S4. 

—  Gemahlin  des  Ampykos  2,  323,  L. 

 Neleus  2, 315.415,  L 

Choen  330.2.  554. 

Chronos  36.  45,  2. 

Chrysaor  2. 65. 202. 

Chryse  Ififi.  2.  235. 3. 327.  420. 

Chryseis  2.422.  426. 

Chrysippos  2,  343.  347.  387. 

Chrysothemis  2,  419, 5. 

YQvaovv  &4qoc  109. 

Ch thonische  Götter  83.  522.  643. 

X&ovitt  645. 

X&oyia  16.5*  3,  2,  153. 

X&övtot,  ol  5JL  L  83,  2. 

y*a»V  5.24,  4. 

Chytren  330. 555. 

Cicade  36JL 

Comae  61.666.  668.  672.  2,214.  469. 

JatöaXa  132^  2. 

JoidaXt;  Mqrido?  155,  2. 

Jai&aXiaiy  2,  150.  4. 

Daedalos  14S,  2,  L2L  iäfi.  499—501. 

ÖatfJüty  fiß. 

Daemonen  IL  120.  149. 442—444.  517. 

JaiQct,  Aämui  311, 1.  [2,  6. 

Daktylen  543.544.  2,215. 

Damastes  2,  290. 

DamatriosMt.  639. 

Damia  und  Auxesia  618,2. 

Damnameneus  544. 

Jftyy  Jrtv  9_2, 

Danae  2. 59—61.71.  72.  74. 

Danaer  2,45.  49.  54. 

Danaiden  597.  677.  2, 45—54.  493, 4. 

Danaos  178.  202.  2,45-54. 

Daphne  21&  233.  2,  3S4.3. 

Daphnephorien  221.  3.  233, 2. 

Daphnis  324.  594.  595. 

Dardania  2,  373. 

Dardanos  5fS£  702.  2,  23JL  313.  378. 
Darrhon  HL 
Daulis  2,  143,  L 

JavXfc,  Fest  in  Argos,  2,  54,  5_. 
Daunos  2,  470. 

Deianeira  2.243—246.254.255. 
Deidamia  2;  UL412. 
Deimos  und  Phobos  2M.26JL 
Deino  2,63. 

Deion,  Deioneus  2,  12, 146. 
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Deiope  2, 122, 
Deiphobos  2, 442.  445. 
demvotpoQia  173,  2± 
Deipyle  2,353. 
Deila  211L  2,  296. 

Delos  191—193. 19JL  199.200.222,226. 

33f>.  238.  380.  421.  557.  2,  ülL  TM, 
Delphi  47.161.  193—195. 198Ji01L2üL 

202,203,2,  200,211—214.  222,221, 

236.  346.  563.  572.  2,  L5JL  170.  345. 

366.  369.  4£L  139, 
Delphin  2fll,  20Ä.  304, 163, 4M,  4M, 
Delphinien  2H9,  2,  295. 
Delphinion  2Ü9. 
Delphinios  Mt.  207,  2, 
Delphyne,  üelphynes  IM. 
Jnt*n*nQ  618,  2-  630. 2. 
Demeter  60?<r/«  631.2. 

—  fty«r  632. 

—  an  diu  632. 

—  (tu<(A).c<f'()(J0s  632. 

—  'A/Mpixrvovie  643. 

—  rivoftifwß«,  (tytjctdtü^a  628. 

—  '^aiet  627. 

—  «yfef'a  627,  L 

—  iUmqk  63 1. 

—  evdQOfjui  627,  3, 

—  intttoo«  634,2, 

—  imXvottfjipt]  641.  2. 
_  mmöXa  634,2, 

—  inotxidirt  634,  2, 
.    —  'Epww-  621.  627. 

—  "Eqxvvu  2,  5JHL 

—  'EQpotyoe  632,  5, 

—  iqvatßt]  208,  5.  631. 

—  tva'/.waice  632. 

—  tvxctQnoe  631. 
. —  trTU'öos-  630. 

—  tvQvo&tia  627,  $, 

—  tvgconr]  2, 500. 

—  tvyXoo:  631. 

—  Ca<fiOQos  630. 

—  Htau(,(f  OQOg  639 — 641. 

—  i>aA/f  498.3.  632. 

—  toi/Aui  632. 

—  xttQnotfOQOs  631. 

—  xardyoraa  629. 

—  xaüartf  631. 

  X&liinrf'yf/-Os  629. 

—  Alßvoaa  637,  2. 

—  (ittXotpooos  633, 2. 

—  fityaXaqxos  632. 

—  fjiyaX6fA(*Cos  632. 

—  fAÜaiva  626. 

—  |a»*q  632. 

—  ounvia  631 


Demeter  ttoAvxapno?  631. 

—  norvttt  618. 

—  tm;*«/"«  640,  3,  643. 

—  nvQotpoQog  630. 

—  «/u*tf  618. 

—  ontQfiovxoe  632,  iL 

—  atoglrw,  noXvauiQog  632. 

—  TttvQonoXos  634,  L 

—  (fi).ö-ii  >gos  630. 

—  rfoirixontCu  632. 

—  j^aAxoxßdrof  574,  L 

—  Xafivrt]  638. 

—  j£oW«  643—645. 

—  XXot],  x'/.n^ifüao;  6_3_t. 

—  ÄQTHfOQOS  632. 

Demeter  als  Ackergötlin  630—633. 

—  die  suchende  621. 

—  und  Dionysos  633.  645.  646.  650. 

—  und  Poseidon  622. 

Jriu'jQHOl  643. 

JrijbttjTQia  645,  L 

Demophon,  Sohn  des  Keleos,  635. 

 Theseus,  2,301.1MJ6L 

fovÖQotpvktg  64,  L 
Deo  626. 
Derkynos  2.  213. 
JivxaXfdai  66,  L 
Deukalion  £5,  73,  L  99, 4. 
Mis  9.2, 

Dexamenos  2.  245. 
Dia  (Hebe)  411* 
Dia  2, 12. 12, 
Diasien  1Ü3, 
di%6fjr)t>tai  362. 
Didymoi  221L 

Dienstbarkeit  des  Apoll  215,  222,  2, 
234.316. 

 Herakles  2,  lfii 

 Kadmos  2. 26. 

 Orestes  220.  2,455,  L 

 Poseidon  2,  234. 

Dike  70.3.  120.  710. 
Dikte 

Diktynna  252, 
Diktys  2.61.  IL 

Dindymene,  Dindymon  528.  531.  537t 

2,22k 
cf?ot,  öioytvtls  12L 
Jiofjtj&iio?  avayxrj  2,  443.  2, 
Diomedes  2,  afifi,  3UL  405,  HL  125. 

42L42JL-  411,442,  443,  111L  465,  4, 

16JL47JL 

—  der  Thraker,  2, 2üiL 
Diomeia  2,  258,  5, 

dlov  91,  4M, 

Dione  99.  371.274.  2,  381 
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Dionysia  552 — 556. 
dioyvcof,  äaavvaog  549- 
Dionysos  dyguortog  569. 

—  aiyoßöXog  590,  L 

—  ctydivg,  av&tos  594. 

—  (lv&Qu>noQQttioTtjg  569. 

—  ßäaaaqog,  ßaooetQivg  575,  2*  592, 

—  ßovykv'it  568,  L  599.  [2. 

—  ßovxtQtag  589, 3. 

—  ßQioalog,  ßQtatvg  584.  592,  2, 

—  ßqopiog  549. 

—  daat'AAio»  584. 

—  ötvÖQixtjg  593. 

—  di&vyafißog  547. 

—  6i(At]i(OQ  547. 

—  (iga<puörrj(  547.  589,  & 

—  'JiAtu&pttV,   iXtv&tQo: ,  tXivdt- 
Qiog  551.  553.  3.  565.585. 

—  tvfcyjfiog  591,  L 

—  ivoQxin  588,  L 

—  'EwaAiof  587,  3. 

—  fot(fo,\  fnt(f  (o>  589,  6. 

—  tvßovUvf  584,  fi.  659,  3- 

—  tvtqyixtjg  584,  6- 

—  i$«tf  549.  570,  2. 

—  tixngnog  584. 

—  Ii '  anufi  ).Os  582,  2* 

—  ^wv  411,  4.  592.  2. 

—  xtrjXvfAOQyog  549.  575. 

—  &gtnf4ßog  579,  4- 

—  ÖitwwtV,  Svuiv'iöag  563. 

—  iaxQos  585,  3. 

—  looöairrig  564,  3-  660,  2. 

—  tvyytqg  M9. 

—  xa&dgaiog  587. 

—  x«r<ro/«/ri7$-  589. 

—  KQqoiog  559, 5,  568,  2. 

—  Atiß^vog  583. 

—  Artvalo$  553,  3. 

—  bxWriK  565.  572. 

—  AifAvalos  553,  3,1 

—  sinius.  Xvoiog  555.  585. 

—  Mtfrvfbtvaio?  558, 4. 

—  fiuXlxios  569,  2.  594. 

—  [AiXavaiyie  590,  L 

—  ttUnöut VO(  586. 

  UI.OOQQtUfl'^  547. 

—  Kt'xiiW  5_JjL  2-  564,  3,  570,  L 

—  oQtupohtje  550. 

—  fofrfc  393,  2. 

—  opat/iWif  570,  2. 

—  77«<(J>  {(K  585,  3. 

—  nnvaiXvnos  585. 

—  fflfofvf  566,  2. 

—  77eofX(o^(or  547,  L  591,  L 

—  nvQiytvfc  547. 


Dionysos  <txa<pvXixtig  582,  2- 

—  ovxidxijg,  ovxtrtir  584,  5, 

— -  t  ccvpoy.tino*  .   x uvoruiopcpo*  571. 

—  TavQO<payoe  589,  L  [589. 

—  vYris  548.  583. 

—  qpaXXjr  588,  L 

—  -  ffhis,  <pXoiog  583. 

—  XttQrfoxri?  569,  2. 

—  X&oytoe  565,  L 

—  XoiQoxffttXae  588,  L 

—  XOQtlos  585,  L 

—  t^/AaS  585,  2. 

—  tuuaötos,  tourtu >\-  569.  572. 

—  vgl.  auch  Liber  Pater. 
Dionysos'  Auferweckung  565.  572. 

—  Leiden  564. 

—  Rückkehr  572.  574. 

—  Vermählung  mit  der  Basilissa  554. 
Dionysos  als  Arzt  585. 

 Culturgott  584. 

 Eroberer  579-581.  587. 

—  bei  der  Gigantoraachie  59,  L 

—  der  Eleusinische  645—648.649. 
 Indische  578—581.  592,2, 

—  und  Aphrodite  575.  609. 

 Apollo  221.402.564,3.  586. 

 Ariadne  558—562. 

 Aristaeos  374. 

 die  Chariten  aft&. aafi  im. 

 Demeter  584.  633.  645. 

 Eirene  394,  L  [562. 

 Hephaestos  143—144.  557,  2, 

 Herakles  563.  2,266—269. 

 die  Kenlauren  2, 20. 

 Midas  53JL 

 die  Musen  402.571. 

 die  Nymphen  547.  550.  571. 

 Pan  615.  {583. 

 Perseus  2, 73. 

 Priap  609. 

 Rhea  530. 535.  574—578. 

 Silen  6(>5.  606. 

 der  Triton  562. 

Diopos  2,500. 
Jlos  Mt.  9JL 
Jihg  «loa  433. 

—  ctvytxi  22i  L 

—  ßovXn  M.  432. 

—  ßovg  12L  L 

—  xoQvtpr,  löl,  4, 

—  xtorfW  9JL  LL5  170,  4. 

—  u('u7tu  lüL  iL 

—  ipM/tfe  42,  L  113.352.  L 

—  oxrKUtt  ^5. 
J  to  o>,  u  tat  1  13. 
Jtoaxot  ou«  2^  1  00. 
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Dio9kuren  %  31.91—108.  307.  3.  313. 

—  XtvxonaiXoi  2i  101,  [414. 

  OlDTt'Qls   2,  105. 

—  (fäohi'oi  2i  lüä, 

—  in  Athen  650.  2,164.113, 

—  und  Kabiren  2,  107. 
Dipolien  1Ü3,  170,  4. 
dttpiof  'AQyo?~l[>%L  46. 
Dirke  2,  32, 33,  HS, 

JlOttvXqc,  Toiaavh^'  634,  3, 

Diskos  (Symbol  der  Sonne  oder  des 

Mondes)  204,2,12, 
Disoteria  121,3.  [593. 
Dithyrambos  m  547.  556.  568.  586. 
Dodona  3H.  97  — 100.  na.  197.  384. 

7l0.t  2, 321. 
Joi>;  g  MnKti'doov  s.  Eidothea. 
doxava  2,  102,  2. 
Dolionen  2,  327. 
Dolon  2. 428. 

Doppelbeil  112,  2.269,5.  2,  228. 
Doris  453.  455. 

Dorische  Sagen  und  Culte  24L  414. 

2,25X219. 
J<off,  J(otüj  98j  2. 

Dotisches  Feld  98. 2.  413,  424,  L  620, 
2.  2,489. 

Drachenkampf  des  Apoll  193.  194.  222. 
226.  L  229. 

 Herakles  2,234. 

 lason  2,334. 

 Kadmos  2JÜL  2.25. 

Drachensaat,  Drachenzähne  2,28,  334, 
dQÜxojv  165,  L 

Drei  Gotter  vor  den  übrigen  86,  8L 

—  Kroniden  5JL  122. 
Dreifufs  232, 

Dreifufsraub  des  Herakles  2,  162, 
Dreitheilung  der  Welt  5JL  83, 
Dreizack  des  Apoll  208,  L 

  Poseidon  166.  407.472.  480. 

jQtnavr},  jQinavor  45,  3, 
Dritter  Tag  174,  L 
Dryaden  596. 
Dryoper  2, 24fL  251. 
Dryops  611. 

Dulorestes  23JL  2,455,  L 
Dymas  2j  375. 

Dyrrhachos,  Dyrrhachium  485,  3, 

diouaivut  569,  L 

Eber  241.285.  303.  2, 304, 2. 
Eber  und  Löwe  2,aifi-353. 
'EzifpQay  2, 193,  3, 
Echidna  5iL 
Echion  566. 

Praller,  grlech.  Mythologie  II.  3,  Aufl. 


Echo  597.612. 

Edonos  2,  312,  4, 

Eetion  2,  42JL 

Egesta,  Ege>tos  2,  234,  L 

Ehen  des  Zeus  109. 

Eherne  Becken,  Schilde,  Klappern  bei 

drohenden  Gefahren  des  Himmels  10ti. 

375/2.  2,128, 
Ehernes  Geschlecht  üiL 
Ei  35. 

—  der  Dioskuren  2, 23,  107,  L 
 Leda  2,  92. 91 98, 

Eiche  des  Zeus  9JL 
Eid  beim  Styx  28,  L 
Eidechse  231,  L 

Eido/jiyrj  2, 472, 2,  [331,  L 

Eidothea,  Schwester  des  Kadmos,  2, 

—  T.  des  Maeander,  2, 135, 2. 

—  T.  des  Proteus  5JML 
Eileithyia  138. 173,  L  192.  299, 4.  411 

bis  423, 

—  ivXivos  422, 2. 

—  und  die  Moeren  434. 
Eioneus  2, 428,  L 
Eirene  393. 

Eiresione  211. 

Eisen,  eisernes  Geschlecht  68.  70. 

'Exdvcia  248,  2, 

IXafa  näyxvq>os  167.  2. 

"HXaxävtia  2,  166.3, 

Elophebolien,  Elaphebolion  241. 245. 

Klara  195. 

Elatos,  Elaleia  424,  L 

Elektra,  T.  Agamemnons,  2,454, 

—  die  Plejade,  383,  2. 373. 
Elektron  357.358. 
Elektryon  2,  176.  205. 
'EXiov  ßwpoi  2,  281,  L 
Eleusinia,  grofse,  650. 

,  —  kleine,  649. 
Eleusinische  Weihe  652—653. 
Eleusinischer  Agon  651. 
Eleusinischer  Krieg  2, 162. 
Eleusis  620.  634.  635.  645—653. 
Eleuther  2,30, 3. 
Eleutherac  550.  2,  an.ai. 
Elis  179.  244.  269.  2S0.  569.  571.  2, 

2  3  7  .  2(50  .  261. 
S.  Elmsfeuer  2, 1X15. 
Ihtfs  77,1. 

rjXvata,  i^Xvata  123,  3* 
Elysion  670.  678. 680.  2,  129, 438. 
Emathion  3£L  2,  220. 
Empusa  260. 
Empyromantie  114, 
Eoalos  5Ü3. 
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Encheleer  2,  2£l  3ILL 
'Eyxoi  563,  4* 
Endeis  2.  394. 

Enden  der  Erde  21. 32.rr2.K68. 670. 2, 62, 
Endymion  363.364,710. 
irtQot,  inferi  667,  L 
Enkelados  5JL  60. 
Enna  625. 

Ennaeteris  229.,  2, 119. 164.226. 

fVocFta  ovfifioXu  027. 

Entbindung  der  Alkmene  422.  2*  118. 

 Leto  161.  1.192.  421.422. 

Enyalios,  Enyo  265,  2. 63. 501. 
Enyeus  2, 417,  L 
'Höfa  287,2. 

Eos  32,  L  359-361.  2,  SJL  144-147. 
435.436. 

—  tdyXrttaaa  35JL 

—  ittvrjyoQOs  359, 5, 

—  XQoxomnXo:  359. 

—  f  ix  /.'i  iT 1 0  0^,  Xtvx6n<oXo$  359. 

—  (Jo<fodaxrt?Aof  351). 

—  2<tQonrt  359. 

—  ZQVOÖ&QOVQS  359. 

—  vQvoontdtXoc  359.  5, 
Epaphos  2. 39—49. 50. 
Epeios  2.  443. 
'Eytota  25J,  L 

Eplteu  20~4~7l  5SS.  590. 
feqpirt'Ariyr,  Incubus,  617,4. 
Ephialtes,  der  Gigant,  60.81. 
Ephyra  263,  665.  2, IIIS.  245.213.  4m 
'EmdavQta  427,  & 
Epidauros  425. 

intdqpia  des  Apoll  198. 1.  212. 1. 
Epigonen  2. 365—367. 
Epikaste  =  lokaste  2,344. 

—  —  Polykaste  2,  460,  L 
'EnixXttdia  632. 
InuXü&ttv  432, 
'EnixQijvata  631,  3. 
Epimenides  l iß. 
Epimetheus  16, 

Epione  431. 

Epiphanieen  der  Dioskuren  2, 99—108. 

 Götter  9JL 

 Heroen  2,  6.  1. 

intaztoy,  itpiottov,  tg>iartot  344.  345. 

'Enuint]  94,  L 

Epopeus  2,  31. 

Epoptie  652. 

Eppich  4KL  2.  357,  3, 

Erato  407.R13. 

Erde  s.  Gaea. 

Erdgeister  IL 

Erebos  22, 34,  3JL  668. 


'EQix$not>  163,  L  164.  L 
'EQty&qir  &aX«ooa  lftL  412. 
Erecntheische  Jungfrauen  1  05. 
Erechtheus  LQIL  431L  2,  L3V  140.  152 

bis  15_L 
'EQt&vjuia  208.5. 
Ergane  182,  L  710. 
igyaaxiytti  171. 
Erginos  2,  L&L  323. 326.  499^  2. 
Eriboea  2,  402. 

Erichthomos  163.  1414.  113,  HS.  Uä, 
625,  2.  649. 3.  2, 137,2. 138.  140. 

—  Sohn  des  Dardanos,  2,  374. 
Eridanos  IM.  197.358.  450. 
Erigone  551. 

Erikapaeos  30. 
Iqwv&s  507,  1_ 

Erinyen  33.  43.  435.  677.  684-690. 7 10. 

2, 346. 368. 4Ä3. 
Eriphyle  2,  351-356. 366.  368, 
Eris  2ü£L  2,  398.  411. 
Eros  34.36.  62.  310.  41 3  -4  IC. 

—  Frühlingsgott  414,  3. 

—  und  Pan  616. 

 Priap  609. 

  Psyche  410. 

'HQoaav&tia  644,  4_- 

Eroten  412. 

Erotidia  445.  2, 180. 

Errhephorien,  Erseph.,  (qq^o^qi  172. 

Erymanthischer  Eber  2,  IÜ3.  [173. 

Erysichthon  16JL.63S.  2,  138. 

Erytheia  58.  462,  2, 203.  2M,  208. 2Ü1L 

211.  216.  2. 
Erytheis  462. 
Erythrios  2,  314,  L 

Eryx,  Erycina  213.  238.  29JL  303.  2, 

193,3.214.337,2. 
Erz  und  Eisen  68^  L 
Esche,  Eschenhölz  43, 2.  69- 
Esel  533. 589. 603.  609.  682. 
Eselsopfer  des  Apoll  196,  3.  604,  1. 

—  der  Winde  389. 

Eteokles  2,  344. 3A5.  349,  35Ü,  352-304. 
Eteoklos  2,  351^  3.  355.  360. 
Etesien  314, 

Etrusker  333, 2.  2, 108, 3, 
Euadne  2, 365,  411. 
Eva/ißtvf  2,  130,  3. 
Euamerion  431 . 

Euboea  129.1.473.513.1.557.  2,41,2. 
Evßota,  Nymphe,  323,  L 
EvßovUve  584, 6.  639,  L  659. 
Eucheir  2,564. 
Eudaimonia  419 
(iiQfita,  Jvoißfita  326, 3« 
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EviTtjQta  632. 

Eugrammos  2j  500. 

Evios  549. 

Eukleia  249.  419. 

Evxtaor  Mt.  249.  1. 

Euklos  2. 477,  4. 

Eule  lülL  651 

Eumaeos  2,  461. 

Eumelos,  EvpqXidat,  2,  316. 

Eumeniden  2,341.350.454. 

Eumolpos,  Eumolpiden  647.  2_,  149. 

152—154.492. 
Euneos  555.  2, 325.3M. 
Eunomia  393. 
Eunomos  2,  245,  3. 
EvbivvfjiTi  6S5. 
Eupalamos  2,  498. 
Euphemos  2,  321.  336. 3JLI,  339. 
Euphorion  2,438, 3. 
EvtpQorn  33,  L 
Euphrosyne  395. 
Europa,  Erdtheil,  2,  LLL 
Europa,  Tochter  des  Ageoor  218.  2, 

'24.29.115-119.133.134.  501. 

—  Tochter  des  Tilyos,  2,  323. 
Euryale  368.  2,64. 

Euryalos,  Sohq  des  Mekisteus,  2,  366. 

 Odysseus,  2,  469,  L 

EvQvßtrj  4Ü. 

Eurydike,  Gemahlin  des  Orpheus,  2, 

 Lykurgos,  2,356.  [486. 

Euryganeia  2,  344. 
Evqvyvrtg  2,  233. 
Eurykleia  2.  461. 
Eurylochos  2,  45S. 
Eurymcdon  51 1. 
Eurymedusa  2,  392,  L 
Eurvnome  394. 

Eurynomos  669.  682.  2,  245j  3. 
EvQvepataaa  40, 2. 
Eurypylos,  S.  des  Poseidon,  2,  236. 
336.  331. 

 Telepbos,  2, 242.  442. 

Eurysakes  2,  403*  404.  463. 464. 
Eurystheus  2^  159.  128.  1B5.  280. 
Euryte  26SL 
Eurythoe  2.  384, 3. 
Eurytia  %  331,  L 

Eurytion  2,  IS.  2üL  241. 246,  L  3115. 
Eurytos  60,  5,  2, 224-  226.  254. 462. 
tvalXavos  dibs  oixog  93^  L 
Euterpe  402. 
Euxantios  %. \TL  4. 
>  •  (tua£uiy  554. 
Fackel  des  Ares  269. 

—  der  Artemis  233.  25*. 


Fackel  der  Demeter  u.  Pers.  627.  650. 
654.662. 

—  des  Eros  414,  4. 

—  der  Maenaden  570. 

—  des  Pan  613.  614. 

—  der  Selene  362. 

Fackellauf  80.  142.  l£0\  168.  23JL  505, 

1.554.  2. 
Federn  für  Schnee  2, 19S. 
Fesselung  der  Hera  134.  M 1. 

—  des  Zeus  134. 144. 

Feuer,  s.  Kraft  u.  Ursprung  22.7JL 

—  heiliges,  345. 346. 613. 3. 
Fichte  363,4.481.534.567.  613.  617. 
Fische  der  Aphrodite  304. 

Flöte,  Flötenmusik  182.  183.  223J_ßfi5. 
Flögelschuhe  335.  [606. 
Flüsse  28.  446—451. 
Fuchs  2,  14L 
Gades  2, 168.  208.211. 
Gaea  34,  43.  5iL  BS.  163.  22L  344.  524 
bis  520.618. 

—  ctyrjotdutQa  7JL  2. 

—  li'QvortQvos  34.  525. 4. 

—  xaQnofogoe  524,  3.  526.  2. 

—  xaTO%o£  330.  1 

—  xovgoTQoyo?  16JL  1.  525.  526.  2. 

—  oXvfinia  526. 

—  nauui'iTttQa  524. 

—  navdiaqa  76, 2. 524. 

—  ntXioQri  34. 

—  nquixofictvris  525. 

—  ySovia  524.  525. 
r^g  6jjq;aX6c  213.  L 

—  -/uauaia  624. 

Galanthis,  Galinthias  2, 184. 
Galateia  456.515. 
Galene  451  501,2. 
Galeoten  237,  L  2.477. 
Gamelion  137, 2. 
Gamos  2,  411,  L 
Ganymeda  41 1. 

Ganymedes  41L  2, 374. 386.  L 
Gärten  der  Götter  31.  461. 
Gauas  287, 2. 

Geburt  der  Aphrodite  274. 

—  des  Apollo  lfiL  142.  244.  421. 

—  der  Artemis  238. 241.3.421. 

—  der  Athena  L5JL  154.  LH  188. 

—  des  Bacchus  546. 

—  der  Dioskuren  2,92. 

—  des  Hephaeslos  141.  144.  JL 

—  der  Hera  130. 

—  des  Herakles  2,  HS.  184. 

—  des  Hermes  342. 

—  des  Orion  371. 
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Geburt  des  Perseus  2.60. 

—  des  Zeus  IM*  108. 
ynytvi U  5^26^1*64,1.65,2, 
Geier  210. 

Geifselung  der  Knaben  250. 
Geisterbeschwörung  26JL 
Gelanor  2. 48. 
Gelo,  Gello  508,  L 
ytviota  525^  2« 
rtvtxvXXtdts,  rtvvatdts  299. 
Gephyraeer  135.  1.627,1.  2. 23. 
Geraestos,  Gerastos  413.  474, 3.5LL 
rtQaiotta,  VtQaiatios  u.  a.  473,  2 
Geranostanz  2,  296. 
yeQctQai  554. 

yiQovxtg,  Meeresgötter,  2,  63. 
Geryoneus  53.  316,  3.  2, 202—216.  5ÜL 
Geweihte  der  Unterwelt  652.  680. 
Giganten  43.  57.  5k  61.390.  510.  524. 

2.  83.211.214. 
Gigantomachie  57—63. 
Gingras  2ÄZ. 
rtowcg  501,2. 
Glauke,  T.  d.  Kreon,  2, 3KL 

—  T.  des  Kychreus,  2, 394,  L 
yXctvxof,  yXavxia,  yXnvaota  160,  L 

501.  2.  7JL 
Glaukos  der  Lykicr  2,  131.  427. 

—  Pontios  501—504.  2. 324.  1.  323* 

—  Potnieus  2, 1H  71.  339.  4* 

—  S.  des  Minos,  2, 415.  416*  477,3* 
rXavxtomov  160,  L 

yXav$  lüii. 

ryiixis,  lyvtjrec  438*  2* 

Götter  der  Ober-  und  Unterwelt  83* 

Göttergruppen  86. 

Götterkämpfe  2iL 

Göttersprache  89^2* 

Götterversammlung  bei  Sikyon  74. 

Goldne  Aepfel  462,461* 

Goldnes  Geschlecht  69. 

Goldner  Hund  2. 111*  380, 5.  [157, 

Goldner  Regen  bei  der  Geburt  Athenas  . 

 des  Herakles  2, 177,3» 

 Perseus  2,  60. 

Goldner  Schmuck  29L 

Goldnes  Vliefe  2, 312*  334*  335. 

Goldner  Weinstock  412.  2, 443.  1. 

Goldner  Widder  2. 312. 385,  2.  38&  3&L 

Golgoi  284,  2 

Gordias  532. 

Gorgo,  Gorgone,  Gorgoneion  32*  1R7. 

158*  15.9*  2, 59_.  64—68. 242*  213* 
Gorgophone  2, 73, 2  90,  L 
roQTitalor  Mt.  45,  3.  56 1 . 
Grab  der  Aphrodite  281* 


Grab  des  Dionysos  564. 

 Zeus  106. 

Graeci  99,4* 

Graeen  32.  2,  62-67.501. 
Granate  139. 2&L  534,  2.  628, 2, 
Greife  IM* 

Grofse  Götter  618.696. 
Grofses  Jahr  2ÜL  2,2JL 
Grofse  Mutter  s.  Rhea. 
Gryneion  225. 
Gürtel  der  Aphrodite  '289. 

—  des  Ares  264, 4*  2, 202, 

—  der  Hippolyte  2, 202* 
Gyes,  Gyges  42. 43,  L 
Gygaeischer  See  256.  451. 
'Adgtve  632. 

Haemon  2,319.361*365, 
*Ayvft  200,  L 
Hahn  43iL  658. 
Ji/uovios  31,  L 
Halia  498* 
"A'km,  'AXUm  350. 
Halimos  640. 
Halirrhothios  265* 
Haioen  633. 

Halos  2,310.312.315,  L 
Halosydne  4M^5_0JL  . 
Hamadryaden  597. 
"AnXovv  189. 

Harmonia  149.300.  398,  3.  419.  702.  2, 

26—29.  351, 36JL  369» 
Harpalykos,  Harpalyke  2, 152. 
Harpe  45,3.  2,66. 
Harpina  2,  384, 3. 
Harpyien  458.  461,  2.  2, 339,  331. 
Hase  H03.  R02. 
Haupthaar  geweiht  217.  447. 
Hebe  138.410.  2,  256.  257. 
Heerd,  Heerdfeuer  312,314.341* 
Heerde  des  Admet  2t  316. 

 Apoll  313.31«. 

 Augeias  2, 199. 

 Geryoneus  2. 202-216. 

 Hades  2,293* 

 Helios  351.  2,  121.  293*  2Q5. 

214.459. 

 Minos  2, 121.  47 ü. 

 Neleus  314. 2. 3. 

 Phylakos  2,472. 

—  der  Selene  363.  613. 
Hegelaos  2,  283. 
'Hytuövr,  396. 
TjytjTOQia  172. 
Heilkunde  429* 

KiuaQUtvt;  432. 

He'kabe  2,  315,  411.446. 
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'ExttfQyq  23JL 
Hekale  2,  292. 

Hekate  256—260.  2,  319.  33,8. 

—  SyyiXog  25JL 

—  iicpQcaioi  260,  3. 

—  dqaovxof  257,2* 

—  Ivodia  258. 

—  intnvQytäiix  258.  2. 

—  evxoXivrj  258, 3* 

—  ff«  258,  1. 

—  xaXXlartj  258,  L 

  XQVQOtQOCpOS  25$.  2i 

—  (jtovonQooianos  258.  2- 

—  uovvoytvfia  257, 

—  nqonvXa,  nQÖnoXig  259, 2. 

  TQtfXOQ<pOf  258. 

—  TQto&lus  259. 

—  tqüiq6<so)7ios  258.  2- 

—  v7iokäfA7iTeiQct  258,  L 

—  imofitia&Qtt  250,  2- 

—  qpvAorxif  257,  2. 

—  (pfootpoQoe  257.  2.  258. 

—  X&oyta  257.  2* 
Hekate  und  Hermes  331. 

'Exuitia,  'Exazaltt  250. 
'Exarij?  ötinva  2ML 

Hekatomben  des  Zeus  und  der  Hera 
137,  L 

Hekatombeus,  Hekatombaeon  204.  210. 
'ExaTOfAgtöyta  262. 
Hekatoncheiren  42—43. 49.  52. 
Hektor  2j  3J5, 313, 42L  424. 427-433. 
'EXttovXtto»'  Mt.  632, 3.  [440. 
Helena  295.  2,  92/9S.  104.  109— TO 

369,  2.  411,  2.  422.  423.  438—443. 

445,450. 
tRUntu  2, 109. 4. 
'EXtvwooia  246.3.  2,  109,4. 
Helenos  2, 442.  4M.  4üL  4M. 
Heliaden  352.  357. 
Helike  465. 4fiL  4LL  414.  488. 
Helikon,  Berg  4Ü1L4I2.710. 
'EXtx(uv  448,  k 
ijXiot  351, 4. 
Helios  349—358. 
Helios  axifxas  350. 

—  «CSW^W  350.  L. 

  i;Ut00ÖQÜt.lQ;  354. 

—  navonjus  35JL 

—  cpaidwv  352.  357. 

—  (f  Kiaiiißnoros  353. 

Helios  giebt  und  nimmt  das  Gesicht 
352.  2.  369.  2,331. 

—  ist  Herr  über  Blitz  und  Donner 
2,78.80. 

—  in  Korinth  2,15, 


Helios  und  Herakles  2,  209.  210. 

 die  Hören  392,  2, 

 Poseidon  349, 3.  2, 78,  L  315. 

c  seine  Kinder  },  337, 1. 

'EXtoooiv  448,  3. 
Hellas  £L  2,  391.392. 
Helle  2,311.  312. 
Hellen  2,332. 
Hellespontos  2,312. 
'EXXot 

Hellopia  9L  2,321. 

Hellotis,  'EXXaiaa,  'EXXmia  160.  2» 

81,1.115.118. 
Hemera  32,  34.  359. 
'EtastpÖQos  364, 
Hephaestos  140—150. 
Hephaestos  Aitvaios  148.  2. 

—  uurf  lyvr'itn  141. 

—  JaldaXog  148. 

—  xvXXonodio)»  141. 

—  Amctqalos  147,  3. 

—  IlaXtutattiv  149.  L  154.  5. 
Hephaestos  in  der  Meerestiefe  14L 

—  Rückkehr  in  den  Olymp  143. 

—  und  Aphrodite  142. 2fi7  2>  32ik 

 Athena  23, 146.  L63. 

 Dionysos  143. 144. 

 Hera  UL  143. 

 Hestia  342,  2» 

 Prometheus  12,  80.  146, 168. 

Hera  12& 

Hera  alyotpnyoe  128,  2.  136.  L 

—  ai<fo<9  13JL  138,  2. 

—  «xpoia  L21L13JL  2,  320. 

—  aXaXxofxiy^  176.  L 

—  av&tia  132,  L 

—  ßovva'ta  136.  jL 

—  ßoanis  136. 

—  yautjXia  137. 

—  gOtitoM  138.  42L  1 

—  trtayiaia  136,  1» 

—  tvpionia  136,  3. 

—  Cyta  13J. 

—  qvxofxog  138.  2* 

—  'ifißQttoia  130,  L 

—  ktSaiQtüvia  132,  2. 

—  135.  138,2. 

—  xwamt?  136.  3, 

—  livxcuXtvog  138.  2. 

—  wfiqxvoftivtj  133,  L 

—  'OAv/u^ta?  ßaaihiu  136,  2. 

—  6u(pa?.iti6/uog  138.  5. 

—  onXooftia  135, 

—  nctQ&ivoe,  nupStvia  13JL  133,  L 

—  mXaoyis  12&  4.  2,  34JL  [138. 
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Hera  rtUia  130.  133,  L  13L  2-  140, 

—  info-junitc  12$.  2* 

—  XQVOo&qovos  VMS.  139. 

Hera  als  Ehe-  und  (ieburtsgöttin  137. 

las. 

—  als  Wittwe  132. 

—  bei  Okeanos  und  Thetis  21» 

—  die  argivische  128.  %  36.  37  M 

—  die  hadernde  133,  134.  2fi2.  [157. 

—  die  säugende  139. 

—  gefesselt  IM.  LH 

—  im  trojanischen  Krieg  L3JL  2,  410. 

—  in  der  Argonautensage  2,  318. 322. 
332. 331.338,  L 

—  und  Herakles  133.  134,  1  2j  IM 
bis  100. 118.  258. 

 Io  120. 

 Iris  410. 

 Medea  120. 

 die  Titanen  CLL 

 Zeus  128,  130.  L32.  UüL 

"IlQttioe  Mt.  130,  2. 
Heraklea  2, 171,  L 

—  am  Pontos  666.  2,  233. 332.  333,  L 
'HQäxXiia,  'HquxXhov  2,  184.  258. 
'HQoxXitoi  Ml.  2j  184.  ~ 

'HQaxXfc  12L  £  15g,  183, 
Herakles  aytjztjQ  2,  188.  L 

—  ayiavios  2j  259. 

—  «Atfwmxor  2,  163.259.232.  273. 

—  äXtfa  2,  236. 4. 

—  avanavofitvos  2,  ISO.  26_L 

—  «QXiy^lC  2.  282. 4. 

—  ßovrpayos  2,  230. 240,  285. 

—  <ftor,  dtoyivfr  2, 158.  203, 

—  imtQaniCtot  2,  208. 

—  iQi<fuvdTar  2t  262,  4. 

—  fiytfxovios  2,  274. 

—  tfaMoqpo'eos-  2, 270,  2. 

—  ÖvfioXitoy  2,  173,  L 

—  inoxxovos  2.  274.  4. 

—  binoöltTis  2,  ISl, 2. 

—  xaAAiVtxof  2,  230,  21L  212. 

—  xtj(>a(AvvTtif  2,  273.  4. 

—  xoQvonitov  2,  274.  4. 

—  xwadV  2,  262,  4. 

'  UCtlVfJUtVOs    2,  1 S2. 

—  fxtXafA7ivyo<;  2*  231. 

—  MjW  2,  184,  3.  259.  L 

—  fjqyvrfc  2,  259.  L 

—  Movaayirtji  2*220. 

—  'OXvfimos  2,  258,208. 211. 

—  TtaXatfiwv  494,  4.  2,  218. 

—  naXatorfc  2, 260.  2. 

—  naQttOTarric  2,  '270. 

—  noXifxwv  2*  218. 


Herakles  TroKifodraros  xai  aQiarog  2. 

—  nQopayos  2,  183,  4.       f 158.  203. 

—  (JtvoxoWfl r /, £  2,  181,  L 

—  ffforijQ  2,  213. 

—  r€rp«ya)*'o>*  2*  184,  2. 

—  roitantyos-  2,  177.  4. 

—  unXiauivos  2*  188,  L 
Herakles  als  Athlet  2,  259. 260. 

  Daphnephor  2, 179. 

 Tripodophor  2, 102. 

—  am  Scheidewege  2_,  276. 

—  Apotheose  2,  253-257. 

—  a&Xot  2,  112.  L&5. 

—  auf  dem  Flosse  2, 168. 

—  auf  dem  Olymp  2. 257. 

—  Besieger  der  Unterwelt  683.  684. 

—  betrunken  2, 268. 

—  Bogen  und  Pfeile  2, 18JL.420,  442, 

—  der  aegyptische  2,  100. 
 aetolische  2,  171. 

 argivische  2,  151,  109, 113,  185 

bis  223, 

 assyrische  2,  165 — 167. 

 attische  2, ULL  258« 

  dorische  2,  110.  241. 252.  253, 

 farnesische  2, 200. 203. 

 gaditanische  2,  108.  180.  208. 

209.211. 

 iberische  2,212. 

 idaeische  2,215.210. 

 indische  2,  220. 

 italische  2,213—215. 

—  —  keltische  (gallische)  2,213. 

 libysche  2,210.  217.218. 

 lydische  2,  166.226—231. 

 makedonische  2, 171. 

 oetaeische2,110.  114.  246=255. 

 phoenikische  2, 101.  10JL 

 sikelische  2,  214.  215. 

 skythische  2,210.  |"365 . 

 thebanische  2,  110.  176—185. 

 thesprotische  2, 171.  245. 

—  Füllhorn  2,275. 

—  gegen  die  Amazonen  2,233. 
 Elis  2, 237. 

 Ephyra  2,245. 

 Lakedaemon  2, 242. 

 die  Lapithen  2,  252, 

 Pylos  2, 230. 

 Troja  2,  113, 232—236. 

—  geweiht  650,  L  652,  L  2, 222, 

—  Gott  der  Bauern,  Hirten  und  Winzer 
2,214^215. 

—  Gott  der  Quellen  2, 214. 

—  Ideal  der  Sittlichkeit  2, 27JL 
 Weisheit  2,277. 
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Herakles  in  der  Gigantomachie  5JL  6JL 
2, 2M,  25JL 

—  in  den  Gymnasien  ^üilL 

 der  Komoedie  2, 265—267. 

 Pheneos  2, 238. 

—  in  der  Schlacht  2,  262. 

—  Keule  und  Löwenfell  2j  UiS. 

—  Schlangenwürger  2*  IIS, 

—  Selbstverbrennung  2,166.161120, 

—  und  Acheloos  2,  213,  ' 
 Aias  2, 402. 

 Aphrodite  2, 169,  193, 3. 

 Apoll  2^  162—164.256. 

 Ares  2,  200—202.  25JL 

 Athena  2, 160,  25JL 

 Atlas  2j  220. 

 Dionysos  563.  2,  22IL  266-268. 

 Hades  2,  240. 

 Hebe  4J_L  2.  256. 

 Hera  s.  diese. 

 Medea  2^  34_L  L 

 Prometfieus  IIIS, 

 die  Pythia  2,  liLL  [267. 

 Satyrn  601.  2,  182^3,  2M, 

—  unter  den  Argonauten  2,  323,  321, 
327.  328.  339. 

—  Verbrechen  und  Sühnung  2,  163, 

—  Waffen  2,  18J, 

—  warme  Bäder  2,  269, 
Heraklesknoten  2. 276. 2. 
Herakliden  USL  2,  278—284. 

—  assyrische  2^  166, 

—  dorische  2,  253.  279-283. 

—  karische  2,  283, 

—  koische  2,279. 

—  libysche  2,218,  L 

—  lydische  2, 283. 

—  makedonische  2,283, 

—  mysische  2,242.  2S3. 

—  rhodische  2,  278. 

—  sardinische  2^214, 

—  thessalische  2^  212. 
Hquoios  Mt.  128.2. 
Herkyna  2,  500. 

EQual,  Opferknaben  333. 
EgfAuta  331, 
iqfjiaioi  Xörpoi  324. 
touaioi'  326. 

EQfxalos  Mt.  313,  L  330,  2. 
Hermaphroditos  419—420.  609. 
'EQpaatv,  'EQjuav  307,  L  [420. 
Herme,  Hermenbildung  321,  32ä,  321L 
'EQfMittCi  'EQfjiae,  'Eq^s  3üL 
Hermeroten  420,  fi. 
Hermes  ny^tuiQ  32iL 

—  ayoQttlos  316,  1.  336. 


Hermes  ayuvtor,  hayrivios  337.  342. 

—  tti{iv\o[xqTt}£  328. 

—  äx«x>;ra  320. 

—  'Agytupovxtjs  3_LL  318,  2,  38, 

—  av&dtjfioe  322,  L 

—  ßolxXii)/  318,  4. 

—  dmxroeof  3ü>s.  315,  326.  3J_L 

—  dixatog  334,  1. 

—  «yytXog  326.  337. 

—  do'Atof  32iL 

—  Jkjzlüq  täujy  320, 

—  ipnoXaloe,  ininoXialos  33JL 

—  ßrfdioc  316,  324. 

—  Ini&aXafAtTrtS  322^  L 

—  InifJinXios  322, 

—  huTttnuo;  327,  L 

—  iQiovviog  16jL  2-  320.  331, 

—  ipi/*owof  16jL  2. 

—  U)ui,yti\-  310, 

—  tättyyeXog  326,  4, 

—  cvxoAo?  321,  3.  337. 

—  fiytuovios  326 

—  rjyquüQ  ovi'lQiOV  32S. 

—  xifpü^  332- 

—  x&To%og  330.  4, 

—  xt^cfüJof  321.329.  334. 

—  xAiTrnyf  321,  3, 

—  xXi\pi(fQ<av  328. 

—  xAijdoVto?  323,  2. 

—  xovQOTQotpog  321. 

—  xßtoo^opof  322, 31L  2,  313,  L 

—  KvXXyyio?  'ATL 

—  xvvayxrts  317,  3. 

—  Xtvxoc  33JL  L 

—  Xöyios  310,  312, 

—  vofiios  32L  322. 

—  vr/iof  327.2. 

—  oivo^ooi  332, 

—  6vtiQono(4n6e  329. 

—  naitfoxoQog  337. 

—  ^aAt^XK^^Aos"  336. 

—  Tittff/j'otv  339.  2. 

—  noAvytos"  337,  2. 

—  nnttnaios  331. 

—  nqofimros  337. 

—  rtQonvXaiog  326. 
  ;.(<?os  331. 

—  nvXtjdoxos  325, 

—  aroorfcnO)  325. 

—  ffwxos-  320.  322.  & 

—  iQixicpaXog,  rtxqax.  325. 

—  tQia^iyasros  340. 

—  ^ap«fwr^  338,  332, 

—  j^oVtos-  320,  329—331. 

—  XQvaoQQanis  331.  [669. 

—  V/t^aywyoV,V,t^o;io/U7'oV329.334. 
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Hermes  Erfinder  der  Leier  313.338.  401. 

—  Gott  der  Diebe  32L 

— •  Gymnasien  336. 

 Herolde  m  m 

 Kaufleute  3JiL 

 Redner  XüL 

 ;  Schatzgräber  3_2iL  [329. 

 des  Schlafes  and  der  Träume 

—  ithyphallisch  309.  311.  325. 333. 

—  und  Aphrodite  310.  420. 

 Apoll  3H9-  315.  33s.  2j  Lfii 

  Athena  a2JL 

 die  Chariten  33JL  397,  L 

—  —  Dionysos  555,  2. 

 Hekate  311.331. 

 Hestia  ML 

 Iris  AHL 

 die  Nymphen  3_2JL 

 Pan  324.  610.  617, 1. 

 Persephone  310.  331. 

'EQfiijs  lnttai}X9t  339. 

'EQfiov  xXt}qo?  326,  3. 

—  tp!jg>of  326,  & 
Hermesstab  s.  xj/^vx^tov. 
Hermione  2,  450.  467. 
Heroen  HL  2,  1—8. 
Herois  229,  2.  564,  L 
Herophile  22h, 

Herse  164.  165.  2.  173.  244L 
Hesiodos  2, 496. 
Hesione  2,  234—236. 462, 
Hesperiden  3_L  3i  3JL  13_L  3J5&.  461. 

2,216—221.  337. 355,3. 
Hesperos  364.  365. 
Hestia  342—349. 

—  ßovXata  345,  L 

—  xotvy  345. 

—  nQVTaveia  345,  4L 

—  7iQvxavUis  345,  5* 

—  nv&üuuviii  346. 
Heslia  und  Gaea  344,  L 

 Hephaestos  342. 

—  —  Hermes  343. 
 Poseidon  344. 

'Earta  noXtae  347. 

Hesychia  393,  4, 

Hesychidae  690,  L 

'EraiQifoia  118, 3, 

Heteremerie  der  Dioskuren  2, 95. 96. 

Hierodulen  der  Aphrodite  29JL 

ifuoüvjctt  347. 

Ugbe  yafxoe  132. 

isQu  xoQvq»]  154,  4. 

Hilaira  2,9.8. 

iuaXa  fjiXr}  498,  & 

Himalia,  Himalis,  iftdXioe  498. 


Himeros  414. 

Himmel  und  Olymp  51, 1. 
Himmlische  Götter  84.  91. 
Hippodameia  2,  383.  384—386. 
Hippokoon,  Hippokoontiden  2,  91.  242. 
'fnTtoxQazua  472,  L  [243. 
Hippokrene  401. 
Hippolyte  2, 2Ü2,  23& 
Hippolytos  249,  2S5,  2,  300. 
Hippomedon  2,360, 
Hippomenes  2*  3ö5. 
Hippothoon  4S3.  2,  290. 
Hirsch,  Hirschkuli  m  24L  2ÜL  376. 

377.  383.  2,  196.  241. 
'loxttt,  'fattauc  342,  L  345,  iL 
Hochzeit  desAdmet  u.  d.  Alkestis  436. 

 Dionysos  u.  d.  Ariadne  560. 

 Herakles  u.  d.  Hebe  40fi.  2,  25JL 

 Iason  u.  d.  Medea  2, 337,  3. 

 Kadmos  u.  d.  Harmonia  397. 

403.  2.  26. 

—  —  Menelaos  u.  d.  Helena  2,  41& 
 Peleus  u.  d.  Thetis  463-  2, 

307.  398. 

 Pluton  u.  d.  Persephone  645. 

 Zeus  u.  d.  Hera  31. 130. 

Höhlen  der  Nymphen  596.598. 

—  des  Pan  617. 
 Poseidon  471. 

—  der  Rhea  528, 
Homeros  2,  460,  L  493—495. 
Honig  105,  &  2,  415. 
"SlQaia  525,  2. 

Hören  392—394. 
"ÖQxog  der  Styx  28,  l. 
Hörner  der  Flüsse  449» 
Hund,  Hundsstern,  Hundstage  204.  372 
bis  afilL  426.  551.  2,  US,  234^  L  258, 
Hunde  der  Aphrodite  Koliasf299>  iL  [5. 

—  des  Ares  26S. 

—  der  Hekate  259, 

—  der  Hera  317,3. 
Hyaden  165, 3.  384.  548. 
Hyagnis  605. 

Hyakinthiden  165,  3.  2,294. 
Hyakinthos,  Hyakinthia,  Hyakinthios 

2M,  206. 
Hyas  3M, 
Hybris  4J18. 
Hybrislika  420, 
'YdgotpoQta  267, 2. 
"Yqr,  "Yn  54S\W. 
Hygieia  322,  2.  431. 
Hylas  594.  2,  21L  311.  328, 
Hyllos  2;  245.  2AL  253.  279.  280.  282. 
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Hymenaeos  2.  54.  490.  491. 

Hymnen  auf  Zeus  L22. 

oi  vnaioi  83.  2.  91. 

Hyperboreer  196—199.  2,  151.  L52, 

Hypereia  2.316. 

lYntQ((oy  40.  349. 

Hypermnestra  2,49—54. 

Hyperoche  239,  L 

Hypnos  364. 

Hypseus  ^äll» 

Hypsipyle  2,  325.  326. 3M.  357. 

Hyria,  Yguve  316. 383.  2,  31L  4M. 

'YortjQia  Ml,  3. 

lacchos  646.650. 

Jahreszeiten  als  Knaben  610,  L 

lalemos  2,  490. 

lambe,  ia/ußot  648, 2* 

Iamiden  LL4.  2,477. 

laniToi  46.  3» 

lapetos  3JL  4_L  4S. 

lardanos  2^  22iL  221. 

lasios,  lasion  62.  637. 702. 

laso  431.  2,318,  2.  361,3. 

Iason  2,  30jL  3JLÖ.  3_TL  318—335.  338. 
340.341. 

Ida  93, 4. 1Ü5- IM.  52L  543. 574.  2,  3J7& 

Ida,  Nymphe  10JL 

Jdaea  2,  330.  331. 

'IdaTov  ttvTQQv  1 05. 

Idalium  284,2. 

Idas  219.  2,  95—97. 

Idmon  2,323,4.332.  354,  5. 

Idomeneus  2, '  127.  449.  4707 

'ifvla  355.  2,  319. 

0}  fig  natijov  IM. 

Ikaria  550. 

] kariös,  Vater  der  Penelope,  2.  9iL  409. 
Ikaros,  Ikarios,  Ikarion  385.  551. 

—  S.  des  Daedalos,  2^408. 

—  Insel,  558. 

Ilias  2,  371.  372. 426—433. 

—  die  kleine  2,441 — 447. 
'lXUia  176, 4. 

Ilion  2,  373—375. 
Iliu  Persis  2,441  -447. 
lllyrios  2,  27.  L 
Hos  2, 314. 

IjjßQos,  "Ifißga/uo?,  'lfißoaaos  13JL  L 
Immarado»  2,  149:  [310. 
lvü%iu  495. 

Inachos  2, 35. 3JL  369. 3, 
Incubation  99.  429.  2,361. 
Indischer  Feldzug  des  ßacchus  578 
bis  581. 
 Herakles  2, 220. 


Ino  422.  2,311—314. 
'JVamoV  193.  2. 
Inseln  als  ökeaninen  4M, 
—  der  Seligen  54,  7JL  670. 
lo  311.  2,38—45.501. 
lokaste  2,  343.  349. 
'loXdtia,  IoXaeiov  2,  184. 
lolaos  2, 1SL  IM.  IM.  2iü  2M.  284. 
lole  2  2 '2 5,  254. 

Iolkos'lliL  2,  309.  314.  315.318. 396. 

Ion  341.  2, 154.  155» , 

Ionisches  Meer  2,  42. 

Ionische  Sagen  und  Gülte  I4B.  2M. 

20JL  412.  552.621.  2, 154.  285.  376. 
Iope  2,71. 
Iphianassa  2, 419, 5. 
Iphigeneia  256.  2,  110.  113.419.  420. 

438,454, 
Iphikles  2, 118. 1ÄL  23fi. 
Iphiklos  2,  339.421.473.  474. 
Iphimedeia  81. 
Iphis  2, 354,4. 
Iphitos  2,  225. 
Iris  4M.  2,414. 
Iros  2,457, 1.  461. 
Isis  2,39—44. 
Ismaros  2j  150,  L 
Ismene  2,  363—365. 
'loo6attT}s  660. 

Ist  hm  os,  isthmische  Spiele  486.  492. 

4M.  2>28fL2fllL 
Istros  4ML  2^336. 
Italus  2, 469, 2. 
Ithome  IM. 
'I&vq>aXXoc  608,  4. 
Jtylos,  Itys  2,  140-144. 
'lvyyirjg  549. 
Iynx  2&L 

Ixion  1  16.  676.  2,  12. 
Kabeiro  501 . 

Kabiren,  Kabirenmysterien   L45,  333. 

äüL  543.  695— 709.  2,  161. 326,  32L 
Kafytitt  vtx.fi  %i  362. 
Kadfittot,  Kad/Atiojvtc  261.  2.  23. 
KadfAyia  ynäuuccTu  2,  22,  3. 
KctöplXos,  KaofAlXoe  31Ü.  233  704. 

708,  L  2,  23.3. 
Kadmos  5JL  ML  2,  22—29. 
Kaeneus  2, 1 1 . 

Kaiinaos  2_t  115. 
KatQO?  441. 
xccXaßottfta  244. 
Kaiais  2,  149-  323,  331.4S7, 
Kalathos  654. 

Kalchas  2, 418.  413. 4M»  482. 483. 
Kallidike  2*463* 
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KuXXiyivtia  640. 
Kalliope  404,402,  2,  48jL 
Kallirrhoe  2, 369. 
KaXXiaxun  138,  L 
Kallisto  100,  [j.  102^242,  3&5, 
Kallithyia  2, 40. 
KaXXovtj  700.  L 
Kallynteria  HL 

KaXtag,  Kalaos,  Talos,  Talaos  2, 498,  L 

Kalydonischer  Eber  2, 304— 308. 

Kalyke  2M, 

Kalypso  4M,  2,  451». 

Kanake  :>2o. 

Kandaules  2,221. 

Kanobos  2,  333,  L 

Kapancus  2,351,3.355.360. 

Kapheira  497. 

Kap vs  2,314, 

xc'eo,  xugyoc  205.  4. 

Karer,  Karische  Culte  112,  363.  37S- 

474.  2,  83.  190  131  — 135. 
Karneasion  295, 
Kdgytia  205.2116. 

Karneios,  Karnos,  S.  des  Zeus  u.  der 
Europa,  205.2.  2,116,3, 
—  Mt.  206. 
Karnos  205. 
Karpo  lfifi.393. 
Karyatiden  213, 
Kasrnüos  s.  Kaöptkos. 
Kassandra  224,  2.  412.  445,  452, 476,  3, 
4iyL4&^ 

Kassiepeia  2,  6JL  133. 

Kassotis  401. 

Kastalische  Quelle  401,  3, 

Kastor  2*  95—98.  IUI.  102, 

xaicciS,  xatuiy'tg,  xaraiytfay  96,  L 

xaTav'mxr^  172,  L 

xai  (t/'^oyioi  84, 

xd&oJoe,  xarayioyr,  KoQtj?  629. 645. 

x«ru>  ot  83, 2. 

Katreus  2, 12Ü,  129. 

Kaukasos  56, 19,  2,  333- 

Kaunos  u.  Bvbiis  296,  2.  LÜL. 

Kn#«X((ay  Ü6JL 

Kekrops  2,  136—138.  139, 

Kekropiden  164  171,4.  17JL  2,  L37, 

Keladon  2,  135, 

Kelaenae  605.  607.  2,230, 

Kelaeno  38JL 

Keleos  635.  2,400. 

Kclmis  o4*J» 

Kentauren  2,  15—20.  194. 245.  246. 
Kentauromachie  2,  IS,  193.222,4. 
Keos  314, 

Kephalos  356,  2,  144—148. 


Kepheus,  Kephenen  2,69 — 71. 
—  in  Tegea  2,  240.  242. 
xigtt/uog  xtiXxtos  der  Aloiden  81,  4. 
Kerberos  663.  668.  2,  222,  221. 
Kerdo  2.37. 
Keren  435.  691. 
Kerkopen  2,  230. 231. 
Kerkyon  2.  290.  402,  3. 
Kerkyra  5JJL  2,  309.  336.  337. 
Keryken  332,  647, 
Kerykeion  m  335, 
Kerynitische  Hindin  2.  1%. 
Keto  459, 

Kette,  die  goldne  S4,S5, 
Ktv&üvvfAoe  2,212,  L 
Keyx  2.  174.247.2S0. 
Keyx,  Vogel.  2,  24^  249, 
xißiois  2i  66,  L 
Külos  2,  386,  L 
Kimmerier  668. 
Kinyras  28JL_292» 

Kirke  259,  355,  5JÜL  2,  33JL  4M,  4M, 
Kithaeron  566.  2,  32, 
Kithaeronischer  Löwe  2. 180.  1S9,  3. 
Kithar  223, 

Klaros  225,  2,  481.  462. 
xXti<fo>y,  xXri&ovir 323. 2. 
Kleitos  Sfifi. 

Kleopatra  219,  2,  LÜL  304,  3ÖS.  330, 
xXinrttv  321. 
Ittifra  396, 

Klio  4ÜL  4 
Klitor  2,  51.  4, 
Klodonen  573. 
/awfoi-,  A'Aw^oj  434. 
Klymene,  T.  des  Katreus,  2.128. 

 Minyas,  2, 473. 

 Okeanos,  357. 

KXifxtvos  659. 

Klytaemnestra  2,  414, 1.452.  453. 
Klytiaden  2, 477. 
Klytios  6JL 

Knabenliebe  110.412.  575,3. 
Knidos  211*  " 

Knosos  IM,  2,  LL5,  LUL  123,  129, 

KoßaXot  600,  5. 

Kobolde  600.  617. 

Koios  4L  L  190.3. 

Koiranos  2, 415. 

Kokalos  2, 122. 

Koxxvyioy  131,  3, 

Kokytos  29JÜ2. 

Kolchis  2.  308.333. 341. 

KuXidg,  KtüXiafos  299. 

Kolonos  2,  350, 

KofAcu&ut  2j  177.  2, 
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Kometen  371.  334. 

KtöfÄOi,  xüjfitpdia  556.  593. 

KovioaXog  608,  4. 

Köpfe  für  Quellen  449.  2, 4L 

Kopo  229,  3- 

Kopreus  2^  185. 3. 

Koralios  l  r> 3 . 

Kop>?  618.  645. 649. 

Korinth  129.  HS,  213.  298.  2,  74— S9. 

309.  320.  340. 
Koroebos  379- 
KoronU  i_  •,  L24. 
Koronos  2^  L  L_252.  - 
xoQvßavxiav  542* 

Korybas,  Korybanten  52iL  ä35.  &42. 

543.  575. 
Korykische  Grotten  596,5. 

KoQWt'jtr;;  2i  289. 
XOül'Cfi';,  tSQCC  XOnvrf/;  ! j 3 . 

Kos  428.  2, 236.  2ÜL 
Kottos  42,  43,  L 
Kotys,  Kotylto,  Kotyttien  576. 
Krähe  422. 

Kranich  136,  4.  632,  L 

Kranaos  2,  139. 

Krataeis  50fi.  507. 

Kqdzog,  Bta  4&  LLL 

Kqiio?,  Kqios  Aü. 

Kreon,  König  von  Korinth,  2. 340. 

 Theben ,  2,  342.  35JL  Ml. 

365. 

Kresphontes  2, 2£L  283. 

Kreta  II  iL  Uü  IM  LÜ  LiÜL  20JL 
2J&  4.  252*  312.  412,  505.  620.  2, 
114—135.  115.  210.  295.  331.  Aiä. 
497. 

Kretischer  Stier  2, 2ÜIL 
Kretheus  2.314. 

Kreusa,  Tochter  des  Erechtheus  2, 

ISA.  ISS. 

 Kreon,  2,  340,  2. 

Kreuzdorn  2,  324,  L 
Kritheis  2,  404. 
Krokische  Ebene  620. 
Krommvonische  Sau  2.  2!)Q. 
Krone  der  Ariadne  560. 
Knovia  44. 
Kqovidy  Mt.  44.  210. 
Kronios  499. 

KQOVOl,  XQOVtOt,   XQOVlüiVSS,  XQOVlXoi 

4k  3. 

Kqovqs,  Kgovidrjc ,  Knoiuov  38.  41 , 
44—47.  52.  54.  6S,  67 1.  2.18. 

—  avxvXojbujTtff  Afi* 

—  tvx<xirtj£,  ivQvyivttog  54,.  L 
Kronos  u.  das  goldne  Geschlecht  68. 


Kroton  2,  IM,  UKL 104. 
Krotopos  3J7JL  2,  48. 
Kteatos  2,  2^L 

Kuh  137,  1.  313.316.317.318.  654.  2, 

2iL  27.  38—41.  5JL  im  lliL 
Kuhbremse  2,  42.  215. 
Kukuk  13_L 

Kureten  lflfi.  529.  539—541.  581.  582, 

L  2,  198.  302.  303. 1. 
xovQOTQoqwi  Flüsse  und  Quellen  2JL 
Kyaneen  sftQ 
Kvccviipia  211,  3, 
Kyathos  2,  24^  3. 
Kvßnßoi  531.  2. 
KvßiXq,  Kvßrißq  528.  529.  MI. 
KvßeQvijot«  2,  29L  2. 
Kychreus  ^  394,  1.402. 
KvSoifxog  2M. 

Kydon,  Kydonia  337. 2,  127,  5. 
xi -Aff  ir  651,  1* 

Kyklopen  42.49. 95.  147. 425. 511—  SIR 
2,45k 

Kyklopische  Mauern  514.  2,  73. 

xvxXonp  otXtjyrj  42,  L 

Kyknos  358.  2,  250.  421. 

Kyllaros  2,  101. 

Kyllene  100.  312.  382.  2,  479. 

Kvfxo96ij  455,  492,  L 

KvfAonoXeia  42*  2- 

Kvvai&a  380. 

Kvvotpovrt?  370. 

Kynortas  204, 2. 

Kynorlion  42t>. 

Kynosarges  2,  258. 

Kyparissos  216. 3. 

Kyprien  2.410-425. 

Kypros  212.  2S3,  284.  292,  419.  561. 

Kyrene  44,  3,  L7JL  2Ü6L  313.  2»  100.338. 

KvQt?,  Klo ni>  2ÄL 

Kvrata  2*333. 

Kythera  212. 

Kytisoros  2,313.  333. 2. 

Kvtos  498* 

Kyzikos  124,  2.  182,  2.  2,321. 
Aä,  Aäe  2, 101. 
Ada,  Acta«,  Aaqtaa  2j  10.  2. 
Labdakos  2. 343. 
Labyrinth  2,  124^295. 
Lachesis  434. 
Ladon  461.  2,  221.2. 
Laertes  2. 462. 
Laestrygonen  2,  457. 
Laios  2,  343—348. 

Lakedaemon  100.  LUL  383.  2. 89—114. 
Lakereia  423. 

Lakinion,  Lakinios  130.  2.  215. 
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Lamia  507. 

Lamos  507,  4.  2, 457. 

Lampeia  2,  HCL 

Lampsakos  609. 

Laodamas  2, 363,  2, 367. 

Laodameia  2. 131.421. 

Laodike,  T.  des  Agamemnon,  2, 419,  5. 

—  Hyperboreerin  239,  L 

—  T.  des  Priamos,  2j  465,  3. 
Laogoras  2,252. 

Aaot  von  Xus  6JL  L.  2.  382. 3. 
Laokoon  2,  444. 
Laomedon  215,  2,  234.  374. 
AaniQOtti  2,  101. 
Laphyslion  567.  2,  310. 
Lapithas  422, 

Lapithen  2,9—14. 251.  252. 
Xanifrty  2,  Ii. 

Adqwos,  XaQivot  ßots  2*  206«  L 

Latinos  2,  AfilL 

Lattich  285,4. 

Learchos  494,  2.312.313. 

Lebadea  2, 499. 

Lebes  2*  482,  2, 

Leda  2,90—93.95. 

Mtßt}»Qoy,  Mtßrj&Qa  399.  2.  2.  484. 

Atiuuh',  AtlfXüivtS  380,2, 

Atjk  4SÜ. 

Leleger,  Xtxioi  66, 2. 

Lemnos  12.  78.141.  142.  L4JL  144,  16JL 

3Ö9.558.  2,324—327.420. 
J>]y<u  570. 
Lenaea  553. 

Lenaeon,  Heiliglhum,  553,3. 

—  Mt.  553. 
Leonteus  L4SJL 
Lepreos  2, 265. 
Lerna  2,  47.51.52. 

Lernaea,  lernaeische  Mysterien  563.568. 
2,74. 

LernäeTsche  Hydra  2, U12. 216,  L 
Lesbos  234, 2,       558.  2, 4ÄL 
Lethaeos  2,  LLL 
Lethe  679. 

Leto  41-fll-  IM.  190.  191.  2,  9JL  3Ä2, 

—  xo/oycvijV  190.  ä± 

—  XOVQOTQOfpOf  190.  4. 

—  xvavonmXos  191. 

—  (Av%ta,  vv/ta  190,  4. 
,Leto  als  Wölfin  203,2, 

Letoon  190, 4. 

Atvxag  niigt]  669. 

Leukate  208. 

Xevxtj,  Weifspappel  351. 

Leuke,  Insel  2,  438. 

Leukippos,  S.  des  Oenomaos  2,384,3. 


Leukippos  und  die  Leukippiden  2,9IL 

9L98. 
Leukon  2,  314,  L 
Leukothea  493—496. 

At/tovu  132,  L 

Liber  Pater  Tasibastenus  573,  1.  710. 
Libera  561. 
Libitina  28JL 
Libya  2, 50. 
Lichas  2,  255. 

Liebende  in  der  Unterwelt  296. 
Liebesgeschichten  des  Poseidon  480. 

 Zeus  LOJL 

Liebeszauber  297. 
Lieblinge  der  Aphrodite  2iLL 

—  des  Apoll  216, 
 Herakles  2,201,3. 

Aiyvqtov  2, 400, 2. 

Xixvov,  Aixyixue  565.  572. 590,  3,  629, 
Likymnios  2,  235. 4.  242.  278.  [3. 
Limnae,  Limnaeon  244.  25iL 
Limnae  in  Athen  553. 556. 583. 
Linos  377—379.  2, 119.  490.  493. 
Liparaeische  Inseln  515.  520. 
Ahft  388.3. 
Lilai  43S. 
Lityerses  2,  229. 
Lobrine  537. 

Lösung  der  Titanen  53. 79. 

—  des  Prometheus  79. 

Löwe  46,  2.  138,  5. 312. 314.  529. 539. 

589.  2,  190. 
Löwe  und  Stier  539, 2. 
Lokros  2, 58. 

Lorbeer  193, 2. 229. 233. 588, 2. 

Lotophagen  2, 4M. 

Aogtag  228. 

Ao$<6  239,  L 

XovTQtdt?  172,  L 

Avdat  574,  3. 

Lydische  Sagen  und  Culte  LL2,  181. 

182. 256.  378,  L  401 .535. 542.  2.U1 

226— 231.  3S0.  3S3. 
Xvxdßag  202,  4.351,4. 
Avxaia  LQ2, 
Lykaion  100—102. 

Lykaon,  Lykaoniden  65. 101.  102.  1 16. 
2,384. 

—  S.  des  Priamos  2,425. 
Avxitov  202,  236, 2. 
Avxiiog  ayoQtt  202,  3. 
Avxtadtg  x6oui  202. 3. 

Lykien,  Lykier  190—191.  199. 201  bis 
203.  458. 499.  2,  55.  77.  82-87.  131. 
132.  375. 

Lykomedes  2,301.417. 
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Lykoreia  66.  116,  L 
Lykos  2Ü2,  2*  30—32.  ISfe 

—  der  Teichine  499,  L 

—  König  der  Mariandynen,  2,  233. 

—  (Lykaon)  2. 201.  2.  [332. 

—  und  Nykteus  383. 
Lykosura  lß2, 116,  L 
Lyktos  IM, 

Lykurgos,  S.  des  Dryas,  665.  579,  L 
2,30. 151,2. 

—  Sohn  des  Pheres,  2, 35iL  357. 
Lynkeus  135,  2,  52—54. 

—  der  Apharide  2, 95 — 97. 
Lyrkeia  2, 3JL  5-2. 

Lyrnos,  Lyrnessos  293,  3. 
Avooct  373. 

Xv£f  Xvxt],  Xvxotptas  u.  s.  w.  202,  L 
Ma  52S.  535^3, 

Machaon  429.  2,429.442.443,1. 

Maemakterien  H.H. 

Maenaden  570.  2,486.487. 

Maeon,  S.  des  Haemon,  2.  364.  365. 

—  Vater  des  Homer,  2, 494, 2. 

Maera  376.380. 551.  2, 58. 

Magie  252, 2üIL 

Magnes  2,  491. 

Magnesia  2,  382. 

Maia  312.382,2.  382. 

uaifAtto),  utauüoau)  GJL  3-  104,  2. 

Makar  2, 1£& 

Makareus  520. 

Makaria  2.  2ML 

Makedonien  572.  2, 213. 

Makris  557. 

Malea  606, 3.  614.  2, 195. 
Malophorios  Mt.  633,2* 

lucuuä'hjinroi,-  69,  Zi 
Mandelbaum  534. 
Maneros  377. 
Mantinea  472.4A1. 
Mantios  2, 475. 

Manto  2,  367-  369. 479. 480. 4S2.  483. 

Marathon  2, 25S,  2SÜ.  292, 

Mariandynen  2,  233.  328. 

Maron  604.  2,  456. 

Marpessa  213.  2,  304. 

Marsyas  1S2,  533.  535.  Ans— «07.  615. 

Maavtis,  Maaarjg  605.  3.  [710. 

Mater  turrita  53JL539, 

Medea  259.  295.  2,291.309.319. 333. 

438. 
Medeios  2,  320, 
Medos  2,291.320.  341,1. 
Medusa,  Medusenhaupt  l5ft>  2,  59.  64 

bis  12,  242. 
Meeresgötter  445. 


MeyatQa  690. 
Megamede  2,  IM  ilüL 
Megamedes  40,3, 
Megapenthes  2^,  450. 
uiyaQa  620,  L  639,  L 
Megara  UTA  620.  2,  3jL 

—  Herakles*  Frau,  2, 1ÄL  361, 
Mekionike  2^  323,  L 
Mekisteus  2,355.1. 

Mriwovrj  631. 

Melampus ,  Melampodiden  568.  2,  56. 

315. 321.370,1.472—474. 
Melampygos  2^  23_L 
Melaneus  2,225, 
Melanion  2, 355. 
Melanippe  483. 
Melanippos  2.  339. 
Meleager  2^222.302—308.339,4. 
Meleagriden  2, 308. 
Meies  2,  494. 
Melia  2,  3JL  50,  5,  19JL 
Meliaden  8.  Melische  Nymphen. 
MiXiyovvis  419.12. 
Melikertes  493-496.503.  2,312.313. 
Melische  Nymphen  43,597.  vgl.  auch 

Melia. 

Melissa,  Melissen,  uiXiaam  105.  710. 

Melkart  2, 

Melpomene  407. 

Memnon  3ß_L  2. 435.  436. 

Memphis  2,43.  LLL 

Mr,v  577, 2^ 

Mtjyq  ML  2, 491. 

Menclaos  ü'XlST  1Ü9,  379.  413.  422. 

442,415,448—450.461, 
Menestheus  2, 301. 
Menesthios  2,  395. 
Menoekeus  2,  359. 
Menoetios  41.2,212.  223.394.  395. 
Menschen  und  Giganten  5JL 

—  ihre  Entstehung  und  Schöpfung 
63.80.  529. 

Meriones  2. 123. 127,6.470. 
Merope  3S3,  2,  TA  283,  L 
Meroper  2,  236. 

Messenien  100.205.427.619.  2,  89. 
MtjatQa  638. 

Metageitnia,  Metageitnios  211, 
Metalle  6JL 
Metaneira  635. 
Metaponüos  2, 335, 4. 
MqiriQ  BtQtxvvTta  528. 

—  Jwövur-ytj  523, 

—  #£cJv  521, 

 (vafTijTos  538,  2, 

 iarotri-  538,  2, 
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MrtirtQ  'tdaia  527- 

—  oQtta  522, 

—  ImvXijyij  52S. 
MqUQK  2*  L23. 
Methapos  707. 
Methe  592.606,2»; 
Metion,  Melioniden  2_,  M 
.Metis  ailElM. 
Metragyrten  5J1L 
utjTQtpov  537.  649,  2. 
Mitlas  älL_522,604. 
Midea  2,  LL  I&L 

Milch  und  Honig  105. 
Milchstraße  51,  L  139^  L  2,  Hfl. 
Miletos  27S.  708.  2,  133.  134. 
Mimallonen  573. 
Mimas  61L 

Minos  50S  «78.  2.  119—123.  127.287." 

'293—296.  475.  476. 
Minotauros  2,  123—125. 293—297. 
Minthe  681. 
Minyas,  Mioyaden  567. 
Minyer  2.310.322.  XLL 
Misenus  491. 
Mnemosyne  4L.  109.  398. 
MvrjoiXno£  2.  98. 
Mv^oivoos  ^ÖS. 
Mohn  631.653.  693. 
Mo'tQa,    MoiQ«t   432—437.   2,  3Ü5. 

307.  316. 
A/öiA««  2,  231,  3. 
Molione,  Molioniden  2.  231.  238. 
Moloch  46.  54.  L  2,  124.  126. 
Molorchos  2,  19.L 
Molos  2,  127. 6.  237t  3. 
Molossos  %.  467. 
Mond,  Alter  des  M.  64j  2. 
Mondfinsternifs  106. 
Mondgesicht  158.  L 
Mopsos  2^  32JL  324.  335. 48_L 
Mordsühne  115. 

Morgenstern  und  Abendstern  356.  364. 
Munitos  4.  465.3.  f519. 
Munychia.  Munychios  246. 
Musaeos  3M,  2.491—493. 
Movaai,  Moiont,  MdSotti,  Müai  399,  L 
Muschel  der  Aphrodite  27JL3Ü4. 
Movatta  400. 
Movatta  401. 
Musen  398—407.  710. 

—  helikonische  4üQ.4üfL 

—  olympische  399. 

—  pierische  393.  4Ü6. 

—  und  Sirenen  50JL 
Mykenae  128.  2.72.379.383. 387. 
MvUtpt  0-tot  fxvXttvaot  499. 


Myrina  2,85.3.  325, 1. 

Myrmidon,  Myrmidonen  2,  391. 

Myrrha  285. 

Myrte  281.653. 

Myrtilos  2.  385. 387. 

Mysien,  Sagen  und  Gülte  112.  2, 1 10. 

241.  328. 
Mysterien  52L  646.  648.  650.  659. 
Mystische  Lade  590,  3.  654. 
fjiv&oi,  f/v&oXoyia  1, 1. 
Näa  98.  2. 

Nacht  und  Dunkel  32—34.  3fi.  afifi.69?. 
Nächtliche  Feier  52L_511L 
Nachtigall  2,  140—144. 
Naiaden  454,4.595. 

vaQoe  98, 2.454,  L 
Narkissos  598. 625.  690,  L 
rag&rf  590. 

Nauplios  2,  5_L  128.  24_L  452. 
Nausikaa  2,461. 

Naxos  S2.  1Ü9.  L43.  48JL  557.  560.  562. 

583.  2,  151. 194,  3. 
Nebelhülle  511. 
Nebelkappe  655.  2^  66. 62. 
vtß(>ki  vtßQfCtiv  571. 
Nebrophonos  2, 357, 5. 
vfXQOfiayrua  s.  Todtenorakel. 
Nektar  89, 2. 
Nekvia  664.  2, 45S. 
vtxvata  525.  2. 

Neleus,  Neliden  469.  482.  2,239^240. 

3 IS.  an.  472-474. 
Nemeischer  Löwe  2, 189—191. 
Nemeische  Spiele  2j3JlL 
Nffifotta  439. 
Nf/Liioaf  440. 

Nemesis  418.  2.92.  110.  362. 
Neoptolemos  341. 2^  üfi.  4UL  442. 445. 

44fi.45iL466— 468. 
Nforrjs  411,5. 

Nephele  2.  IL  147, 3.  195. 31L  [112, 

Nereiden  454—458.492.494. 

Nereus  454 — 458. 

nerina  f.  marina  454, 4. 

Nerites  4f>". 

Nessos  2.245. 

Ntjort?  454,  4. 

Nestor  2,  232.  240.315.414.429.  432. 
Nikaea  575,5.  [448. 
Nike  4S.  122.  407— 409. 
Nixqyogoi  Götterbilder  409,  3. 
Nil  28.  450.  2.  43.  48.  50. 220. 
Niobe,  argivische,  109.  2. 37. 
Niobe,  Tantalos'  Tochter,  Niobiden  219. 

2t  315,  3.  379—383.415.  L 
Nisos  5J1K.  2,  15JL  2111 
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Nisyros  6JL 
Nomios  ;;7;i. 

Ko/uo?  noXvxi<paXoe  182,  2,  2,  üS. 

—  TIv&io?  222, 
Nosten  2,447—470. 
SoaroSy  Evvooxo*  498,  2. 
Noro?  387. 

yov/btrjytai  302. 
Nykteis  2,343. 
Nykteus  282,  2,30—32. 
^(jp«  593,  2. 596. 
Nymphaea  599. 
Nv/ucpai  uXiai  455,  3. 595. 

—  rfggt(TTf«cfff  473,  2. 

—  'ExtdtaQiäis  596,  L 

—  9ovQi&te  595,  2, 

—  idaeische  597. 

—  Wufo  596,2. 

—  kilhaeronische  596. 

  XOVQOTQOCpOl  596. 

—  libethrische  299. 

—  fiaxQoßtoi  597,  L 

—  nvsaeische  547.  2,333. 
Nymphen  35.  323.152.  593—599. 

—  des  Perseus  und  Herakles  2,66, 
66.217.501. 

—  und  Dionysos  s.  Dionysos. 

—  —  Kureten  540. 
 Pan  611.612. 

Nymphenliebe  594. 595. 
Nymphenraub  der  Satyrn  600. 
Nymphenstimmen  612, 2. 
Nymphentanz  599. 

Xt  ucfühjirot  595. 

Nysa  547.  557.  578.  579.  604.  624. 

Oaxos  2, 127,5. 

Oberwelt  und  Unterwelt  83. 

Ocnus  2, 183. 

Odyssee  2,371.456—463. 

Odysseus  2,  405—410.  415.  ALL  422. 

425.  428.  431.  13L  439—446.  449. 

456— 4G3.  lü^jm 
Oeagros  2,484. 
Oeax  2, 410  425,  3. 
Oebalos,  Oebalia  2,  90. 
Oechalia,   Oi^aXtaf  äXuiois  2_,  174. 

22L  254. 
Oedipus  2.  343—350. 
Oelbaum  des  Apoll  193,  2. 

—  der  Athena  166.  175.  181. 

—  der  Hera  2,  41,2. 

—  des  HerakTes  2j  2fi\L 

Oeneus  550.  2, 243—245. 303,  352.  26^ 

bis  21L 
Oeniadae  2,243. 

Oenomaos  112.  383.  2,  363—386. 


Oenone  2,412.413.442,3, 

Oenopion  369.  mh. 

Ogen,  Ogenidae  27^  L 

Ogyges  21.  2,  139. 

Ogygia  2,  459. 

Oikles  2,  23ü. 

oixovQos  offts  165.  L 

Olxovs  278^  2.  2, 135. 

Oileus  2,  405. 

OlviOTtjeta  2j  260,  4. 

oivoTQonoi,  iti  557. 

Oionos  2, 242. 

OiiöXivos  318. 

Okeaninen  447. 453. 

Okeanos  26.  31. 1 . 36.  HL  79,  L  2,  152. 

446.  2j  209.  323.  336. 
Oknos  682. 
'Slxvnirtj  4M, 
Olen  L3JL  lüü.  IM.  2,  491. 
bXoXvyii  bei  Geburten  422,  1. 
Olympia  49. 112. 112.  124—126. 
'OXvfimot  9_L  f3S6. 
Olympische  Spiele  9JL  ML  2, 261.  262, 
Olympos  5Ü.  84. 85. 92.  lüfi.  2, 2QL 
Olympos,  der  Flötist,  605.  606. 
o/jf4tt  ai&tQO£  352,  L 
o/utpai  112. 

Omphale  2,  l£fi,  226—229.  282, 284, 

Omphalos  213.21Ö. 

Onchestos  153,5. 470. 486. 

'Oyxttov  153,5, 

Opheltes  2,  351L  352. 

Ophion  3i& 

Opus  2,  248.  258. 

Orakel  112.225  -  228.2,261.182.483. 

Orchomenos  26_L  22L  295, 567.  2,  IM. 

3HL42ä, 
Oreaden  595. 
Oreithvia  2,  118.  5iLL 
'itQtee  321L 

Orestes  280.  251.  687.  2,418.  452  bis 

4.^6.  467. 
Orestheus  551. 

Orion  300-372.  3S_L  m  381.  385. 
Orion,  'Slagitoy  370. 

—  ßotoirf  382,  L 

—  TQinärivQ  371.  L 

—  $t<p>]Qtlf  366, 4. 
Ormenos,  Ormenion  2.251. 
Orneae  609. 
Oropos2,3JlL 

*Sl(>o<;,  'Slgaia  4S0. 

Orpheus  232,  4.  299.  4M,  683.  2, 221. 

483—488. 
Orphische  Theogonie  und  Mythologie 
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25.  35. 4^  1,  53.  57,  2.  122.  155_  523. 

581.623.661.  2,  488. 
'OQ&avqg  609,  L 
Orthros  2. 202.  21L 
Ortygia  23iL 

Oschophorien  170.561.  2.297. 

'OffoywV  475.  478. 

"Oaaa  1  13. 

Otii  campi  82,  2. 

Otos  82. 82. 

Paean  195.  IM. 

Paeeon  195.  220.429,3. 

Paeon  2,  312,  4. 

Paidia  41fl. 

Palaemon  493—496. 

llcthcuctiov  2,  49L  2.  408. 

Palamedes  2,415.416.419.  425. 

Paliken  14S. 

Palinuros  5JJL  2, 333, 

Palladion  ULL  126.  184,  2,  31L  Aflfi. 

443.444,5,465, 
Pallas  15.L  159, 2.  2,156.291. 
Pallas,  Gigant,  5JL6Q. 
Pallas,  Titane,  4JL  l&l* 
Pallene,  Demos,  fiu.  L£L 

—  Halbinsel,  58,  2.201.235.2, 
Palme  auf  Delos  1112. 
Pamphos  2, 493. 

Pan  610. 

—  ityqtve  613,  1 

—  aiymodije,  aiyonq6<t(anos  617,  L 

—  &xxtoe  375,  L  614,  2, 

—  ivodios  613. 

—  »eQoßaTtjs  617,  L 

—  v6(Aioi  611. 

—  rj ouncäoy  613. 

—  0  7-(mr<air/;>-  615,  SL 

—  iQayonovi,  r^ayoaxtXifs'  617,  L 

—  vnatos  611,  2L 

—  cpiXtvtixog  612,  2, 

—  X°Qlvxt\s  614,  L 
Pan,  Lichtgott,  613. 

—  Prophet,  613.» 
Pan's  Musik  612.  614. 

—  Schlaf  612. 

—  Tod  616. 

Pan  und  Bacchus  615. 

 Echo  597.  612. 

 Eros  616. 

—  —  die  Nymphen  611.613. 
  Rhea  615. 

 Selene  363,  613. 

Panakeia  431. 

Panathenaeen  173— 175.  176,4.  2,290, 
Pandaisia  4ÜL  [380,5. 
Pandareos  u.  8.  Töchter  29JL  2,  1AL 


Pandaros  2D_L  2,  315, 
Pandia  363.  2, 42. 

Pandion,  Pandioniden  2, 140,  141,  15JL 
Pandora  Ifi,  165,  3,  2,  153. 
Pandrosos  1£L4. 165, 2. 166, 13  LI.  333.1. 

Jlävts,  Harioxoi  617. 

Panionien  474. 

Panischer  Schrecken  612.617. 
Pannychis  419. 
Panope  45fi. 
Panther  589. 
TIanas  536.  608. 
Papposilene  608. 
TlaQijyoQor  418.  2. 

Paris  140.2113.  2,411—414.  422.  436. 

442. 
Parnafs  567. 
Paros  2^  121,  233.293. 
Parthenopaeos  2,355,360. 
Parthenope  505,  L 
Haauqarua  621,  3. 
Pasiphae  2,  120—122. 
Pasithea  3M, 
Patara  226, 

Patroklos  2, 4M.  4JJL  418, 425.  429  bis 

431.433. 
Pegasos  95,  2.65.68.  79—81.88. 

—  von  Eleutherae  551,  1. 
Peiras,  Peirasos,  Peiren  2, 39, 
Peirene  2, 75. 81. 90,  L  3S3, 
Peirithoos  2^,13.223. 
Peitho  397.41«.  2, 37. 
ntXctyos  3JL  351, 

Pelasger  und  Hellenen  61,  2,  376.  377. 
Pelasgos  in  Argos  65,  2.  37.  51. 

 Arkadien  63,  3.  64, 2. 102. 

Peleiaden  99, 

Pelethronisches  Thal  2,  15_. 

Peleus  2.338.394—401.466.467. 

Peliaden  2, 338—340. 

Pelias  469.  482.  2,  315.  317.321.  322. 

33S,  33JL5ÜL 
Pelion  ULL  315.  424.  2,  13.  L5.  318. 

395—399. 
Pelopia  2,388. 

Peloponnesos  410.  471,  2.  2.  289. 379. 
Pelops,  Pelopiden  11Ä.  2.  379—390. 
Pelorien  9JL 

Peloron  368.  369. 2.  505. 
Penelope  616.  2,  403, 459— 463.  4M. 
Penthesilea  2,134^435, 
Pentheus  566. 

Pephredo,  Pephrido  2,  63.501. 
Peplos  der  Athens  6L  171— 174. 

 Hera  135. 

lltnnu)tni  i]  432. 
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Perdix  2,  49Ä. 

:ttntty  'SlxtayOtO  27,  2. 

Pergamon  428. 708.  2,  242. 
Pergamos  2.  46",  5. 
Periboea  2,  352.402. 
Perieres  2,  90. 

Periklymenos,  S.  des  Neleua,  2,  23JL 
315.  323. 

—  Ö.  des  Poseidon,  2, 359.  360.  361. 
Periphetes  2,289.  1363. 
Pero  2,315.  472—474. 

JJiQiXtjs,    IIiqoivs,    (Tegoalog   40,  4. 

25L  2,  58,4. 
Perses  und  Perser  2, 73. 
Pereeus  100,  2. 576.  2,  58—74. 501. 
ntQoiyaGou  062. 
Persephone  657. 

—  ßgtfito  25L  * 

—  dianoiv«  618.  621. 

—  inatvq  656. 

—  KoQij  JrjfitjTQog  618.  649.  650. 

—  Xiniwis  657,2, 

—  Xtvxmnos  645,  L 

—  ui).tßoi«,  noXvßoia  658. 

—  uovvoytytnc  622,  3. 

—  noxvia  618. 

—  atpvri  618. 

—  fpXoia  658. 

—  (ptiiotpoqog  662. 

—  XtiQoyovia  641,  2. 
Persephones  avotiog,  xa&otiog  629.  644. 

—  Anthologie  624.  625.  644. 

—  Beilager  645. 

—  Haine  664. 

—  Raub  621—630. 

—  Thalamos  657,  2. 
Persephone,  Fruchtgöttin  632.  2. 

—  Königin  der  Unterwelt  655. 

—  T.  des  Minyas  2, 315,  & 

—  Todesgöttin  691,4. 

—  und  Aprodite  285.  28JL  661.  662. 
 Artemis  661. 

 Dionysos  646.  661. 

 Hekate  251.661. 

 die  Sirenen  505. 

Perseplolis  2,  460,  L 
Persiden  2,  73. 
Pessinus  531.  533.  574. 
Petasos  335,  a. 

Pfau  130,  1.  137, 1.  319,  1.  2,41. 
Pfeile  des  Apoll,  des  Helios  23L 

 Eros  414. 

Pfeiler  und  Balken  123,  1  :<'.>. 

Pferde  und  Schiffe  178. 483.  2,377. 

443.  s.  auch  Rosse. 
Pferdeopfer  35JL  3S9_ 485. 

Preller,  griech.  Mythologie  II.  IL  Aufl. 


Pflug,  Erfindung  der  Athena  181.  4. 
Pflügungen,  heilige  169. 
Pforte  der  Unterwelt  663. 
Phaeaken  515—519.  2a  337.  461. 
Phaedra  295.  2.  300. 
Phaenna  3iliL 

Phaethon,  S.  des  Helios,  357—358. 

—  oder  Apsyrtos  2,  335. 
 Eridanos  358,  "L 

—  der  Stern  279.  365.  2,  145. 
Phaetbusa  35 1 . 

Phaleron  2.  294.  297. 

Phallos  302.  31 1.  4 44.  553.  588. 

Phanes  3iL 

Phaon  294. 

Pharia  Isis  2,  44. 

tfttQuaxitta  682.  2,  184,  1.319,2. 

(fCtQ/LKtXOi  210. 

Pharos  5ÜÜ.  2.  44. 

Phasis  45JL  2,  ML  m  336. 

rfäaaa,  cfcuia  662. 

Phegeus  2,3fiS.3m 
Pherae  42k  2,315.316. 
Pherephattia,  Pherephattion  644.662. 
Pheres  2.315. 321. 
>l't()oi(paria,  'I'tQoiqxcoo«  662. 
<PtQoeq>6yt]  662. 
Phikion,  Sphinkion  2,348. 
Philaeos  2,  464. 
Philammon  2, 490. 
Philoetios  2,  4M. 

Philoktet  2, 255. 42iL  44L  442. 4ÜL 

Philomela  2,  142—144. 

Philonis  2, 150, 4, 

Philyra  2, 18. 4M, 

Phineus  2,  liL  329— 332. 5JLL 

Phlegra  58.61. 

Phlegyas  42k  2, 14. 

Phlegyer  2£3_.  2.  14.  3iL 

Phobos  266.  267. 

Phoenix  2,  LÜL  13JL  399. 416.  429.466. 

4>oißalov  2,  98. 

tpoiBäs,  (poißaCat  189.  L 

ipotßn,  Titanin,  4L_22L 

—  T.  des  Leukippos,  2, 9JL 
ipolßos  189.  229. 

Phokos  2,  3JLL  325. 

Pholos,  Pholoe  2, 193—195.266. 

Phorbas  211.  2,  14,  2. 

tpoQXti  XifAvrj  459,  L 

Phorkiden  46JL  2,  63. 

<P6qxov  nvXat  45',),  2. 

Phorkys  und  Keto  45JL  2,  fi2. 

Phorminx  223. 

Phoroneus  65,  2,36—38. 

'PoQtayixby  acxv  ?,  äli 
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Phrixos  2,311—314.321. 

Phrontis  2,  333.  1.449~ 

Phrygien  528—534.  all  574.  576.  605. 

608.  695.  708.  2,  315.  31S, 
w&tiQ,  q>&(Q  363,  4. 
Phylakos  2, 412, 412. 
Phyleus  2,  199,  23JL 
Phyllis  2,  465. 
Phytaliden  116.480.  2, 29_L 
il'aXHpoQOf  364. 
Pielos  2.  467,  5. 
Pierien  399.  400. 
Pieros  4M* 
niAos  323. 
Pimpleia  399,2. 
Piraeen  553,2. 
Pisa  2,380. 
Pithoigia  444.  354. 
nt&oi  des  Zeus  121.2. 
niSoe  der  Pandora  76, 3, 
Pittheus  2,2SL2Sfi, 
Pityokamptes  2,25k 
Pitys  613. 
Platane  53JL 
Plankten  381.509.  2,  337. 
Pleiaden  381—384. 
Pleisthenes  2,388,1.389,  L 
Jlkijioytj  382. 
7tX>][AOx6tti  651- 
nXrj^avQ*]  452. 

Pluto,  M.  des  Tantelos,  2.  3S0. 
/lAovrwf,  flXovitvs  659.  660,  2, 

—  «yavwrorof  659. 

  ayyoavdQor,  aytjotXttos  660. 

—  ayQios  657,  L 

—  ttodfittGroc  626.  657,  L 

—  afU&txoe  626.  657,  L 

—  iuntöog  660,  2, 

—  i'(T-ffuos-         668«  L 

—  «r^ouAos',  tvßovhvs  659. 

—  ZayQtvs  660. 

—  CtiQacp6fto<  683,2, 

—  Ztvs  yMmf  622. 655. 

—  iffodautjc  660. 

—  i<f>$ipoe  660,  & 

—  KXviMVQt  659. 

—  X/i  •TÖrtinAOi  660. 

—  7itAo>(HO?  660,  i 

—  noXvSiyptov,  -<Kxr*ff,  -*W  060. 

—  noAvow'vpof  660.  [063. 

—  axorioc  650,  2. 

—  cxvyvos  657,  L 

—  (piQiaßios  658. 

—  XQvaqvtog  660. 

Pluton  uud  Persephone  622.623.625. 
656. 662.  667. 6S3. 690, 2. 


Plulonia  672. 

Plutos,  Pluton  162, 1.394,  1.442.  632, 

2.637.640.650. 
Plynteria  171. 
TtXvy%oi6is  172.  L 
Podaleirios  42S.  2, 410. 182, 4M 
Podarge  388. 456.  2, 101,4. 
Podarkes  2,474. 
Poeas  2, 126,  2S& 
Ilotyat  685. 
IloMioi  214.  1. 
ot  no>.).oi,  oi  nXttovs  660. 
Poltys  2,  235. 
Polyboia  204. 2. 

Polybos,  Sohn  des  Hermes,  323,  L 
_  von  Korinth  2,  31L  352, 
Polybotes  6JL 
Polydamna  2,419. 
Polydektes  2.61.71. 
Polydeukes  2 , 95—98. 101—103.  32& 
aaft.  339, 

Polydora,  Tochter  des  Meleager  2, 
421.2. 

 Peleus,  2, 39JL 

Polydoros,  Sohn  des  Hippomedon,  2, 

—  Kadmos,  2, 26. 344,  [366. 

 —  Priamos,  2,  446. 

Polyhymnia,  Polymnia  1ÜL 
Polyidos  2.81.475.476. 
Polykaste  2,  460,  L 
Polymele  322, 
Polymestor  2,14JL 

Polyneikes  2,  314-  345.  345,  350.  262 

bis  361, 
Polypemon  2.  289,  4.  290. 
Polypheides  2.  475. 
Polyphemos,  der  Argonaut,  2, 321, 

 Kyklop,  51 1.  515.  2,  456. 457,1. 

Polypoites,  der  Lapithe,  2_,4£2. 

—  Sohn  des  Odysseus,  2, 4M. 
Polyxena  2,431,416. 
Polyxenos  2, 468. 
Jlovxaqx^  2-«  438. 

Pontos  40.  453. 

—  euxinos  2,32k 
JIoqxos,  TIoQXtvc  459.  3. 
JIoqos  413,  2. 

Porphyrion  5&  2,  206,2.  315,  L 
Portheus,  Porthaon  2,302, 
Poseideon  Mt.  476# 
Poseidon  464- 
_  ao<paXiog  469.  477—479. 

—  yaiqoxos  ItfiL  411. 

—  ytvi&Xiog,  ytvioioe  4M, 

—  dttfittios  484. 

—  diO/nmiT^  479,  2. 
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Poseidon  'EXixoSyto?  467. 

—  ivvoaiyaios,  oeurix&tov  460.  477. 

—  iniXtfiviog  479. 

—  'EQtx&we  167,  1.472. 

—  kofmvnos,  tQiocf  ÜQayO';  475. 

—  ivQixQitüiy,  -fjiiSiov,  -o&(yfc  415, 

—  tvQvOTtQvog  475. 

—  itttQos  473, 5L 

—  f^ut/"0?  484. 

—  vnnuyitrig  473,  3_* 

—  167.  4S2— 485.  2,8t. 

—  KaXavQiarr^  470,  L 

—  xqijvovxoc  479. 

—  xvavoxatTtjg  475. 

—  wfitpayixris  479. 

—  niTQalog  469.  484. 

—  aoyjtjq  477. 

—  rai'Qtos  468. 

—  TQonaloc  477. 

—  qivxäXuiof  480. 

Poseidon  der  Quellen  und  Brunnen  479. 

—  in  der  Gigantomachie  ßiL 

—  und  Aphrodite  282.477,2. 
 Apollo  2j78. 

 Athena  s.  Athena. 

 Demeter  4&L622. 

 Dionysos  481. 

 Helios  ^IS, 

 Palaemon  496. 

 Teichinen  19JL 

—  von  Aegae  465 — 467. 
Pothos  414. 

JToTiddy,  Jlortiday  etc.  465. 
Tlörviai  618.  687. 
Praxidiken  120,2. 
Praxiergiden  Iii. 
Praxithea  2^  153. 

Priamos  2^  2M.  314, 3J5« 3J&  432. 44k 
Priapos  588.  608—610. 
Proctiden  2,54—57.351. 
Proetos  2,  54— 5S.  81. 
[iQoyQOOta  636,  JL 
Prokne  2^  142—144. 
Prokris  165,  2,  2,  145-  147. 
Prokrustes~|.  290. 

Promachos,  Sohn  des  Herakles,  2. 193,3. 

 Parthenopaeos,  2^  366. 

nQopn&tia  81.419. 

Prometheus  48.71—81.  15.4  2,  220. 

—  ctyxvXojuqTt]?  7A 

—  «XttXtjTa  74,  L 

—  nvQxaev?  TS,  L 

—  nvqcp6Qog  72. 
Prometheus  gepfählt  77,  & 

—  Herold  und  Opferer  LL33.L 

—  mit  Ring  und  Weidenkranz  TA 


Prometheus  plastischer  Künstler  TJL 
—  Prophet  78.  80. 
Pronax  2,  357.  L 

Prophasis,  T.  des  Epimetheus,  77j  L 
nqbs  &vo  ovd'  a  'HQaxXije  2, 262,  &- 
ngoaiXrtyoi  M±  2. 
Prostitution  297.  29S. 
Protesilaos  3,  421. 
Proteus  5JML  2,  235.449. 
Protogeneia  66,  2.  165,  3.  2_>  15JL 
ITQOTQvyaue  583,  L 
llnoycotarroiu,  ]Iona^c(tQt;T>,  rtt«  1  70. 
Prytaneion  345—348.  2,  297. 
Psamathe  aTJL45JL  2±  395. 
Psophis  2_.  L24.  368. 
Psychomanteia  s.  Todtenorakel. 
'Ftxfynv  Mt.  328,  3L 
Psylla  2,  384,  3. 
Pterelaos  2,  HL 
Ptolemaeer  580. 
Ptoos  2,  314. 1. 

Pyanepsia,  Pyanepsion  211.  1.  297. 
Pygmaeen  2^  2±i 
Pygmalion  2S&. 
Pylades  2, 454. 

Pyjos  314.317.469.  2,  240.315.414. 
nvXos,  nvXaQTqe ,  7tvX«6%os  568,  L 

663.  2,  24JL 
Pyra  des  Herakles  2,  166. 167.255. 
Pyraea  630,  L 
Pyraechmes  2^  181, 2* 
Pyrasos  620. 630,  L 
Pyrene  2,  2 12, 4. 
Pyriphlegethon  671.  672. 
JIvQiaoos  2,  400,  2. 
nrQ7i«Xäu«i  72.  2. 
Pyrrha  6JL 

Pyrrhiche  62,6.  106.  183.  540.  2,  102. 
Pyrrhiden  9JL 
nvQQixoi  ßoec  2^  20JL  L 
Pyrrhos  s.  Neoptolemos. 
Jlv&ia  212.213.  229. 
Ilv&iov  213.214.  2u  156. 
Python  193.  194.  212.  2,316,  2. 
Jlv&ui  L9JL 

Quellencultus  451.  452.  2,  46. 
Rabe  42A 

Rad  2. 13;  s.  auch  Sonnenrad. 
Regenbeschwörung  95^  2*  1<»2. 
Reinigungen  und  Sühnungen  114. 
Khadamanthys  670.  678.  2,  129-131. 

281. 
Rhadine  296. 
Rhakios  2,  482. 
Rhamnus  4JÜL  2,92.  110. 
Rharisches  FeldlSL 

34* 
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Rhen  Kybele  526—539. 

—  Mutter  der  Pereephone,  530.  623. 
 des  Zeus  104. 

—  und  Demeter  539,  &3JL  623. 

 Dionysos  530,  535*  574.  575. 

 Kronos  42,  194, 

 Pan  615. 

Rhene  222. 
Rhesos  2, 428. 

§ioy,  $ta,  Pia,  'Pitia  471«  L 

Rhipaeen  32,  2. 381. 

Rhodos  44,  3.  5_L  L9JL  156,  IIS.  18_L 
1&2, 202,  296,  349,  35JL  414.  4M.  497, 
L  498,  563.  2,43.  128.  246. 228, 

Rhoetos  6JL 

'Po«u  310,  L  557. 

Rinderdiebstahl  des  Hermes  215.  312. 
313. 

Rose  285.  556,  3. 
Rosse  des  Achilles  388. 

 Ares  265, 

  Dioraedes  2,  200.  201. 

—  der  Dioskuren  2, 19J, 
 Eos  350,  2.  359. 

—  des  Helios  351L  2, 1Ä.  89, 
 Oenomaos  2,  385. 

 Poseidon  4M.  4M.  4M.  2,  3Ä5, 

—  der  Winde  388,  519.  [386. 
Sabos,  Sabazios,  Sabazia  576. 
Salamis  2, 402.  403, 

—  auf  Kypros  214.  2, 404. 
Salben  der  Aphrodite  290,1. 
Salmakis  420, 
Salmoneus  2,  314. 

Salz  2,312.3. 

Samos  L29.132,  135,338,  47_LL 
Samothrake  3m  333.  471,  1.543.  697 

bis  707.  2, 29.  Ml. 321  m 
Sandes,  Sandon  2,  1 65.  166. 
Sdos,  Zdtay,  Zäutoy  322,  5,  703. 
Sapphos  Sprung  209* 
Sardanapal  2,  165. 166. 
Sardes  535,  2,  166, 
Sardinien  3_14_.  2, 284. 
Sardonisches  Gelächter  2,126. 
Sardos,  Sardus  Paler  22  284, 
2ctQ(oy,  ZttQoiyia  503. 
Sarpedon  2,  116,  iai-134.  235.  429. 

430. 

Satyrdrama  601. 

Satyrn  35.  599—602. 

Satyros,  aaxvQiov  600, 1, 

JSavddat,  JEavdoi  605,  L 

Säulen  des  Atlas  4£iL 

 Herakles  463,  2,210.211.333, 

 Proteus  460,  3,  [3, 


Scepter  L19, 
Scheria  516. 

SchifTe  und  Pferde  s.  Pferde. 

Schildkröte  280.313. 

Schlaf  und  Tod  691. 

Schlange,  Schlangenbildung  62.  164, 

335.  430.444.  448.  578.  654.  2_,  27, 

137.472.  473,  1.476.430, 
Schlangenwagen  635. 
Schlauch  derSilene,  des  Marsyas  607. 
Schmiede  des  Hephaestos  145.  1 47. 

1f>0.  369.  515. 

—  der  Kyklopen  515. 
 Teichinen  491. 

Schoeneus  2,  314,  L 
Schönheitswettkämpfe  t£g,  640,  &  2, 

412,2, 
Schwalbe  2.141  — Iii, 
Schwan  49_L 

—  und  Leda  2, 92. 93.  HL 
Schwäne  des  Apoll  193,  196.  373,  2. 

—  der  Aphrodite  304,  2, 
Schwein  303,  3,  3S4, 654.  2, 269. 
Schwurgötter  82,  129. 
Seekrebs  2, 192. 

Seelen  nach  dem  Tode  669.670. 
aetXrjyö?,  atXayos  603,  2. 
otlQ,  auqios  372.  2. 
auoiaaif  379.  2, 

Selene  40,  3.  361-364.613.  2,  41. 

ZikXot  97,5.99.  2,391,  1. 

Semele  316, 546.  563. 

2tuyui  618.687.689. 

2tjnu<c  dxitj  2,  398,  L 

Septerion,  Septeria  229,  % 

Seriphos  2, 6_L  21, 

Sibyllen  225. 

Sichel  des  Kronos  41 

Sicilien  148,  2Ö6,  515,  594.  621.  624. 

644.  2,  122.208.214.215. 
Side  aiü, 

Ztönqol  68,  2.  482.  2,  3_LL 
Sidon  2j  llfe 

Sieben  gegen  Theben  2,  350—365. 
Siebenter  Tag  193. 
Sigeon  160,  L 
Sikinnis  600. 

Sikyon  14,  295,  289.  2j  3_L  84.  347. 
352,388. 

Silber,  silbernes  Geschlecht  65. 69, 
Silen,  Silene  532,603—608. 
Sinis  2, 289. 
Sinon  2,415. 
Sintier  146. 

Sipylos  1ÜS,  528.  536,  2, 389,  382. 
Sirenen  138, 5.504—506.  2,337.  459. 
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Sirios  372—380.  551. 

Sisyphos  676.  2,  74—76. 314. 29JL  40L 

Sithon  2,  235,  2. 

Skephros  21£.  389.  2, 47. 

axina,  axt'oos.  gxiqqos  168.  3. 

Skira  170. 2. 171.  L  639,  L 

OXIQtttplov,  oxiQonni'i  ti?  18JL 
Skiron,  Ort,  lfifi.  lfiJL  HO.  183,  3. 
Skiron,  Skeiron,  Räuber,  2^  290.  394. 
Skirophorien,  Skirophorion  L7JL  645. 
Skiros  168.  2. 
Skirtoi  600. 
JExomai  599,  5. 
Skorpion  37  t. 

Skylla  5Ü3. 506—509.  2, 33JL  459.  . 
Skyros  2,  286.  287.301.416.417. 
Zxvtpios  484. 
axvffo<  des  Dionysos  588. 

 Herakles  2,  268. 

Sminthios  Mt.  202. 
Smyrna  2, 285,  L 
Solymer  2,  84. 
Sonne  und  Mond  9_L 
"Sonnenaufgang  uud  -Untergang  352 

bis  351. 
Sonnenbahn  354»  2,  390. 
Sonnenbecher  355  2,  209—212. 
Sonnenburg  353.35L 
Sonnenheerde  35_L  2,  313.2.459. 
Sonnenrad  73.3.  2,  lü 
Sonnenrofs  2,  8iL  HL 
Sonnenstier  2,  HL  124.  200.  292.  334. 
Sonnenteich  353. 
Sosipolis  442.  444. 
ZiorijQte,  ZujittQai  121,  3. 
Sparta  1 1&  ISO.  205.  242.  26S.  219, 29L 

301.569.  2,94.  liHL  109.2S-2.455. 
Spartaios  498. 
Sparten  fiä.  2, 25. 28. 
Specht  2, 144. 

Speer,  Sinnbild  des  Krieges  u.  Blut- 
gerichts, 269, 6. 
Spercheios  2,  395.  399. 
Sperlinge  303,  4.  304,  L 
Sphinx  2,335 
Spinnen  und  Weben  171. 
onovdaftov  daijuajy  lft'2. 
Staphylos  557.  561. 582, 2.  603, 2. 
Steinfeld  bei  Arles  2, 213. 
Stentor  136,5.  333. 
Sternbilder  366.  3S5. 
Sterne  356. 
Sterope  383.  2,  384, 4. 
Steropes  42. 
Zttj&atoy  426,  L 
Stheneboea  2,55.81.  89. 


Sthenelos,  Sohn  des  Kapaneus,  2,  366. 
370,  2. 

 Perseus,  2,  73, 2. 159.  178. 

S&iyuc  LLL  2j  54j  L 
2&tyi6  2.64. 

Süer  252.  448. 468.  485.571.  575. 589. 

2, 1 1 6—1 18. 1 21. 128JI 100. 244.2Q2. 
Stierkämpfe  468.  485.  651,  2.  7  10. 
Strophaden  2,  331, 4. 
Strymon  2,  215. 

Stymphalische  Vögel  2, 19L  198. 
Styx  28.48.  499.  671. 
Sühnungen  im  Culte  des  Apoll  209. 
228—231. 

—  —  Dionysos  587. 

 Zeus  114.115. 

Sunion  1HL  178.  473.  1-485. 
Syleus  2.  229. 
Syme  592. 

Symplegaden  509.  2,332. 

HyydQOfiadfe  2,  332,  2. 

avvvnot,  av/ußw/uot  87. 

Zvvoixta,  Zwo  ix  taut  173*3.  2.  297. 

ZvyoQuafa  2,  332*  2. 

Syria  Dea  302. 

Syrinx  223,  4.  339.  612. 

Taenaron  4UL  IIA.  666. 

Tatvttgta  470,  2. 

Talaos  2,  355. 

Talos  auf  Kreta  2, 125.337. 
Talos,  S.  der  Perdix,  2,  4M. 
Tamariske  234,2.284. 
Tamiraden  292,3. 
Tammuz  286.  287. 
Tanagra  321.  333.371. 
Tantalos  675.  2,  379—383. 

—  Sohn  des  Thyestes,  2,  453.  L 
Taras  414. 

TaQuttnnos  2,16. 

Tarsos  2,44.73.  88.  165.  166. 

Tartaros  34,  2.  5JL  5_5_.  679.  680. 

Tartessos  2, 208. 

Taube  303.  662. 

Tauben  des  Zeus  9JL  105.  3_8_L 

Tavgeia  468,  L 

TavQtwv  "MT252J  2. 

Taygete,  Taygetos  100.  3S3.  569.  2,93. 

ldLlfifi. 

Tegea  38JL  2,241—243. 
Tegyra  226.  2,  150. 
Tegyrios  2,  149. 

Teiresias  113.  2,  359,  364,  361.  458. 

478—480. 
Tekmessa  2.  404. 

Telamon  2,  232—236.  394.  395.  402. 
405.464, 
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Teichinen  496—500. 

Teleboer  2,  148,  HO.  III 

Telegonos  2,  468.  469. 

Telemachos  2,  409.  415.  460.  4fi'2.  469. 

Telephassa  2,24. 

Telephos  2.  241.418. 

Telesidromos  635,  L 

Telesphoro8  43_L 

Telete  593. 

Telliaden  2,477. 

Telodike  2,  32. 

Temenos  2*  282. 

Tenedos  112. 2. 

Tennes  2,  422, 

Tenos  413« 

Tereus  2, 143, 

Termeros  2, 273,  2. 

Termilen  202.  2,  84.  228. 

Terpsichore  407. 

Tij&aXXodovs  69,  3* 

Tethys  27.  28.  40.  3S5.  446. 

TtiQaytavos  toyaa'tct  325.  1. 

Teukros  2, 402.  405.  440.  403. 404, 

Teumessischer  Fachs  2,  147. 

Teuthras  2,241. 

GnXaaoa  451  475,  2. 

Thalia  395.  407. 

Thallo  1_6&_393, 

&aXXotpoQOS  17S. 

Thalysia  633,  L 

Thamyris  2, 488—490. 

Thanatos  691.  692, 4. 

GaQytjXin  200. 

Thasos,  Insel,  310.  395.  3-  558.  2,24. 

168.  235. 
—  Knabe  319. 
Thaumas  458. 
Thebais  2,  341.350. 
Theben  153,226.261,546.2,21—34. 

341—371. 
Glitt  40. 

Theiodamas  2,241.323. 

Themis  4L  109.  112.  173,  L  227.  gflfl 

bis  391. 
Themiskyra  2.  233. 
Gepimios  Mt.  39_L  4. 
9ffiioriädee  2,  66, 3. 
Themisto  2,  314. 
Geodaiaia  559. 
Gtodaioios  Mt.  559,  2. 
Gtoyd/Aia  644,  4. 
r'hoi,  »tos  86,422* 
fcot  und  daifxovts  88. 
Giotvta  552. 
Theoklymcnos  2,  475. 
&ttäv  (tyoQa  50.  81. 


üliüv  oxtifAtt  463. 4. 
Theonoe  500. 
Theophane  481,  2,313,  2, 
Gtotpavia  198,  L  212* 
Theoxenia  212,  2,99.  100. 104. 
Theoxenios  Mt.  212,  L 
Thera  2,  330. 
GtQanvctTfdttt  2, 109,  4. 
Therapne  2, 96, 9JL  lilü. 
Thennodon  2,  233. 
Thersander  2.  366.  367.  41S. 
Thersites  2,  307,4,421.431 
Theseion,  Theseia  2, 286, 292,  298, 
Theseus  171.  472.  2.  223.  285—302. 
36JL 

—  und  die  Amazonen  2, 298—300. 

 Ariadne  559.  2,  293—296. 

 Helena  2, 112,  113, 

 Herakles  2,258.  285, 

 Peirithoos  677.  2, 14. 113,  223. 

301. 

Thesmophoria  639—642.  645. 1.  2.  49. 
Thesmophorios  Mt.  639.  [b<h 
Thespia e  401.415.  2,  L80, 
Thespios,  Thespiaden  2, 180,  284, 
Thessalien  48,425,469.  2^9—20. 
Thessalonich  708. 
Thessalos  2, 230.  27 '1 
Thestalos  2, 239, 
Thestios  2,91. 
Thestor  2,  4M. 

Thetis  18, 134, 14L  45JL  565.  2, 3J2,  4. 

397—401.  410,  412,  423,  426,  4M. 

433.  437.  466. 
Thiasos  570, 3,  592. 
Thierkreis  354. 
Thoas  558.  2,  325. 351 
Thon,  Thonis  2.  449. 
G6(o<ta  4S9.  M3, 
Thorikos  2j  145, 
GoQva$  131,3, 

Thrakien  263,  386..  566.  572.  576.  2, 

143.  140.  151.  152.484. 
Thrakische  Sänger  399,  647.  2_,  484 

489.  490 
Thrien  323, 
Ggiraxiij  351  2,  459. 
»qövtt  2,15,  1. 
Govqiog  59,  2. 
Thurmbau  zu  Babel  82,  L 
Gvltt,  Nymphe,  388,  4,  2,  150,  3, 

—  Fest,  563,4.571,3, 
Gvtas,  Gviadts  570. 
Thyestes  2,386—390. 
Thymbra  s.  Apollo. 
Thyone  546,  L  563. 
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Thyrsos  587.  590. 

Tiphys  2,  323,  322,  333,  L 

Tiryns  2,29,55.12.  81_  L85. 22iL  218, 

Ttraia,  iize.ii'ttv ,  'L'izuvünitv ,  tttog 

39  1. 
Titan  (Helios)  -iL! 
Titanen  36— 41. 52.58.  581.  708. 
Titanomachie  36.  47—53.  108. 
Tithenidien  213. 
Tithonos  3_M_.  2,  145.435. 
Tii&iov  oQog  425. 
TiTtJ  41,  5.  360,  2. 
Tityos  195.  675. 
riii  üoi  600,  2. 
Tlepolemos  2,218. 
Tmaros,  Tomaros  98. 
Tmolos  108.  535.  574. 615,  3.  2_,  22L 

229,380,3. 
Todtenbeschwörung  und  -orakel  26iL 

331.665.  666.  2,  388. 
Todtendienst  665.  673. 
Todtengerippe  669. 
Todteninsel  und  -Schiffer  516. 
Todtenrichter  678. 
Tomi  2,  335,  3. 
Torone  2,  235. 
Toxaris  427. 

Trachis  2, 246— 251. 254^  25L 

Traum,  Träume  669.694. 

iQi'aua  s.  Dreizack. 

Trieterische  Bacchenfeier  565.  569.577. 

Trikka  425, 

Trinakria  2,  337. 

Triopas  638. 

Triopion,  Triopia  206, 4SI,  621, 2,  638. 
Triptolemus  333,  L  634—637. 642. 647. 

651.678.  2, 40.  44. 
Tritogeneia  152. 

Triton,  Tritonen  491—493.  50JL  2, 33L 
Triton,  Flufs  und  See,  152.450,  3.  491. 

2,61.336,  33i 
Tritopatoren  389.  2,  105,  L 
Trittya  2, 104.  6,  258«  2, 
Trocliilos  13k  2, 40. 
Troezen  470.479T5Ö3".  2, 287—289.300. 
Troilos  2, 423, 424» 
Troische  Sagen  und  Gulle  198,  15_L 

172,  L  ISA  20_L  225.  273.  274.  293. 

204. 322. 597.  2, 232—236.373—379. 

410—447. 
Trompete  1S3, 
Trophonios  2,  498—500. 
Tros  2j  374. 
Tyche  441-445. 
Tvyrj  Tiöktto;  445. 
Tvxwy  444. 3. 608,  4, 


Tydeus  2,352—361.  363, 

Tylos  636,3.  2,416. 

Tv/ußctfa  260,  2. 

Tymnos,  Tymnesos  2, 134,  L 

Tympanon  539^542. 

Tyndareos  2. 90—92.  243.  409.  413. 

Tyndariden  2,  92. 

TvtpaovtTi  ntTQtj  79,  & 

Tvqxtoviov  55,  3\ 

Tvphonj  Tvyüvis  54—56.  134^3Sfi. 

3Ü0T2,  29. 
Tvqxaf,  Tv<p(aevet  Tvyxov ,  Tv<paa>y 

55.2. 
TvQßas  593. 
TVQßq  568,  2. 
Tyro  mm  2,315.412. 
Tyros  2, 24,  2.  116,2. 16JL 
Tyrrhener  333.  2.  562. 
Tyrrhenos  2, 2£3,  284. 
Unterwelt  B22. 656.  663—684. 

—  Bilder  681. 

—  Flösse  671. 

—  Gericht  678. 

—  Strafen  675.  679. 
Olms  239,  L  248. 
Urania  407. 
OvQavia  119,  2* 
ovQaytot,  01  83,  2. 91. 
OvQttviiovts  40, 1. 
Uranos  33.  34.  37-43. 
OvQia,  OiFQUvs,  Ovq'kov  310. 
olgor,  ovooi  517.  518. 
Veilchen  534.  556. 

Verhüllen  des  Hauptes  bei  Kronos  4iL 

Vierzahl  313.325, 

Vulkanismus  31. 54, 58. 

Wachtel  238, 

Waffentanz  der  Götter  49. 

Wage  des  Zeus  111.  1.  2,  431.435. 

Wagen  der  Eos  359l  2,316,4. 

—  des  Helios  150. 

—  der  Nacht  351. 

—  der  Selene  'MlL 

—  des  Zeus  9JL 
Weifsagung  112.  224,  2,  471. 
Weltei  35. 

Widder  9JL  115.  303.  310,  L  323.340. 

2  313. 
Wiedehopf  2,  142—144. 
Winde  üfifi. 

Winter  566.  2^201.201,343. 
Wolf  IOL  202.  234.  2,49.201. 
Wolken  51.389. 
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Xuthos  2, 154, 
ZdyxXrj  45, 3.  368, 
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Zagreus  53. 106, 4.  564.  581.  646.  660, 

2.  661 . 
Z«vi$  126,1. 
*  Zdc,  Zavtös  92, 2. 
Zeit  s.  Chronos. 
Z^of,  Ntxt}  48. 111. 
Zqvorioatjdiür  468,  1.  475. 

Zephyros  3S6.  388.  394. 
Zerynthische  Höhle  257. 
Zetes  2,  149.323.331. 
Zetho6  s.  Amphion. 
Zeugung  in  der  Theogonie  und  Mytho- 
logie 35.  38.  110. 
ZfiV,  ZijV,  Z«y,  Zi\$  92. 
Zeus  'Jyaftiftvtov  2,  455. 

—  ayijKüQ  III. 

—  nyoQnloi;  120. 

—  ayaivios  111. 

—  aiytezo?  96. 

—  ttiyotpdyo?  136,  7. 

—  ctt&tQi  vattov  85.  93,  I. 

—  Aly^otog  2,  331,4. 

—  axQitloi  93,  3.  1 14,  3.  2,  391. 
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—  ttXdffMOQ  115. 

—  «At£<x«xo£-  115. 

—  aXixrtQios  115. 

—  Uficptapaos  2,361,3. 

—  anaiovQioi  117. 

—  Unkodvxtos  100,  2.  2,  58,  3. 

—  anoßatriQtos  95,  1. 

—  anofivios  2,  262,  l. 

—  änoTQonato?  115. 

—  a^ixcpaw»?  94,  2. 

—  agtioe  III. 

—  ttQiOTUQxo:  122,2. 

—  *AoxXt}7ii6£  428. 

—  forlpw  107.  2,  117.  123. 

—  aaTSQonqTtlf  94,  2. 

—  Ifcaßvow  108,  1.  2, 128. 

—  atftaios  100,  2. 

—  ßaaiXivg  118. 

—  /9«f«r«s-  103,  1. 

—  Boitialoi  97.  119. 

—  ßovXnlog  120.  180. 

—  ßQoviüv  112.  533,  3. 

—  yautjXios  117. 

—  TtAfoiV  2,  48,  1. 

—  rtXXav6g  107. 

—  ytv&Xios  117. 

—  ytaipyoV  103,  l. 

—  tfixaioowo*  120,  2. 

—  Aixratog  105,  I. 

—  d<a$iav(tiof  97.  119. 

—  'Ex«Ahos-  2,  293. 

—  IXwMqioc  121.346,  4. 


Zeus  'EXXdvios  118.  126,  4.  2,  391. 

—  Wios-  123,5. 

—  ivtevdQO?  103,  1. 

—  f;aXlVlrnto,    115,  2. 

—  indxQios  93,  3. 

—  iniduixris  121,  2. 

—  intxnqnios  103,  1. 

—  imxXomos  328. 

—  IniQvvuog  103,  1. 

—  inoipio?,  inoniiji  94, 1. 

—  iQyatoi  103,  1. 

—  iQiyöovnoc  noois  "HQtjt  136. 

  (QlfyfAlOC  103,  1. 

—  I^xtios-  117.  2,390. 

—  ioTiov%oe  117. 

—  traipttoj-  118. 

—  ivuvtuog  94. 

—  tvßovXtvs  659,  3. 

—  lixpr^og,  tvrpumos  113,2. 

—  *y<rrw  117.  120,4. 

—  Cvyios  117. 

—  #«Aaaoto?  2,  116,4. 

—  'ItSalos  105.  108. 

—  U»<afAdTttff  100.  111.269. 

—  (xeotof,  txralo?  etc.  116.  120. 

—  «Vatof  114.374. 

—  xaMgaios  87, 1.114.  115. 

—  xumnotag  116. 

—  xctQctiöc  93,  3. 

—  K«ptOi-  112,  2. 

—  xaxatßdxr^  123. 

—  xkXaivMpris  94,  2. 

—  xt^aiVtOf  95. 

—  Kqrixayiv^s  104,  3.  541,  4. 

—  KqijTaioc  2,  130,  3. 

—  xTijotoc  117. 

—  AaßQav&tvs  112. 

—  Aaxf&at/jaiv  119. 

—  A«^pato$-  2,  101,2. 

—  A«Qtoioe,  AaQta&log  97. 

—  Atttpiariog  2,  310.312. 

—  Aixuios  100—102.  116,  1. 

—  uaifidxtfis  103.  115.  2,  313,  1. 

—  utiXiXios  103.  115. 116.  2,  313,  1. 

—  uiXtaaatos  105,6. 
  (AtotQXtOS  117,  1. 

—  fjriXoioto?  103,  1. 

—  utjoKOQ  vnatog  155. 

—  Motpaytrijf  436. 

—  fAOQios  103,  1.  169. 

—  fivXtvg  499,  4. 

—  »'«tos*  98. 

—  ytfpiXtsysgirtjff  94. 

—  firtot  120. 

—  j-vyai/uos  117,  l. 

—  oXßtos  117,4. 
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Zeus  mvftnw  26. 91. 96. 103. 1 1 1.124. 

—  'OpayvQio?  118. 

—  'Ofiagioc  495,  5. 

—  ofjtßQiog  94. 

—  6/Li6yvtog  117,  1. 

—  'OfioXuiioe  1 1 8. 

  OQttTQlO?  1 18, 1. 

—  oQiog  120. 

—  ÖQXto?  120. 

—  'Oaoyw  475,  t. 

—  oloiU'lOs  119. 

—  ovqios  95.  126.  518.  2,  332,  1. 

—  nayxQarijg  121. 

—  nctiav  115,  2. 

—  naXttfxvaiog  115. 

—  navtXXnvios  118.  2,391. 

—  navopcpalos  113. 

—  navdnxtig  94,  1. 

—  Tlanalos  536. 

—  natQfos  117.  2,282.380,4. 

—  TItXaoytxös  97,  4. 

—  /TtAtwatof  371,  5. 

—  niXüiQog  97. 

—  niattog  120. 

—  nXovaiog  117. 

—  7i«Ai«5s-  103.  120. 

—  nQO/uav&evg  72, 1. 

—  nQoargoTtaiog  115,2. 

—  Zaßcttiog  577. 

—  a&lvws  111. 

—  ^oA^/tyf  2,  85,  2. 

—  aiqoios  III. 

—  (TrporiyyoV  112,  2. 

—  arqtttiog  112. 

—  auitnq  121.444.  2,  191. 

—  TaXXalos  107. 

—  «JUicK  117. 121. 

—  rtQCCOTlOS  329,  1. 

—  1 1 oii/Juan  og  94,  2. 

—  xtpuiQos  120,  2. 

—  T^ff^io?  98,  1. 

—  cQonalos  III. 

—  TQoqxtivios  2,  499. 

—  yf'rtos-  94.  95,  2. 

—  '  Yvyaqtvs  104,4. 

—  vnatog  85,  3.  93, 3.  103.  2,  137. 

—  v7itQ(ft$ios  180,  3. 

—  v\i>i<sxos  93,  3.  127,  3. 


Zeus  (pdXttxQos  107, 1. 

—  (ptXiog  118. 

—  yvtios  116, 1.  2,311. 

—  tpQarqtos  117. 

—  O^tof  533,  3. 

—  fünuior  118. 

—  y&ovioe,  xaxay&oviQS  123,5.  127, 
3.622.655. 

—  ZQv<r<x(OQ  112. 

Zeus  als  Haupt  der  olympischen  Göt- 
terversammlung 86.  91.  94. 

 Kind  und  Knabe  105.  126. 

Zeus,  Athena,  Apoll  86. 
Zeus  das  Haupt  der  Welt  und  der  Göt- 
ter 26.  38.  50.  S4— 86. 

—  der  Allerhöchste  und  Letzte  12  t. 

—  der  Gigantensieger  61.62.  [122. 
 Titanensieger  49. 1  II.  126. 

—  des  Phidias  51.  124. 

—  6  teoV  schlechthin  86.  121.  122. 

—  ohne  Ohren  124. 

Zeus,  Poseidon,  Aidoneus  47.50. 
Zeus  und  Apoll  221. 

    Ares  91. 94. 

 Athena  127'.  154.155.180. 

 Üione  91. 

 Dionysos  527.  549.  577. 

 Hera  128.130.132.135.2,  158. 

 Herakles  126.  2,  158. 

 Hermes  91.94.308. 

 Hestia  343. 

 Kronos  37.44.48.  106. 

 Leto  91.  109. 

 Nike  48.  62.  407. 

—  —  Persephone  564.581. 

 Themis  390.391. 

 Thetis  79. 

—  —  Typhon  55.56. 

—  Vater  der  Götter  und  Menschen 
86.  117. 

Ziege  96.  136,  7.  426.  466.  512.  589. 

Zovvvoos,  Zovvvfrs  92,  2.  588. 

Co'qpof  655.  668. 

Zweizack  658. 

Zwillinge,  Sternbild,  2,  106. 

Zwölf  Götter  87.  2,  332. 

—  Kämpfe  des  Herakles  2, 186. 

—  Titanen  39. 
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